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РАННІЕ  ВЫВОДКИ. 


ПОВ'ЬСТЬ. 

(Памяти  М.  В.  Авдѣева). 


I. 


Дѣвочка-подростокъ,  съ  виду— лѣтъ  подъ  пятнадцать,  вышж 
па  крыльцо  длиннаго,  досчатаго,  со  стеклами,  хода,  заслонила 
отъ  солнца  глаза  рукой,  оглянула  дворъ  и крикнула  густымъ, 
совсѣмъ  уже  не  дѣтскимъ  голосомъ: 

— Епифанъ!  Гдѣ  Гамлетка? 

Отвѣта  ни  откуда  не  было.  Обширный  дворъ,  въ  эту  минуту^ 
обдавала  жаркая  іюльская  тишь.  Отъ  того  мѣста,  гдѣ  стояла 
дѣвочка,  поднималось , другое  крыльцо,  съ  деревянной  «галда' 
рейкой»,  пристроенное  къ  каменному,  низменному  дому.  Зеленая 
крыша  его,  вся  облитая  свѣтомъ,  радостно  жарилась  на  солнцѣ. 
Красные  кирпичики  стѣнъ,  съ  большими  штукатуренными  на- 
угольниками, пестрѣли  по  бокамъ  галдарейки,  откуда  сходили 
двѣ  лѣстницы  съ  яркими  точеными  балясинами.  Все  было  точно 
вылош;ено  и вымыто.  Дворъ— ровный  и чистый— шелъ  полукру- 
жіемъ. Отъ  главнаго  крыльца  сторонились,  уходя  въ  глубь,  люд- 
скія службы,  сарай,  двѣ  конюшни,  коровникъ,  выкрашенные 
въ  веселую,  сиреневую  краску.  Еш;е  правѣе,  около  воротъ— че- 
тырехугольникъ, огороженный  деревянной  рѣшеткой,  съ  свѣтло- 
зелеными  столбиками  и бѣлыми  шарами  на  углахъ.  Черная, 
взрыхленная  земля  виднѣлась  сквозь  рѣшетку.  Кусокъ  жирной 
почвы  рѣзко  выступалъ  на  глинистомъ,  ровно  убитомъ,  красно- 
ватомъі грунтѣ  двора.  Домъ  заворачивалъ  влѣво  и глядѣлъ  ма- 
ленькими квадратными  окошками  антресолей  поверхъ  стеклян- 
наго хода.  Совсѣмъ  влѣво,  другой  его  фасадъ  выходилъ  въ  гу- 
стой палисадникъ,  тоже  съ  зеленой  рѣшеткой  и съ  большой 
каменной  террасой,  обтянутой  полосатой  парусиной. 
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— Епифанъ,  а Епифанъ!  крикнула  громче  дѣвочка,  отняла 
руку  ото  лба  и наморщила  правую  бровь. 

Ей  всякій  бы  далъ  пятнадцать  лѣтъ;  а ей  всего  съ  апрѣля 
попіелъ  тринадцатый.  Крѣпко,  широко  и де  бѣло  сплоченъ  былъ 
ея  корпусъ.  Стоило,  въ  воображеніи,  увеличить  нѣсколько  раз- 
мѣры, и получилась  бы  женщина,  вполнѣ  сформированная.  Ров- 
ный, бѣлый,  съ  чуть  замѣтными  веснушками,  цвѣтъ  припухлаго 
лица  отъ  загара  сдѣлался  золотистымъ.  Все  въ  немъ  было  крупно: 
и сѣрые  съ  мясистыми  вѣками  глаза,  немного  на  выкатъ,  и пол- 
ный ротъ,  и круглый  подбородокъ  съ  глубокой  ямочкой  по  сре- 
динѣ, и несложившійся  еще  носъ,  и уши,  немного  оттопыренныя 
сверху.  Свѣтлые,  плоскіе,  тугіе  волосы,  заплетенные  въ  двѣ  ко- 
сицы, точно  стягивали  черепъ.  Шея,  открытая  четырехугольной 
выемкой  лифа,  атласистая  и выпуклая,  переходила  въ  грудь, 
удивительно  высокую  для  такого  возраста.  Руки  были  наполо- 
вину обнажены  засученными  короткими  рукавами  розоваго  платья 
изъ  плотнаго  полосатаго  Оксфорда.  Платье  сидѣло,  какъ  на 
взрослой,  чуть-чуть  выше  пятокъ,  сшитое  по  новому,  съ  длин- 
ной тальей  и рядомъ  пуговицъ  вдоль  спины.  Оно  рѣзко  выка- 
зывало нарождающіяся  формы  дѣвочки.  Кисти  рукъ  и локти 
еще  краснѣли.  Ноги,  обутыя  въ  открытые  черные  башмаки  съ 
вырѣзами,  подходили  къ  большимъ  размѣрамъ  ея  назрѣваю- 
щаго тѣла.  За  то  онѣ  стояли  на  половицѣ  крыльца  прочно,  смо- 
трѣли носками  въ  разныя  стороны,  щеголяли  крутымъ  подъ- 
емомъ и тонкой  вязкой  ступни  у щиколки.  Цвѣтные  чулки  скво- 
зили между  вырѣзами  башмаковъ. 

Не  дождавшись  отвѣта,  дѣвочка  прикрыла  опять  глаза  ла- 
донью и побѣжала,  тяжело  ступая  и подгибая  колѣна,  черезъ 
дворъ,  въ  сторону  конюшни.  Между  коровникомъ  и конюшней 
открывался  узкій  проходъ.  Въ  глубинѣ  его  былъ  навѣсъ,  отго- 
роженный заборчикомъ,  съ  сквозной  калиткой.  Тамъ  стоялъ  те- 
ленокъ, сизой  шерсти,  уже  порядочно  откормленный.  Какъ  только 
онъ  увидалъ  дѣвочку — тотчасъ  просунулъ  голову  и мягко  замы- 
чалъ. Мраморная,  влажная  морда  зашевелилась,  ища  подачки, 
розовыя  ноздри  раздулись,  хвостъ  весело  закрутился  на  спину. 

— Гамлетушка!  любовно  окликнула  она,  отворила  калитку, 
вывела  теленка  и стала  его  обнимать;  а онъ  все  обнюхивалъ 
мордой,  не  дастъ  ли  она  ему  хлѣбца  изъ  своей  пухленькой,  бѣ- 
лой ладони. 

— Нѣтъ  у меня  ничего,  нѣтъ;  а ты  пойдемъ,  пойдемъ  къ 
намъ...  Тамъ  мы  тебя  покормимъ...  и кашки,  и всего,  всего... 

Правой  рукой  она  обхватила  тонкую  шею  теленка  и точно 
подъ  ручку  повела  его  къ  крыльцу.  Онъ  не  сопротивля.лся, 


Ранніе  выводки. 
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только  безпрестанно  спотыкался  и ступалъ  не  той  ногой,  какой 
слѣдовало. 

Дверь  на  крыльцо  стекляннаго  хода  была  настежь  растворена. 
Дѣвочка  ввела  своего  питомца  подъ  навѣсъ,  а оттуда  и въ  длин- 
ную галлерею.  Не  въ  первый  разъ  приводилось  Гамлеткѣ  хо- 
дить по  полу:  онъ  началъ  ступать  твердо,  весело,  поднималъ 
морду  и встряхивалъ  округлыми  ушами.  Не  доходя  до  двери, 
ведущей  въ  комнаты,  дѣвочка  втолкнула  Гамлетку  вправо,  въ 
узкую  дверку— и оба  очутились  въ  палисадникѣ,  около  камен- 
ной террасы. 

— Муза,  Муза!  позвала  она  нараспѣвъ,  по  направленію  къ 
террасѣ,  и потянула  теленка  къ  кустамъ,  гдѣ  на  скамейкѣ  сто- 
яло небольшое  корыто  съ  какимъ-то  бѣлесоватымъ  кормомъ. 

— Что  тебѣ?  отозвался  изъ-.за  большого  куста  бузины  гу- 
стой и низкій,  дѣвичій  голосъ. 

— Сойдите  сюда...^  и Васи.лія  Семеныча  шлите...  Что  вы  тамъ 
забились....  Вѣдь  конченъ  урокъ.  Л ему  Гамлетку  отрекомендую. 

И Юленька  (такъ  звали  ее)  начала  опять  ухаживать  за  те- 
ленкомъ, подставила  ему  корытцо  и гладила  его  рукой  по  бо- 
камъ, смѣясь  и слѣдя  за  тѣмъ,  какъ  его  кожа  вздрагиваетъ 
продольнымъ  трепетомъ... 

II. 

Съ  террасы  спустились  ея  двѣ  сестры,  Лидія  и Муза;  а за 
ними  молодой  человѣкъ,  Банарцевъ,  только  что  дававшій  урокъ 
младшимъ  двумъ  сестрамъ.  Самая  старшая,  Лидія,  была  голо- 
вой ихъ  выше,  но  такого  же  сложенія  и поразительнаго  сход- 
ства въ  лицѣ.  Она  смахивала  чуть  не  на  замужнюю  женщинуг 
несмотря  на  свои  девятнадцать  лѣтъ.  Еще  годъ,  и ея  полнота 
должна  была  перейтя  въ  толщину.  У всѣхъ  трехъ  сестеръ  были 
свѣтлые,  точно  двуцвѣтные  волосы,  сѣрые  глаза,  круглые  под- 
бородки, сверху  оттопыренныя  уши.  Только  вторая.  Муза,  вы- 
дѣлялась немного  приземистой  фигурой  и высокимъ  подъемомъ 
плечъ.  Двѣ  младшія  сестры  одѣты  были  одинаково;  а старшая — 
въ  батистовое,  песочнаго  цвѣта  платье,  сшитое  такъ  же  ловко  и 
и въ  обтяжку,  какъ  и у Юленьки.  Короткіе  рукава  съ  кружев- 
цами открывали  ея  блестящія,  налитыя  руки.  На  груди  былъ 
такой  же  вырѣзъ.  На  шеѣ  висѣлъ  медальонъ.  Отъ  нихъ  самихъ 
и отъ  ихъ  платьевъ  шелъ  запахъ  свѣжаго  молодого  тѣла,  чи- 
стаго, крахмаленнаго  бѣлья  и чуть-чуть  жасминной  помады. 

— Василій  Семенычъ!  позвала  Юленька: — да  подойдите  же  сюда. 
Вы  еще  не  .знакомы  съ  моимъ  Гамлеткой. 
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Она  обращалась  съ  нимъ,  какъ  съ  пріятелемъ,  да  и видно 
было,  что  онъ  въ  домѣ — свой  человѣкъ  и слишкомъ  молодъ,  чтобы 
играть  роль  учителя.  Некрасивое  лицо  его,  смугловатое,  не- 
совсѣмъ чистое,  съ  нахмуреннными  бровями,  скрашивалось  взгля- 
домъ темнокарихъ  глазъ  и очертаніями  большой  головы  съ 
длинными  черными  волосами,  которые  онъ,  сойдя  въ  палисад- 
никъ, привычнымъ  движеніемъ  закинулъ  ^за  уши.  Худощавость 
его  была  еще  юношеская,  почти  ученическая;  но  широкія,  му- 
жественныя плечи,  тонкіе  усы,  кисти  рукъ,  выраженіе  лба— все 
это  говорило,  что  ему  лѣтъ  довольно,  да  и по  душевному  складу 
онъ — уже  давно  не  мальчикъ.  На  немъ  кое-какъ  сидѣло  измятое 
парусинное  пальтецо,  поверхъ  узкихъ  суконныхъ  панталонъ,  по 
всѣмъ  признакамъ — отъ  гимназической  форменной  пары. 

— Какъ  вы  его  прозвали?  спросилъ  онъ,  улыбаясь  довольно 
большимъ  ртомъ  съ  мелкими,  желтоватыми,  крѣпкими  зубами. 

— Гамлеткой,  повторила  старшая  сецтра,  низкимъ,  совсѣмъ 
мужскимъ  голосомъ. — А вамъ,  поди,  не  нравится? 

— Какъ  же  это  вы,  Лидія  Сергѣвна,  позволили  теленка  про- 
звать Гамлетомъ? 

— Что  же  такое?  протянула  Лидія. 

— Нехорошо*съ...  ужь  это  больно  реально...  Вѣдь  принцъ 
датскій  скорбѣлъ...  за  все  человѣчество... 

— Ахъ,  полноте!  закричала  Юленька,  тыча  морду  теленка  въ 
корыто:— у насъ  давно,  еще  пять  лѣтъ  будетъ,  такой  же  теле- 
нокъ родился,  и тогда  дяденька,  Павелъ  Григорьичъ,  его  Гам- 
леткой прозвалъ...  Ужасно  ловко  звать:  Гамлетка,  Гамлётка! 

Она  начала  обнимать  теленка  и цѣловать  въ  бѣлую  звѣздочку 
между  рогами. 

— - Вы  все  въ  сурьёзъ,  Василій  Семенычъ,  лѣниво  и ласково 
промолвила  Лидія: — вѣдь  ужь  насъ  вамъ  не  передѣлать:  каковы 
въ  колыбелькѣ,  таковы  и въ  могилкѣ...  Муза,  что-жь  ты  новымъ- 
то  вареньемъ  не  угостишь...  скряга  какая!  Только  бы  тебѣ 
копить. 

Вторая  сестра  стояла  поодаль,  въ  неподвижной  позѣ.  Глаза 
ея  куда-то  ушли;  но  не  мечтательно;  скорѣе  уперлись  во  что-то. 
Она,  навѣрно,  обдумывала,  въ  эту  минуту,  что-нибудь  хозяй- 
ственное. Голова  ея,  съ  высокимъ  и круто  свернутымъ  изъ  косъ 
шиньономъ,  наклонилась  на  бокъ.  Грудь  тихо  и сладко  дышала, 
поднимая  воротъ  лифа.  Ей  было  всего  пятнадцать  лѣтъ;  но  она 
смотрѣла  уже  зрѣлой  невѣстой  и давно  носила  длинныя  платья. 

При  словѣ  «варенье»  она  покраснѣла  сразу,  во  всю  щеку,  и 
сѣрые,  мало  подвижные  глаза  заискрились. 

— Я — скупая!  откликнулась  она  почти  такимъ  же  низкимъ 
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голосомъ  и также  медленно,  какъ  и Лидія.  — Кто  это  сказалъ? 
Оттого,  что  я Юлѣ  объѣдаться  не  даю?..  Такъ  ее  и такъ  рвало... 

Она  оглянулась  на  Банарцева  и точно  застыдилась  несовсѣмъ 
наряднаго  слова. 

— Ей  Богу,  Василій  Семенычъ,  оживленнѣе  продолжала  она: — 
Юленька  такъ  клубничныхъ  пѣнокъ  наѣлась,  что  ее  два  дня 
сряду  тошнило...  Правду  я говорю,  Юля? 

— Мамочка  ты  моя,  милая,  приговаривала  Юленька,  лаская 
Гамлетку:— погоди,  я тебѣ  молочка  сейчасъ  принесу. 

Въ  жару  заботъ,  она  и не  слыхала  вопроса  сестры. 

~ Ну,  считаться  вамъ  нечего,  рѣшила  Лидія  тономъ  стар- 
шей.—Поведи  насъ  къ  себѣ  въ  кладовую...  Мы  тамъ  увидимъ, 
скупа  ты  или  нѣтъ;  а Ю.тя  пускай  тутъ  Гамлетку  облизываетъ. 

Муза  подняла  сбоку  правой  рукой  юпку,  которая  очень  плотно 
обхватывала  ей  бедра,  и торопливо  пошла  на  террасу,  сказавъ 
имъ  на-ходу: 

— Ты,  Лидія,  пройди  га.ілереей;  а я сбѣгаю  за  ключами  и 
блюдечекъ  захвачу. 

Ея  круглая  фигура  обогнула  кустъ  бузины  и скрылась.  Лидія 
съ  Банарцевымъ  прошли  черезъ  дверку  въ  галлерею  — она  впе- 
реди, и взяли  направо,  въ  широкія,  досчатыя  сѣни,  гдѣ  ихъ  об- 
далъ смолистый  запахъ  свѣжаго  сосноваго  тёса.  Сквозь  щелки, 
между  тёсомъ,  проскользали  лучи  свѣта  и шли  по  полу  поло- 
сами, въ  которыхъ  играла  чуть  замѣтная  пыль. 

Въ  углу  досчатая  же  дверь,  съ  висячимъ,  тяжелымъ  замкомъ 
и просвѣтомъ  сверху,  вела  въ  кладовую. 

— Вотъ  это — владѣнія  Музы,  промолвила  все  также  медленно 
Лидія,  прислонившись  къ  косяку  и мягко  оглядывая  своего 
спутника. 

Онъ  на  нее  не  смотрѣлъ.  Вообще,  онъ  былъ  гораздо  тревож- 
нѣе ея;  а въ  ней  точно  все  давно  уже  улеглось  и текло  изо- 
дня въ  день  тихой  и сильной  волной  растительной  жизни. 

— Будто  ужь  она  ничѣмъ  другимъ  и не  заинтересуется?  спро- 
силъ онъ,  какъ  бы  про  себя. 

— Вамъ  ближе  знать:  вы  съ  ней  два  года  работаете. 

— Муза  Сергѣвна  старательна. 

— Что  ей  прикажутъ— выучитъ;  а ученой  вы  ни  изъ  одной 
не  сдѣлаете— будьте  покойны.  Вотъ  варенье  и сушенье,  это— ея 
страсть. 

Въ  тонѣ  Лидіи  слышалась  легкая  насмѣшка,  но  не  надъ  се- 
строй, а скорѣе  надъ  нимъ  или  надъ  чѣмъ-то,  что  она  давно 
оспаривала  въ  разговорахъ  съ  своимъ  ровесникомъ. 
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III. 

Съ  радостнымъ  лицомъ  вернулась  Муза,  держа  въ  одной  рукѣ 
связку  ключей,  а въ  другой— два  стеклянныя  блюдечка  и двѣ 
чайныя  ложки. 

— Посмотрите,  какъ  у меня  хорошо,  нѣсколько  запыхавшись 
выговорила  она. — Какой  запахъ...'  чудо!..  Тутъ  у меня  варенье 
остываетъ,  которое  только- что  сварено. 

— Василія  Семеныча  все  это  очень,  поди,  мало  интересуетъ  ^ 
вбокъ  'замѣтила  Лидія,  пока  Муза  отпирала  замокъ,  дѣловито 
ввинчивая  ключъ. 

По  лбу  у ней  пошли  маленькія  морщинки,  и ротъ  немного 
скосился.  Большимъ,  красивымъ  пальцемъ  она  ловко  отомкнула 
дугу  замка  и отворила  одну  половинку  двери. 

Изъ  прохладной  и темной  кладовой  пахнуло  вареньемъ  и 
всякими  снадобьями:  розовымъ  цвѣтомъ,  яблоками,  корицей» 
французскимъ  черносливомъ,  еще  чѣмъ-то  прянымъ.  Банарцевъ 
проникъ  туда  вслѣдъ  за  обѣими  сестрами  и прищурился,  осмат- 
ривая полки,  кадочки,  ящики,  разную  провѣсную  снѣдь. 

— Грибы-то  у насъ  еще  прошлогодніе,  указала  ему  Муза  на 

нѣсколько  связокъ  сухихъ  бѣлыхъ  грибовъ,  свѣшенныхъ  съ  по- 
толка. — Нынче  грибовъ  совсѣмъ  нѣтъ.  Ботъ  мамаша,  не  знаю, 
привезетъ  съ  хутора,  не  знаю— нѣтъ.  Къ  бѣлымъ-то  на  базарѣ 
приступу  нѣтъ,  мнѣ  сами  бабы  говорили;  одни  сыроѣжки,  да 
маслёнки...  Грузди  будутъ  и рыжики ..  да  тѣ  позднѣе...  за 
рѣкой.  л 

Пока  она  все  это  степенно  и очень  вкусно . выговаривала,  Ли- 
дія подозвала  Банарцева  къ  двумъ  большимъ  мискамъ,  прикры- 
тымъ кисеей. 

— Ботъ  этого -то  она  намъ  не  показываетъ — небось,  весело 
вскричала  она: — а все  насчетъ  грибковъ  прохаживается.  Ну*ка, 
ну*ка,  Муза  Сергѣвна,  извольте  развязать  эти  великолѣпія... 
Тутъ  что? 

— Тутъ  розовый  цвѣтъ;  только  его,  кажется,  переварить  при- 
дется: жйдокъ  что-то. 

— Мы  это  разсудимъ  съ  Басиліемъ  Семенычемъ.  А'  въ  этой 
вотъ  мискѣ? 

— Клубника.  Кажется,  хорошо.  Мамаша  до  четырехъ  разъ  ва- 
ритъ... да  этакъ  очень  ужь  густо  выходитъ.  Л и ванили  кусо- 
чекъ припустила. 

Старательно  сжавъ  губы,  начала  Муза  развязывать  миски.  Для 
этого  она  встала  на  одно  колѣно— миски  помѣщались  на  скамей- 
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еѢ  — и оглядѣла  ихъ  сперва  со  всѣхъ  сторонъ,  точно  хотѣла 
удостовѣриться,  не  дотрогивался  ли  кто  до  варенья,  тайкомъ 
отъ  нея.  Не  спѣша,  развязала  она  узлы  и тихонько  откинула 
кисею  съ  каждой  миски.  Лидія  и Банарцевъ  г.зядѣли  на  нее 
улыбаясь.  Емъ  обоимъ  сдѣлалось  весело  и уютно  среди  этихъ 
ящиковъ,  полокъ,  банокъ,  связокъ  сушенья.  У обоихъ  явилось 
почти  одновременно  какое-то  пріятно  щекотанье,  подъ  которое 
и стоя  легко  можно  было -бы  задремать. 

— Не  угодно-ли?  поднесла  Муза  первому  Банарцеву  блюдеч- 
ко съ  розовымъ  цвѣтомъ. 

— Куда  же  вы  столько!..  Чуть  не  черезъ  край!  разсмѣялся 
онъ,  берясь  за  ложечку:— да  я и не  большой  охотникъ. 

— Это  чтобы  я ее  въ  скупости  не  уличала,  замѣтила  чрезъ 
его  плечо  Лидія,  поддразнивая  сестру  своимъ  голосомъ:— вы  не 
съѣдите,  я съѣмъ,  а я не  съѣмъ  — Муза  все  обчиститъ. 

— Лидочка! 

— Нечего  жантильничать...  Ты  отчего  такъ  и пристрастилась 
къ  хозяйству.  По  цѣлой  двухфунтовой  банкѣ  можешь  истреблять 
въ  одну  ночь!  Вотъ  мы  съ  Музой  Сергѣвной  каковы! 

— Какъ,  въ  одну  ночь?  спросилъ  Банарцевъ,  и съ  нѣкото» 
рымъ  усиліемъ  проглотилъ  густую  кашу  изъ  розовыхъ  лепест- 
ковъ. 

— А вы  не  знаете  этихъ  талантовъ  за  вашей  ученицей? 

— Лидія!.  Гадкая!.. 

Муза  не  на  шутку  начала  сердиться.  Она  всегда  страдала 
отъ  спокойнаго  юмора  старшей  сестры  и нѣсколько  разъ  сбира- 
лась ее  «ненавидѣть»,  но,  по  мягкости  нрава,  не  могла. 

— Не  хочешь  ли  мы  допросимъ  Юленьку?  Она  — ангельская 
душа,  лгать  не  умѣетъ.  Она  своими  глазами  видѣла,  какъ  Муза 
Сергѣвна  изволили  тихонько  подъ  постель  поставить  банку  съ 
черной  смородиной...  А на  утро  только  на  донышкѣ  осталось... 
И ничего— какъ  встрепанная  бы.іа  на  другой  день. 

Всѣ  трое  расхохотались.  Муза  только  покраснѣла  слегка  ш 
тотчасъ  же  наклонила  голову  надъ  второй  миской. 

— А вотъ  клубника...  Ужь  за  это  варенье  я постою.  Василій 
Семенычъ...  Вкусно?  Вы  еще  ложечку...  Развѣ  такъ  ѣдятъ? 

— Покажи-ка,  покажи,  заговорила  Лидія,  подходя  близко,  близ- 
ко къ  Банарцеву  и беря  у него  изъ  рукъ  блюдечко. 

— Какже  я буду  показывать...  Ты  сама  всё  съѣшь. 

Лидія  начала  ѣсть  аппетитно  и степенно  и въ  три- четыре  пріе- 
ма обчистила  блюдечко. 

— Вы  видите,  Василій  Семенычъ:  должно  быть,  я одна  ѣмъ 
варенье,  а Лидія  Сергѣвна  не  умѣетъ  совсѣмъ! 
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Какъ  ни  старалась  Муза  придать  своей  фразѣ  язвительности, 
но  это  ей  не  удалось. 

— Сладкій  ужь  очень  здѣсь  запахъ,  замѣтилъ  Банарцевъ  и 
потянулъ  въ  себя  струю  воздуха. 

— Пожалуй,  и затошнитъ,  прибавила  Лидія  и круто  поверну- 
лась къ  двери.  Каблуки  ея  прюнелевыхъ  ботинокъ  скрипнули, 
и даже  матерія  на  лифѣ  издала  маленькій  трескъ. 

— На  славу  угостили,  сказалъ,  уходя,  Банарцевъ  и носовымъ 
платкомъ  утеръ  себѣ  ротъ.  Онъ  еш;е  разъ  огляну.іъ  кладовую, 
улыбнулся  своей  ученицѣ  и,  сгорбившись  — привычку  эту  онъ 
давно  уже  имѣлъ — пошелъ  опять  вслѣдъ  за  Лидіей. 

Муза  осталась  покрывать  свои  миски,  потрогала  связки  суше- 
ныхъ яблоковъ  и грибовъ,  взяла  въ  углу,  въ  открытомъ  кулечкѣ, 
щепоть  сухого,  зеленаго  горошку — она  любила  его  грызть  пуще 
варенья— и заперла  чуланъ  такъ  же  внимательно  и дѣловито, 
какъ  и отпирала  его.  Звукъ  замка,  когда  она  выдергивала  вин- 
товой ключъ,  каждый  разъ  давалъ  ей  какое  то  особое  чувство 
довольства.  Она  уже  воображала  себя  полной  хозяйкой.  П ни- 
куда ей  не  хотѣлось  вонъ  изъ  такого  же  точно  дома,  какъ  этотъ, 
гдѣ  было  бы  все  подъ  рукой,  гдѣ  круглый  годъ  можно  дѣлать 
запасы,  уставлять  кладовую,  ледникъ  и погребъ  банками  и ба- 
ночками съ  вареньемъ,  кадочками  и кадушками,  боченками  и 
Точками  съ  разной  соленой  и моченой  ѣдой. 

ІУ. 

— Вы  у насъ  не  посидите  немножко? 

Лидія  спросила  это  небрежно;  но  ей  хотѣлось  удержать  Ба- 
нарцева,  какъ  обыкновенно,  послѣ  урока  сестрамъ. 

Они  стояли  въ  очень  большой  комнатѣ,  выходящей  на  террас- 
еу  и раздѣленной  пополамъ  аркой  съ  колоннами.  Первая,  бли- 
жайшая къ  балкону  половина  отдѣлана  была  «залой»,  а часть 
.за  колоннами — «гостиной».  Такое  устройство  часто  попадается 
въ  губернскихъ  городахъ.  Прохладно  и какъ-то  особенно  пріятно 
чувствовалъ  себя  каждый  въ  этомъ  покоѣ.  Цвѣтныя  сторы  про- 
пускали голубоватый  свѣтъ.  Мебель  за  колоннами  стояла  свѣтло- 
синяя,  изъ  шелковаго  репса.  Въ  углахъ  много  цвѣтовъ.  Надъ 
каждымъ  окномъ  по  клѣткѣ  съ  канарейками.  У одной  изъ  бо- 
ковыхъ стѣнъ — огромный  орѣховый  шкапъ  съ  зеркаломъ,  новой, 
петербургской  работы.  Противъ  него— другой,  поменьше,  штуч- 
ный, весь  въ  стек.лахъ,  переполненный  фарфоромъ  и хруста- 
лемъ. 

— Л тороплюсь,  переминаясь  отвѣтилъ  Лидіи  Банарцевъ. 


Ранніе  выводки. 


іа 


— Куда  же  это?.. 

Она  усмѣхнулась  своимъ  крупнымъ,  насмѣшливымъ  ртомъ. 

— Нужно.  Соблаговолите  газетку,  если  свободна. 

— Что  это  вы,  Василій  Семенычъ...  какъ  выражаетесь  сего* 
дня?..  Точно  мы— какіе  судейскіе...  Соблагово.ію,  приготовила  вамъ 
два  номера...  Да  не  хотите  ли  еш;е?  Иллюстрація  пришла. 

— Есть  что-нибудь  съ  Дуная...  виды? 

— Л еще  хорошенько  не  просмотрѣла. 

Лидія  видимо  задерживала  его.  Онъ  стоялъ  передъ  ней  въ 
неловкой  позѣ  и поглядывалъ  бочкомъ  на  ломберный  столъ, 
гдѣ  у него  лежала  фуражка,  парусинная,  съ  холщовымъ  козырь- 
комъ. 

— Ну,  ужь  воля  ваша,  оживленно  вскричала  Лидія. — Л вамъ 
покажу  и свой  департаментъ.  Подите-ка  сюда. 

Она  взяла  его  за  руку  и повела  въ  гостиную,  къ  большому 
шкапу  съ  зеркаломъ,  отъ  котораго  во  всѣ  стороны  расходился 
блескъ.  Банарцевъ  увидалъ  себя  въ  немъ  во  весь  ростъ,  рядомъ 
съ  фигурой  Лидіи.  Она  показалась  ему  такая  роскошная,  смѣ- 
лая, увѣренная  въ  своемъ  безмятежномъ  довольствѣ.  За  себя 
ему  даже  стыдно  стало:  и пальтишко  его  поднялось  и смялось, 
и потертые  панталоны  прикрывали  худыя  ноги  съ  поджатыми 
колѣнами,  и горбился  онъ  страшно,  и въ  лицѣ  было  что-то  кис- 
лое, хмурое,  скованное... 

— Л и не  замѣтилъ  этого  шкапа,  выговорилъ  онъ. 

— Да  вѣдь  вы  ничего  не  замѣчаете,  кромѣ  книжекъ  и газетъ... 
Эго  мы,  на  той  недѣлѣ,  по  случаю  купили.  Акцизный  ревизоръ— 
онъ  переведенъ  въ  Полтаву — все  распродавалъ...  Петербургской 
работы.  Мамаша  семьдесятъ  рублей  дала;  а новый- то  онъ  пол- 
торасто  заплаченъ...  Л тутъ  со  своимъ  добромъ  расположи- 
лась. 

Бережно  вынула  она  изъ  кармана  портмоне,  достала  изъ  бо- 
кового отдѣленія  маленькій,  фигурный  ключъ  и отперла  шкапъ, 
обернулась  къ  Банарцеву  и глазами  пригласила  его  насладиться 
тѣмъ,  что  лежало  на  полкахъ.  Сверху,  на  трехъ  полкахъ  разло- 
жены были  дюжины  салфетокъ,  скатертей,  чайныхъ  салфеточекъ, 
наволочекъ,  простынь,  полотенецъ.  На  нижнихъ— переложенное 
въ  чистую  замшу  серебро— ножн,  вилки,  ложки— новое,  отли- 
вающее металлической  игрой  выпуклостей  и лезвій.  Отъ  доро- 
гого камчатнаго  бѣлья  шелъ  тонкій,  свѣжій  запахъ.  Лидія  на- 
клонила голову  и понюхала  одну  изъ  дюжинъ. 

— Вотъ  это— моя  слабость,  Василій  Семенычъ.  Выше  ничего 
нѣтъ  на  свѣтѣ,  какъ  бѣлье...  и столовое,  и такое! 

Ласкающимъ  жестомъ  поглади.іа  она  верхнюю  скатерть  цѣлой 
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дюжины  и поправила  бантикъ  красной  ленточки,  которой  пере- 
вязаны были  чайныя  салфеточки, 

— Будто  бы  ужь  ничего  выше  и нѣтъ?  спросилъ  Банарцевъ 
и тряхнулъ  волосами. 

— Вамъ  этого  не  понять...  вы  все  тамъ  гдѣ-то  витаете.  Жиз- 
ни вы  не  знаете  настоящей. 

Отступивъ  шага  на  два,  она  съ  разгорѣвшимся  щеками 
оглядывала  внутренность  шкапа  съ  верху  до  низу.  Онъ  погля- 
дѣлъ на  нее  нѣсколько  удивленно. 

Никогда  еще  онъ  такой  не  видалъ  ея,  а ходилъ  къ  нимъ 
больше  года  по  три  раза  въ  недѣлю.  Правда,  и прежде  онъ  за- 
мѣчалъ, что  Лидія  Сергѣвна— «вся  въ  вещахъ»— какъ  онъ  вы- 
ражался про  себя.  Но  ему  только  теперь  было  въ-домёкъ,  что 
«вещи»  такъ  наполняли  ее.  Она  стала  втрое  красивѣе:  глаза 
блистали,  грудь  громко  дышала,  правую  руку  она  прислонила 
къ  раскрытой  двери  шкапа  въ  позѣ  несказаннаго  довольства  и 
душевнаго  равновѣсія. 

Онъ  хотѣлъ  было  возразить  ей,  что  она  сильно  опгибается, 
что  онъ  знаетъ  «жизнь»  ужь  никакъ  не  хуже  ея — онъ,  существую- 
щій на  свой  «счетъ»  съ  тринадцати  лѣтъ;  но  спорить  съ  ней, 
въ  эту  минуту,  ему  не  захотѣлось.  Такая  она  была  цѣльная  и 
прочная:  точно  мать  семейства,  обороняющая  вереницу  дѣтей, 
или  женщина  въ  лѣтахъ,  на  плечахъ  которой  огромный  домъ. 
И все -таки  не  лежало  у него  сердце  къ  этой  прочной  и само- 
стоятельной дѣвушкѣ,  не  желающей  ничего  знать,  кромѣ  жизни 
въ  домѣ,  гдѣ  у ней  вое  есть,  гдѣ  она  можетъ  копить  и укла- 
дывать свое  бѣлье,  любоватъся  серебромъ  и фарфоромъ,  насмѣш- 
ливо относиться  къ  тому,  что  не  вещи,  не  матерія,  не  денеж- 
ная независимость,  не  спокойное,  безпробудное  самодовольство  и 
себялюбіе... 

— Вѣдь  славно?  окликнула  Лидія  Банарцева. 

— Хорошо- съ,  отвѣтилъ  онъ  несовсѣмъ  пріятельскимъ  то- 
номъ. 

— Вы  не  сердитесь...  Дайте,  я закрою.  Извините,  что  обезпо- 
коила васъ...  А я-было  хотѣла  показать  вамъ  новый  кофейный 
сервизъ.  Намъ  изъ  Москвы  прислали.  Гарднера  фабрики...  ны- 
нѣшній, знаете,  чашки  такими  стаканчиками.  Намъ  всѣмъ  ужас- 
но понравилось,  да  вѣдь  вы— физикусъ!  Вотъ  приходите  какъ-ни- 
будь въ  воскресенье  кофе  пить,  я ве.ію  въ  новомъ  сервизѣ  по- 
дать... Сейчасъ  я вамъ  достану  газеты;  онѣ  въ  угловой,  на  сто- 
ликѣ лежатъ. 

— Позвольте,  я самъ... 


Ранніе  выводеи. 
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— Ничего,  мнѣ  полезно  ходить...  А вы  не  хотите  ли  покурить? 
Полсалуйста,  не  стѣсняйтесь. 

— Да  я нынче  отстаю. 

— Что  такъ? 

— Дурная  привычка...  да  и дорого. 

Лидія  глазами  какъ  будто  одобрила  то,  что  Баварцевъ  отстаетъ 
отъ  куренья.  Положивъ  опять  въ  портмоне  ключикъ  отъ  шкапа, 
она  прошла  уже  гораздо  скорѣе  въ  угловую  комнату  и при- 
несла оттуда  два  нумера  какой-то  московской  газеты. 

— Вы  сказывали,  Василій  Семенычъ,  заговорила  она,  подходя 
къ  нему:  “ лучше  бы  намъ  на  другую  газету  подписаться? 

— Да  коли  вамъ  все  равно...  петербургскія  газеты  теперь 
куда  живѣе...  И депеши,  и корреспонденціи...  Какже  можно! 

— Намъ  куда  же  за  всѣмъ  слѣдить!  Мамаша  привыкла  вѣ- 
домости по  вечерамъ  читать...  бо.іьше  объявленія.  Эта  — самая 
дешевая,  да  и листъ  большой. 

Банарцевъ  усмѣхнулся,  принимая  изъ  рукъ  ея  газетные  листы. 

— Смѣйтесь,  Василій  Семенычъ,  я и сама  такая. 

— Не  вѣрю  я этому,  выговорилъ  онъ,  взглянувъ  на  нее  стро- 
же обыкновеннаго. 

— Чему  же  это  вы  не  вѣрите? 

— Чтобы  вы  теперь...  не  хотѣли  знать,  чт5  дѣлается  тамъ... 

Голосъ  его  немного  дрогнулъ. 

— Гдѣ  это  тажьЧ  протянула  Лидія. 

— Тамъ...  гдѣ  звѣрства  совершались...  гдѣ  Черняевъ.  Вся 
Россія  теперь  за  с.іавянъ,  а вы  точно  и не  зпаете,  что  Сербія 
воевать  собралась...  И у насъ  выискиваются... 

— Кто  это  выискивается?  остановила  она: — добровольцы,  что 
ли...  такъ  вѣдь  ихъ  называютъ?  Скажите,  пожалуйста!  Одно 
обезьянство...  Отличиться  захотѣли! 

— Какое  же  это  обезьянство?  рѣзко,  почти  гнѣвно  вскрик- 
нулъ Банарцевъ. 

— Ну,  ну,  не  сердитесь,  пожалуйста.  Вольно-же  вамъ  со  мной 
о политикѣ  толковать!  Какое  мнѣ  дѣло  до  этихъ  разныхъ- раз- 
ностей!.. Л знаю  свой  домъ  и не  намѣрена  волноваться  изъ-за 
сербовъ  какихъ-то!  Что  .за  Сербія?.,  насъ  въ  институтѣ  этому 
не  учили,  а послѣ  мнѣ  некогда  было.  Я на  себя  смотрю,  какъ 
на  главную  ключницу— вотъ  и все.  Да  и скажите,  пожалуйста: 
вотъ  вы  живете  своей  работой,  въ  университетъ  сбираетесь...  и 
тамъ  опять  надо  учить  и бѣгать,  и братишку  вашего  поддержи- 
вать... Такъ  и всякому.  — Какіе  тутъ  сербы!  Куда  ни  посмо- 
тришь: такая-то  бѣдность,  ниш;енство,  охаютъ,  жалуются...  Про- 
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сто  свѣтопреставленія  ждутъ,  Гдѣ-же  тутъ  добровольцевъ  от- 
правлять? И на  какія  это  деньги?  У кого  онѣ  ѣсть? 

— Комитеты  помогаютъ. 

— Какіе  комитеты? 

— Тамъ  въ  Москвѣ,  въ  Петербургѣ...  вы  вѣдь  читаете  газеты... 

— Да  эти  самые  комитеты  гдѣ-же  они  деньги-то  берутъ?  Вѣдь 
собираютъ  же  съ  кого-нибудь? 

— Вся  Россія  жертвуетъ. 

— Ужь  не  знаю,  изъ  какихъ  такихъ  благополучій! 

~ У кого  мало— тотъ  даетъ. 

— Это  вы  въ  нашъ  огородецъ  камешки?  У насъ  много,  такъ 
мы  не  даемъ — такъ  вѣдь? 

— Я вовсе  не  то... 

— Полноте...  Вотъ  вы  какъ  разсердились.  И неправда:  ма- 
маша хотѣла  послать,  да  я отсовѣтовала. 

— Вы?  изумленно  переспросилъ  Банарцевъ  и даже  попятил- 
ся назадъ. 

— Собственной  персоной.  Такъ  и сказала  ей:  хочешь,  мама, 
помогать  несчастнымъ,  такъ  лучше  вонъ  Ѳоминишнѣ  слѣпой  на- 
значь пенсію— хоть  два  рубля.  А то  ты  на  войну  деньги  будешь 
давать,  чтобъ  больше  перерѣзали  народу...  насчетъ  русскихъ 
благодѣтелей! 

Банарцевъ  замолчалъ  и взялся  за  фуражку.  Лидія  еш,е  разъ 
протянула  ему  руку  и гораздо  мягче  выговорила: 

— Политику  мы  бросимъ,  Василій  Семенычъ.  Вы  меня  не 
передѣлаете,  да  и вамъ  вѣдь  не  въ  добровольцы  идти...  И въ 
университетъ -то  ѣхать — не  шутка! 

Въ  звуки  ея  послѣднихъ  словъ  проникла  явственная  тревога* 

— Это  полегче,  чѣмъ  на  Дунай  отправляться. 

— Какъ  сказать,  задумчиво  вымолвила  Лидія  и продолжа- 
ла:— такъ  вы  хоть  на  послѣдахъ...  почаш;е  къ  намъ  заходите, 
а то  только  на  урокахъ  васъ  и видишь. 

Онъ  взялся  за  часы  и,  поглядѣвъ  на  циферблатъ,  наморш,илъ 
лобъ;  вѣроятно,  времени  было  больше,  чѣмъ  онъ  ожидалъ. 

— Торопитесь...  ждутъ,  вѣрно?  съ  удареніемъ  подсказала 
Лидія. 

— Пора,  кратко  и сухо  отвѣтилъ  Банарцевъ  и пошелъ  къ 
ч-еррасѣ  некрасивой  походкой  провинціальнаго  гимназиста,  то- 
ропливо, съ  перебираньемъ  плечъ. 

Лидія  проводила  его  до  палисадника. 


Раннів  выводки. 
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Ему  хотѣлось  придти  на  условленное  мѣсто,  въ  городской 
садъ,  ровно  къ  половикѣ  шестого.  Онъ  каждый  разъ  'поспѣвалъ 
туда  къ  этому  времени,  послѣ  урока  дѣвицамъ  Пшенисновымъ. 
Сегодня,  онъ,  отъ  разговора  съ  Лидіей,  уходилъ  непріятно  возбуж- 
денный. Досадно  и скверно  у него  было  на  душѣ.  Злобствовать 
на  кого-бы  ни  было— онъ  не  любилъ.  Но  не  хотѣлъ  онъ  согла- 
шаться съ  разсужденіями  этой  Лидіи  Сергѣвны.  Что  за  мѣ- 
іцанство!  И въ  молодой  дѣвушкѣ,  его  ровесницѣ?!  Имъ  обоимъ, 
около  Преображенія,  минетъ  по  двадцати  лѣтъ. 

По  мѣрѣ  того,  какъ  онъ  шелъ  совсѣмъ  пустыми  и пыльными, 
плохо  мош.еными  улицами  губернскаго  города  2.,  мысли  его  укла- 
дывались. Онъ  сталъ  возстановлять  въ  своей  памяти  всѣ  впе- 
чатлѣнія изъ  дома  Пшенисновыхъ  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  онъ  туда 
ходитъ.  Не  даромъ  прозвалъ  онъ  его,  еш;е  въ  первый  мѣсяцъ 
своего  учительства,  «скитомъ».  Да,  это,  дѣйствительно — скитъ ^ 
гдѣ  почти  что  не  хотятъ  ничего  знать  о томъ,  что  дѣлается 
«на  міру»,  гдѣ  копятъ  всякую  благостыню,  моютъ  и чистятъ, 
хозяйничаютъ  и сидятъ  сиднемъ,  точно  не  видя  ничего  выше  и 
блаженнѣе  на  свѣтѣ  прозябанья  изо  дня  въ  день,  безъ  тревогъ, 
безъ  порываній,  безъ  горькихъ  заботъ  о кускѣ  хлѣба;  но  и безъ 
поэзіи,  безъ  великодушныхъ  помысловъ.  Не  зря  сложилось  та- 
кое семейство.  Папенька  служилъ,  получалъ  «безгрѣшные»  дохо- 
ды, ^копилъ,  умеръ  отъ  водяной,  не  выѣзжая  изъ  2.  Онъ  на- 
строилъ всѣ  эти  галдарейки,  крыльца,  ходы,  чуланы,  террасы, 
коровники,  навѣсы;  разбилъ  палисадникъ  и отгородилъ  даже  мѣ- 
сто для  разведенія  шампиньоновъ  на  дворѣ.  Его  самодовольно 
пріобрѣтательская  душа  перешла  во  всѣхъ  трехъ  дочерей.  А 
тѣло  онѣ  наслѣдовали  отъ  «мамаши»,  бывшей  гувернантки,  ко- 
торая, черезъ  годъ  замужества,  преобразилась  въ  пухлую,  медлен- 
ную, безобидную,  аккуратную,  губернскую  барыню -насѣдку.  Дочери 
росли  хозяйственно,  какъ  ростутъ  и зрѣютъ  парниковые  овощи  и 
шампиньоны.  Лидію  мать,  по  старой  памяти,  отдала  въ  мѣстный 
дворянскій  институтъ  года  на  три,  а младшихъ,  Музу  и Юлію, 
по  смерти  мужа,  воспитывала  дома.  Воспитаніе  это  идетъ  само 
собою.  Ходятъ  учителя,  въ  томъ  числѣ  и Банарцевъ.  Его  взяли 
какъ  перваго  ученика  гимназіи:  оно  и подешевле.  Учатся  онѣ 
не  бойко,  но  старательно — по  учебнымъ  книжкамъ.  Читать,  даже 
журналовъ,  не  любятъ,  «своими  словами»  мало  разсказываютъ, 
музыки  терпѣть  не  могутъ,  сантиментальностей — никакихъ.  ^а^то>— -- 
насчетъ  соленья,  варенья,  кухни,  коровъ 
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торского  хозяйства,  насчетъ  варенца  и простокваши,  свѣжихъ 
и сухихъ  грибовъ,  бѣлья,  хрусталя,  фарфора  и серебра — это  ка- 
кое-то святилипі;е,  гдѣ  матерія,  питательныя  веіцества,  торже- 
ство тѣла  и его  безпробудное  довольство  доведены  самою 
жизнью  до  невиданныхъ  предѣловъ. 

Банарцевъ,  когда  присмотрѣлся,  не  вѣрилъ  даже  своимъ  гла- 
замъ. Онъ  съ  дѣтства  зналъ  губернскую  жизнь.  Родился  и вы- 
росъ тутъ,  БЪ  2.,  въ  семьѣ  портного,  обшивавшаго  когда-то  все 
«благородное  дворянство».  Въ  чистой  комнатѣ,  гдѣ  у отца  ле- 
жали куски  сукна  и трика,  мальчикъ  слышалъ  часто  дворянскіе 
разговоры,  сплетни,  разсчеты,  дѣловыя  сужденія  кто  какъ  жи- 
ветъ, но  старому  или  по  модному,  сводятъ  ли  концы  съ  конца- 
ми или  нѣтъ,  строго- ли  воспитываютъ  дѣтей,  удержатъ- ли  зем- 
лю, отрѣзанную  отъ  надѣла,  проѣли -ли  свои  выкупныя  свидѣ- 
тельства, или  кое  что  осталось?..  Вася,  еш,е  до  поступленія  въ 
гимназію,  зналъ  наперечетъ  всѣ  «дома»:  и старые  помѣщичьи, 
удержавшіеся  отъ  крѣпостныхъ  временъ,  и новѣйшіе  чиновничьи, 
пріѣзжихъ  «пароходскихъ»  и «банковскихъ».  И отъ  товарищей 
въ  гимназіи  онъ  слышалъ  все,  что  дѣлается,  хотя  и не  любилъ 
болтать  зря.  Въ  классѣ,  со  «старшимъ»,  съ  первымъ  ученикомъ 
всегда  охотнѣе  разговариваютъ:  иные  поддѣлываются,  лебезятъ, 
любятъ  похвастать  тѣмъ,  какъ  у нихъ  живутъ  дома;  другіе  на- 
чинаютъ сейчасъ  зазывать  къ  себѣ  въ  гости  обѣдать  или  чай 
пить,  или  заходятъ  къ  старшему  послѣ  классовъ— узнать  «что 
задано  къ  завтрему?»  и тутъ  еще  болѣе  изливаются.  Такъ  онъ 
и росъ  въ  воздухѣ  губернскихъ  исторій  и присматривалсі^  къ 
семейнымъ  порядкамъ  во  всякихъ  домахъ.  Съ  тринадцати  лѣтъ— 
знакомство  еще  расширилось:  онъ  сталъ  давать  уроки,  очень 
много  уроковъ,  такъ  что  еле  хватало  времени  самому  готовить- 
ся, заучивать  греческія  спряженія,  переписывать  латинскія  те- 
традки и поддерживать  себя  первымъ  на  «первой  партѣ».  Слу- 
чилось такъ  потому,  что  отецъ  уже  больше  двухъ  лѣтъ  хворалъ, 
пролечилъ  какія  были  деньжонки,  домишко  заложилъ;  а передъ 
смертью  его  все  съ  молотка  продали.  Надо  было  перебраться  на 
квартиру,  распустить  «молодцовъ»  и перебиваться  съ  хлѣба  на 
квасъ.  Вася  хотѣлъ-было  бросить  ученье  и вести  портняжное 
дѣло  съ  хорошимъ  закройщикомъ;  но  отецъ  такъ  разгнѣвался, 
что  онъ  насилу  его  успокоилъ.  Матери  давно  не  было  въ  жи- 
выхъ, да  оставался  еще  на  рукахъ  маленькій  братишко  Степа. 
Ж его  надо  было  кормить,  одѣвать,  помѣстить  въ  приготови- 
тельный классъ  гимназіи:  жалко  ужь  очень  стало  отдавать  его 
въ  «мальчики»  къ  мастеровому,  на  грубость,  пьянство,  побоиѵ 
всяческую  грязь...  Цѣлыя  девять  лѣтъ  пробылъ  Василій  Ба-» 
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нарцевъ  въ  гимназіи,  изъ-за  тифа  потерялъ  лишній  годъ  — до- 
брые люди  поддержали,  не  дали  съ  голоду  умереть.  Весь  почти 
городъ  переучилъ  онъ— больше  все  въ  «хорошихъ»  домахъ,  осо- 
бливо въ  послѣдніе  два  года,  не  однихъ  мальчиковъ,  а и дѣво- 
чекъ, даже  большихъ  барышень. 

Семья  Пшенисновыхъ  не  сразу  показалась  ему  такой  свое- 
образной. Сначала  онъ  принялъ  ихъ  жизнь  за  простую  барскую 
обломовЕДину.  Но  не  прошло  'и  мѣсяца,  какъ  онъ  распозналъ 
совсѣмъ  другія  черты.  Тутъ,  въ  этомъ  <5: скиту»,  пахло  не  помѣ- 
ш,ичьей  усадьбой,  не  безпробудной  растительной  лѣнью,  на  даро- 
выхъ хлѣбахъ,  не  сладкимъ  сномъ  крѣпостничества— нѣтъ!  Мать, 
хотя  и очень  толстая,  сырая  женш;ина,  старательно  занималась 
дѣлами:  ѣздила  часто  на  хуторъ,  гдѣ  велось  большое  хлѣбопа- 
шество, поддерживала  домъ  въ  образцовомъ  порядкѣ,  заботилась 
о ремонтѣ,  покупала  процентныя  бумаги  и слѣдила  за  цѣной 
ихъ  по  газетамъ,  думала  и о томъ:  кого  пригласить  учителемъ 
къ  дочерямъ,  гдѣ  и когда  купить  имъ  мѣховъ  на  салопы,  по- 
лотна, матерій  на  платья,  зимнихъ  и лѣтнихъ  модъ?  Все  это 
у ней  вносилось  въ  книгу,  каждая  малость,  и по  вечерамъ  она, 
несмотря  на  толш,ину,  провѣряла  счеты  со  старшей  дочерью. 
Скопидомство  шло  безъ  всякой  скупости:  платили  хорошо,  но 
съ  умомъ,  какъ  слѣдуетъ,  поторговавшись;  покупали  всего  много; 
заказывали  самымъ  лучшимъ  мастерамъ  и мастерицамъ;  прислугу 
кормили  сытно  и вкусно,  охотно  дѣлали  подарки  горничнымъ, 
повару,  кучеру;  выѣзжали  въ  отличномъ  фаэтонѣ,  на  откормлен- 
ныхъ лошадяхъ,  даже  городскому  пастуху  приплачивали  осо- 
бенно, чтобъ  онъ  берегъ  ихъ  «Бурёнушку»  и «Чернавку».  Что- 
то  купеческое,  а не  помѣіцичье,  сказывалось  во  всемъ  веденіи 
дома.  Никто  изъ  дѣвицъ  сложа  руки  не  сидѣлъ:  Лидія  была, 
какъ  она  сегодня  прозвала  себя,  «главная  ключница».  Муза  вда- 
лась вся,  съ  четырнадцати  лѣтъ,  въ  варенье  и соленье,  Юленька 
до  страсти  обожала  лошадей,  коровъ,  телятъ,  куръ  и каждый 
день  захаживала,  и зимой  и лѣтомъ,  въ  конюшни,  въ  птичникъ, 
въ  хлѣвъ.  Вездѣ  стояла  какая-то  совсѣмъ  ужь  не  дворянская, 
а скорѣе  раскольничья  чистота.  Дѣвицы  занимались  туалетомъ, 
мѣняли  бѣлье  чуть  не  каждый  день;  но  нельзя  сказать,  чтобы 
франтили,  а точно  дѣло  дѣлали,  одѣваясь  аккуратно  и со  вку- 
сомъ. Младшія  готовили  уроки,  сами  исполняли  мелкія  работы: 
починить,  зашить,  заштопать;  сами  хранили  и считали  свой  гар- 
деробъ, ѣздили  часто  въ  лавки,  выдумывали  кушанья,  долго  и 
пространно  говорили  о «заготовкахъ»  и запасахъ;  дѣтомъ  про- 
водили вечера  на  воздухѣ,  въ  палисадникѣ  или  уѣзжали  на  ху- 
торъ; зимой,  по  вечерамъ,  вязали  и вышивали,  пересмѣиваясь 


20 


ОтЕЧ.  Записки. 


между  собой,  ужинали  плотно  и рано  ложились  спать.  Онѣ  умѣ- 
ли все  то  дѣлать,  что  требуется  отъ  толковой  кухарки,  горнич- 
ной, экономки.  Барства  въ  нихъ  Банарцевъ  не  находилъ  ника- 
кого— чѣмъ  больше  присматривался  къ  нимъ.  Что  такое  трудъ — 
онѣ  точно  инстинктомъ  понимали,  знали  цѣну  деньгамъ  и часто 
вслухъ  разсуждали  о томъ,  больше  чего  ни  одна  изъ  нихъ  не  мо- 
жетъ проживать,  когда  мамаша  ихъ  выдѣлитъ.  Но,  какъ  онъ  ни 
старался  возбудить  въ  своихъ  ученицахъ,  Музѣ  и Юліи,  что-ни- 
будь похожее  на  умственную  тревогу,  на  вкусъ  къ  работѣ  во- 
ображенія, къ  литературнымъ  образамъ,  даже  къ  самымъ  ходя- 
чимъ новымъ  идеямъ,  которыя  уже  въ  губернскомъ-то  городѣ 
превратились  въ  мелкую,  обиходную  монету  — ничего  не  вы- 
ходило изъ  его  усилій.  А ему,  на  первыхъ  порахъ,  ужасно 
хотѣлось  «сломить  эту  твердыню».  Дѣвицы  слушали  то,  что 
онъ  имъ  прочтетъ  на  урокѣ  словесности,  но  никакихъ  собствен- 
ныхъ мыслей  у нихъ  не  являлось.  Просто  не  въ  ту  сторону  рабо- 
тала ихъ  голова.  Да  и примѣръ  старшей  сестры,  самостоятель- 
ной, самодовольной  Лидіи,  дѣйствовалъ  на  нихъ.  Обѣ  чувство- 
вали къ  ней  больше  почтенія,  чѣмъ  даже  къ  матери:  съ  той 
онѣ  обраш,ались  почти  фамильярно.  Для  нихъ  Лидія  олицетво- 
ряла собой  жизнь,  выше  которой  ничего  быть  не  можетъ.  И Ба- 
нарцевъ видѣлъ  ясно,  что  каждая  изъ  нихъ  превратится  въ 
Лидію,  съ  той  только  разницей,  что  ни  Муза,  ни  Юленька  не 
пріобрѣтутъ  ея  спокойно-насмѣшливаго  резонёрства.  Муза  оста- 
нется нѣсколько  задумчивой  и болѣе  ограниченной,  а у Юлень- 
ки прирожденная  доброта  и мягкость,  послѣ  телятъ  и куръ, 
обратятся  на  собственныхъ  дѣтей.  Обѣ  знали,  что  учиться  надо— 
не  очень  много,  а сколько  слѣдуетъ;  въ  семнадцать  лѣтъ 
пора  и успокоиться,  и жить  себѣ  въ  свое  удовольствіе,  ни  о чемъ 
не  тревожась,  тихо,  аккуратно,  безъ  риска,  безъ  скуки.  О заму- 
жествѣ ни  одна  изъ  нихъ  еш,е  не  мечтала.  Онѣ  были  увѣрены, 
что  пос.іѣ  Лидіи  и онѣ  выйдутъ,  если  ужь  это  имъ  на  роду  на- 
писано. 

Сегодняшній  разговоръ  съ  Лидіей  какъ-то  особенно  рѣзко  от- 
тѣнилъ для  Банарцева  нравственный  складъ  пшенисновскаго 
«скита».  Кругомъ,  въ  этомъ  на  видъ  пустомъ  и мертвенномъ  го- 
родѣ, шевелилось  нѣчто — про  то  онъ  зналъ  доподлинно:  газеты 
бойко  продавались,  шли  оживленные  разговоры  и въ  адвокатскомъ 
кружкѣ,  и въ  гимназіи,  и въ  присутственныхъ  мѣстахъ,  даже 
въ  самыхъ  темныхъ  семьяхъ,  гдѣ  прежде  не  знали  никакой  полити- 
ки. А неглупая,  грамотная,  богатая  дѣвушка  такъ  безцеремонно, 
такимъ  холоднымъ  и язвительнымъ  тономъ  говоритъ  ему,  что 
все  это— пустяки,  обезьянство  одно,  пустая  блажь! 
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Дума  Василія  Банарцева  оборвалась.  Онъ  подходилъ  къ  угло- 
вымъ воротамъ  городского  сада,  обнесеннаго  старой,  ржавой  и 
поломанной  рѣшеткой.  Ни  души  не  было  видно  на  первой  до- 
рожкѣ. Жаръ  туго  спадалъ.  Жидкіе  кусты  жимолости  и тщедуш- 
ныя кленовыя  деревья  точно  доживали  свой  вѣкъ  въ  этомъ  за- 
брошенномъ саду,  гдѣ  когда-то,  лѣтъ  за  тридцать,  бывали  па- 
радныя гулянья,  съ  иллюминаціями  и музыкой  посреди  пруда, 
заросшаго  теперь  зеленой  плесенью.  Изрытая  дорожка,  кое-гдѣ 
съ  кучками  щебня,  повела  Банарцева  сначала  влѣво,  потомъ 
вправо  къ  пруду.  На  проталинкѣ,  съ  кускомъ  дерна,  уцѣлѣвша- 
го  отъ  жара  и пыли,  подъ  тѣнью  двухъ  развѣсистыхъ  рябинъ» 
пріютилась  дерновая  скамейка  со  старой  плитой,  въ  видѣ  сту- 
пеньки. 

Тутъ  было  всегда  прохладно.  Банарцевъ  сѣлъ  бокомъ  къ  пру- 
ду и вынулъ  изъ  кармана  парусиннаго  пальто  два  нумера  газе- 
ты, полученные  имъ  отъ  Лидіи.  Онъ  и дорогой  хотѣлъ-было 
проглядѣть  телеграммы,  да  ему  совѣстно  стало  развертывать 
большой  листъ  на  улицѣ  и,  ходя,  читать.  Лидія  его  очень  раз- 
дражила. Даже  и теперь  онъ  не  могъ  еще  съ  полнымъ  интере- 
сомъ отдаться  тому,  чт5  «тамъ»  происходитъ.  Кругомъ  стояло 
безмятежье  послѣобѣденнаго  сна.  Здѣсь  читать  можно  было  на 
просторѣ.  Банарцевъ  посмотрѣлъ  на  часы. 

«Въ  десять  минутъ,  подумалъ  онъ;  — пробѣгу  всѣ  депеши,  и 
ей  можно  будетъ  сообщить». 

Мысль  о депешахъ  мгновенно  переполнила  его  тѣми  ощуще- 
ніями, съ  которыми  онъ  ходилъ  вотъ  уже  болѣе  недѣли.  Когда 
Лидія  говорила  ему  о его  поѣздкѣ  въ  Петербургъ,  объ  универ- 
ситетскомъ ученіи,  ему  хотѣлось  крикнуть  ей: 

— А почемъ  вы  знаете,  что  я въ  студенты  пойду?  быть  мо- 
жетъ, я совсѣмъ  не  туда  угожу? 

Но  онъ  ей  этого  не  сказалъ,  да  и не  скажетъ:  съ  такой 
«скйтницей»  нечего  изливаться.  Пускай  она  подтруниваетъ  надъ 
«добровольцами».  Онъ  рѣшилъ  покончить  уроки  на  будущей 
недѣлѣ. 


Быстро  и уже  привычнымъ  движеніемъ  развернулъ  онъ  листъ 
и тотчасъ  же  попалъ  глазами  на  рубрику  съ  депешами. 

— Вотъ  оно  что!  вдругъ  вскричалъ  онъ  и не  могъ  уже  боль- 
ше усидѣть  на  мѣстѣ,  а,  широко  шагая,  заходилъ  вдоль  ска- 

онъ  короткія  фразы,  и,  когда  дошелъ 
съ  пылающими  щеками. 
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— Еіце  бы,  еще  бы!  Такъ  оно  и нужно  было!  выговорилъ 
онъ  опять  вслухъ  и даже  скомкалъ  газету  отъ  волненія. 

Читать  простыя  извѣстія  въ  отдѣлѣ  политики  онъ  уже  не 
могъ:  все  вѣдь  это  запоздало,  уходило  на  задній  планъ.  Только 
большой  столбецъ  депешъ  изъ  Бѣлграда  опять  привлекъ  къ  се- 
бѣ. Три  раза  перечелъ  онъ  его,  послѣ  чего  тотчасъ  сѣлъ  на 
скамейку,  скинулъ  фуражку  и обтеръ  голову  платкомъ. 

Въ  эту  самую  минуту,  слѣва  изъ-за  кустовъ,  показалась,  по 
ту  сторону  пруда,  темная  женская  фигурка.  Банарцевъ  поднялъ 
голову,  вскочилъ  и замахалъ  платкомъ. 

— Любочка!  крикнулъ  онъ  радостно,  показывая  газетный 
листъ. 

Она  сдѣлала  жестъ  рукой  и поспѣшно  пошла  къ  нему  на 
встрѣчу. 

Ему  съ  мѣста  видно  было,  какъ  она  немного  запыхалась, 
ускоряла  шагъ,  бралась  одной  рукой'  за  юпку,  путалась  въ 
платьѣ,  наклоняя  безпрестанно  голову  и взг.іядывая  на  него 
изъ-подъ  клеенчатой  низкой  шляпки.  Черное  люстриновое  платье, 
съ  широкимъ  кушакомъ,  дѣлало  ее  еще  меньше,  тоньше,  сухо- 
щавѣе. Барты  шляпки  бросали  тѣнь  на  маленькое,  немного 'за- 
горѣлое, совсѣмъ  прозрачное  личико  съ  свѣтлыми,  быстрыми 
гла.зками,  ровными  и тонкими  бровями,  нѣсколько  вздернутымъ 
носикомъ  и выдающимся  подбородкомъ.  Бѣлокурые,  вьющіеся 
волосы  выбивались  на  лобъ  изъ-подъ  шляпки.  Юяку  она  при- 
держива.ла  лѣвой  рукой,  а въ  правой  у нея  была  цвѣтная  мап- 
ка,  которою  она  помахивала,  какъ  дѣлаютъ  гимназисты,  идя  по 
улицѣ. 

— Любочка!  крикнулъ  еще  разъ  Банарцевъ,  когда  она  обогну- 
ла уже  прудъ  и была  отъ  него  въ  нѣсколькихъ  шагахъ. 

Въ  саду,  въ  эту  минуту,  и около  пруда,  и на  ближнихъ  до- 
рожкахъ стояло  полнѣйшее  безлюдье.  Только  у берега,  наиско- 
сокъ рябинъ,  барахтались  утки  и два  крупныхъ,  грудастыхъ 
гуся. 

— Запоздала  сегодня,  еще  на  ходу  заговорила  дѣвушка,  по- 
правляя шляпку,  отъ  скорой  ходьбы  чуть  не  слетѣвшую  съ  ма- 
ковки. — А вы,  Вася,  давно  .здѣсь? 

Они  встрѣтились  около  дерноваго  дивана  и крѣпко,  въ  нѣ- 
сколько пріемовъ,  пожали  другъ  другу  руку.  Любочка  говорила 
глуховато,  груднымъ,  нутрянымъ  голосомъ,  который  обрывался 
часто  на  высокихъ  ноткахъ.  Вблизи  она  смотрѣ.іа  еще  моложа- 
вѣе, почти  дѣвочкой:  никто  бы  не  сказалъ,  что  и она— почти 
ровесница  Банарцеву. 
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— Поглядите-ка,  поглядите!  съ  возрастающимъ  волненіемъ 
выговорилъ  онъ,  указывая  ей  на  депешу. 

Любочка  тоже  впилась  глазами  въ  газетный  столбецъ  и быстро- 
быстро пробѣжала  его. 

— Главнокомандующимъ  назначенъ?  во  іроеительно  восклик- 
нула она  и тотчасъ  же  закусила  губы,  точно  чего  испуга- 
-лась. 

— Видите,  куда  оно  идетъ!  Теперь  и Россія  двинется! 

— Будто  вся?  пугливо  переспросила  она. 

— Да  какъ  же,  помилуйте!  Чѣмъ  это  пахнетъ!  Развѣ  бы  ему 
позволили?  Еъ  нему  теперь  страсть  сколько  народу  повалитъ! 
Герой! 

— Хорошо!  страстно  и сдержанно  прошептала  Любочка. 

Они  оба  приблизились  къ  дивану  и молча  сѣли,  все  еще  не 

отрывая  глазъ  отъ  большой  депеши  изъ  Бѣлграда.  Въ  душѣ 
каждаго  изъ  нихъ  шевелились  и близкія,  и совсѣмъ  ужь  нерод- 
ственныя чувства.  Банарцевъ  готовъ  былъ  сію  минуту  что-то 
такое  объявить;  но  ему  хотѣлось  и ее  увлечь.  Она  ждала  точ- 
но этого  «чего-то»,  боялась  и сочувствовала,  ждала  и знала  на- 
передъ, что  она  не  въ  силахъ  будетъ  помѣшать,  если  ужь  онъ 
твердо  рѣшилъ... 

Такъ  протекла  длинная  минута. 

— Вы  отъ  Пшенисновыхъ?  первая  спроси  та  Любочка. 

— Раззадорила  меня  эта  Лидія! 

Банарцевъ  тряхну.іъ  волосами  и нахмурилъ  брови.  Она  чуть 
замѣтно  улыбнулась. 

— - Что  такъ? 

— Да  вотъ  вы  видите  сами,  Любочка,  какое  теперь  время. 
Вѣдь  онѣ  получаютъ  газеты~я  отъ  нихъ  же  беру.  А она  мнѣ 
вдругъ  сегодня...  прощается  и говоритъ:  всѣ,  дескать,  эти  добро- 
вольцы и пожертвованія...  это— такъ,  д.ія  форсу  дѣлается...  Л 
чуть  ее  не  обругалъ! 

Еще  разъ  и уже  замѣтнѣе  улыбнулась  она  и выговорила: 

— Такую  важную  барышню,  да  вдругъ  и обругать! 

— Жиромъ  онѣ  тамъ  заросли.  А ужь  эта  Лидія...  самая  вред- 
ная личность!  Обѣ  сестры  на  нее  молятся,  и только  то  и свято, 
что  она  изволитъ  изречь. 

Легкій  румянецъ  выступилъ  на  щекахъ  Любочки  изъ-подъ  за- 
гара. Слова  ея  пріятеля,  должно  быть,  особенно  нравились  ей. 

Да  ну  ее  къ  Богу!  съ  силой  вскричалъ  Банарцевъ  и сдѣ- 
лалъ жестъ  рукой,  которой  держалъ  газету,  какъ  бы  приглашая 
ее  опять  вернуться  къ  тому,  что  должно  было  одушевлять  ихъ 
обоихъ  больше  всякихъ  толковъ  о сестрахъ  Пшенисновыхъ. 
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УП. 

Низко  опустила  Любочка  голову.  Она  еще  напряженнѣе  жда- 
ла.  Банарцевъ  громко  вздохнулъ.  У него  точно  что  подступала 
къ  груди. 

— Мнѣ  все  боязно,  тихо  началъ  онъ: — какъ  бы  теперь  вдругъ 
не  остановили, 

— Чего?  съ  недоумѣніемъ  вымолвила  Любочка. 

— Да  вотъ  всего  этого.  Онъ  не  находилъ  слова. — У насъ  вѣдь, 
испугаются  сейчасъ:  А какъ  хорошо!  Вѣдь  хорошо,  Любовь  Гаври- 
ловна? 

Онъ  давно  ее  такъ  не  звалъ.  Въ  этомъ  имени-отчествѣ  Лю- 
бочка почуяла  что-то  новое,  гораздо  серьёзнѣе  всего,  чѣмъ  они 
такъ  часто  дѣлились  вотъ  тутъ,  на  скамейкѣ,  а то  и у нихъ 
дома,  въ  осенніе  и зимніе  вечера. 

— Я сама  нахожу,  что  нашъ  городъ  совсѣмъ  другой  сталъ. 
Куда  ни  придешь  на  урокъ,  сейчасъ  пристаютъ:  Любовь  Гаври- 
ловна, разскажите,  что  въ  газетахъ?  |какъ  Черняевъ?  нѣтъ  ли 
депешъ  какихъ  хорошенькихъ?  Даже  купечество,  и то  интере- 
суется. 

Она  остановиласг,  замѣтивъ,  что  Банарцевъ  опять  куда-то 
ушелъ  мыслями  и плохо  ее  слушаетъ. 

Не  оборачиваясь  къ  ней  лицомъ,  онъ  началъ  думать  вслухъ, 
сначала  отрывисто  и нерѣшительно,  а потомъ  все  горячѣе  и 
стремительнѣе. 

— Такая  минута!  Никогда  еще  такъ  не  жилось.  Была  воля 
крестьянская,  да  малы  мы  были  — не  помнимъ  ужь  хорошенько. 
А теперь  — вдругъ!  И точно  всѣхъ  ожгло!  Легко,  и себя  не 
помнишь...  сейчасъ  бы  свои  дѣла,  разсчеты,  ученье... 

Онъ  вдругъ  остановился,  всталъ,  близко  подошелъ  къ  ней  и 
взялъ  ее  за  обѣ  руки. 

— Ахъ,  Любочка!  вскричалъ  онъ. — Мнѣ  вотъ  и съ  вами  жут- 
ко—не  умѣю  все  это  выразить.  Очень  ужь  я засидѣлся...  Оба  мы 
съ  вами  сколько  лѣтъ  лямку- то  эту  тянемъ:  сегодня  три  урока 
дашь,  завтра — четыре;  и себя-то  самихъ  перестанемъ  скоро  по- 
нимать... Нешто  не  такъ?.. 

Ей  тоже  хотѣлось  сказать,  но  она  боялась.  Она  только  тихо 
усмѣхнулась,  не  довѣряя  даже  своему  смѣху. 

— Такъ,  такъ,  наконецъ,  вымолвила  она  и сильно  покра- 
снѣла. 

Въ  эту  минуту,  она  хотѣла  отогнать  одну  назойливую  мысль  и 
не  знала  какъ.  Глаза  ея  остановились  на  гусяхъ,  похаяеиваю^ 
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щихъ  около  воды.  Любочка  усиленно  начала  слѣдить  за  каждымъ 
ихъ  движеніемъ.  Одинъ  изъ  нихъ  сталъ  точно  кашлять,  подни- 
малъ голову  и разѣвалъ  ротъ. 

— Вы  вотъ  что  мнѣ  скажите,  говорилъ  Банарцевъ,  все  еш;е 
держа  ее  за  обѣ  руки,  мужественнымъ,  почти  рѣзкимъ  голосомъ: — 
хорошо  ли  это  хоть  бы  такому  балбесу,  какъ  я...  чуть  не  двад- 
цати лѣтъ  малому  и сидѣть  тутъ,  точно  барченку  какому,  до- 
жидаться поступленія  въ  университетъ?  Мало,  чт5  ли,  безъ  ме- 
ня поступятъ  и въ  медики,  и въ  словесники,  и въ  естественни- 
ки, и въ  юристы?  Пристроиться-то  каждому  хочется,  да  потомъ, 
на  службѣ,  жалованье  брать!  Особливо  теперь...  Всякій  объ  этомъ 
только  и мечтаетъ.  Поскорѣе  бы  ему  курсъ  кончить,  да  въ  адво- 
каты или  практику  половчѣе  завести,  или  на  казенный  счетъ 
за-границу— на  магистра  держать.  А нѣтъ,  ты  поди-ка  просто, 
какъ  теперь  отставные  солдаты  идутъ  или  казаки...  Вонъ  я чи- 
талъ: одинъ  явился  въ  комитетъ,  а у него  на  груди  три  геор- 
гіевскіе креста!  Или  опять  мужики  простые:  «для  души  спа- 
сенья»— такъ  и говорятъ...  Вотъ  это — люди,  не  намъ  чета!  И 
старые  вѣдь,  почти  убогіе... 

— Вы  ихъ  видѣли?  кротко  остановила  его  Любочка. 

— Нѣтъ,  не  видалъ!  Здѣсь  еш;е  объ  такихъ  не  слыхать.  Да 
все  равно,  въ  вѣдомостяхъ  пишутъ.  И не  одинъ,  не  десятокъ,  а 
сотни  пойдутъ!  Опять  тоже  и молодёжь...  Долго  ли  еще  ждать 
такого  времени  — вотъ  что  вы  мнѣ  скажите?  Когда  оно  повто- 
рится? 

Глаза  его  разгорѣлись,  волосы  сильно  понадвинулись  на  виски, 
онъ  тяжело  дышалъ  и качался  взадъ  и впередъ,  стоя  на  мѣстѣ, 
точно  хотѣлъ  сдержать  порывистый  размѣръ  своей  рѣчи. 

— Что  и говорить!  вскричала  высокой  ноткой  Любочка. — Да 
передъ  вами-то,  Вася,  другая  дорога... 

— Кто  это  сказалъ?  Сейчасъ  вотъ  изволила  Лидія  Сергѣевна 
такъ  точно  выражаться...  Вы,  дескать — не  какъ  другіе -прочіе, 
вамъ  пора  въ  университетъ  отправляться...  Что-жь  это,  подвигъ 
что  ли  какой?  Подвигъ,  я васъ  спрашиваю? 

— Вы  не  для  себя  одного...  Будете,  какъ  и теперь,  воспиты- 
вать Степу. 

— И безъ  меня  не  пропадетъ!..  Л же  пропитывался  съ  три- 
надцати лѣтъ?  Чѣмъ  онъ  лучше  меня?  Найдутся  добрые  люди. 
А убьютъ  меня — тѣмъ  паче  ему  поддержка  будетъ. 

При  словѣ  «убьютъ»,  вѣки  Любочкиныхъ  глазъ  в.здрогнули; 
онг^  сдвинула  брови,  подняла  глаза  и пытливо  взглянула  на  Ба- 
нарцевсь. 

— Вы  взао^^вду?  медленно  и раздѣльно  спросила  она. 
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— Почему-жь  и не  взаправду?  вдругъ  очень  весело  и шумно 
вскричалъ  онъ,  разсмѣялся  и тряхнулъ  ея  правую  руку. 

— Такъ  скоро? 

— А что-жь  годить?  Только  это — чтобъ  между  нами...  Не  знаю 
я,  Любочка,  что  выйдетъ:  точно  ли  я угожу  туда,  или  нѣтъ,  толь- 
ко не  очень -то  я высоко  ставлю  теперь  и самую  свою  дорогу 
въ  студенты — ей-Богу!.. 

Онъ  присѣлъ  рядомъ  съ  ней. 

— Я спорить  съ  вами  не  стану,  дайте  обдумать!  сказала  Лю- 
бочка. 

— Да  вѣдь  и я не  съ  бухта-барахту  сдѣлаю.  Только  вы  ужь, 
честью  васъ  прошу,  не  расхолаживайте.  Многое  бы  я перебрать 
долженъ  насчетъ  братишки  и прочаго,  да  думать-то  не  хочет- 
ся—не  такое  время...  Хоть  сегодняшній-то  День  оставьте  мнѣ. 
Есть  у меня  такой  человѣчекъ,  ужь  чуетъ  душа  моя,  что  онъ 
замыселъ  мой  одобритъ.  Авось,  сегодня  или  завтра  увижу  его, 
коли  онъ  изъ  деревни  пріѣхалъ.  Только— ни  гугу!  Ни  маменькѣ, 
ни  папенькѣ... 

— Что  это  вы,  Вася,  обидчиво,  но  все  также  ласково  и иск- 
ренно, отозвалась  Любочка. — Я то  проболтаюсь? 

И по  выраженію  ея  прозрачнаго  личика  дѣйствительно  мож- 
но было  сказать,  что  она  не  проболтается. 

— А теперь  пронзайте!  громко  и дѣловымъ  тономъ  вскричалъ 
Банарцевъ,  поспѣшно  поднялся  и подалъ  Любочкѣ  одну  правую 
руку. 

— Пронзайте,  коли  такъ,  задумчиво  выговорила  она,  также 
приподнимаясь. — Послѣ  завтра  мы  съ  вами  объ  эту  же  пору 
увидимся,  или  къ  намъ  завернете? 

— Нѣтъ,  ужь  къ  вамъ  я заходить  не  стану.  Я денька  бы  на 
два  закатился... 

— Куда- же  это?  съ  тихой  усмѣшкой  спросила  она. 

За  рѣку...  въ  Ортемьевски  луга  (Банарцевъ  держался  мѣст- 
наго выговора  на  «о»  и часто  усѣкалъ  окончанія),  съ  охотнич- 
ками, а то  и одинъ. 

— Ну,  какъ  знаете. 

Она  выговорила  это  безъ  всякаго  раздраженія,  тономъ  това- 
риш[а,  а не  взрослой  дѣвицы,  претендуюпі;ей  на  вниманіе  и лю  - 
безность. 

— Вамъ  вѣдь  туда?  спросила  Любочка,  показывая  рукой 
влѣво. 

— Да,  я черезъ  Мытный  Дворъ. 

— До  вторника. 

Они  кивнули  другъ  другу  головой  и,  не  обоР‘’’^^каясь,  разо- 
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шлись:  онъ  повернулъ  сейчасъ  на  дорожку  влѣво;  а она  стала 
огибать  прудъ  къ  заднимъ  воротамъ  сада. 

УШ. 

Съ  ранней  весны  они  три  раза  въ  недѣлю  встрѣчались  тутъ 
послѣ  уроковъ.  Банарцевъ  шелъ  обыкновенно  отъ  Пшенисно- 
выхъ,  Любочка  тоже  «съ  кондиціи^,  изъ  одного  купеческаго 
семейства,  живущаго  въ  Горшечной  Улицѣ,  за  Звѣздаковымъ 
Прудомъ.  Но  они  оба  очень  бы  удивились,  еслибъ  ихъ  встрѣчи 
показались  кому"Нибудь  «свиданіями».  Вотъ  уже  шесть  лѣтъ, 
какъ  они  зовутъ  другъ  друга  «Любочка» — «Вася».  Банарцевъ 
жилъ  съ  ними  когда-то  въ  одномъ  домѣ,  далеко,  у «Богодѣль- 
ни»,  въ  коморкѣ  подъ  крышей;  а семейство  Любочки  занимало 
низъ.  Они  долго  ходили  вмѣстѣ  въ  классы,  вплоть  до  площади. 
Любочка  поворачивала  направо  и шла  въ  женскую  гимназію, 
по  Грузинской  Улицѣ;  а ему  надо  было  дойти  только  до  угла. 
Случалось,  что  и возвращались  вмѣстѣ.  Такъ  они  и росли,  изъ 
года  въ  годъ,  не  замѣчая  того,  что  стали  большими,  женихомъ 
съ  невѣстой.  Банарцевъ  бы.іъ  на  нѣсколько  мѣсяцевъ  постарше 
ея;  но  она  уже  два  года,  какъ  кончила  курсъ— тоже  съ  медалью, 
какъ  и онъ  теперь — и продолжала  давать  уроки,  что  она  дѣ- 
лала и въ  гимназіи,  опять  совершенно  такъ,  какъ  и онъ. 

И это  ихъ  всего  больше  сблизило.  Они  смотрѣли  на  себя 
во  всемъ  одинаково.  Нужно  было  обоимъ  добывать  копейку,  не 
для  однихъ  себя,  но  и на  поддержку:  ему— братишки,  а ей— и 
всей  семьи,  отца  съ  матерью.  Отецъ  больше  трехъ  лѣтъ,  какъ 
лишился  ногъ.  На  своей  актёрской  и режиссёрской  службѣ  не 
скопилъ  онъ  ничего.  Мать  иной  разъ  играла  урывками  отъ  По- 
крог5а  до  поста,  тутъ-же, ' на  городскомъ  театрѣ,  ѣзжала  и въ 
отъѣздъ,  да  теперь  перепадать  стала  здоровьемъ,  растолстѣла, 
потеряла  половину  памяти,  опуел'илась;  а,  можетъ,  и не  везло  ей, 
не  могла  добыть  хорошихъ  ангажементовъ.  Любочка,  съ  пятнад- 
цати лѣтъ,  впрягла  себя  въ  учительскій  заработокъ.  Когда,  по 
окончаніи  курса,  блеснула  передъ  ней  мысль  ѣхать  въ  Петер- 
бургъ,  учиться  высшимъ  наукамъ,  попытать  счастья  на  широкой, 
ученой  дорогѣ,  она  испугалась  и даже  пріятелю  своему  Васѣ 
запретила  поминать  объ  этихъ  «мечтаніяхъ».  Они  частенько, 
перебирая  свою  долю,  повторяли: 

— «Овому- талантъ,  овому  два». 

И ихъ  наполняло  немного  гордое,  но  сладкое  чувство.  Они 
видѣли,  какъ  кругомъ  ихъ  копошилась  мелкая,  полная  дрязгъ 
м безпомощной  нужды,  жизнь  губернскаго  разночинства.  Преж- 
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НІЙ  бытъ  рухнулъ.  То,  чт5  не  доѣдало  барскихъ  крохъ  или  не 
промышляло  чѣмъ-нибудь  попрочнѣе— торговлей,  крупнымъ  ре- 
месломъ или  ростовш;ичествомъ — перебивалось  въ  непрестанной 
и назойливой,  и явной,  и тайной  нуждѣ;  даже  и тѣ  семьи,  гдѣ. 
ни  пьянство,  ни  болѣзнь  не  прибавляли  горечи  и ниш;еты.  Ма- 
ло кто  умѣлъ  работать,  да  и что  работать?  Этотъ  вопросъ  Вася 
съ  Любочкой  рано  поняли  и оцѣнили  собственнымъ,  житейскимъ 
опытомъ.  За  что  взяться,  въ  самомъ  дѣлѣ,  когда  ничему  никто 
не  обученъ,  да  и спроса  нѣтъ  ни  на  какой  трудъ?  Особливо 
женщины,  старыя  дѣвушки,  подростки...  Игла?  На  хлѣбъ  да  на 
квасъ  хватитъ,  если  не  разгибая  спины  сидѣть;  да  и то,  коли 
свой  домишко  и давальцевъ  много. 

А они  оба,  еще  ребятами,  стали  деньги  заработывать,  и не  пу- 
стяшныя, а хорошія  деньги,  такія,  что  можно  было  безъ  нужды 
цѣлой  семьей  жить.  И на  ихъ  товаръ  являлся  спросъ.  Оба  они 
переучили  чуть  не  цѣлый  городъ;  и учителя  гимназіи  у нихъ 
уроковъ  не  отбивали.  Брали  они  вдвое  меньше.  Вездѣ  ими  оста- 
вались довольны,  Даже  отказываться  приходилось.  Теперь  Лю- 
бочка съ  восьми  часовъ  утра  до  восьми  вечера  бѣгаетъ  по  го- 
роду. И лѣтомъ  есть  кондиціи,  почти  столько* же,  сколько  и зи- 
мой. Какже  не  пріятно  сознавать  себя,  среди  общей  безпомощ- 
ности, настоящими  работниками?  Хвалиться  они  другъ  передъ 
дружкой  не  хвалились,  но  молча  чувствовали  это  и тянули  кротко 
и выносливо  преждевременную  лямку. 

Мѣсяцъ  прошелъ,  какъ  Вася  Банарцевъ  кончилъ  курсъ.  Объ 
университетѣ  онъ  уже  два  года  толковалъ  съ  Любочкой,  особли- 
во въ  зимніе  вечера,  когда  заходилъ  къ  нимъ  почитать  вслухъ.. 
Ему— прямая  дорога  въ  студенты,  въ  ученые;  не  даромъ-же  онъ 
совладалъ  съ  классическими  языками;  не  даромъ  сталъ  подго- 
товляться къ  университетскому  ученью,  читать  спеціальныя 
книжки.  Онъ  собирался  на  физико-математическій  факультетъ. 
Къ  хлѣбнымъ  спеціальностямъ:  медицинѣ,  и юриспруденціи,  его 
не  влекло.  Васинъ  университетъ— это  было  для  Любочки  что-то 
незыблемое,  къ  чему  она  сама  душевно  готовилась  нѣсколько^ 
лѣтъ. 

И вдругъ  его  охватилъ  точно  какой  вихорь!  Нежданно-нега- 
данно разразилась  буря.  Стали  печатать  въ  газетахъ,  пошли 
слухи,  депеши,  потянуло  всѣхъ  туда,  на  Дунай,  въ  невѣдомую 
страну.  Она— хорошая  учительница  и отвѣтитъ  сейчасъ,  гдѣ  сто- 
йтъ  Бѣлградъ  и какъ  велико  Княжество  Сербское;  но  и у ней 
въ  головѣ  никогда  не  было  никакихъ  ясныхъ  образовъ:  что  это 
за  народъ?  чѣмъ  онъ  жилъ  до  сихъ  поръ?  какой  у него  видъ? 
какъ  звучитъ  его  говоръ?  почему  такъ  вдругъ  всѣхъ  повлекло 
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къ  нему?  Кругомъ— никто  ничего  не  знаетъ  про  эту  самую  Сер- 
бію. Кому-же  объ  этомъ  судить,  какъ  не  ей,  Любочкѣ?  Она  вѣдь 
учительница,  переучила  полгорода.  Такихъ  познаній  по  исторіи, 
географіи  и всему  прочему  нѣтъ  здѣсь  ни  у одной  серьёзной 
дѣвицы.  Объ  дамахъ  со  шлейфами  и говорить  смѣшно! 

Любочка  шла  скорыми  шагами  домой,  не  глядя  ни  на  что, 
€ъ  опуш;енной  внизъ  головой,  сильно  помахивая  своей  манкой. 
Она  припоминала  и то,  что  Банарцевъ  говорилъ  ей  сейчасъ  про 
старшую  Пшениснову.  Ей  вдругъ  стало  больно  и жутко.  Давно 
она  не  любитъ  этого  «истукана».  Она  такъ  прозвала  Лидію,  по 
разсказамъ  Банарцева.  Пшенисновыхъ  она  знала  очень  мало. 
Года  съ  два  назадъ,  начала  она  давать  уроки  младшимъ  сест- 
рамъ и отказалась.  А когда  Банарцева  пригласили,  она  смолча- 
ла; но  ей  было  это  сильно  не  по  нутру — не  изъ  зависти,  конеч- 
но, а почему-то  другому. 

Неужели  она,  другъ  Васи,  жившая  съ  нимъ  душа  въ  душу, 
могла  разсуждать  какъ  какая-нибудь  Лидія?  Вѣдь  порывъ  Васи 
прекрасный:  она-бы  бросилась  ему  на  шею,  еслибъ...  еслибъ 
вполнѣ  сочувствовала.  Но  она  не  могла  сочувствовать.  Въ  ней 
не  было  еш;е  чего-то...  чего?  Она  не  умѣла  опредѣлить.  Да  и 
Вася...  Развѣ  онъ— солдатъ?  Ждалъ  онъ  этого?  Обрекалъ  онъ 
себя  на  служеніе  этому  именно  дѣлу?  Вѣдь  нѣтъ?  Столько  лѣтъ 
усилій,  упорной  подготовки  къ  свѣту,  къ  наукѣ,  къ  свободѣ  мы- 
сли и труда— и разомъ  все  полетитъ!  А тамъ  кровь,  звѣрство, 
смерть  или  того  хуже:  калѣка,  ниш;ій,  проклинающій  свой 
«возвышенный»  порывъ. 

«Но  вѣдь  такъ  и Лидія  разсуждаетъ!»  вскричала  про  себя 
Любочка  и,  совсѣмъ  поглощенная  своей  думой,  чуть  было  не 
прошла  мимо  отворенной  калитки  сѣренькаго  домика  мѣщанки 
Спѣшихиной. 

IX. 

Дома  она  застала  семейную  сцену. 

Въ  маленькой  комнаткѣ,  прибранной  опрятно  «на  манеръ  го- 
стиной», въ  углу,  на  мягкомъ  клеенчатомъ  креслѣ,  сидѣлъ  отецъ 
ея,  Гаврила  Иванычъ  Могучевъ,  по  театру— Славскій,  чистень- 
кій, старательно  выбритый,  сухой  старичекъ,  съ  подстриженными 
сѣдыми  волосами  и длиннымъ,  какъ-бы  слизаннымъ  къ  кончику 
носомъ.  Подъ  крутой  лобъ  уходили  глубокія  выемки  большихъ 
почти  синихъ  глазъ,  сохранившихъ  блескъ  и живость.  Щеки 
очень  впали,  за  то  зубы  всѣ  почти  уцѣлѣли.  На  немъ  надѣтъ 
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былъ  домашній  сюртучекъ  изъ  сѣраго  люстрина;  ноги  прикры- 
вало легкое,  байковое,  полосатое  одѣяло. 

Когда  Любочка  вошла  въ  комнату,  Гаврила  Иванычъ  при- 
поднялъ голову  и выразительнымъ  жестомъ  закончилъ  какую  то 
фразу,  обращенную  къ  женѣ,  Прасковьѣ  Егоровнѣ,  тучной,  еще 
моложавой  женщинѣ,  большого  роста,  съ  широкимъ  полысѣлымъ 
проборомъ  русыхъ  волосъ,  закрученныхъ  въ  жидкую  косу.  Ея 
распашная  ситцевая  кофта,  съ  большими  оборками,  сшита  была 
когда-то  совсѣмъ  на  другой  бюстъ:  и рукава  окоротились,  и въ 
груди  давило. 

— И уйду!  кричала  Прасковья  Егоровна,  мотая  на  особый 
ладъ  головой,  красная  и гнѣвная: — уйду  совсѣмъ.  Оставлю  те- 
бя, стараго  шута,  на  креслѣ.  И сиди  себѣ,  да  ворчи,  на  пустыя 
стѣны  глядя! 

Стѣны  не  были,  однако,  пусты.  Надъ  диваномъ  и въ  про- 
стѣнкахъ между  окнами  висѣли  фотографическіе  и политипаж- 
ные портреты.  Нѣкоторые  были  вырѣзаны  изъ  иллюстрирован- 
ныхъ изданій-^  и пришпилены  булавками  къ  обоямъ.  Выдѣлялся 
размѣромъ  одинъ  литографированный  портретъ  въ  золоченой 
узкой  рамочкѣ.  На  него- то  и указалъ,  во  второй  разъ,  такимъ- 
же  выразительнымъ  жестомъ.  Таврило  Иванычъ. 

— Вотъ  генія  приведу  въ  свидѣтели,  глуховатымъ  и протяж- 
нымъ голосомъ  заговорилъ  онъ:— покойнаго  Александра  Евста- 
фьевича! За  что  онъ  мнѣ  серебрянный  портсигаръ  подарилъ  съ 
чернью?  За  что,  сударыня?  за  нравъ  кроткій...  Три  недѣли  онъ 
подъ  моимъ  режиссёрствомъ  игралъ.  «Вы,  говоритъ,  Таврило 
Ивановичъ— ангелъ  во  плоти».  Такъ  и выразился.  А тебя  не 
даромъ  Раисой  Минишной  Сурмилиной  прозвали. 

— Кто  это  прозвалъ?  Прохвосты! 

— Остроумные  артисты  прозвали...  и свои,  и пріѣзжіе. 

— Ну,  и прекрасно!  Пусть  я буду  Раиса  Минишна.  Не  хочу 
я съ  тобой  жить— вотъ  тебѣ  и сказъ!  Ты  меня  своей  болтовней, 
да  убожествомъ  въ  гробъ  вложишь. 

— То  есть,  еслибъ  ты  на  сценѣ  такъ  дѣйствовала— какъ-бы 
мы  съ  тобой  процвѣтали!  приговаривалъ  Таврило  Иванычъ:  — 
да  нѣтъ,  видно,  когда  нужно,  и не  хватаетъ  пороху.  На  чта 
ужь,  кажется,  выигрышная  для  тебя  роль:  «Что  имѣемъ  не  хра- 
нимъ—потерявши  плачемъ»,  а ты  только  мямлишь,  да  топчешь- 
ся на  одномъ  мѣстѣ...  Ужь  я,  бывало,  изъ-за  кулисъ- то  тебѣ 
кричу,  кричу,  чтобъ  ты  хоть  справа  на  лѣво  перешла,  такъ 
нѣтъ... 

— Любочка!  визгливо  крикнула  Прасковья  Егоровна,  бросаясь 
къ  дочери.— Мочи  моей  нѣтъ  съ  твоимъ  отцомъ- и.зувѣромъ  ва- 
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ландаться!  Живи  ты  съ  нимъ  какъ  знаешь;  бѣгомъ  убѣгу  я, 
на  десять  рублей  въ  статистки  пойду!  Только  нога  моя  здѣсь 
не  будетъ! 

Частенько  присутствовала  Любочка  при  подобныхъ  сценахъ. 
Счетомъ  въ  десятый  разъ  собиралась  мать  бросить  отца  «со- 
всѣмъ» и убѣжать  куда  глаза  глядятъ.  Бывало  это  до  болѣзни 
Гаврила  Иваныча,  повторялось  и въ  послѣдніе  годы,  когда 
онъ  лишился  ног'ѣ  и засѣлъ  въ  клеенчатое  кресло,  услаждая 
свое  бездѣйствіе  длинными  разговорами  про  театръ,  про  свон> 
«службу»  на  сценѣ  и,  главное,  про  двухъ  «геніевъ»:  Алексан- 
дра Евстафьевича  Мартынова  и Николая  Хрисанфьевича  Рыба^ 
кова.  Мать  никогда  не  выносила  его  разговоровъ  ни  въ  шутли- 
вомъ, ни  въ  чувствительномъ  тонѣ.  Дольше  одного  театральнаго 
сезона  она  не  могла  выживать  съ  нимъ  безъ  «исторій».  И давно 
уже,  не  меньше  пяти  лѣтъ  прошло,  какъ  Любочка  стала  дѣ- 
латься посредницей  въ  родительскихъ  схваткахъ.  Съ  отцомъ 
она  всегда  ладила  и безъ  скуки  переносила  его  болтовню.  Мать 
ея  побаивалась. 

— Маточка!  съ  легкимъ  укоромъ  выговорила  она,  беря  Пра- 
сковью Егоровну  за  руки  и привлекая  ее  къ  себѣ. 

~~  Нѣтъ,  нѣтъ!  порывисто  вскрикивала  Прасковья  Егоровна:  — 
послѣдній  день  я съ  нимъ  мучусь! 

Съ  маіерью  Любочка'  не  любила  много  говорить.  Она  стара- 
лась всегда  дѣйствовать  на  нее  лаской  и когда,  та  остывала, 
то  дѣ.іала  ей  одно  какое-нибудь  замѣчаніе  серьёзно,  вѣско,  осо- 
бой грудной  нотой,  отъ  которой  Прасковью  Егоровну  слегка  по- 
водило всю,  а потомъ  размягчало  до  тихихъ  слезъ. 

— Ну,  хорошо,  ну,  хорошо!  повторила  Любочка,  стараясь  вы- 
вести мать  въ  другую  комнату,  узкую  спаленку  въ  одно  окно, 
гдѣ  кое-какъ  умѣпіались  кровать  и кожаный  диванъ. 

Прасконья  Егоровна,  нѣсколько  упираясь,  дала,  однако,  уве- 
сти себя  и тотчасъ  сѣла  на  кровать. 

— Вѣдь  его  и совсѣмъ,  такъ  разобьетъ!  тихо  сказала  Любоч» 
ка,  наклоняясь  къ  матери. 

— И подѣломъ!  Что  ты  думаешь,  въ  самомъ  дѣлѣ,  большая 
мнѣ  сласть  во.зиться  съ  нимъ?  Л еш,е  женщина  свѣжая!  И та- 
ланту у меня  больше,  чѣмъ  у него  было.  Только  болтать- то  го- 
раздъ; а бывало  тянетъ  тянетъ...  ни  читки,  ни  фигуры,  ни  ма- 
неръ... Еще  прежде...  въ  злодѣяхъ  туда* сюда  дѣйствовалъ...  А 
какъ  Островскій  пошелъ — ни  къ  чему  его  приспособить  нельзя 
было,  кромѣ  какъ  на  бутафоровъ  покрикивать.  Да  и то  рохля: 
всякій  паршивый  мальчишка  надъ  нимъ  командуетъ...  Ахъ,  .Ію- 
ба!  Уйдемъ  мы  отъ  него.  Ты  вездѣ  прокормишься,  въ  какой  хо- 
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чешь  губерніи,  а я себѣ  цѣиу  .чнаю...  меньше  сорока  рублей  и 
двухъ  полбенефисовъ — ни  копейки! 

Глаза  Прасковьи  Егоровны  разгорѣлись.  Она  подперла  руки 
въ  бокъ  и уже  весело  и молодцевато  оглядывала  дочь. 

— Что  ты,  мама!  строгимъ  шопотомъ  выговорила  Любочка. 

— Какъ- что  я?  Уѣдемъ  отъ  него.  Небось!  фанаберію  то  съ 
него  посшибемъ.  Ничего!  пускай  помается  такъ  годикъ-другой. 

— Отецъ  убогій,  я отъ  него  никуда  не  уйду,  да  и не- за- 
чѣмъ... 

Тонъ,  которымъ  сказана  была  фраза,  заставилъ  Прасковью 
Егоровну  умолкнуть.  Она  выпустила  руку  дочери,  нахмурилась 
и поднялась- было  съ  кровати,  но  Любочка  ее  удержала. 

— Не  ходи  туда,  мама,  прошу  тебя;  прилягъ  лучше,  а то 
опять  тебѣ  въ  голову  ударитъ.  Ты  знаешь  вѣдь  свою  натуру. 

Намекъ  на  «ударъ»  всегда  успокоивалъ  Прасковью  Егоровну. 
Она  си.іьно  боялась  своей  «натуры»,  т.  е.  короткой  шеи  и пол- 
нокровія. 

— Несчастная  я мать!  начала  она  всхлипывать,  все  епі,е  сидя 
на  кровати.  — Собственное  дитя,  да  и то  не  хочетъ  меня  по- 
нять. Весь-то  свой  вѣкъ  съ  калѣкой  няньчиться,  да  его  причи- 
танія слушать.  Господи-и!.. 

Плакать  Прасковья  Егоровна  разсудила  лежа,  уткнувъ  голову 
въ  высоковзбитыя  подушки. 

Любочка  этимъ  не  смутилась,  а была,  напротивъ,  очень  рада 
потоку  слезъ.  Она  даже  ничего  не  сказала  и тихонько  вышла 
изъ  спальни,  притворивъ  за  собой  дверь. 

Отецъ  встрѣтилъ  ее  насмѣшливымъ  кивкомъ  на  дверь:  «молъ, 
въ  слезы  ударилась  моя  Раиса  Минишна»?..  Любочка  улыбнулась 
ему,  но  въ  этой  улыбкѣ  не  было  насмѣшки  надъ  матерью.  Всего 
сильнѣе  хлопотала  она  о томъ,  чтобы  въ  ея  отношенія  къ  отцу 
и матери  не  проникло  чего-нибудь  пошлаго,  той  нестерпимой 
распугденности,  на  какую  она  уже  достаточно  насмотрѣлась,  да- 
вая уроки  и въ  «благородныхъ»,  и въ  разночинскихъ  семьяхъ. 
Очень  хорошо  она  сознавала,  что  мать — взбалмошная  и тревож- 
ная женщина,  къ  отцу  несправедлива  и податлива  на  рѣзкія 
выходки,  но  она  знала,  въ  то  же  время,  что  въ  матери  нѣтъ 
безсердечія,  что  она  очень  способна  одуматься,  что  она,  по  свое- 
му^ любитъ  отца,  а только  ни  на  какую  выдержку  не  способна. 
И отцовскія  слабости  Любочка  понимала,  но  любила  его  боль- 
ше матери  и за  мягкость  нрава,  и за  беззавѣтную  страсть  къ 
«искуству»,  и даже  за  всѣ  его  самообольщенія... 

— Чай  кушать,  папаша?  вопросительно  сказала  она  ему, 
проходя  въ  кухню. 
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Отцу  она  говорила  «вы»,  и это  ему  почему-то  нравилось. 

Въ  кухнѣ  она  помогла  кухаркѣ  управиться  съ  самоваромъ, 
вернулась  къ  отцу,  покрыла  овальный  краснаго  дерева  столъ 
ярославской  скатертью  и разставила  чашки. 

Таврило  Иванычъ  только  этого  и ждалъ.  Дочь  онъ  видѣлъ 
мало:  за  обѣдомъ,  да  за  чаемъ.  Когда  она  готовила  чай  — для 
него  это  были  .іучшія  минуты.  Тутъ  онъ  заводилъ  длинный 
монологъ  о чемъ  нибудь  театральномъ.  На  этотъ  разъ  онъ  оста- 
новился на  томъ,  кого  въ  какомъ  году  онъ  видѣлъ  въ  роли 
Гамлета,  и сталъ  разбирать,  есть  ли  теперь  гдѣ  «настояш;ій» 
Гамлетъ. 

— Вотъ  покойникъ  Корнелій  Николаичъ,  перебиралъ  онъ  тихо 
и протяжно: — тотъ  съ  душой  былъ  человѣкъ...  И даже  я тебѣ 
скажу,  Любовь,  съ  великой  душой  артистъ!..  Тученъ  онъ  сталъ 
и ослабъ— это  точно;  а,  когда  мнѣ  съ  нимъ  въ  первой  привелось 
играть — меня  слеза  прошибла...  Въ  «Серафимѣ  Лафайль»...  Какъ 
это  онъ  вбѣжалъ,  да  бросился  къ  матери...  Одно  всего  слово 
крикнулъ  «матушка»!  Ныньче  такъ  не  вскрикнутъ — шалишь! 

Любочка  заварила  чай,  нарѣзала  хлѣба,  пододвинула  кресло 
отца  къ  столу,  налила  ему  по  вкусу,  посланье  и не  очень  крѣп- 
ко, а Гаврило  Иванычъ  продоляилъ  все  свой  монологъ,  мед- 
ленно, съ  истиннымъ  наслажденіемъ  упиваясь  нѣкоторыми  име- 
нами. Прасковья  Егоровна  не  выходила  къ  чаю.  Опа  лежала  и 
обдумывала,  какъ  ей  въ  самомъ  дѣлѣ  уйдти  отъ  мужа  совсѣмъ, 
и теперь  же,  не  дожидаясь  ©сени.  Перебрала  она  ярмарки.. 
Лѣтнее  время  на  половинѣ,  а до  сентября  еш;е  далеко.  На  авось 
ѣхать  въ  Москву— не  на  что.  Своихъ  у ней  денегъ  нѣтъ;  про- 
сить у дочери— совѣстно,  да  та  и не  дастъ;  на  что  другое  дала 
бы,  а на  это  не  дастъ... 

— Мама,  выпей  чайку!.,  окликнула  ее  Любочка,  поднося  ей 
большую  голубую  чашку  съ  крышкой. 

Отъ  чаю  Прасковья  Егоровна  не  отказалась,  сѣла  на  диванъ 
и начала  тихонько,  подувая  на  блюдечко,  глотать  и прикусы- 
вать сахаръ. 

Теперь  Любочка  знала,  что  мать  хоть  и думаетъ  про  «раз- 
водъ», но  кричать  ни  сегодня,  ни  завтра  не  станетъ.  У ней 
былъ  ещ;е  одинъ  вечерній  урокъ.  Въ  началѣ  восьмого  часа,  она 
надѣвала  опять  свою  клеенчатую  шляпку  и доставала  и.зъ  шкап- 
чйка  какую-то  книжку. 

— Меня  ужинать  не  ждите,  сказала  она  матери  въ  дверь. — 
Л тамъ  посижу  немножко. 

Отца  она,  молча,  поцѣловала  въ  лобъ  и вышла  маленькими 
шажками. 

Т.  ССХХХТ.  — Отд.  I. 
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Такъ  она  жила  у себя  дома,  изо  дня  въ  день,  безъ  ропота  и 
мелкаго  недовольства.  Ее  слишкомъ  наполняло  сознаніе,  что 
она  не  можетъ  и не  должна  тяготиться  своей  долей.  Перестань 
она  работать— все  рухнетъ. 

X. 

Домой  зашелъ  и пріятель  ея  Банарцевъ.  Жилъ  енъ  на  дру* 
гомъ  концѣ  города,  въ  Ямской,  на  дворѣ  во  флигелькѣ,  состоя- 
Ецемъ  всего  изъ  двухъ  комнатокъ.  Квартирка  эта  полюбилась 
ему  потому  больше,  что  она  выходила  въ  садъ,  гдѣ  разросся 
малинникъ  вдоль  единственной  дорожки,  въ  концѣ  которой,  у 
самаго  забора,  придѣлана  была  скамейка.  Забравшись  туда,  Ба- 
нарцевъ просиживалъ,  по  воскресеньямъ,  цѣлые  дни.  Тамъ  же, 
обыкновенно,  готовился  и къ  экзаменамъ.  Безъ  этого  садика  ему 
бы  гораздо  тошнѣе  жилось.  Грудь  его  нуждалась  въ  воздухѣ, 
наполненномъ  растительными  испареніями.  И Стену  малинникъ 
привлекалъ,  особливо  въ  іюлѣ,  въ  ранніе  пос.иѣобѣденные  часы, 
когда  хозяйская  семья  укладывалась  спать. 

Пройдя  дворъ  съ  колодцемъ  и сарайчикомъ,  Банарцевъ  уви- 
далъ стриженую  бѣлокурую  голову  брата  въ  отворенное  окно. 
Крутой  затылокъ  мальчика  выдѣлялся  изъ  темнаго  фона  ком- 
наты. Голова  была  наклонена  надъ  книжкой;  обѣ  его  руки  поД' 
няты  кверху  и подпирали  виски. 

«Зубритъ  и непремѣнно  вслухъ»,  подумалъ  старшій  братъ  и 
бокомъ,  не  входя  на  крыльцо,  подкрался  къ  окну. 

Степа  училъ  латинскія  упражненія,  громко  выговаривая  слова 
жиденькимъ,  однообразнымъ  голоскомъ: 

— «Сгоѳзнз  гезропсІіС  доносилось  отчетливо  въ  остывшемъ  уже 
вечернемъ  воздухѣ:— 8о1оп  сиіиз  Ііос  Іетроге  тетог  знт— Іюто 
езі;  заріепПззітиз.. 

— Степа!  окликнулъ  его  вдругъ  старшій  братъ:  — ты  никакъ 
опять  въ  долбёжку  пустился?  Вѣдь  говорилъ  я тебѣ,  что  это 
никуда  не  годится!.. 

Мальчикъ  покраснѣлъ,  какъ  вишня,  вскочилъ  и отдернулъ 
руки  отъ  головы.  Онъ  былъ  безъ  сюртука,  въ  помочахъ  и ситце- 
вой розовой  рубашкѣ. 

— Л,  братецъ,  пробѣгаю  только...  примѣры,  торопливо  выго- 
ворилъ онъ,  захлопнувъ  книжку. 

Лицомъ  онъ  совсѣмъ  не  подходилъ  къ  братцу:  изъ  него  дол- 
женъ былъ  выйти  маленькаго  роста,  очень  пухлый  блондинъ. 
Сѣрые  большіе  глаза  смотрѣли  кротко  и весело.  На  лбу  торчалъ 
вихоръ. 
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— Не  грѣши:  есть  замашечка  позубрить.  А ты  переводи  луч- 
'ше  русскіе-то  примѣры  и выговаривай  вслухъ.  Эго— ничего... 

Большой  строгости  не  слышалось  въ  выговорѣ  старшаго  брата. 
Стена  зналъ,  что  сильнаго  окрика,  а тѣмъ  паче  «:таски»,  ему 
никогда  не  достанется.  Замашка  поучить  вслухъ  за  нимъ  во- 
дилась. Изъ-за  нея  ему  и доставалось,  да  еш;е  за  страсть  къ 
голубямъ:  разъ  онъ  ужь  свалился  съ  крыши  и вывихнулъ  ногу. 
А въ  остальномъ  между  ними  были  большіе  лады. 

Разговоръ  продолжался  у окна. 

— Дмитрія  Богданыча  не  видалъ?  спросилъ  старшій  братъ. 

— Оки  около  вечеренъ  ушли,  братецъ. 

— Стало,  не  вернется? 

— Должно  быть,  такъ. 

— А ты  еіце  долго  будешь  долбить? 

Степа  опять  покраснѣлъ,  но  тотчасъ  же  разсмѣялся. 

— Маленькій  хвостикъ  не  твердъ  и глаголы  опять  тоже. 

— Какіе  глаголы? 

— Вотъ  эти.  Онъ  развернулъ  книжку  и указалъ  пальцемъ. — ' 
Кабы  вы  спросили...  всего  ихъ  шесть  штукъ. 

— Ну,  давай.  Тутъ  зубрёжка  нужна...  Скажи  времена  отъ 
"аийео... 

Мальчикъ  выпрямился,  мигнулъ  обоими  глазами,  потомъ  за- 
крылъ ихъ,  опять  раскрылъ,  почесалъ  въ  маковкѣ  и съ  разста- 
новкой, улыбаюш;имся  ртомъ  выговорилъ: 

— Оаийео,  даѵізиз  зпт,  данйеге— радоваться. 

Также  были  спрошены  остальные  пять.  На  одномъ  только 
чуть-чуть  сбился  Степа.  Братъ  его  похвалилъ. 

— Чаю  мы  ныньче  не  будемъ  пить,  Степа,  сказалъ  онъ,  все 
еш;е  стоя  у окна:— ты  молочка  похлебай  съ  кашей.  Что  за  чай 
въ  такую  теплынь!..  Поди,  закатишься  куда  съ  Потаповымъ? 
Въ  Опёнкину  Рош;у? 

— Нѣтъ,  братецъ,  я — къ  Павлиновымъ. 

— Насчетъ  турмановъ — небось? 

— Мы  немножко... 

— То-то! 

Отъ  страсти  къ  гонкѣ  голубей  Степу  трудно  было  отучить; 
да  братъ  и не  хотѣлъ  его  задергивать.  Баварцевъ  находилъ  да- 
же, что  Степа  слишкомъ  уже  благонравенъ;  только  одни  голуби 
составляли  предметъ  его  грѣшныхъ  желаній,  а вообш;е  онъ  і'ро- 
зилъ  вылиться  въ  ученика  съ  «золотой  доски >.  Недаромъ  братъ 
звалъ  его  иногда  въ  шутку:  «чадо  классической  муштры>. 

— Подай- ка  мнѣ  ружье  и патронташъ  съ  сумкой,  да  большіе 
сапоги;  я здѣсь  на  воздухѣ  снаряжусь. 
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Подъ  окномъ  была  заваленка.  Банарцевъ  сѣлъ  на  нее,  снялъ 
фуражку  и широко  вздохнулъ.  Ровно  и ярко  облитые  свѣтомъ, 
стояли  кусты  и фруктовыя  деревья  садика,  а надъ  ними  вы- 
сился совсѣмъ  безоблачный  голубой  сводъ.  Прямо  передъ  его 
глазами  искрился  позолоченый  крестъ  надъ  колокольней  сосѣд- 
ней кладбиш.енской  церкви.  Стрижи  пронеслись  наискосокъ  че- 
резъ дворъ  подъ  крышу  сарайчика,  съ  протяжнымъ,  рѣжупі;имъ 
звукомъ.  Гдѣ-то  неподалеку  накачивали  воду  въ  колодезь.  Ни- 
когда егце  не  казалось  ему  такъ  привольно  въ  этомъ  город- 
скомъ захолустьѣ,  гдѣ  онъ  уже  нѣсколько  лѣтъ  жилъ  строго  и 
степенно  кормильцемъ  и воспитателемъ,  думая  неустанно  и о 
кускѣ  хлѣба,  и о своей  будуш,ей  дорогѣ,  и о своемъ  питомцѣ. 

Степа  вынесъ  на  дворъ  ружье  и весь  остальной  охотничій 
снарядъ.  Сапоги  доставали  ему  чуть  не  до  ушей.  Онъ  всегда 
радовался,  снаряжая  брата  на  охоту;  онъ  чувствовалъ,  что  и 
ему  позволительнѣе  «погонять»,  какъ  то.іько  представится  слу- 
чай. Ружье  его  не  привлекало.  Онъ  даже  побаивался  пороха  и 
курковъ,  но  сйрывалъ  это. 

“ До  завтраго,  значитъ?  бойко  спросилъ  онъ  брата. 

— Да  я,  гляди,  за-рѣку  угожу... 

— Къ  обѣду  ждать? 

Жди. 

Готовила  имъ  хозяйская  кухарка,  но  лѣтомъ  они  пробавля- 
лись почти  что  безъ  варева:  ѣли  огурцы,  окрошку,  тюрю,  мо- 
локо, холодную  солонину  съ  хрѣномъ. 

Банарцевъ  натянулъ  сапоги  «на  ранту»,  подпоясался  рем- 
немъ, но  остался  въ  томъ  же  парусинномъ  пальто,  повѣсилъ 
крестъ-на- крестъ  старенькую,  обтертую  сумку  и патронташъ  и 
накинулъ  на  правое  плечо  двухствольную  винтовку,  подарокъ 
одного  богатенькаго  «дворянчика»,  котораго  онъ  готовилъ  въ  юн- 
керское училиш;е. 

— Ну,  дозубривай,  только  ушей  не  затыкай!  весело  крик- 
нулъ онъ  Степѣ  и дотронулся  до  его  плеча. 

Степа  выбѣжалъ  проводить  его  за  калитку.  Перейдя  черезъ 
немощеную,  поросшую  травой  улицу,  старшій  братъ  обернулся, 
кивнулъ  мальчику  головой  и пошелъ  своей  развалистой  поход- 
кой внизъ  къ  дамбѣ,  отдѣляющей  новыя  улицы  отъ  стараго  го- 
рода. Онъ  на  поворотѣ  еще  разъ  оглянулся.  Бѣлая,  круглая 
голова  Степы,  все  еще  стоявшаго  въ  калиткѣ,  такъ  и лоснилась 
на  солнцѣ.  Онъ  глядѣлъ  на  небо,  навѣрно  поджидая  справа  и 
слѣва  хорошей  гонки,  какого-нибудь  отчаяннаго  турмана,  кото- 
рый вдругъ  взовьется  высоко-высоко,  совсѣмъ  уйдетъ  изъ  виду 
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ш оттуда  — трахъ  стрѣюй  и начнетъ  кувыркаться,  такъ  что 
духъ  захватитъ! 

Съ  минуту  постоялъ  Банарцевъ  на  поворотѣ  улицы,  все  еще 
глядя  на  круглую  голову  братишки.  Жаль  ему  стало,  къ  серд- 
цу подступили  затаенныя  чувства  заботы  и нѣжности,  которымъ 
онъ,  въ  обращеніи  съ  братомъ,  не  давалъ  ходу  и даже  стыдил- 
ся ихъ... 

«Какъ  съ  нимъ  быть»?  съ  внезапной  горечью  подумалъ  онъ — 
и тихенькій  школьникъ,  въ  розовой  ситцевой  рубашкѣ,  со  стри- 
женой головой,  съ  своими  латинскими  уроками  и жиденькимъ 
голоскомъ  сдѣлался  для  него  въ  эту  минуту  и особенно  до- 
рогимъ, и почти  ненавистной  помѣхой,  черезъ  которую  онъ  сби- 
рался безжалостно  перешагнуть. 

XI. 

Надо  было  ему  пройти  черезъ  весь  почти  городъ.  Дамба  вела 
между  двумя  оврагами.  По  сю  сторону  протянулись  четыре  но- 
выя улицы,  застроенныя  больше  все  одноэтажными  деревянны- 
ми домиками  въ  три,  да  въ  пять  оконъ.  Вся  эта  часть  города 
разрослась  на  его  памяти.  Онъ  прекрасно  помнилъ,  когда  тутъ 
еще  тянулось  поле,  куда  выгоняли  скотъ,  и никакой  дамбы 
не  было;  а онъ  первоклассникомъ  бѣгалъ  сюда  съ  товарищам!? 
играть  въ  солдаты,  и брали  они  штурмомъ  «горныя  вершины», 
на  которыхъ  проложили  теперь  дамбу.  И Дворянская  Улица 
совсѣмъ  стала  не  та.  Ему  многое  почему-то  за  живо  припомина- 
лось съ  такой  отчетливостью,  точно  эти  прежніе  дома  выростали 
передъ  нимъ,  особливо  домъ  бывшей  питейной  конторы  — дере- 
вянный, высокій,  съ  крутой  крышей.  Теперь  тутъ  каменный 
домъ  съ  магазиномъ,  а напротивъ — клубъ,  огромный  домина,  и 
церковь  Вздвиженья  обнесли  новой  чугунной  рѣшеткой  Какъ 
девять  лѣтъ  тому  назадъ,  такъ  и теперь,  въ  седьмомъ  часу  все 
такая  же  стойтъ  пустота  по  улицамъ.  Но  есть  что-то  другое  въ 
воздухѣ.  Что  бы  онъ,  Василій  Банарцевъ,  чувствовалъ  тогда, 
еслибъ  былъ  кончившій  курсъ  гимназистъ?  Сожалѣлъ  бы,  мо- 
жетъ, о томъ,  что  отмѣнили  студентамъ  шляпу  и шпагу,  или  бы 
попутчика  подешевле  искалъ  въ  Москву...  А теперь?  Не  онъ 
одинъ— всѣ  встрепенулись,  деньги  даютъ  и полушками,  и де* 
сятками  тысячъ,  о собственныхъ  дѣлахъ  забываютъ,  снаряжая 
на  Дунай  тѣхъ,  кому  лестно  положить  свою  жизнь  за  правое 
дѣло. 

Эти  сѣрые,  желтые,  красные  дома,  съ  опущенными  сторами 
ж запертыми  воротами,  не  казались  ему,  какъ  прежде,  какими- 
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то  ящиками,  гдѣ  обыватели  губернскаго  города  прозябаютъ.  Въ 
комнатахъ  непремѣнно  идутъ  разговоры  все  объ  одномъ.  И съ 
каждымъ  днемъ  будетъ  разгораться  всенародное  чувство,  и вся 
земля  встанетъ,  какъ  одинъ  человѣкъ!  Такъ  вѣрилось  ему  въ 
эту  минуту... 

На  перекресткѣ  Дворянской  и Ситной  Улицъ  стоитъ  двухэтаж- 
ный нарядный  домъ  съ  вывѣской  во  всю  длину:  «Гостинница- 
Орлеанъ,  съ  номерами,  купца  Барабанова».  У входа  въ  то  от- 
дѣленіе, гдѣ  трактиръ,  по  сторонамъ  прибиты  два  мѣдные  ру- 
комойника съ  тазами.  Банарцевъ  прошелъ  мимо  этого  крыльца 
и поднялся  на  слѣдующее,  съ  ходомъ  въ  номера.  Ему  надо  бы- 
ло справиться  о томъ  «человѣчкѣ»,  на  котораго  онъ  намекалъ 
въ  разговорѣ  съ  Любочкой  Могучевой. 

Корридорнаго  онъ  зналъ  по  имени,  нашелъ  его  въ  буфетѣ  и 
спросилъ:  не  пріѣхалъ  ли  помѣщикъ  Аполлонъ  Николаевичъ  Ча- 
лый? Корридорный  сказалъ  ему,  что  Аполлона  Николаевича. 
ждутъ  не  то  завтра,  не  то  послѣзавтра,  и что  онъ  наказывалъ 
приготовить  ему  комнату. 

Еще  бодрѣе  дошелъ  Банарцевъ  до  бульвара,  а оттуда  началъ- 
спускаться  дорожками  англійскаго  сада,  разбитаго  по  склону 
крутого  нагорнаго  берега  бо.іьшой  рѣки.  Солнце  садилось.  Вни- 
зу, въ  разросшихся  кустахъ,  пахнуло  на  него  свѣжестью.  Съ 
рѣки  раздавались  свистки  парохода,  лязгъ  желѣза,  пыхтѣлъ  па- 
ровикъ на  заводѣ,  темнѣвшемъ  поодаль,  въ  сторонѣ  отъ  пароход- 
ныхъ пристаней. 

На  перевозѣ  ютились  три  досчатыя  лавочки  съ  лукомъ,  воб- 
блой,  пузатыми  муромскими  калачами,  на  половину  покрытыми 
пылью;  да  еще  баба  съ  вызженнымъ  отъ  солнца  лицомъ,  въ  ва- 
точной  душегрейкѣ,  примостившись  у перилъ  перевоза,  продавала 
связки  зеленаго  лука  и малосольные  огурцы,  похваливая  свой 
товаръ  пѣвучими  нотами. 

— Дай-ка  мнѣ,  тетенька,  огурчиковъ  на  семитку,  попросилъ 
у ней  Банарцевъ,  запасшись  двумя  калачиками  въ  одной  иэъ 
лавченокъ:  онъ  собрался  переѣзжать  въ  досчаникѣ  на  луговую 
сторону  и переночевать  или  въ  полѣ,  или  у знакомаго  мужика, 
коли  угодитъ  до  ночи  до  села  Красная  Варега. 

Не  успѣлъ  онъ  отойти  отъ  торговки,  какъ  его  сзади  оклик- 
нули: 

— Батюшка,  Василій  Семенычъ! 

Онъ  узналъ  голосъ  и быстро  обернулся. 

— Ефимъ!  тебя  ли  я вижу?  вырвалось  у него. 

Съ  нимъ  истово  поцѣловался  три  раза  человѣкъ,  лѣтъ  сильно> 
за  пятьдесятъ,  въ  нанковомъ  казакинѣ,  какіе  нашивали  когда- 
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то  дворовые,  и въ  такихъ  же  шароварахъ,  заправленныхъ  въ 
смазные  сапоги.  На  головѣ  картузъ  съ  кистью;  волосы  съ  про- 
сѣдью, подстриженные  въ  кружокъ;  лицо  широкое,  совсѣмъ  бу- 
рое, съ  глубокими  морщинами  на  лбу  и вдоль  щекъ,  но,  несмотря 
на  эти  морщины,  свѣжее  и добродушное,  больше,  вѣроятно,  отъ  вы- 
раженія желтоватыхъ,  подмигивающихъ  глазъ.  Онъ  замѣтно  при- 
храмывалъ и сильно  потѣлъ.  Отъ  него  пахнуло  на  Банарцева 
запахомъ  табачныхъ  корешковъ.  Изъ  прямого  кармана  казакина 
выглядывалъ  чубучекъ  трубки,  воткнутой  въ  кисетъ  изъ  ситце- 
выхъ лоскутковъ. 

— Ты  какъ  здѣсь,  Ефиміусъ?  весело  спросилъ  Банарцевъ  по- 
слѣ троекратнаго  лобызанія. 

Я въ  этихъ  палестинахъ,  батюшка,  съ  прошлогодняго  веш- 
няго Николы. 

— Да  гдѣ  же  ты  пристроился,  на  заводѣ,  что  ли? 

— Никакъ  нѣтъ.  У иноковъ  святыхъ,  на  бахчахъ  и около 
саду... 

— Скажи,  пожалуйста! 

Они  стояли  какъ  разъ  на  томъ  мѣстѣ,  откуда,  немного  лѣвѣе, 
виднѣлась  крайняя  къ  берегу  башня  монастырской  стѣны,  под- 
нимавшейся круто  въ  гору;  а дальше— темная  зелень  липъ  впе- 
ремежку съ  крышами  келей  и г.іавами  трехъ  церквей. 

— Къ  прежнему  званію  обратился,  говорилъ  Ефимъ  высокимъ 
теноровымъ  голосомъ:— не  угодно  ли  ко  мнѣ  въ  шалашекъ  .зайти? 
Благодать  у меня,  особливо  вотъ  объ  эту  пору... 

— Да  л за  рѣку  собрался,  въ  луга. 

— Отъ  насъ  вамъ  рукой  подать.  Коли  вы  въ  артемьевскіе,  я 
вамъ  и лодочку  снаряжу.  У насъ  служки  есть  матёрые...  Имъ 
это  за  первое  удовольствіе— грести.  Все  равно  съ  жиру  бѣсятся. 
На  палкахъ  все  по  послѣ  обѣдамъ  тягаются,  въ  огородѣ  — ей 
Богу  правоі  А,  можетъ,  и на  пташку  какую  набредете...  водится 
у насъ  и дупель,  и куличекъ. 

— И то  дѣло,  сказалъ  Банарцевъ,  съ  улыбкой  попіядывая  на 
Ефима.  Онъ  очень  обрадовался  встрѣчѣ  съ  нимъ. 

Съ  берега  они  повернули  влѣво  и начали  подниматься  сна- 
чала по  мощеному  въѣзду,  а потомъ  по  тропинкѣ,  протоптанной 
наискосокъ  крутого  склона.  Ефимъ,  идя  сзади,  кое-какъ  поспѣ- 
валъ, но  сильно  прихрамывалъ.  Сумерки  густѣли.  Они  спусти- 
лись въ  оврагъ,  ихъ  обдало  свѣжестью  высокой  травы,  и голоса 
стали  глуше.  Ефимъ  подробно  излагалъ  Банарцеву,  какъ  онъ 
попалъ  къ  монахамъ  прививать  яблони  и ухаживать  за  огоро- 
домъ. Больше  году,  какъ  онъ  жилъ  тутъ  и не  жаловался  на 
житье.  Банарцевъ  зналъ  его  чуть  не  съ  трехлѣтняго  возраста. 
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когда  Ефимъ  былъ  еще  крѣпостнымъ.  Домишко  отца  его  прихо- 
дился насупротивъ  людскихъ  службъ  большого  помѣщичьяго 
дома.  Съ  Ефимомъ  Вася  познакомился  «за  воротами».  Онъ  каж- 
дый день  видѣлъ  курьёзную  фигуру  въ  казакинѣ,  сильно  хро- 
мающую, но  всегда  на  походѣ:  иля  съ  книжкой,  или  съ  пузырь- 
комъ. Въ  домѣ  Ефима,  несмотря  на  хромоту,  употребляли  на 
хожденіе  въ  аптеку,  а зимой,  кромѣ  того,  на  топку  печей.  По 
званію  своему,  онъ  былъ  садовникъ,  и и.зъ  деревни  его  перевели 
въ  городъ  для  надзора  за  комнатными  цвѣтами;  но  прибавили 
къ  этому,  въ  скоромъ  времени,  аптеку  и печи.  Перепадали  ему 
кое-какіе  доходишки  отъ  прививки  деревьевъ,  отъ  пересадки 
растеній,  отъ  аптечныхъ  «гезелей»,  въ  видѣ  разныхъ  мазей  и 
порошковъ,  которые  онъ  продавалъ  дворовымъ.  И у портного 
Банарцева  онъ  приходилъ  пересаживать  цвѣты,  до  которыхъ 
отецъ  Васи  былъ  большой  охотникъ.  Такъ  они  п подружились 
и часто  ходили  гулять  по  праздникамъ,  въ  тѣ  часы,  когда  Ефи- 
ма не  могли  хватиться.  Много  исторій  выслушалъ  отъ  него  Вася. 
Ефимъ,  оставшись  на  волѣ,  сталъ  наниматься  больше  у купцовъ 
во  что  можно  было  и захаживалъ  за  Васей,  въ  лѣтнее  время, 
всегда  съ  городецкимъ  пряникомъ  или  съ  парой  сладкихъ  рож- 
ковъ. А когда  Вася  самъ  сталъ  жить  домомъ,  не  разъ  онъ  до- 
бывалъ Ефиму  мѣстечко  съ  легкой  работой,  по  его  убожеству, 
и нерѣдко  давалъ  рубликъ  на  черный  день.  И по  латыни  когда- 
то  училъ  Ефима,  чтобы  тотъ  не  перевиралъ  ботаническихъ  именъ 
растеній,  за  чт5  и прозвалъ  его  «Ефиміусомъ». 

XII. 

Тихая  ночь  сгустилась  надъ  монастырскими  огородами.  Звѣз- 
ды быстро  загорались  одна  за  другой;  съ  рѣки  повѣвалъ  мягкій 
вѣтерокъ.  Пахло  разрыхленной  влажной  землей  грядъ  и огуреч- 
ной зеленью.  Шалашъ  Ефима  помѣщался  на  полгорѣ,  у забора, 
въ  уступѣ  съ  маленькой  площадкой,  подъ  досчатымъ  навѣсомъ. 
Видъ  оттуда  былъ  днемъ  чудесный;  да  и въ  такую  ясную  ночь, 
какова  была  эта,  рѣка  отцвѣчивала  широкой  колышущейся  по- 
лосой, а зарѣчныя  низовья  темнѣли,  уходя  вдаль. 

Оба  пріятеля,  усѣвшись  на  площадкѣ,  закусывали  муром- 
скимъ ка.лачикомъ.  Банарцевъ  не  спѣшилъ  за  рѣку.  Ефимъ  по 
дорогѣ  зашелъ  на  монастырскій  дворъ  и шепнулъ  тамъ  одному 
изъ  послушниковъ,  чтобъ  приходили  въ  сторожку,  а коли  у ко- 
го есть,  такъ  чтобъ  и ружье  тащили:  «съ  господиномъ  охотни- 
комъ въ  артемьевскіе  луга  закатиться»,  и чтобъ  лодку  мона- 
стырскую приготовил  и. 
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Ефимъ  любилъ  калачики:  бѣлый  хлѣбецъ  да  нѣжинскіе  ко- 
‘решки— всего  больше  соблазняли  его.  Съ  особымъ  причмокива- 
ніемъ откусывалъ  онъ  рогкокъ  калача,  чередуя  куски  съ  мало- 
сольнымъ огурцомъ,  вкусно  хрустѣвшимъ  у него  на  крѣпкихъ 
ш бѣлыхъ  зубахъ. 

— Воскурить,  небось,  желаешь?  тихо  спросилъ  его  Банар- 
цевъ. 

Они  говорили  въ  полголоса. 

— Не  претитъ,  вамъ,  Василій  Семенычъ,  мой  самъ-крашё? 

— Вотъ  еще  новости! 

Банарцеву,  совсѣмъ  по  старому,  по  дѣтски,  пріятно  было  бе- 
сѣдовать съ  «Ефиміусомъ».  И хотѣлось  открыться  ему  «по  душѣ», 
только  немного  совѣстно  дѣлалось. 

— Немназіго  покончили?  освѣдомился  Ефимъ. 

— Какжеі  небрежно  выговорилъ  Банарцевъ. 

■—  Теперь,  значитъ,  въ  Питеръ?.. 

— Можетъ,  и не  туда...  Ты,  Ефиміусъ,  читаешь  ли  газеты? 
Вѣдь  ты  прежде  большой  граматѣй  былъ.  И латинскія  названія 
разбиралъ,  помнишь:  традисканцію? 

— Нонче  глазами  слабъ  сталъ:  и въ  очкахъ-то  устаю.  Боль- 
ше церковное  чт5...  А нёшто  въ  газетахъ  наборъ  новый? 

— Нѣтъ,  не  наборъ,  а звѣрства  турецкія  были.  Вотъ  уже 
два  года,  какъ  босняки  съ  герцеговинцами  возстали,  а теперь  и 
Сербскій  кня.зь  выступилъ.  Нашъ  Черняевъ  командуетъ... 

— Слышалъ,  слышалъ  я это,  перебилъ  его  Ефимъ  полутаин- 
ственно:  — толковали  и наши...  черноризцы...  Разскажите- ка,  ба- 
тюшка... Страсть  я люблю  про  сраженья  слушать.  Въ  тѣ  поры, 
я у перваго  помѣщика  Тишенскаго,  въ  Пензенской  Губернія,  въ 
хорѣ  состоялъ;  окромя  того,  что  альта  пѣлъ,  мальчишкой  еще 
вѣдомости  вслухъ  барину  читалъ;  а потомъ  въ  сказочники  меня 
произвели...  Такъ  я,  бывало,  въ  книжкахъ  что  прочту  про  вой- 
ну—сейчасъ  на  сказку  передѣлаю — ей-Богу,  право! 

— Ну,  слушай,  Ефимушка... 

И началъ  Банарцевъ  ему  разсказывать.  Въ  первый  разъ  при- 
водилось ему  передавать,  собственнымъ  живымъ  словомъ,  просто- 
му человѣку  то,  что  онъ  больше  года  вычитывалъ  изъ  газетъ, 
о чемъ  говорилъ  урывками  съ  товарищами  и Любочкой,  что  съ 
нѣкоторымъ  поръ  наполняло  его  и негодованіемъ,  и радостью, 
и пыломъ,  какого  онъ  никогда  не  знавалъ.  И свѣжая  юноше 
• ская  память  послужила  ему  лучше,  чѣмъ  на  экзаменѣ.  Все  онъ 
припомнилъ:  гдѣ  бились  «усташи»,  откуда  писали  русскіе  во- 
лонтеры, въ  какихъ  мѣстахъ  .задержались  всего  дольше  банды... 
А когда  дошелъ  онъ  до  болгарскихъ  ужасовъ  — передъ  нимъ 
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стали  такъ  живо  вставать  всѣ  эти  тысячи  мертвецовъ,  повѣшен- 
ныхъ, обугленныхъ,  изрѣзанныхъ  въ  куски...  безумныхъ  матерей^ 
ребятишекъ  на  штыкахъ  и ятаганахъ,  что  все  тѣ.іо  обдало  хо- 
лоднымъ потомъ  и голосъ  оборвался,  и слезы  негодованія  гото- 
вы были  хлынуть.  Но  ему  не  хотѣлось  кончать:  откуда  слова 
брались!  И гнѣвно,  и авдко  замирало  сердце  отъ  безконечной 
вереницы  кровавыхъ  образовъ. 

— Нехристи  поганые!  вскрикнулъ  Ефимъ  и перекрестился. 

— Вотъ  какіе  дѣла,  Ефимушка!  съ  усиліемъ  вымолвилъ  Ба- 
нарцевъ  и глубоко  перевелъ  духъ. 

Они  долго  молчали.  Только  и слышно  было,  какъ  Ефимъ  по- 
пыхиваетъ изъ  трубочки,  и въ  коротенькомъ  чубукѣ  хрипитъ 
отъ  табачнаго  соку. 

— Была  вѣдь  турецкая  кампанія,  заговори.іъ  Ефимъ  заду- 
шевно п немного  на  сказочный  манеръ:  — ну,  и теперь  поди 
будетъ.  Л куда  младъ  былъ.  А изъ  дворовыхъ,  это  еш;е  у Ти- 
піенскаго  помѣш;ика  — четверо  угодили!  И двое  вернулись... 
А у насъ  въ  хорѣ,  какъ  меня  въ  дишканты  взяли,  сколько  этихъ 
кантовъ  про  кампавію  пѣли  подъ  музыку...  За  обѣдомъ,  а то  и 
просто...  Дай  Богъ  памяти. 

Ефимъ  остановился  и отложилъ  трубку.  Лобъ  онъ  нахмурилъ 
совсѣмъ  по  своему;  правая  рука  стала  выдѣлывать  какія-то  раз- 
мѣренныя движенія. 

И,  немного  поднявшись  корпусомъ— они  оба  все  еіце  сидѣли 
на  землѣ — Ефимъ  загнулъ  голову  назадъ  и запѣлъ  сначала  не 
твердо,  высокимъ,  вздрагивающимъ  теноромъ,  а потомъ  все 
смѣ.іѣе  и шире,  продолжая  отбивать  тактъ  ладонью  правой  руки: 
.На  горизонтѣ  славы 
Сідетъ  лучъ  златой, 

••  Паритъ  орелъ  двуглавый 

Надъ  царственной  четой... 

Бъ  другое  время  этотъ  «стихъ»  разсмѣшилъ  бы  Банарцева. 
Но  ни  «горизонтъ  славы»,  ни  «двуглавый  орелъ»— Ефимъ  выго- 
варивалъ «орэлъ» — не  покоробили  его.  Было  что-то  для  него  и 
наивное,  и торжественное,  и ободряющее  въ  этой  старомодной 
одѣ  двороваго  хора. 

— И все?  спросилъ  онъ  Ефима. 

— Нѣтъ,  длинный  былъ  концертъ,  на  цѣлый  полонезъ... 

Опять  закинулъ  Ефимъ*  голову,  опять  его  правая  рука  на- 
чала отбивать  тактъ,  и онъ  запѣлъ: 

Въ  его  державной  длани 
Вѣнокъ  изъ  лавровъ  свитъ, 

И взоръ,  блюститель  брани. 

Огнемъ  побѣдъ  горитъ!.. 


Ранніе  выводки. 


4^ 


Слово  «огнэмъ^  онъ  произнесъ  также,  какъ  «орэлъ»,  и на  по- 
слѣднемъ стихѣ  сдѣлалъ  длинную  оттяжку  высокой  нотой. 

— А дальше-то  и забылъ,  выговорилъ  онъ  съ  пожиманьемъ 
плечъ:— богатый  былъ  концертъ! 

Въ  ушахъ  Банарцева  еще  стояли  переливы  вздрагивающаго 
голоса  и вся  незатѣйливая  мелодія  съ  стариннымъ  размѣромъ. 
Не  спроста,  видно,  запѣлъ  Ефимъ  послѣ  разсказа,  вызвавшаго 
въ  сердцѣ  молодую  удаль,  и знойное  желаніе— лечь,  коли  судьбѣ 
угодно,  за  свободу  какихъ  то,  дотолѣ  невѣдомыхъ  «братьевъ^... 

Еще  тише  стало  вокругъ.  Выплылъ  мѣсяцъ  и бросилъ  полосу 
трепещущаго  свѣта  на  средину  рѣки.  Банарцевъ  оглянулся  на 
своего  пріятеля.  Лицо  Ефима  такъ  и осталось  съ  тѣмъ  выра- 
женіемъ, съ  какимъ  онъ  кончилъ  куплетъ:  ротъ  улыбался,  а надъ 
переносицей  собрались  морщины  и придавали  лбу  что-то  стра- 
дательное... 

, — Ты  вѣдь,  чай,  и боевыя  пѣвалъ  пѣсни?  спросилъ  Банар- 
цевъ, выходя  изъ  своего  раздумья. 

— Сколько  пѣли  у насъ!  Да  ужь  позвольте  я желеечку  свою 
достану. 

Тяжело  поднялся  онъ,  упираясь  рукой  въ  столбъ  навѣса,  и 
заковылялъ  въ  шалашъ,  откуда  тотчасъ  же  вынесъ  балалайку 
собственнаго  издѣлія.  Онъ  былъ  большой  искусникъ  мастерить 
всякую  всячину  и.зъ  дерева.  Какъ-то  особенно  отозвалось  въ 
Баварцевѣ  бренчанье  трехъ  жиденькихъ  струнъ  среди  этой  без- 
молвной ночи,  гдѣ  его  чувство  лелѣяли  и тишь,  и просторъ, 
и свѣажесть  нагорнаго  берега,  и звѣздный  сводъ  съ  круглымъ 
обликомъ  величаваго  мѣсяца. 

— «Дрымъ,  дрымъ»  — выдѣлывали  закорузлые,  неподатливые 
пальцы  Ефима,  и все  быстрѣе  и быстрѣе  становился  темпъ. 

Вы,  донскіе... 

толькО“Что  было  запѣлъ  онъ,  но  справа,  на  другомъ  концѣ  ого- 
рода, скрипнула  калитка,  и молодой  мужской  голосъ  оклик- 
нулъ его: 

— Силантьичъ!  ты  гдѣ  обрѣтаешься? 

Ефимъ  смолкъ  и шопотомъ  сказалъ: 

— Это— наши  лоботрясы...  Одинъ  изъ  училища,  говоритъ,  изъ 
духовнаго;  а другой-то  такъ  остался,  штрафной  былъ,  отсижи- 
валъ за  какую-то  провинность! — Ефимъ  подмигнулъ  глазомъ — 
да  поварскому  дѣлу  онъ  обученъ  малость,  такъ  отецъ- настоя- 
тель его  сталъ  больше  насчетъ  стола  припускать.  Подлещика 
и.зжарить  — мастеръ!  Ну,  и мнѣ  когда  картошки  на  сковородѣ 
притащитъ,  а я ему  табачку... 

Двѣ  длинныя  фигуры  приблизились  къ  нимъ  и попали  въ 
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тѣнь,  которая  ложилась  на  дорожку  отъ  тычинокъ  разросшихся 
грядъ  бобовъ  и гороху. 

XIII. 

— Подойдите,  иноки  честяйе,  позвалъ  ихъ  Ефимъ  погромче. 

Послушники  приблизились,  и оба  встали  такъ,  что  Банарцеву, 

при  лунномъ  свѣтѣ,  не  трудно  было  оглядѣть  ихъ. 

Одинъ,  ниже  ростомъ,  моложе  и лицомъ,  и складомъ  тѣла, 
смахивалъ  на  деревенскую  дѣвку  съ  своими  вьюш;имися,  совсѣмъ 
бѣлыми  волосами  и свѣжимъ,  круглымъ  лицомъ.  Онъ,  по  жен- 
ски, и голову  дерншлъ  нѣсколько  вбокъ  и сутуловато.  Това- 
рищъ его,  на  цѣлую  голову  выше,  былъ  сухой,  костлявый  па- 
рень съ  черной,  косматой  головой.  Плисовые,  ваточные  клобуки, 
въ  родѣ  шапокъ,  сидѣли  у нихъ  на  затылкѣ.  Подрясники  изъ 
коленкора  отливали  засалившимися  боками.  У бѣлокураго  под- 
бородокъ и пухомъ  еще  не  обросъ,  у чернаго— бородка  закру- 
чивалась двумя  клинушками. 

Оба,  подойдя  еще  поближе,  кашлянули:  высокій— басовой  но- 
той. Въ  рукахъ  держалъ  онъ  ружье;  холщёвая  сумка  висѣла  на 
немъ  не  по  охотницки,  а подъ  мышку  праваго  плеча. 

— Благопріятели  мои,  указалъ  на  нихъ  Ефимъ,  отнимая  руку 
отъ  струнъ  балалайки;— старцы  Серафимъ  и Паисій. 

Оба  послушника  прыснули.  ' 

— Ты  ужь,  Силантьичъ,  не  больно  при  гостяхъ  срамй,  сип- 
лымъ басомъ  выговорилъ  черный. 

Бѣлокурый  еще  разъ  прыснулъ,  но  тотчасъ  же  прикрылъ 
ротъ  рукой. 

— И мушкетонъ  захватилъ,  продолжалъ  балагурить  Ефимъ: — 
вотъ  это  дѣло.  Вы,  батюшка  Василій  Семенычъ,  ему  довѣрьтесь: 
онъ  у насъ  насчетъ  уженья  рыбки  и стрѣльбы — первый  искус- 
никъ. И дичинку  любитъ...  знаете,  самъ  кухмистеръ — ну,  сей- 
часъ и возгласитъ:  порося,  превратися  въ  карася! 

Обоимъ  послушникамъ  захотѣлось  громко  расхохотаться,  но 
они  удержались. 

Банарцевъ  протянулъ  имъ  оставшійся  цѣлый  калачъ  и по- 
подчивалъ  ихъ.  Они  отказались. 

— Вы  ихъ  этимъ  не  ублаготворите,  вмѣшался  Ефимъ:— вотъ 
еслибъ  у васъ  охотничья  фляжка  была,  да  съ  ромкомъ  или  съ 
кизляркой. 

Послушники  ничего  не  возразили.  Ихъ  ьеселое  настроеніе 
все  наростало.  Бѣ.іокурый  рѣшился  выговорить,  обращаясь  къ 
Банарцеву: 
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— Соблаговолите  папироску,  буде  имѣется? 

— Имѣется,  отвѣтилъ  Банарцевъ  и подалъ  ему  папиросу; 
на  охотѣ  онъ  всегда  курилъ;  но  въ  городѣ  почти  совсѣмъ  от- 
сталъ отъ  куренья. 

Попросилъ  папироски  и черный.  Оба  начали  взапуски  попы- 
хивать и все  еще  отмалчивались. 

— А вы  вотъ,  братцы,  началъ  Ефимъ,  отложивъ  свою  балалай- 
ку: — не  хотите  ли  прислушать,  какъ  Василій  Семенычъ  про 
Сербію  сказываетъ,  про  турецкія  звѣрства...  Изъ  дѣтскихъ  спи- 
нокъ ремни  вырѣзываютъ —слышали? 

— Отецъ  казначей  вчера  послѣ  трапезы  сказывалъ,  съ  ин- 
тересомъ отозвался  бѣлокурый. 

— Доподлинно,  оттянулъ  его  товарищъ. 

— Только,  братцы,  теперь— шалишь.  Эти  самые  сербы  опол- 
чились, и нашъ  енералъ,  изъ  русскихъ,  что  Ташкентъ  бралъ... 
Онъ,  слышь,  командиромъ...  Теперь— кончено... 

Банарцеву  видно  было,  какъ  заискрились  глаза  обоихъ  по- 
слушниковъ. Они  даже  клобуки  свои  ссадили  еще  больше  на 
затылокъ. 

— Вы  ихъ,  батюшка,  просвѣтите,  сказалъ  Банарцеву  Ефимъ:  — 
вотъ  въ  лодочкѣ,  на  перевалѣ- то.  Что,  улеглась  братія?  спро- 
силъ онъ  у чернаго. 

— Царство  мэртвыхъ,  выговорилъ  тотъ,  упирая  на  звукъ  «э». 

— Ну,  такъ  снаряжать  васъ  пора.  Вы,  Василій  Семенычъ, 
калачикъ  захватите:  я сытъ,  ей  Богу  сытъ,  да  и огурчиковъ  я 
вамъ  свѣженькихъ  отберу. 

Онъ  засуетился,  ушелъ  въ  шалашъ  и принесъ  оттуда  въ  лу- 
кошкѣ десятка  два  свѣжихъ,  ядрёныхъ  огурцовъ. 

— Куда  этакую  прорву?  вскричалъ  Банарцевъ. 

— А старцевъ- то  не  считаете?— Они  двѣ  малёнки  уплетутъ, 
да  еще  закусить  попросятъ. 

Бѣлокурый  послушникъ  принялъ  лукошко  отъ  Ефима  и на- 
дѣлъ его  чрезъ  плечо.  Всѣ  тронулись  въ  путь,  молча,  по  бах- 
чамъ, переходя  съ  одной  линіи  грядъ  на  другую  и спускаясь 
по  вырытымъ  въ  землѣ  лѣсенкамъ  вплоть  до  самаго  берега. 
Калитки  тамъ  не  оказалось.  Пришлось  перелѣзать.  Для  послуш- 
никовъ это  было  привычнымъ  дѣломъ.  Банарцева  одинъ  изъ 
нихъ  подсадилъ.  Не  мало  было  смѣху,  когда  сталъ  перелѣзать 
и Ефимъ.  Онъ  непремѣнно  хотѣлъ  проводить  ихъ  до  лодки.  И 
балалайку  захватилъ  съ  собой. 

— Чернецы  вы  безстыжіе!  ласково  говорилъ  онъ,  ковыляя 
по  послѣднему  крутому  обрыву: — надъ  убогимъ  человѣкомъ  по- 
тѣшаетесь!. 
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Двѣ  монастырскія  лодки  причалены  были  подъ  пригоркомъ 
въ  кустахъ,  такъ  что  ихъ  и вблизи  трудно  было  замѣтить, 

— І'аючъ-то  у кого?  заботливо  освѣдомился  Ефимъ. 

— Серафимъ  къ  этому  приставленъ,  отвѣтилъ  бѣлокурый  по- 
слушникъ. 

Долговязый  Серафимъ  передалъ  товарищу  ружье,  ловко  со- 
скользнулъ на  обрывъ  берега,  схватившись  за  вѣтвистую,  на- 
клонную къ  водѣ  березу,  спустился  въ  лодку  и загремѣлъ  цѣпью. 
Надо  было  отпереть  замокъ  и оттолкнуть  лодку  къ  болѣе  плос- 
кому прибрежью,  гдѣ  стояла  остальная  ікомпанія.  Все  это  онъ 
сдѣлалъ  въ  два-три  пріема. 

— Вотъ  бы  въ  мушкетеры  ему,  проговорилъ  Ефимъ,  указы- 
вая Банарцеву  на  послушника. — Точно  служивый,  и посадка-то 
вся  солдатская;  даромъ  что  въ  кухаряхъ  состоитъ. 

— Да  онъ  и такъ  чуть,  въ  солдаты  не  угодилъ,  стыдливо  и 
простовато  выговорилъ  бѣлокурый. 

— Не  прикажете  ли  и Силантьича  захватить?  крикнулъ  Се- 
рафимъ, подплывъ  къ  нимъ  уже  съ  двумя  веслами  въ  рукахъ. 

— И какъ  бы  я съ  вами  закатился!  пѣвуче  протянулъ  Ефимъ: — 
кабы  только  вся  моя  воля  была...  Никакъ  нельзя. 

— Экая  важность!  откликнулся  Серафимъ. 

— Жалованье,  небось,  получаю;  тутъ  студёнскіе  мальчишки 
въ  одну  ночь  у тебя  обчистятъ  всѣ  бахчи...  Вы  поѣзжаете,  а 
я вотъ  до  полуночи  поколочу  въ  доску,  прикурну  маленько,  а 
на  .зарѣ  опять  постращаю. 

Всѣ  трое  усѣлись  въ  лодку.  Банарцеву  и съ  послушни- 
ками стало  также  хорошо,  какъ  и съ  Ефимомъ.  Точно  собирался 
онъ  переплывать  Дунай  и высаживаться  на  непріятельскій  бе- 
регъ. Черныя  шапки  его  спутниковъ,  два  ружья,  яркій  свѣтъ 
мѣсяца,  фигура  Ефима,  стоящаго  посреди  прибрежья,  погружен- 
наго въ  тишь  іюльской  ночи  — все  это  настроило  его  вообра- 
женіе на  невѣдомый  ладъ  и наполнило  его  сладкой  и трепет- 
ной тревогой. 

— Отчаливай!  крикнулъ  молодцевато  Ефимъ  и,  избоченившись, 
подхватилъ  свою  балалайку. 

Серафимъ  и Паисій  заработали  веслами,  что  твои  бурлака. 
Банарцевъ  сѣлъ  у руля.  Ихъ  провожала  съ  берега  прерванная 
нослушниками  пѣсенка  Ефима: 

Вы,  донскіе,  гребенекіе, 

Вы  уральски  казаки, 

Да  ОЗ  люли-люли-и  — 

Вы  уральски  казачки!.. 

Молча  ДОПЛЫЛИ  они  до  средины  рѣки.  Банарцевъ  обернулся 
къ  берегу. 
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— Ишь  вѣдь,  шустрый,  какъ  раскуражился,  указалъ  Серафимъ 
въ  сторону  монастырскаго  огорода.  — Даромъ  что  хромъ,  а ми- 
гомъ отковылялъ  на  верхъ. 

Ефима  ужъ  не  было  видно.  Онъ  поднялся  вдоль  забора,  по 
узкой  тропкѣ.  Не  прошло‘  и пяти  минутъ,  какЪ'  сверху,  гдѣ  сто- 
ялъ его  шалашъ,  раздались  два  удара  палки  ‘ въ  чугунную 
доску.  . ■ 

— Страху  напуш;аетъ,  шопотомъ  выговорилъ  Паисій.  ' 

— А теперь  дробью  сталъ,  подхватилъ  Серафимъ. — Это  онъ 
для  васъ,  сударь,  усердствуетъ.  — Добрѣйшей  души  старче  сей, 
прибавилъ  послушникъ  искренно  и смѣшливо,  налегая  на  вес- 
ло.— И точно  вы  ему  про  славянъ*  братьевъ  повѣствовали?  про- 
должалъ онъ  уже  другимъ  тономъ: — занятно  бы  прислушать. 

Наклонился  въ  бокъ  и Паисій,  вглянувъ  на  Банарцева  изъ 
подъ  желтыхъ  длинныхъ  рѣсницъ  застѣнчивымъ  и любопыт- 
нымъ взглядомъ. 

И въ  другой  разъ  началъ  разсказывать  Банарцевъ.  Только 
краски  и слова  были  иныя.  Онъ  самъ  чувствовалъ,  что,  сколько 
бы  онъ  ни  повторялъ  одно  и тоже,  все  у него  будетъ  являться 
въ  новомъ  видѣ:  горячѣе,  сильнѣе,  образнѣе. 

Онъ  еш,е  не  кончилъ,  до  берега-  оставалось  плыть  минутъ  съ 
десять,  какъ  Серафимъ  поднялъ  весло,  громко  вздохнулъ  и крик- 
нулъ товариіцу: 

— Что  я тебѣ  говорилъ? —Дернемъ!  / : 

Тотъ  тоже  пересталъ  гресть  и съ  загорѣвшимися  глазами 

отвѣтилъ: 

— Лихо  бы! 

— Вы  это  объ  чемъ?  спросилъ  Банарцевъ,  оглянувъ  ихъ 

обоихъ.  ; ’ 

— Да  вотъ  я Савоськѣ-то— я такъ  его  зову  по  пріятельству— 
черный  указалъ  на  бѣлокураго:  — еще  третьяго  дня  говорилъ: 
похеримъ  мы  наше  послушаніе^чево  тутъ!..  А теперь  за  братьевъ, 
за  христіанъ  — вѣдь  такъ  господинъ  — животъ  положимъ!  Вѣ- 
нецъ—одно  слово! 

Онъ  свялъ  клобукъ  и махнулъ  имъ  въ  воздухѣ.  - ; 

Лихо  бы!  задыхающимся  теноромъ  повторилъ  Паисій, 

Они  смолкли  и принялись  ещё  бодрѣе  работать  веслами. 

Банарцевъ  докончилъ  имъ  свое  «повѣствованіе»,  когда  они 
уже  стали  причаливать.  Такъ  сильно  подѣйствовалъ  на  нихъ 
его  разсказъ,  что  они  не  сразу  могли  двинуться  и вылѣзть  изъ 
лодки.  ь 

Первый  выскочилъ  Серафимъ,  приподнялъ  полы  своего  подря- 
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сника  и сталъ  поворачивать  бокомъ  лодку.  Банарцевъ  вышелъ 
вторымъ. 

— Василій  Семенычъ,  господинъ  Банарцевъ!  вдругъ  гаркнулъ 
Серафимъ,  выстраиваясь  передъ  нимъ  во  фронтъ.  — Укажите 
намъ  пути,  какъ  во  христовыхъ  ратниковъ  намъ  обратиться? 
Мы  видимъ,  вы— человѣкъ  большой  умственности. 

И Паисій  сталъ  рядомъ  съ  Серафимомъ,  выпрямился  и высоко 
поднялъ  голову. 

— Есть,  выговори.іъ  онъ:— на  то  и мое  желаніе!.. 

Банарцевъ,  съ  дрожью  во  всемъ  тѣлѣ,  отвѣтилъ  имъ: 

— Братцы!  Я и самъ  сплю  и вижу  кинуть  все  и — туда... 
Теперь  всѣмъ  дорога!  Вмѣстѣ  и пойдемъ.  Всѣ,  всѣ  пойдемъ— у 
кого  есть  охота  лечь  за  правое  дѣло!.. 

Оба  послушника  глядѣли  на  него  преданно  и изумленно;  на 
БИ  одинъ  не  смѣлъ  прибавить  что  нибудь  отъ  себя.  Банарцеву, 
въ  другое  время,  совѣстно  сдѣлалось  бы  своихъ  восторжен- 
ныхъ возгласовъ,  но  тутъ  онъ  пожалѣлъ  объ  одномъ:  зачѣмъ 
только  двое  настоящихъ  добровольцевъ  выискалось,  а не  десять, 
ке  сто?.  Вѣдь  и сто  человѣкъ  его  горячее  слово  могло-бы  также 
увлечь.  Онъ  взвалилъ  ружье  на  плечо  и крикнулъ: 

— Привяжите,  братцы,  лодку,  да  и — айда  до  Красной  Варе- 
ги;  раньше  полуночи  не  угодимъ. 

Лодку  привязали.  Двинулись  они  нз  гуськомъ,  а кучкой,  и 
опять  началась  у нихъ  бесѣда  про  «христову  рать». 

На  мѣсяцъ  нашло  облако.  Все  луговое  низовье  сразу  погру- 
зилось въ  темноту.  Только  мѣрные  шаги  шуршали  въ  подко- 
шенной травѣ,  да  изрѣдка  трещали  кусты  вербы,  хлещя  «охот- 
ничковъ» по  ногамъ. 

ХІУ. 

На  другой  день,  раннимъ  послѣобѣдомъ,  возвращался  Банар- 
цевъ изъ-за  рѣки.  Его  новые  пріятели-послушники  проходили 
съ  нимъ  отъ  зари  часу  до  седьмого  утра  и уѣхали,  зная  напе- 
редъ, что  имъ  будетъ  гонка,  коли  они  не  поспѣютъ  къ  раннимъ 
обѣднямъ.  Они  познакомили  его  съ  своей  «судьбиной».  И Сера- 
фимъ, и Паисій  были  семинаристы;  только  Паисій,  по  малой  спо- 
собности къ  наукамъ,  поступилъ  въ  монастырь  прямо  изъ  стар- 
шаго класса  духовнаго  училища;  а Серафимъ  пожилъ  уже  «на 
міру»,  гдѣ  и попался.  Великимъ  Постомъ,  въ  одно  «б.іудное», 
какъ  онъ  выразился,  дѣло,  за  что  и долженъ  былъ  отсидѣть 
«нѣкоторый  предѣ.зъ»  на  покаяніи.  Ло  срокъ  свой  онъ  уже  вы- 
сидѣлъ и оставался  въ  послушникахъ  по  приглашенію  отца- 
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настоятеля,  которому  «знатно»  умѣлъ  поджарить  и леща,  и под- 
лещика. 

Прощаясь  съ  нимъ,  оба  упрашивали  его  чуть  не  слезно  не 
оставить  ихъ  совѣтомъ  и содѣйствіемъ  и,  какъ  только  будетъ 
время,  дать  имъ  знать  чрезъ  Ефима,  куда  обратиться  и отъ  кого 
получить  «малую  лепту».  Не  любилъ  Банарцевъ  монашествую- 
щей братіи,  особливо  такихъ-вотъ  служакъ,  изъ  выгнанныхъ 
семинаристовъ;  зналъ  онъ  давно,  что  это  за  народъ.  Но  эти  оба 
въ  глазахъ  его  преобразились.  «Кабы  всѣ,  кому  случится  раз- 
сказать еще  про  мученья  «братьевъ»,  также  мгновенно  откли- 
кались желаніемъ  идти  охотой...  Господи!  чтобы  это  было  тогда!» 
повторялъ  онъ  про  себя. 

И теперь,  поднимаясь  съ  перевоза  по  крутой  дорожкѣ  англій- 
скаго сада,  онъ  думалъ  все  туже  думу.  Сталъ  онъ  перебирать 
и тотъ  гимназическій  выпускъ,  съ  которымъ  кончилъ  курсъ.  Вѣдь 
не  мало  ихъ  сидѣло  въ  классѣ:  цѣлыхъ  семнадцать  человѣкъ. 
И.зъ  нихъ  только  девять  получили  «аттестаты  .зрѣлости»,  остальные 
«провалились».  Чего*же  имъ  нейдти? — Да  и тѣ- то  «зрѣлые»  — 
неужели  не  дрогнетъ  ни  у одного  сердце?  Давно- ли  они  всѣ 
вмѣстѣ  готовились,  заходили  другъ  къ  дружкѣ,  сидѣли  на  экза- 
менѣ, дѣлали  письменные  отвѣты.  И никакого  тогда  горя- 
чаго разговора  не  было  ни  про  болгаръ,  ни  про  Сербію,  ни  про 
Черняева.  Да  и правду  сказать,  почти  ни  съ  кѣмъ  не  водилъ 
онъ  дружбы.  Званіе- ли  перваго  ученика,  или  характеръ  его  — 
только  закадыкъ  у него  не  водилось,  хотя  и всѣ  были  товари- 
щи, на  «ты»,  и никто  на  него  никогда  не  злобствовалъ.  Те- 
перь «.зрѣлые»  разъѣхались — кто  изъ  деревень,  или  собирались 
въ  Москву,  да  въ  Питеръ,  а «незрѣлые»— -тол^е  ра.збрелись.  Ихъ 
и по  городу-то  не  сра.зу  найдешь... 

Банарцевъ  началъ  читать  про  себя,  на  память,  списокъ  своихъ 
одноклассниковъ  по  алфавиту:  «Алексѣевъ,  Бичурскій,  Ве.злом- 
цевъ,  Горбачевъ,  Дудыринъ...»  Проходили  передъ  нимъ  имена  и 
лица.  И ни  одного  изъ  лучшихъ  учениковъ  не  считалъ  онъ  спо- 
собнымъ крикнуть  такъ  беззавѣтно,  какъ  вчера  откликнулся  про- 
стоватый Паисій: 

— Лихо- бы! 

Дошелъ  онъ  до  буквы  «П>.  Вотъ  развѣ  старшій  братъ  Пав- 
линовъ, къ  кому  Степа  бѣгаетъ  турмановъ  гонять?  Этотъ  со- 
всѣмъ ужь  провалился.  Онъ  — лѣнтяй,  забіяка,  любитъ  и во- 
дочку; собирался  «вольноопредѣляющимся»  въ  полкъ.  Этотъ,  по- 
жалуй, пойдетъ;  но  если  и пойдетъ,  такъ  съ  ухарствомъ  и не- 
премѣнно—начни  только  ему  разсказывать  про  ужасы — отольетъ 
какую-нибудь  грязную  прибаутку. 

Т.  ССХХХѴ.  -Ътд.  I. 
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На  полподъемѣ  Банарцевъ  запыхался  и разсудилъ  присѣсть. 
Въ  глубинѣ  просторной  площадки  примостилась  кофейная,  ста- 
рое уже  строеніе,  обшитое  побурѣлымъ  тесомъ,  все  въ  стеклахъ, 
съ  мезониномъ  и двумя  балконами.  Денегъ  у него  не  было  на 
бутылку  пива,  а внизу  онъ  не  догадался  глотнуть  кваску.  Надъ 
самымъ  обрывомъ  стояли  полукругомъ  скамейки.  Онъ  присѣлъ 
на  среднюю,  верхомъ,  въ  полуоборота,  такъ  что  ему  видны  были 
и рѣка,  и вся  площадка  передъ  кофейной. 

Объ  эту  пору  гуляющихъ  не  бываетъ.  Какой  нибудь  босоно- 
гій мальчишка  пробѣжитъ  внизъ  съ  удой  и ведеркомъ  для  рыбы, 
или  съ  «лодейкой».  А то  протащится  пьяненькій  рабочій  съ  же- 
лѣзнаго завода,  или  старуха- торговка  торопится  на  перевозъ, 
попасть  засвѣтло  въ  большое  село,  видное  съ  набережной,  Но 
вотъ  кто-то  изъ  «чистой»  публики,  не  спѣша,  сходитъ  сверху,  раз- 
махивая тросточкой.  Онъ  то  поглядитъ  внизъ  на  рѣку,  то  сни- 
метъ шляпу  и начнетъ  ей  обмахиваться.  На  немъ  какой-то 
странный  костюмъ:  не  то  поддёвка,  не  то  казакинъ  и большіе 
сапоги,  отливающіе  блескомъ  сборокъ  при  каждомъ  движеніи. 

— Никакъ  Аполлонъ  Николаичъ?  вдругъ  выговорилъ  вслухъ 
Банарцевъ  и поднялся  со  скамейки.— И то  онъ! 

Они  встрѣтились  на  площадкѣ,  передъ  дверьми  кофейной. 
Вблизи,  господинъ,  спускавшійся  сверху,  оказался  небольшого 
роста  мужчиной,  лѣтъ  двадцати  пяти-шести,  съ  красивой  русой 
бородой,  подстриженной  четырехугольникомъ,  съ  прямымъ,  тон- 
кимъ носомъ,  яркими  губами  и быстрымъ,  бѣгающимъ  взгля- 
домъ свѣтлосѣрыхъ  глазъ.  На  немъ  дѣйствительно  была  франто- 
ватая поддёвка  изъ  темной  шерстяной  матеріи.  Изъ  подъ  во- 
ротника поддёвки  выставлялась  голубая  шелковая  рубашка,  обши- 
тая двойнымъ  галуномъ.  Поярковую  черную  шляпу  носилъ  онъ 
слегка  на  бекрень.  Лаковыя  голенища  большихъ  сапоговъ,  тол- 
стая цѣпочка  и перстни  блестѣли  и переливались  на  солнцѣ. 

Таковъ,  въ  этотъ  день,  былъ  внѣшній  видъ  землевладѣльца 
Аполлона  Николаича  Чалаго.  Онъ  не  всегда  одѣвался  въ  «рус- 
скій костюмъ»,  ходилъ  и по  европейски;  но  Банарцевъ  давно 
зналъ  за  нимъ  замашечку  пооригинальничать.  Съ  Чалымъ  со- 
шелся онъ  года  съ  два  передъ  тѣмъ,  давая  уроки  его  младшему 
брату,  поступившему  въ  юнкерское  училище.  Чалый  вышелъ 
изъ  гимназіи,  и Банарцевъ  помнилъ  его  еще  гимназистомъ  на 
выпускѣ.  Въ  университетъ  онъ  не  попалъ,  хотя  считался  очень 
бойкимъ  и способнымъ,  особливо  по  писанію  сочиненій.  Онъ  съ 
раннихъ  лѣтъ  жилъ  на  своей  волѣ;  мать  вдова  баловала  его  и 
позволяла  жить  въ  городѣ  одному,  лѣтъ  съ  пятнадцати.  Помѣ- 
щикомъ, послѣ  ея  смерти,  онъ  сталъ  еще  въ  седьмомъ  классѣ, 
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рѣшивъ  хозяйничать  самъ,  и,  за  малолѣтствомъ  брата,  сталъ 
управлять  и своей,  и его  долей  имѣнія.  Съ  тѣхъ  поръ,  онъ  пре- 
вратился въ  «земца».  Несмотря  на  молодость  лѣтъ.  Чалый  выдви- 
нулся въ  своей  «округѣ»  впередъ,  побывалъ  и въ  і^ласныхъ,и  въ 
судьяхъ,  и въ  членахъ  управы.  Недавно  началъ  править  должность 
уѣзднаго  предводителя.  Его  считали  «краснымъ»,  какъ  до  сихъ 
поръ  выражаются  въ  провинціи  со  времени  крестьянскихъ  ко- 
митетовъ. Всѣ  знали  и кричали— да  и онъ  не  молчалъ — что  Ча- 
лый всегда  «подкапывается  подъ  своего  брата  дворянина»,  тя- 
нетъ руку  мужиковъ , выискиваетъ  разныя  каверзы , чтобы 
представить  «въ  поскудномъ  видѣ  старыхъ  и почтенныхъ  лю- 
дей», и безъ  того  не  мало  обиженныхъ  «эмансипаціей».  До  Ба- 
нарцева  все  это  доходило  и отъ  постороннихъ,  да  и самъ  Ча- 
лый, пріѣзжая  въ  городъ  довольно  часто,  посвяш;алъ  его^  во  всѣ 
«уѣздныя  исторіи»  й хотя  прямо  и не  всегда  хвалился,  но  всег- 
да давалъ  чувствовать,  что  онъ  въ  уѣздѣ— единственный  «другъ 
народа»,  готовъ  сдѣлать  все  возможное  для  «успѣховъ  само- 
управленія». Смѣлости  у него  было  довольно— Банарцевъ  и это 
зналъ.  Чуть- что,  онъ  сейчасъ  протестъ,  докладную  записку,  рѣчь 
на  собраній,  или  скачетъ  въ  «губернію»,  тормошитъ  губернска- 
го предводителя,  предсѣдателя  губернской  управы,  прокурора, 
самого  губернатора.  Бедетъ  себя  такъ,  точно  ему  «самъ  чортъ 
не  братъ».  Бъ  губернскихъ  партіяхъ  онъ  не  замѣшанъ— ему  все 
равно;  онъ  и къ  прокурору,  и къ  губернатору  обраш,ается  одина- 
ково, зная,  что  они  «на  ножахъ»  съ  самаго  введенія  новаго  суда. 
Другой  подумаетъ,  глядя  на  него,  что  это — холостякъ  безъ  роду, 
безъ  племени,  бе.зшабашная  голова,  которому  нечего  терять.  А 
у него  тысячка  десятинъ  есть  и три  хутора,  и водяная  мель- 
ница, и женатъ  онъ  уже  лѣтъ  съ  пять,  успѣлъ  обзавестись 
«тремя  барбосами»,  какъ  онъ  называетъ  своихъ  трехъ  мальчи- 
ковъ-погодковъ.  Банарцевъ,  сколько  ни  присматривался  къ  по- 
помѣщикамъ  «изъ  молодыхъ»,  не  находилъ  егце  личности  жи- 
вѣе, смѣлѣе,  открытѣе  и «демократичнѣе»  этого  Чалаго.  Не  разъ 
сдавалось  ему,  что  у его  пріятеля  Землевладѣльца  все  какъ-буд- 
то выставляется  «съ  казоваго  конца»:  очень  ужь  онъ  скоро  пе- 
реходитъ отъ  одного  дѣла  къ  другому,  скоро  закипаетъ  и охлаж- 
дается, неразборчивъ  ни  въ  брани,  ни  въ  похвалахъ,  любитъ  по- 
говорить о себѣ,  иногда  какъ-бы  безъ  толку  горячится,  даже 
сплетничаетъ  и суесловить  изъ  тщеславныхъ  побужденій.  Но, 
все  таки  въ  немъ  многое  влекло  къ  себѣ  Банарцева.  Къ  тому 
же,  Чалый  хоть  былъ  и помѣщикомъ,  и предводителемъ,  и 
на  цѣлыхъ  шесть  лѣтъ  старше  гимназиста-семиклассника,  обра- 
щался съ  нимъ  на  ровной  ногѣ,  даже  прямо  выказывалъ  ему 
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особое  вниманіе,  цѣнилъ  его  одобреніемъ,  читалъ  ему  свои  за- 
писки, проэкты  и протесты,  давалъ  ему  много  книгъ,  доставлялъ 
и запрещенныя  вещи,  бесѣдовалъ  всегда  «по  душѣ».  Чалый  чув- 
ствовалъ, что  во  всемъ  городѣ  гимназистъ  Банарцевъ  только  и 
есть  его  настоящій  сверстникъ,  понимающій  ту  долю  хорошаго, 
какая  была  въ  его  безпокойной  земской  жизни. 

На  Чалаго- то  Банарцевъ  и надѣялся  въ  теперешнемъ  своемъ 
настроеніи.  Отъ  него  ждалъ  вѣрной  поддержки.  А случилось 
такъ,  что  земецъ  не  пріѣзжалъ  въ  городъ  больше  трехъ  недѣль. 
Банарцевъ  сбирался  даже  писать  ему  передъ  тѣмъ,  какъ  зашелъ 
въ  гостинницу  «Орлеанъ»  справиться:  не  пріѣхалъ-ли  Аполлонъ 
Николаичъ? 

Ихъ  случайная  встрѣча  показалась  Банарцеву  счастливымъ 
предзнаменованіемъ. 


ХУ. 

— Откуда  это,  Апо.ллонъ  Николаичъ?  радостно  спросилъ  Ба- 
нарцевъ, по  пріятельски,  но  не  фамильярно,  протягивая  руку 
Чалому. 

— Отъ  его  превосходительства!.,  картавя,  вскрикнулъ  земле- 
владѣлецъ и обмахнулся  шляпой. — Захотѣлось  пройтись  на  рѣку, 
выкупаться.  Ну,  баринъ,  поздравляйте  меня...  Л— къ  Черняеву!.. 

— Что-о  вы? 

У Банарцева  даже  въ  горлѣ  пересохло.  Онъ  не  сразу  повѣ- 
рилъ своимъ  ушамъ. 

— Честнбй  человѣкъ...  Экая  жарища!  — Пойдемъ  туда  вонъ, 
къ  кофейной.  Л велю  бутылку  пива  подать. 

Они  присѣли  въ  тѣни  къ  столику. 

— Вы,  Аполлонъ  Николаичъ...  въ  Сербію?  тихо  и съ  дрожью 
въ  голосѣ  переспросилъ  Банарцевъ. — Да  это— просто  чудно!  А я 
васъ-то  и ждалъ...  Господи!.. 

Чалый  переби.іъ  его. 

— Да-съ,  баринъ,  такъ  сейчасъ  и говорю  губернатору:  стрѣ- 
лять, молъ,  я,  ваше  превосходительство,  умѣю,  верхомъ  ѣзжу — 
чего  же  мнѣ  бо.іьше?— Л не  командовать  ѣду,  а драться  про- 
стымъ охотникомъ. 

— Когда-же  вамъ  это  желаніе  пришло?  все  также  взво.зно- 
ванно  снроси.7іъ  Банарцевъ. 

— Не  могу  я,  ваше  превосходительство,  продолжалъ  разска- 
зывать въ  лицахъ  Чалый:— служить  съ  этими  мерзавцами...  Они 
срамятъ  (картавить  онъ  сталъ  все  сильнѣе,  по  мѣрѣ  того,  какъ 
больше  горячился)  все  свое  сословіе...  И народу  не  подняться. 
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если  такая  шайка  будетъ  самоуправствовать...  Позвольте  мнѣ 
изложить  вамъ  все  въ  докладной  запискѣ;  а самъ  я слагаю  съ 
себя  званіе  предводителя,  хочу  идти  туда,  гдѣ  ужь  льется  рус- 
ская кровь! 

Громкій,  задорный  и картавый  голосъ  Чалаго  производилъ  на 
Банарцева  ощуш;еніе  какого-то  набата.  Онъ  не  хотѣлъ,  да  и не 
могъ  вникнуть  въ  содержаніе  его  разсказа.  Слова  «срамятъ»,  «до- 
кладная записка»,  «предводитель»  — все  это  скользило  по  его 
слуху,  и только  возгласъ:  «льется  русская  кровь»  отозвался 
внутри  и заставилъ  сердце  вдругъ  ёкнуть  отъ  наплыва  молодой 
жалости  и отваги. 

— И что  жь  онъ,  и что-жь  онъ?  вскричалъ,  думая  о другомъ, 
Банарцевъ. 

— Губернаторъ- то?  переспросилъ,  Чалый,  наливая  въ  стаканъ 
пиво: — разумѣется,  былъ  весьма  тронутъ.  Просилъ  доставить  по- 
скорѣе записку  и освѣдомился  тотчасъ-же:  «когда  же  вы  ду- 
маете осуш;ествить  ваше  благородное  намѣреніе?»  «Хоть  завтра», 
отвѣчаю  ему.  Вернусь  домой— и въ  путь.  У меня  и платье  есть 
подходяш.ее.  Вотъ  большіе  сапоги,  казакинъ,  пару  рубашекъ,  хо- 
рошій карабинъ...  Поясъ  для  денегъ  въ  Москвѣ  куплю.  Станетъ 
это  въ  копеечку...  Нечего  дѣлать,  пустошь  закладываю. 

— Пустошь?  машинально  выговорилъ  Банарцевъ. 

Онъ  еш;е  не  могъ  придти  въ  себя,  собраться  съ  тѣмъ,  что  ему 
самому  нужно  было  сообш;ить  Чалому,  о чемъ  сговориться  те- 
перь, когда  тотъ  ѣдетъ  въ  Сербію,  бросаетъ  мѣсто,  хозяйство, 
жену,  дѣтей. 

— Да,  за  этимъ  проволочки  не  будетъ,  сказалъ  увѣренно 
Чалый. 

— И вы  одни,  Аполлонъ  Николаичъ? 

Тотъ  расхохотался. 

— А то  съ  кѣмъ  еще?...  Не  съ  нянькой  же?  Женѣ  я ска- 
залъ: коли  хочешь  со  мной  ѣхать— поступай  въ  сестры  милосер- 
дія. Ну,  на  это  она  несогласна  — ребятишекъ  жаль.  Съ  ними 
остается  возиться. 

— А вамъ  не  жаль?  какъ-бы  съ  умыс.ломъ  сталъ  выспраши- 
вать Банарцевъ. 

— Мало- ли  чего! 

Чалый  хлебнулъ  пива  и снялъ  шляпу.  Его  бѣлый  лобъ  заго- 
рѣлъ  только  снизу;  вьющіеся  волосы  стояли  горой.  Онъ  смот- 
рѣлъ въ  эту  минуту  особен но-молодцовато.  Банарцевъ  заглядѣл- 
ся на  него. 

— Аполлонъ  Николаичъ,  началъ  онъ  стыдливо  и взялъ  Ча- 
лаго за  локоть: — вѣдь  это — подлинно  судьба,  что  я васъ  жаждалъ 
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видѣть,  изъясниться  вамъ  насчетъ  того- же  дѣла...  а вы  вдругъ 
сами  мнѣ  такую  вѣсть  принесли!  И меня  тянетъ! 

— Туда?  звонко  окликнулъ  Чалый  и быстро  оглянулъ  Банар- 
цева. 

— Да— туда- же,  куда  и вы  собираетесь. 

— А университетъ  по  боку? 

— Подождетъ...  Много  и безъ  меня. 

— Лихо! 

Это  слово  «лихо!»  звучало  также^  какъ  и вчера  на  рѣкѣ, 
когда  въ  монастырскихъ  служкахъ  заговорило  ретивое. 

— Л зналъ  напередъ,  смѣлѣе  продолжа.иъ  Банарцевъ:— что 
такой  человѣкъ,  какъ  вы,  поддержитъ  меня.  Извѣстное  дѣло, 
коли  взглянуть  съ  житейской  стороны:  передо  мной  дорога... 
Но  вѣдь  вотъ  и у васъ  дорога,  а вы  же  все  бросаете! 

— Довольно- съ!  крикнулъ  Чалый  и даже  ударилъ  кулакомъ 
по  столу.— Я ему,  какъ  дворянинъ  и порядочный  человѣкъ, 
предлагаю  дать  мнѣ  удовлетвореніе,  а онъ  только  издѣвается... 
Коли  такъ,  не  въ  правѣ-ли  я его  откатать,  какъ  первую  попав- 
шуюся собаку?  ' 

Щеки  его  пылали.  Глаза  такъ  и забѣгали  въ  разныя  стороны. 

— «Про  кого  онъ  это?»  мелькнуло  въ  головѣ  Банарцева,  но 
онъ  ничего  не  сказалъ. 

— Когда  я считалъ  самъ  голоса,  кричалъ  Чалый:— и самъ 
былъ  до  конца  на  сходкѣ;  а эта  естественная  бестія  вдругъ  пи- 
шетъ, что  приговоръ  состоялся  облыжный — ^^такъ  и вставилъ 
слово:  «облыжный»— и господинъ  Чалый  прои.звелъ  неправиль- 
ный счетъ  голосовъ,  руководимый  личными  видами  мести  и 
властолюбія...  Этакая  гадость!  Какже  тутъ  оставаться  съ  подоб- 
ными мерзавцами?..  Не  то,  что  въ  Сербію— въ  Бразилію  уска- 
чешь! 

«Да  что*жь  это  онъ  говоритъ?»  мелькнуло  опять  въ  головѣ 
Банарцева.  Ему  становилось  жутко.  Разговоръ  выходилъ  совсѣмъ 
не  такой,  какого  жаждала  его  душа. 

— Такъ  вы  меня  одобряете?  спросилъ  онъ  громче  и значи- 
тельнѣе. 

— Еш;е  бы!  Хотите— ѣдемъ  со  мной.  Я въ  Москвѣ  дня  три, 
много  недѣлю  останусь.  Пойду  въ  комитетъ.  Хочется  Ивану 
Сергѣичу  руку  пожатъ.  Пусть  онъ  увидитъ:  и дворяне  земле- 
владѣльцы чувствуютъ,  какая  кровь  льется  въ  ихъ  жилахъ! 

Эта  фра.за— первая,  по  счету,  покоробила  почему-то  Банар- 
цева. Но  онъ  былъ  слишкомъ  переполненъ  однимъ  чувствомъ. 

— Я-бы  съ  вами  сейчасъ,  заговорилъ  онъ,  опустя  надъ  сто- 
ломъ голову:— да  вотъ  бѣда:  брата  не  знаю  какъ  пристроить? 


Ранніе  выводки. 


55 


Есть  у меня  пустяшныя  деньжонки,  ему  на  полгода  хватитъ — 
не  больше,  да  обѣш;али  мнѣ  на  него  отъ  здѣшняго  обш,ества 
стипендію,  съ  сентября...  десять  рублей— все  деньги!  Самому- то 
и не  на  что  отправиться.  Будь  у насъ  здѣсь  кто-нибудь  отъ 
этихъ  самыхъ  комитетовъ...  я-бы  пошелъ.  Въ  Москву  на  авось 
съѣздить  — рискъ;  быть  можетъ,  и ничего  не  выхлопочешь... 
Вотъ  вы... 

— Л вамъ  схлопочу!  не  далъ  ему  докончить  Чалый.— Ждите 

отъ  меня  письма.  Да  и насчетъ  братишки  вы  не  смуш;айтесь. 
Неужели  земство,  чортъ  возьми,  не  поддержитъ  мальчика,  коли 
вамъ  не  суждено  будетъ  вернуться  оттуда?..  А впрочемъ  — те- 
перь въ  силѣ  такая  сволочь!  : 

И вдругъ  Ванарцеву  стало  совѣстно  продолжать  въ  проси- 
тельномъ тонѣ.  Онъ  хотѣлъ  пріятельской  бесѣды,  а у него  вы- 
ходило чуть  не  кляньченье.  Съ  трудомъ  подавилъ  онъ  въ  себѣ 
это  чувство  и сталъ  разспрашивать  Чалаго  обстоятельно:  чт5 
тотъ  знаетъ  про  комитеты?  какое  выдаютъ  пособіе  и что  будетъ 
стоить  добраться  до  Бѣлграда  «хоть  какъ-нибудь»,  хоть  въ  «чет- 
вертомъ классѣ»?  ' 

Чалый  зналъ  не  больше  его;  но  продолжалъ  обѣш;ать  самыя 
точныя  справки  въ  Москвѣ.  Онъ  даже  предложилъ  ему  содер- 
жать Степу  «до  конца  кампаніи»— но  Ванарцевъ  отка.зался,  го- 
воря, что  такой  жертвы  не  понадобится. 

— Все  равно,  вскричалъ  Чалый:— я положилъ  процентъ  вно- 
сить, пока  война  не  кончится...  Съ  чистаго  дохода  десять  про- 
центовъ отдѣлять  буду,  кромѣ  своихъ  подъемныхъ! 

Но  «Ванарцевъ  епі,е  разъ  отка.зался.  Ему  опять  сдѣлалось  не- 
пріятно, что  выходило  съ  его  стороны  новое  просительство.  Не 
могъ  онъ  также  освободиться  отъ  двойственнаго  впечатлѣнія, 
навѣяннаго  рѣчами  и возгласами  Чалаго.  Чего-то  не  хватало 
этому  «добровольцу»,  этому  «охотнику» — только  Ванарцеву  не 
хотѣлось  разбирать  свое  впечатлѣніе. 

«ѣдетъ  по  охотѣ,  повторялъ  онъ  про  себя:— предводитель,  по- 
мѣгцикъ,  отецъ  семейства». 

— Купаться  идете?  рѣзко  спросилъ  Чалый,  поднимаясь  съ 
мѣста.— Л выкупаюсь,  да  къ  прокурору. 

— У меня  Степа,  поди,  не  ѣвши  ждетъ,  сказалъ  Банар- 
цевъ:— и умаялся  я на  порядкахъ!.. 

Въ  сумкѣ  у него  лежало  нѣсколько  штукъ  дичи.  Чалый  по- 
любопытствовалъ и даже  оглядѣлъ  ружье. 

— Не  првкажЕте-ли  парочку?  предложилъ  ему  Ванарцевъ 
пару  дупелей. 

Л возьму,  снесите  ко  мгѣ  въ  номеръ: — да  приходите  зав- 
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тра  ѣсть.  Л вамъ  мою  записку  прочту,  тамъ  кое-что  посократить 
придется. 

— Ужь  вы  бы  теперь,  Аполлонъ  Николаичъ,  бросили  всѣ  эти 
препирательства,  сказалъ  Банарцевъ  дружескимъ  тономъ. 

— Послѣдняя  записка!  Безъ  меня,  вы  увидите,  куда  все  пой  ♦ 
детъ.  Но  я не  уѣду,  пока  это  животное  не  принужу  публично 
отречься  отъ  своихъ  мошенническихъ  показаній.  Я и сходкѣ 
сказалъ  послѣ  того,  какъ  она  начала  вилять:  «вы— такіе-ся- 
кіе, я — вашъ  защитникъ,  одинъ  въ  уѣздѣ!  а вы  такъ-то? > 
Нѣтъ- съ,  баринъ,,  вотъ  у меня  гдѣ  сидятъ  теперь  наши  пра- 
вославные крестьяне! 

И онъ  указалъ  рукой  на  затылокъ.  Банарцевъ  началъ  боять- 
ся, что  Чалый  опять  войдетъ  въ  азартъ;  а ему  хотѣлось  про- 
ститься съ  нимъ  на  чемъ-нибудь,  говорящемъ  о томъ  «правомъ 
дѣлѣ»,  къ  которому  оба  готовили  себя.  Гимназисту  показалось, 
что  у помѣщика-предводите.ія  это  «правое  дѣло»  далеко  не 
заслоняетъ  собою  всего  остального.  Да  и вся  личность  Чалаго 
представилась  ему  вдругъ  въ  иномъ  свѣтѣ,  хотя  онъ  и давно 
его  зналъ. 

Нѣсколько  минутъ  стоялъ  Банарцевъ  на  площадкѣ,  смотря 
внизъ  на  спускающагося  «добровольца»  въ  щеголеватомъ  рус- 
скомъ платьѣ,  съ  блестящими  сапогами  и голубымъ  воротомъ 
шелковой  рубашки. 

«Коли  пойдетъ  взаправду,  подумалъ  онъ: — нечего  къ  нему 
придираться» — и,  взваливъ  на  плечо  свою  винтовку,  побрелъ  онъ 
усталымъ  шагомъ  наверхъ. 

ХУІ. 

Больше  недѣли  Любочка  МогуЦева  была  сама  не  своя.  Но 
никто  этого  не  замѣчалъ.  Мать  все  ходила  по  знакомымъ  и 
нѣсколько  разъ  не  обѣдала  дома.  Отцу,  при  его  убожествѣ,  и 
подавно  было  невдомёкъ. 

Таврило  Иванычъ  'сидѣ.іъ]  и поджидалъ  дочь  къ  шести  ча- 
самъ. Только  предъ  ней  и могъ  онъ,  особливо  за  чаемъ,  за- 
тягивать свои  разсказы- монологи.  Прасковья  Егоровна  давно 
перестала  ихъ  слушать.  И онъ  радъ-радехонекъ,  когда  она  уй- 
детъ изъ  дому  до  поздней  ночи. 

Любочка  пришла  домой  въ  обычный  часъ.  Она  не  дождалась 
Банарцева  подъ  рябинами,  на  дерновомъ  диванѣ;  а сегодня -то 
она  и жаждала  говорить  съ  нимъ.  Ему  было  не  до  нея:  судьбу 
свою  онъ  рѣшилъ  въ  послѣдній  разъ,  когда  она  его  видѣла; 
онъ  ужь  не  предлагалъ  ей  вопросовъ,  а прямо  сказалъ— «иду». 
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Она  знала,  что  Банарцевъ  ждетъ  только  письма  отъ  своего 
«благопріятеля»  и|  ходилъ  къ  директору  насчетъ  пособія  Степѣ. 
Почти  всѣ  ночи  напролетъ  Любочка  не  спала;  она  перебрала 
въ  головѣ  все,  что  для  нея  связано  было  съ  рѣшеніемъ  Васи. 

Сначала  она  храбрилась.  <Ну,  чт5-жь  такое?  говорила  она 
себѣ:— ему  хочется  узнать,  что  такое  это:  идти  простымъ  добро- 
во.іыі;емъ...  онъ — молодой  человѣкъ,  здоровый,  вынесетъ»,.. 

Такъ  прошло  два  дня;  но  на  третью  ночь  Любочка  не  могла 
отогнать  отъ  себя  образовъ,  обступившихъ  ее  со  всѣхъ  сторонъ. 
Вася  идетъ  драться.  И не  онъ  одинъ,  а сотня,  тысяча  такихъ- же 
неумѣлыхъ,  неимуш;ихъ,  молоденькихъ.  Они  бросаются  впередъ, 
ихъ  бьютъ,  они  валятся,  какъ  снопы;  кто  ихъ  приберетъ,  кто 
перевяжетъ  раны,  кто  напоитъ?  Тѣ  «сестры»,  про  которыхъ  въ 
газетахъ  пишутъ?  Много-ли  ихъ?  А вѣдь  есть-же  такія,  кото- 
рыя идутъ.  Почемъ  она  знаетъ,  что  у этихъ  женш;инъ  нѣтъ 
также  семей,  что  онѣ  ничего  не  бросаютъ  дома?  Идутъ-же! 
Мать  ея— еш,е  здоровая  женш;ина.  Коли  захочетъ— можетъ  про- 
кормиться. Но  отецъ? 

.Іюбочка  не  находила  никакихъ  доводовъ.  Онъ  умретъ  безъ 
нея  съ  голоду.  Не  однѣ  заботы  нужны,  не  одинъ  уходъ;  но 
деньги  на  квартиру,  на  провизію,  на  дрова,  на  все.  Ихъ  до- 
' ставляетъ  только  она.  На  мать— надежда  плохая.  Хорошо,  кабы 
себя  то  прокормила  игрой.  Покинуть  отца  нельзя;  но  вѣдь,  она 
поѣдетъ  на  мѣсяцъ,  на  два.  Война,  авось,  кончится  къ  зимѣ; 
быть  можетъ,  и раньше.  У ней  есть  маленькія  деньги,  скоплен- 
ныя БЪ  четыре  года.  Она  ихъ  оставитъ  на  житье  отцу.  По  ея 
разсчету  на  нѣсколько  мѣсяцевъ  хватитъ  и одѣвать,  и кормить. 
Еш;е  нѣсколько  ночей  продумала  Любочка,  и,  когда  сегодня  жда- 
ла Васю  въ  саду— все  въ  ней  перебродило.  Ея  первыя  слова 
были- бы:— «Мы  поѣдемъ  вмѣстѣ,  Вася.  Я иду  въ  сестры».  Но 
онъ  не  явился.  Это  ее  огорчило.  Писать  ему  она  не  хотѣла. 
Они  никогда  не  переписывались.  Какъ-то  смѣшно  было- бы  даже 
посылать  ему  записку.  Самой  за  нимъ  идти?  И этого  она  ни- 
когда еіце  не]  дѣлала.  Не  ныньче-завтра  онъ  узнаетъ  и по- 
радуется. А теперь  надо  приготовить  отца. 

Таврило  Иванычъ  читалъ  постоянно  газеты — дочь  доставала 
ихъ  въ  разныхъ  домахъ— но  прочитывалъ  почти  одни  театраль- 
ные фельетоны  и новости.  И въ  этотъ  вечеръ  онъ  только- что 
просмотрѣлъ  статейку  про  спектакль  въ  какомъ-то  лѣтнемъ  пе- 
тербургскомъ театрѣ.  На  губахъ  его  играла  улыбка  съ  выраже- 
ніемъ, прекрасно  извѣстнымъ  Любочкѣ.  Таврило  Иванычъ  при- 
готовился къ  одному  изъ  своихъ  монологовъ,  вызванныхъ  име- 
немъ какой-нибудь  знаменитости. 
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Пока  дочь  заваривала  чай  и перемывала  чашки,  раздумывая: 
какъ-бы  ей  смягчить  то,  что  она  собиралась  объявить  отцу? 
Таврило  Иванычъ  «пустилъ  волчка»— такъ  выражалась  про  него 
Прасковья  Егоровна. 

— Не  привелось  мнѣ  видѣть  ее,  доносилось  отрывками  до 
слуха  Любочки. — Только  ея  и не  видалъ  изъ  нынѣшнихъ  лю- 
бовницъ. Сказывалъ  мнѣ  ещё  тогда,  лѣтъ  съ  пятнадцать,  а то 
и больше,  Иванъ  Васильичъ...  Онъ  у насъ  въ  ту  пору,  въ  «Дѣт- 
скомъ Докторѣ»  выступилъ...  поди,  въ  послѣдній  разъ  въ  моло- 
дой-то роли...  Удивительная,  говоритъ,  у меня  въ  школѣ  есть 
дѣвочка:  большой  талантъ  будетъ  и загремитъ...  То.іько-бы  съ 
пути  не  сбилась...  Голосъ,  говоритъ,  искренность,  натура— этакъ, 
говоритъ,  плакать,  еще  никто  не  плакалъ.  Такъ  и вышло.  Въ 
первый-же  дебютъ— вся  ■ Москва  дрогнула.  Барыни-то  навзрыдъ 
ревѣли...  До  осьмнадцати  разъ  ее  выкатили... 

— Папенька,  перебила  Любочка: —маму  ждать  къ  чаю? 

— На  цѣлый  день  она  улетучилась,  еще  довольнѣе  выгово- 
рилъ Таврило  Иванычъ.  — Пошла  и насчетъ  ангажемента.  Хо- 
четъ на  сорока  рубляхъ  держаться,  да  на  двухъ  полбенефисахъ. 
Прогонитъ  онъ  ее.  Ему  совсѣмъ  не  такую  нужно.  Нынче  и ста- 
руха комическая  съ  голоскомъ  должна  быть— Юнону  «въ  Орфеѣ», 
а то  въ  «Синей  РЗородѣ»  пѣть.  Да  развѣ  твою  мамашу  можно  пу- 
темъ въ  чемъ-нибудь  уговорить? 

— Папенька,  перебила  опять  Любочка:— мама  найдетъ  себѣ 
мѣсто...  Только  надо- бы  мнѣ  хоть  на  время  уѣхать. 

— Куда  это?  скорѣй  съ  интересомъ,  чѣмъ  съ  испугомъ,  спро- 
силъ Таврило  Иванычъ. 

— Вѣдь,  мамѣ  всегда  хочется  къ  осени  въ  труппу  поступить. 

Она  стала  такая  нервная...  Чуть  что— сейчасъ  и разъѣзжаться 
съ  вами!  • . 

Они  оба  тихо  разсмѣялись. 

— Ну,  такъ  что-жь  ты  это  надумала?  Для  укрощенія  строп- 
тивой? 

— Да  мнѣ- бы  мѣсяца  на  два  уѣхать.  Маминъ  характеръ  я 
знаю.  Она  сейчасъ  бы  начала  мучиться,  что  вотъ  я ее  посажу 
одну  съ  вами...  и взяла-бы  ангажементъ.  Хоть  и подешевле;  за 
то  ужь  навѣрно-бы  получила.  И весь-бы  годъ  до  весны  она  за- 
нята. А это  для  нея  важнѣе  всего. 

Любочка  подала  отцу  стаканъ  чаю  и присѣла  къ  его  креслу. 
Она  очень  обрадовалась  повороту,  который  не  безъ  умысла  при- 
дала разговору.  Ей  не  трудно  было  и продолжать  его  въ  томъ- 
же  тонѣ.  Таврило  Иванычъ  на  все  житейское  откликался  съ 
мягкостью  мудреца.  Его  долгая  театральная  «служба»  почему- 
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то  не  оставила  въ  немъ  ни  тревожности,  ни  раздражительности. 
Даже  смѣшно  иногда  дѣлалось  Любочкѣ,  глядя  на  него,  какъ 
только  она  вспоминала,  что  отецъ  игралъ  «злодѣевъ».  Въ  ея 
память  врѣзался  одинъ  вечеръ,  когда  она,  въ  первый  разъ,  уви- 
дала его  въ  старинной  драмѣ:  «Тереза— Женевская  Сирота». 
Страшно  испугалась  она  отца,  игравшаго  роль  убійцы,  среди 
театральной  бури,  съ  кинжаломъ  въ  рукахъ. 

Кроткіе,  темно- голубые  глаза  Гаврила  Иваныча  смѣшливо  по- 
смотрѣли на  нее. 

— А вѣдь  и то,  Любочка,  протянулъ  онъ: — сдѣлай-ко  ты  та- 
кой сюпризъ  мамашѣ!  Это  ее  какъ  водой  окатитъ. 

— Вы,  папенька,  безъ  меня  не  очень  соскучитесь?  Я- бы  толь- 
ко до  Покрова... 

— Да  ты  куда- же  это?  Въ  деревню  погостить,  что-ли,  пригла- 
шаютъ? > . 

Смѣлѣе,  чѣмъ  сама  думала,  Любочка  выговорила: 

— Отпустите  меня  за  ранеными  походить. 

.Таврило  Иванычъ  нѣсколько  удивленно  ог.іядѣлъ  ее. 

— За  ранеными?  переспросилъ  онъ. 

— Въ  Сербіи  дерутся.  Русскихъ  сколько  поѣдетъ ..  И сани- 
тарные отряды...  Вотъ  и я посту пила-бы.  ' ’ 

— Да  ты  это  такъ,  для  обузданія  нашей  Раисы  Минишны, 
или  по  сердечному  желанію? 

Такого  вопроса  Любочка  и не  ожидала  отъ  отца. 

— Я лгать  не  хочу,  выговорила  она  тихимъ  и твердымъ  го- 
лосомъ:—и меня  туда  потянуло. 

На  глазахъ  старика  показались  слезы.-  Но  онъ  не  расплакал- 
ся. Улыбка  опять  прояснила  его  лицо.  Онъ  дотронулся  рукой  до 
плеча  Любочки  и шутливо  проговорилъ: 

— Мы  съ  тобой,  Люба,  такой  уговоръ  сдѣлаемъ:  коли  на  то 
твое  же.іавіе  есть,  страдальцамъ  послужить— ты  матери  не  го- 
вори, что  ѣдешь  до  Покрова,  на  срокъ;  а объяви  ты  ей  сразу: 
пронзайте,  молъ,  маменька— иду  въ  сестры  милосердія,  только 
вы  меня  и видѣли!..  Вотъ  она  и восчувствуетъ,  какъ  ей  жить 
слѣдуетъ...  И на  счетъ  жалованья  обомнется,  да  и въ  себя  вой- 
детъ, пустяковину- то  эту  выбьетъ  изъ  головы. 

Оеъ  началъ  смѣяться  отрывистымъ,  слабымъ  смѣхомъ.  Любочкѣ 
стало  жаль  старика,  совѣстно  за  себя  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  легко 
и почти  весело. 

— Дай-ко  еще  стаканчикъ,  попросилъ  Таврило  Иванычъ,  и 

потеръ  себѣ  руки;  это  онъ  дѣлалъ  въ  минуты  особаго  удоволь- 
ствія. . . 
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XVII. 

— Что  же  меня-то  не  подождали?  раздался  изъ  прихожей 
удушливый  голосъ  Прасковьи  Егоровны. 

И отецъ,  и дочь  обернулись.  Каждый  усмѣхнулся  по  своему. 

— Ты  вѣдь  на  цѣлый  день  собиралась?  замѣтилъ  Таврило 
Иванычъ. 

— Мало  ли  я что  говорила!  Пусти,  Люба,  на  диванъ!  Смерть 
моя! 

Грузно  усѣлась  Прасковья  Егоровна,  не  снимая  шляпки,  ни 
старомодной  какой-то  мантильи  съ  двумя  воротниками.  Она  прі- 
одѣлась для  дѣлового  визита  въ  самое  парадное  свое  лиловое 
платье,  изъ  выцвѣтшаго  «глясе». 

— Устала  ты,  мама?  спросила  Любочка,  принимаясь  опять 
хлопотать  около  самовара. 

— Поневолѣ  устанешь!  Изволь  на  своихъ-на  двоихъ  къ  нему 
отпонтировать. — Да  еіце  два  раза  дома  не  застала.  У Палтусо- 
выхъ закусила,  обѣдать- то  не  угодила  къ  нимъ.  Нѣтъ,  думаю, 
ужь  не  отвертишься  ты  отъ  меня...  II  въ  третій  разъ,  около  ве- 
чера — онъ  обѣдаетъ,  видите  ли,  въ  пятомъ  часу.  «Долго  ли, 
молъ,  спрашиваю,  вы  водить  меня  будете?  То  я вамъ  нужна, 
то  я вамъ  не  нужна.  Позвольте  полюбопытствовать:  какъ  же  мнѣ 
это  понимать  прикажете?  А онъ  — въ  халатѣ  вышелъ,  да  еш;е 
не  застегнулся  хорошенько— мямлитъ  и гнуситъ: — «Коли  хоти- 
те, говоритъ,  знать:  такъ  вы  мнѣ  и нужны,  и не  нужны.  — На 
вторыхъ  старухъ,  пожалуй»... — «Чѣмъ  же  я— не  первая?»  спра- 
шиваю; а внутри  у меня  такъ  и кипитъ.  — «Да  у васъ  голоса 
нѣтъ». — «Какъ  голоса  нѣтъ?» — «Ныньче,  говоритъ,  и оперетныя 
старухи  нужны,  чтобъ  пѣть  могли». 

— Что  я тебѣ  говорилъ?  вставилъ  Таврило  Иванычъ.^ 

— Что  ты  мнѣ  говорилъ?  передразнила  Прасковья  Егоровна, 
накинувшись  на  него. 

— А то,  что  не  можешь  въ  оперетахъ  дѣйствовать.  Хотя  бы 
и безъ  пѣнія.  Манеры  у тебя  нѣтъ  опереточной. 

— Ладно! 

Прасковья  Егоровна  круто  повернулась  спиной  къ  мужу  и 
махнула  рукой. 

— Такъ  вотъ,  Люба,  продолжала  она,  принимая  чашку  изъ 
рукъ  дочери: — какой  пріятный  разговорецъ  вышелъ.  — «Однако, 
говорю,  какія  же  ваши  условія,  на]  вторыхъ,  хоть-бы,  старухъ?» 
Какъ  бы  ты  думала,  что  онъ  отмочилъ? 
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— Предвидѣть  нетрудно,  вс.лухъ,  словно  про  себя,  вымол- 
вилъ Таврило  Иванычъ. 

— Съ  тобой  говорятъ?  — Тридцать  рубликовъ  въ  мѣсяцъ  и 
три  четвертныхъ  бенефиса! 

— Не  плохой  ангажементъ. 

Тутъ  Прасковья  Егоровна  не  выдержала  и вскочила.  Вышло 
бы  что-нибудь  очень  бурное,  еслибъ  Любочка  не  остановила  ее 
словами: 

— Мама,  ты  послушай,  что  я тебѣ  скажу...  Можетъ,  ты  ина- 
че разсудишь. 

Она  остановилась.  Лицо  приня.ло  такое  выраженіе,  что  Пра- 
сковья Егоровна  тотчасъ  же  струхнула. 

, — Что  еще?  тревожно  спросила  она. 

— Ты  меня  силой  удерживать  не  станешь  — я .знаю.  Пажа 
слышалъ  мое  желаніе...  Л хочу  поступить  въ  сестры. 

--  Какъ  въ  сестры? 

— Ходить  за  русскими  добровольцами,  которые  въ  Сербіи 
драться  будутъ. 

— Ты  это  въ  сурьёзъ? 

— Л не  шучу. 

Вышла  пауза,  .ѣюбочкѣ  стало  жаль  и матери.  Она  точно  ко- 
медію съ  ней  играетъ.  Да  и не  такъ  собиралась  она  все  это 
уладить.  Выходило  какъ-то  странно,  дурашливо,  ничуть  не  серьёз- 
но. Но  «уговоръ»  съ  отцомъ  слѣдовало  выдержать. 

— А мнѣ— какъ  знаешь!  выговорила  Прасковья  Егоровна. 

Всякая  неожиданность  ей  нравилась.  Она  сѣла  опять  на  ди- 
ванъ, сняла  шляпку,  подбоченилась,  хотѣла- было  заплакать  и 
вдругъ  что-то  вспомнила  и повеселѣла. 

— Ты  у насъ— старшая,  ума  у тебя  больше  нашего.  Хочет- 
ся тебѣ — иди!  И прекрасно.  Въ  крымскую-то  кампанію  кто-бишь 
это  изъ  актрисъ  петербургскихъ  въ  сестры  милосердія  посту- 
пилъ? кивнула  Прасковья  Егоровна  головой  мужу:  «Ты,  молъ, 
все  помнишь». 

Тотъ  нарочно  молчалъ,  хоть  и вспомнилъ,  кто  именно. 

— Была,  была  одна!  И въ  Севастополѣ...  никакъ  медаль,  а 
то  и крестъ  получила:  я портретъ  видѣла,  продолжала,  одушев- 
ляясь, Прасковья  Егоровна.  — Вотъ  и я съ  тобой  поѣду,  Люба! 
Да  и какъ  еще  отлично  будетъ!  Вдвоемъ  все  увидимъ,  въ  одномъ 
лазаретѣ  служить  будемъ.  Мило:  мать  съ  дочерью!  Чудесно! 

— Что  ты,  матушка!  почти  испуганно  ок.зикнулъ  ее  Таврило 
Иванычъ. 

Ихъ  «уговоръ»  съ  Любочкой  вдругъ  рухнулъ. 

— А ты  думалъ,  я съ  тобой  буду  возиться?  Какъ  бы  не  такъ! 
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Еще  при  дочери  ты  все  не  такъ  блажишь,  а съ  однимъ-то  съ 
тобой  остаться.;.  Упаси  меня  Господи!- 

И Прасковья  Егоровна  полусердито-полусмѣшливо  замахала 
рукой. 

— Ты  не  вынесешь,  мама!  строже  и суше  замѣтила  Лю- 
бочка. 

— Л-то?  А что  мнѣ  дѣлается?  Жиръ  поспадетъ:  все  на  ходу 
буду...  Только  здоровья  прибавится...  Дай-ка,  Люба,  чайку  по- 
крѣпче. 

И глаза  ея  заиграли.  Воображеніе  уже  стало  рисовать  ей 
картинки  одна  другой  «интереснѣе».  Она  уже  видѣла  свой 
портретъ,  въ  какомъ-нибудь  иллюстрированномъ  листкѣ,  сестрой 
милосердія,  въ  бѣломъ  чепцѣ,  въ  платьѣ  съ  пелеринкой  и съ 
медалью  на  груди. 

— Да  вѣдь  Люба  только  до  Покрова  собирается — пойми  ты- 
это!  проговорился  Таврило  Иванычъ. 

— И отлично!  Какъ  разъ  къ  этому  времени  я и ангажементъ 
возьму.  Черезъ  Москву  вѣдь  поѣдемъ.  Я тамъ  ходы  знаю...  Сей- 
часъ—въ  артистическій  кружокъ...  Все  равно,  что  прежде  Бар- 
совъ трактиръ  былъ.  Здѣсь  сидя,  ничего  не  добьешься.  Дай  ка  ' 
еще  чашечку,  Люба. 

Она  пила  чашку  за  чашкой  и уже  вслухъ  начала  мечтать  о 
томъ,  какое  славное  будетъ  ихъ  житье,  поддразнивая,  мимохо- 
домъ, мужа  и обращаясь  безпрестанно  къ  дочери.  ' 

Любочка  долго  крѣпилась  и не  выдержала.  Она  встала  съ 
своего  мѣста  у самовара,  прошлась  по  комнатѣ  взадъ  и впередъ 
и,  приблизившись  къ  матери,  со  слезами  въ  голосѣ  выгово- 
рила: 

— Полно,  мама,  мы  пошутили  съ  тобой...  Гдѣ  же  мнѣ  ѣхать! 
Да  и ты  'напрасно  такой  себя  выставляешь  передъ  отцомъ:  те- 
бѣ  его  жаль  не  меньше,  чѣмъ  мнѣ... 

Больше  она  ничего  не  сказала  и почти  выбѣжала  изъ  дверей. 
Она  прошла  въ  свой  «чуланчикъ»,  крошечную  комнатку,  гдѣ 
помѣщался  только  одинъ  столъ  съ  книгами,  да  шкафъ  съ 
платьемъ.  Слезы  ее  душили. 

— Что  же  это  такое?  съ  горечью  спрашивала  она  себя: —ко- 
медія какая-то!  Къ  чему  я только  говорила?! 

Но  передъ  ней  тотчасъ  же  всплылъ  упрекъ:  а зачѣмъ  же  ты 
хочешь,  чтобъ  мать  оставалась  съ  отцомъ?  Лучше  ты  сама 
останься! 

Остаться!  А Вася  уйдетъ.  Быть  можетъ,  онъ  ужь  собрался 
въ  дорогу.  Кто  его  знаетъ?  Сердце  застучало  въ  груди  часто, 
часто.  Темно,  и жарко,  и душно  было  ей  въ  своемъ ' чуланчикѣ. 
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Гнало  на  воздухъ.  Въ  головѣ  все  путалось,  а страхъ,  что  Вася 
уѣдетъ,  не  простившись— все  сильнѣе  охватывалъ  ее.  Любочка 
присѣла-было  къ  столу,  достала  листъ  бумаги,  начала  писать. 
Потомъ  разорвала  написанное,  надѣла  шляпку  и лѣтнее  пальто 
и,  не  заходя  къ  отцу  съ  матерью,  выбѣжала  на  улицу. 

Ей  нужно  было  видѣть  Васю.  Посылать  некого.  Кухарка  пе- 
ревретъ улицу.  Нужды  нѣтъ,  что  онъ— молодой  человѣкъ,  въ  до- 
мѣ— хозяйка  съ  дочерью.  Вася  для  нея-^братъ.  «Братъ»,  повто- 
рила она  про  себя,  и что-то  совсѣмъ  ею  неиспытанное  подсту- 
пило ей  къ  сердцу  и разлилось  по  ш.екамъ  яркой  краской... 

Семь  часовъ.  Скоро  будетъ  смеркаться.  Ходьбы  добрые  пол- 
часа. Она  пустилась  чуть  не  бѣгомъ,  и чѣмъ  дальше  она  шла, 
тѣмъ  невыносимѣе  становился  ея  страхъ:  ну,  какъ  онъ  уѣхалъ, 
не  простившись  съ  ней? 

ХУПІ. 

На  скамейкѣ,  въ  густо  разросшемся  малинникѣ,  сидѣлъ  Ба- 
нарцевъ  съ  зятемъ  своей  домовой  хозяйки,  Дмитріемъ  Богданы- 
чемъ  Медіоланскимъ. 

Дмитрій  Богданычъ  давно  уже  водилъ  съ  нимъ  пріятельство. 
'Они  сразу  сошлись.  Вкусы  и наклонности  у нихъ  были  схожіе. 
Медіоланскій,  родомъ  изъ  духовнаго  званія,  сначала  служилъ 
канцеляристомъ  въ  казенной  палатѣ,  а потомъ  удалось  ему  по- 
лучить мѣстечко  въ  частной  конторѣ.  Женатъ  онъ  былъ  больше 
пяти  лѣтъ;  но  приданаго  никакого  не  взялъ  за  женой,  кромѣ 
надежды  на  домикъ  съ  флигелькомъ,  послѣ  тещ;и.  И вмѣсто  то- 
го, чтобы  превратиться  въ  «служаш;аго»,  т.  е.,  придя  со  службы, 
спать,  пить  водку  и играть  въ  карты,  Дмитрій  Богданычъ  при- 
страш,ался  все  больше  къ  чтенію,  да  къ  живописи.  Почти  само- 
учкой дошелъ  онъ  до  письма  иконъ,  а отъ  иконъ  перешелъ  и къ 
«свѣтскимъ»  сюжетамъ.  Мечтой  его  было— поучиться  въ  Москвѣ 
или  въ  Петербургѣ  у настояш;ихъ  «академиковъ».  Вообш;е,  объ  уче- 
ніи въ  академіяхъ  и университетахъ  онъ  говорилъ  и думалъ,  какъ 
о недосягаемомъ  благѣ.  Въ  теченіи  всего  послѣдняго  года,  онъ 
велъ  съ  Ванарцевымъ  длинные  разговоры  о томъ,  какъ  Василій 
Семенычъ  «сподобится»,  наконецъ,  поступить  въ  университетъ. 
Ему  почему-то  вѣрилось,  что  послѣ  того  осуществится  и его 
мечта:  выбраться  изъ  2 и сбросить  съ  себя  «всю  свою  приказ- 
ную кожу».  Дома  его  стремленіямъ  никто  не  сочувствовалъ:  ни 
теща,  ни  жена.  Онъ  съ  ними  перебрасывался  словами  то^і^ко  ^ 
домашнихъ  дѣлахъ,  да  о службѣ,  а душу  отводилъ  ис 
іельно  съ  постояльцемъ. 
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Въ  послѣобѣденномъ  тепломъ  свѣтѣ,  широкое  лицо  Медіолан- 
скаго, съ  большой  бѣлокурой  бородой  и волнистыми  длинными 
волосами,  смотрѣло  добродушно  и слегка  задумчиво.  Онъ  поку- 
ривалъ и поглядывалъ  на  Банарцева.  Дешевый  бухарскій  ха- 
латъ прикрывалъ  всю  его  плотную  фигуру. 

— Еслибъ  нынѣ,  выговаривалъ  онъ  мягко  и прищуривая  гла- 
за: — мнѣ  съ  костей  годковъ  съ  десять  — какъ  бы  я съ  вами 
удралъ  въ  Питеръ!  Что  я могу  теперича  безъ  натурщиковъ, 
безъ  образцовъ,  безъ  руководства?  Народъ-то  видишь  и здѣсь: 
мужиковъ,  бабъ...  И ландшафтъ  захотѣлъ-^ступай  на  рѣку  или 
въ  лѣсъ  заберись.  И коровъ  вдоволь... 

Онъ  разсмѣялся.  Блеснули  его  большіе  зубы  и глаза  заискри- 
лись. 

— А все  жанру  не  выйдетъ.  Видѣлъ  я,  намедни,  снимокъ  съ 
«Мас.іяницы:».  Извѣстна  вамъ  эта  картина,  Василій  Семенычъ? 

Банарцевъ  слушалъ  его  разсѣянно. 

— Что?  откликнулся  онъ. 

— «Масляницу»  — картину  видѣли?  Адмиралтейскую  тамъ, 
что  ли,  площадь  представляетъ... 

— Видѣлъ,  кажется,  въ  Иллюстраціи. 

— Ну  вотъ;  чего  бы,  кажется,  пропі,е?  И у насъ  гулянья  бы- 
ваютъ: на  плацпарадномъ  мѣстѣ,  въ  полѣ,  около  лагерей,  зи- 
мой— на  рѣкѣ,  и горы,  и качели,  и кабаковъ  что  — и комедія... 
Тѣ  же  мужики,  со.тдаты,  бабы...  А поди  схвати.  Какъ  бы  не 
такъ! 

Крупныя  его  губы  скосились  въ  сторону,  и онъ  сплюнулъ. 

— Это  точно,  почти  машинально  отвѣти.іъ  Банарцевъ. 

Голова  его  работала  теперь  не  надъ  тѣмъ,  что  говорилъ 

Дмитрій  Богданычъ.  Ему  становилось  даже  несовсѣмъ  ловко 
оставаться  наединѣ  съ  Медіоланскимъ.  То,  что  было  имъ  рѣше- 
но на  дняхъ,  о чемъ  онъ  все  пламеннѣе  мечталъ — всего  этого 
почему-то  онъ  не  сообщалъ  пріятелю.  Не  то,  чтобъ  онъ  хотѣлъ 
скрытничать  съ  нимъ,  а точно  боялся  не  найти  въ  немъ  на- 
стоящаго отклика. 

— Дмитрій  Богданычъ!  спросилъ  онъ  другимъ  тономъ:  — вы 
Чалаго  знаете? 

— Видалъ...  Это  тотъ,  прохоровскій  мировой? 

— Онъ  теперь  ужь  предводитель. 

— Видалъ,  видалъ,  повторилъ  съ  усмѣшкой  Медіоланскій. — 
Бравый  дворянинъ!  Изъ  себя— хватъ! 

-о. И говорили  съ  нимъ? 
въ  дНе  приводилось. 

чр-  Какъ  бы  вы’ думали— въ  добровольцы  идетъ! 
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— Ешь  ты!  ЧтО'ЖЬ?  Онъ — человѣкъ  со  средствами.  Фантазію 
свою  исполнять  воленъ. 

— Тутъ  не  фантазія,  перебилъ  Банарцевъ:  — за  правое  дѣло 
идетъ. 

Онъ  немного  отвернулся  въ  бокъ.  Медіоланскому  не  видать 
было  его  лица. 

— Дѣло  правое,  повторилъ  Дмитрій  Богданычъ.  — Кто  гово- 
ритъ! Опять  же  и начальство  вездѣ  благоволеніе  оказываетъ. 
Такое  время...  Вы  знаете,  Василій  Семенычъ;  я вѣдь  горячей 
натуры  человѣкъ...  И у меня  руки  зачесались,  какъ  я въ  вѣдо- 
мостяхъ про  всѣ  'эти  звѣрства  болгарскія  прочелъ!  Однако,  вотъ 
въ  добровольцы  не  пошелъ. 

— Вы— женатый  чело.вѣкъ. 

— Экая  важность!  А Чалый- то?  У него,  никакъ,  и дѣтокъ 
малая  толика.  Меня  это  бы  не  удержало.  Есть  одно  чадо...  кро- 
мѣ крика  отъ  него  до  сихъ  поръ  никакого  проку  нѣтъ.  Ну, 
пускай  мать  и нянчится.  У сожительницы  моей  кусокъ  хлѣба 
есть— одна  у маменьки  наслѣдница.  А вотъ  какъ  надо  говорить: 
у каждаго  человѣка  свое  кровное  дѣло,  ему  онъ  и долженъ  пре- 
даваться... Если  у меня  завѣтное  есть  чт5  на  душѣ— извѣстно, 
не  утроба  своя  или  мошна — зачѣмъ  я буду  сворачивать  въ  сто- 
рону? 

— А турки  бы  къ  намъ  сюда  пожаловали— небось  взяли  бы 
ружье? 

— Это— совсѣмъ  другой  оборотъ,  Василій  Семенычъ. 

Справа,  изъ-за  куста  малины,  показалась  голова  Стёпы. 

— Ты  зачѣмъ  туда  залѣзъ?  крикнулъ  ему  старшій  братъ. 

— Пуш,ай  его,  остановилъ  Дмитрій  Богданычъ:  — ныньче 
страсть  сколько  ягоды...  Мои-то  чиновницы  — онъ  насмѣшливо 
кивнулъ  головой— и безъ  того  объѣдаются.  Ну,  вотъ,  я продол- 
жаю нашъ  разговоръ  на  счетъ  хоть  бы  этой  Сербіи.  Взять  те- 
перь васъ  со  Стёпой.  И вамъ  дорога,  шутка  сказать,  въ  ученое 
званіе,  да  и ему  черезъ  васъ  однихъ  можно  въ  люди  попасть. 
И вотъ  бы  вы  взяли  вдругъ-  —да  къ  генералу  Черняеву  въ  орди- 
нарцы... Да  еш;е  въ  ординарцы-то  не  примутъ;  а не  угодно-ли 
ранецъ  взвалить  и простой  пѣхтурой  отправляться! 

Медіоланскій  добродушно  разсмѣялся  и запахнулъ  полу  ха- 
лата. Банарцевъ  собрался  что-то  отвѣчать.  На  дворѣ  залаяла 
цѣпная  собака.  Стёпа  побѣжалъ  къ  калиткѣ. 

— Это  кого  Господь  посылаетъ?  сказалъ  Медіолонскій,  при- 
поднимаясь. — Трезорка  нашъ,  окромя  совсѣмъ  чужихъ,  ни  на 
кого  не  лаетъ...  лѣнивъ,  бестія! 

Они  оба  поглядѣли  на  калитку.  Банарцевъ  выговорилъ  только: 
Т.  ССХХХТ.  — Отд.  I.  5 
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— Дайте  срокъ,  объ  этомъ  рѣчь  впереди. 

Прибѣжалъ  Стёпа  и впопыхахъ  крикнулъ: 

— Служки  пришли  изъ  монастыря. 

— Къ  кому?  окликнулъ  Медіолонскій. 

— Васъ,  братецъ,  спрашиваютъ. 

Стёпу  никакъ  нельзя  было  отучить  отъ  мѣстоименія  свы»  въ 
разговорахъ  его  съ  старшимъ  братомъ. 

— Меня?  переспросилъ  Банарцевъ,  немного  смутившись. 

— Сюда  позвать? 

— Зови,  зови!  весело  подсказалъ  Дмитрій  Богданычъ: — чт5  за 
оказія  такая...  Ужь  не  меня  ли  родственнички  какіе  подыски- 
ваютъ? Пріятно  будетъ  познакомиться. 

— Пожалуйте!  крикнулъ  Стёпа  въ  калитку. 

Черезъ  порогъ  переступили  Серафимъ  и Паисій. 

Банарцевъ  взг.іянулъ  тревожно  на  пріятеля  и выговорилъ: 

— Это  — ко  мнѣ.  На  охоту  я съ  ними  ѣздилъ  за  рѣку... 

Но  онъ  не  прибавилъ—  о чемъ  его  просили  оба  послушника. 

XIX. 

Они  приблизились  гуськомъ,  снявши  свои  шапки.  Медіолон- 
скій посматривалъ  на  нихъ  съ  улыбочкой — «что-то  молъ,  изъ 
этого  спектакля  будетъ>?  Онъ,  по  натурѣ  своей,  любилъ  въ  не- 
обидной формѣ  «пройтись»  насчетъ  «долгогривой  породы»,  ни 
мало  не  скрывая  того,  что  и самъ  изъ  нея  вышелъ. 

— Здравствуйте,  братцы!  привѣтствовалъ  ихъ  Банарцевъ. — 
Спасибо,  что  не  забыли  меня.  Не  хотите  ли  ко  мнѣ  въ  комнату? 

Впередъ  выступилъ  Серафимъ.  Глаза  его  смотрѣли  возбужден- 
но. Лицо  лоснилось.  Отъ  него  пахнуло  спиртнымъ  духомъ,  кото- 
рый долетѣлъ  и до  Дмитрія  Богданыча.  Тотъ  усмѣхнулся  уже 
посильнѣе. 

— Не  извольте  безпокоиться,  выговорилъ  Серафимъ,  придер- 
живая руку  около  рта: — мы  и здѣсь  постоимъ.  На  пару  словъ... 
Очень  ужь  мы  съ  Паисіемъ  возгорѣлись:  съ  того  самаго  вашего 
вдохновительнаго  поученія,  и спимъ,  и видимъ.  Къ  отцу-настоя- 
телю  собрались  бить  челомъ,  да  я говорю:  допрежь  всего  надо 
къ  душевному  человѣку,  Василію  Семенычу  Банарцеву.  У хро- 
мого Ефима  добыли  ваше  мѣстожительство,  и вотъ  теперь,  лично 
отъявившись,  молимъ  васъ:  не  откажите  намъ  въ  предстатель- 
ствѣ! 

— Въ  угодника  вы,  Василій  Семенычъ,  попали!  вставилъ  Ме- 
діоланскій, подступая  поближе  къ  послушникамъ: — предстатель- 
ства  вашего  просятъ,  точно  вы  къ  лику  сопричислены. 
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Послушники  довольно  громко  разсмѣялись.  Банарцевъ  замѣ- 
тилъ тутъ,  что  и Паисій,  глуповато  выглядывавшій  изъ-за  рос- 
лой фигуры  товарища,  тоже  былъ  подъ  хмѣлькомъ.  ’ ^ 

Это  его  окончательно  сконфузило.  А Медіоланскій,  не  .замѣ- 
чая еще  его  смущенія,  попросту  спросилъ  послѣ  маленькой 
паузы: 

— Да  вы  это  куда  же  ихъ  опредѣлять  сбираетесь,  Василій 

Семенычъ?  . ■ 

— Въ  добровольное  ополченіе...  На  Дунай-рѣку  желаемъ! 
рѣзнулъ  своимъ  сиплымъ  басомъ  Серафимъ. 

— Вотъ  оно  что-о!  оттянулъ  Медіоланскій  и еще  больше  по- 
веселѣлъ. 

— Такъ  точно,  пустилъ  и Паисій,  выставивъ  пухлое  лицо 
изъ-за  плеча  Серафима. 

— Въ  добровольцы  идутъ?  обратился  Медіоланскій  къ  Банар- 

цеву.  , ' . 

— Да,  оба,  отвѣтилъ  тотъ,  уже  освободившись  отъ  своего  сму- 
щенія.'Онъ  даже  совсѣмъ  ободрился  и рѣзче  прибавилъ:  — они 
бравые  будутъ  ратники.  Ихъ  не  долго  было  одушевить,  Дмитрій 
Богданычъ...  Мы,  быть  можетъ,  въ  одну  дружину  попадемъ. 

— И вы  съ  ними?  все  еще  шутливо  вскричалъ  Медіоланскій. 

— ^ А вы  какъ  бы  думали? 

Банарцеву  не  хотѣлось  сводить  разговора  на  серьёзный  тонъ. 
Его  и безъ  того  коробило  «Цодпитіе»  обоихъ  служекъ. 

— Да  вы  бы  лучше  дождались  простой  воинской  повинности, 
заговорилъ  съ  ними  Медіоланскій:— дѣло  нетрудное.  Вы  и бе.зъ 
того  подлежите.  А въ  Сербію-то  найдутся  охотники  и не  изъ 
монастырской  братіи.  Особливо  ежели  подъемныя  будутъ  выда- 
вать. 

— Василій  Семенычъ!  подступилъ  Серафимъ  къ  Банарцеву:— 
мы  на  васъ,  какъ  на  каменную  стѣну. 

— Да  я,  братцы,  самъ  еще  вѣрнаго, мало  знаю...  А въ  ско- 
ромъ времени  извѣщу  васъ. 

Банарцеву  захотѣлось  поскорѣе  ихъ  выпроводить  изъ  садика, 
чтобы  Дмитрій  Богданычъ  дольше  не  балагурилъ. 

— Пойдемте  ко  мнѣ.  Я вамъ  дамъ  почитать  номеръ  газеты. 
Новости  есть  объ  Сербіи. 

Онъ  поспѣшно  повелъ  ихъ  къ  калиткѣ.  Дмитрій  Богданычъ 
съ  недоумѣніемъ  поглядѣлъ  ему  въ  слѣдъ.  Этотъ  приходъ  слу- 
жекъ, ихъ  разговоръ,  странный  токъ  пріятеля,  который  онъ,  на- 
конецъ, замѣтилъ— все  это  раззадорило  его  любопытство.  Но  онъ 
былъ  деликатный  человѣкъ.  Догонять  Банарцева  и разспраши- 
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вать  онъ  не  захотѣлъ,  вернулся  на  скамейку  и сталъ  ждать» 
предполагая,  что  Банарцевъ,  отпустивъ  гостей,  возвратится. 

Такъ  оно  и вышло.  Минутъ  черезъ  десять,  Банарцевъ  прово- 
дилъ послушниковъ  до  воротъ  и пришелъ  въ  садъ.  Онъ  былъ 
какъ-то  особенно  возбужденъ,  скорыми  тагами  подошелъ  къ  ска- 
мейкѣ, гдѣ  все  еш,е  сидѣлъ  Дмитрій  Богданычъ,  такъ  же  скоро 
опустился  на  нее  и потрепалъ  пріятеля  по  плечу. 

— Ну,  теперь  слушайте— я вамъ  все  разскажу. 

И разсказалъ  ему  все,  увѣренно,  твердо,  такимъ  тономъ,  ка- 
кого Медіоланскій  и не  ожидалъ  отъ  него. 

— Какъ  же  это  такъ?  вскричалъ  Медіоланскій,  когда  Банар- 
цевъ кончилъ,  вскакивая  съ  скамейки:  — батюшка,  Василій  Се- 
менычъ! какъ  же  это?  Что  вы  съ  собой  дѣлаете?  Приравниваете 
себя  къ  этимъ  жеребцамъ!  Да  вѣдь  они  оба — пьянчужки.  Это^ 
небось,  видно!  Оба,  поди,  за  дебоширство,  да  за  туполобіе  изъ 
училища  выгнаны,  а то  и за  мерзости  какія.  Вѣдь  вы  меня  спро- 
сите, что  это  за  народецъ!  И вдругъ  вы  съ  ними  хотите  въ  одну 
дружину  идти! 

Дмитрій  Богданычъ  заходилъ  по  маленькой  площадкѣ  въ  силь- 
номъ волненіи.  Полы  его  бухарскаго  халата  распахнулись;  онъ 
началъ  щипать  бороду  то  одной,  то  другой  рукой. 

— Никакой  нѣтъ  разницы  между  мной  и ими,  горячо  возра- 
зилъ Банарцевъ  и тоже  поднялся  со  скамейки. — Не  велика  важ- 
ность, что  они  ныньче  выпили.  Да  ежели  и правда,  что  оба  съ 
изъяномъ,  лучше-же  имъ  за  правое  дѣло  голову  сложить,  чѣмъ 
тунеядствовать!... 

— Ну,  и пущай  ихъ!  крикнулъ  Медіоланскій.— Да  вамъ-то  не 
ко  двору— вотъ  о чемъ  разговоръ  идетъ,  Василій  Семенычъ!  Гос- 
поди! Точно  у насъ  молодыхъ  людей,  золотыя  медали  получаю- 
щихъ—куры  не  клюютъ?!  Отчего-же,  позвольте  спросить,  въ  гу- 
берніи нашей  такая  пустяковина  идетъ:  все  въ  разбродъ,  все 
только  хапаетъ  мѣста  да  куши,  и все- то  пустой,  полуграматный 
народъ?  Отчего  это?  Оттого,  что  молодежи  нѣтъ  хорошей.  На- 
дежды наши— на  юность  и на  перваго  на  васъ,  Василій  Семе- 
нычъ. Я— землякъ  вашъ,  горжусь  вами;  мнѣ  извѣстны  всѣ  ваши 
труды,  старанія  и усилія.  И передъ  самымъ-то  переходомъ  въ 
высшую  науку,  вы  вдругъ,  точно  вамъ  дѣваться  некуда — къ  Чер- 
няеву-генералу  бѣжать  захотѣли!  Ну,  Сербія,  Сербія!  знаю,  что 
ихъ  братьями  зовутъ  ныньче  въ  газетахъ.  Да  вѣдь  не  сербовъ 
рѣзали- то,  а болгаръ.  Это— первое  дѣло;  а второе  дѣло:  у насъ 
достойнѣйшіе  молодые  люди  будутъ  выходить  изъ  гимназіи,  а 
мы  ихъ  прямо — подъ  пулю!  Что  они  намъ,  сербы  то,  за  васъ  вы- 
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дадутъ,  коли,  чего  Боже  сохрани,  вы  на  полѣ  чести  ляжете? 
Позвольте  освѣдомиться? 

Онъ  остановился  и перевелъ  духъ.  Все  лицо  его  было  въ  поту. 

— Извините,  продолжалъ  онъ:  — я вѣдь  по  пріятельству— у 
васъ  разумъ  свой;  но  скорбѣть  я не  перестану,  ежели  дѣйстви- 
тельно вы  на  своемъ  настоите.  Пускай  другіе  въ  умиленіе  при- 
ходятъ, пускай  подвигомъ  считаютъ  — я не  могу  такъ  смотрѣть 
на  ваше  увлеченіе.  Слишкомъ  я вашими  душевными  помыслами 
жилъ  до  сей  поры! 

Въ  голосѣ  его  заслышались  слезы.  Онъ  даже  отворотился.  Ба- 
варцевъ ничего  не  возражалъ  ему  и стоялъ  съ  понурой  головой. 
Но  никогда  еш;е  его  < рѣшеніе»  не  было  для  него  такъ  дорого, 
какъ  въ  эту  минуту.  Не  доводы  Дмитрія  Богданыча  заставили 
его  понурить  голову:  они  скользили  по  немъ.  Онъ  задумался 
надъ  тѣмъ,  какъ  одинъ  прямой  и беззавѣтный  шагъ  сейчасъ  же 
даетъ  и силу,  и спокойствіе,  и какую-то  нечувствительность. 

— Братецъ!  донесся  изъ  калитки  голосокъ  Стёпы. 

Оба  обернулись. 

— Братецъ!  подите  сюда. 

Стёпа  позвалъ  его  рукой  къ  калиткѣ. 

— Пришла  Любовь  Гавриловна,  шепталъ  Стёпа  на  ухо  стар- 
шему брату: — имъ  нужно  васъ  видѣть...  такъ  сюда,  что-ли,  по- 
звать ихъ,  или  въ  комнаты? 

Приходъ  Любочки  очень  удивилъ  Банарцева.  Въ  комнаты  ему 
не  захотѣлось  просить  ее.  «Эти  чиновницы,  подумалъ  онъ  про 
хозяекъ: — сплетничать  примутся...  Еіце  Богъ  знаетъ  чего  напле- 
тутъ». Онъ  остановился  въ  недоумѣніи.  Медіоланскій  точно  по- 
нялъ и.  подойдя  къ  нему,  ласково  и тихо  выговорилъ: 

— А мнѣ  и удалиться  пора.  Утро  вечера  мудренѣе,  Василій 
Семенычъ;  авось  и въ  васъ  все  уляжется. 

Банарцевъ  и на  это  ничего  не  сказалъ,  но  пожалъ  ему  руку 
по-пріятельски. 

Пріотворивъ  калитку,  Медіоланскій  увидалъ  на  крыльцѣ  фли- 
гелька женскую  фигуру. 

— Къ  вамъ?  подмигнулъ  онъ  Банарцеву  и добавилъ  серьёз- 
нѣе:—вамъ,  что  же,  въ  комнатахъ-то,  сюда  пригласите  гостью... 
Да  никакъ  это  Могучева,  Любовь  Гавриловна? 

— Она,  строго  отвѣтилъ  Банарцевъ. 

Совсѣмъ  запахнулся  въ  халатъ  Дмитрій  Богданычъ  и проскольз- 
нулъ въ  калитку,  стараясь  пройти  дворомъ  такъ,  чтобы  гостья  не 
замѣтила  его  въ  домашнемъ  уборѣ. 
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XX. 

Баварцевъ  подошелъ  къ  крыльцу  и окликнулъ  Любочку.  Она 
глядѣла  въ  другую  сторону. 

— Не  ожидали?  торопливо  и тревожно  спросила  она. 

Въ  голосѣ  онъ  заслышалъ  новыя  какія-то  ноты  и пристально 
посмотрѣлъ  на  нее. 

. — Пойдемте  въ  садъ.  У насъ  въ  комнатахъ  душно  очень. 

— Хорошо,  кротко  отвѣтила  она. — Туда,  въ  калитку?  Я вѣдь 
у васъ  въ  первый  разъ. 

, Ей  хотѣлось  поскорѣе  остаться  съ  нимъ  вдвоемъ.  Ему  также, 
но  по  другой  причинѣ.  Справа,  изъ  окна  хозяйской  кухни,  уже 
глядѣли  на  нихъ  хозяйка  съ  дочерью. 

Поспѣшно  прошли  они  до  калитки  и все  молча.  На  дорожкѣ, 
Банарцевъ  остановилъ  Любочку  за  руку  и спросилъ: 

— У васъ  всѣ  здоровы? 

— Здоровы,  коротко  отвѣтила  она  и,  дойдя,  до  скамейки, 
сѣла.  — Вася, . выговорила  она  съ  дрожью  въ  голосѣ:  — я васъ 
ждала  сегодня.' 

■—  Уроки  у Пшенисновыхъ  я прекратилъ. 

— Я не  знала;  но  это— не  то.  Присядьте,  дайте  мнѣ  собраться 
съ  мыслями...  Теперь  я готова  идти,  но  вотъ  что... 

Она  путалась  въ  словахъ,  вынула  платокъ,  опахнулась  имъ 
и вдругъ  пришла  въ  себя,  начала  говорить  складно,  безъ  торо- 
пливости. Не  скрыла  она  отъ  него,  какъ  съ  той  встрѣчи,  когда 
онъ  высказалъ  ей  свое  душевное  желаніе  бросить  все  и идти 
въ  добровольцы,  она  больше  недѣли  работала  надъ  этимъ-же 
« вопросомъ > всѣми  своими  чувствами  и помыслами,  какъ  она, 
наконецъ,  рѣшилась  идти  въ  «сестры»  и думала,  что  все  обой- 
дется прекрасно.  И вотъ  сейчасъ  она  увидала,  что  все  обра- 
щается въ  какую-то  комедію.  Мать  она  не  можетъ  заставить  на- 
сильно остаться  при  отцѣ;  а образумиться  та  не  хочетъ.  Отецъ — 
безпомощенъ,  жалокъ,  совсѣмъ  на  ея  рукахъ.  Но  она  оставила 
бы  его  только  на  два,  на  три  мѣсяца.  Съ  кѣмъ?  Какъ?  Она  не 
знаетъ  и прибѣжала  просить  совѣта  у своего  друга  и товарища. 

— Вася!  кончила  Любочка  свое  долгое  изліяніе:  — вы  только 
меня  и поддержите — я знаю...  Мы  вѣдь  вмѣстѣ  идемъ,  на  одно 
дѣло. 

По  мѣрѣ  того,  какъ  говорила  Любочка,  въ  Банарцевѣ  подни- 
малось совсѣмъ  не  то,  чего  ждала  она.  Сразу,  какъ  только  она 
объявила,  что  хочетъ  идти  «въ  сестры»,  онъ,  не  дожидаясь  ея 
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дальнѣйшихъ  сообщеній,  сказалъ  про  себя,  рѣзко  и убѣжденно: 
«Развѣ  ей  можно?  Это — безуміе!» 

И чѣмъ  дальше  она  шла,  тѣмъ  больше  у него  возникало  на 
душѣ  возраженій,  опроверженій,  возгласовъ.  Онъ  нѣсколько  разъ 
хотѣлъ  прервать  ее  и насилу  сдерживался. 

И вотъ  она  сидитъ  теперь  передъ  нимъ  на  скамейкѣ,  и ея 
добрые,  горячіе,  умные  глаза  смотрятъ  тревожно  и вопросительно. 
Вся  она  замерла  и ждетъ  отъ  него  слова.  Онъ— мужчина.  Она 
идетъ  по  его  пути.  Въ  немъ  она  нашла  толчекъ  къ  такому  точно 
рѣшенію... 

— Да  вы  взаправду?  спросилъ  онъ  ее  совершенно  такъ,  какъ 
она  его  спрашивала  десять  дней  назадъ,  въ  саду,  у пруда. 

— А то  какъ  же,  Вася?  Вы  видите. 

— Этого  вамъ  нельзя  дѣлать!  выговорилъ  онъ,  нахмуривъ  бро- 
ви, и отошелъ  отъ  нея  къ  кусту  малины. 

— Нельзя?  Почему? 

У него  въ  запасѣ  была  тысяча  доводовъ.  Онъ  и сталъ  ихъ 
выкладывать  по  одиночкѣ.  Ему  пришлось  сейчасъ  же  ее  сты- 
дить: какъ  это  она,  и умница,  и честная,  и самоотверженная, 
вдругъ  такъ  легкомысленно  бросаетъ  безногаго  отца,  который 
безъ  нея  совсѣмъ  сгинетъ?  Развѣ  она  можетъ  поручиться  за  то, 
что  ее  гдѣ-нибудь  не  ранятъ  на  полѣ  сраженія?  Какъ  было  это- 
го не  предвидѣть?  И говоря  такъ,  Банарцевъ  чувствовалъ,  что 
онъ  не  увлекается  какой-нибудь  чувствительностью.  Онъ  на  Гав- 
рилу Иваныча  всегда  смотрѣлъ,  какъ  на  актёра- чудака,  ничего 
незнающаго,  кромѣ  своего  актёрства.  Но  все-таки  Гаврила  Ива- 
нычъ свой  вѣкъ  провелъ  въ  работѣ,  хоть  и на  театрѣ,  добывалъ 
честно  кусокъ  хлѣба,  копить  было  не  изъ  чего;  стряслась  надъ 
нимъ  бѣда,  и,  кромѣ  дочери,  нѣтъ  у него  ни  души,  кто  бы 
спасъ  его  отъ  богодѣльни,  да  и въ  богодѣльню-то,  пожалуй,  не 
примутъ.  Прасковья  Егоровна  и сама-то  себя  не  прокормитъ— 
Любочка  это  прекрасно  знаетъ. 

Долго,  гораздо  дольше  ея,  говорилъ  онъ,  стоя  передъ  нею. 
Голосъ  его  звучалъ  все  строже  и строже. 

— Вася!  прервала  его  Любочка:— за  что  же  вы  на  меня  такъ 
напали?..  Разумѣется,  я рискую  и,  быть  можетъ,  не  вернусь... 
Да  и оставаться  я не  могу.  Я хочу  быть  тамъ,  гдѣ  и вы  бу- 
дете!.. 

Она  не  договорила,  опустила  голову  и сильно  зардѣлась. 

— Гдѣ  я буду?  повторилъ  Банарцевъ  и смолкъ. 

«Такъ,  значитъ,  для  меня  она  идетъ?»  .пронеслось  у него  въ 
головѣ,  и имъ  тотчасъ  же  овладѣлъ  ужасный  стыдъ.  Ему  стало 
невыносимо  неловко,  досадно,  больно.  Онъ  въ  первый  разъ  по* 
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чувствовалъ,  что  для  Любочки  онъ — не  простой  товарищъ,  гим- 
назистъ Вася,  а чт5  то  другое. 

— Вотъ  видите!  закричалъ  онъ,  пододвинувшись  къ  скамей- 
кѣ:— вотъ  видите:  у васъ  нѣтъ,  стало-быть,  настоящаго  влече- 
нія. Не  самое  дѣло  притягиваетъ  васъ...  Еслибъ  оно  такъ  было, 
вы  бы  давно  уже  стремились,  Любочка...  Я тутъ  замѣшанъ,  про- 
должалъ онъ  глуше  и порывистѣе: — моя,  можно  сказать,  непри- 
косновенность... вѣдь,  такъ?  Вамъ  меня  жалко  стало...  Убьютъ, 
думаете!  Жальче  стало,  чѣмъ  отца  убогого...  я этого  не  хочу! 
Простите  мнѣ  такую  грубость,  а я не  хочу  этого,  Любочка! 
Будь  у васъ  прямое  влеченіе,  безъ  удержу,  всей  душой — и тогда 
бы  я вамъ  сказалъ:  нельзя,  есть  у васъ  и здѣсь  свой  крестъ!  А 
теперь  я и подавно  говорю  вамъ:  этакъ  негодится!  Вы  меня 
этимъ  оскорбите...  Какое  — оскорбите?  О гадите  мнѣ  самому  мое 
душевное  дѣло!.. 

Любочка  тяжело  дышала.  Слезы  давно  текли  по  ея  щекамъ. 

— Не  останусь  я здѣсь,  Вася,  не  останусь!  шептала  она,  сдер- 
живая рыданія. 

— А еслибъ  я не  пошелъ— остались  бы?  рѣзко  спросилъ  онъ. 

— Вы  своего  рѣшенія  не  перемѣните,  да  я и не  хочу  этого! 
Слышите,  Вася,  не  хочу!  Да  и почемъ  вы  знаете,  что  я не  могу 
сочувствовать...  идеѣ?  съ  трудомъ  нашла  она  слово. 

— Идеѣ,  говорите  вы?  перебилъ  Банарцевъ  и сдѣлалъ  ж^стъ 
головой.  — Не  вѣрится  мнѣ,  Любочка;  воля  ваша,  не  вѣрится... 
Да  еслибъ  и такъ,  найдите  сначала  такой  способъ,  чтобъ  вамъ 
дома  у себя  дурного  дѣла  не  дѣлать.  Тогда  вотъ  и потол- 
куемъ. 

— Я затѣмъ  и пришла  къ  вамъ,  Вася... 

— Л вамъ  тутъ — не  совѣтчикъ;  ничего  я не  вижу,  никакого 
способа. 

Онъ  сѣлъ  съ  ней  рядомъ.  Любочка  сдержала  слезы  и поло- 
жила платокъ  въ  карманъ. 

— Это— ваше  послѣднее  слово,  Вася?  спросила  она,  ласково 
и съ  надеждой  въ  глазахъ  поглядѣвъ  на  него. 

— Не  первое,  не  послѣднее...  зачѣмъ  намъ  перекоряться, 
Любочка!  Вѣдь  мы  не  на  театрѣ  съ  вами... 

Онъ  в.зялъ  ее  за  руку  и наклонилъ  къ  ней  голову.  Что-то 
схвати.іо  его  за  сердце.  Этотъ  другъ  его  дѣтства  преобразился 
въ  существо,  которое  было  ему  гораздо  дороже,  чѣмъ  онъ  когда- 
либо  воображалъ. 

— Не  надо,  не  надо...  изъ-за  меня  дѣлать  дурное  дѣло...  про- 
говоренъ онъ  теплымъ,  вздрагивающимъ  голосомъ  надъ  ея  по- 
никшей, милой  головой. 
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— Ахъ,  Вася,  Вася!  Грѣхъ  тебѣ  такъ  говорить! 

Она  сама  не  знала,  какъ  у нея  вырвалось  это  <тебѣ». 

— Все  я чувствую,  проговорилъ  онъ:  — Люба,  милая  моя!.. 
Тянетъ  меня  туда:  никакая  сила,  кажется,  не  удержитъ! 

«И  меня  также»,  подумала  она,  но  ничего  не  сказала. 

Любочка  вдругъ  поднялась,  чего-то  точно  испугалась,  и че- 
резъ двѣ  минуты  выходила  ужь  изъ  садовой  калитки.  Банар- 
цевъ  проводилъ  ее  до  воротъ. 

XXI. 

Лидія  Пшениснова  была  очень  недовольна  тѣмъ,  что  «Васи- 
лій Семенычъ»  (такъ  звали  Банарцева  во  всемъ  домѣ)  покон- 
чилъ свои  занятія  раньше  срока.  Оаъ  пріискалъ,  правда,  друго- 
го учителя;  но  она  настояла  у матери  — не  брать  пока  никого. 
Банарцевъ  пришелъ  къ  нимъ  въ  послѣдній  разъ,  черезъ  два  дня 
послѣ  того,  какъ  къ  нему  прибѣгала  Любочка.  Ученицъ  своихъ 
ему  не  было  жалко.  Съ  ними  онъ  обошелся,  какъ  всегда,  ласко- 
во и съ  шуточкой.  Лидіи  онъ  ничего  не  сказалъ  про  свое  рѣ" 
шеніе  и на  ея  вопросъ:  «Развѣ  вы  ужь  собрались  въ  Петер- 
бургъ?»—сухо  отвѣтилъ: 

— Что-жь  мнѣ  здѣсь  заживаться? 

Лидія  объявила  ему,  что  она  его  такъ  «не  отпуститъ»,  что 
всѣ  три  сестры  уже  давно  сговорились  пригласить  его  на  ху- 
торъ, на  цѣлый  день. 

— Мы  будемъ  надзирателями  за  дѣтьми,  добавила  Лидія  съ 
своей  полунебрежной,  полуигривой  усмѣшкой.  — Маму  мы  оста- 
вимъ здѣсь;  она  вручитъ  мнѣ  свою  родительскую  власть. 

Замѣтивъ  въ  Банарцевѣ  желаніе  отнѣкиваться,  она  вскричала 

— Вы  не  можете  намъ  отказать!  Въ  прошломъ  году,  я васъ 
звала  на  мои  именины,  и вы  не  изволили  пожаловать,  сказа- 
лись больнымъ.  Это  было  бы  изъ  рукъ  вонъ  нелюбезно,  Василій 
Семенычъ. 

Банарцевъ  молча  поклонился,  въ  знакъ  согласія. 

— Неужели  же,  Василій  Семенычъ,  сказала,  помолчавъ,  Ли- 
дія, опуская  рѣсницы  и держа  его  за  руку:  — вы,  послѣ  двухъ 
.лѣтъ  знакомства,  такъ  съ  нами  и не  проститесь  хорошенько? 
Или  вы  на  меня  очень  ужь  разсердились? 

— Разсердился?  переспросилъ  Банарцевъ. 

— Должно  быть... 

Онъ  далъ  ей  слово  явиться  въ  назначенный  день  и пришелъ 
раннимъ  послѣобѣдомъ.  На  хуторѣ  дѣвицы  собирались  угощать 
его  чаемъ  и всякой  молочной  ѣдой.  Поѣхали  туда  въ  дрогахъ 
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на  тройкѣ.  Мать  оставили  въ  городѣ.  Взяли  съ  собою  только 
одну  горничную,  большую  искусницу  въ  дѣлѣ  исканія  грибовъ, 
и нѣсколько  кулечковъ  и жестянокъ  съ  печеньемъ  и всякой  хо- 
лодной провизіей.  Муза  вся  исхлопоталась.  Юленька  была  рада 
и тому,  что  уроки  кончились  раньше,  а еще  сильнѣе  тому,  что 
можно  будетъ  лишній  разъ  перегладить  и перецѣловать  всѣхъ 
коровъ,  тёлокъ  и телятъ  скотнаго  двора.  Въ  особомъ  холщовомъ 
мѣшечкѣ  везла  она  корокъ  чернаго  и бѣлаго  хлѣба.  Всѣ  три 
сестры  одѣлись  совсѣмъ  по  лѣтнему,  въ  кисейныя  платья,  съ  от- 
крытой шеей  и короткими  рукавами,  и прикрыли  головы  соло- 
менными шляпами  съ  широкими  полями.  Много  было  смѣху  до- 
рогой, когда  проѣзжали  небольшимъ  лѣскомъ,  гдѣ  въ  одной 
рытвинѣ  чуть-было  не  выбросило  меньшихъ  двухъ  сестеръ,  си- 
дѣвшихъ по  одну  сторону  дрогъ.  Лидія  посадила  Банарцева  ря- 
домъ съ  собой  на  другой  сторонѣ,  а горничная  Гликерія,  рябо- 
ватая, плотная  особа,  въ  фуляровомъ  платкѣ  на  головѣ,  помѣ- 
стилась на  заднемъ  сидѣньѣ,  лицомъ  къ  дорогѣ. 

Отъ  хутора  до  города  считалось  всего  четыре  версты.  Чай 
пить  рѣшили  въ  шестомъ  часу;  а тотчасъ  по  пріѣздѣ,  осмотрѣв- 
ши разныя  угодья:  скотный  дворъ,  птичникъ,  конюшни,  огородъ, 
фруктовый  садъ,  грунтовый  сарай,  вѣялку  и молотилку,  отправи- 
лись въ  разсыпную  за  грибами,  вдоль  лощины,  по  красивымъ 
крутымъ  пригоркамъ,  покрытымъ  молодымъ  чернымъ  лѣскомъ: 
дубнякомъ,  орѣшникомъ,  осинникомъ,  съ  бѣлѣвшими  тамъ  и сямъ 
стволами  березъ. 

Мѣстомъ  сбора  Лидія  назначила  «Живой  Ключъ»  въ  концѣ 
лощины,  гдѣ  издавна  построенъ  былъ  крытый  ходъ  къ  колодцу 
холодной  и прозрачной  воды.  Банарцевъ  давно  не  бывалъ  тамъ, 
больше  трехъ  лѣтъ,  но  хорошо  помнилъ  эту  мѣстность;  онъ  ха- 
живалъ по  ней  съ  ружьемъ. 

Лидія  пошла  съ  нимъ,  пустивъ  горничную  съ  дѣвицами  впе- 
редъ. Она  неособенно  любила  искать  грибы,  нагибаться  изъ-за 
каждой  сыроѣжки  или  опёнки.  Путь  ихъ  лежалъ  по  лѣсной  троп- 
кѣ, густо  заросшей  орѣшникомъ.  Банарцевъ  пробирался  пер- 
вымъ, отстраняя  рукой  вѣтви.  Лидія  перекидывалась  съ  нимъ 
словами;  разговоръ  шелъ  туговато,  точно  будто  одинъ  изъ  нихъ 
къ  чему-то  готовится.  А передъ  тѣмъ  Банарцевъ  повеселѣлъ 
дорогой,  слушая  смѣхъ  Юленьки  съ  Музой.  Насчетъ  Лидіи  онъ 
тоже  успокоился.  Ему  было  теперь  рѣшительно  все  равно,  что 
бы  эта  «скитница»  ни  говорила,  да  и онъ  постарается  не  обмол- 
виться ни  единымъ  словомъ.  И ея  разсужденія  онъ  будетъ  про- 
пускать мимо  ушей.  Погода  стояла  прекрасная,  воздухъ  напол- 
ненъ былъ  пахучей  свѣжестью  лѣсныхъ  травъ;  груди  его  ды- 
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шалось  такъ  вольно;  впереди —исполненіе  завѣтнаго  дѣла!  Онъ 
и съ  Лидіей  готовъ  былъ  проститься  по  дружески,  только  бы  она 
его  не  задѣвала. 

Грибовъ  они  не  искали,  поэтому  и пришли  раньше  къ  ключу. 
Спускаясь  съ  пригорка  отъ  опушки,  Лидія  окликнула  Банарцева 
и попросила  его  повести  её  подъ  руку. 

Ему  впервые  приводилось  исполнять  роль  кавалера. 

— Вы  очень  низко  держите  руку,  весело  замѣтила  ему  Лидія 
и прикоснулась  до  его  локтя  правой  рукой. 

— Ну,  ужь  извините!  немного  конфузливо  отвѣтилъ  онъ. 

— Мы  ихъ  подождемъ  у ключа.  Мнѣ  пить  хочется,  а вода 
тамъ  славная. 

Подъ  навѣсомъ  колодца  стояла  скамейка.  Къ  деревяннымъ 
периламъ  прибита  была  желѣзная  цѣпь  съ  желѣзнымъ  же  кра^ 
шенымъ  ковшомъ.  Полосы  солнечнаго  свѣта  забрались  подъ  кры- 
шу  и легли  по  досчатому  полу  крытой  плош,адки  вокругъ  ко- 
лодца. Напротивъ ‘зеленѣла  лужайка,  вдававшаяся  рѣзкимъ  кли- 
номъ въ, дубовую  роЕЦицу.  Мѣсто  было,  въ  самомъ  дѣлѣ,  прелест- 
ное. Банарцевъ  заглядѣлся,  стоя  у одного  изъ  столбовъ  на~ 
вѣса. 

«Вотъ  бы,  думалось  ему:  — въ  такой  ложбинкѣ,  подъ  вечеръ, 
какъ  хорошо  расположиться  на  ночь  сторожевой  стоянкой...  А 
тамъ,  пишутъ,  какія  есть  мѣста...  что  твоя  Швейцарія!» 

— Василій  Семенычъ!  раздался  позади  его  звучный,  низкій  го- 
лосъ Лидіи. 

— Чего  изволите?  отвѣтилъ  онъ,  все  еш,е  не  отрывая  глазъ 
отъ  лужайки. 

— Заглядѣлись  на  наши  виды?  Кругомъ  хутора — все  такъ. 
Мама  хочетъ  хуторъ  мнѣ  отдать,  когда  мнѣ  двадцать  одинъ 
годъ  минетъ. 

_ Банарцевъ  обернулся.  Лидія  сидѣла  на  скамьѣ  и облокотилась 
о перилы  колодца.  Шляпу  она  сняла.  Ея  густые  волосы  немно- 
го взбились  на  вискахъ.  Весь  бюстъ  гибко  перегнулся  въ  его 
сторону.  На  губахъ  лежала  усмѣшка;'  но  въ  глазахъ  замѣтна 
была  сосредоточенность. 

— Дайте  испить,  продолжала  Лидія.  Нагнувшись  къ  колодцу, 
она  поглядѣлась  въ  высоко- стоявшей  водѣ.— Сойдите  туда,  вамъ 
удобнѣе  будетъ.  ■ 

Къ  водѣ  вело  нѣсколько  ступенекъ.  Банарцевъ  спустился  на 
вторую  и зачерпнулъ  воды  ковшомъ.  Не  поднимаясь  съ  мѣста, 
онъ  подалъ  ковшъ  Лидіи.  Ея  полная,  бѣлая,  точно  наливная  ру- 
ка перевѣсилась  черезъ  перила,  и вся  она'  низко  нагнулась.  Ея 
дыханіе  касалось  его  лица. 
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— Ухъ,  какая  вода!  громко  вздохнула  Лидія.  Напилась  она 
всѣмъ  ртомъ,  по-деревенски,  глубоко  уйдя  лицомъ  въ  объемистый 
ковшъ. 

Невольно  поглядѣлъ  на  нее  Банарцзвъ.  Лицо  ея  и весь  тонъ 
показались  ему  такими  добрыми  и простыми,  что  ему  стало  со- 
вѣстно, зачѣмъ  онъ  на  нее  такъ  дулст,  да  и вообш;е  относится 
къ  ней  пренебрежительно  и злобно. 

— Дайте,  и я напьюсь!  гораздо  веселѣе  выговорилъ  онъ  и 
также  по-крестьянски  потянулъ  изъ  ковша  студеную  воду. 

— Отдохнемте,  Василій  Семенычъ,  пригласила  его  Лидія  и 
указала  мѣсто  рядомъ  на  скамейкѣ. 

— Живая  водица!  Да  и вообще  удачный  пикникъ,  сказалъ, 
присаживаясь  къ  ней,  Банарцевъ  такимъ  добродушнымъ  тономъ, 
отъ  котораго  Лидія  тотчасъ  же  вся  просіяла. 

— Посидите  тутъ...  поговоримъ,  быть  можетъ,  вѣдь  въ  послѣд- 
ній разъ!  вымолвила  она  съ  удареніемъ. 

XXII. 

Они  сидѣли  спиной  къ  колодцу.  Сзади  ихъ  обдавала  пріят- 
ная свѣжесть,  поднимавшаяся  отъ  воды. 

— Ну,  вотъ,  вы  сегодня  не  смотрите  моимъ  врагомъ,  начала 
Лидія,  поглядывая  на  Банарцева  немного  въ  бокъ.  — Давно  бы 
такъ. 

— Ужь  и врагомъ!  повторилъ  онъ  смущенно. 

— Объ  этомъ  что  толковать,  Василій  Семенычъ.  Кто  старое 
помянетъ,  вы  знаете...  А вы  не  будете  отмалчиваться,  если  я 
вамъ  предложу  нѣсколько  вопросовъ? 

Она  подняла  голову  и смѣло  вскинула  на  него  большими  сѣ- 
рыми глазами. 

— Что  жь  я за  молчальникъ,  отшучивался  Банарцевъ:  — ка- 
жется, не  трудно  меня  о чемъ  угодно  допросить. 

— Вотъ  видите,  Василій  Семенычъ:  я все  думала  про  нашъ 
послѣдній  разговоръ,  помните,  тогда,  послѣ  вашего  урока,  объ 
Сербіи...  Вы  меня  извините:  я,  быть  можетъ,  очень  ужь  рѣзко 
тогда  говорила...  А знаете  почему? 

Глаза  Лидіи  смотрѣли  въ  ту  минуту  въ  сторону,  но  тонъ  ея 
вопроса  .зазвучалъ  искренно. 

— Не  знаю,  отвѣтилъ  Банарцевъ  и тоже  отвернулъ  голову. 
Онъ  сталъ  опять  вглядываться  въ  зеленую  лужайку. 

— Я вамъ  скажу  откровенно.  Мнѣ  показалось  тогда,  будто 
вы  сами  ужасно  увлечены  этой  Сербіей  и сбираетесь  въ  добро- 
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ВОЛЬЦЫ...  право!..  Потомъ  я разсудила:  этого  быть  не  можетъ. 
Бы  слишкомъ  серьёзны  и умны,  Василій  Семенычъ... 

— Будто  бы?  насмѣшливо  окликнулъ  Банарцевъ. 

— Пожалуйста!  униженіе  паче  гордости.  Вы  вѣрите  мнѣ  те- 
перь... И какъ  только  я это  разсудила  — ну,  и успокоилась.  Въ 
добровольцы  вы  не  попадете — въ  этомъ  я убѣждена.  Вонъ  мнѣ 
разсказывали  третьяго  дня,  что  Чалый,  прохоровскій  предводи- 
тель, воевать  собрался.  Такъ  вѣдь  онъ— извѣстный  скандалёръ. 

Банарцевъ  промолчалъ. 

— Нѣтъ,  продолжала  Лидія,  замѣтно  одушевляясь:  — я васъ 
не  такъ  понимала,  Василій  Семенычъ,  совсѣмъ  не  такъ.  Взглядъ 
у васъ  свой  на  всю  эту  исторію— спорить  съ  вами  не  буду.  Но 
чт5  вы  мнѣ  скажете,  если  я васъ  и отъ  университета  отговари- 
вать начну? 

Она  остановилась  и откинула  назадъ  голову.  Банарцевъ  взгля* 
нулъ  на  нее  съ  удивленіемъ. 

— Отъ  университета? 

— Да-а,  протянула  Лидія  и таинственно  улыбнулась. 

— Какимъ  бы  это  манеромъ?  спросилъ  Банарцевъ  и про  себя 
добави.іъ:  «пускай  ее;'  я ей  все  таки  по  душѣ  не  откроюсь». 

— Л— не  такая  умная,  какъ  вы,  Василій  Семенычъ,  хоть  и 
ровесница  ваша;  но  у меня  свой  собственный  маленькій  умишко 
есть.  Вотъ  я и начала  думать,  давно  уже,  объ  вашей  судьбѣ. 
Зачѣмъ  вамъ  въ  университетъ?..  Ха,  ха,  ха!..  Вы  не  пугайтесь, 
пожалуйста:  еще  то  ли  я скажу?— Ученымъ  быть— хорошо,  гово- 
рятъ... Не  знаю.  Я никогда  ученой  не  буду:  да  признаться, 
и охоты  большей  нѣтъ.  Но  согласитесь:  кто  хочетъ  много  знать-- 
будто  тому  нужно,  непремѣнно,  поступать  въ  студенты  и ходить 
на  лекціи,  что  ли,  цѣлыхъ  пять  лѣтъ  или,  по  малой  мѣрѣ,  че- 
тыре года? 

Вопросы  Лидіи  заинтересовали  Банарцева.  Онъ  никакъ  не 
ожидалъ  ОШЪ  нея  такого  разговора. 

— Ну  те -съ,  ну-те*съ,  поддакнулъ  онъ  ей  учительской  нотой. 

— Л это  къ  тому  говорю,  что,  если  у васъ,  напримѣръ,  боль- 
шая охота  книжки  читать— вѣдь  въ  книжкахъ  все  можно  найти — 
зачѣмъ  непремѣнно  ьъ  университетъ?  Мало  развѣ  я наслуша- 
лась росказней  отъ  студентовъ.  У меня  два  московскіе  кузена, 
Ваня  и Володя  Бо.іьшаковы,  въ  прошломъ  году  гостили  у насъ— 
васъ  здѣсь  не  было,  вы  въ  уѣздъ  на  кондицію  ѣздили...  Какъ 
честили  профессоровъ-то!  Почти  что  всѣхъ.  Скука,  говорятъ,  у 
нихъ  на  лекціяхъ  смердящая...  Ха,  ха,  ха!  Это— ихъ  слово... 
«Только,  говорятъ,  время  понапрасну  тратишь»...  Дома  лучше 
книжки  или  записки  тамъ,  что  ли,  читать,  да  на  экзаменъ  идти. 
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А они — дѣльные,..  Володя-то  вторымъ  канл.идатомъ  вышелъ,  пи- 
салъ недавно  намъ. 

— Кабы  такъ  разсуждать,  возразилъ  все  еще  недоумѣвающій 
Банарцевъ:— такъ  никто  бы  въ  университетъ  не  шелъ. 

— Да  вотъ  и вамъ,  Василій  Семенычъ,  продолжала  Лидія 
еще  искреннѣе:  — позвольте  помечтать  за  васъ,  какая  такая 
надобность  въ  студенты  записываться?  Еслибы  вы  не  въ  книж- 
кахъ только  жили— -она  остановилась  и перемѣнила  позу  — вы 
бы  могли  устроить  свою  жизнь  совсѣмъ  по  другому... 

Банарцеву  показалась,  что  онъ  какъ  будто  начинаетъ  пони- 
мать немного  Лидію. 

— Какъ  же  это?..  спроси.дъ  онъ  тономъ  простого  любопытства. 

— Ахъ,  Боже  мой!  Какъ?..  Я не  виновата,  что  вы  всегда  ви- 
таете... тамъ  гдѣ-то!  Вамъ  бы  .лучше  на  землю  смотрѣть  и не 
отталкивать  тѣхъ,  кто  васъ  давно  цѣнитъ  и отличаетъ... 

«Зачѣмъ  это  она...  не  нужно!»  подумалъ  Банарцевъ  и совсѣмъ 
ушелъ  вдаль  глазами.  Ему  становилась  неловко.  Онъ  почти 
уже  все  понялъ  и радъ  былъ  прекратить  разговоръ;  но  не  зналъ, 
какъ  это  сдѣлать. 

— Не  умѣю,  говорила,  точно  сама  съ  собою,  Лидія: - не  умѣю 
я сладко  выражаться...  Да  и не  обо  мнѣ  тутъ  рѣчь  идетъ,  а 
объ  васъ,  Василій  Семенычъ.  Вы  вотъ  теперь  кончили  курсъ  съ 
медалью,  вамъ  скоро  двадцать  .дѣтъ  минетъ,  можете  всякимъ 
дѣломъ,  всякой  службой  заняться,  у себя  на  родинѣ...  Васъ  Богъ 
умницей  сдѣла.дъ,  а у другихъ  средства  есть.  Каждая  дѣвушка, 
понимающая  людей,  будетъ  счастлива  обезпечить  васъ,  пред- 
оставить вамъ  свое  состояніе...  разъ  вы  сойдетесь  съ  ней  и на- 
зовете своей  женой...  Вы  думаете:  такихъ  нѣтъ,  Василій  Семе- 
нычъ? спросила  Лидія  и очень  пристально  поглядѣла  на  него. 

— Не  знаю- съ,  вымолвилъ  онъ,  почти  нехотя.  Ему  было 
жутко. 

— Есть;  только  не  надо  на  нихъ  очень  свысока  смотрѣть... 
И какая  бы  славная  жизнь  устроилась!..  Л буду  опять  за  васъ 
мечтать— вы  позволите? 

— Сдѣ.дайте  одолженіе... 

— Вмѣсто  всякаго  студенчества,  женитесь  вы,  ну,  такъ  черезъ 
полгодика.  У жены  вашей  имѣнье,  вамъ  всюду  дорога...  Захо- 
тите, гласнымъ  будете  и мировымъ  судьею,  и хозяйствомъ  зай- 
метесь, будете  пользу  приносить...  славно!  Всего  вдоволь,  са- 
ми себѣ  баринъ,  свобода  полная  и здоровье.  А захочется  книж- 
ки читать...  цѣлую  биб.ііотеку  можно  купить,  въ  Москву  на  зи- 
му съѣздить,  профессоровъ  послушать...  Есть  охота  экзаменъ  на 
кандидата,  что  ли,  выдержать,  не  спѣша,  такъ,  черезъ  пять-шесть, 
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годковъ — ничто  не  мѣшаетъ.  Еще  больше  уваженья  будетъ  отъ 
земства.— Въ  управу  выберутъ,  куда  хотите...  Такъ  ли,  Василій 
Семенычъ?  спросила  Лидія  и вся  выпрямилась.  Голову  она  от- 
кинула немного  назадъ  и протянула  впередъ  правую  руку. 

Какъ  ни  жутко  было  Банарцеву  отвѣтить  что-нибудь  на  этотъ 
вызовъ,  онъ  пересилилъ  себя  и выговорилъ  серьёзно: 

— Благодарю  васъ  за  участіе,  Лидія  Сергѣвна.  Вашъ  планъ 
для  иного,  быть  можетъ,  и соблазнителенъ,  да  для  меня  не  го- 
дится. Не  взыщите. 

Онъ  всталъ  и отошелъ  къ  одному  изъ  столбовъ  навѣса. 

(сЧто-жь  мнѣ  ей  было  сказать?  внутренно  добавилъ  онъ  про 
себя:— обидится— ея  дѣло.» 

Лидія  какъ  будто  ждала,  что  Банарцевъ  поправится  и ска- 
жетъ еще  что-нибудь;  но  онъ  молчалъ.  Она  тоже  поднялась  со 
скамьи. 

— Насильно  милъ  не  будешь!  вырвалось  у ней  такъ  неожи- 
данно для  Банарцева,  что  онъ,  красный  отъ  смущенія,  не  смѣлъ 
поднять  головы. 

Но  это  продолжалось  всего  нѣсколько  секундъ.  Онъ  повер- 
нулся лицомъ  къ  Лидіи  и простымъ,  радушнымъ  тономъ  ска- 
залъ: 

— Всякому — своя  дорога,  Лидія  Сергѣвна.  У меня  она  намѣ- 
чена. 

— Л не  удивляюсь,  перебила  она,  сдерживая  волненіе:— если 
вы  вдругъ  и въ  добровольцы  уйдете,  не  то  что  въ  студенты!.. 

— Можетъ,  и не  ошибетесь,  обмолвился  Банарцевъ. 

«Ау!  ау!»  раздались  по  лощинѣ  голоса  Музы  и Юленьки.  Оба 
пошли  молча  къ  нимъ  на  встрѣчу. 

XXII. 

Между  Банарцевымъ  и Лидіей  не  было  больше  сказано  ни 
одного  слова.  За  чаемъ,  въ  хуторскомъ  домѣ  завязалась  общая 
болтовня.  Къ  возвращенію  въ  городъ  меньшія  дѣвицы  немного 
разомлѣли,  и вся  почти  дорога  прошла  молча.  Около  кладбищен- 
ской церкви  Банарцевъ  попросилъ  себя  высадить  — оттуда  ему 
было  два  шага  до  дому. 

.Индія,  прощаяясь  съ  нимъ,  шепнула  въ  полголоса: 

— Больше  вѣдь  васъ  и не  увидишь — я знаю. 

—г  Василій  Семенычъ!  до  свиданія!  кричали  ему,  съ  другой 
ПО.ІОВИНЫ  дрогъ,  Муза  и Юленька: — мы  съ  вами  не  прощаемся, 
приходите  обѣдать. 

Онъ  не  хотѣлъ  ихъ  обманывать  и попрощался  съ  ними  со- 
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всѣмъ.  Облако  пыли  заволокло  спускавшіяся  по  улицѣ  дроги. 
Банарцевъ  постоялъ  съ  минуту  на  одномъ  мѣстѣ  и медленно 
пошелъ  домой.  Ему  трудно  было  отдѣлаться  отъ  впечатлѣнія 
сцены  у колодца.  Онъ  никогда  еще  ничего  подобнаго  не  испы- 
тывалъ. Теперь  только  почувствовалъ  онъ,  какого  усилія  стоило 
гордой,  самостоятельной  дѣвушкѣ  сдѣлать  ему  признаніе.  Что 
онъ  такое  въ  глазахъ  ея?  Хоть  и ровесникъ  ей,  а все-таки  маль- 
чишка-гимназистъ, голякъ,  принужденный  жить  уроками,  да  кон- 
диціями. Никогда  не  приходило  ему  на  умъ,  что  Лидія  имъ  ин- 
тересуется. 

И невольно  сталъ  онъ,  подходя  къ  дому,  перебирать  въ  го- 
ловѣ тѣ  картинки  хорошаго  житья,  которыя  Лидія  такъ  убѣди- 
тельно и оживленно  рисовала  ему.  Кто  споритъ:  куда  легче 
было  бы  взять  въ  жены  такую  дѣвицу,  получить  за  ней  домъ, 
землю,  деньги,  основаться  сейчасъ  же  на  житье,  попасть  въ 
земцы,  хозяйничать,  жить  въ  почетѣ  и въ  довольствѣ  до  конца 
дней  своихъ?  Она  права:  и книжки  читать  можно,  и покупать 
ихъ  будетъ  на  что;  а экзаменъ,  хоть  на  магистра  никто  не  за- 
прещаетъ держать,  исподволь,  полегоньку.  Такого  житья  ему 
никогда  не  видать  въ  студентахъ,  да  и по  выходѣ  изъ  универ- 
ситета... Что  еще  изъ  него  выйдетъ?  Много  много  что  профес- 
соръ. Да  и это  еще  старушка  на  двое  сказала...  А то  учитель 
ариѳметики!..  И потянетъ  онъ  туже  лямку.  Семьей  обзаведется, 
женится  на  какой-нибудь  безприданницѣ,  ребятишки  пойдутъ. 
Хорошо  еще,  если  концы  съ  концами  сводить  будетъ... 

Банарцевъ,  на  поворотѣ  въ  свою  улицу,  очнулся  и отвѣтилъ 
смѣхомъ  на  «пустяшныя»  фантазіи.  «Очень  я виноватъ,  думалъ 
онъ: — что  госпожѣ  Пшенисновой  угодно  было  избрать  меня  сво- 
имъ предмет, омъъ.  Образъ  другой  дѣвушки,  его  перваго  друга, 
всталъ  передъ  нимъ.  Вотъ  эта  любитъ  его  не  для  собственнаго 
удобства.  Она  его  не  сбиваетъ  на  привольное  житье.  Сама  го- 
това все  бросить,  чтобъ  только  не  разставаться  съ  нимъ.  Но  это- 
го нель.зя!  Онъ  не  допуститъ.  И опять  въ  немъ  все  внутри 
во.змутилось  противъ  жертвы,  на  которую  шла  Любочка... 

Съ  мыслью  о Любочкѣ  и о томъ,  какъ  онъ  ея  не  допуститъ 
до  поступленія  въ  «сестры»,  Банарцевъ  вошелъ  на  крыльцо  сво- 
его флигелька.  Уже  порядочно  стемнѣло.  Стёпа  крикнулъ  ему 
изъ-за  перегородки,  гдѣ  сидѣлъ  у окна: 

— Братецъ,  письмо  вамъ  принесъ  почтальонъ;  я на  столъ  по- 
ложилъ. 

Свѣтелка  побольше,  гдѣ  стоялъ  Банарцевъ,  служила  и спаль- 
ней для  обоихъ  братьевъ,  и учебной  комнатой;  за  перегородкой 
они  обѣдали  и пили  чай.  Занимались  они  у одного  некрашен- 
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наго  стола,  покрытаго  старенькимъ  темнымъ  драдедамомъ.  Стёпа 
спалъ  на  диванѣ.  Надъ  желѣзной  койкой  висѣли  охотничьи  ве- 
щи и ружье.  Очень  бѣдно  смотрѣло  все. 

На  столѣ  лежало  письмо.  Банарцевъ  взялъ  его  поспѣшно. 
Руку  адреса  онъ  тотчасъ  же  узналъ.  На  штемпелѣ  стояло  «Мо- 
сква». Этого  письма  отъ  Аполлона  Николаевича  онъ  заждался. 
Не  зажигая  огня,  сталъ  онъ  разбирать  у окна  вязкую  руку  Ча- 
лаго, сморщилъ  лобъ  и безпрестанно  поправлялъ  волосы,  набѣ- 
гавшіе ему  на  глаза. 

Цѣлыя  четыре  страницы  было  исписано.  На  прочтеніе  ихъ 
понадобилось  съ  четверть  часа.  Банарцевъ  прочелъ  два  раза 
нѣкоторыя  мѣста  и присѣлъ  къ  окну.  Сердце  ему  болѣзненно 
защемило.  Онъ  узнавалъ  въ  немъ  Аполлона  Николаевича  Ча- 
лаго, и вотъ  это  то  еще  больше  огорчало  его.  Въ  письмѣ  стояло 
нѣсколько  общихъ  фразъ,  а потомъ  шелъ  разсказъ  о личныхъ 
впечатлѣніяхъ  за  время  остановки  въ  Москвѣ,  откуда  Чалый 
собирался  съ  цѣлой  «партіей».  Чувствовалось  въ  каждомъ  словѣ,, 
что  онъ  только  выдерживаетъ  характеръ,  но  что  ему  все  про» 
тивно;  и тѣ  господа,  съ  которыми  онъ  идетъ  на  «святое  дѣло», 
и безтолковщина,  найденная  имъ  «во  всей  этой  штукѣ»,  какъ 
онъ  неопредѣленно  выражался...  Подъ  конецъ  письма,  онъ  про- 
сто издѣвался  надъ  собой  и надъ  дѣломъ,  и надъ  своей  «за- 
тѣей». 

«Затѣей»,  повторилъ  Банарцевъ  нѣсколько  разъ  про  себя.  Его 
щеки  поблѣднѣли,  глаза  сдѣлались  влажны.  А вотъ  эти  строки — 
каково  было  ему  перечитывать  ихъ:  «Нѣтъ,  душенька,  обращал- 
ся къ  нему  Чалый:— не  трогайтесь  вы,  ради  Бога— не  для  васъ 
это  все  затѣяно;  и я то  въ  смущенье  пришелъ,  и врядъ  ли  не 
ограничусь  легкой  прогулкой  до  города  Бѣлграда  и обратно.  Не 
трушу  я нисколько,  а.  половина  охоты  прошла — вотъ  что-съ. 
Еслибъ  не  наши  уѣздные  мерзавцы,  для  которыхъ  я не  хочу 
быть  притчей  во  языцахъ,  такъ,  пожалуй  бы,  и изъ  Москвы  при- 
катилъ обратнымъ  поѣздомъ». 

«Что-жь  это,  Господи!»  чуть  не  громко  вскричалъ  Банарцевъ. 

Зачѣмъ  было  писать  ему  такое  письмо?  И ни  слова  о томъ, 
куда  и къ  чему  обратиться,  какія  выдаютъ  пособія,  какъ  всего 
удобнѣе  и дешевле  попасть  въ  партію  добровольцевъ,  когда  от- 
правляется и самъ  Чалый,  и съ  какой  партіей? 

Десятки  вопросовъ  тѣснились  въ  его  головѣ,  и ни  на  одинъ 
изъ  нихъ  письмо  «благопріятеля»  не  давало  никакого  отвѣта. 
Чего  ужь  тутъ  дожидаться,  чтобы  Чалый  вспомнилъ  то,  что  го- 
ворилъ ему  здѣсь  насчетъ  Стёпы!  Хорошо,  что  не  понадѣялся 
тогда  на  него  и не  оставилъ  своего  разсчета  на  стипендію, 
т.  ссх:^ху.~отд.  I.  6 


82 


ОтЕч.  Записки. 


Опустились  руки  и писать  ему  въ  Москву.  Да  онъ  ничего  и не 
извѣщалъ:  ѣдетъ  на  дняхъ  или  проживетъ  еще  недѣлю-дру- 
гую.  Даже  адреса  не  обозначилъ.  Поди  ищи  его  въ  Москвѣ!.. 

«Нечего  дѣлать,  воскликнулъ  про  себя  Баварцевъ,  ходя  по 
темной  комнатѣ. — И безъ  него  обойдемся.  Одинъ  все  сдѣлаю:  и 
узнаю,  и въ  Москву  съѣзжу,  коли  на  то  пошло!..» 

— Ужинать  собирать?  раздался  изъ-за  перегородки  голосокъ 
Стёпы.— Али  еще  рано;  братецъ? 

— Чего?  сердито  переспросилъ  старшій  братъ. 

— Ужинать  спрашиваю?.. 

— Надоѣлъ  ты  мнѣ!  прикрикнулъ  онъ  на  Стёпу,  и опять, 

уже  въ  который  разъ,  стала  его  разбирать  злость  на  братишку. 
Еслибъ  не  Степа,  не  забота  о томъ,  что  изъ  него  будетъ  и какъ 
обезпечить  ему  кормъ,  квартиру  и даровое  ученье— хоть  завтра 
садись  въ  вагонъ  и кати!  Скопилъ  онъ  себѣ  рублей  двѣсти  въ 
послѣдній  годъ.  И платья  не  шилъ  по  окончаніи  курса.  На  двѣ- 
сти рублей  можно  доѣхать  до  Сербіи  и на  свой  счетъ.  Какъ  бы 
не  такъ!  Надо  хоть  половину,  оставить  на  содержаніе  все  это- 
го же  Степы,  даже  и въ  томъ  случаѣ,  если  выхлопочетъ  ему 
стипендію...  . ' 

Мальчикъ,  услыхавъ  сердитый  окрикъ  брата,  совсѣмъ  при- 
тихъ у окна  и даже  боялся  зажечь  свѣчку. 

«Завтра  же  надо  пойти  къ  директору»,  рѣшилъ  старшій  братъ, 
возвращаясь  опять  съ  своей  думой  къ  Стёпѣ.  И онъ  точно  бо- 
ялся задавать  себѣ  вопросъ:  а что,  если  не  удастся  устроить  это- 
го дѣла?  Онъ  одному  только  былъ  радъ,  что  ничего  не  хотѣлъ 
«клянчить»  передъ  Чалымъ  и принимать  его  благодѣяній. 

«Вотъ  бы  понадѣялся,  думалъ  онъ:  — а потомъ  хвать — все 
бы  и кончилось  однимъ  пустымъ  разговоромъ.  Эхъ,  Аполлонъ 
Николаичъ!  Получше  ты  другихъ-прочихъ  изъ  вашей  братіи,  а 
все  со  свищемъ!» 

— Давай  ужинать, !Стёпа!  крикнулъ  онъ  брату  и зажегъ  свѣчу. 

ХХІУ. 

Въ  послѣдній  разъ  посѣщалъ  Баварцевъ,  на  слѣдующее  утро, 
большое  желтое  зданіе,  гдѣ  онъ  высидѣлъ  чуть  не  девять  лѣтъ. 
Гимназія  прежде  была  куда  погрязнѣе.  Онъ  еще  помнилъ  то 
время,  когда  главный  подъѣздъ  стоялъ  всегда  запертымъ;  уче- 
ники проходили  черезъ  темный  и вонючій  «сторожевскій»  кор- 
ридоръ.  Теперь,  у открытаго  съ  утра  главнаго  подъѣзда  на 
верхней  площадкѣ  сидѣлъ  опрятный  «унтеръ»,  и даже  фонари 
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большихъ  старинныхъ  столбахъ  были  прочищены.  Сторожъ 
поклонился  ему  попрівтельски. 

— Здравія  желаемъ,  господинъ  Банарцевъ!  окликнулъ  онъ 
его  и прибавилъ:  ~ коли  къ  Евлампію  Захарычу — пожалуйте,  они 
въ  конторѣ. 

«Конторы»,  гдѣ  бы  принималъ  директоръ,  прежде  тоже  не 
^было;  а въ  канцеляріи,  помѣщавшейся  внизу,  сидѣлъ  письмо- 
водитель  съ  писаремъ.  Теперь  директорская  квартира  пошла 
подъ  параллельные  классы,  и одну  изъ  комнатъ  директоръ  обра- 
тилъ въ  пріемную,  гдѣ  бывалъ  каждый  день,  въ  большую  пе- 
ремѣну. 

Туда  и прошелъ  прямо  Банарцевъ.  Въ  передней  ему  подалъ 
руку  писецъ  директорской  канцеляріи,  ужасный  франтъ;  надъ 
его  галстухами  потѣшался  весь  выходной  классъ.  И писецъ  по- 
.вторилъ  ему,  съ  ухмыляющимся  лицомъ: 

— Евлампій  Захарычъ  здѣсь  находятся— пожалуйте. 

Директоръ,  лысенькій,  съ  брюшкомъ,  въ  свѣтлыхъ  брюкахъ 

и съ  крестомъ  на  шеѣ,  тоже  подалъ  ему  руку,  какъ  большому 
человѣку,  и посадилъ  его  сейчасъ  же  на  диванъ.  Съ  первыхъ 
словъ  и папироску  предложилъ. 

— Л — насчетъ  братишки?  сказалъ  ему  Банарцевъ  вопроси- 
тельно. 

Тотъ  сдѣлалъ  легкую  гримасу,  .забарабанилъ  по  овальному 
столу  и выпустилъ  струю  воздуха  полусжатыми  губами. 

— Ахъ,  мой  милый  (директоръ  былъ  очень  сладокъ):— я за 
вами  хотѣлъ  вчера  послать...  именно  объ  этомъ  дѣлѣ.  Вы  знаете, 
какъ  мы  вами  гордимся.  У насъ  давно  не  было  еще  такого 
истинно  зрѣлаго  молодого  человѣка,  какъ  вы...  Л лично  готовъ 
всѣми  мѣрами  поддержать  вашего  брата...  прежде  всего,  въ  воз- 
даяніе за  ваши  отличные  успѣхи...  Да  и мальчикъ  хорошій.  Л, 
какъ  классный  воспитатель,  слѣдилъ  за  нимъ...  Онъ  не  особенно 
боекъ...  память  слабѣе,  чѣмъ  у нѣкоторыхъ  другихъ;  за  то  ста- 
рателенъ... Хорошій  мальчикъ.  Но  что  же  дѣлать,  голубчикъ! 
Съ  начала  учебнаго  года  не  предвидится  полныхъ  стипендій. 
Общество  еш,е  небогато.  Къ  зимѣ,  быть  можетъ,  послѣ  новаго 
года,  будетъ  возможность  доставить  ему  пособіе  въ  ра.змѣрѣ 
пяти  рублей... 

— Только  съ  новаго  года?  переспросилъ  Банарцевъ. 

— Да  и то  еще  не  могу  вамъ  сказать  навѣрное... 

«Дуракъ  я!  Безумецъ!  пронеслось  въ  головѣ  Банарцева. — Какъ 

это  я могъ  надѣяться?» 

— Пять  рублей,  сами  можете  судить  Евлампій  Захарычъ... 
:заговорилъ  онъ  растерянно.  ^ 
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— Разумѣется...  Ну,  отъ  платы  его  освободимъ.  Это  мы  сдѣ- 
лаемъ. Но  вотъ  я чего  не  понимаю...  Зачѣмъ  вамъ  его  здѣсь 
оставлять...  вы  вѣдь  въ  петербургскій? 

— Такъ  точно,  ученически  и полусознательно  отвѣтилъ  Ба- 
нарцевъ. 

— Тѣмъ  больше.  Вы  получите  сейчасъ  же  стипендію.  Я въ 
этомъ  ни  малѣйше  не  сомнѣваюсь.  Вы  нѣсколько  лѣтъ  зани- 
маетесь уроками  и теперь  будете  употреблять  на  это  досуги. 
Брата  вашего  вы,  если  не  сейчасъ,  то  къ  будущему  году  ско-- 
рѣе  успѣете  помѣстить,  и при  себѣ  его  держать  удобнѣе.  Вотъ 
только  развѣ  проѣздъ— вы  когда  ѣдете? 

— Скоро,  выговорилъ  Банарцевъ. 

И онъ  не  посмѣлъ  объявить  директору,  что  не  въ  Петербургъ 
рѣшилъ  онъ  ѣхать,  а въ  Москву  и дальше. 

«Нельзя,  нельзя!»  говорилъ  онъ  про  себя,  и Стёпа,  его  стри- 
женный затылокъ,  его  круглая  фигурка  прыгали  передъ  нимъ 
и заставляли  молчать,  отказываться  отъ  всего. 

— Съ  Богомъ,  слышался  ему  масляный  голосъ  директора: — 
вы  поддержите  честь  нашего  заведевія.  Жаль  только,  что  вы  не 
на  филологическій  факультетъ.  Вамъ  бы  открылась  прекраснѣйшая 
дорога... 

Неужели  же  совсѣмъ  нельзя,  Евлампій  Захарычъ?  порыви- 
сто спросилъ  Банарцевъ,  поднимаясь  съ  дивана. 

— Въ  этомъ  году,  милый  мой,  нѣтъ  возможности. 'Не  хотите 
ли  пройтись  со  мной...  перемѣна  кончается,  проститесь  съ  клас- 
сами! 

Банарцевъ  ничего  не  отвѣтилъ,  а,  поклонившись  директору, 
пошелъ  'за  нимъ  по  корридору.  Сначала  они  проходили  мимо 
параллельныхъ  классовъ,  помѣщавшихся  по  сю  сторону  большой 
актовой  .залы.  Въ  залу  прежде,  когда  Банарцевъ  былъ  въ  млад- 
шихъ классахъ,  никогда  никого  не  пускали,  да  зимой  и плохо 
топили  ее.  А теперь  тутъ  гудѣли  гимназисты  всякихъ  возра- 
стовъ, ходили,  бѣгали,  играли.  Посрединѣ  одной  большой  кучки 
виднѣлся  вицмундиръ.  Банарцевъ  узналъ  спину  инспектора. 
Тотъ,  въ  эту  минуту,  обернулся  и крикнулъ  ему: 

— Здравствуйте,  Банарцевъ!  А я ужь  думалъ,  что  вы  уѣхали. 

Мальчики  разступились.  Всѣ  смотрѣли  на  него  съ  любопыт- 
ствомъ; нѣкоторые  забѣгали  и кланялись,  стараясь  припомнить 
ему  что-нибудь.  Одинъ  мальчуганъ  остановилъ  на  дорогѣ  ди- 
ректора и смѣшливо  какъ-то  пропищалъ: 

— Евлампій  Захарычъ,  у насъ  маменька  .заболѣла:— позвольте 
мнѣ  на  два  дня  отлучиться. 
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Директоръ,  поговоривъ  съ  нимъ,  отпустилъ  и замѣтилъ  Ба* 
шарцеву: 

— Езъ  моего  класса...  способный  бутузъ! 

Вошли  они  въ  «старый»  корридоръ,  съ  давнишними  чугун- 
ными плитами,  по  которымъ  звонко  раздавались  ихъ  шаги.  Вотъ 
и седьмой  классъ,  гдѣ  еш,е  такъ  недавно  вызывали  ученика 
«Василія  Банарцева».  Съ  давнихъ  поръ,  въ  седьмомъ  классѣ 
стоятъ  большіе  часы,  по  нимъ  звонятъ  въ  перемѣнахъ,  и зад- 
нія скамьи  съ  нетерпѣніемъ  ожидаютъ  той  минуты,  когда  пока- 
жется за  стеклянной  дверью  голова  сторожа,  смотряш;аго  на  ци- 
ферблатъ. 

Завернули  въ  концѣ  стараго  корридора  налѣво,  гдѣ  прежде 
помѣщались  второй  и первый  классы,  а теперь  приготовитель- 
ные. На  площадкѣ,  устроенной  въ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  еще  недавно 
былъ  спускъ  по  лѣстницѣ,  которая  вела  къ  «сторожевскому» 
подъѣзду,  за  низкими  перилами,  стоялъ  мужичекъ  въ  синей  си- 
биркѣ съ  разной  ѣдой  въ  большомъ  коробѣ.  Перила  усѣяны 
были  гимназистиками.  Одни  протягивали  маркитанту,  кто  «трёш- 
никъ», кто  «семишникъ»,  другіе  усаживались  и набивали  себѣ 
ротъ  бутербродами.  Прежде  такихъ  «вольностей»  не  позволяли; 
а всякій  въ  карманѣ  притаскивалъ  что-нибудь  изъ  дому. 

— Банарцевъ...  съ  директоромъ!  шептали  мальчики,  указы- 
вая на  перваго  ученика,  получившаго  золотую  медаль.  Гулъ  не- 
много стихалъ;  но  видно  было,  что  къ  директору  и самые  ма- 
ленькіе клопы  присмотрѣлись. 

— Какова  орда?  спросилъ  директоръ,  проходя  черезъ  клас- 
<;ную  комнату,  гдѣ  копошились  мальчуганы  больше  все  въ  сво- 
емъ, неформенномъ  платьѣ.— Ихъ  тутъ  больше  сорока  человѣкъ... 
да  размѣстить  негдѣ! 

Слѣдующій  былъ  классъ  Стёпы. 

— Банарцевъ  здѣсь?  спросилъ  директоръ,  останавливаясь  у 
-каѳедры. 

— Здѣсь,  отвѣтилъ  своимъ  жиденькимъ  и веселенькимъ  го- 
лоскомъ Стёпа,  вставая  съ  мѣста.  Его  бѣлая  круглая  голова 
такъ  и лоснилась  въ  лучѣ  свѣта,  падавшаго  изъ  окна. 

— Надо  бы  идти  самымъ  первымъ,  въ  память  брата,  пошу- 
тилъ съ  нимъ  директоръ,  а намъ  еще  до  первыхъ  учениковъ 
далеконько!.. 

Стёпа  вспыхнулъ.  Старшій  братъ  посмотрѣлъ  на  него  сурово. 
Въ  эту  минуту  онъ  его  просто  ненавидѣлъ.  Вотъ  изъ-за  этого 
мальчишки  со  стриженой,  круглой  головой  — все  лопнуло!  Его 
душило.  Онъ  радъ  былъ  бы  броситься  вонъ  изъ  класса,  изъ 
этой  «проклятой»  гимназіи,  гдѣ,  по  волѣ  судьбы,  ему  надо  было 
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поддерживать  зауряднаго  гимназиста,  изъ  котораго,  Богъ  его 
знаетъ,  что  еще  выйдетъ.  Онъ  такъ  былъ  поглощенъ  своей  вну- 
тренней тревогой,  что,  по  выходѣ  изъ  стёпина  класса,  гдѣ-то 
ускользнулъ  отъ  директора,  хорошенько  не  откланявшись  ему. 

XXV. 

Съ  ружьемъ  на  плечахъ,  въ  постоянной  бѣготнѣ  силился  Ва- 
силій Банарцевъ  размыкать,  въ  слѣдующіе  три  дня,  свое  «горе>. 
Онъ  попалъ  опять  въ  артемьевскіе  луга;  но  никого  не  бралъ 
съ  собой,  даже  изъ  пріятелей-охотниковъ  села  Красная  Варега.. 
Ходьба  помогала  ему  думать,  уйти  въ  себя,  утомленіе  смиряло 
его  злость  и пылъ.  Онъ  убѣжалъ  изъ  дому,  чтобы,  чего  добраго, 
не  прибить  ни  въ  чемъ  неповиннаго  братишки.  Видѣть  онъ  его 
не  могъ.  Что-то  безпощадное,  злобное,  ѣдкое  поднималось  въ 
немъ.  Онъ  и убѣжалъ. 

Ужь  на  второй  день  ходьбы  по  лугамъ  въ  Банарцевѣ  сердце- 
поулеглось.  Онъ  смирился.  Никто  не  виноватъ  въ  томъ,  что  онъ 
самъ  размечтался.  Развѣ  онъ  не  зналъ  напередъ,  какова  была 
бы  его  собственная  жизнь,  еслибы  его  покинули,  какъ  онъ  со- 
бирался покинуть  Стёпу?  У его  братишки  нѣтъ  такихъ  способ- 
ностей, какъ  у него.  Онъ  не  можетъ,  еще  ребенкомъ,  про- 
кармливать себя  и продолжать  ученье.  Стипендіи  не  даютъ. 
Оставить  мальчика  со  ста  рублями  на  все,  про  все— мерзко,  без-  ' 
душно!  Идти  просить  объ  немъ,  кляньчить,  христарадничать... 

Я пошелъ  бы,  да  не  къ  кому. 

Оставалось  смириться.  Коли  Любочкѣ,  по  его  убѣжденію,  нельзя 
было  бросить  безногаго  отца,  такъ  какъ  же  ему-то  возмущаться, 
что  на  его  рукахъ  хорошій,  тихій,  прилежный  мальчикъ,  изъ* 
котораго  онъ  долженъ  сдѣлать  человѣка?  И кто  же  его  осудитъ 
за  то,  что  онъ  остается?  Неужели  найдутся  такіе  люди?  Ну,  и 
пускай  находятся!  Онъ  имъ  скажетъ:  «Какъ  мнѣ  горько  бы.іо, 
про  то  моя  грудь  знаетъ;  помогите  мнѣ,  обезпечьте  братишку— 
и я туда  пѣшкомъ  пойду!» 

На  третій  день  онъ  пробирался  домой.  Все  въ  немъ  уже  пе- 
регорѣло. Одно  только  носилъ  онъ  въ  сердцѣ:  боязнь,  что  его 
первональное  чувство  какъ-нибудь,  не  то  что  поколеблется,  а 
сожмется  отъ  разныхъ  встрѣчъ  и житейскихъ  фактовъ.  Ему  бы- 
хотѣлось  теперь  закрыть  на  все  глаза  и остаться  съ  этимъ  пер- 
воначальнымъ своимъ  чувствомъ,  или  такъ  себя  закалить,  чтобы 
ничто  на  него  не  дѣйствовало,  чтобы  «правое  дѣло»  было  въ 
его  глазахъ  также  чисто  и велико! 

Въ  такихъ  мысляхъ  переѣзжалъ  Банарцевъ  на  паромѣ,  часу 
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въ  шестомъ  вечера.  Онъ  вспомнилъ  про  Ефима  и,  выйдя  на 
берегъ,  пошелъ  прямо  къ  монастырскимъ  огородамъ.  Несмотря 
на  трехдневную  ходьбу,  онъ  себя  чувствовалъ  легко  и скоро- скоро 
взобрался  на  верхъ.  Ефима  нашелъ  онъ  въ  шалашѣ  на  сѣнѣ, 
больного.  Его  съ  недѣлю  уже  трясла  лихорадка;  но  въ  больницу 
онъ  не  хотѣлъ  ложиться  и повторялъ  все  ослабшимъ  голосомъ: 

— Потрясетъ- потрясетъ,  да  и надоѣстъ  ей — угомонится. 

Отъ  него  же  Банарцевъ  узналъ,  что  служки  — Серафимъ  и 
Паисій— «сбѣжали»  и,  какъ  слышно,  идутъ  въ  добровольцы. 

— И курили  же  они  тутъ  на  радостяхъ,  прибавилъ  Ефимъ.— 
Не  знаю  ужь  на  какія  деньги.  По  четвертной  вытягивали— самъ 
видѣлъ... 

Не  по  себѣ  стало  Банарцеву  отъ  этихъ  разсказовъ  Ефима. 
Онъ  навѣрно  говорилъ  правду.  Коли  служки  въ  гости  являлись 
выпивши,  такъ  у себя  и подавно  напивались.  Но  попадутъ  ли 
они  въ  добровольцы  — еще  неизвѣстно.  Банарцевъ  этимъ  утѣ- 
шалъ себя  и простился  съ  Ефимомъ,  не  сказавъ  ему,  когда  онъ 
ѣдетъ,  далъ  ему  рубликъ  и уговорилъ  принимать  хинные  по- 
рошки. 

— Я къ  Егоръ  Егорычу  въ  аптеку  спосылаю.  Мнѣ  и даромъ 
дадутъ,  успокоилъ  его  Ефимъ. 

Спустившись  опять  съ  горы,  Банарцевъ  прошелъ  по  оврагу  и 
на  подтемѣ,  въ  сторону  англійскаго  сада,  подъ  групой  моло- 
дыхъ березъ,  примѣтилъ  двухъ  охотниковъ,  такъ  же,  видно,  какъ  и 
онъ,  возвращавшихся  изъ-за  рѣки.  Онъ  взялъ  въ  лѣво,  по  тро- 
пинкѣ; но  одинъ  изъ  охотниковъ,  растянувшійся  на  травѣ,  крик- 
нулъ ему: 

— Иль  не  узналъ?  Банарцевъ!  Иди  сюда! 

Онъ,  дѣйствительно,  не  сразу  узналъ  лежавшаго  подъ  дере- 
вомъ ражаго,  краснощекаго  малаго,  который,  при  его  прибли- 
женіи, присѣлъ  на  корточки  и вдругъ  затявкалъ  по  собачьи. 

— Здорово,  дружище!  гаркнулъ  онъ  вслѣдъ  за  тѣмъ  н при- 
нялся обнимать  и тискать  Банарцева. 

Въ  лицо  Банарцеву  пахнуло  водкой. 

— Довольно,  довольно,  Пашка!  закричалъ  онъ  охотнику  и 
высвободился  изъ  его  объятій. 

Это  былъ  товарищъ  его  по  гимназіи,  Павелъ  Можаровъ,  ко- 
тораго весь  классъ  звалъ  «Пашкой».  Банарцевъ  засталъ  его  въ 
четвертомъ  классѣ,  гдѣ  Можаровъ  сидѣлъ  ужь  чуть  не  два  года . 
Оттуда  онъ  и вышелъ.  Съ  тѣхъ  поръ  разсказывали  въ  классѣ 
и въ  городѣ,  что  Пашка  угодилъ  въ  туркестанскую  армію,  по- 
ступивъ вольноопредѣляющимся,  отличился,  получилъ  крестъ  и 
чинъ.  А съ  годъ  и совсѣмъ  объ  немъ  не  было  ни  слуху,  ни  духу. 
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— Вотъ  я каковъ,  осматривай  меня!  галдѣлъ  зычнымъ  го- 
лосомъ Можаровъ,  повертываясь  передъ  Банарцевымъ  во  всѣ 
стороны  и выдѣлывая  гримасы.  Шутомъ  и буяномъ  первой  руки 
считался  онъ  и въ  гимназіи. 

— Хорошъ!  выговорилъ,  покачивая  головой,  Банарцевъ. 

Церемониться  онъ  съ  «Пашкой»  не  могъ,  да  и не  хотѣлъ. 

Обтертая  сѣрая  куртка  съ  свѣтлозелеными  отворотами  и рого- 
выми пуговицами,  служила  Можарову  охотничьимъ  мундиромъ. 
Въ  петлицѣ  уцѣдѣлъ  кусочекъ  засаленой  орденской  ленточки. 
Смазные  сапоги  сильно  «просили  каши>.  Изъ  подъ  стоячаго 
низкаго  воротника  куртки  выползалъ  воротникъ  грязной  фла- 
нелевой рубашки.  Военное  армейское  кепй,  тоже  видавшее  ви- 
ды, сидѣло  на  затылкѣ.  Точно  онъ  собрался  играть  на  сценѣ 
роль  забулдыги  изъ  «поручиковъ»  стараго  репертуара.  Свѣтло- 
каштановые  волосы  торчали  на  обоихъ  вискахъ  задорно,  въ  ви- 
дѣ курчавыхъ  коковъ.  Отъ  его  щекъ,  носа,  губъ— такъ  и вѣяло 
здоровьемъ,  спаньемъ,  водкой,  волчьимъ  аппетитомъ. 

— Искалъ  тебя!.,  продолжалъ  Можаровъ,  сажая  Банарцева 
почти  насильно  подъ  березу,  рядомъ  съ  собой. — Л здѣсь  никакъ 
недѣль  пять  путаюсь.  Вотъ  съ  этой  уродиной  чортъ  насъ  ве- 
ревочкой свилъ.  Ты  его  не  знаешь? 

Банарцевъ  обернулся  въ  сторону  второго  охотника,  мизернаго 
вида  брюнета,  въ  какомъ-то  неописуемомъ  балахонѣ  изъ  свѣтла- 
го твина.  Ему  на  видъ  казалось  уже  за  тридцать  .іѣтъ.  Весь 
онъ  былъ  веснушчатый,  сморщенный,  подслѣповатый,  съ  воспа- 
ленными выдающимися  деснами  и мелкими  корявыми  зубами. 
Гдѣ-то  Банарцевъ  встрѣчалъ  эту  личность. 

— Дезидеріевъ,  по  фамиліи,  рекомендовалъ  его  Можаровъ. — 
Чернильный  орѣхъ  питейнаго  отдѣленія...  Да  и то  былъ,  а те- 
перь—мразь  и тлѣнъ.  Онъ  у меня  замѣсто  гончей,  славно,  бра- 
тецъ, улюлюкаетъ...  И поноску  носитъ! 

Приказный  разсмѣялся  глупымъ  и пьянымъ  смѣхомъ.  Банар* 
цеву  захотѣлось  поскорѣй  уйти  отъ  нихъ.  Но  Можаровъ  схва- 
тилъ его  за  руку,  полулежа  подъ  березой,  и сталъ  разсказывать 
всю  свою  исторію.  Она  не  скоро  кончилась.  По  его  собственнымъ 
показаніямъ,  выходило,  что  онъ  выгнанъ  за  какое  то  «избіеніе 
филистимлянъ»,  какъ  онъ  выразился,  но  «безъ  потери  военной 
чести».  Банарцевъ  впускалъ  въ  одно  ухо  полупьяную  болтовню 
Пашки  и выпускалъ  ее  изъ  другого.  Онъ  видѣлъ,  что  хвастунъ 
и буянъ  четвертаго  класса  остался  все  такимъ  же,  съ  прибав- 
кой водки  и грязнаго  ухарства. 

— Куда  же  ты  теперь?  спросилъ  онъ  его,  больше  для  очистки 
совѣсти. 
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— Куда* а?..  Да  вотъ,  братъ,  съ  чернильнымъ  орѣхомъ  дума- 
ли мы  въ  Бѣлградъ  махнуть! 

— Что-о?  точно  ужаленный  переспросилъ  Банарцевъ. 

— Къ  Черняеву!  Это —нашъ  самаркандскій!  Только  вотъ  фи- 
нансы у насъ  жидки.  Да  ничего,  въ  Москву  смахаемъ— тамъ  меня 
съ  радостью  примутъ!  Видѣлъ  эту  игрушечку? — Онъ  указалъ  на 
ленту  въ  петлицѣ — компренэ,  чѣмъ  пахнетъ?  Креста  не  ношу. 
Ужь  коли  меня  не  снарядятъ,  такъ  кого  же?  А Дезидеріевъ — въ 
маркитанты!  Ну,  ты,  крапивное  сѣмя,  пододвинь-ко  намъ  сморо* 
дину-то.  Хочешь  прохладиться,  Банарцевъ?  Мы  на  семитку  смо- 
родины купили;  а коли  есть  у тебя  двугривенникъ,  Дезидерька 
сбѣгаетъ  за  бальзанчикомъ. 

— Ну,  тебя  къ  шуту!  рѣзко  отвѣтилъ  Банарцевъ  и всталъ.— 
Не  хочу  я твоей  смородины. 

У него  внутри  такъ  и закипѣло  при  мысли,  что  Пашка  Мо- 
жаровъ  можетъ  попасть  въ  добровольцы. 

— Чего  осерчалъ!  Эдакъ  ты  съ  товариш;ами  встрѣчаешься? 
Ахъ  ты,  гимназёръ  эдакой!  — Можаровъ  сдѣлалъ  Банарцеву  цини- 
ческій жестъ  рукой.— Чего  важничаешь?  Ели  медаль  получилъ? 
Такъ  чт5  твоя  гунявая  медаль  передъ  моимъ  крестомъ?  А!..  Я 
на  Самаркандъ  лѣзъ  — ты  это  знаешь?!  Дезидерька!..  Вставай, 
сволочь!  Разобьемъ  скулы  этому  важнюшкѣ! 

Приказный  вскочилъ  по  командѣ  своего  патрона.  Можаровт, 
тоже  поднялся  и съ  засучеными  рукавами  полѣзъ  на  Банарцева 
вплотную. 

Банарцевъ  не  испугался.  Такъ  мерзокъ  показался  ему  въ  эту 
минуту  нахальный  оборвышъ  съ  пьяными,  на  выкатъ,  глазами, 
что  онъ  уби.іъ  бы  его  на  мѣстѣ,  еслибъ  ружье  его  было  заря- 
жено пулей. 

— Прочь!  крикнулъ  онъ  сильнымъ  и гнѣвнымъ  голосомъ,  пе- 
ребросивъ свою  винтовку  изъ  лѣвой  руки  въ  правую,  и,  отсту- 
пивъ шага  на  два  назадъ,  прицѣлился  въ  Можарова. 

И такъ  быстро  и рѣшительно  онъ  это  все  продѣлалъ,  что  тотъ 
увернулся,  плюнулъ  и показалъ  ему  языкъ. 

— Рукъ  марать  не  стану!  заоралъ  онъ.  — Убирайся...  пока 
цѣлъ!  Де.зидерька!  подай  смородины! 

Банарцевъ  хотѣлъ-было  пустить  въ  нихъ  обоихъ  зарядъ  дроби, 
благо  ружье  не  было  еш,е  ра.зряжено,  и сдержалъ  себя  во -время. 
Онъ  повернулся  и пошелъ  по  дорожкѣ  въ  гору,  не  ускоряя  шага, 
но  весь  дрожа;  и только  что  оба  «проходимца»  (такъ  онъ  ихъ 
назвалъ  про  себя)  скрылись  изъ  виду,  бросилъ  ружье  и кинулся 
подъ  кустъ.  Больше  онъ  не  могъ  сдерживать  себя.  Рыданія  вы- 
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рвались  цѣлымъ  потокомъ,  и всего  его  заколотило,  точно  въ  ли*^ 
хорадкѣ. 

Пашка,  Пашка  Можаровъ  будетъ  въ  добровольцахъ!  Не  за  себя 
ему  стало  нестерпимо  больно,  но  за  «идею».  Онъ  не  могъ,  не 
хотѣлъ,  не  умѣлъ  помириться  съ  фактомъ  «Пашки».  Что  же  ста- 
нется съ  его  «чувствомъ»,  если  онъ  встрѣтитъ  еш;е  двухъ-трехъ 
такихъ  Можаровыхъ  въ  рядахъ  настоящихъ  добровольцевъ?  А 
сейчасъ  собирался  онъ  ограждать  это  чувство  отъ  всякихъ  гряз- 
ныхъ прикосновеній... 

Сумерки  спустились  надъ  берегомъ;  а Банарцевъ  все  еще  ле- 
жалъ, подавленной  тупой,  туго  охлаждающейся  болью. 

ХХУІ. 

Прошло  недѣли  три.  Яркое  послѣобѣденное  солнце  глядѣло 
во  дворъ  дома  коллежской  секретарши  Фустиковой,  тещи  Дми- 
трія Богданыча  Медіоланскаго.  На  дворѣ  .замѣтно  было  движе- 
ніе. Съ  двухъ  часовъ  по  полудни  Медіоланскій  все  выходилъ  на 
заднее  крыльцо  и переговаривался  съ  Стёпой.  Тотъ  выбѣгалъ* 
то  и дѣло,  и.зъ  флигелька,  красный,  потный,  безъ  сюртука. 

— Не  подмочь-ли  тебѣ,  Стёпа?  окликнулъ  его  Медіоланскій. 

Нѣтъ,  весело  отвѣтилъ  мальчикъ:— все  почти- что  уложе- 
но. Теперь  братецъ  книги  послѣднія  забираетъ. 

— Радъ  ты  ѣхать?  весело  спросилъ  Медіо.іанскій,  сходя  съ 
своего  крыльца. 

Стёпа  улыбнулся  во  весь  ротъ  и выговорилъ: 

— Въ  первой  я по  чугункѣ  покачу,  Дмитрій  Богданычъ! 

— То-то  смотри,  какъ  бы  не  сковырнуться! 

Оба  засмѣялись.  Для  Медіоланскаго  было  за  одно:  и праздникъ 
снаряжать  Василія  Семеныча  въ  университетъ,  и немалая  печаль — 
онъ  его  любилъ,  какъ  кровнаго  родного.  Но  въ  немъ  оживля- 
лась надежда:  самому  какъ-нибудь  укатить  туда  же,  гдѣ  на  Невѣ 
стоитъ  зданіе  академіи  художествъ. 

— Василій  Семенычъ!  крикнулъ  онъ  въ  окно  флигеля: — не  по- 
мочь-ли  вамъ? 

— Спасибо!  раздался  изъ  комнатъ  голосъ  Банарцева,  а по- 
томъ показалась  въ  окнѣ  и его  голова  'съ  всклокоченными  во- 
лосами.— Все  уложилъ. 

— Скоро  и пора... 

— Знаю. 

Оставались  еще  добрые  два  часа;  но  въ  провинціи  забирают- 
ся на  «вокзалъ»,  по  крайней  мѣрѣ,  за  часъ  до  отхода  поѣзда» 
особливо  тѣ,  кто  ѣдетъ  въ  третьемъ  классѣ. 
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Банарцевъ,  въ  рубашкѣ  и холщовыхъ  панталонахъ,  затягивалъ 
ремни  стараго,  порыжѣлаго  чемодана,  купленнаго  имъ  на  Мыт- 
номъ Дворѣ  у старьевщика.  Биткомъ  набитъ  былъ  этотъ  чемо- 
данъ; но  не  бѣльемъ,  не  платьемъ,  а больше  книжками,  съ  ко- 
торыми ему  не  хотѣлось  разставаться. 

Онъ  оглянулъ  свою  ученическую  комнатку:  не  оставилъ-ли  чего 
Стёпа  или  онъ  самъ?  Все,  кажется,  было  убрано. 

— Извощиковъ  то  я снарядилъ  къ  тремъ  часамъ,  донесся  до- 
него  со  двора  голосъ  заботливаго  Дмитрія  Богданыча. 

— Спасибо,  спасибо!  откликнулся  тотъ  въ  окно.  Жаль  ему 
стало  своего  лучшаго  пріятеля,  но  больше  какъ-то  ничего  не 
жаль — ни  комнатъ,  ни  садика,  ни  улицы,  ни  города,  ни  своей 
отроческой  и юношеской  жизни.  Вотъ  уже  около  трехъ  недѣль, 
какъ  онъ  «застылъ»  и только  ждалъ  дня  отъѣзда  въ  Петербургъ. 
Стёпа  задерживалъ;  онъ  сдавалъ  переходный  экзаменъ.  Всѣ  эти 
три  недѣли  Банарцевъ  никуда  почти  не  ходилъ;  даже  охоту 
бросилъ.  Съ  Любочкой  видѣлся  раза  три,  и то  урывками.  Она 
была  съ  нимъ  молчалива  и сдержанна:  боялась  разбередить  его 
какимъ  Бибудь  лишнимъ  вопросомъ.  Онъ  тоже  не  изливался.  На 
первыхъ  порахъ  ему  было  слишкомъ  горько.  Но  она  уже  знала, 
что  онъ  ѣдетъ  въ  Петербургъ  и везетъ  съ  собой  Стёпу.  Всего  одинъ 
разъ  онъ  сказалъ  ей,  безъ  раздраженія,  тихимъ,  покорнымъ  го- 
лосомъ; 

— Помните,  Люба:  какъ  мы  повторяли  съ  вами  «овому  та- 
лантъ, овому  два»;  видно  надо  то  дѣлать,  къ  чему  привинтила 
жизнь. 

И никакихъ  плановъ  они  не  дѣлали,  ни  о чемъ  пе  мечтали, 
говорили  небрежно  и отрывисто.  Никогда  они  не  были  болѣе 
«товарищами» — въ  русскомъ  вкусѣ,  какъ  въ  эти  послѣднія  недѣ- 
ли передъ  разлукой,  послѣ  долгихъ  годовъ  жизни  душа  въ  душу. 
Точно  имъ  совсѣмъ  и не  хотѣлось  свидѣться  поскорѣе.  Ни  одного 
нѣжнаго  слова  не  было  сказано,;  ни  одной  ласки,  въ  которой  бы 
проявилось  чувство,  давно  перешедшее  изъ  дѣтской  дружбы  въ 
прочную  привязанность.  Про  все,  что  происходило  на  Дунаѣ, 
Банарцевъ  зналъ.  Пшенисновы,  не  дожидаясь  его  просьбы,  при- 
сылали ему  газеты  и нѣсколько  разъ  справлялись  о его  здо- 
ровьѣ. На  эту  внимательность  онъ  долженъ  былъ  бы  отвѣтить 
лишнимъ  визитомъ;  но  ему  не  хотѣлось  встрѣчаться  съ  Лидіей, 
не  хотѣлось  прислушиваться  и къ  тому,  что  толкуютъ  въ  горо- 
дѣ про  добровольцевъ.  Онъ  даже  Дмитрія  Богданыча  просилъ 
не  передавать  ему  никакихъ  сплетень.  Онъ  еще  страстнѣе  обе- 
регалъ свою  «идею». 

Послѣднюю  ночь  ему  плохо  спалось.  Онъ  поднялся  рано,  часу^ 
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въ  седьмомъ  вышелъ  за  ворота  и сѣлъ  на  скамью,  вдѣланную 
въ  фальшивую  калитку,  по  другую  сторону  воротъ.  Прогнали 
стадо.  Пастухъ,  въ  нанковой,  длиннополой  сибиркѣ,  съ  длиннѣй- 
шей жестяной  трубой,  раскланялся  съ  нимъ  и тотіасъ  ‘заигралъ 
неизмѣнное,  десять  лѣтъ  знакомое  ему  «колѣно».  И только-что 
стадо,  взбивая  легкую  пыль,  повернуло  въ  лѣво,  въ  переулокъ, 
какъ  съ  права  показалась  пролетка,  широкая,  обитая  краснымъ 
трипомъ,  на  лежачихъ  рессорахъ.  И пролетку  хорошо  зналъ  Ба- 
нарцевъі  На  ней  сидѣлъ  господскій  кучеръ  и поддерживалъ  лѣ- 
вой рукой  подъ  мышку  барина,  а правой  рукой  правилъ.  Баринъ 
былъ  мертвецки  пьянъ.  Фуражка  сползла  ему  на  затылокъ,  посоло- 
вѣлая  голова  качалась  и слюнявыя  губы  что  то  бормотали. 

Не  впервые  наталкивался  Банарцевъ  на  такую  сцену.  Дѣло 
обыкновенное:  развозили  господъ  по  домамъ  съ  картежныхъ  пиру- 
шекъ. Только  въ  самый  день  своего  отъѣзда  обидао  было  ему  ви- 
дѣть все  тоже.  Давно  ли  онъ  увѣрялъ  себя,  что  въ  каждомъ  домѣ 
живутъ  теперь  одними  горячими  порывами,  жадно  читаютъ  га- 
зеты, проводятъ  вечера  въ  одушевленныхъ  бесѣдахъ?  Ему  сдѣ- 
лалось такъ  горько,  что  онъ  порывисто  всталъ,  вернулся  въ  ком- 
наты, разбудилъ  Стёпу  и началъ  укладываться. 

Къ  тремъ  часамъ  пріѣхало  двое  извощитьихъ  дрожекъ.  Ме- 
діоланскій еш,е  наканунѣ  вызвался  проводить  пріятеля  на  же- 
лѣзную дорогу.  Онъ  самъ  сговаривалъ  извош;иковъ  и уторговалъ 
на  каждомъ  по  цѣлому  гривеннику;  а теперь  помогалъ  Банарцеву 
и Стёпѣ  выносить  чемоданы  и подушки.  Одни  дрожки  совсѣмъ 
нагрузили  верхомъ,  но  для  Стёпы  мѣсто  нашлось  — онъ  дол- 
женъ былъ  ѣхать  впереди. 

— Ну,  все  въ  исправности!  объявилъ  Медіоланскій,  возвра- 
щаясь на  крыльцо  флигеля. 

Банарцевъ.  въ  эту  минуту,  тоже  вышелъ  на  крыльцо.  Они  по- 
дали другъ  другу  руку. 

— Василій  Семенычъ,  заговорилъ  Медіоланскій:— несказанно 
радъ  я одному:  что  все  такъ  устроилось,  какъ  быть  должно!  На 
васъ  налетѣло  пареніе,  да  головой  то  вы  здоровы  — она  вамъ  и 
не  дала  съ  истиннаго  пути  сбиться...  Позвольте  здѣсь  обнять 
васъ...  Утѣшили,  много  утѣшили! 

Они  обнялись.  Банарцевъ  ничего  не  сказалъ,  кромѣ  одного: 
спасибо!.. 

Проститься  съ  нимъ  выползли  и хозяйки.  Обѣ  въ  ю якахъ  и 
шерстяныхъ  платкахъ,  и мать,  и дочь— сонныя,  пухлыя  и дряб- 
лыя. Дмитрію  Богданычу  такъ  хотѣлось  крикнуть  имъ: 

«Ужь  вы  бы  шли  досыпать— толку'то  отъ  васъ  мало»! 

Стёпа  былъ  въ  восхищеніи,  что  его  пустили  впередъ.  Его  си- 
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нее  кепй  и свѣтлый  затылокъ  торчали  изъ  подъ  подушекъ  и 
двухъ  чемодановъ.  Онъ  то  и дѣло  оглядывался  и радостно 
кивалъ  ѣхавшимъ  сзади  дрожкамъ. 

ХХУП. . • ; ’ 

Только  что  Банарцевъ  съ  Медіоаланскимъ  вошли  въ  вокзалъ, 
до  слуха  ихъ  донеслось  церковное  пѣніе. 

Въ  углу,  у стѣны,  тѣснилась  порядочная  толпа  всякого  наро- 
да. Надъ  головами  высились  двѣ  хоругви  и большая  икона  въ 
золоченой  ризѣ.  По  вокзалу  ходили  струи  ладона.  Возглашенія 
дьякона  прерывались  возгласами  хора. 

— Молебенъ?  спросилъ  Банарцевъ,  весь  покраснѣвъ. 

— Дѣйствительно,  подтвердилъ  Медіоланскій  и пристально 
оглянулъ  тотъ  уголъ,  гдѣ  стояли  молельш;ики. 

— Что  бы  это  такое? 

— Василій  Семенычъ,  заторопился  Медіоланскій:  — вы  мнѣ* 
наказали  намедни  васъ  насчетъ  добровольцевъ  не  вводить  въ 
смущеніе...  Я слышалъ,  что  снаряжается  отрядъ...  только  вотъ 
дня  не  зналъ,  а то  бы  ужъ  задержалъ  васъ  лишній  дееёкъ. 

Онъ  принужденно  разсмѣялся. 

— Вотъ  еще  нѣжности  какіяі  отвѣтилъ,  нахмуривъ  брови' 
Банарцевъ  и потащилъ  мѣшокъ  и подушку  къ  одной  и.зъ  боко- 
выхъ  скамеекъ. 

Тамъ  онъ  остановился,  и оглядѣлъ  весь  вокзалъ.  Суетня  раз- 
росталась:  сновалъ  и бѣгалъ  народъ  во  всѣ  стороны.  У кассы 
была  давка,  кричали  артельщики,  багажъ  вѣшали  съ  бранью. 
Почти  никто  йзъ  новыхъ  пассажировъ  не  присталъ  къ  кучкѣ, 
служившей  молебенъ,  кромѣ  кое-кого  изъ  чернаго  народа.  Банар- 
цевъ началъ  прислушиваться  къ  пѣнію.  Оно  пропадало  въ  без- 
порядочномъ гулѣ.  Никакого  умиленія  на  него  не  находило.  На- 
противъ: ему  показалось  это  торжество  неловкимъ,  лишнимъ, 
тутъ,  въ  этой  сутолокѣ,  гдѣ  всѣ  хлопотали  только  о билетахъ, 
да  о своихъ  сундукахъ  и чемоданахъ.  Его  душу  не  охваты- 
вала ничего  общаго,  складнаго,  всеобъемлющаго,  трогательнаго 
въ  этомъ  прощальномъ  напутствій.  Онъ  подошелъ  поближе  къ 
кружку  молельш.иковъ.  Впереди  онъ  разглядѣлъ  нѣсколько  «го- 
сподъ>  въ  отставныхъ  мундирахъ,  въ  фуражкахъ  »съ  кавалерійскими 
околышами,  въ  дорожныхъ  пальтб,  а позади— чуйки,  двѣ-три  сол- 
датскія шинели;  одинъ  какой-то  молодой  парень  былъ  въ  по- 
лушубкѣ, несмотря  на  жаркую  погоду. 

— Пора,  пора,  Василій  Семенычъ!  окликнулъ  его  Медіолан»- 
скій:— багажъ  опоздаете  вѣшать! 
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У багажной  кассы  Банарцева  ждалъ  и Стёпа,  а рядомъ  съ 
нимъ  стояла  Любочка.  Они  сговорились  проститься  на  желѣз- 
ной дорогѣ. 

Любочка,  блѣдная,  худенькая,  съ  утомленными  глазами,  про- 
тянула ему  молча  руку  и стала  въ  сторонкѣ,  дожидаясь,  когда  онъ 
<ідастъ  багажъ.  На  это  пошло  съ  четверть  часа.  До  отхода  по- 
ѣзда оставалось  еш,е  больше  сорока  минутъ.  Молебенъ  все  еш,е 
шелъ. 

— Вася!  шепнула  Любочка,  отведя  Банарцева  въ  сторону:  — 
выйдемъ  на  крыльцо,  умоляю  тебя,  тамъ  садикъ  есть!.. 

Онъ  не  удивился,  что  она  стала  вдругъ  говорить  ему  «ты». 
Это  случалось  всего  во  второй  разъ. 

— Времени  много,  отвѣтилъ  онъ,  чувствуя,  какъ  звукъ  его 
голоса  былъ  суровъ,  но  онъ  не  могъ  въ  эту  минуту  говорить 
иначе. 

— Вася,  начала  порывисто  Любочка,  беря  его  за  руку.  Они 
спустились  въ  маленькій  скверъ,  впереди  фасада  станціи.— Тебѣ 
тяжело!  вотъ  еще,  какъ  нарочно,  и эта  партія  добровольцевъ.. 
Ты  рвешься!..  Не  пересиливай  ты  себя...  Вѣдь  я знаю  и вижу: 
ты  для  Стёпы  остался...  Л тебя  не  удерживала — я сама  готова 
была...  ну,  да  объ  этомъ  что  поминать!..  Не  о томъ  совсѣмъ  я 
хочу  тебя  умолять...  Еще  время  не  ушло:  ты  бы  и доѣхалъ 
до  Москвы  съ  этой  самой  партіей...  Оставь  Стёпу  у насъ!  Точ- 
но на  меня  затменіе  какое  нашло,  что  я тебѣ  этого  раньше  не 
предложила.  Развѣ  мы  его  не  прокормимъ?  Ну,  самъ  посуди  — 
много  ли  ему  нужно?  Вернешься— тогда  мы  съ  тобой  и сочтемся 
Вася —она  сквозь  слезы  улыбнулась:— а еслибы  ты  и остался  тамъ... 
голосъ  у ней  перехватило: — я на  ногахъ,  я буду  хлопотать,  ему 
дадутъ  пособіе...  Да  и этого  не  нужно,  моихъ  уроковъ  хватитъ.  . 
Вася!  милый  мой!  послушайся,  не  пересиливай  себя!  Обо  мнѣ 
не  думай:  я не  стану  туда  рваться  за  тобой...  Мнѣ  мѣсто  здѣсь: 
что  ты  говорилъ  тогда  у себя  въ  садикѣ — все  это  залегло  мнѣ 
сюда... 

И она  наивнымъ  жестомъ  ука.зала  на  грудь. 

Онъ  слушалъ  ее,  низко  опустивъ  голову.  Была  такая  минута, 
когда  онъ  готовъ  былъ  обнять  ее  и крикнуть:  «Спасибо,  Люба! 
Я поѣду  съ  этой  партіей».  Но  душевная  работа  цѣлыхъ  трехъ 
недѣль  взяла  верхъ.  Дослушивая  Любочку,  онъ  повторялъ  про 
себя:  «взвалить  такую  обу.зу  на  дѣвушку,  которая  и безъ  того 
кормитъ  всю  семью? — никогда!» 

— Другъ— ты,  другъ  и есть!  вырвалось  у него  вмѣстѣ  съ  го- 
рячимъ пожатіемъ  руки.  И онъ  заговорилъ  ей  «ты». 
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— Согласенъ?  радостно  воскликнула  Любочка,  поднимая  на 
иего  глаза,  полные  слезъ. 

— Твое  мѣсто— здѣсь,  отвѣтилъ  онъ:  — при  старомъ,  а мое 
тамъ — при  маломъ. 

Онъ  не  выдержалъ— обнялъ  ее,  при  всей  своей  стыдливости, 
ж долго  не  могъ  оторвать  головы  отъ  ея  плеча. 

Раздался  первый  звонокъ. 

— Не  хочешь?  прошептала  Любочка;  она  и плакала,  и без- 
мѣрно радовалась,  и стыдилась  своего  малодушія. 

— Прощай,  прощай!  торопливо  кинулъ  ей  Баварцевъ  и почти 
бѣгомъ  побѣжалъ  къ  вокзалу. 

Мадіоланскій  и Стёпа  заискались  его  до  смерти. 

Шумно  хлынула  публика  третьяго  класса  на  платформу.  Ба- 
нарцева,  съ  мѣшкомъ  и подушкой,  изрядно  затолкали  прежде, 
чѣмъ  онъ  добрался  до  вагона,  гдѣ  Дмитрій  Богданычъ  уже  при- 
готовилъ ему  мѣсто.  Опять  онъ  попалъ  въ  кучку  добровольцевъ, 
шедшихъ  по  платформѣ  съ  сумками  и узлами.  Его  обогнали  два 
молодца  въ  синихъ  казакинахъ,  въ  клеенчетыхъ  картузахъ, 
одинъ— черный,  другой— бѣлокурый,  точно  съ  женскими  кудря- 
ми. Ихъ  онъ  замѣтилъ  и во  время  молебна — они  пѣли  въ  хорѣ... 
Черный  оглянулся.  Банарцевъ  чуть  ни  крикнулъ:  « Серафимъ! 
но  удержался.  Это  были,  дѣйствительно,  оба  послушника.  Они 
шли  развязно,  помахивая  руками,  ухмыляясь  и заговаривая  съ 
другими  пассажирами.  Полѣ.зли  они  въ  тотъ  же  вагонъ,  гдѣ  по- 
мѣстился и Банарцевъ  съ  Стёпой;  но  они  его  не  замѣтила. 

Не  успѣлъ  онъ  кивнуть  головой  Любочкѣ  и Медіоланскому, 
стоявшимъ  у пери.іъ  платформы,  какъ  прямо  противъ  окна  оста- 
новилось еще  двое  пассажировъ,  тоже  изъ  партіи.  «Господи, 
неужели  это— Пашка?»  спросилъ  про  себя  Банарцевъ,  боясь  узнать 
Можарова  въ  одномъ  изъ  добровольцевъ:  китель,  офицерская 
круглая  фуражка,  широкія  плечи  и два  кока  на  вискахъ. — «Ояъ, 
онъ!»  повторилъ  Банарцевъ  и продолжалъ  смотрѣть. 

— Что-жь  ты,  рохля,  зѣваешь?.,  погребецъ- то  надо  въ  руки 
было  взять,  а ты  его — въ  багажъ...  Ахъ  ты!!  и крѣпкое  слово 
понеслось  съ  раскатомъ  вдоль  всей  платформы. 

Можаровъ— это  былъ  онъ — кричалъ  на  желѣ.знодорожнаго  слу- 
жителя. Онъ  круто  повернулся  на  каблукахъ  большихъ  новыхъ 
офицерскихъ  сапоговъ  и спросилъ  у кондуктора,  опять  на  весь 
поѣздъ: 

— Что-жь  вы  меня  тычете  въ  третій,  когда  у меня  билетъ 
на  второй?..  Порядки!.. 

Голова  Банарцева  выставлялась  изъ  окна.  Можаровъ  воззрился 
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на  него,  подбѣжалъ  къ  вагону  и спросилъ  его,  точно  они  раз- 
стались друзьями. 

г—  И ты,  братъ,  въ  Сербію?.. 

— Въ  Петербургъ,  кратко  отвѣтилъ  Банарцевъ. 

— Что,  фигу  съѣлъ?  Думалъ,  Пашка  Можаровъ  лясы  точитъ? 
Видишь,  братъ...  Я и въ  Москву  успѣлъ  скатать  — тамъ  меня 
оцѣнилиі  А ты  и съ  медалью,  да  на  какой  ты  шутъ  годенъ... 
Зубристикой  заниматься?!  А лечь  костьми  за  братьевъ,  должно 
быть,  не  хватаетъ  эръ  фиксу!  Что-жь  вы?  крикнулъ  онъ  опять 
кондуктору: — давайте  мнѣ  мѣсто...  Ты,  Банарцевъ,  слушай:  захо- 
чешь выпить— у меня  братъ  есть  крымская...  А Дезидерька-то 
ужь  на  Дунаѣ...  Угодилъ  тотчасъ  же  въ  старосты  партіонные, 
ей  Богу! 

Можаровъ  былъ  «на  первомъ  взводѣ:^.  Насилу  убрался  онъ 
передъ  самымъ  третьимъ  звонкомъ.  Своей  фигурой  онъ  засло- 
нялъ Банарцеву  и Любочку,  и Дмитрія  Богданыча.  Они  пере- 
гнулись чрезъ  перила  и махали  ему  платками,  что  то  кричали, 
но  нельзя  уже  было  разс.шшать. 

«И  служки,  и Можаровъ...  ѣдутъ  туда^  говорилъ  про  себя 
Банарцевъ:  — а тебѣ  не  слѣдуетъ,  терпи  и не  смуш.айся  тѣмъ,, 
что  они — дрянь...  Они— дрянь,  пьянчужки,  да  дѣло  великое...  ово- 
му  талантъ— овому  два». 

Онъ  выглянулъ  въ  послѣдній  разъ  въ  окно.  Чей-то  платокъ 
одиноко  мелькалъ  въ  воздухѣ.  Бъ  вагонѣ  народъ  крестился.  Ря- 
домъ съ  нимъ,  Стёпа  снялъ  кепй  и поглядѣлъ  во  всѣ  стороны 
съ  любопытствомъ  молодого  галчёнка.  Радость  поѣ.здки  искри- 
лась въ  его  и отъ  природы  веселыхъ  глазахъ. 

— Ухъ,  какъ  зарычала!  прошепталъ  онъ  на  ухо  брату,  когда 
тронулся  поѣ.здъ,  и схватился  за  его  руку. 

Банарцевъ,  точно  въ  знакъ  примиренія  съ  своимъ  братишкой, 
погладилъ  его  по  головѣ  и сказалъ  ему  подъ  грохотъ  машины 
и гулъ  разговоровъ: 

— Бъ  Питеръ  катимъ,  Стёпа,  питер пшиками  будемъ.  Не  пло- 
шай, смотри!  Тамъ  и за  греческій  засадятъ — только  держись! 

Мальчикъ  громко  разсмѣялся  и бросился  смотрѣть  въ  окно. 

Ихъ  родной  городъ  былъ  уже  .за- версту  позади. 

ХХУШ. 

Въ  началѣ  ноября,  передъ  самымъ  первопутьемъ,  въ  си- 
веркій, полудождливый-полуснѣжный  день,  на  Адмиралтейской 
Плош,ади,  въ  вагонъ  желѣзно- конной  дороги,  отходившій  на 
Островъ,  вошелъ  худош;авый,  большого  роста  студентъ.  За  сту- 
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дента  принять  его  было  нетрудно;  всѣ  принадлежности  студен- 
ческой одежды  состояли  на  лицо:  пледъ,  большіе  сапоги,  мягкая 
пуховая  шляпа.  Онъ  скромно  сѣлъ  въ  уголъ  и тотчасъ  же  раз- 
вернулъ газету,  которую  тутъ  же  купилъ  у разнош;ика. 

Вагонъ  стоялъ  уже  минутъ  съ  пять.  Оставались  незанятыми 
мѣста  два.  Нѣсколько  мужчинъ  читали,  какъ  и студентъ,  иные — 
газеты,  другіе— телеграммы. 

— Есть  мѣсто?  раздался  съ  площадки  молодой,  звонкій  го- 
лосъ, и въ  вагонъ  вошелъ  мужчина,  на  котораго  всѣ  тотчасъ 
же  обратили  вниманіе. 

Онъ  былъ  въ  сѣроголубомъ  военномъ  пальто,  и такой  же 
складной  фуражкѣ.  Изъ-за  растегнутыхъ  отворотовъ  пальто  вы- 
ставлялась; темнокоричневая  блуза,  съ  лацканами  на  воротникѣ. 
Лѣвую  руку  онъ  держалъ  на  шелковой  перевязи.  Нѣкоторые 
пассажиры  узнали  сербскую  военную  форму. 

Въ  одно  и то  же  время,  и вошедшій  доброволецъ,  и сидѣв- 
шій въ  углу  студентъ  поглядѣли  другъ  на  друга  и вскочили  съ 
мѣстъ. 

— Аполлонъ  Николаичъ! 

— Банарцевъ! 

Они  хотѣли  было  заговорить,  но  тотчасъ  же  вышли  на  пло- 
щадку. 

— Давно  ли?  Давно  ли?  спрашивалъ  Банарцевъ,  тряся  руку 
Чалому. 

— Вчера  только  ввалился  — и завтра  дальше.  Хотѣлъ  объ 
васъ  справиться  въ  адресномъ,  да  такъ  и бы  и не  успѣлъ, 
поди! 

— Аполлонъ  Николаичъ!  говорилъ  въ  большомъ  волненіи  Ба- 
варцевъ, оглядывая  Чалаго.— Гдѣ  же  съ  вами  бы  потолковать?.. 
Столько  утекло  воды!  Вы  прямо  оттуда!..  Да  вамъ  теперь  не 
къ  спѣху?.. 

— Мнѣ — нѣтъ.,.  Л больше  отъ  погоды  укрылся...  а мнѣ  толь- 
ко до  Николаевскаго  Моста  нужно.  Вы  гдѣ  живете? 

— Я-то  далеко,  на  Выборгской,  да  куда  бы  нибудь  зайдти... 

— Валимте!..  вы— петербургскій,  должны  знать... 

— Ну,  здѣшнія  мѣста  я плохо  знаю.  Да  вотъ  тутъ  есть  на 
углу,  кажется,  кафе- ресторанъ... 

— Добре.  Я же  проголодался. 

Черезъ  пять  минутъ  они  сидѣли  въ  задней  комнатѣ  кафе- ре- 
сторана, опять  съ  бутылкой  пива  на  столѣ,  которая  напомни.іа 
Банарцеву  разговоръ  ихъ  у кофейной,  на  берегу  его  родной  рѣ- 
ки. Онъ  все  еще  оглядыва.іъ  своего  земляка.  Чалый  немного  по- 
Т.  ССХХХУ.-Отд.  I.  7 
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худѣлъ,  поблѣднѣлъ,  подстригъ  бороду  и волосы,  но  больше^ 
кромѣ  костюма,  въ  немъ  не  замѣтно  было  рѣзкихъ  перемѣнъ. 

Много,  много  вопросовъ  было  у Банарцева  наготовѣ;  но  Чалый 
самъ  заговорилъ,  послѣ  первыхъ  отрывочныхъ  фразъ: 

— Вы  думаете,  зачѣмъ  я такъ  тороплюсь  домой?  Жена,  дѣти? 
Эти  бы  подождали...  Подъ  судъ  меня  упекли!.. 

— Подъ  судъ?  Васъ? 

— Да,  подъ  судъ!..  За  всѣ-то  мои  радѣнія  о православномъ 
крестьянствѣ!  Превышеніе,  яко  бы,  власти.  Упекли,  баринъ, 
воспользовавшись  моимъ  отсутствіемъ!  Каковы  мерзавцы!.,  крик- 
нулъ Чалый  и опять,  точно  въ  городѣ  2,  и пошелъ,  и пошелъ: 
о сходкахъ,  управѣ,  мировомъ  съѣздѣ,  о какомъ-то  старшинѣ 
Ковыряевѣ,  стакнувшемся  съ  его  заклятымъ  врагомъ,  «которому 
мало  ста  нагаекъ >. 

Банарцевъ,  слушая  его,  сидѣлъ  точно  на  угольяхъ.  Наконецъ, 
не  вытерпѣлъ  и перебилъ: 

— Батюшка,  Аполлонъ  Николаичъ!  Увольте  отъ  этого.  Раз- 
скажите вы  хоть  что-нибудь  про  свою  службу,  про  Бѣлградъ, 
про  нашихъ  волонтеровъ,  про  Черняева...  Вѣдь  здѣсь  просто 
голову  теряешь  отъ  кривотолковъ  разныхъ! 

' — Чего  разсказывать?  возразилъ  ему  Чалый  съ  гримасой.—- 
Вотъ  видите — онъ  указалъ  на  руку— контуженъ...  слегка,  подъ 
самымъ  Дьюнишемъ.  Не  распрашивайте  меня  лучше...  Гадость, 
гадость  и гадость! 

— Однако,  нельзя  же  такъ  огуломъ?  выговорилъ  Банарцевъ 
вдругъ  очень  убѣжденно  и строго. 

— Нельзя?  Нѣтъ,  можно  и должно!  Пустого  мѣста  искать 
ходили,  осрамились!  Нагнали  архаровцевъ,  да  и братья- то  не 
лучше...  Народишко— дрянь,  трусишки,  жадность  жидовская,  хи- 
трость... Все  въ  тридорога  въ  этомъ  паршивомъ  Бѣлградѣ.  Грязь, 
ѣда  мерзостная,  мостовыя...  дрожь  и теперь  пробираетъ,  когда 
вспомнишь.  Гостинницы...  онъ  наклонился  къ  Банарцеву  и до- 
бавилъ что  то  на  ухо: — да  и то  еще  самаго  ни.зменнаго  сорта!.. 

Банарцевъ  слушалъ,  и ему  чудилось,  что  это  говоритъ  не  Ча- 
лый, а Пашка  Можаровъ:  тѣ  же  слова,  тотъ  же  почти  тонъ,  тѣ 
же  звуки. 

— Да  чт5  же  я вамъ  буду  подогрѣтое-то  жаркое  подавать? 
закончилъ  Чалый,  собираясь  уходить: — вы  это,  я думаю,  и безъ 
моихъ  росказней  знаете.  Довольно  объ  этомъ  писано  въ  однѣхъ 
корреспонденціяхъ...  Признаться  сказать,  и корреспонденьтишки- 
то  эти — народецъ  тоже!  Мнѣ  пишутъ  изъ  дому:  и у насъ  явился 
какой-то  строчило,  меня  обличать  сталъ!.. 

И опять  потекли- было  гнѣвныя  земскія  рѣчи,  но  Банарцевъ 
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сперебилъ  Чалаго  энергичнѣе,  чѣмъ  въ  первый  разъ,  и даже 
взялъ  его  за  руку.  Съ  самаго  начала  этого  неожиданнаго  раз- 
говора его  стало  душить  отъ  скорбнаго  чувства,  которое  накап- 
ливалось въ  немъ  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  онъ,  по  пріѣздѣ  въ  Пе- 
тербургъ, слѣдилъ  за  всѣмъ,  что  говорилось  и писалось  о серб- 
ской войнѣ.  Самъ  онъ  стушевался,  ходилъ  на  лекціи,  обзавелся 
уроками,  помѣстилъ  Стёпу  въ  гимназію;  только  тѣмъ  и участво- 
валъ въ  «идеѣ»,  что  вносилъ  процентъ  съ  своего  заработка.  Отъ 
всего  ему  было  до  надсады  больно:  и отъ  трескучихъ  фразъ, 
подъ  которыми  онъ  ничего  не  чувствовалъ  живого  и вѣрнаго, 
и отъ  сухой  брани,  и отъ  дѣйствительныхъ  безобразій  въ  Бѣл- 
градѣ, а,  главное,  отъ  быстраго  охлажденія  къ  этимъ  самымъ 
сбратьямъ»,  отъ  попрековъ,  ворчанья,  пренебрежительной  бол- 
‘ товни...  И вотъ,  въ  образѣ  Чалаго,  все  это  было  теперь  передъ 
нимъ,  какъ  на  ладони. 

— Аполлонъ  Николаичъ!  вскричалъ  онъ,  все  еіце  не  выпу- 
' ская  руки  Чалаго:  — выслушайте  вы  меня,  потомъ  браните,  по- 
бейте, коли  охота  будетъ.  Зачѣмъ  вы  только  про  то  и говорите, 
что  Сербія — дрянь,  да  въ  Бѣлградѣ  за  кровать  по  дукату  берутъ, 
да  говядина  тамъ  на  салѣ  жарится?  Да,  все  это  я читалъ— и 
не  про  то  хотѣлось  мнѣ  услыхать  отъ  васъ  живое  слово.  Кто 
правъ,  кто  виноватъ— я разбирать  не  стану..  Да  вѣдь  было  же 
во  всемъ  этомъ  что-нибудь,  отъ  чего  и въ  васъ  сердце  забилось? . 
Довольно  и того,  что  Пашки  Можаровы  туда  забрались— такъ  за- 
чѣмъ же  сейчасъ  весь  народъ  обзывать:  такіе-сякіе?!  И мы— 
ихъ  благодѣтели,  и мы — герои,  а они  только  въ  кукурузу  лѣ- 
зутъ!.. 

— Ну,  ладно,  ну,  ладно,  перебилъ  его  Чалый  съ  новой  не- 
- терпѣливой  гримасой,  потомъ  ра.зсмѣялся  и прибавилъ:  — эхъ,  ба- 
ринъ, какого  вы  тутъ  форсу  набрались  въ  Петербургѣ- то!  Что  жь  • 
на  насъ  накидываться?  Мы  свое  дѣло  сдѣлали.  Сколько  я изъ- 
за  этой  Сербія  времени  и денегъ  потерялъ,  а мнѣ  даже  и 
таковсшго'сяковсшю  крестишки  не  повѣсили...  Да  я и не  ин- 
тересовался... Чортъ  съ  ними!  Л штабныхъ  презиралъ.  Да  это 
все  вздоръ,  а вотъ  какъ  вамъ  моя-то  исторія  съ  православными 
нравится? 

Банарцевъ  махнулъ  рукой.  Онъ  не  хотѣлъ  больше  растрав- 
лять самого  себя  — не  стоило.  Зачѣмъ  онъ  сталъ  бы  говорить 
Чалому,  что  все  въ  немъ  оскорбляло  его  за  дорогую  для  него 
идею,  начиная  съ  этого  сербскаго  форменнаго  платья?  Попада- 
лось ему  на  Невскомъ  не  мало  добровольцевъ  и въ  офицерскихъ, 
и въ  солдатскихъ  пальто,  и въ  блузахъ.  Въ  послѣднюю  недѣлю  онъ 
встрѣчалъ  и оборвышей,  въ  затасканыхъ,  сербскихъ  мундирахъ. 
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Тѣмъ,  вѣроятно,  не  на  что  было  одѣться,  а у Чалаго  сохрани- 
лось же  свое  платье,  деньги,  навѣрно,  есть...  Къ  чему  же  это?' 
Для  одной,  видимо,  рисовки.  А всѣхъ  и все  ругаетъ... 

— Ахъ,  Аполлонъ  Наколаичъ — страстной  и горькой  нотой  вы- 
говорилъ Банарцевъ: — отпѣтый  мы  народъ! 

— Кто  это?  окликнулъ  Чалый,  задорно  осматриваясь. 

Они  уже  стояли  на  тротуарѣ.  Передъ  ними  вдали,  сквозь  мо- 
росившій дождь,  виднѣлся  памятникъ  Петра,  а въ  бокъ— желто - 
бурыя  каменныя  массы  Сенатской  Площади. 

— Кто?  переспросилъ  Банарцевъ:  — мы,  спасители...  благодѣ- 
тели!.. 

Прежде,  нѣсколько  мѣсяцевъ  назадъ,  онъ  бы,  пожалуй,  раз- 
ревѣлся—такъ  ему  стало  не  по  себѣ.  Петербургъ  закалилъ  егО' 
нервы.  Да  и некогда  было:  изъ-за  встрѣчи  съ  Чалымъ  онъ  и то 
опоздалъ  на  урокъ. 

— Прощайте,  баринъ!  крикнулъ  ему  Чалый,— Счастливъ  вашъ 
Богъ,  что  вы,  вмѣсто  Дьюниша-то,  на  Выборгскую  попали! 

Онъ  вскочилъ  на  извощика.  Банарцевъ  побрелъ  пѣшкомъ. 
Дождь  продолжалъ  моросить  пополамъ  съ  снѣгомъ. 


П.  Боборыкинъ. 


ГОРОДСКАЯ  ХОЗЯЮШКА. 

(Изъ  записокъ  провинціальнаго  обывателя). 


IX. 

Общественное  собраніе  для  разрѣшенія  вопроса  о продажѣ  городского  лѣса. — 
Рѣчь  Ершова.— Милостивые  государи.— Ходатайство  о введеніи  новаго  горо- 
довего положенія.— Пожертвованный  пустырь. 

Начало  моего  разсказа  застаетъ  новый  составъ  городского 
управленія  въ  первый  день  его  вступленія  въ  должность,  и мы 
уже  знаемъ,  какими  событіями  день  этотъ  ознаменовался. 

Разумѣется,  весь  городъ  тотчасъ-же  узналъ,  что  «Ершовъ  съ 
Прописка льниковымъ  начали  заворачивать  дѣло  дуже  круто», 
что  думскій  секретарь  уволенъ  и что  вывѣска,  висѣвшая  столь- 
ко лѣтъ  «на  думѣ»  неприкосновенною,  «была  замарана,  за- 
пачкана и,  притомъ,  добро-бы  краскою,  а то  просто  на  про- 
сто дегтемъ»,  говорили  насмѣшники,  ука.зывая  на  просвѣчи- 
ваюш,іе  кое-гдѣ  кусочки  небрежно  замалеванныхъ  золотыхъ  буквъ 
нижней  строки  вывѣски.  Такія  вѣсти  распространяются  въ  про- 
винціи съ  непостижимою  быстротой. 

Встрѣчаются,  напримѣръ,  на  улицѣ  два  обывателя. 

— Братъ  ты  мой,  слышалъ,  а?  Слышалъ,  какую  штуку  Ер- 
шовъ-то  съ  Црощекальниковымъ  отмочили,  а?..  Думскій-то  се- 
кретарь вѣдь  со  всѣмъ,  даже  со  своимъ  кресломъ,  отъ  должно- 
сти уволенъ!  Н-да!  Самъ  своими  глазами  видѣлъ!  И ферты  на 
вывѣскѣ  ужь  тю-тю! — говоритъ  одинъ  другому.] 

— Не  можетъ  бы-ить! 

— Ступай  посмотри. 

— Пойдемъ  вмѣстѣ! 
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И идутъ  оба  смотрѣть.  Въ  теченіи  дня  передъ  думою  пере^- 
бывалъ  весь  городъ. 

Нельзя  сказать,  чтобы  эти  первые  шаги  на  служебномъ  по-- 
принтѣ  новаго  состава  думы  встрѣтили  въ  гражданахъ  одобре- 
ніе. Правда,  противъ  поступка  съ  Негробовымъ  никто  не  гово- 
рилъ ни  слова,  зато  насколько  прежде  поднималось  ропота 
противъ  вывѣски  съ  ея  тремя  фертами,  настолько  и даже,  по- 
жалуй, больше  явилось  теперь  ропота  и негодованія  противъ  ея 
обезображенія.  Даже  и тѣ,  которые  въ  первую  минуту,  сгоряча, 
отнеслись  къ  этому  обстоятельству  съ  большимъ  или  меньшимъ^ 
сочувствіемъ,  и тѣ  находили,  что  «старика  Филатова  обижать 
такъ  не  слѣдъ»,  что  хотя  тремъ  фермамъ  на  вывѣскѣ  быть — 
тоже  не  слѣдъ,  но  отчего- же  старика  ими  не  потѣшить,  если 
ему  нравиться:  вывѣска  вѣдь  никому  глазъ  не  мозолила,  а 
если  и мозолила,  то  не  смотри  на  нее  и — конецъ,  а старику 
все  была  бы  утѣха!...  Сочувствіе  народной  массы,  не  жившей 
еще  самостоятельною  жизнью— очень  капризная  вещь. 

Само  собой  разумѣется,  что  объ  уничтоженіи  своихъ  иниціа- 
ловъ «старикъ»  узналъ  въ  числѣ  первыхъ.  Вечеромъ  того -же 
дня,  у него  по  этому  поводу  было  «чрезвычайное»  собраніе 
приверженцевъ.  Удаленный  отъ  должности  Негробовъ,  отъ  имени 
присутствующихъ,  настрочилъ,  для  подачи  въ  губернію,  на  деся- 
ти листахъ  жалобу,  въ  которой  прописывалась  подробнѣйшая 
исторія  его  удаленія  и «замаранія»  вывѣски.  Въ  заключеніе,, 
«именитые  граждане»  просили  начальство  о возстановленіи  дум- 
скаго секретаря  на  его  прежнемъ  мѣстѣ  («ибо  мы  предосуди- 
тельнаго ничего  за  нимъ  не  замѣчали  и службою  его  всегда 
были  очень  довольны»,  писалъ  о себѣ  Негробовъ),  а вывѣски— 
въ  прежнемъ  ея  видѣ,  и о наказаніи  виновныхъ  «въ  самоволь- 
ственныхъ  поступкахъ,  съ  превышеніемъ  власти,  какъ  законы 
повелѣваютъ». 

Ершовъ  то-же  не  дремалъ  и съ  помощію  Прощекальникова 
составилъ  цѣлый  рядъ  журнальныхъ  постановленій  о «замѣчен- 
ныхъ имъ  неправильностяхъ  и оставшихся  отъ  прежней  думы 
безпорядкахъ».  Такъ,  въ  одномъ  изъ  этихъ  постановленій  гово- 
рилось, что  «дума,  приступая,  при  вступленіи  въ  должность  вновь 
избранныхъ  головы  и гласныхъ,  къ  обозрѣнію  денежныхъ  книгъ 
за  истекшіе  годы,  находитъ,  что  въ  одной  изъ  оныхъ  значится,, 
что  на  отдѣлку  общественнаго  зданія,  въ  которомъ  нынѣ  оная 
дума  находится,  употреблено  болѣе  пятнадцати  тысячъ  общест- 
венныхъ денегъ;  что  хотя  полуразрушенныя  стѣны  этого  зданія 
и были  подарены  городскому  обществу  купцомъ  'Филатовымъ, 
но  домъ  въ  томъ  видѣ,  какъ  онъ  стойтъ  въ  настоящее  время 
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подаренъ  не  былъ,  а потому  и,  принявъ  во  вниманіе  все 
вышеизложенное,  дума  постановила:  на  висящей  на  обще- 
ственномъ зданіи  вывѣскѣ  нижнюю  строку,  содержащую  въ 
себѣ  слѣдующее:  «подаренный  первой  гильдіи  купцомъ  Ф.  Ф. 
Ф.»,  какъ  не  соотвѣтствующую  дѣйствительности,  унитгожить, 
закрасивъ  оную  краскою,  а потребную  на  сей  расходъ  сумму 
отнести  на  счетъ  сверхъ-сметныхъ  сборовъ. — Въ  другомъ  поста- 
новленіи излагаласъ  исторія  удаленія  отъ  должности  Негробова: 
«дума,  говорилось  въ  этомъ  постановленіи,  вступивъ  въ  отправ- 
леніе своихъ  обязанностей  и находя,  что  на  висящей  на  дум- 
скомъ зданіи  вывѣскѣ  нижнюю  строку,  содержащую  въ  себѣ 
несоотвѣтствующія  дѣйствительности  свѣденія,  по  справедливо- 
сти, слѣдуетъ  уничтожить,  предложила  городскому  секретарю 
Ивану  Петрову  Негробову  составить  о семъ  постановленіе,  а 
такъ  какъ  на  троекратное  приказаніе  градского  головы  Ершова 
приступить  къ  составленію  сего  постановленія,  секретарь  Негро- 
бовъ, съ  возвышеніемъ  голоса  и великою  дерзостію,  отвѣтилъ, 
что  онъ  писать  сего  не  будетъ,  то  ему  было  объявлено,  что  онъ, 
ослушаясь  приказанія  головы,  службы  своей  въ  думѣ  болѣе  про- 
должать не  можетъ,  на  что  онъ  съ  еще  большею  дерзостью 
отвѣчалъ,  что  онъ  служилъ  и будетъ  служить  до  тѣхъ  поръ, 
пока  ему  самому  не  надоѣстъ,  и что  не  дума  постановила  его 
въ  секретари,  не  отъ  думы  онъ  и зависитъ,  слушаться  ея  не 
желаетъ,  и въ  заносчивомъ  высокомѣрія  своемъ  наговорилъ  еще 
болѣе  того  членамъ  думы  разныхъ  дерзостей;  тогда  городской 
голова  и гласные,  видя  такіе  его  противузаконные  поступки, 
вынужденнымъ  нашли  о вышеизложенномъ  составить  особое  по- 
становленіе, а секретаря  Негробова,  не  отрѣшая  отъ  должно- 
сти, не  допускать  до  исправленія  ея,  донеся  о всемъ  вышеизло- 
женномъ надлежащему  начальству.  Когда-же  постановленіе  бы- 
ло Негробову  объявлено,  то  сей  послѣдній,  забывъ  мѣсто,  гдѣ 
онъ  находился,  пришелъ  въ  такой  азартъ,  что  сталъ  въ  при- 
сутствіи думы  кричать  и бить  кулаками  по  столу  и доброволь- 
но уйти  отказался,  а по  сему,  во  избѣжаніе  дальнѣйшаго  съ  его 
стороны  буйства,  дума  вновь  сверхъ  того  постановила:  секрета- 
ря Негробова  вывести  изъ  присутствія  служащими  въ  оной  раз- 
сыльными. Еогда-же  Негробовъ  и симъ  послѣднимъ  оказалъ  со- 
противленіе, то  дума  постановила:  «удалить  Негробова  изъ  об- 
щественнаго зданія,  вынеся  его  вмѣстѣ  съ  кресломъ,  на  кото- 
ромъ онъ  сидѣлъ,  крѣпко  за  оное  уцѣпившись,  и о всемъ  выше- 
изложенномъ составить  постановленіе  и представить  оноз  на  бла- 
гоусмотрѣніе начальства». 

Остальныя  постановленія  касались  безпорядковъ,  замѣченныхъ 
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при  сдачѣ  и пріемкѣ  дѣлъ  и денежныхъ  книгъ.  Бывшему  при- 
ходорасходчику  приходилось  жутко.  Его  не  спасали  и учетчики, 
время  отъ  времени  избираемые  обш,ествомъ  для  провѣрки  его 
дѣйствій.  По  большей  части,  это  были  люди  малограматные,  съ 
трудомъ  читавшіе  «по  писанному»  и безъ  всякихъ  затрудненій 
прямо  расписывавшіеся  на  концѣ  книгъ  подъ  лаконическою  над- 
писью: «приходъ  съ  расходомъ  вѣренъ».  Представленная  приходо- 
расходчикомъ  «книга  поступленій  съ  обывателей  окладныхъ 
сборовъ  въ  городской  доходъ,  а также  недоимокъ  на  оныхъ  чи- 
слящихся», была  найдена  въ  такомъ  безпорядкѣ,  что  «провѣ- 
рить, сколько  за  кѣмъ  состоитъ  недоимки  и сколько  кѣмъ  упла- 
чено» представлялось,  по  мнѣнію  новаго  приходорасходчика, 
невозможнымъ,  о чемъ  дума  и составила  постановленіе,  поручивъ 
приходорасходчику  завести  для  пріема  текущихъ  сборовъ  особыя 
книги». 

Ершовъ,  между  тѣмъ,  спѣшилъ  выполнить  программу  своей 
кандидатуры.  Онъ  исходатайствовалъ  разрѣшеніе  на  созывъ  об- 
щественнаго собранія  для  разрѣшенія  вопроса  о продажѣ  об- 
щественнаго лѣса  и обращенія  вырученной  суммы  на  устрой- 
ство городского  банка.  Само  собою  разумѣется,  что  изъ  партиза- 
нокъ «старика»  на  этомъ  собраніи  никого  не  было. 

Въ  мундирѣ  и при  шпагѣ  стоялъ  новый  голова  у входа  въ 
присутственную  залу,  гдѣ  обыкновенно  происходили  обществен- 
ныя «сходки»,  и каждаго  изъ"« пожалованныхъ»  встрѣчалъ  руко- 
пожатіемъ и словами:  «пожалуста,  нельзя-ли  потише— чтобы  все 
чинно,  блародно!» 

Изъ  уваженія  къ  этой  просьбѣ,  обыватели  сдерживались:  по 
залѣ  носился  не  прежній  стонъ,  шумъ,  гамъ,  а какое-то  жуж- 
жаніе. Ес.ли  какого-нибудь  «горластаго»  и прорветъ  завопить 
благимъ  матомъ,  его  тотчасъ  унимали  «свои-же». 

— Отличиться  своимъ  порядкомъ  хочетъ,  говорили  обывате- 
ли:—оно  вѣдь  и правда:  посмирнѣй,  да  потише  лучше!.. 

Пріѣхалъ  исправникъ  и удивился:  «точно  я въ  другой  городъ 
попалъ!»  въ  видѣ  любезности,  сказа.лъ  онъ  Ершову. 

Наконецъ,  зала  наполнилась  народомъ.  Голова  пробрался  къ' 
своему  мѣсту  за  присутственнымъ  столомъ  и прозвонилъ. 

— У старика  эту  привычку  взялъ!  подума.іъ  каждый  изъ 
обывателей. — Тотъ  къ  звону  большую  склонность  имѣлъ!.. 

Бы.ло  тихо,  стало  еще  тише. 

— Милостивые  государи!  громко  и отчетливо  произнесъ  Ер- 
шовъ. 

Воцарилась  окончательная  тишина. 

— Милостивые  государи!  повторилъ  онъ. 


Городская  хозяюшка. 
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Кто-то  хихикнулъ.  Происходило  что-то  новенькое,  никогда  не 
'Слыханное  и не  виданное:  такое  обраш;еніе  къ  себѣ  граждане 
слышали  только  впервые. 

Голова  произнесъ  рѣчь. 

Къ  сожалѣнію,  я и на  этомъ  собраніи  не  былъ  и не  могу  пе- 
редать всего,  что  говорилъ  Ершовъ.  Впослѣдствіи,  изъ  разгово- 
ровъ съ  обывателями,  я узналъ  о томъ,  что  на  этомъ  собра- 
ніи происходило,  и о впечатлѣніи,  произведенномъ  на  обпі;ество 
рѣчью  головы. 

— Какъ  обозвалъ  это  онъ  насъ  «милостивыми  государями»  и 
разъ,  и два,  мы  и рты  разинули,  разсказывалъ  мнѣ  одинъ  изъ 
моихъ  знакомыхъ:— а онъ  не  далъ  намъ  опомниться,  да  какъ 
зачалъ  говорить,  такъ  куды  твой  дьячекъ!  И не  то  чтобы  по 
книжкѣ  какой,  али  по  тетрадкѣ,  съ  писаннаго,  нѣтъ,  «изъ 
^ебя>!.. 

— О чемъ-же  онъ  говорилъ? 

— А я,  признаться,  мало  и понялъ!  Больше  смотрѣлъ  на 
него,  чѣмъ  слушалъ!  Ну,  извѣстно,  говорилъ  разныя  веш,и!.. 
Сперва  говорилъ,  что  города  начинаютъ  въ  порядокъ  приходить 
и что  и намъ  не  слѣдъ  отставать  отъ  другихъ  и тоже  заводить 
хорошія  вещи:  банки , напримѣръ,  училище  для  мальчиковъ, 
училище  для  дѣвочекъ,  ну,  и все  тамъ  разное  такое,  видимъ,  что 
хорошее,  да  все  развѣ  упомнишь!..  Только  очень  ужь  смѣшно  намъ 
показалось,  что  онъ  за  «кажнымъ>-то  словомъ,  почитай,  насъ  ми- 
лостивыми государями  обзывалъ!..  Ну,  какіе  мы  «милостивые 
государи!» 

И замѣчательно,  что  съ  этихъ  поръ  обыватели-граждане  ста- 
ли звать  другъ  друга  «милостивыми  государями». 

— Ну,  какъ  ты,  милостивый  государь,  живешь-можешь?  спра- 
шиваетъ одинъ  обыватель  у другого. — Что  тебя  на  улицѣ  за  эти 
дни  не  видно? 

— Да,  что,  милостивый  государь,  дома  сидѣлъ  все  время: 
поясница  стала  забаливать!.. 

Возвращаюсь  къ  нашему  разговору. 

— Чѣмъ-же  онъ  кончилъ?  спрашиваю. 

— А тѣмъ,  что  «лѣсъ  слѣдуетъ  безпремѣнно  продать!»... 

— И согласились? 

— Да  тутъ  что  было-то!  Какъ  кончилъ  онъ,  такъ,  по  крайно- 
сти, мы  минутъ  десять  стояли,  какъ  глумные,  какъ  словно  очу- 
мѣлые!— «Ну,  такъ  какъ-же,  милостивые  государи?»  спрашиваетъ 
онъ  у насъ,  а мы  стоимъ,  розиня  ротъ,  ничего  выговорить  не 
можемъ:  кричатъ  привыкли,  а говорить — нѣтъ!  Попробовалъ-было 
одинъ,  да  нѣтъ,  точно  тявкнулъ,  да  и осѣкся,  а только  и ска- 
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залъ,  можетъ,  пять  словъ:  «дѣло,  говоритъ,  не  худое,  какъ,  говО' 
ритъ,  всѣ,  такъ  и я!»...  Ну,  тутъ  голова  опять  зачалъ  говорить 
и ужь  не  такъ,  знаете,  чисто,  а сталъ  заикаться.  Однако,  сталъ 
онъ  говорить  обо  всемъ  въ  очень  смѣшномъ  видѣ;  «нужды  го- 
родскія—это,  говоритъ,  наши  прорѣхи,  которыя  нужно  зачинить, 
на  починку  нужны  средства,  и они  у насъ  есть,  да  только  до 
СЕХЪ  поръ  мы  и сами  не  знали,  что  они  у насъ  есть!  Стыдно, 
говоритъ,  тому  городу,  у котораго  средства  есть,  а самъ  онъ  точ- 
но нищій,  весь  въ  лохмотьяхъ,  отрепанный,  стойтъ!..  Средства 
у насъ,  говоритъ,  подъ  руками  и зря,  ни  за  что,  пропадаютъ— анъ 
это,  выходитъ,  городской  лѣсъ!  Не  знаетъ  городъ  своего  богат- 
ства, сколько  у него  его  всего  на  всего  десятинъ  и сколько  ка- 
кого сорта!  Это  нужно  прежде  всего,  говоритъ,  въ  извѣстность 
привести,  а то:  «лѣсъ,  лѣсъ»,  а сколько  его— Богъ  вѣсть!  А его 
у насъ  на  большія  тысячи,  этого  лѣса-то!  На  всѣ,  говоритъ, 
наши  нужды,  на  всѣ  заплаты  съ  остачей  хватитъ!  И что  всего 
хуже,  безо  всякой  онъ  пользы  гніетъ  онъ  и гибнетъ.  Сами-жь 
граждане  его  потихоньку  потаскиваютъ,  да  попиливаютъ.  По^ 
лѣсовщики,  караульщики  — свои  люди,  на  это  сквозь  пальцы 
смотрятъ:  о порубкѣ  заявляютъ,  а виновныхъ  не  находятъ! 
Много 'ЛИ,  говоритъ,  я служу,  а,  шутка  сказать,  порубовъ  съ 
десять  при  мнѣ  ужь  заявлено,  а виновныхъ  ни  одного!..  Все 
бы  это  еще  ничего,  а вотъ  бѣда— что  обопольные  крестьяне 
больше  того  еще  разворовываютъ!..  И лучше  всего  было  бы 
намъ  въ  хозяйскія  руки  сдать  и денежки  .за  это  получить!..» 
Это  продать,  значитъ!..  На  этотъ  разъ,  какъ  онъ  кончилъ,  какъ 
загалдятъ  всѣ  сразу — ну,  что  твой  содомъ!  То  молчали,  а то 
вдругъ— всѣ  сразу!  Кто  кричитъ;  «продавать,  продавать!»  а кто 
оретъ:  «не  надо!»— Бѣдняки,  извѣстно,  боялись  разстаться  съ 
даровымъ  отопленьемъ — ну,  и кричали  во  всю  мочь:  «не  надо, 
не  надо  продавать!»...  Звонилъ,  звонилъ  голова  въ  колокольчикъ— 
все  не  помогало,  все  не  уймутся:  до  того  онъ  ихъ  этимъ  лѣ- 
сомъ прохватилъ  и огорошилъ.  Вотъ  онъ  какъ  гаркнетъ;  «да 
замолчите-же,  милостивые  государи!»— ну,  всѣ  и попритихли. 
Тутъ  началъ  онъ  опять  насъ  усовѣщивать,  да  уламывать:  «бѣд- 
нымъ гражданамъ  нечего,  говоритъ,  опасаться,  что  имъ  нечѣмъ 
будетъ  топить:  не  весь  же  лѣсъ  сразу  мы  продадимъ,  а по 
часточкѣ!  Да  сразу-то  никто  его  и не  купитъ,  такую  огро- 
матину,  а будемъ  мы  продавать  по  часточкѣ,  и когда  весь 
прикончимъ,  у насъ  на  старыхъ  мѣстахъ  ужь  новый  выро- 
стетъ!  А сучья,  да  валежникъ  мы  выговоримъ  у покупате- 
ля въ  пользу  бѣдныхъ  гражданъ,  межь  ними  все  это  без- 
обидно раздѣлимъ!  А на  вырученныя  деньги  банкъ  устроимъ. 


Городская  хозяюшка. 


107 


за  дешевый  процентъ  на  оборотъ  денежки  можемъ  брать,  не  то, 
что  теперь  многіе  изъ  васъ  платятъ!..  Какъ  выговорилъ  онъ 
эти  слова,  всѣ  и поняли,  что  человѣкъ  какъ  будто  дѣло  го- 
воритъ. Пустилъ  онъ  продажу  лѣса  на  голоса,  и вышло  ему 
отъ  гражданъ  на  шарахъ  рѣшенье,  что  слѣдуетъ  лѣсъ  этотъ 
продать,  а прежде  того  его  въ  извѣстность  привести!.. 

Однако,  приговоръ  о продажѣ  лѣса  не  получилъ  санкціи  выс- 
шаго губернскаго  начальства.  Отказъ  былъ  мотивированъ  тѣмъ^ 
что,  «въ  виду  предстояш;аго  въ  скоромъ  времени  введенія  нова- 
го городового  положенія  во  всѣхъ  губернскихъ  и уѣздныхъ  го- 
родахъ, вновь  образуемыя,  на  основаніи  сего  положенія,  городо- 
выя  думы,  обладая  значительною  долею  самостоятельности,  бу- 
дутъ болѣе  компетентны  въ  разрѣшеніи  вопросовъ  по  отчужде- 
нію городскихъ  имуш;ествъ». 

— * Не  съ  того  конца,  выходитъ,  мы  зачали!  объявилъ  Ершовъ 
на  новомъ  собраніи. — Предлагаю,  милостивые  государи,  просить 
о введеніи  новаго  положенія! 

Предложеніе  было  вотировано  безъ  малѣйшаго  прекословія. 

Это  послѣднее  (второе)  собраніе  было  уже  не  столь  многочи- 
сленно, какъ  первое.  Многіе  изъ  гражданъ  не  пошли  «на  сход- 
ку?^, потому  что,  какъ  объясняли  они:  «пожалуй,  опять  голова 
зачнетъ  говорить,  часа  два  проговоритъ;  устанешь  стоявши,  да 
слушавши!» 

На  этомъ  собраніи  голова  объявилъ,  что  онъ  жертвуетъ  въ 
пользу  города  собственно  принадлежавшую  ему  «пустопорожнюю 
землю,  удобную  для  устройства  городского  сада,  съ  большой  ни- 
зиной посрединѣ,  удобной  для  устройства  въ  ономъ  саду  пруда». 

Собраніе  постановило:  «жертвованіе  принять  и дарителя  благо* 
дарить,  доведя  о семъ  до  свѣдѣнія  и прочли  проч.» 

Вопросъ  объ  учрежденіи  обш;ественнаго  банка  отдалялся  на 
неопредѣленное  время.  Энергія,  съ  которою  голова  спѣши.іъ  его 
«завести  и пустить  въ  ходъ»,  была  перенесена  на  устройство 
городского  обпшественнаго  сада. 

— Нашлась  у думы  заботушка!  заговорили  нѣкоторые  изъ 
«милостивыхъ  государей». — Каждый  день  и голова  и Прош,е- 
кальниковъ  въ  садъ  ходятъ,  работу  осматриваютъ:  какъ  прудъ 
роютъ,  к^къ  деревца  разсаживаютъ...  Всю  осень  въ  саду  работа 
идетъ:  хотятъ,  видно,  чтобы  на  будупшую  весну  можно  было  гу- 
лянье открыть! 

На  устройство  сада  обпшество  ассигновало  500  руб.  изъ  город- 
скихъ суммъ  и расходъ  этотъ  получилъ  утвержденіе. 

— Ну,  нашего  «старика»  теперь  за  его  подарокъ  корить  не 
станутъ! — заговорили,  узнавъ  объ  этомъ,  «уважительные»,  сторон- 
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ники  Филатова:— потому  что  и ершовскій  подарокъ  на  городскія 
денежки  отдѣлывается!  кричали  они. 

— Такъ  что  жь!  За  то  въ  саду  никакой  и вывѣски  нѣтъ!  за- 
мѣчалъ кто-нибудь  изъ  пріятелей  Ершова. 


X. 

Кратковременная,  но  плодотворная  дѣятельность  Ершова  и его  сподручни- 
ковъ.— Улучшеаіе  уличнаго  освѣщенія,— Устройство  каланчи.  — Улучшеніе  по- 
жарнаго обоза — Устройство  обществепнаго  сада.  — Музыка  подъ  крышкой.— 
Дѣятельность  Ершова  по  прошествіи  года  службы. — Служебная  оскомина. — 
Дума,  «запустовала». — Ярмарочная  недѣля.— Гулянье  въ  городскомъ  лѣсу. — 
Оцѣнка  обывателями  дѣйствій  Ершова. — Можно-ли  было  гражданамъ  обой- 
тись безъ  «трехъ  средствъ». 

Дѣятельность  головы  и гласныхъ,  въ  первое  время  вступле- 
нія ихъ  въ  должность,  была  образцовою,  по  крайней  мѣрѣ,  съ 
казовой  стороны.  Каждый  «будень  день»,  часовъ  въ  девять  утра, 
обыватели  могли  видѣть  Ершова,  подъѣзжавшаго  на  своей  ло- 
шадкѣ къ  думѣ,  а послѣ  полудня  — выходившаго  оттуда  до- 
мой къ  обѣду.  Вновь  назначенный  секретарь  забирался  въ  думу 
«чуть  свѣтъ часовъ  съ  восьми,  а гласные  «подходили»  туда 
изъ  своихъ  лавокъ,  какъ  скоро  видѣли,  что  «голова  поѣха.іъ 
въ  думу». 

Голова  проѣха.іъ!  — объявлялъ  обыкновенно  кто-нибудь 
изъ  торговцевъ  своему  сосѣду-гласному,  занявшемуся  съ  поку- 
пателемъ. Въ  уѣздныхъ  городахъ  торговля  начинается  «какъ 
только  разсвѣнетъ»,  и купцы  всегда  утренній  чай  пьютъ  въ 
лавкахъ. 

— Иду,  иду! 

И гласный  чуть  не  бѣгомъ  отправлялся  въ  думу. 

— За  службу  ухватились  крѣпко!  говорили,  г.іядя  на  все  это, 
обыватели. 

— Съ  первачка-то  оно  всегда  такъ!  А погоди,  что  дальше 
будетъ!  замѣчали  скептики,  приводя  въ  примѣръ  извѣстную 
побасенку  о новой  метлѣ. 

Въ  городѣ  стали  замѣчаться  нѣкоторыя  улучшенія  внѣшняго 
благоустройства.  Такъ,  йапримѣръ,  къ  прежнимъ  четыремъ  фо- 
нарямъ, освѣщавшимъ  городъ  весною  и осенью  въ  темныя  но- 
чи, прибавилось  еще  тридцать  шесть.  Въ  видахъ  экономіи,  они 
были  разставлены  на  перекресткахъ,  чтобы  освѣщать  нетолько 
улицу,  но  и переулки.  Обязанности  «ламповщика»  были  возло- 
жены на  одного  изъ  «думскихъ  пожарныхъ».  Понятно,  что  од- 
ному фонарщику  трудно  было  справиться  съ  сорока  фонарями, 
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разставленными  по  всему  городу:  чтобы  зажечь  ихъ  всѣ  нужно 
было  употребить,  по  крайней  мѣрѣ,  три  часа  времени,  такъ 
что  фонарщикъ  долженъ  былъ  начать  зажигать  ихъ  на  од- 
номъ концѣ  города  засвѣтло,  «когда  еще  солнце  за  лѣсъ  не 
сѣло  и совсѣмъ  бѣлый  день  на  дворѣ»,  чтобы  къ  наступленію 
ночи  кончить  свою  работу. 

— Вотъ  оно  чт5  значитъ  города- то  въ  порядокъ  начинаютъ 
приходить:  то  была  тьма  кромѣшная,  а теперь  и днемъ  съ  ог- 
немъ! хвастались  обыватели. 

Перешедшіе  въ  оппозицію  противъ  новаго  состава  думы  сто- 
ронники Филатова  сперва  стали  было  «наводить  критику»  на 
«нераспорядительность»  новаго  градского  головы,  говоря,  что 
«нерасчетливо  зря  жечь  керосинъ,  почитай,  днемъ»,  а потомъ  и 
сами  разочли,  что  «керосину- то  въ  маленькихъ  лампочкахъ  за 
два,  за  три  часа  сгоритъ  не  богъ  знаетъ  на  сколько,  а лиш- 
ніе два-три  ламповщика  будутъ  стоить  городу  не  въ  примѣръ 
дороже». 

— Изъ  всѣхъ  пожарныхъ  одинъ  только  этотъ  ламповщикъ 
водки  не  пьетъ,  а то  всѣ  заливаютъ  себѣ  глотку!  Со  стороны 
нанять — дорого  обойдется!  Керосину  то  въ  маленькихъ  лампоч- 
кахъ за  то  время,  пока  онѣ  передъ  вечеромъ  погорятъ,  больше, 
чѣмъ  на  пять  рублей  въ  мѣсяцъ  не  сгоритъ,  а развѣ  за  пять 
рублей  въ  ламповщики  пойдетъ  кто?.. 

На  зиму,  впрочемъ,  «по  случаю  длинныхъ  ночей»,  признано 
было  необходиммъ  половину  фонарей  «препоручить»  другому 
ламповщику  и приказано  зажигать  ихъ,  когда  совсѣмъ  уже  стем- 
нѣетъ. Что  приводило  въ  восторгъ  рѣшительно  всѣхъ  обыва- 
телей, такъ  это  то,  что  фонари  зажигались  не  въ  одни  только 
пасмурные  и ненастные  ночи  весной  и осенью,  а регулярно 
каждую  безлунную  ночь.  «Совсѣмъ  какъ  въ  столицѣ!»  восторга- 
лись они.  Похвалили  голову  также  и за  то,  что  онъ  средства 
для  освѣщенія  города  нашелъ  изъ  такихъ  источниковъ  (сверхъ- 
сметной  суммы),  которые,  до  той  поры,  разрабатывались  быв- 
шимъ приходорасходчикомъ  и думскимъ  секретаремъ  Негробо- 
вымъ «въ  личную  для  себя  выгоду». 

Другимъ  капитальнымъ  нововведеніемъ  Ершова  съ  Прощекаль- 
НИКОВЫМЪ  было  устройство  каланчи  надъ  думскимъ  зданіемъ. 
Я замѣтилъ,  что  во  многихъ  уѣздныхъ  городахъ,  моментъ  пере- 
хода  городского  хозяйства  отъ  прежней  системы  административ- 
ной опеки  къ  нынѣ  дѣйствующей,  болѣе  или  менѣе  самостоя- 
тельной, съ  внѣшней  стороны  отмѣтился  прежде  всего  устрой- 
ствомъ каланчи  надъ  думскимъ  зданіемъ:  до  начала  семидеся- 
тыхъ годовъ,  въ  рѣдкомъ  изъ  уѣздныхъ  городовъ  можно  было 
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найти  пожарную  команду,  а теперь  въ  рѣдкомъ  изъ  нихъ  вы  ея 
не  встрѣтите. 

— Для  пожарнаго  случаю  коланча  — первая  вещь!  Увидалъ 
оттуда,  съ  вышки-то,  что-нибудь  неладное  — сію  минуты  шары 
выкинулъ  и тревогу...  И для  пожарныхъ  оно  тоже  хорошо,  по- 
тому что  на  вышкѣ-то  они  должны  по  очереди  дежурить,  такъ 
ужъ  на  счетъ  водки  имъ  прежней  свободы  не  будетъ:  какъ  ни 
пьянъ,  а на  ногахъ  стой!  А если  кто  и лишнее  хватитъ,  такъ 
тамъ  на  верху  хмѣль  изъ  головы  живой  рукой  вѣтромъ  выдуетъ! 
глубокомысленно  соображали  обыватели. 

Для  контроля  за  дежурными  на  вышкѣ  по  ночамъ  ставился 
по  срединѣ  ея  фонарь,  вокругъ  котораго  тотъ  долженъ  былъ 
«кружиться». 

— Коли  фонарь  ровнымъ  свѣтомъ  свѣтитъ— значитъ  дежур- 
ный заснулъ  или  его  вовсе  на  вышкѣ  нѣтъ,  а коли  видишь,  что 
огонь  быдто  изрѣдка  помаргиваетъ,  то,  значитъ,  дежурный  не 
спитъ,  а вокругъ  него  кружится,  ходитъ! 

Этого  было  мало:  дежурному  на  вышкѣ  данъ  былъ  свисзокъ, 
которымъ  онъ  время  отъ  времени  долженъ  былъ  пересвисты- 
ваться съ  дежурнымъ  при  пожарномъ  обозѣ,  исполнявів  іпмъ, 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  обязанности  ночного  сторожа  при  думѣ  іі  по- 
тому сидѣвшимъ  у думскихъ  воротъ,  и тѣмъ  заявлять  другъ 
другу  о своемъ  бодрствованіи.  Обывателямъ  все  это  очень  нра- 
вилось:— «все  порядокъ»! 

— Случилось  это  мнѣ  вчера,  ночью,  мимо  думы  идти,  разска- 
зываетъ одинъ  изъ  нихъ: — вдругъ  слышу  откуда-то  сверху  какъ 
засвистятъ  и сейчасъ  внизу  тоже,  быдто  въ  отвѣтъ.  Что  такое? 
думаю.  Постоялъ- таки.  Немного  сгодя,  внизу  засвистѣли  и сверху 
сію  минуту  отвѣтъ  данъ.  Подхожу  ближе  къ  воротамъ,  смотрю  — 
сторожъ  сидитъ. — «Чего  ты  свищешь?»  спрашиваю.  — «А  это, 
говоритъ:  — по  распоряженью  господина  головы,  съ  нынѣпшяго 
числа  заведено,  чтобы  я снизу,  а тамъ  сверху  мы  другъ  дружкѣ 
свистѣли»,  говоритъ.  — Это  даже  очень  все  умственно  заведено! 
прибавляетъ  отъ  себя,  въ  видѣ  похвалы,  разскащикъ. 

— Э эхъ!  Все  не  то  у насъ  дѣлается!  начнетъ  «наводить 
критику»  кто  нибудь  изъ  слушателей.  — Тутъ  нужно  не  свистки, 
а трубы  пожарыя  завести,  потому  старыя  всѣ  испорчены,  ни 
одной  годной  нѣтъ!  Доведись  сейчасъ  къ  дѣлу,  ну  — и бѣда! 

— Погоди  ты,  милостивый  государь,  не  знавши  дѣла,  кри- 
тику наводить!  Дай  срокъ,  и пожарныя  трубы  новыя  заведемъ! 
вставляетъ  свое  обыватель,  близко  стоящій  къ  новому  составу 
городского  упрзвленія  и потому  знающій  всѣ  его  намѣренія  и 
мѣропріятія.— Свистки,  знаешь,  можно  и безъ  разрѣшенія  заве- 
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€ти:  купилъ  за  свой  счетъ  и все!  А пожарную  часть  справить — 
за  свой  счетъ  накладно  будетъ,  а на  обш,ественный— безъ  раз- 
рѣшенія никакъ  нельзя!  Потому  посланъ  отъ  думы  въ  губерню 
рапортъ  о томъ,  чтобы  было  разрѣшено  хоть  одну  новую  трубу 
рублей  въ  триста  купить  и всѣ  старыя  справить!  Понялъ  теперь, 
въ  чемъ  вся  сила? 

— Коли  такъ,  то  еще  нйшто!  соглашается  наводившій  кри- 
тику. — Эхъ,  кабы  новое-то  городовое  положеніе  намъ  поскорѣй 
вышло,  городу  большая  бы  развязка  была! 

Разрѣшеніе  было  получено,  и пожарный  обозъ  былъ  исправ- 
ленъ. На  диво  всѣмъ  обывателямъ,  Ершовъ  выписалъ  откуда  то 
для  пожарныхъ  мѣдныя  каски  и разъ  въ  недѣлю  дѣлалъ  тре- 
вогу, заставляя  пожарныя  выѣзжать  въ  полной  формѣ  по  горо- 
ду «на  прогулку,  чтобы  промять  застоявшихся  лошадей»,  теперь 
уже  не  такихъ  «одровъ»,  какъ  прежде. 

На  этомъ  пока  всѣ  предпринятыя  Ершовымъ  и его  спод- 
ручниками улучшенія  городского  хозяйства  и обрывались.  На 
выполненіе  прочихъ  мѣропріятій,  о которыхъ  такъ  много  гово- 
рили обыватели  при  вступленіи  его  въ  должность,  нужны  были 
средства,  а ихъ^то  и не  было,  «то  есть  они  и были,  разсуж- 
дали граждане:  — да  нельзя  было  ими  распорядиться;  сказано: 
до  введенія  новаго  положенія  продавать  лѣса  не  смѣть— ну,  и 
надо  ждать,  пока  оно  введется!»— Необходимость  продажи  одного 
или  нѣсколькихъ  участковъ  лѣса  настолько  сознавалась  всѣми, 
даже  и изъ  партіи  Филатова,  что  теперь  уже  не  нашлось  бы 
ни  одного  человѣка  въ  городѣ,  который  бы  этой  мѣрѣ  не  со- 
чувствовалъ. 

Въ  ожиданіи  введенія  новаго  положенія,  прошла  зима.  Въ  те- 
ченіи ея,  «по  жалобѣ  стараго  головы  на  новаго  и до  рапор- 
тамъ новой  думы  на  старую»,  наѣзжали  изъ  губерніи  чиновни- 
ки, по  нѣскольку  сряду,  «для  производства  дознанія  и разслѣ- 
дованія дѣла».  Замѣчательно,  что  одинъ  изъ  нихъ  постоянно 
«бывалъ  въ  гостяхъ»  у Филатова  и «прежняго  приходорасход- 
чика»  и «не  показывалъ  носу»  къ  Ершову;  другой  часто  посѣ- 
щалъ Ершова  и Прощекальникова  и никогда  не  заглядывалъ 
ни  къ  Филатову,  ни  къ  прежнему  приходорасхоцчику;  третій 
часто  ходилъ  къ  Негробову  и лишь  изрѣдка  къ  Филатову.  Го- 
стили они  въ  городѣ  по  недѣлѣ  и по  двѣ,  уѣзжали  и опять 
пріѣзжали.  Къ  какому  результату  привели  ихъ  разслѣдованія, 
автору  этихъ  строкъ  неизвѣстно. 

— Должно  быть,  дѣло  съ  той  и другой  стороны  такъ  на  нѣтъ 
сойдетъ,  сотрется,  сомнется!  замѣчали  иногда,  при  разговорѣ 
сбъ  этихъ  чиновникахъ,  обыватели. 
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Какъ  бы  то  ни  было,  однако,  Негробовъ,  вскорѣ  послѣ 
своего  выноса,  былъ  уволенъ  въ  отставку,  и на  мѣсто  его  при- 
сланъ изъ  губерніи  «чиновникъ,  парень  ничего  себѣ,  шустрый». 

Все  это  не  могло,  конечно,  не  раздражать  Филатова  и его  при- 
верженцевъ; но  тотъ  и другіе  до  поры  до  времени  «показывали 
видъ»  «и— какъ  выражались  обыватели— не  лѣзли  на  рожонъ», 
выставленный  противъ  нихъ  Ершовымъ  въ  лицѣ  Прощекаль- 
никова. 

Негробовъ  занялся  своими  частными  дѣлами  (спеціально  раз- 
дачею денегъ  взаймы  «изъ  проценту»).  Вывѣска  висѣла  на  думѣ 
съ  закрашенною  нижнею  строкою,  и присмотрѣвшіеся  къ  ней 
обыватели  перестали  обраш;ать  на  нее  вниманіе. 

Наступила  весна. 

Къ  1-му  мая  обш;ественный  садъ  былъ  готовъ:  дорожки  утрам- 
бованы щебнемъ  и посыпаны  пескомъ;  вырытый  осенью  прудъ 
былъ  полонъ  воды,  а посаженныя  съ  осени  молодыя  березки 
прижились  и «дали  почку»;  въ  этотъ  день  происходиле  торже- 
ственное открытіе  его  для  публики,  и по  этому  поводу  голова 
устроилъ  въ  немъ  гулянье,  на  которое  за  недѣлю  еще  собирался 
весь  городъ.  Въ  саду  былъ  устроенъ  буфетъ,  сданный  отъ  думы 
на  все  лѣто  одному  изъ  содержателей  ренсковыхъ  погребовъ,  и 
граждане  «на  радостяхъ,  для  перваго  случаю,  пріятнымъ  мане- 
ромъ около  него  подфантазились».  Что  больше  всего  заинте- 
ресовало, такъ  это  «оркестръ  музыки».  Музыканты:  два  ев- 
рея, игравшіе  первую  и вторую  скрипки,  сапожникъ- подмастерье 
изъ  бывшихъ  дворовыхъ  (кларнетъ)  и пономарь  изъ  кладбищен- 
ской церкви  (контрабасъ),  нанятые  головою  на  все  лѣто  за  сто 
сорокъ  пять  рублей  («изъ  собственнаго- съ  кармана-съ!»)  пока- 
зывали чудеса  своего  искуства,  разыгрывая  въ  теченіи  всего 
вечера  персидскій  маршъ,  на  которомъ  они  достаточно  хорошо 
сыгрались  и не  шли  на  перегонки.  Этотъ  незатѣйливый  по  числу 
артистовъ  оркестръ  помѣщался  въ  нарочно  устроенной  бесѣдкѣ 
съ  шестомъ  и флюгеромъ  на  верху,  напоминавшей  колодезь. 

— Ишь- ты,  поди-жь  ты!  И музыка- то  даже  подъ  крышкой 
играетъ!  восхищались  обыватели. 

— Вблизи- то  оно  все  еще  ничего,  разобрать  можно,  что  му- 
зыка, а издали'слышно  не  то  кошки  мяукаютъ,  не  то  поросенокъ 
визжитъ!  — «наводили  критику»  мѣстные  насмѣшники. 

Техникъ  съ  вокзала  объяснилъ  головѣ,  что  «павильонъ  для 
музыкантовъ»,  «въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  онъ  есть  (крыша  на  че- 
тырехъ столбахъ),  крайне  невыгоденъ  въ  акустическомъ  отно- 
шеніи и что  его  слѣдовало  бы  выстроить  въ  формѣ  раковины: 
«много  звучнѣй». 
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— Для  насъ  и такъ  сойдетъ!  отвѣчалъ  тотъ. — Кто  захочетъ 
музыку  послушать— далеко  не  отходи!  Для  нашихъ  обывателей 
хорошо  и это  и даже  лучше  не  надо,  потому  тутъ  у насъ  все 
соединено:  и музыка,  и водочка!  Захотѣлъ  выпить — пей,  хочешь 
музыку  слушать — слушай,  а хочешь  ходить  — ходи,  гуляй,  ни- 
кто не  запреш;аетъ,  а усталъ — присядь  на  лавочку  и сиди  себѣ 
сколько  влѣзетъ!  Нарочно  велѣлъ  около  музыки  побольше  лаво- 
чекъ поставить! 

— Каковы  мы- то!  Мы- то  каковы!  чуть  не  ко  всѣмъ  и каждому 
приставалъ  Прош.екальниковъ,  козыремъ  прохаживаясь  по  саду. — 
Это  вѣдь  все  мы  устроили!..  Теперь  еш;е  что,  а вотъ  лѣтъ  че- 
резъ двадцать,  что  изъ  этого  сада  будетъ,  когда  все  подро- 
стетъ  и разростется!  Тогда-то  чт5  будетъ? 

Въ  первое  время  по  открытіи  сада,  въ  особенности  въ  тѣ  дни, 
когда  играла  музыка  (два  раза  въ  недѣлю:  воскресенье  и че- 
твергъ), обыватели  густыми  толпами  отправлялись  <въ  свой 
садъ>.  До  сихъ  поръ  у нихъ  не  было  «своего  сада>.  Богачи, 
имѣвшіе  лошадей,  ѣздили  «прогуляться»  въ  городской  лѣсъ, 
отстоявшій  отъ  города  версты  на  двѣ,  а граждане  побѣднѣе 
гуляли  «по  середкѣ  улицы»,  если  не  было  очень  грязно  (на 
пыль  не  обраш;алось  большого  вниманія)  и если  не  хотѣли  идти 
въ  лѣсъ  пѣшкомъ.  Теперь  «гульбиш,е»  было  подъ  рукою  и,  при- 
томъ, «свое  собственное,  обіцественное»,  что  всего  дороже. 

Настало  лѣто.  Стукнулъ  ровно  годъ  службы  Ершова  и его 
сподручниковъ.  Обыватели  стали  замѣчать  въ  нихъ  маленькое 
охлажденіе  къ  своимъ  служебнымъ  обязанностямъ. 

— Набили,  должно  быть,  себѣ  за  годъ-то  оскому!  говорили 
они. — Въ  прошломъ  году  было  не  то!..  Должно  быть,  «ихъ»  на 
годъ  только  и хватило! 

Благодаря  «лѣтнему  времени»,  голова  сталъ  ходить  въ  думу 
«пѣшечкомъ  (въ  прошломъ  году  онъ,  чтобы  не  терять  времени, 
всегда  ѣздилъ)  и по  дорогѣ  заходилъ  къ  себѣ  въ  лавку  (въ 
прошломъ  году  его  можно  было  застать  въ  лавкѣ  только  по  ве- 
черамъ) или  къ  кому-нибудь  изъ  гласныхъ,  куда  тотчасъ  же 
собирались  «прочіе  гласные»  и «просто  народъ»,  торговцы  изъ 
сосѣднихъ  лавокъ.  Заводили  обыкновенно  разговоръ  про  теку- 
щія городскія  дѣла,  о томъ:  скоро  ли  «выйдетъ  намъ  новое  го- 
родовое  положеніе  и отчего  такъ  долго  оно  не  выходитъ»,  о 
томъ,  что  будемъ  дѣлать,  когда  оно  выйдетъ  и т.  п.  Иногда 
заходила  рѣчь  и про  политику,  про  торговыя  дѣла,  но  чаще 
всего  передавались  сплетни  изъ  противуположнаго  лагеря,  изъ 
партіи  «старика»  Какъ  это  всегда  и вездѣ  бываетъ,  въ  обѣихъ 
партіяхъ  были  «переметныя  сумы»,  перебѣжчики,  служившіе  к 
Т.  ССХХХУ.  — Отд.  I.  8 
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нашимъ,  и вашимъ  и раздувавшіе  своими  сплетнями  все  больше 
и больше  неудовольствіе  между  тѣми  и другими. — «А  про  васъ 
вотъ  я слышалъ  такой-то  вотъ  то*то  говоритъ,  а такой-то  вотъ 
это!»  ябедничалъ  какой-нибудь  наушникъ  головѣ  или  кому-ни- 
будь изъ  гласныхъ,  которые,  въ  свою  очередь,  не  остаются  въ 
долгу,  и подхваченная  фраза,  обыкновенно  ругань,  насмѣшка  не- 
премѣнно будетъ  доставлена  по  принадлежности  въ  противупо- 
ложный  лагерь.  Такъ  какъ  всѣ  эти  разговоры  занимали  немало 
времени,  то  голова  и гласные  стали  являться  въ  думу  день-ото- 
дня  все  позднѣе  и позднѣе.  Въ  іюнѣ,  они  приходили  «на  долж- 
ность» въ  одиннадцать,  а въ  іюлѣ  заходили  въ  думу  «только  на 
минуточку,  чтобы  подписать  нужныя  бумаги»,  заготовленныя  къ 
подписи  секретаремъ. 

— Дѣло-то  стало  поворачиваться  на  старый  манеръ!  говорили, 
замѣчая  все  это,  обыватели. 

— Погоди,  дай  срокъ!  Еш;е  упрыгаются  и совсѣмъ  въ  думу 
носа  не  станутъ  показывать! 

И дѣйствительно.  Въ  началѣ  августа,  стали  выдаваться  деньки, 
въ  которые  «дума  пустовала». 

— Намъ  и по  закону  не  сказано,  чтобы  каждый  день  въ  думу 
ходить,  а тогда,  когда  дѣлъ  подкопится  побольше!  Къ  тому  же, 
на  чистомъ-то  воздухѣ  о городскихъ  дѣлахъ  побесѣдовать  не  въ 
примѣръ  вольготнѣе!  оправдывался  Прош;екальниковъ,  когда 
кто-то  изъ  обывателей  замѣтилъ  ему: — «что  ты,  батюшка,  ныньче 
въ  думу-то  не  ходишь!  аль  упрыгался  за  годъ- то?»... 

Лавочная  прохлада  была  пріятнѣе  душной  атмосферы  при- 
сутствія «городской  думы»,  и если  къ  этому  прибавить  возмож- 
ность «побесѣдовать  вкратцѣ  около  бутылочки  съ  водочкой», 
которую  очень  удобно  было  имѣть  въ  лавкѣ,  «въ  задкѣ»— то, 
само  собою  разумѣется,  что  перевѣсъ  не  могъ  быть  на  сторонѣ 
«присутствія»,  гдѣ  такое  удовольствіе  предоставить  себѣ  было 
«какъ-то  неловко».  Обыватели  .замѣтили,  что  голова  и гласные 
стали  ходить  въ  думу  «выкушавши  по  предварительной»  у кого- 
нибудь  изъ  нихъ  въ  лавкѣ,  по  очереди,  а,  выходя  изъ  присут- 
ствія, отправлялись  опять  на  старое  мѣсто  доканчиваться  передъ 
обѣдомъ. 

Садъ  стадъ  «не  въ  модѣ»,  разонравился.  Его  прозвали  «плѣ- 
шивымъ». Къ  концу  лѣта,  публика  почти  совсѣмъ  перестала  въ 
немъ  бывать,  «набила  себѣ  оскому».  Музыка,  разыгрывавшая 
персидскій  маршъ,  «всѣмъ  надоскучила,  въ  ушахъ  навязла». 
Прогулки  по  улицамъ  и катанье  въ  лѣсъ  возобновились  на  преж- 
немъ основаніи. 

— Не  садъ,  а такъ — плѣшь  какая-то!  заговорили  обыватели, 
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прежде  исправнѣе  другихъ  посѣш;авшіе  «свое  собственное  гуль- 
биш,е>. — Березки  какія-то  тощія  стоятъ  — въ  томъ  и садъ  весь, 
ни  цвѣту,  ни  радости!  И все  на  виду!  И рюмки  водки  не  на 
глазахъ  выпить  нельзя,  не  то,  чтобы  всласть  роспить  бутылочку- 
другую!  То  ли  дѣло  въ  лѣсу!  Сядешь  кружкомъ  съ  пріятелями, 
никто  тебя  не  видитъ,  никто  не  осудитъ,  дѣлай  чт5  хочешь!  А 
комары  станутъ  тебя  одолѣвать — разложилъ  огонекъ,  сучечковъ 
сухенькихъ  ворохъ  собралъ  — и комаровъ  нѣтъ! 

Садъ  сдѣлался  ареною  ночныхъ  оргій  и дебошей,  чинимыхъ 
молодыми  раскутившимися  купчиками.  Каждое  новое  утро  при- 
носило новые  скандалы:  то  кого-нибудь  въ  кровь  избили,  то  въ 
прудъ  бросили;  чаще  всего  бросали  въ  прудъ.  «Хорошо,  что 
еще  не  глубокъ  прудъ-то!  прибавляли  обыватели,  разсказывая 
какую-нибудь  смѣшную  вчерашнюю  исторію: — утонуть— не  уто- 
нешь, ну,  а вымочишься  ужь  весь  по  шейку!»  Почтенные  и ува- 
жительные граждане  покачивали  головами  и крѣпко* на- крѣпко 
заказывали  своимъ  холостымъ  сыновьямъ  посѣщать  «этотъ  рас- 
проклятый садъ»  послѣ  солнечнаго  захода. 

Такъ  шли  дѣла  до  успеньева  дня.  Въ  теченіи  недѣли,  начи- 
ная съ  этого  дня,  въ  городѣ  бывала  ярмарка,  съ  проведеніемъ 
желѣзной  дороги  почти  уже  потерявшая  свое  прежнее  значеніе. 
По  заведенному  изстари  обычаю,  въ  теченіи  всей  ярмарочной 
недѣли,  въ  городскомъ  лѣсу  устроивалось  гулянье.  Для  окрест- 
наго крестьянства,  на  разъ  навсегда  отведенной  для  этой  цѣли 
лужайкѣ,  выстраивались  въ  лѣсу  «выставки»  вина  и водокъ,  ста- 
вились качели  и коньки.  Нѣсколько  поодаль,  «ближе  къ  лѣсу», 
содержатели  ренсковыхъ  погребовъ  ставили  «буфеты»  съ  гостин- 
цами, «съ  высокимъ  сортомъ  бакалеи  для  гражданъ»  и при  нихъ 
палатки  изъ  рогожи,  съ  особыми  отдѣленіями  для  распитія  во- 
докъ, наливокъ  и иностранныхъ  винъ.  Недѣля  ярмарки— недѣля 
веселья.  Граждане  ее  годъ  ждутъ,  не  дождутся.  Ежедневно,  пе- 
редъ вечеромъ,  на  солнечномъ  заходѣ,  граждане,  дамы  и кавале- 
ры, въ  лучшихъ  своихъ  костюмахъ,  по  большей  части  нарочно 
къ  этому  дню  сшитыхъ,  со  всѣхъ  концовъ  города  вереницей  тя- 
нулись въ  .іѣсъ,  кто  пѣшкомъ,  кто  на  лошадяхъ,  въ  лучшихъ 
экипажахъ,  и «до  сумерокъ»  чинно  прогуливались  взадъ  и впе- 
редъ по  гулянью.  Съ  наступленіемъ  сумерокъ,  начиналось  «уго- 
щеніе». Попойки  продолжались  далеко  за  полночь.  При  отъѣздѣ 
домой,  никакого  соблюденія  благочинія  не  требовалось,  и боль- 
шинство кавалеровъ  и дамъ  «упивались  до  зѣла». 

Голова  и гласные,  а больше  всѣхъ  Прощекальниковъ,  захотѣли 
переманить  это  гулянье  «въ  свой  садъ».  Затѣяли-было  фейер- 
веркъ и уже  хотѣли  посылать  за  нимъ  въ  столицу,  но,  такъ 
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какъ  спустить  его  внутри  города  не  разрѣшилъ  исправникъ,  то 
пришлось  ограничиться  одной  блистательной  иллюминаціей  сада 
плошками.  Однако,  и эта  новинка  оказалась  плохою  приманкой: 
плѣшивому  саду — не  чета  густая,  тѣнистая  рога,а.  Тутъ  все  на 
виду,  а тамъ,  въ  лѣсной  чаш.ѣ,  бутылочки  по  три  на  брата 
опрокинешь,  никто  и не  узнаетъ,  если  самъ  не  разскажешь. 
Все  это  вмѣстѣ  взятое  сдѣлало  то,  что  «роща,  какъ  въ  преж- 
ніе годы,  такъ  и теперь  была  полна  народа»,  а садъ  съ  перва- 
го же  дня  ярмарки  окончательно  опустѣлъ,  и оркестръ  разыгры- 
валъ свой  персидскій  маршъ  только  передъ  головою,  гласными 
и ихъ  семействами,  составлявшими  всю  публику  сада. 

Гулявшіе  въ  рощѣ  стали  подсмѣиваться. 

— Ну,  что?  Гулялъ  вчера  голова  въ  своемъ  плѣшивомъ  то? 

— А какъ  же!  Гулялъ. 

— И члены? 

— Еще  бы!  Со  всей  родней. 

— Ну,  погоди-жь!..  Хотѣлъ  онъ  насъ  подремизить,  а на  по- 
вѣрку вышло,  что  мы  его  поддѣнемъ!  хвастались  сторонники 
Филатова. 

Прошелъ  слухъ,  что  нѣсколько  «уважительныхъ»  изъ  партіи 
«старика»  устроиваютъ  въ  городской  рощѣ  «на  свой  счетъ  фейер- 
веркъ на  славу  и,  притомъ,  въ  пику  головѣ».  Полиція  «препят- 
ствій къ  устройству  фейерверка  въ  городскомъ  лѣсу,  вдали  отъ 
городскихъ  строеній,  не  встрѣтила^,  и граждане  уже  называли 
день,  когда  этотъ  фейерверкъ  будетъ  спущенъ.  Въ  городѣ  только 
и разговору  было,  что  про  предстоящій  фейерверкъ,  и рѣдкій 
изъ  обывателей  усидѣлъ  въ  этотъ  день  дома.  Даже  между  голо- 
вой и членами  думы,  на  что  ужь,  кажется,  жили  они  согласно, 
душа  въ  душу,  по  поводу  этого  фейерверка  произошелъ  рас- 
колъ. Голова  и Прощекальниковъ  настаивали,  чтобы  никто 
изъ  «думскихъ  гласныхъ»,  изъ  ихъ  семействъ  и родни  въ  лѣсу 
не  былъ,  потому  что  «слѣдуетъ  нарочно  себя  показать,  собрать- 
ся въ  «своемъ»  саду  и какъ  можно  пріятнѣй  провести  здѣсь 
время».  Но  одинъ  изъ  гласныхъ  объявилъ,  что  фейерверковъ 
онъ  еще  съ  роду  не  видыва.іъ,  а потому  въ  лѣсу  будетъ  без- 
премѣнно, двое  же  другихъ  сказали,  что  они,  «хоша  сами  и 
могутъ  перетерпѣть  и не  быть,  а ужь  женъ  съ  дѣтьми  отпустить 
надо». 

Большая  лужайка  въ  .іѣсу.  Шумно,  людно  и весело.  «Весело 
и безъ  музыки!»  находили  подпившіе  обыватели.  Вечерѣло.  По 
лѣсу  .зажглись  огоньки,  плошки,  фонарики. 

Начался  фейерверкъ.  Не  успѣла  спуститься  на  землю  пятая 
ракета,  какъ  прилетѣла  въ  лѣсъ  пожарная  команда.  На  город- 
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ской  каланчѣ,  какъ  увидѣли  потомъ  обыватели,  висѣлъ  красный 
фонарь  и по  вѣтру  доносился  набатъ  изъ  церквей. 

Всеобщій  переполохъ.  Пожарный  обозъ  прорѣзалъ  большую 
толпу  гулявшихъ  и сталъ  въ  позицію  около  спускавшихъ  ра- 
кеты. 

— Кто  смѣлъ,  безъ  спроса  думы,  въ  городскомъ  лѣсу  огни 
разводить,  а?  кричалъ  Ершовъ,  стоя  на  передней  пожарной  тру- 
бѣ, пріобрѣтенной  имъ  въ  прошломъ  году. 

— Пожарный  староста,  воды!..  Качай!  Поливай!  кричалъ  Про- 
щекальниковъ,  стоя  на  второй  трубѣ. — Лѣсъ  хотите  сжечь?..  Не 
дозволимъ!..  Поливай  дружнѣй! 

Пожарные  стали  поливать. 

Сумятица  вышла  страшная.  Кто  помогалъ  пожарнымъ,  а кто 
не  дава.іъ  имъ  тушить.  Около  трубъ  произошла  драка:  нѣсколь- 
ко подвыпившихъ  обывателей  полѣзли -было  «стащить  съ  нихъ 
и голову,  и Прощекальникова,  и пожарныхъ». 

Однако,  Ершовъ  съ  Прощекальниковымъ  побѣдили.  Фейерверкъ 
прекратился.  Удовольствіе  было  отравлено.  Почесали-таки  себѣ 
Я.ЗЫКИ  въ  этотъ  вечеръ  обыватели  и насчетъ  Ершова,  и каса- 
тельно Прощекальникова.  Дайте  людямъ  маленькій  поводъ  быть 
недовольными,  и упреки  и порицанія  тотчасъ  же  посыплятся 
градомъ.  Такъ  было  и съ  «новою  думой». 

— Голова  между  гражданами  развратъ  (ссору)  поселяетъ!  за- 
говорили послѣ  описанной  исторіи  обыватели.  —Какъ  съ  перваго 
дня  своей  службы,  такъ  и по  сейчасъ! 

— Прощекальниковъ — ему  въ  томъ  хорошій  помощникъ!  Вѣдь, 
это  онъ  придумалъ  фейерверкъ-то  заливать!  Безпремѣнно  онъ! 
Гляди,  у нихъ  и постановленіе  объ  этомъ  составлено! 

— Вѣрно,  вѣрно!  По  постановленью  заливали!  Л ужь  разузналъ, 
какъ  это  все  у нихъ  было  подстроено.  Началось  съ  того,  что 
съ  каланчи,  быдто  ничего  не  знавши,  дежурный  даетъ  знать, 
что  видитъ  въ  лѣсу  большіе  огни,  словно  лѣсъ  загорѣлся!  По- 
жарный староста  бѣжитъ  докладать  объ  этомъ  головѣ;  голова 
съ  гласными  лѣзутъ  на  вышку  и видятъ,  что  точно  въ  лѣсу 
огни.  Вотъ  сейчасъ  они  съ  вышки  с.іѣзаютъ  и составляютъ  по- 
становленье, благо  на  лицо  ихъ  трое  членовъ  было:  голова,  Про- 
щекальниковъ, да  еще  одинъ  изъ  гласныхъ,  и составляютъ  они 
постановленье,  что,  бе.зъ  вѣдома  и спроса  думы,  разведены  въ 
городскомъ  лѣсу  большіе  огни  неизвѣстно  кѣмъ  и что  слѣдуетъ 
ихъ  загасить,  а для  того  послать  въ  лѣсъ^пожарнуго  команду, 
а для  свѣдѣнія  жителей  поднять  на  каланчѣ  красный  фонарь!.. 
Ишь,  вѣдь  какъ  все  умственно  было  подстроено! 
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— А затѣмъ  набатъ? 

— Это— ужь  само  собой,  а не  отъ  нихъ...  Кто-то  изъ  дьячковъ 
увидалъ  красный  фонарь  на  каланчѣ— ну,  сейчасъ  на  колоколь- 
ню и давай  дубасить!.. 

— ЧтО'ЖЬ  полиція*  то  смотрѣла? 

— Развѣ  съ  разу-то  разберешь,  въ  чемъ  тутъ  было  дѣло!  То- 
же, небось,  засуетилась. 

— Недолго  у насъ  по  хорошему-то  было! 

— Да!  да!  На  прежняго-то  приходорасходчика  критику,  по- 
мнишь, наводили,  что  онъ  подати  въ  лавкѣ  у себя  принимаетъ, 
а теперь  ужь  и самъ  Прош;екальниковъ  въ  своей  .іавкѣ  прини- 
мать сталъ:  «все,  говоритъ,  одно,  что  ко  мнѣ  въ  лавку  прине- 
сешь, что  въ  думу,  только  неси:  отъ  обш;ественныхъ  денегъ  от- 
казаться не  могу!>...  То  на  прежнюю  думу  говорили:  «отчего 
никто  въ  присутствіе  не  ходитъ»,  а теперь  ужь  и «сами»  ходить 
перестали,  въ  .іавкахъ  у себя  засѣданіе  открываютъ,  водочку 
потягиваютъ  и обш;ественныя  дѣла  при  этомъ  обсуждаютъ. 

— Да  теперь  не  то,  что  въ  лавкахъ,  а хуже  того,  даже  въ 
«ренсковыхъ  погребахъ»  стали  «бесѣдовать  вкратцѣ».  Нетто 
городскому  головѣ  это  идетъ? 

— Вотъ  тѣ  и умникъ! 

— Н-да!  То  ли  дѣло,  бывало,  прежній*то  нашъ  батюшка,  хошь 
и разъ  въ  мѣсяцъ  выѣдетъ  въ  думу-то,  да  ужь  за  то  выѣдетъ 
во  всемъ  полномъ  парадѣ!..  Ужь  было  на  что  посмотрѣть! 

— Правда,  правда!..  А что  онъ  насчетъ  городскихъ  дѣловъ 
не  вникалъ,  такъ  это  потому,  что  очень  себя  уважалъ,  потому 
и не  безпокоился! 

— Никакъ  намъ  безъ  «трехъ  фертовъ» -то  не  обойтись? 

— А погоди  вотъ,  что  намъ  новое  положеніе  скажетъ!  По- 
скорѣй бы  оно  приходило  ужь  что  ли! 

Разговоры  въ  этомъ  родѣ  повторялись  все  чаш,е  и чаш;е. 


XI. 

Введеніе  новаго  городового  положенія. — Приготовительныя  распоряженія. — 
Раздѣленіе  гражданъ  на  три  категоріи  избирателей.  — Избраніе  гласныхъ  по 
категоріямъ.  — Какъ  вступала  въ  дѣйствіе  новая  городская  реформа.  — 
Жалоба  Прощекальникова  на  самого  себя. — Выборы  гласныхъ  по  категоріямъ. — 
Выборы  въ  третьей  категоріи.  — <0паска»  попасть  въ  гласные.  — Отсутствіе 
между  гласными  «вашего  благородія». 

Наконецъ,  пришло  давно  съ  нетерпѣніемъ  ожидаемое  обывате- 
лями разрѣшеніе  ввести  новое  гсродовое  положеніе  въ  дѣйствіе. 
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На  приготовительныя  занятія,  по  распредѣленію  обывателей 
па  разряды,  было  употреблено  около  трехъ  мѣсяцевъ,  въ  тече- 
ніи которыхъ  ничего  особеннаго  въ  городскихъ  дѣлахъ  не  про- 
изошло. Съ  полученіемъ  разрѣшенія  обыватели  поуспокоились, 
ушли  въ  себя.  Не  было  разрѣшенія  — всѣ  его  ждали.  Пришло 
оно— сгну,  и слава  тѣ,  Господи,  что  дождались!»  говорили  граж- 
дане. О томъ,  какъ  «новое  положеніе»  будетъ  введено — имъ  не 
было  и заботы,  «про  то  дума,  Ершовъ  съ  Прош;екальниковымъ 
должны  были  знать».  Сгоряча  поинтересовались-было  узнать, 
«кто  подъ  какую  категорію  долженъ  будетъ  подпасть»,  да  скоро 
поостыли,  и никто  даже  и не  заглянулъ  въ  выставленные  въ 
думѣ  въ  теченіи  двухъ  недѣль  «для  исправленій  и возраже- 
ній» избирательные  списки,  несмотря  на  приглашеніе  къ  тому 
отъ  думы  посредствомъ  объявленій,  наклеенныхъ  на  фонарные 
столбы  по  всему  городу. 

— Въ  какую-то  я категорію  попалъ?  спрашиваетъ  одинъ  изъ 
обывателей  у другого. — Во  вторую  или  въ  третью? 

— А очень  тебѣ  приболѣло  знать!  Подожди,  вотъ  всѣмъ  по- 
вѣстки, должно,  будутъ,  тогда  и узнаешь. 

— А читалъ  ты  объявленіе,  что  можно  сдѣлать  протестъ,  ко- 
ли что  не  такъ,  и тебѣ  обидно? 

— Ка-акой  тамъ  еш;е  протестъ!  Есть  чѣмъ  тутъ  обижаться, 
что  не  въ  ту  категорію  я попаду!  Тутъ,  главное  дѣло— не  кате- 
горія, а выборы...  Мое  всегда  при  мнѣ  останется.  Списки-то 
вѣдь  еш,е  въ  губернію  па  утвержденіе  пошлются,  такъ  тамъ  ужь 
разберутъ  все,  какъ  слѣдуетъ  быть,  по  порядку!  А въ  протестъ 
пойдешь— засудишься,  такъ  какъ  бы  еш,е  чего  не  вышло  по  не- 
знанію дѣловъ.  Пожалуй,  и самъ  не  радъ  будешь,  что  ввя.зался. 
Дума  знаетъ,  что  ей  законъ  велитъ  дѣлать,  а намъ  съ  тобой 
ничего  и не  остается,  какъ  ждать  повѣстокъ  на  выборы. 

Городское  обш;ество,  выходя  изъ  прежней  системы  админи- 
, стративной  опеки  и вступая  на  новое  поприш;е,  на  кото- 
ромъ ему  открывалась  возможность  блестяш;имъ  образомъ  до- 
казать свою  самодѣятельность  на  дѣлѣ,  поступало  какъ  не- 
совершеннолѣтній, только  что  вышедшій,  за  вступленіемъ  въ  за- 
конный возрастъ,  изъ  подъ  опеки  и попечительства.  Самостоя- 
тельности въ  его  дѣйствіяхъ  еще  нѣтъ,  и онъ  съ  непривычки  да- 
же боится  на  первыхъ  порахъ  въ  чемъ  либо  высказать,  про- 
явить свою  уже  закономъ  признанную  правоспособность. 

Избирательные  списки,  отправленные  въ  губернію  и утвержден- 
ные безъ  всякихъ  поправокъ  и возраженій  со  стороны  самихъ  обы- 
вателей, содержали  въ  себѣ  маленькія  неточности:  нѣсколько  обы- 
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вателей,  имѣя  право  состоять  въ  третьемъ  разрядѣ  избирателей, 
не  были  включены  въ  списки  вовсе,  а двое  гражданъ  были 
помѣщены  въ  третьемъ  разрядѣ,  хотя  имѣли  право  на  вто- 
рой. Объ  этомъ,  конечно,  узнали  впослѣдствіи,  когда  разсыла- 
лись  повѣстки  съ  приглашеніемъ  на  выборы,  но,  такъ  какъ  с въ 
протестъ  никто  своевременно  не  пошелъ»,  то  составленное  ду- 
мою и утвержденное  въ  губерніи  распредѣленіе  обывателей  по 
разрядамъ  вступило  въ  обязательную  для  исполненія  силу. 

Обывателей,  впрочемъ,  не  столько  занималъ  вопросъ  о непра- 
вильностяхъ избирательныхъ  списковъ,  сколько  о томъ,  кто  бу- 
детъ головою,  «кто  сядетъ  въ  головы»:  «останется  ли  головою 
Ершовъ,  или  займетъ  свое  прежнее  мѣсто  Филатовъ,  или,  быть 
можетъ,  новаго  кого  посадятъ».  Выплывали  наружу  остатки  преж- 
ней закваски:  по  старому  положенію,  всѣ  отношенія  обывателей 
къ  городскому  хозяйству  въ  результатѣ  сводились  къ  тому,  что- 
бы каждое  трехлѣтіе  одного  изъ  своихъ  гражданъ  «сажать  въ  го- 
ловы», а тамъ  «голова  ужь  знаетъ,  что  ему  надо  будетъ  дѣлать». 
Положимъ,  что  большая  часть  обывателей  были  знакомы  въ  об- 
щихъ чертахъ  съ  сущностью  вновь  вводимаго  «положенія».  Они 
знали,  что  порядокъ  избранія  въ  головы  теперь  уже  не  тотъ, 
что  былъ  прежде;  знали,  что  сперва  «отъ  каждой  категоріи  нуж- 
но выбрать  по  двѣнадцати  гласныхъ»,  что  эти  тридцать  шесть 
гласныхъ  должны  будутъ  избрать  голову  и членовъ  управы  и 
«положить  имъ  жалованье»;  они  знали  еще— и это  самое  главное, 
что  они  знали— что  «они  теперь  будутъ,  почитай,  сами  себѣ  хо- 
зяева»; но  дальше  этого  ихъ  свѣдѣнія  не  шли.  Брошюрки  «нова- 
го положенія»  имѣлись  у немногихъ.  Нѣкоторые  изъ  гражданъ, 
правда,  поговаривалн-было,  что  «хорошо  бы  достать  изъ  думы 
на  денекъ  другой  почитать  это  самое  положеніе  новое;  чай,  оно 
тамъ  есть»,  да,  кажется,  такъ  на  томъ  и остались.  Большинство 
удовольствовалось  знакомствомъ  съ  этимъ  положеніемъ  по  нас- 
лышкѣ,  если  не  лично  отъ  Ершова  съ  Прощекальниковымъ,  то 
отъ  тѣхъ,  «кто  съ  ними  былъ  хорошъ». 

Обыватели,  по  числу  платимыхъ  ими  налоговъ,  дѣлились  на  три 
категоріи.  Въ  первую  вошли  тѣ  изъ  показанныхъ  въ  началѣ  списка 
избирателей,  которые,  внося  высшіе  размѣры  сборовъ,  уплачивали 
вмѣстѣ  одну  треть  общей  суммы  налоговъ,  платимыхъ  всѣми  из- 
бирателями. Контингентъ  первой  категоріи  былъ  не  великъ,  по 
числу  лицъ,  вошедшихъ  въ  его  составъ,  но,  само  собою  разумѣется, 
сюда  вошли  всѣ  тузы  и столбы  мѣстной  торговли,  всѣ  «уважи- 
тельные» обыватели  изъ  партіи  Филатова,  конечно,  и самъ  Фи- 
латовъ, племянникъ  его  Неугодовъ  и Ершовъ  съ  Прощекальни- 
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ковымъ.  Сюда  же  попали  «винные  заводчики»  изъ  обывателей. 
Оказалось,  что  они,  владѣя  значительною  недвижимостью  въ  го  - 
родѣ,  платили  налоговъ  «даже  гораздо  больше  перваго  въ  городѣ 
богача  Филатова»  и потому  стояли  въ  спискѣ  выше  его. 

— Чт5  значитъ  винцомъ  то  торговать!  заговорили,  узнавши 
объ  этомъ  обыватели.  — Ишь  вѣдь  залѣзли...  Въ  самое  на- 
чало! 

Второй  разрядъ  избирателей  составляла  большая  часть  тор- 
гуюш;аго  населенія  города.  Въ  него  вошли  обыватели-торговцы, 
неимѣвшіе '*  большаго  собственнаго  капитала,  нуждавшіеся  въ 
кредитѣ  «за  невысокій  процентъ»,  а потому  всѣми  силами  под- 
держивавшіе на  прошлыхъ  выборахъ  кандидатуру  Ершова,  вы- 
ставившаго программой  своей  обгцественной  дѣятельности  не 
по  его  винѣ  неоеуш;ествившееся  учрежденіе  общественнаго  бан- 
ка. Это  были  люди,  которые  «изъ  бѣдности  вышли,  а къ  бога- 
чамъ еще  не  пристали».  Обыватели  третьяго  разряда  представляли 
массу,  человѣкъ  въ  полтораста,  привыкшихъ  на  выборахъ  по  ста- 
рому порядку  только  «галдѣть».  Сюда  попали  мелкіе  домохозяе - 
ва  со  всего  города,  жившіе  доходами  со  своихъ  воздѣлываемыхъ 
собственными  руками  огородовъ,  базарные  маклаки,  торговцы 
по  свидѣтельствамъ  на  мелочной  торгъ,  «коневники-лошадни- 
ки»,  «лошадиные  барышники»  и тому  подобный  людъ.  Это  были 
люди  безъ  рѣчей,  но  съ  голосомъ,  въ  силѣ  и звучности  кото- 
раго, по  новому  положенію,  нужды  уже  не  представлялось.  Ка- 
кое положеніе  займутъ  представители  ихъ  въ  думѣ  заранѣе  опре  - 
дѣлить  было  трудно;  они  всегда  «шли  по  чужой  дорожкѣ»,  «слѣ- 
домъ за  другими».  Во  время  послѣднихъ  выборовъ,  они  вмѣстѣ 
съ  тѣми  изъ  обывателей,  которые  вошли  теперь  въ  число  изби- 
рателей второго  разряда,  составляли  «стоячую  категорію»  и 
вслѣдъ  за  ними  крикомъ  своимъ  помогли  Ершову  «сѣсть  въ  го- 
ловы» и при  баллотировкѣ  доставили  ему  значительное  боль- 
шинство избирательныхъ,  а теперь,  тоже  съ  чужихъ  словъ,  при- 
знавали, намекая  на  Филатова,  что,  пожалуй,  «безъ  трехъ  фер- 
товъ-то  и не  обойдешься»! 

Надо  полагать,  что  и самъ  Ершовъ  хорошо  понималъ,  что  дни 
его  дѣятельности  сочтены,  что  въ  головы  его  больше  не  выбе- 
рутъ (до  него,  разумѣется,  доходили  объ  этомъ  «слушки»),  и по- 
тому такъ  попритихъ  и замолкъ,  что  во  все  время  пригото- 
вительныхъ занятій  думы  передъ  выборами  въ  гласные  по  ка- 
тегоріямъ, о немъ  почти  не  было  слышно,  Теперь  его  часто 
можно  было  встрѣтить  и въ  своей  лавкѣ  «съ  тазетиной»  въ  ру- 
кахъ, отъ  которой'  онъ,  по  его  же  словамъ,  «за  время  своей 
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службы,  совсѣмъ-было  отбился».  Такъ  сходилъ  со  сцены  чело- 
вѣкъ, обладавшій  несомнѣнно  добрыми  намѣреніями:  «быть  полез- 
нымъ для  города»,  «сдѣлать  пользу  для  обш;ества»,  но,  какъ  гово- 
рится, не  съ  умѣвшій  удержаться  на  высотѣ  призванія.  Это  бываетъ 
часто  съ  людьми  и не  такими,  какъ  уѣздный  «градскій  голова». 

На  выборы  въ  гласные,  по  каждому  разряду  отдѣльно,  изби- 
ратели перваго  и второго  разряда  приглашались  отпечатанными 
въ  земской  литографіи  повѣстками;  третья  же  категорія  сзыва- 
лась посредствомъ  поименнаго  списка  избирателей,  который  но- 
силъ по  городу  думскій  «ходочекъ»,  или  «позыватый»  и въ  соот- 
вѣтствующей графѣ,  котораго  каждый  изъ  созываемыхъ  долженъ 
былъ  «въ  слышаніи  его  росписаться». 

Тихо,  спокойно  и,  можно  сказать,  незамѣтно  вступала  новая 
городская  реформа  въ  свои  права.  Обыватели  и ожили,  и заго- 
ворили только  тогда,  когда  разнеслась  по  городу  вѣсть,  что  на 
выборахъ  перваго  разряда  не  попали  въ  гласные  ни  Ершовъ, 
ни  Прощекальниковъ,  получившіе  только  по  три  избирательныхъ 
изъ  двадцати  восьми,  а Филатовъ,  племянникъ  его  Неугодовъ  и 
«новые  богачи»,  винные  заводчики  и складчики,  прошли  съ  зна- 
чительнымъ большинствомъ. 

О «кляузникѣ»  Прощекальвиковѣ  никто  и не  тужилъ:  «худая 
трава  изъ  поля  вонъ»,  но  Ершова  всѣ  вдругъ  «зажалѣли», 
находя,  что  человѣкъ  онъ  былъ  все  таки  хорошій,  «пользитель- 
ный», и такъ  обижать  его— не  слѣдъ. 

— Жаль,  жаль,  что  обремизили  хорошаго  человѣка!  — заго- 
ворили обыватели -избиратели  другихъ  разрядовъ  про  забал- 
лотированнаго Ершова.  — Въ  гласные -то  выбрать,  вѣдь  не  то, 
что  прямо  въ  головы...  Ну,  да  мы  эту  бѣду  еще  можемъ  попра- 
вить, если  въ  своей  категоріи  его  выберемъ! 

— Напрасно  онъ  и допустилъ  себя  до  баллотировки!  Можно 
было  заранѣе  знать,  что  его  въ  этой  категоріи  не  выберутъ! 

— Онъ  и не  хотѣлъ,  да  его  очень  ужь  упрашивали!  Онъ  съ 
дуру  то  и согласись!  А какъ  его  пробаллотировали,  глядь! — въ 
ящикѣ-то  только  три  избирательные  шарика  болтаются.  Насмѣш- 
ку, значитъ,  состроили! 

— А каковы  наши  заводчики,  да  складчики?..  Вотъ  что  зна- 
читъ водочкой- то  торговать!  Всѣ  въ  гласные  угодили  и даже  на 
одинаковыхъ  съ  Филатовымъ  шарахъ  выѣхали! 

— Ну,  что-жь!  Народъ  они  у насъ  хорошій,  необидный! 

— Смотри  какъ  бы,  тово,  въ  головы  кто-нибудь  изъ  нихъ  не 
сѣлъ  бы. 

— А три  ферта -то  куда-жь  дѣнутся? 
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Забаллотированный  вмѣстѣ  съ  Ершовымъ  Прощекальниковъ, 
какъ  всѣ  и ожидали,  подалъ  (свъ  губернію»  жалобу,  въ  которой 
просилъ  о кассаціи  выборовъ,  указывая  на  какія-то  упущенія  и 
неправильности,  допущенныя  думою  при  производствѣ  ихъ.  Граж- 
дане не  мало  таки  посмѣялись  надъ  нимъ  по  этому  поводу. 

— Самъ  на  себя  жалобу  подалъ,  ха,  ха,  ха!  Въ  думѣ-жь  самъ 
гласнымъ  служитъ  и самъ  на  думу  жалобу  подалъ!  И хитеръ  же 
вѣдь:  въ  жалобѣ  то  онъ  объ  этомъ  нигдѣ  не  упоминаетъ  ни  сло- 
ва, а себя  просто  избирателемъ  первой  категоріи  величаетъ! 

— Гдѣ  ему,  кляузнику,  утерпѣть,  чтобы  жалобы  не  подать! 
Не  таковскій  онъ  человѣкъ!  Онъ,  гляди,  самъ  нарочно  что-ни- 
будь не  такъ,  не  по  закону,  сдѣлалъ,  чтобы  ему  потомъ  можно 
было  половчѣй  къ  чему-нибудь  придраться. 

Вскорѣ,  однако,  всѣ  узнали,  что  жалоба  его,  несмотря  на  про  • 
пасть  наставленныхъ  въ  ней  законовъ,  «не  была  принята  въ 
резонтъ»  и оставлена  безъ  уваженія. 

Выборы  гласныхъ  по  категоріямъ  происходили  подъ  предсѣ- 
дательствомъ Ершова.  Избиратели  второй  категоріи  предложили- 
было  ему  быть  отъ  нихъ  гласнымъ,  но  онъ  отказался.  Дѣло, 
конечно,  не  обошлось  безъ  галдѣнья. 

— Покорнѣйше  васъ  просимъ!  приставали  къ  Ершову  изби- 
ратели.—-Допустите  себя  до  баллотировки!  Насъ  вы  не  бойтесь: 
мы— не  то,  что  первая  категорія,  мы  васъ  выберемъ  по  чести, 
безо  всякаго  обмана! 

— Благодарю  васъ  за  эту  честь,  но  баллотироваться  не  же- 
лаю, потому  что  гласнымъ  быть  не  хочу! 

— Безъ  васъ,  Павелъ  Архипычъ,  мы  и банка  не  добьемся! 
въ  видѣ  довода  прибавляетъ  кто-то  изъ  его  доброжелателей, 
зная  его  слабую  струну. 

— Отъ  васъ,  отъ  самихъ  теперь  все  будетъ  зависѣть:  проси- 
те, балтируйте,  ходатайствуйте,  и вамъ  безпремѣнно  его  дадутъ, 
потому  что  изъ  газетъ  видно,  что  многимъ  городамъ  даютъ! 
А я потому  и гласнымъ  быть  не  хочу,  чтобы  у васъ  безъ  раз- 
дору дѣла  велись! 

На  такомъ  же  основаніи  онъ  отказался  отъ  чести  быть  глас- 
нымъ отъ  третьяго  разряда.  Въ  этомъ  разрядѣ,  хотя  избирателей 
было  и много,  но  въ  гласные  никто  изъ  нихъ  не  шелъ.  Всѣ,  кому 
ни  предлагали,  отка.зывались.  Многіе  явились  на  выборы  един- 
ственно изъ  боязни,  чтобы  ихъ  «паче  чаянія,  какъ-нибудь  не 
выбрали  заочно»,  и,  лишь  только  по  алфавитному  списку  очередь 
ба.ілотироваться  доходила  до  нихъ,  они  усердно  «отпрашивались» 
и уходили  «во  свояси».  Достаточно  будетъ  сказать,  что  выбо- 
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ры  эти  начались  при  участіи  почти  полнаго  комплекта  избирате- 
лей (около  трехсотъ  человѣкъ),  а окончились  на  слѣдующій  день 
(въ  одинъ  день  кончить  ихъ  не  успѣли)  въ  присутствіи  шести- 
десяти. Бо.іьшая  часть  избирателей,  лишь  только  гроза  быть 
избранными  въ  гласные  миновала,  не  считала  уже  болѣе  нуж- 
нымъ присутствовать  на  выборахъ. 

Обыватели,  не  всѣ,  конечно,  а менѣе  развитое  большинство 
ихъ,  не  могли  еще  такъ  скоро,  почти  сразу  стряхнуть  съ  себя 
старую,  въ  теченіи  всей  прошлой  жизни  усвоенную  ими  «опас- 
ку» выбираться  въ  общественныя  должности,  при  отправленіи 
которыхъ,  «пожалуй,  еще  чего  добраго,  придется  отвѣчать  за  ка- 
кую-нибудь малость,  за  какую-нибудь  штуку,  которую  просто  по 
незнанію  выкинешь,  а придетъ  дѣло  къ  развязкѣ  — шкурой 
своей  не  отдуешься,  капитала  лишишься  и жизни  не  радъ  бу- 
дешь, а потому  — лучше  отъ  этого  грѣха  подальше:  цѣлѣй 
будешь!»  — Эту  «опаску»  они  ощущали  и теперь,  во  вре- 
мя выборовъ  въ  гласные  по  новому  положенію,  забывши  даже, 
что  теперь  они,  по  ихъ  же  словамъ,  «будутъ,  почитай,  сами  се- 
бѣ хозяева?.  Нѣкоторые  изъ  нихъ  пробовали,  было,  «по  старинѣ-^ 
откупаться,  предлагая  пожертвованіе  въ  пользу  городской  казны, 
но,  къ  счастію,  такія  предложенія  теперь  привѣтствовавались  уже 
смѣхомъ. 

— Пошелъ!  Не  надо!  Не  лѣзь  со  своими  деньгами  на  глаза! 
кричали  имъ  тѣ  изъ  избирателей,  которые  получше  другихъ  со- 
знавали совершающуюся  перемѣну  порядка  вещей. — Не  хочешь, 
и не  надо!  И безъ  тебя  обойдемся!  Неужели  ужь  изъ  трехъ  сотъ 
человѣкъ  двѣнадцати  то  не  наберемъ! 

Однако,  не  набрали:  двухъ  до  полнаго  комплекта  не  хвата- 
ло. Какъ  ни  бились,  никто  изъ  своей  категоріи  не  шелъ,  а «сил- 
комъ идти  не  заставишь — не  прежнее  время».  Пришлось  попол- 
нять изъ  числа  избирателей  второй  категоріи.  Это  по  новому  по- 
ложенію дозволялось.  Бывшій  секретарь  Негробовъ,  несмотря  на 
всѣ  свои  старанія  «проскочить  въ  думу  гласнымъ»,  былъ  съ 
рѣдкимъ  единодушіемъ  заваленъ  какъ  во  второй,  такъ  и въ 
третьей  категоріи  черняками;  за  то  бывшій  приходорасходчикъ, 
забаллотированный  во  второй  категоріи,  попалъ  въ  думу  глас- 
нымъ отъ  третьей,  въ  числѣ  тѣхъ  двухъ,  которыхъ  въ  этой  ка- 
тегоріи недоставало. 

Несмотря  на  то,  что  по  новому  положенію  не  устанавлива- 
лось никакого  различія  по  сословіямъ,  въ  думскіе  гласные  по- 
пали обыватели  только  изъ  мѣстнаго  купечества  и мѣщанства, 
если  не  считать  гласнаго  второй  категоріи,  отца-протоіерея.  Это 
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происходило  конечно  оттого,  что  въ  нашихъ  уѣздныхъ  городахъ 
домовладѣльцевъ  изъ  привилегированныхъ  очень  мало  и поэто- 
му они  не  могутъ  оказывать  никакого  вліянія  на  выборы.  Су- 
дебный приставъ  при  мировомъ  съѣздѣ,  самъ  избиратель  третьей 
категоріи,  какъ  ни  бился,  а въ  гласные  попасть  не  могъ:  «всего 
черняками  засыпали»,  смѣясь,  разсказывали  про  него  обыватели - 
избиратели.— «Намъ  чиновниковъ  не  надо!  говорили  они.— Какъ 
ни  на  есть,  да  сами  по  своему  характеру  съ  дѣлами  справляться 
будемъ,  а «ваше  благородіе»  намъ  безъ  пользы!..  «Ихъ  только 
допусти,  они  сейчасъ  въ  свои  руки  все  заберутъ,  а ты  и рта 
разинуть  не  смѣй!  Все  по  своему  и будутъ  гнуть.  Къ  тому  же, 
«они»  вѣдь  къ  нашимъ  купеческимъ  порядкамъ  совсѣмъ  не  при- 
вычны... То  ли  дѣло  <наши-то  гласные»,  старички- то:  народъ, 
какъ  на  подборъ,  все  почтенный,  уважительный  и ужъ  .за  своего 
брата,  обывателя,  постоитъ  крѣпко,  въ  обиду  его  ужьне  дадутъ!» 

Избранники-гласные  въ  назначенный  день  принесли  въ  со- 
борѣ установленную  присягу,  пос.іѣ  которой  и по  окончаніи  мо- 
лебна, отецъ-протоіерей,  гласный  второй  категоріи,  прои.знесъ 
приличную  случаю  проповѣдь  или,  лучше  ска.зать,  увѣщаніе 
гласнымъ,  какъ  себя  вести  «для  поль.зы  богоспасаемаго  града 
сего  и проживающихъ  въ  ономъ  обывателей». 

И.зъ  собора  гласные  отправились  въ  думу  для  и.збранія  «но- 
ваго» городского  управленія  и членовъ  городской  управы. 

XII.  ; . 

Выборы  въ  головы  и члены  управы  по  новому  городовому  положенію. — При- 
знаки, по  которымъ  всегда  можно  догадаться,  кто  метить  въ  головы.— Фила- 
совъ  снова  голова.  — Старый  приходорасходчикъ  — членъ  новой  управы. — Не- 
гробовъ опять  городской  секретарь.  — Обнимательный  человѣкъ.  — Журналъ 

перваго  засѣданія. 

Предстоящіе  выборы  «по  новому  положенію»  интересовали 
весь  городъ.  Еще  за  долго  до  этихъ  выборовъ,  избиратели-граж- 
дане старались  по  выпытать  отъ  своихъ  согражданъ- и.збранни- 
ковъ,  гласныхъ,  «кого  хотятъ  они  посадить  въ  головы:  стараго, 
что  ли,  или  Ершова,  или  новаго  кого?»  Тѣ  скромничали  и от.зы- 
вались  незнаніемъ. 

— КтО'Жь  то  .знаетъ?  Какъ  на  выборахъ  сообща « положатъ, 
а пока  еще  ничего  неизвѣстно!  обыкновенно  отвѣчали  они  на 
распросы. 

— Нетто  секретъ? 
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— Не  секретъ,  а какъ  знать  чего  не  знаешь? 

— Да  ты  мнѣ  дурака-то  изъ  себя  не  строй!  не  безъ  озлоб- 
ленія кричитъ  такому  незнайкѣ-гласному  любопытный  обы- 
ватель. — Ишь  вѣдь  точно  сговорились  въ  одно,  только  и 
слышимъ,  что  «не  знаю,  да  «какъ  знать,  чего  не  знаешь»!.. 
А скажи- ка  ты  мнѣ:  съ  какой  это  стати  Филатовъ  буфет- 
чика къ  себѣ  съ  вокзала  призывалъ  и въ  самый-то  самый 
день  выборовъ  ему  обѣдъ  у себя  въ  домѣ  аккуратъ  на  тридцать 
шесть  человѣкъ  заказалъ,  а?..  Зря,  онъ  на  васъ,  гласныхъ,  хар- 
читься не  станетъ,  а тутъ  что-нибудь  да  не  спроста!  Ужь  это, 
знакъ  вѣрный,  что  онъ  въ  головы  метитъ!  Надо  быть,  и вза- 
правду у васъ  дѣло-то  безъ  трехъ  фертовъ  не  обойдется! 

На  выборы  пришло  много  посторонняго  люда.  До  открытія 
засѣданія  входить  въ  присутственную  залу  думы,  гдѣ  должны 
были  происходить  выборы,  никто  изъ  публики  не  рѣшался,  и всѣ 
любопытные  толпились  въ  думской  канцеляріи,  около  никогда 
не  затворявшихся  дверей  думскаго  присутствія,  откуда  «почитай, 
все  присутствіе  было  какъ  на  ладони  видно». 

— Прежде  на  выборахъ  больше  стояли,  а теперь,  гляди,  ни- 
какъ  всѣ  сидѣть  будутъ!  высказывали  другъ  другу  свои  предпо- 
ложенія обыватели,  съ  большимъ  любопытствомъ  осматривая  об- 
становку новаго  присутствія. 

— А ты  думалъ  какъ?  Конечно,  сидѣть,  потому  у насъ  те- 
перь будетъ  все  равно,  какъ  въ  земствѣ,  а тамъ,  чай,  самъ  видалъ, 
дѣла  рѣшаются  въ  сидячку!  поясняетъ  одинъ  изъ  обывателей- 
зрителей. 

— Потому  у насъ  теперь  и будутъ  ужь  не  сходки,  а «засѣ- 
данія», что  всѣ  гласные  должны  будутъ  сидѣть!  добавляетъ  дру- 
гой.—Когда  у насъ  по  старому  положенію  были  сходки,  то  дѣла 
рѣшались  въ  стоячку,  а теперь,  «по  новому  положенію»,  прями- 
комъ сказано:  «засѣданіе»,  значитъ,  хошь-не-хошь,  а коли  ты 
гласный,  то  сиди!  Самъ  въ  положеніи  читалъ. 

— По  стоячему-то  положенію  рѣшать  дѣла  нашему  брату  бы- 
ло много  вальготнѣй!  Развязки  было  больше!  съ  убѣжденіемъ 
высказываетъ  новый  обыватель. 

— Что  и говорить!  кодтвердило  нѣсколько  голосовъ. 

— Ну,  да  попривыкнутъ,  пообомнутся!  Не  все  же  сразу!.. 
Намъ  вотъ  и со  стороны-то  глядѣть  на  новое  присутствіе  съ 
первачка-то  въ  диковинку,  а,  дай  срокъ,  попривыкнемъ,  пригля- 
димся—и ничего! 

Въ  присутственномъ  залѣ  обыватели,  дѣйствительно,  увидѣли 
нѣчто  для  себя  новенькое,  на  что  они  не  могли  смотрѣть  безъ 
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удивленія.  Прежде  всего  въ  глаза  имъ  бросилась  массивная,  вы- 
крашенная подъ  дубъ  рѣшетка,  выніиною  въ  половину  человѣ- 
ческаго роста,  раздѣлявшая  залу  поперегъ  на  двѣ  неравныя 
части:  большую,  предназначенную  для  присутствія,  и меньшую — 
для  публики,  какъ  это  можно  было  судить  по  тремъ  большимъ 
полированнымъ  ясеневымъ  диванамъ,  стоявшимъ  на  этой  поло- 
винѣ вдоль  стѣнъ.  За  рѣшоткой,  посерединѣ  присутствія,  стоялъ 
большой  думскій»  присутственный  столъ  и,  притомъ,  не  попе- 
регъ залы,  какъ  стоялъ  онъ  прежде,  а вдоль  ея,  что,  разумѣется, 
тоже  не  укрылась  отъ  зоркихъ  глазъ  обывателей-зрителей. 

— По  новому  положенію,  и столъ  то,  вишь,  поставленъ  по- 
иначе! 

Столъ  былъ  покрытъ  краснымъ  сукномъ.  Это  было  не  въ  ди- 
ковинку, потому  что  и въ  прежнее  время  къ  сходкѣ,  къ  обще- 
ственному собранію,  этотъ  столъ  всегда  покрывался  тѣмъ  же 
самымъ  краснымъ  сукномъ.  На  одномъ  концѣ  стола,  ближай- 
шемъ къ  стѣнѣ  и предсѣдательскому  мѣсту,  стояло  зеркало, 
вновь  вызолоченное  «при  Ершовѣ»  позолотчикомъ,  подновляв- 
шимъ соборный  иконостасъ,  а на  другомъ,  ближе  къ  рѣшоткѣ, 
помѣщался  покрытый  кускомъ  зеленаго  сукна  избирательный 
ящикъ  и возлѣ  него — блюдо  съ  шарами.  Вокругъ  стола,  въ  пер- 
вомъ ряду  были  разставлены  двѣнадцать  креселъ,  а позади  ихъ, 
не  безъ  симетріи,  съ  трехъ  сторонъ  стола  стояли  въ  два  ряда 
двѣ  дюжины  черныхъ  полированныхъ  вѣнскихъ  стульевъ. 

— Форменно!  Аккуратъ  тридцать  шесть!  замѣтилъ  одинъ  изъ 
зрителей,  сочтя  число  мѣстъ.  — Ишь  какъ  подогнано  ловко: 
гласныхъ— три  дюжины  и стульевъ  три  дюжины. 

— Важно!  Какъ  надо  быть  по  формѣ!  подхватилъ  другой.  — 
Теперь  у насъ,  посмотри,  дѣла  пойдутъ  не  какъ  нибудь,  а за 
первый  сортъ! 

— Откуда-жь  вы  это  стулья-то  заграничные  достали?  допы- 
тывались болѣе  любопытные  изъ  обывателей  у писцовъ  думской 
канцеляріи. 

— Павелъ  Архипычъ  отъ  себя  изъ  дому  на  нынѣшній  день 
прислали.  Они  сами  и присутствіе  по  новому  положенію  устрои- 
вали! 

— Да  вѣдь  Ершовъ,  слышно,  заболѣлъ? 

~ Это  только  такъ,  на  бумагѣ!  Для  одной  проформы!  Третьяго 
дня,  онъ  со  всѣми  своими  членами  думскими,  старыми’  гласны- 
ми, и даже  ихъ  кандидатами  рапорты  о болѣзни  прислалъ! 
Всѣ  на  одинъ  манеръ  и писаны!  Теперь  вотъ  одинъ  только 
секлетарь,  да  вотъ  мы,  канцелярія,  и числимся  здоровыми. 
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— Ужь  это,  навѣрное,  Прощекальникова  выдумка? 

— А то  чья'жь?  Само  собой,  его. — «Насъ,  говоритъ,  поволо- 
водили  при  пріемкѣ  должностей,  и мы  имъ  отплотимъ  тѣмъ  же!>  — 
Ну,  да  кажется  воловодить-то  ему  и не  придется,  потому,  вѣдь 
старой  думѣ— совсѣмъ  ужь  конецъ...  Теперешній*то  секлетарь, 
что  на  мѣсто  Негробова  присланъ,  хотѣлъ-было  балтироваться 
въ  секлетари  по  новому  положенію,  да  бросилъ:  не  рука! 

Предсѣдательствовать  на  этомъ  первомъ  собраніи  гласныхъ 
«преобразованной  городской  думы»  долженъ  былъ  тотъ  изъ 
гласныхъ  первой  категоріи,  который  получилъ  большинство  из- 
бирательныхъ,  а это  большинство  досталось  одному  изъ  тѣхъ 
людей,  про  которыхъ  обыкновенно  говорятъ,  что  они  даже  «но- 
ворожденному комару  вреда  не  сдѣлаютъ».  Счастливецъ  потому 
и въ  гласные  попалъ,  потому  и получилъ  чуть  ли  не  всѣ  бѣ- 
лые, что  былъ  извѣстенъ  обывателямъ-избирателямъ,  какъ  чело- 
вѢріъ  самый  «невредный»,  «ни  до  какихъ  кляузъ  не  охотникъ». 

Когда  я пришелъ  въ  думу,  присутственная  зала 'была  еще 
пуста.  Гласные,  однако,  были  всѣ  въ  сборѣ  и,  въ  ожиданіи  пред- 
стоящаго засѣданія,  сидѣли  въ  сосѣдней  съ  думскимъ  присут- 
ствіемъ залѣ,  занимаемой  сиротскимъ  судомъ  и тотчасъ  же  про- 
званной обывателями  «сборней».  Они  по  одиночкѣ,  изрѣдка  па- 
рочкой, выходили  въ  «свое  присутствіе»,  пробирались  за  рѣ- 
шотку,  основательно  освидѣтельствовавши  при  этомъ,  какъ  проч- 
но прикрѣплена  она  къ  полу  и какъ  • плотно  притворяется 
сдѣланная  въ  ней  для  прохода  «калиточка»,  обходили  вокругъ 
с'юла,  осторожно  присаживались  на  минутку-другую  на  стулъ, 
или  кресло  (въ  кресла  садились  преимущественно  гласные  пер 
вой  категоріи,  потому  что  «всякъ  сверчокъ  зналъ  свой  шестокъ), 
стараясь  при  этомъ  не  нарушать  порядка,  въ  которомъ  кресла, 
и стулья  были  разставлены,  и,  положивши  на  облюбованное  мѣ- 
сто шапку,  уходили  назадъ  въ  сборню.  : 

— Примѣряются,  должно  быть,  пробуютъ,  ловко  ли  имъ  съ 
непривычки  то  будетъ  сидѣть!  поясняли  себѣ  обыватели,  тол- 
пившіеся въ  дверяхъ  присутствія  и зорко  слѣдившіе  за  всѣмъ, 
что  дѣлалось  тамъ,  «въ  самой  думѣ». — Иной,  вишь,  мѣстовъ  съ’ 
пять  перепробовалъ,  пока  облюбовалъ  себѣ  по  своему  вкусу. 

— Чего-жь  это  они  ждутъ,  не  начинаютъ?  спросилъ  кто  то 
изъ  вновь  прибывшихъ. 

— Филатовъ  позамѣшкался.  Его  и ждутъ.  Онъ  изъ  собора, 
прямо  изъ-подъ  присяги,  не  сюда,  въ  думу,  а домой  проѣхалъ, 
для  того,  должно  быть,  чтобы  взглянуть,  все  ли  у него  какъ 
надо  быть  къ  обѣду  приготовлено?  Ныньче,  чай,  слышалъ,  для 
гласныхъ  обѣдъ  у него! 
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Пріѣхалъ  Филатовъ,  и гласные,  въ  полномъ  комплектѣ,  тотчасъ 
же  вышли  изъ  сборни  въ  присутствіе.  Первая  категорія,  какъ 
и надо  было  ожидать,  усѣлась  въ  кресла,  остальныя  размѣсти- 
лись по  стульямъ.  Между  «старшимъ»  гласнымъ  первой  катего- 
ріи, получившимъ  большинство  избирательныхъ,  тѣмъ  самымъ, 
которому  принадлежало  предсѣдательство  на  этомъ  собраніи,  и 
Филатовымъ,  стоявшимъ  по  числу  шаровъ  гораздо  ниже  его, 
произошло  маленькое  препирательство:  «старшій»  отказывался 
отъ  предстоящей  ему  роли  и не  хотѣлъ  садиться  на  свое  пред- 
сѣдательское мѣсто,  предлагая  его  Филатову,  который  уже  усѣлся 
въ  креслѣ  рядомъ. 

— Я право  не  знаю,  какъ  и что,  а вамъ,  Филиппъ  Ѳедорычъ, 
дѣло  все  сколько-нибудь  знакомѣй!  конфузливо  уговаривалъ  онъ 
Филатова.  -Помѣняемтесь-ка  мѣстами-тоі 

— Садись,  сади-ись!  Коли  положена  такая  норма,  чтобы  стар- 
шій гласный  у насъ  на  нынѣшнемъ  собраніи  предсѣдателемъ 
за  мѣсто  головы  былъ,  то  твое  дѣло  — слушаться  и исполнять! 
строго  и наставительно  отвѣтилъ  ему  Филатовъ. 

— Въ  «положеніи»  ничего...  заикнулся,  было  старшій  и не 
договори.т[ъ,  потому  что  Филатовъ  оборвалъ  его  сразу. 

— Говорятъ  тебѣ:  садись! 

Старшій  съ  покорностью  опустился  въ  кресло. 

Все  СМОЛК.ІО. 

Протискавшись  сквозь  толпу  стоявшихъ  въ  дверяхъ  присут- 
ствія обывателей,  я вошелъ  въ  присутственную  залу  и усѣлся 
на  одномъ  изъ  предназначенныхъ  для  публики  дивановъ.  При- 
мѣръ мой  остался  безъ  подражанія:  никто  изъ  обывателей  не 
рѣшался  переступить  порогъ  присутственной  залы. 

Пауза  продожалась,  по  крайней  мѣрѣ,  добрыхъ  пять  ми- 
нутъ. 

— Ну,  покуда-жь  намъ...  то  бишь,  что-жь  мы  будемъ  дѣлать, 
братцы?  не  смѣло  прервалъ  эту  паузу  предсѣдатель. — Вы  тамъ — 
какъ  знаете  сами,  а я вѣдь  вамъ  раньше  говорилъ,  что  я тутъ 
ни  при  чемъ!  прибавилъ  онъ,  немного  спустя. 

Ему  отвѣтили  не  вдругъ. 

— Надо  бы,  небось,  протоколецъ  какой-нибудь  составить  на- 
счетъ открытія  нашего  завода,  тьфу!  нашего  собранія!  предло- 
жилъ, послѣ  нѣкотораго  молчанія,  гласный  первой  категоріи,  ви- 
нокуренный заводчикъ. 

— Это  правильно!  поддержалъ  его  другой  гласный,  тоже  ви- 
нокуренный заводчикъ.— Оформить  необходимо,  а безъ  протоко- 
ла ничего  не  подѣлаешь! 

Т.  ССХХХУ.  — Отд.  I. 
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— Конечно,  протоколъ!  Безъ  протокола  никакъ  нельзя!  разда- 
лось еще  два,  три  негромкіе  голоса. 

— А кто  жь  его  намъ  начередитъ?  Народъ  все  собрался  не- 
умѣлый!  началъ- было  опять  предсѣдатель. 

— Погоди  ты!  перебилъ  его  Филатовъ. — Все  это  вы,  господа, 
я вижу,  дѣлаете  не  такъ!  Перво  на-перво,  нужно  было  ему  (онъ 
указалъ  на  предсѣдателя)  сказать:  «открываю  засѣданіе»!..  Въ 
земствѣ  всегда  такъ! 

— Чего  его  открывать!  Кто  насъ  прикрывалъ?  поспѣшно 
спросилъ  предсѣдатель. 

Гласные  переглянулись. 

— Порядокъ  такой,  чуда-акъ!..  Неужели  не  знаешь?  На  зем- 
скомъ ли  собраніи,  али  на  мировомъ  съѣздѣ,  али  хошь  бы  вотъ 
въ  окружномъ  судѣ,  небось,  каждый  изъ  васъ  не  по  одному 
разу  бывалъ,  такъ  должны  знать,  всегда  самое  первое  дѣло: 
«открываю  засѣданіе!»  Безъ  этого  никакъ  нельзя,  потому  ужь 
такая  норма  дадена!  строго  и серьёзно  объяснилъ  Филатовъ. 

Всѣмъ  стало  ясно,  что  Филатовъ  «говорилъ  дѣ.ш». 

— Коли  ужь  такая  норма,  то  и намъ  должно!  почтительно 
замѣтилъ  гласный- заводчикъ. 

— Ну,  да  ладно,  ладно!  Открываю,  открываю!  поспѣшно  про- 
изнесъ предсѣдатель. 

— И опять-таки  не  такъ,  все  тѣмъ  же  серьёзнымъ  тономъ 
поправилъ  его  Филатовъ. — Ты  скажи:  «открываю  засѣданіе!»/ 

— А,  ну  тебя!  Ну,  открываю  засѣданіе! 

— Вотъ  теперь  такъ!  Законно!  успокоился  Филатовъ. 

Опять  все  смолкло.  На  этотъ  разъ  пауза  вышла  покороче. 

— Чего'жь  молчимъ?  спросилъ  вдругъ  у гласныхъ  своимъ 
тихимъ  и ровнымъ  голосомъ  отецъ-протоіерей,  гласный  второй 
категоріи.  — Чего-жь  мы  молчимъ?  повторилъ  онъ. — Собраніе 
открыто  и собрались  мы  сюда  голову  выбирать,  а къ  дѣлу  не 
приступаемъ  и только  въ  молчаніи  время  проводимъ! 

— Это  правильно!  Очень  даже  правильно!  живо  подхватили 
нѣкоторые  изъ  гласныхъ  первой  категоріи,  какъ  будто  обрадо- 
вавшись, что  нашлось  дѣло,  за  которымъ  они  сюда  пришли. 

— Къ  выборамъ,  что  ли,  приступать  хотите?  спросиль  у глас- 
ныхъ предсѣдатель. 

— Къ  выборамъ,  къ  выборамъ!  отозвалось  нѣсколько  голо- 
совъ. 

— По  мнѣнію  моему,  мѣсто  головы,  по  теперешнему  поло- 
женію, приличествуетъ  всего  болѣе  занять  человѣку  уже  бы- 
валому на  семъ  мѣстѣ,  знакомому  съ  сопряженными  съ  нимъ 
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обязанностями,  а потому  слѣдовало  бы  просить  Филиппа  Ѳедо- 
ровича! произнесъ  своимъ  ровнымъ,  размѣреннымъ  голосомъ 
отецъ-  протоіерей. 

Гласные  точно  только  того  и дожидались. 

— Просимъ!  Покорнѣйше  просимъ!  первый  заблажилъ  пле- 
мянникъ Филатова,  Неугодовъ,  вскакивая  съ  кресла. 

— Просимъ!  Просимъ!  Покорнѣйше  просимъ!  подхватили  какъ- 
то  въ  разъ,  чуть  не  хоромъ  всѣ  гласные.  — Не  откажите  Фи- 
липпъ Ѳедорычъ! 

Всѣ  они,  по  примѣру  Неугодова,  встали  со  своихъ  мѣстъ  и 
закланялись  по  направленію  къ  Филатову,  который  тоже,  вмѣстѣ 
со  всѣми,  поднялся  съ  своего  кресла. 

— Допускаю  себя  до  балтировки!  безъ  дальныхъ  отговорокъ, 
прямо,  сразу  согласился  онъ. 

Предсѣдатель,  по  требованію  Филатова,  осмотрѣлъ  избиратель- 
ный ящикъ  и объявилъ  гласнымъ,  что  «онъ  совсѣмъ  пустой, 
значитъ,  безъ  фальши»! 

— А насчетъ  балтировки,  чай,  всѣмъ  извѣстно:  направо— такъ 
направо,  а налѣво,  такъ  налѣво!  прибавилъ  онъ. 

— Нѣтъ,  нѣтъ!  Постой!  Надо  хорошенько  разъяснить;  изби- 
рательный— направо...  вступился* было  Филатовъ. 

— Мы  это  знаемъ!  перебило  его  нѣсколько  голосовъ.—  Твер 
до  даже  очень  .знаемъ! 

— А списокъ  у тебя  есть,  почемъ  выкликать  будешь?  спро- 
силъ Филатовъ  у предсѣдателя. 

— Какой  тамъ  еще  списокъ? 

— Не  знаешь,  такъ  у добрыхъ  людей  спроси!  Послушайте-ка, 
гласные!  Пусть  каждый  изъ  васъ  роспишется,  что  явился! 

— Во  еще  новости!  Развѣ  и на  это  тоже  норма  есть?  любо- 
пытствова.іъ  предсѣдатель. 

— А то  какъ  же?  А почемъ  же  знать,  что  ты  въ  самомъ 
дѣлѣ  .здѣсь,  а не  дома  на  печкѣ  сидѣлъ?.. 

— И то  вѣдь  правда! 

Когда  списокъ  прибывшихъ  въ  засѣданіе  гласныхъ,  былъ 
готовъ,  началась  ба.ілотировка.  По  результату,  ея  значитель- 
нымъ большинствомъ  былъ  и.збранъ  Филатовъ. 

— Поздравляемъ,  поздравляемъ!  кинулся  къ  Филатову  его 
племянникъ,  видимо  обрадованный  ре.зультатомъ  голосованія. 

Молчи- и ты!  сердито  крикнулъ  на  него  Филатовъ  и тѣмъ 
отбилъ  охоту  «поздравлять»  у другихъ  гласныхъ. 

— Таперча  мнѣ  кандидата  надо...  началъ-было  онъ,  обра- 
щаясь къ  собранію.  — Нѣтъ,  нѣтъ!  Не  надо!  не  надо!  попра- 
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вился  онъ. — По  новому  положенію,  на  то  особый  порядокъ...  дру-^ 
гая  норма  дана! 

— Еще,  что-ль,  кого  пробалтировать  въ  головы?  спросилъ  пред- 
сѣдатель, пользуясь  наступившимъ  молчаніемъ.  — Можетъ  же- 
лаетъ кто? 

— Да  тебѣ  одного  или  двухъ  головъ  надо?  нахально  спро- 
силъ у него  Неугодовъ  и вызвалъ  этими  словами  возгласы  глас- 
ныхъ: «не  надо  больше!  будетъ  съ  насъ  и одного»! 

Предсѣдатель  собранія  растерялся  и бухнулъ  въ  свое  кресло. 

Гласные  тоже  разсѣлись  по  своимъ  мѣстамъ. 

— Еще  то  чт5  будетъ?  спросилъ  кто-то  изъ  нихъ. 

— А вотъ  сейчасъ  узнаешь!  отвѣтилъ  Филатовъ. — Таперча 
намъ  надо  разсуждать  на  счетъ  другихъ  предметовъ,  объявилъ 
онъ  собранію: — на  счетъ,  какъ  ихъ,  членовъ  управскихъ!  Ну,  кого 
вы  мнѣ  въ  сподручники  выберете? 

— Небось,  сперва  утвержденья  головы  надо  дождаться,  а по- 
томъ ужь  членовъ  выбирать,  не  совсѣмъ  смѣло  заявилъ  гласный, 
бывшій  приходорасходчикъ.  Въ  прежнее  время  всегда  такъ  было! 

— Коли  не  знаешь,  такъ  ужь  лучше  молчи!  отрѣзалъ  ему 
Филатовъ.— Не  положено  по  новому  положенью  на  этотъ  пред- 
метъ никакой  нормы:  можно  сразу,  можно  и не  сразу!  По  мнѣ, 
лучше  сразу  выбрать  всѣхъ,  кого  слѣдуетъ,  да  ужь  и къ  сто- 
ронѣ. Ну,  сразу,  что  ли?  спросилъ  онъ  у собранія. 

— Само  собой— сразу!  Отзвонилъ,  да  и съ  колокольни  долой  Г 
поддержалъ  его  Неугодовъ. 

— Чего  жь  еще  отлагать!  Сразу — такъ  сразу!  согласился  еще 
одинъ  гласный. 

Остальные  не  возражали.  ! 

— Ну,  такъ  чего  жь  вы  спите!  Выбирайте  кого  знаете!  снова 
предложилъ  Филатовъ. 

Тутъ  произошло,  какъ  въ  послѣдствіи  разсказывали  сами  глас- 
ные, «маленькое  -замѣшательство».  Кому  изъ  нихъ  ни  предлагали 
кандидатуры,  всѣ  отказывались,  отговариваясь  тѣмъ,  что  «дѣло 
еще  вновѣ,  потому  на  первое  время,  будешь  словно  какъ  въ  лѣсу, 
а въ  такомъ  разѣ  не  мудрено  съ  дороги  сбиться,  запутаться,  а 
запутаешься — самъ  жизни  своей  не  радъ  будешь...» 

— Послужи  хоть  ты  со  мной!  упрашивалъ  Филатовъ  чуть  ли 
не  десятаго  гласнаго.  Старые  его  сослуживцы  отка.зались  на- 
отрѣзъ. 

— Съ  удовольствіемъ  бы,  Филиппъ  Ѳедорычъ,  да  не  могу! 
За  честь  бы  почелъ,  да  не  въ  силахъ:  человѣкъ  я одинокій,  ка- 
питалъ не  бо-знать  какой  и тоже  какая  ни  на  есть  торговлишка 
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идетъ.  Отъ  своего  дѣла  отобьешься  и— городу  пользы  не  дашь, 
потому  все  будетъ  тебя  къ  своему  дому,  да  къ  лавкѣ  тянуть.  А 
вотъ  Сидора  Иваныча  попросить  слѣдуетъ,  потому  ему  посво 
боднѣй:  у него  дѣтки  есть  и на  возрастѣ. 

Сидоръ  Иванычъ,  въ  свою  очередь,  представляетъ  разные  «ре- 
зоны», лишаюш,іе  его  возможности  занять  общественную  долж- 
ность, и указываетъ  на  Василія  Иваныча,  которому  «еще  больше 
того  посвободнѣй»,  потому  что  у него  дѣтки  нетолько  что  на 
возрастѣ,  но  даже  «оженёвши»,  женатые,  «значитъ,  за  ними  при- 
смотра ужь  не  полагается,  не  то  что  за  малыми  дѣтками  за 
которыми  нуженъ  глазъ,  да  глазъ». 

— Вижу  я,  что  мы  опять  безъ  толку  дѣло  зачали!  съ  неудо- 
вольствіемъ началъ  Филатовъ: — нужно  было  бы  сперва  жалованье 
назначить,  а потомъ  ужь  охотники  сами  собой  явятся!  Въ  зем- 
ствѣ всегда  такъ:  я тамошніе  порядки  хорошо  знаю,  потому  что 
самъ  въ  крупныхъ  гласныхъ  состою.  Тамъ  всегда  сперва  жало- 
ванье назначаютъ,  а потомъ  ужь  и выборы...  Такъ  на  мѣста-то 
въ  перебойку  лѣзутъ! 

Всѣмъ  стало  смѣшно,  что  находятся  же  вѣдь  люди,  которые 
«въ  перебойку  на  мѣста  лѣзутъ!» 

— Поощреніе  трудовъ  человѣка  подкрѣпляетъ,  началъ- было 
священникъ. 

— Извѣстно:  дѣло  дѣлай  и жалованье  получай!  Прямое  дѣло! 
перебилъ  его  приходорасходчикъ. 

— Какую  жь  мы  назначимъ  на  счетъ  жалованья  норму?  спро- 
силъ у собранія  Филатовъ.  — Напередъ  говорю,  что  мнѣ  жало- 
ванья не  надо.  Мнѣ  положьте  на  непредвидимые  расходы,  пони- 
маете, на  случай  пріѣзда...  А членамъ  ужь  прямо  жалованье 
положьте! 

Порѣшили:  головѣ  на  «непредвидимые»  выдавать  въ  годъ  по 
двѣ  тысячи,  а членамъ — по  полторы,  «какъ  въ  земствѣ». 

— Теперь  охотниковъ  и у насъ  будетъ  много!  замѣтилъ  отецъ- 
протоіерей. 

— Ну-ка,  братцы,  въ  перебойку!  предложилъ  Филатовъ  и раз- 
веселилъ собраніе. 

— Въ  перебойку,  не  въ  перебойку,  а отказу  все  будетъ  мень- 
ше! сказалъ  одинъ  и.зъ  гласныхъ,  нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ 
ходившій  гласнымъ  отъ  города  на  земское  собраніе.  — Дѣло- 
то  вновѣ,  а на  слѣдующихъ  выборахъ  ужь  навѣрное  въ  пере- 
бойку! 

Ожиданія  оправдались.  Отказовъ  почти  не  было. 

— Приходорасходчикъ,  послужи -ка  ты  опять  со  мной  вмѣстѣ! 
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обратился  Филатовъ  къ  своему  бывшему  сослуживцу,  все  еще 
слывшему  у гражданъ  подъ  тѣмъ  именемъ,  которое  онъ  носилъ 
пятнадцать  лѣтъ  сряду. 

— Я ужь  отказался! 

— Ну,  такъ  что  же!  Ты  отказался,  когда  жалованья  не  было, 
а теперь  у насъ  на  этотъ  предметъ  положена  норма...  Ну,  хо- 
чешь, что  ль? 

— Чего  жь  не  хотѣть! 

— Во,  видишь  оно  у насъ  и ходчѣй  дѣло- то  пошло! 

— Новое  положеніе,  новыхъ  бы  и членовъ,  заикнулся  одинъ 
изъ  гласныхъ,  винокуренный  заводчикъ. 

— А не  все  тебѣ  равно?  съ  сердцемъ  спросилъ  у него  Фи- 
латовъ:—самъ,  что  ли,  въ  члены  захотѣлъ?  Хочешь,  такъ  заяви! 

— Я не  къ  тому,  а вотъ  чтобы  какъ  все  по  хорошему... 

— Что  жь  это  ты,  ничего  еще  не  видавши,  нехорошаго  въ 
насъ  нашелъ,  а? 

— Я опять  не  къ  тому,  а вотъ  чтобы  на  старый  манеръ  какъ 
все  не  повернулось  бы,  я вотъ  что!... 

— А вы- то,  гласные,  теперь  начто?  Нёшто  мы  безъ  васъ 
что  можемъ?...  Управа-то,  небось,  у думы  подъ  началомъ  бу- 
детъ; что  вы  постановите,  то  и исполняй!...  Я потому  его  прошу, 
что  ему  все  противъ  другихъ  дѣло  будетъ  познакомѣй,  по- 
тому пятнадцать  лѣтъ  онъ  при  этомъ  дѣлѣ  состоялъ,  а чего  не- 
додѣлаетъ и что  не  такъ,  вы  укажете,  потому  вы,  гласные,  бу- 
дете у насъ  въ  родѣ  начальства!  Понялъ  теперь? 

Заводчикъ  оставилъ  вопросъ  безъ  отвѣта. 

— Предсѣдатель,  балтируй! 

«Старый^  приходорасходчикъ  и,  вслѣдъ  за  нимъ,  «изъ  большой 
семьи»  купеческій  сынъ  Безпраздниковъ  были  избраны  въ  члены 
управы,  при  чемъ  на  приходорасходчика  была  возложена  обя- 
занность исправлять  должность  головы,  на  время  отсутствія  или 
болѣзни  Филатова. 

— Таперь  остался  намъ  послѣдній  предметъ  — секретаря  из- 
брать! объяснилъ  гласнымъ  Филатовъ,  окончательно  завладѣвшій 
собраніемъ.  — Кандидатовъ- то  въ  члены  мы  и потомъ  успѣемъ 
пробалтировать.  Это — штука  не  важная,  а вотъ  на  счетъ  секле- 
таря  придется  намъ  ныньче  заняться!  Какъ  ужь  я теперь  из- 
бранъ вашимъ  головой,  то  прошу  васъ  меня  уважить  и выбрать 
подъ  меня  секлетаремъ  Ивана  Петровича  Негробова!  Не  знаю 
какъ  вамъ,  а по  мнѣ  онъ — человѣкъ  обнимательный  и,  къ  тому 
же,  обиженъ  безъ  всякой  нормы.  Жалованья  положимъ  ему  тыщу 
двѣсти...  Согласны? 
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Всѣ  молчали. 

— Ну,  согласны,  чт5  ль?  Чего  жь  молчите? 

— Какъ  быдто  немножко  и дорого...  несмѣло  замѣтилъ  одинъ 
изъ  гласныхъ. 

— Ничего  не  дорого!  Сказано:  «какъ  въ  земствѣ»,  такъ  ужь 
и будемъ  держаться  своей  нормы.  Дѣ ловъ-то  теперь  то  же  про- 
тивъ прежняго  тоже  небось  поприбавилось! 

— Балтировать,  что  ль?  спросилъ  предсѣдатель. 

— Балтируй,  бал  тируй!  почти  приказывалъ  Филатовъ. 

Возраженій  со  стороны  гласныхъ  не  послѣдовало  и Негробовъ 

былъ  избранъ  въ  секретари  городской  управы.  Сказать  правду, 
большинство  бѣлыхъ  было  самое  мизерное. 

— Можетъ,  еще  кто  пожелаетъ  балтироваться?  спросилъ  одинъ 

изъ  гласныхъ,  бывшій  «немножко  съ  руки  Ершову».  — Можетъ, 
найдется  человѣкъ  подостойнѣй...  ^ 

— А этотъ  чѣмъ  не  по  тебѣ?  съ  большимъ  неудовольствіемъ 
почти  съ  грубостью  спросилъ  у него  Филатовъ. 

— Я такъ  только...  Примѣрно  говорю... 

— Нечего  зря  и горло  драть!...  перебилъ  его  Филатовъ. — Ну 
слава  Богу!  И этотъ  предметъ  привели  мы  въ  норму!  Таперь 
намъ  надо  журнальное  постановленіе  составить.  Безпремѣнно 
надо.  Вотъ  она  новому  секлетарю  и работка!  Иванъ  Петровичъ, 
а Иванъ  Петровичъ!  крикнулъ  онъ  по  направленію  къ  дверямъ 
присутствія,  въ  которыхъ  густою  толпою  стояла  публика. — Гдѣ 
жь  онъ  тамъ?  кликнуть  бы  его!  Вѣдь  велѣно  ему  въ  канцеляріи 
на  готовѣ  быть  про  всякъ  случай! 

Негробовъ,  должно  быть,  дѣйствительно  былъ  на  готовѣ.  Онъ 
протискался  сквозь  толпу  и остановился  у рѣшотки. 

— Ну,  вотъ  онъ  и секлетарь  нашъ  новый!  Садись,  братъ,  на 
свое  мѣсто  и приступай  къ  своему  дѣлу.  Пиши  какъ  надо  быть 
по  закону  журнальное  постановленіе  на  счетъ  всѣхъ  нашихъ  вы- 
боровъ! Чай,  не  бось,  изъ  той  комнаты  все  было  слышно?...  Ну 
и отлично!...  Пиши  обо  всѣхъ  предметахъ  и кому  какая  норма 
на  счетъ  жалованья...  Понялъ?  А чтобы  ты  не  сбился,  на  вотъ 
тебѣ  на  листочкѣ  отмѣтку:  сколько  кому  шаровъ  накладено  и 
какое  жалованье  дано!  Смотри,  не  ошибись:  мнѣ  жалованья  нѣту, 
а только — непредвидимые  расходы...  Слышишь?  Себя  сюда  же 
вклей  и тыщу  двѣсти  жалованья  себѣ  пропиши  и что  нанятъ  ты 
думою  на  четыре  года!  Ну,  валяй  поскорѣйча! 

Негробовъ,  ни  мало  не  медля,  усѣлся  за  секретарскій  столъ, 
стоявшій  на  своемъ  обычномъ  мѣстѣ,  не  подалеку  отъ  входныхъ 
въ  присутствіе  дверей,  и находившійся  въ  настоящее  время  въ 
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томъ  мѣстѣ  залы,  которая  отведена  для  публики,  и живо  при- 
нялся за  работу. 

Прошло  минутъ  двадцать  въ  глубокомъ  молчаніи.  Изрѣдка 
были  слышны  сдержанные  зѣвки  и глухое  прикашливанье. 

Наконецъ,  Негробовъ  кончилъ. 

— Готово?  спросилъ  у него  Филатовъ. 

— Готово-съ. 

— Ну-ка!  Прочти-ка,  что  ты  тамъ  начередилъ! 

Прочтенный  Негробовымъ  журналъ  засѣданія  по  формѣ  изло- 
женія очень  смахивалъ  на  приговоры  волостныхъ,  или  сельскихъ 
сходовъ.  Начинался  онъ  такъ:  «2 — ская  городская  дума,  бывъ 
сего  числа  на  обіцественномъ  собраніи  въ  числѣ  тридцати  шести 
гласныхъ  и поговоривъ  между  собою  миролюбно,  постановила 
приступить  къ  выборамъ  въ  головы  и члены  градской  управы, 
которыхъ  пожелали  имѣть  двухъ  съ  жалованьемъ  каждому  по 
тысячи  пяти  сотъ  рублей,  а градскому  головѣ  на  непредвиден- 
ные расходы  двѣ  тысячи  рублей,  а секретарю  тысячу  двѣсти 
рублей  жалованья,  и избрать  его  на  четыре  года.  Утвердивъ 
вышеизложенное  единогласно,  собраніе  приступило  къ  выборамъ 
и оказалось,  что  избраны:  на  должность  градскаго  головы...» 

— Такъ?  спросилъ  Филатовъ  у гласныхъ,  когда  секретарь 
окончилъ  чтеніе. 

Гласные  молчали. 

— Такъ,  что  ли?  Васъ  вѣдь  я спрашиваю! 

— Надо  быть — такъ!  не  бойко  отвѣтилъ  кто-то  изъ  гласныхъ. 

— Такъ,  такъ!  Все  обозначено!  тоже  не  очень  смѣло  поддер- 
жали его  два-три  голоса. 

Иванъ  Петровичъ!  Ступай  сюда,  къ  намъ  за  рѣшотку!  Да- 
вай-ка журналъ-то!  Подписать  вѣдь  его  надо.  Предсѣдатель,  на- 
чинай! 

— Съ  новаго  головы  начать  слѣдуетъ!  уперся-было  тотъ. 

— Подписывай,  знай!...  Ну  и вы,  братцы,  тоже... 

— Дѣло  то  новое!  И не  знаешь...  Въ  пустякахъ  запутаешься. 
Подписывать-то  какъ,  Филиппъ  Ѳедорычъ,  прикажете:  «къ  сему 
руку  приложилъ»  или  по  иначе  какъ? 

— Имя  свое  и фамилію!  А кто  хочетъ,  такъ  и просто  одну 
фамилію  подм8.хивай!  объяснилъ  Филатовъ. 

— Какъ  ныньче  все  просто,  не  то  чтобы...  началъ  было  все 
тотъ  же  гласный. 

— Подписывай,  подписывай  походчѣй!  Нечего  языкъ-то  по 
пусту  чесать!  остановилъ  его  Филатовъ. 

ІКурналъ  засѣданія  обошелъ  всѣхъ  гласныхъ.  Сидѣвшіе  въ 
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заднихъ  рядахъ  привставали,  подходили  по  очереди  къ  столу  и 
подписывали  стоя. 

— Ну,  теперь  вотъ  я васъ  могу,  и вы  меня!...  По.здравляю 
васъ,  братцы,  съ  новымъ  положеніемъ...  Дай  Богъ  послужить  вѣ- 
рой и правдой... 

— И васъ  съ  новой  должностью!  поспѣлъ  раньше  другихъ 
Неугодовъ. 

— Поздравляемъ,  поздравляемъ!  заголосили  гласные,  привста- 
вая со  своихъ  мѣстъ  и кланяясь  Филатову. 

— За  ласку  вашу  очень  я вамъ,  братцы,  благодаренъ!  благо- 
душно отвѣчалъ  имъ  вновь  избранный  голова. — Хочу,  чтобы  у 
насъ  не  хуже  другихъ  дѣла  шли,  чтобы  все  по  хорошему,  тихо, 
честно... 

— Ровно  какъ  въ  земствѣ!  вставилъ  гласный,  «ходившій» 
одно  трехлѣтіе  «гласнымъ  отъ  города  въ  земство». 

— Ну,  тамъ  тоже  со  всячиной...  Иной  разъ  стѣнка  на  стѣн- 
ку... Конечно,  все  это  подъ  видомъ  политики,  ^а  намъ  чтобы 
этого  не  перенимать...  А вы  смотрите  у меня!  обратился  онъ 
къ  только*что  избраннымъ  членамъ  городской  управы.  — Слу- 
жить вѣрой  и правдой!  А ежели  что,  то  вѣдь  у меня  — во!  — 
Онъ  погрозилъ  имъ  кулакомъ.  — Оченно  просто!  Ежели  что, 
сейчасъ  покажу  свою  норму!...  Ну,  а въ  будущемъ  уповаемъ 
на  Господа  Бога!...  А к^къ  я теперь  вами  избранъ,  то  ми- 
лости прошу  ко  мнѣ  на  конецъ  пирога!  Иванъ  Петровичъ,  при- 
ходи и ты! 

Гласные  съ  шумомъ  поднялись  со  своихъ  мѣстъ  и направились 
къ  выходу  за  рѣшетку. 

— Стойте,  стойте!  закричалъ  что  было  силы  Филатовъ.  — 
Куда-жь  вы  полѣзли,  когда  еще  не  все...  Обрадовались!..  Пред- 
сѣдатель, чегО'ЖЬ  ты  спишь,  своей  нормы  не  знаешь  и закона 
не  соблюдаешь!  Или  подъ  судъ  захотѣлъ?..  ‘ 

Вернулись  и живенько  опять  разсѣлись  по  мѣстамъ.  На  пред- 
сѣдателѣ, что  называется,  лица  не  было. 

— Л что?..  Л,  кажется,  ровно  ничего!.,  въ  сильномъ  смуще- 
ніи пробормоталъ  онъ,  очевидно,  до  крайности  напуганный  воз- 
можностью попасть  подъ  судъ. 

— Собраніе  не  прикрылъ,  а насъ  всѣхъ  распустя.лъ...  Развѣ 
это  можно!  Говори  скорѣй:  «прикрываю  собраніе!»  скороговор- 
кою разъяснилъ  въ  чемъ  дѣло  Филатовъ.  • 

У предсѣдателя— точно  гора  съ  плечь. 

— Чтобъ  ты  намочилъ,  да  не  высушилъ!  Испугалъ  до  смер- 
ти! Кажется,  слова  лишняго  не  сказалъ,  больше  всѣхъ  молчу. 
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чтобы  привязки  ко  мнѣ  никакой  не  было  и вдругъ— подъ  судъ 
угодилъ!..  Ну,  прикрываю... 

— Опять  тебѣ  говорю,  что  не  такъ!  Надо  сказать... 

— Ну,  ну!  Знаю,  знаю!  перебилъ  Филатова  предсѣдатель.— 
Прикрываю  собраніе!  Собраніе  прикрываю!  Хошь  полста  разовъ 
подъ  рядъ  скажу,  коли  хошь! 

— Положена  норма:  одинъ  разъ  сказать...  Всей  'артелью,  брат- 
цы, ко  мнѣ!  пригласилъ  еш;е  разъ  гласныхъ  Филатовъ,  подни- 
маясь съ  креселъ. 


В.  Кротковъ. 


ШЕРШИ  ВОПРОСЪ  ПОСЛѢ  ВОСТОПНІРО, 


УІ. 

Развертываемъ  далѣе  интересный  свитокъ,  на  которомъ  начер- 
танъ походъ  россійскихъ  аргонавтовъ  за  полученіемъ  сибирскаго 
золотого  руна.  Предводителемъ  аргонавтовъ  является  все  тотъ 
же  Сидоровъ,  а волшебницею,  помогшею  добыть  золотого  ба- 
рана — Европа,  которая,  кажется,  и острижетъ  его  въ  свою 
пользу. 

Въ  то  время,  когда  наше  географическое  обш,ество  выражало 
сомнѣніе  въ  «существенной  пользѣ»  отъ  сибирской  морской 
экспедиціи,  русскій  генеральный  консулъ  въ  Христіаніи,  г.  Ме- 
хелинъ,  писалъ  Сидорову:  «Возбужденный  вами  вопросъ  объ 

устройствѣ  морского  вывоза  сибирскихъ  произведеній  чрезъ  устье 
Оби  встрѣчаетъ,  кажется,  сочувствіе  въ  Норвегіи.  Сегодня  же 
узналъ  я,  что  здѣсь,  въ  Христіаніи,  помышляютъ  о снаряженіи 
судна,  снабженнаго  вспомогательною  паровою  машиною  и же- 
лѣзною оболочкою,  долженствующаго  будущимъ  лѣтомъ  отпра- 
виться на  Обь  для  нагрузки  товаровъ,  могущихъ  найти  выгод- 
ный сбытъ  въ  Норвегіи».  Вслѣдствіе  этого,  г.  Мехелинъ  сообщалъ, 
что  норвежскіе  моряки  желали  бы  имѣть,  по  возможности,  вѣр- 
ныя морскія  или  просто  хорошія  географическія  карты  отъ  Бѣ- 
лаго Моря  до  Обской  Губы  включительно;  что  экспедицію  въ 
Сибирь  полагаютъ  устроить  на  акціяхъ  и только  ожидаютъ  при- 
сылки картъ;  что  экспедиціею  будетъ  заправлять  нѣкто  Хольм- 
сенъ,  «знатокъ  морского  дѣла,  весьма  интересующійся  предпрія- 
тіемъ, имѣющимъ  цѣлью  открытіе  торговыхъ  сношеній  съ  си- 
бирскимъ краемъ»,  и что  судно  будетъ  нагружено  солью  и коло- 
ніальнымъ товаромъ,  «если  ввозъ  и сбытъ  такового  товара  въ 
Обдорскѣ  или  Туруханскѣ  будетъ  разрѣшенъ». 

Но  пока  норвежцы  собирали  морскія  карты  и изучали  ихъ, 
наши  россійскіе  аргонавты  попытались- было  безъ  помощи  вол- 
шебницы пробраться  моремъ  къ  золотому  барашку.  Весной  1869 
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года,  г.  Сидоровъ  купилъ  въ  Кронштадтѣ  пароходъ  «Георгій», 
нанялъ  двухъ  шкиперовъ  и двухъ  къ  нимъ  помощниковъ,  подъ- 
искалъ  команду  въ  1 7 человѣкъ  и рѣшился  самъ  пробраться  въ 
Енисей.  Прибывъ  въ  концѣ  іюля  на  Печору,  куда  долженъ  былъ 
прійти  изъ  Нью-Кэстля  каменный  уголь,  1,000  тоннъ,  съ  англій- 
скимъ пароходомъ  «Софолькъ»,  Сидоровъ  нашелъ  этотъ  пароходъ 
сѣвшимъ  на  мели  и обломавшимъ  оба  винта.  Пришлось  спасать 
англійскій  пароходъ  и каменный  уголь.  Для  этого  потребовалось 
цѣлыхъ  шесть  недѣль.  Но  оказалось,  что  уголь  негоденъ  къ 
употребленію:  англійская  компанія  Бильтома  обманула  нашихъ 
аргонавтовъ,  подсунувъ  имъ  такой  уголь,  который  не  горѣлъ,  а 
шлакова.іся  и плавился.  При  всемъ  томъ,  около  половины  сен- 
тября, аргонавты  двинулись  къ  Карскому  Морю  очень  храбро, 
но,  попавъ  въ  полосу  тумановъ,  натерпѣвшись  холоду  и узнавъ, 
что  енисейскій  голова,  несмотря  на  убѣдительную  просьбу  арго’ 
навтовъ,  не  выслалъ  къ  Енисейскому  Заливу  лоцмана,  должны 
были  воротиться  вспять. 

Прошло  еще  болѣе  года.  Норвежцы,  разъ  задумавъ  добраться 
до  золотого  руна,  не  могли  уже  покинуть  этой  мысли.  Въ  1871 
году,  шведско -норвежскій  генеральный  консулъ,  г.  Стеркэ,  писалъ 
Сидорову:  «Сколько  извѣстно,  первому  кораблю,  который  откроетъ 
входъ  съ  моря  въ  устье  рѣки  Енисея,  вами  назначена  премія. 
Для  достиженія  возможности  дать  положительныя  объясненія  по 
поступившимъ  ко  мнѣ,  касающимся  сего  предмета,  запросамъ 
отъ  норвежскихъ  шкиперовъ,  покорнѣйше  прошу  васъ  почтить 
меня  увѣдомленіемъ,  въ  чемъ  именно  состоитъ  упомянутая  пре- 
мія и на  какой  срокъ  она  сохраняетъ  силу».  Ему  отвѣчали,  что 
премія  состоитъ  въ  30  руб.  .за  каждую  тонну  графита,  да,  кро- 
мѣ того,  въ  30  руб.  фрахта  до  Петербурга  за  ту  же  тонну.  Но 
когда  Сидоровъ  обратился  въ  географическое  общество  и въ  ми- 
нистерство финансовъ  съ  просьбою — помочь  хотя  чѣмъ-либо  заду- 
манному предпріятію,  ему  отказано  было  во  всемъ. 

Наши  аргонавты  окончательно  падаютъ  духомъ.  Но  ихъ  спа- 
саетъ добрая  волшебница — Европа.  Знаменитый  Петерманъ  печа- 
таетъ въ  своихъ  «Географическихъ  Извѣстіяхъ»  такую  .замѣтку, 
которая  поднимаетъ  на  ноги  отважныхъ  моряковъ  Запада.  «Въ 
то  время,  говоритъ  Петерманъ: — когда  нѣмецкая  экспедиція  от- 
правилась для  разрѣшенія  географической  проблеммы  и для  слу- 
женія наукѣ,  одинъ  русскій  купецъ  открываетъ  то,  къ  чему  море- 
ходныя государства , стремились  300  лѣтъ —торговый  путь  чрезъ 
Ледовитое  Море». 

Правда,  «русскій  купецъ»  открываетъ  этотъ  путь,  который, 
впрочемъ,  и открывать  было  нечего:  его  открыли,  250  лѣтъ  на- 
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задъ,  наши  Ерёмки,  да  Кондрашки,  за  что  и были  высѣчены. 
Но  «русскій  купецъ»  дѣлаетъ  другое,  болѣе  важное  открытіе: 
онъ  убѣждается,  что  въ  Россіи  нѣтъ  ни  одного  моряка,  который 
бы  рѣшился  пуститься  въ  Ледовитый  Океанъ.  Тридцать- пять 
лѣтъ  искалъ  «русскій  купецъ»  этого  моряка— и не  нашелъ. 

И вдругъ  оказывается,  что  морякъ  этотъ  — «нѣмецкій  чело- 
вѣкъ», который  и прибираетъ  къ  рукамъ  сибирскаго  золотого 
барашка. 

Дѣйствительно,  въ  ноябрѣ  1875  года,  является  въ  Петербургъ 
шведскій  профессоръ  Норденшельдъ  съ  двумя  докторами  упсаль- 
скаго  университета— Лундстремомъ  и Стуксбергомъ . Почтенные 
ученые  объявляютъ,  что  они,  достойные  потомки  древнихъ  ва- 
ряговъ, успѣли  пробраться  изъ  города  Тромсэ  черезъ  Югорскій 
Шаръ  и Карское  Море  въ  Енисей  на  парусномъ  суднѣ  «Провенъ» 
(опытъ).  «Я  надѣюсь,  говорилъ  Норденшельдъ  въ  одной  изъ 
своихъ  рѣчей: — что  вопросъ,  который  поставленъ  нынѣ  на  оче- 
редь и который  имѣетъ  въ  особенности  для  Россіи  весьма  важ- 
ное значеніе,  не  пріостановится  въ  своемъ  разрѣшеніи  до  тѣхъ 
поръ,  пока  въ  сѣверныхъ  моряхъ  не  будетъ  установленъ  новый 
торговый  путь  для  неизмѣримыхъ  богатствъ  Сибири.  Я убѣжденъ, 
что  этотъ  путь  въ  скоромъ  времени,  по  своему  значенію,  будетъ 
успѣшно  конкурировать  съ  торговыми  путями  Балтійскаго,  Бѣ- 
лаго и Чернаго  морей».  Затѣмъ  Норденшельдъ,  какъ  предста- 
витель науки,  добавилъ:  «когда  Франклинъ  радовался  послѣ  сдѣ- 
ланнаго имъ  физическаго  открытія,  его  спросили:  можетъ  ли  его 
открытіе  принести  ему  денежную  пользу  теперь  или  послѣ?  Онъ 
отвѣчалъ:  родители  радуются  новорожденному  ребенку,  вовсе  не 
думая  о пользѣ  отъ  него  и не  ожидая  ея.  Таково  вообш;е  чув- 
ство ученаго,  дѣлаюш;аго  открытіе!» 

Черезъ  два  дня  послѣ  Норденшельда,  прибылъ  въ  Петербургъ 
другой  «нѣмецкій  человѣкъ»,  англичанинъ  Виггинсъ,  который 
тоже  заявилъ,  что  и онъ  успѣлъ  пробраться  къ  сибирскому  зо- 
лотому руну. 

Тогда  наши  патріоты  окончательно  растерялись,  сначала  отъ 
радости  и неожиданности,  а потомъ  отъ  стыда  и досады.  Слава 
открытія  русскаго  морского  пути  на  Востокъ  принадлежала  не 
имъ,  а нѣмцамъ.  Нѣмцы  похитили  у насъ  эту  славу  изъ-подъ 
самаго  носа. 

Профессоръ  Норденшельдъ,  какъ  мы  видѣли,  пробрался  въ 
область  древней  Мангазеи  изъ  Тромсэ  чересъ  Югорскій  Шаръ 
и Карское  Море.  Виггинсъ  же  совершилъ  этотъ  путь  изъ  горо  да 
Донди  (Ннпйу)  мимо  Вайгача,  наблюдая  во  все  время  плаванья 
надъ  удѣльнымъ  вѣсомъ  и температурою  воды,  надъ  температу- 
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рой  воздуха  въ  тѣни  и на  солнцѣ,  измѣряя  глубину  Карскаго 
Моря  и]  Обскаго  Залива,  а также  направленіе  и силу  теченій 
и,  наконецъ,  производя  астрономическія  и магнитныя  наблю- 
денія. 

Обѣ  эти  экспедиціи  надѣлали  въ  свое  время  много  шуму.  Га- 
зеты и журналы  были  переполнены  извѣстіями  о встрѣчахъ 
счастливыхъ  путешественниковъ  въ  русскихъ  городахъ,  о ска- 
занныхъ ими  рѣчахъ,  о выпитыхъ  за  ихъ  здоровье  и за  успѣхи 
сибирскаго  мореплаванія  безчисленныхъ  тостахъ.  Наши  обш;е- 
ства  для  содѣйствія  торговлѣ  и мореходству  пережили  тогда  не 
мало  тревожныхъ  дней.  Одинъ  острякъ  замѣтилъ  даже,  что  въ 
теченіи  этихъ  немногихъ  дней  гцеки  русскихъ  моряковъ  крас- 
нѣли такъ,  какъ  не  краснѣли  онѣ  со  дня  основанія  Петербурга. 
Къ  довершенію  всего,  г.  Сибирякову  вздумалось  пожертвовать 
25,000  р.  съ  тѣмъ,  чтобы  Норденшельдъ  совершилъ  новое  пла- 
ванье |въ  Енисей.  Вслѣдствіе  этого,  терпѣніе  у россійскаго  па- 
тріотизма лопнуло,  и одинъ  изъ  членовъ  обш.ества  содѣйствія 
чему-то  громогласно  воскликнулъ:  «русскимъ  неумѣстно  прекло- 
няться предъ  иностранцами,  воображаюш;ими,  что  ихъ  плаванія 
къ  давно  извѣстнымъ  берегамъ  Сибири  облагодѣтельствуютъ 
Россію,  когда  у насъ]  своихъ  русскихъ  мореплавателей  много, 
съ  которыми  нетолько  открывать  пути,  но  и все  сдѣлать  мы 
можемъ  сами». 

Но  особенно  замѣчательно  въ  исторіи  послѣднихъ  аргонав- 
товъ слѣдующее  явленіе.  Оказалось,  что  и сибирское  золотое 
руно,  какъ  и ко.іхидское,  охраняемо  было  чудовищемъ,  явив- 
шимся въ  образѣ  туруханскаго  засѣдателя,  въ  котораго,  какъ 
мы  полагаемъ,  переселилась  душа  безсмертнаго  тобольскаго  вое- 
воды, боярина  и князя  Ивана  Семеновича  Куракина. 

Вотъ  что  случилось,  когда,  въ  1876  году,  капитанъ  Виггинсъ 
на  паровой  яхтѣ  «Темза»  вошелъ  въ  Енисей.  Поднявшись  вверхъ 
до  рѣки  Курейки,  Виггинсъ  послалъ  извѣстить  о своемъ  прибы- 
тіи шкипера  Шваненберга,  который  на  клиперѣ  «Сѣверное  Сія- 
ніе» ѣха.аъ  къ  нему  на  встрѣчу  изъ  Енисейска.  «Капитанъ 
Шваненбергъ — разсказываетъ  Виггинсъ— прибылъ  ко  мнѣ  9 то 
ноября,  а 10-го  мы  послали  въ  Туррханскъ  нѣсколько  саней  съ 
образцами  товаровъ,  присланныхъ  англійскими  купцами  на  по- 
казъ и для  начала  торговли;  сами  же  мы  намѣревались  отпра- 
виться вслѣдъ  за  этими  санями,  какъ  только  воротятся  олени. 
Въ  воскресенье,  12-го  ноября,  посѣтилъ  насъ  туруханскій  засѣ- 
датель, который  задержалъ  наши  сани  съ  образцами  товаровъ 
и очень  сердился  — какъ-де  мы  смѣли  послать  эти  образцы  съ 
корабля  прежде,  чѣмъ  онъ  осмотрѣлъ  его?!  Мы  указывали  на 
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то,  что  находились  на  Енисеѣ  уже  съ  мѣсяцъ,  значитъ,  у него 
было  достаточно  времени  на  осмотръ  судна,  прибавивъ,  что  я 
уже  18- го  октября  послалъ  къ  нему  о своемъ  прибытіи  извѣще- 
ніе, которое  онъ  долженъ  былъ  получить  не  позже  21-го  въ  Ту- 
руханскѣ.  Но  ни  эти  доводы,  ни  всякіе  другіе  не  дѣйствовали 
на  него  успокоительно.  Въ  великомъ  гнѣвѣ,  онъ  объявилъ,  что 
задержитъ  наши  товары  и опечатаетъ  ихъ  въ  Туруханскѣ.  Прі- 
ѣхавши туда,  мы  нашли,  что  онъ  такъ  и сдѣлалъ,  и что  образ- 
цы, вмѣстѣ  съ  нашимъ  багажомъ,  находились  въ  кладовой  не 
подъ  печатью.  Его  обращеніе  сдѣлалось  еще  хуже,  несмотря  на 
мои  объясненія,  что  мое  судно — не  портовый  корабль,  а паровая 
яхта,  снаряженная  для  частной  англо- русской  экспедиціи  и при- 
надлежащая королевскому  яхт-клубу  въ  Лондонѣ,  съ  правомъ 
поднять  адмиральскій  голубой  флагъ  и проч.,  и проч.;  даже  и 
мой  паспортъ,  въ  которомъ  генеральный  консулъ  де -Бергъ  про- 
ситъ всѣ  власти  помогать  мнѣ,  не  произвелъ  на  этого  человѣка 
никакого  дѣйствія,  а напротивъ:  отдавая  мнѣ  мои  бумаги,  онъ 
грозилъ  послать  меня  въ  Енисейскъ  подъ  конвоемъ  солдатъ,  а 
капитана  Шваненберга  посадить  въ  тюрьмуі  Обо  всемъ  этомъ 
я принужденъ  былъ  довести  въ  Иркутскъ  до  свѣдѣнія  генерал- 
губернатора  Восточной  Сибири,  который  приказалъ  снять  запре- 
щеніе съ  груза  и кладей  и доставить  въ  Енисейскъ,  что  туда 
назначалось.  Поступки  туруханскаго  засѣдателя  были  такъ  глу- 
пы, что  я охотно  совсѣмъ  бы  лучше  не  поминалъ  объ  немъ, 
еслибы  не  думалъ,  что  этою  тѣнью  тѣмъ  ярче  выставятся  свѣт- 
лыя стороны  въ  дѣйствіяхъ  помощника  засѣдателя,  почтмейстера 
и благочиннаго:  они  дѣлали  все,  что  могли,  чтобъ  уговорить 
засѣдателя  перемѣнить  его  обидное  обращеніе,  и даже  брались 
въ  собственныхъ  саняхъ  и .безъ  подорожной  везти  меня  куда 
мнѣ  надо;  благочинный  брался  пересылать  меня  отъ  церкви  до 
церкви,  чтобы  благополучно  доставить  въ  Енисейскъ,  но  всѣ  эти 
доброхотныя  старанія  были  уничтожены  засѣдателемъ,  который 
послалъ  со.ідатъ,  чтобъ  задержать  насъ  при  выѣздѣ  изъ  го- 
рода.» 

Вотъ  какое  чудовиш,е  охраняетъ  наше  сибирское  золотое  руно. 
При  всемъ  томъ,  Виггинсъ  вырвался  изъ  пасти  туруханскаго  за- 
сѣдателя и,  повѣдавъ  о его  подвигахъ,  а также  и главныхъ  эпи- 
зодахъ своей  аргонавтики  членамъ  общества  для  содѣйствія  тор- 
говому мореходству,  воскликнулъ:  «Да,  мм.  гг.,  повторяю  мое 
убѣжденіе,  выраженное  уже  въ  прошломъ  году,  именно— что  въ 
предѣлахъ  Россіи  находится  лучшій  путь  къ  земному  полюсу!» 

Шваненбергъ  разсказываетъ  еще  болѣе  любопытныя  вещи  о 
туруханскомъ  чудовищѣ.  Еще  когда  его  клиперъ  отплывалъ  и.зъ 
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Туруханскаго  Края  на  встрѣчу  Виггинсу  и Норденшельду,  та 
чудовище  такъ  проявило  свое  свирѣпство:  «Когда  я заѣхалъ  на 
берегъ  (говоритъ  Шваненбергъ),  явился  на  судно  туруханскій 
засѣдатель  и перепугалъ  всю  мою  команду  объявленіемъ,  что 
онъ  снимаетъ  рабочихъ  съ  судна  и отправляетъ  обратно  въ 
Енисейскъ,  потому  что  въ  паспортахъ  ихъ  не  сказано,  что  они 
могутъ  продолжать  путь  далѣе  Туруханскаго  Края.  Только  одно 
данное  мною  обѣщаніе,  что  я,  получа  иностранныхъ  матросовъ 
на  русское  судно  отъ  Норденшельда,  отпущу  обратно  своихъ 
русскихъ  и ни  въ  какомъ  случаѣ  съ  собою  ихъ  въ  море  не 
возьму,  успокоило  блюстителя  благоденствія  ввѣреннаго  ему  края, 
и онъ  смягчилъ  свой  гнѣвъ  на  милость.»  О нападеніи  же  чу- 
довища на  него  и на  Виггинса  изъ-за  товаровъ,  Шваненбергъ 
разсказываетъ  такъ:  «29-го  октября,  наняты  были  подводы,  и то- 
вары, на  четырехъ  нартахъ,  на  оленяхъ,  были  отправлены  въ 
Туруханскъ,  въ  сопровожденіи  мѣстнаго  чиновника  Иванова  и 
моего  служащаго  Домбровскаго.  Между  тѣмъ,  на  другой  день 
моего  пріѣзда  къ  Виггинсу  и отправки  товаровъ,  явился  на  па- 
роходъ къ  Виггинсу  туруханскій  засѣдатель...  Когда  Виггинсъ 
заявилъ  ему,  что  экспедиція  имъ  снаряжена  по  приглашенію  Си- 
дорова на  иждивеніе  Сибиряке  ва  и его,  Виггинса,  и прибыла 
.за  графитомъ,  и когда  я попроси.тіъ  его  оказать  ему,  Виггинсу, 
содѣйствіе,  то  засѣдатель  отвѣчалъ,  что  у него  есть  распоряже- 
ніе дѣйствовать  отъ  общества  для  содѣйствія  промышленности 
и торговлѣ  только  Норденшельду,  а не  Виггинсу,  и затѣмъ  ре- 
комендовалъ Виггинсу  1-й  гильдіи  купца  Смирнова,  который 
впослѣдствіи  оказался  бѣжавшимъ  съ  каторжной  работы  бродя- 
гою, съ  клеймами  на  рукѣ.  Засѣдате.іь,  видимо,  желалъ,  чтобы 
Виггинсъ  продалъ  Смирнову  привезенное  имъ  товары.  Но,  такъ 
какъ  товары  уже  раньше  были  отправлены  въ  Туруханскъ,  то 
всякій  разговоръ  объ  этомъ  бы.іъ  безполезенъ  и былъ  отклоненъ 
Виггинсомъ.  Затѣмъ,  засѣдатель  поднялъ  шумъ  изъ-за  того,  что 
Виггинсъ  не  имѣлъ  права  отправлять  съ  парохода  въ  городъ 
товары,  не  дождавшись  его  на  пароходъ  для  ихъ  осмотра;  на 
это  Виггинсъ  объяснилъ,  что  онъ  ждалъ  его  23  сутки  и что  то- 
вары отправлены  къ  нему  же,  засѣдателю,  прямо  въ  Туруханскъ. 
Тогда  онъ  потребовалъ  отъ  него  паспорты  Виггинса  и команды; 
Виггинсъ  объяснилъ  ему,  что  ни  на  одномъ  англійскомъ  суднѣ 
команда  никакихъ  паспортовъ  не  имѣетъ,  кромѣ  рекомендатель- 
ной записки  одного  капитана  къ  другому.  Засѣдатель  съ  неудо- 
вольствіемъ отправился  догонять  товары  и,  догнавъ  ихъ,  на- 
чалъ отнимать  отъ  посланныхъ  съ  ними  людей,  стращая  ихъ, 
въ  случаѣ  невыдачи,  арестомъ  и тюрьмою  нетолько  самихъ  ихъ 
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но  и Виггинса,  и меня,  какъ  сообщника  какихъ-то  преступле- 
ній. Вслѣдствіе  этого,  нетолько  отняты  были  товары,  ной  наши 
дорожныя  вещи,  платье  и даже  дорожное  продовольствіе.  Когда 
же  мы  кое-какъ,  въ  теченіе  семи  дней,  добрались  до  Туруханска, 
отстоящаго  отъ  парохода  въ  120  верстахъ,  потому  что  засѣда- 
тель приказалъ  не  давать  намъ  подводъ,  мы  обратились  къ  нему, 
какъ  къ  начальнику,  съ  просьбою  о выдачѣ  намъ  подорожной; 
я предъявилъ  ему  бумагу,  выданную  мнѣ  енисейскимъ  исправ- 
никомъ для  оказанія  мнѣ  содѣйствія.  Но,  несмотря  на  это,  онъ 
не  хотѣлъ  выдать  намъ  подорожную  ни  за  какую  цѣну.  Мы  ку- 
пили повозку  и наняли  вольныхъ.  Но  какъ  только  объ  этомъ 
узналъ  грозный  блюститель  края,  то  немедленно  запретилъ  всѣмъ 
живущимъ  въ  городѣ  давать  намъ  лошадей.  Опасаясь  большихъ 
непріятностей  въ  мало  населенной  и почти  безлюдной  странѣ, 
капитанъ  Виггинсъ  вздумалъ  защититься  англійскимъ  флагомъ 
и вывѣсилъ  его  на  томъ  домѣ,  гдѣ  онъ  остановился,  но  засѣда- 
тель приказалъ  его  снять,  что  и было  тотчасъ  исполнено.  Впро- 
чемъ, зная  изъ  своего  отчета,  что  русскіе  гостепріимно  прини- 
маютъ иностранцевъ,  и боясь,  чтобы  не  сдѣлали  нападенія  на 
его  повозку,  Виггинсъ  -опять  прибѣгъ  подъ  прикрытіе  англій- 
скаго флага,  вывѣсивъ  его  на  повозкѣ.  Но  это  не  помогло,  и 
мы  вынуждены  были  явиться  къ  его  милости  засѣдателю  и 
униженно  просить  во  всемъ  прощенія,  если  въ  чемъ-либо  мы 
противу  него  согрѣшили  вольно  или  невольно,  лишь  >бы  онъ 
выпустилъ  насъ  изъ  края  и отдалъ  бы  намъ  дорожное  шлатье, 
обязуясь  товаровъ  уже  не  требовать..  Наконецъ,  жители  города 
Туруханска,  видя  такое  обращеніе  съ  нами  начальника  и без- 
выходное наше  положеніе,  сжалились  надъ  нами,  особенно  по- 
мощникъ начальника  Львовъ,  пріемщикъ  почтоваго  отдѣленія 
Стародубцевъ  и благочинный  отецъ  Иннокентій  бирсовъ.  Они 
помогли  намъ  чѣмъ  только  могли.  Отецъ  бирсовъ  предложилъ 
своихъ  лошадей,  а Стародубцевъ  свои  услуги  проводить  насъ 
чрезъ  весь  Туруханскій  Край.  Но,  несмотря  на  такое  вниманіе 
къ  намъ  жителей  города,  засѣдатель  запрещалъ  даже  почтмей- 
стеру провожать  насъ.  И только  особенное  добродушіе  послѣд- 
няго, что  онъ  ѣдетъ  по  станціямъ  для  обревизованія  ихъ  по 
I службѣ,  помогло  нашему  горю.  По  принятіи  насъ  подъ  свою 
защиту  г.  почтмейстеромъ,  смиловался  надъ  нами  и засѣдатель 
; и даже  обязалъ  насъ  явиться  къ  нему  на  обѣдъ,  и,  когда  мы 
I пришли  къ  нему,  отобралъ  отъ  насъ  подписку,  что  товары  мы 
1 добровольно  оставляемъ  ему  на  храненіе,  отдалъ  мнѣ  отобран- 
ные паспортъ  и дорожныя  вещи  и даже  выдалъ  намъ  подо- 
I рожну  ю.» 

' Т.  ССХХХГ. -Огд.  I.  10 
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Мало  того.  Послѣ  оказалось,  что  туруханскій  засѣдатель  бо- 
лѣе мѣсяца  задержалъ  у себя,  неизвѣстно  по  какимъ  глубокимъ 
соображеніямъ,  письма  и телеграммы,  которыя  Виггинсъ  и Шва- 
ненбергъ  посылали  въ  Петербургъ.  Жаль,  что  намъ  неизвѣстно 
имя  этого  туруханскаго  дѣятеля,  который  заслужилъ  себѣ  ис- 
торическое безсмертіе. 

УІІ. 

До  сихъ  поръ  «сѣверный  вопросъ»  былъ  исключительно  во- 
просомъ экономическимъ.  Теперь  же,  когда  экономическая  его 
сторона,  совмѣстно,  такъ  сказать,  съ  географическою,  разрѣше- 
на достаточно,  повидимому,  удовлетворительно;  когда  опытомъ 
дознано,  что  морской  сѣверный  путь  изъ  Европы  въ  Азію  воз- 
моженъ и,  въ  свою  очередь,  становится  возможнымъ  циркулиро- 
ваніе экономическихъ  соковъ  Востока  и Запада  этимъ  новымъ 
путемъ;  когда,  говоря  метафорически.  Востокъ  и Западъ  могутъ 
теперь  подать  другъ  другу  руку  черезъ  Ледовитый  Океанъ,  очень 
ярко  выступаетъ  наружу  политическая  сторона  «сѣвернаго  во- 
проса». Дѣйствительно,  есть  уже  признаки,  что,  продолжая  ту 
же  метафору.  Западъ  нетолько  можетъ  теперь  подать  руку  Во* 
втоку,  но  и показать  ему  кулакъ,  на  что  послѣдній  непремѣнно 
отвѣтитъ  первому  тѣмъ  же. 

Опасные  признаки  эти  мы  замѣчаемъ  въ  томъ  осложненіи 
простого  экономическаго  «сѣвернаго  вопроса»,  какое  неминуемо 
вытекаетъ  изъ  амальгамизаціи  этого  вопроса  съ  вопросами  о сѣ- 
верѣ вообш,е,  о русскомъ  торговомъ  флотѣ,  о владычествѣ  Рос- 
сіи надъ  сѣверными  морями,  о притязаніяхъ  Европы  какъ  на 
эти  моря,  такъ  и на  Новую  Землю  и проч.,  и проч.,  и въ  той 
страстности,  съ  какою  нѣкоторая  часть  русскаго  общества  ухва- 
тилась за  помянутую  амальгамизацію  болѣе  или  менѣе  сродныхъ 
вопросовъ.  Вѣдь  процессъ  зарожденія  политическихъ  вопросовъ 
и идей  не  болѣе  сложенъ,  какъ  и процессъ  простого  физиче- 
скаго зарожденія.  Опте  ѵіѵиш  ех  оѵо — все  выходитъ  изъ  яйца. 
Изъ  маленькаго  личка  вышли  и «восточный»,  и «славянскій 
вопросы».  Сѣмя  растенія,  цвѣточная  пыль,  брошенная  на  вѣ- 
теръ, находитъ  свою  почву— и даетъ  жизнь  цѣлому  лѣсу.  Изъ 
цвѣточной  пыли  неумирающей  народоживучести,  да  изъ  архив- 
ной пыли,  поднятой  историками,  публицистами,  да  поэтами,  вы- 
росъ громадный  боръ,  обнимающій  болѣе  половины  Европы  и 
Азіи,  и въ  этомъ  бору  выросъ  гигантскій  папоротникъ-столи- 
ственникъ — «славянскій  вопросъ».  Когда-то  людямъ  узко-прак- 
тическимъ казались  смѣшными  и жалкими  славянскія  мечтанія. 
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А вонъ  теперь  тысячи  и десятки  тысячъ  человѣческихъ  жизней 
приносятся  въ  жертву  этимъ  мечтаніямъ  на  кровавыхъ  гекатом- 
бахъ Плевны,  Шипки,  Зевина,  Эски-Загры,  Разграда  и Ловчи. 

Смѣшными  могутъ  казаться  и «сѣверныя  мечтанія>.  Но  цвѣ- 
точная пыль  уже  носится  въ  воздухѣ  — и находитъ  уже  свою 
почву.  Сѣмена,  яички  «сѣвернаго  вопроса»,  какъ  яички  саран- 
чи, закопались  въ  землю:  ихъ  уже  истребить  нельзя:  это— не 
суслики,  которые  тоже  не  легко  истребляются,  какъ  и украино- 
филы-овражки  всѣхъ  мастей. 

Въ  началѣ  нынѣшняго  года,  въ  обш;ествѣ  для  содѣйствія  рус- 
скому торговому  мореходству  раздавались  уже  вотъ  какія  рѣчи: 
«Хотя  въ  устья  Енисея  первые  пришли  иностранцы^  такъ  же  какъ 
и во  всѣ  сѣверные  наши  порты,  но  отъ  русскихъ  зависитъ  сдѣ- 
лать торговые  порты  русскими^  т.  е.  такими,  въ  которыхъ  тор- 
говля была  бы  въ  рукахъ  русскихъ^  а не  такъ,  какъ  въ  Онегѣ 
или  даже  въ  Архангельскѣ.  У насъ  жалуются  на  то,  что  нѣтъ 
своихъ  кораблей.  Но  можно  надѣяться,  что  найдутся  капитали- 
сты, которые  употребятъ  свои  капиталы  на  ихъ  постройку,  если 
будетъ  принятъ  замѣчательнѣйшій  проэктъ  адмирала  К.  П. 
Посьета  о выдачѣ  ссудъ  для  постройки  кораблей  и о разныхъ 
льготахъ  судостроителямъ».  Далѣе  рѣчи  переходятъ  въ  страст- 
ный тонъ:  «Капитанъ  Виггинсъ  и Шваненбергъ  разсказываютъ 
о массѣ  громаднѣйшихъ  лѣсовъ  на  Енисеѣ.  Они  говорятъ,  что, 
если  собрать  отъ  гавани  Диксона  до  Толстаго  Носа  только  лѣсъ, 
принесенный  весеннею  водою,  то  изъ  него  можно  настроить  ты- 
сячи кораблей:  деревья,  крѣпкія  и здоровыя,  доходятъ  до  30 
саж.  въ  длину  и до  2 аршинъ  въ  толш;ину.  Что  же  касается  до 
желѣза,  то  желѣзныхъ  рудъ  на  Енисеѣ  такъ  много,  что  едва 
ли  гдѣ  есть  болѣе  на  сѣверѣ;  точно  также  и каменнаго  угля. 
Изъ  этого  слѣдуетъ,  что  постройка  судовъ  и вывозъ  на  нихъ 
однихъ  лѣсныхъ  произведеній  съ  Енисея  могутъ  быть  обезпече- 
ны на  сотни  лѣтъ.  Нужны  только  строители  судовъ,  шкипера  и 
матросы.  Тогда  Ангарскіе  Пороги  не  будутъ  уже  составлять  пре- 
пятствія къ  плаванію  изъ  Европы  водою  прямо  въ  Байкалъ  и 
даже  въ  верховья  Селенги,  т.  е.  внутрь  Китля'»,  Вонъ  куда! 
Страстность  рѣчей  усиливается:  «А  теперь  мы  должны  быть  до- 
вольны тѣмъ,  что  у насъ  трудятся  Виггинсы  и Норденшельды 
и пролагаютъ  пути,  побѣждая  всѣ  препятствія,  а главное— пред- 
разсудки нашихъ  знаменитыхъ  ученыхъ  въ  родѣ  того,  что  Кар- 
ское Море  загромождено  непроницаемою  стѣною  льда,  чрезъ  ко- 
торую невозможно  проникнуть  ни  одному  судну;  что  плаваніе 
для  русскаго  человѣка  опасно,  что  русскихъ  нужно  отъучать 
отъ  моря,  а пріучать  къ  земледѣлію  на  сѣверѣ;  что  только  тѣ 
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у кого  помѣшался  разсудокъ,  могутъ  говорить  о вліяніи  Гольф - 
строма  на  сѣверные  льды  и проч.  Назадъ  тому  десять  лѣтъ,  3-го 
и 7-го  мая  1866  года,  въ  императорскомъ  вольномъ  экономиче- 
скомъ обш;ествѣ  изъ  100  человѣкъ  присутствуюш,ихъ  только  8 
человѣкъ  подали  голоса  за  возможность  и необходимость  рус- 
скаго торговаго  флота.  Тамъ  были  такія  вліятельныя  лица,  ко- 
торыя вмѣняли  себѣ  за  честь,  что  они  были  главнѣйшими  ви- 
новниками уничтоженія  и остального  русскаго  торговаго  флота 
на  сѣверѣ!  Тамъ  были  такіе  .люди,  которые  всякій  вопросъ  о 
возобновленіи  русскаго  торговаго  флота  считали  химерою.  Тогда 
выражали  свою  радость  въ  журнальныхъ  статьяхъ,  что,  нако- 
нецъ, нрекраш;аются  наши  плаванія  и къ  Новой  Землѣ!» 

Это  говорилось  въ  январѣ.  Страстность  съ  одной  стороны  вы- 
.зываетъ  страстность  съ  другой.  Являются  партіи,  пререканія 
между  русской  и не  русской  партіей,  полемика.  1*го  февраля 
г.  Сидоровъ  заявляетъ  обществу  содѣйствія  мореходству:  <Съ 
1875  года  на  р.  Печорѣ  находится  желѣзный  корабль  «Фениксъ», 
вмѣстимостью  400  тоннъ,  который  принадлежитъ  мнѣ.  Я ку- 
пилъ этотъ  корабль  только  тогда,  когда  нашелъ  русскаго  шки- 
пера Шваненберга,  который  изъявилъ  согласіе  принять  его  подъ 
свою  команду.  Между  тѣмъ,  мнѣ  нуженъ  былъ  шкиперъ  для  пла- 
ванія изъ  Енисея  въ  Европу.  Я не  могъ  отыскать  другого  рус- 
скаго шкипера  и принужденъ  былъ  отправить  ІПваненберга  на 
Енисей  принять  въ  управленіе  нікуну  «Сѣверное  Сіяніе».  Съ 
того  времени  ни  я,  ни  Шваненбергъ  не  можемъ  отъискать  на 
корабль  «Фениксъ»  русскаго  шкипера.  И потому  изъ  патріотиз- 
ма (!)  «Фениксъ»  и до  сихъ  поръ  никуда  не  плаваетъ  и стойтъ 
на  Печорѣ.  Не  принося  никакой  пользы,  онъ  подвергается  го- 
ра.здо  болѣе  порчѣ,  нежели  во  время  плаванія!»  Ясно,  что  тутъ 
кого-то  уже  колятъ  въ  глазъ.  Поэтому  неудивительно,  что  тотъ, 
въ  чей  глазъ  наровятъ  попасть,  кричитъ  о «неумѣстности  пре- 
клоненія предъ  иноземцами,  воображающими  благодѣтельство- 
вать Россію,  когда  у насъ  своихъ  русскихъ  мореплавателей  мно- 
го, съ  которыми  нетолько  открывать  пути,  но  и все  сдѣлать  мы 
можемъ  сами».  Неудивительно,  что  «Яхта»,  спеціально, морская 
газета,  такъ  воспылала  патріотическимъ  жаромъ,  что  публично 
возвѣщала,  будто  общество  содѣйствія  мореходству  «слушало 
всякій  вздоръ,  который  Виггинсъ  вздумалъ  читать  русскимъ, 
мнящимъ  развивать  русское  мореплаваніе,  и о которомъ  они, 
очевидно,  не  имѣютъ  понятія»;  что  «въ  чествованіи  Виггинса 

' Труды  с.-летерб.  отдѣленія  импер.  общества  для  сод.  русс.  торт,  море- 
ходству. 1876  года.  Спб.  1877  г.,  264  285. 
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мы  играли  комедію»,  что  «Виггинса  уже  не  призовемъ  въ  дру- 
гой разъ»  и что]  «генералъ  Ракинтъ  читалъ  акаѳистъ  Виггинсу 
только  для  насмѣшки,  для  глумленія  надъ  нимъ  и его  поклон- 
никами». Неудивительно,  наконецъ,  что  подобная  пикировка 
должна  была  привести  пикирующихся  еще  къ  большей  патріо- 
тической откровенности.  «Хотя  эти  заявленія  (со  стороны  «Ях- 
ты»)—откровенничаетъ  г.  Сидоровъ— и могутъ  казаться  патріо- 
тическими, но  въ  полной  несостоятельности  ихъ  я увѣрился 
многолѣтними  опытами.  Теперь  же  прошу  васъ,  мм.  гг.,  и всѣхъ 
членовъ  нашего  общества  помочь  мнѣ  отъискать  хоть  одного 
русскаго  шкипера,  знакомаго  съ  полярными  плаваніями,  который 
принялъ  бы  подъ  свою  команду  или  корабль  «Фениксъ»,  чтобы 
на  немъ  пройти  съ  Печоры  на  Енисей  и оттуда  съ  грузомъ  въ' 
Петербургъ,  или  жё  «Сѣверное  Сіяніе»,  стоящее  теперь  въ 
устьяхъ  Енисея.  Въ  послѣднемъ  случаѣ,  Шваненбергъ  отпра- 
вится на  «Фениксѣ»...  При  этомъ  долгомъ  считаю  сказать,  что 
Шваненбергъ  не  могъ  отъискать  и двухъ  русскихъ  матросовъ, 
пригодныхъ  для  плаванія  изъ  Енисея  въ  Петербургъ;  онъ  тщет 
но  отъискиваетъ  для  «Сѣвернаго  Сіянія»  вотъ  уже  другой  мѣ- 
сяцъ и не  находитъ  ихъ  даже  изъ  финляндцевъ.  Итакъ,  слова 
нашего  знаменитаго  адмирала,  графа  Ѳ.  П.  Литке,  сказанныя 
мнѣ  въ  1862  году,  что  экспедиціи  для  плаванія  къ  устьямъ. 
Енисея  могутъ  быть  успѣшно  снаряжаемы  не  у насъ  въ  ^оссі% 
а только  въ  Англіи,  гдѣ  въ  послѣдніе  полвѣка  образовались  цѣ- 
лыя поколѣнія  пловцовъ- спеціалистовъ  для  ледяныхъ  морей,  ока- 
зываются и нынѣ  весьма  многознаменательными».  Понятно,  что 
все  это  не  могло  не  казаться  обиднымъ  для  нашихъ  моряковъ, 
которые,  хотя  и не  предвидѣли,  что,  съ  небольшимъ  черезъ  два 
мѣсяца  послѣ  того,  какъ  сказаны  были  эти  обидныя  слова,  Ду- 
басовъ и Шестаковъ  взорвутъ  турецкій  мониторъ,  однако,  ду- 
мали, что  въ  средѣ  ихъ  есть  не  мало  моряковъ,  которые  за 
поясъ  заткнутъ  Виггинса.  А между  тѣмъ,  имъ  продолжали  ко- 
лоть глаза  по  поводу  какого-то  «торговаго»  мореплаванія.  «Намъ 
ли,  господа  (продолжали  откровеничать  обидчики),  гордиться 
русскими  торговыми  мореплавателями,  когда  у насъ  нѣтъ  своихъ 
кораблей,  а,  слѣдовательно,  не  можетъ  быть  своихъ  опытныхъ 
шкиперовъ  и матросовъ?  Извѣстно,  что  правительство  даетъ  мур- 
манской пароходной  компаніи  между  Архангельскомъ  и Норве- 
гіей ежегодно  субсидію  въ  50,000  р.  для  того,  чтобы  совершали 
рейсы  русскіе  пароходы  съ  русекими  шкиперами,  съ  русскими 
матросами.  Между  тѣмъ  какъ  на  этихъ,  построенныхъ  за-ірани~ 
цею^  судахъ  пѣтъ  русскихъ  шкиперовъ  и даже  русскихъ  матро- 
совъ, а финляндскіе  и норвежскіе».  А развѣ  не  обидны  слѣ- 
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дующія  откровенія?  Говорятъ,  что  нѣтъ  ни  одного  русскаго 
шкипера,  который  бы  зналъ  иностранные  языки  для  пере- 
говоровъ съ  иностранцами.  Говорятъ,  что  шкипера  иностран- 
ныхъ кораблей,  которые  приходили  на  Печору,  не  довѣ- 
ряютъ частнымъ  морскимъ  картамъ  и требуютъ  для  страхо- 
ванія судовъ  казенныхъ  картъ.  Требованіе  законное— а у насъ 
казенныхъ  картъ  нѣтъ.  И вотъ  на  частныя  средства  состав- 
ляется морская  карта.  Чтобы  провѣрить  ее,  санктировать,  такъ 
сказать,  казенной  апробаціей,  составители  просятъ  морское  вѣ- 
домство командировать  на  Печору  моряковъ,  берутъ  на  себя  всѣ 
издержки  по  этому  дѣлу  — и морское  министерство  все-таки  от- 
казываетъ просителямъ.  Въ  Печорскомъ  Заливѣ  частными  благо- 
творителями поставлены  маяки,  башни,  знаки  для  прохода  су- 
довъ. Казна,  принявъ  ихъ  въ  свое  вѣдѣніе,  вдругъ  отказывается 
содержать  ихъ,  «за  неимѣніемъ  въ  нихъ  надобности»,  хотя  сама 
же  казна  знаетъ,  что  для  своихъ  казенныхъ  кораблей  она  полу- 
чаетъ листвичные  лѣса  «только  съ  одной  Печоры»!  Мало  того, 
ей  указываютъ  и на  другую  обидную  истину,  что  «едва  ли  не 
половина  русскихъ  шкиперовъ,  которые  имѣли  дипломы  на  даль- 
ное  плаваніе,  не  зная  мѣстныхъ  условій,  разбивали  свои  суда 
при  входѣ  БЪ  Печорскій  Заливъ  или  въ  немъ  самомъ».  Россій- 
скіе патріоты  хвастаются  въ  печати,  что  «у  насъ  есть  свои  Нор- 
деншельды  и Виггинсы  для  плаванія  въ  устья  сибирскихъ  рѣкъ», 
а имъ  тычутъ  въ  глаза  «20-ю  несчастными  случаями  съ  суда- 
ми», которыя,  «находясь  подъ  командою  ученыхъ  шкиперовъ  и 
офицеровъ»,  были  убиты.  И этимъ  «анфантомъ-терриблемъ»  для 
русскихъ  моряковъ  является  все  тотъ  же  безпокойный  и не  знаю- 
щій угомону  господинъ  Сидоровъ.  Воображаемъ,  какъ  должны 
любить  его  русскіе  моряки,  когда  онъ  печатаетъ  такія  воззванія 
къ  Россіи,  какъ  «О  вызовѣ  русскихъ  шкиперовъ  для  плаванія 
изъ  Печоры  въ  Енисей  и обратно»,  гдѣ,  между  прочимъ,  гово- 
ритъ: «Что  иностранцы  будутъ  плавать  теперь  въ  Сибирь  на 
своихъ  корабляхъ  — этому  нечего  удивляться,  но  мнѣ  было  бы 
чрезвычайно  прискорбно,  если  и русскія  суда  будутъ,  по  необхо- 
димости, находиться  въ  управленіи  иностранцевъ.  Обращаюсь  къ 
вамъ,  мм.  гг.  (и  ко  всей  націи),  съ  покорнѣйшею  просьбою  упо- 
требить свое  содѣйствіе  къ  отъисканію  русскаго  шкипера  и рус- 
скихъ матросовъ.  Можетъ  быть,  вы  будете  счастливѣе  меня»... 

Тотъ  историческій  процессъ,  которымъ  «славянскій  вопросъ» 
изъ  скромной  сферы  археологіи  и этнографіи  переведенъ  на  по- 
литическую почву,  болѣе  или  менѣе  извѣстенъ  читателямъ.  Ве- 
нелины,  Миладиновы,  Палаузовы,  Дриновы,  Герувы,  Цанковы,  Ка- 
раджичи, Миклошичи,  Штросмайеры,  Штуры,  Коллары,  Ганки, 
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Палацкіе,  Шафарики,  Йиречки,  Езберы,  Смоляры,  Ламанскіе, 
Гильфердинги,  Макушевы,  Перво.льфы,  Ровинскіе,  Пыпины,  Гри- 
горовичи, Копитары  — эти  почтенные  ученые,  поэты  и публици- 
сты, освѣтивъ  своими  научными  фонарями  темный  лѣсъ  прошед- 
шаго и настояш;агѳ  злополучной  славянш,ины,  помогли  народамъ 
немножко  разобраться  съ  своимъ  добромъ  въ  этомъ  темномъ  лѣ- 
су, и вотъ  изъ  этого  лѣсу  вышло  что-то  очень  большое,  очень 
внушительное...  Что  оно  сдѣлаетъ — это  нѣчто  большое  и внуши- 
тельное— скажетъ  будуш;ее:  ученые  и публицисты,  скромно  ра- 
ботавшіе для  дѣла,  передали  его  въ  руки  болѣе  сангвиниче- 
скихъ дѣтелей,  которые  и доведутъ  его  до  того  или  другого 
конца,  смотря  потому,  въ  какой  мѣрѣ  они  будутъ  слѣдо- 
вать благоразумнымъ  внушеніямъ  скромной  своей  учительницы — 
науки. 

Отчасти  подобный  историческій  процессъ  совершается  и на 
сѣверѣ.  Западная  наука  только  начинаетъ  наводить  на  него  свои 
фонари  въ  формѣ  ученыхъ  экспедицій,  а у насъ  уже  явились 
сангвиники,  которые  сразу  хотятъ  необслѣдованный  со  всѣхъ 
сторонъ  «сѣверный  вопросъ»  поставить  на  политическую  почву. 

Такимъ  сангвинизмомъ  отдаютъ  патріотическія  заявленія  одного 
изъ  нашихъ  поморовъ,  г.  Воронина.  Онъ  бьетъ  въ  набатный  ко- 
локолъ по  поводу  опасенія,  что  нашими  сѣверными  морями,  и 
въ  особенности  Новою  Землею,  непремѣнно  хотятъ  завладѣть 
«нѣмецкіе  люди»— англичане,  шведы  и,  главнымъ  образомъ,  нор- 
вежцы. Бъ  концѣ  прошлаго  года,  онъ  составилъ  по  этому  пред- 
мету докладъ  обш,еству  содѣйствія  мореходству,  стараясь  обра- 
тить вниманіе  на  опасность,  угрожающую  Россіи  съ  сѣвера.  Онъ 
говоритъ,  что  Новая  Земля  издревле  принадлежала  Россіи  и 
привлекала  туда  массы  промысловыхъ  людей.  Въ  тридцатыхъ  го- 
дахъ нынѣшняго  столѣтія,  именно  въ  1835  году,  число  русскихъ 
промысловыхъ  судовъ,  ходившихъ  къ  Новой  Землѣ,  простиралось 
до  1 3 7.  Но  въ  послѣднее  время,  норвежцы  стали  вытѣснять  от- 
туда русскихъ  промышленниковъ,  такъ  что  въ  1875  г.  только 
5 русскихъ  судовъ  могло  попасть  на  Новую  Землю;  число  же 
норвежскихъ  судовъ  постоянно  возрастаетъ:  въ  лѣто  1867  г.,  у 
западныхъ  береговъ  Новой  Земли  было  до  90  норвежскихъ  су- 
довъ, а съ  1869  г.,  они  начади  посѣщать  и восточные  берега, 
такъ  что  въ  одномъ  Карскомъ  Морѣ  насчитывалось  уже  до  60 
норвежскихъ  судовъ.  Чтобы  показать,  какъ  сильно  норвежцы 
завладѣваютъ  берегами  сѣвернаго  русскаго  поморья  и его  про- 
мыслами, онъ  приводитъ  свидѣтельство  губернатора  города  Гам- 
мерфеста,  изъ  котораго  оказывается,  что  во  время  шторма  11-го 
мая  1868  г.  у Рыбачьяго  Полуострова  въ  двухъ  гаваняхъ  стоя- 
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ло  600  норвежскихъ  судовъ,  изъ  коихъ  126  разбито  было  бурею 
въ  этотъ  день.  «Мы  отдаемъ  норвежцамъ  свое  море  (жалуется 
г.  Воронинъ)  и въ  то  же  время  уступаемъ  для  ихъ  колоній  даже 
и берега,  при  которыхъ  находятся  превосходныя  незамерзающія 
гавани.  Въ  1826  году,  мы  уступили  Норвегіи  часть  Варангер- 
скаго  нашего  поморья  съ  превосходными  заливами,  а нынѣ  мы 
населяемъ  норвежцами  и остальные,  оставшіеся  у насъ,  берега». 
Онъ  жалуется,  что  «населеніе  норвежцевъ  тамъ  уже  такъ  ве- 
.іико,  что  они  составили  цѣлыя  общества,  и всѣ  общественныя 
должности  головъ,  старостъ,  десятскихъ  и проч.  въ  ихъ  рукахъ»; 
что  «русскому  тамъ  уже  невозможно  жить  подъ  ихъ  началь- 
ствомъ»; что,  наконецъ,  норвежцы  < имѣютъ  право  ввозить  вся- 
каго рода  иностранные  товары  безпошлинно  и пользуются  тру- 
дами русскихъ  и наловленною  ими  рыбою  за  одно  спаиванье  ихъ 
водкою  и ромомъ». 

Впрочемъ,  нельзя  не  замѣтить,  что  опасенія  Воронина  имѣютъ 
основанія.  На  Новой  Землѣ  уже  начинаются  стычки  между  рус- 
скими и норвежцами.  Послѣдніе,  находясь  вблизи  открытаго  океа- 
на, раньше  на  цѣлыхъ  три  мѣсяца  достигаютъ  съ  своими  судами 
до  Новой  Земли,  и пока  русскіе  успѣютъ  доплыть  туда,  то  на- 
ходятъ, что  звѣри  уже  или  перестрѣлены  норвежцами,  или  прог- 
наны, рыба  переловлена  и т.  д.  Тогда  и начинаются  междуна- 
родныя задиранья.  Воронинъ  говоритъ,  что  норвежцы  уничто- 
жили на  Новой  Землѣ  всѣ  древніе  памятники  русскихъ— кресты, 
особенно  кресты  олончанина  Саввы  Лошкина,  который  первый 
обошелъ  кругомъ  Новой  Земли;  норвежцы  же  сожгли  тамъ  и 
всѣ  русскія  избы.  Съ  1876  года  норвежцы  основались  тамъ  окон- 
чательно. «Они,  .заяляетъ  Воронинъ:  — доказываютъ  намъ,  рус- 
скимъ, что  Новая  Земля  открыта  не  русскими,  а голландцами, 
что  она  есть  общее  достояніе,  какъ  и Шпицбергенъ,  который, 
хотя  и былъ  открытъ  русскими  и на  которомъ  были  русскія 
поселенія,  но  мы  сами  сдѣлали  его  нейтральнымъ,  прекративъ 
около  него  морскіе  промыслы».  Не  мы  виноваты,  говорятъ  они, 
и въ  томъ,  что  русскіе  оставляютъ  постепенно  и Новую  Землю, 
и что  норвежцевъ  приходитъ  бо.іѣе  къ  ней  за  промысломъ,  не- 
жели русскихъ.  Полагая,  что  они  имѣютъ  право  на  Новую 
Землю,  они  нетолько  истреби.іи  тамъ  почти  всѣхъ  оленей,  но  и 
раззорили  всѣ  гагачьи  гнѣзда,  собравъ  изъ  нихъ  весь  пухъ,  ко- 
тоузымъ  русскіе  нынѣ  нисколько  не  воспользовались.  Между  тѣмъ, 
наша  правительственная  комиссія  выработала  правила  для  рус- 
скихъ о сборѣ  гагачьяго  пуха  на  островахъ  Сѣвернаго  Океана. 
Какъ  сильно  истребили  норвежцы  моржей  около  нашей  Новой 
Зем.ш,  достаточно  указать  на  то,  что  даже  англичане  пришли 
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отъ  этого  въ  возмущеніе  и оставили  законы  о ловлѣ  моржей 
около  Новой  Земли,  заботясь,  чтобы  не  убивали  матокъ  во  время 
ихъ  беременности 

Еще  громче  бьетъ  въ  политическій  набатный  колоколъ  г.  Си- 
доровъ. 12  го  апрѣля  нынѣшняго  года,  онъ  читаетъ  въ  обществѣ 
содѣйствія  русскому  мореходству  докладъ  съ  такимъ  сангвиниз- 
момъ, какой  понятенъ  только  въ  дѣятеляхъ  Плевны  и Шипки. 
«Послѣ  того,  говоритъ  онъ:  — какъ  шпицбергенскій  архипелагъ 
объявленъ  нейтральнымъ,  норвежцы  стали  смотрѣть  на  Новую 
Землю  такъ  же,  какъ  на  страну  нейтральную:  норвежскіе  промыш- 
ленники принялись  истреблять  памятники  русскихъ— кресты  и 
жечь  русскія  избы.  Наконецъ,  австрійцы  вздумали  учредить  тамъ 
метеорологическую  станцію!  Замѣчая  изъ  дѣйствій  иностран- 
цевъ, что  они  хотятъ  завладѣть  обширнымъ  архипелагомъ,  ко- 
торый издавна  принадлежитъ  къ  русскимъ  владѣніямъ,  я воз- 
будилъ вопросъ  о нашихъ  правахъ  на  Новую  Землю.  Тогда  еще 
въ  газетахъ  подсмѣивались  надо  мной  по  этому  случаю.  Обще- 
ство содѣйствія  русской  промышленности  исходатайствовало  от- 
пускъ лѣса  безъ  попенныхъ  денегъ  для  постройки  спасатель- 
наго пріюта.  И,  наконецъ,  общество  поданія  помощи  при  корабле- 
крушеніяхъ приня.ло  мѣры  къ  устройству  его  въ  нынѣшнее  лѣ- 
то. Между  тѣмъ,  иностранцы  считаютъ  Новую  Землю  не  принад- 
лежащею Россіи:  голландцы  отправляютъ  экспедицію  для  по- 
стройки памятниковъ  на  Новой  Землѣ,  а подъ  руководствомъ 
германскихъ  ученыхъ  предпринимается  поѣздка  для  изслѣдова- 
нія минеральныхъ  ея  произведеній,  съ  цѣлію  ихъ  эксплуатаціи». 
Что  жь  тутъ  дурного,  если  сѣверныя  моря  и сѣверныя  земли 
намъ  не  къ  рукамъ,  если  отцовскія  богатства  — не  впрокъ  рос- 
сійскимъ сынамъ?  «Кто  виноватъ,  спрашиваетъ  далѣе  сангвини- 
ческій патріотъ: — что  иностранцы  завладѣли  морскими  промысла- 
ми на  Сѣверномъ  Океанѣ  и нашею  морскою  торговлею  на  сѣ- 
верѣ и нашими  портовыми  городами  Онегою  и Архангельскомъ? 
Не  сами  ли  русскіе  виноваты  въ  томъ,  что  торговое  и промысло- 
вое мореходство  на  сѣверѣ  упало  и иностранцы  успѣли  захва- : 
тить  его  въ  свои  руки?  И неудивительно,  что  теперь  хотятъ 
прибрать  къ  своимъ  рукамъ  и острова  Сѣвернаго  Океана!»  И 
вотъ  сангвиникъ -патріотъ  читаетъ  урокъ  всей  Россіи,  обращаясь 
къ  ней,  какъ  къ  лѣнивой  институткѣ:  «У  насъ  только  одно  море, 
изъ  котораго  выходъ  не  могутъ  заградить  намъ  непріятели  — 
х)дно  громадное  море  съ  многочисленными  и даже  не  замерзаю- 
щими гаванями,  на  которое  меньше  всѣхъ  другихъ  нашихъ  мо- 
рей мы  обращаемъ  вниманія.  Я говорю  о Сѣверномъ  Океанѣ, 
омывающемъ  нашъ  материкъ  болѣе,  нежели  на  десятки  тысячъ 
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верстъ;  разсуждать  о другихъ  нашихъ  моряхъ,  на  которыхъ  мы 
утрачиваемъ  или  уже  утратили  вліяніе  на  мореходство,  я счи- 
таю безполезнымъ.  Но  и на  этомъ  сѣверномъ  морѣ,  гдѣ  должна 
господствовать  Россія,  мѣстное  начальство  нетолько  ничего  само 
не  устраивало,  не  заселяло  его  береговъ  русскими,  не  извлека- 
ло изъ  безчисленныхъ  его  богатствъ  никакихъ  выгодъ,  но  даже, 
находя  прибрежья  его,  по  климатическимъ  условіямъ,  вредными 
и для  тѣхъ  жителей,  которые  тамъ  еш;е  остаются,  прибѣгало 
къ  разнымъ  средствамъ,  чтобы  и остальное  русское  населеніе 
оттуда  выселилось.  По  представленію  мѣстяого  начальства,  пра- 
вительство упразднило  единственный  важнѣйшій  для  сѣвера  го- 
родъ Колу.  Во  время  Ломоносова,  посѣщало  поморье  до  10,000 
промышленниковъ,  а нынѣ,  несмотря  на  увеличеніе  въ  теченіи 
100  лѣтъ  народонаселенія,  ходятъ  въ  поморье  только  до  1,000 
человѣкъ.  Въ  Архангельскѣ  прекращена  постройка  военныхъ 
кораблей;  проданы  за  баснословно  дешевую  цѣну  элинги  ино- 
странцамъ на  дрова,  упразднена  новодвинская  крѣпость,  закры- 
ты всѣ  казенные  механическіе  заводы  и выведенъ  изъ  крѣпости 
гарнизонъ.  Мѣстное  начальство  не  приняло  мѣръ,  чтобы  рус- 
скіе торговые  дѣятели  могли  заниматься  постройкою  торговыхъ 
кораблей,  и они  принуждены  были  уничтожить  свои  корабель- 
ныя верфи;  оно  допустило  до  того,  что  русскіе  купцы  закрыли 
всѣ  свои  торговыя  конторы,  биржу  и заводы,  изъ  которыхъ  44 
соловаренныхъ;  оно  не  позаботилось  спасти  отъ  общаго  бан- 
кротства сѣверное  русское  купечество.  Распоряженія  мѣстного 
начальства  уничтожали  приморское  судоходство  и звѣроловство; 
преслѣдовали  въ  особенности  всѣхъ  тѣхъ,  кто  рѣшался  создать 
въ  странѣ  какую-либо  новую  отрасль  промышленности  или  кто 
задумывалъ  о возобновленіи  кораблестроенія.  Нетолько  не  при- 
нималось никакихъ  мѣръ  къ  обученію  народа,  но  и почти  въ 
единственной,  при  девятитысячномъ  населеніи,  школѣ  (въ  глав- 
номъ морскомъ  селеніи  Керети),  возобновленной  черезъ  14  лѣтъ 
по  особому  случаю  и по  настоянію  с.-петербургскаго  комитета 
граматности,  позволялось  чиновникамъ  истязать  дѣтей,  чтобы 
они  въ  школу  не  ходили  и сами  отказывались  отъ  граматы.  Всѣ 
русскіе  дѣятели,  которые  осмѣливались  развивать  отечественную 
промышленность  и противодѣйствовать  иностранному  вліянію, 
раззорились  отъ  разныхъ  стѣсненій;  народъ  томился  голодомъ  и 
доходилъ  до  людоѣдства»... 

Неужели  же  все  это  нарочно  дѣлали  мѣстныя  власти?  Тогда 
съ  какою  цѣлью?  Признаемся,  мы  положительно  не  понимаемъ 
этого.  Между  тѣмъ,  выходило  такъ,  что  будто  бы  мѣстныя  власти 
съ  какою-то  тайною  цѣлью  заставляли  жителей  оставить  сѣверъ 
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и предоставить  его  богатства  въ  руки  иностранцевъ!..  «Во  время 
мира,  говоритъ  далѣе  разгоряченный  патріотизмъ:  — уступаются 
добровольно  сосѣдямъ  никогда  не  замерзающія  превосходныя 
гавани  и до  400  верстъ  морскихъ  прибрежій!  И въ  остальныя 
части,  пользующіяся  всѣми  дарами  природы,  мѣстное  началь- 
ство (охъ  ужь— это  мѣстное  начальство!)  поселяетъ  шведовъ  и 
норвежцевъ,  бѣжавшихъ  изъ  своего  отечества,  предоставляя  имъ 
за  такую  милость  особыя  преимущества  противъ  русскихъ.  На 
нашемъ  мурманскомъ  берегу  основываются  норвежскія  колоніи, 
норвежскія  управы  и правленія,  а русскихъ,  которые  желаютъ 
развивать  мореходство  и просятъ  уступки  тамъ  хотя  одной  де- 
сятины земли  морского  прибрежья  для  устройства  гаваней,  мѣст- 
ное начальство  отсылаетъ  во  внутрь  земли  къ  послѣднему  за- 
плеску  воды  и еще  далѣе,  отступя  на  десять  сажень.  Изволь 
строить  тамъ  гавань,  изволь  затягивать  туда  корабли  машинами 
или  чѣмъ  тебѣ  угодно;  полагаютъ,  что  корабли  и суда,  по  щу- 
чьему велѣнію,  по  прошенію  Емелюшки* дурачка,  будутъ  плавать 
по  сушѣ,  какъ  по  морю»...  Вслѣдствіе  всего  этого,  «дошло», 
будто  бы,  до  того,  что  на  всемъ  громаднѣйшемъ  прибрежьѣ  сѣ- 
вернаго моря  мы  не  нашли  нынѣ,  въ  1877  году,  даже  и пяти 
человѣкъ  опытныхъ  русскихъ  матросовъ,  которые  могли  бы  идти 
на  суднѣ  изъ  Печоры  въ  Енисей!  Не  отъискалось  ихъ  въ  Пе- 
тербургѣ, и въ  Кронштадтѣ;  о другихъ  моряхъ  и говорить  не- 
чего... Нетолько  не  производится  промѣровъ  устьевъ  сѣверныхъ 
рѣкъ,  въ  которыя  входятъ  корабли,  но  засыпаются  и существую- 
щіе фарватеры  балластомъ,  чтобы  входъ  къ  портовымъ  городамъ, 
если  не  прекратить,  то  затруднить.  Дошло  до  того,  что  и осталь- 
ные коренные  русскіе  судовладѣльцы  сѣвера,  производящіе  внѣш- 
нюю торговлю,  начали  обращаться  къ  начальству  съ  просьбами 
о сравненіи  ихъ,  хотя  на  половину,  или  еще  значительно  менѣО} 
въ  правахъ  на  сѣверѣ  Россіи  по  мореходству  и торговлѣ  съ  нор- 
вежскими выходцами  и тератами.  Имъ  и въ  этой  просьбѣ  отка- 
зывается и затѣмъ  закрывается  нынѣ  ближайшій  къ  Новой  Землѣ 
Печорскій  портъ,  открытый,  послѣ  громадныхъ  усилій  и пожерт- 
вованій частныхъ  лицъ,  безъ  всякаго  содѣйствія  правительства 
и иностранцевъ.  Съ  нынѣшняго  года  прекращаются  ежегодныя 
плаванія  изъ  Печоры  въ  Кронштадтъ,  продолжавшіяся  16  лѣтъ. 
Уничтожаются  на  русскихъ  географическихъ  картахъ  даже  древ- 
нія русскія  названія  мѣстъ,  озеръ  и рѣкъ,  и замѣняются  нор- 
вежскими и финскими». 

При  этомъ  разоблачаются  нескрываемыя  будто  бы  Швеціею 
притязанія  на  весь  русскій  сѣверъ.  ІПвеція,  организовавъ  и уси- 
ливъ сѣверный  Финмаркенъ,  вытѣснила  уже  всѣхъ  русскихъ  изъ 
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пяти  тамошнихъ  гаваней,  на  которыя  они  имѣютъ  право  подо- 
говорамъ; она  заселяетъ  нетолько  три  тамошніе  незамерзаю- 
щіе залива,  но  и всѣ  мѣстности,  ’ принадлежащія  Россіи  до 
самаго  города  Колы.  Она  начала  уже  помышлять  нетолько  о 
пріобрѣтеніи  всѣхъ  земель  отъ  новой  своей  границы  до  Колы 
и по  рѣкѣ  Поною  до  города  Онеги,  но  и о возвращеніи  себѣ 
прежняго  своего  достоянія  — Ладожскаго  Озера.  Но  правда  ли 
это?  Кто  можетъ  знать,  что  замышляетъ  Швеція?  Въ  такомъ 
случаѣ,  послѣ  Ладожскаго  Озера,  она  можетъ  помышлять  о воз- 
вращеніи себѣ  и нашей  Охты,  и Васильевскаго  Острова,  и всего 
Петербурга  съ  Столярнымъ  Переулкомъ.  Ужъ  это  слишкомъ! 
У патріотическаго  страха,  кажется,  слишкомъ  велики  глаза, 
больше,  чѣмъ  у «волоокой  Геры».  Признаки  коварныхъ  .замы- 
словъ Швеціи  на  нашъ  сѣверъ  великоглазый  патріотизмъ  ви- 
дитъ въ  томъ,  что  «шведскіе  морскіе  офицеры  производятъ  из- 
слѣдованія Кольскаго  Залива  и всего  нашего  мурманскаго  бе- 
рега и его  заливовъ  во  всѣхъ  отношеніяхъ»;  что  «изслѣдованія 
эти  производились  ими  въ  1876  году  и предполагаются  таковыя 
(это  говорилось  въ  апрѣлѣ)  въ  настоящемъ  лѣтѣ  съ  особеннымъ 
стараніемъ,  даже  съ  астрономическими  съемками  высотъ»;  что 
«шведскіе  ученые  путешествова.тіи  уже  между  Онежскимъ  Озе- 
ромъ и городомъ  Онегою,  а въ  настоящее  лѣто  также  отправ- 
ляется чрезъ  Петрозаводскъ  къ  Бѣлому  Морю  шведская  ученая 
экспедиція».  Ну,  и пусть  себѣ  отправляется,  когда  мы  сами 
не  изслѣдуемъ  своихъ  земель.  А если  всякую  ученую  экспедицію 
понимать,  какъ  военную  рекогносцировку,  то  въ  такомъ  слу- 
чаѣ нашъ  почтенный  санскритологъ  И.  П.  Минаевъ,  поѣздкой 
на  Цейлонъ  и собираніемъ  въ  Индіи  сказокъ,  а Миклуха-Мак- 
лай  своею  единоличною  войною  съ  папуасскими  царями  и на- 
родами изъ-за  морскихъ  губокъ,  должны  бы  были  взволновать 
умы  всего  міра  въ  томъ  предположеніи,  что  Россія  замышляетъ 
на  всю  Полинезію  и Микронезію. 

Но  великій  патріотизмъ  на  этомъ  не  останавливается.  Онъ, 
можно- сказать,  оффиціально  заявляетъ,  что  съ  1868  года  на  наше 
сѣверное  море  и «Германія  обратила  вниманіе»;  что  въ  этомъ 
году  прибылъ  въ  Гаммерфестъ  за  углемъ  норвежскій  военный 
пароходъ,  шедшій  въ  г.  Вадсё,  и «на  этомъ  пароходѣ  былъ 
прусскій  инженеръ —генералъ  Швейницъ,  нынѣшній  посолъ  при 
русскомъ  дворѣ»  и «осматрива.іъ  въ  Вардэ  крѣпость  и затѣмъ 
русскую  границу  съ  Норвегіей»;  что  «когда  онъ  взошелъ  на  го- 
ру, гдѣ  стойтъ  каменный  столбъ,  такъ-называемый  Гурій,  съ 
надписью  границъ,  то  съ  норвежскаго  парохода  произведена 
была  сильная  пальба»;  что  отъ  Гурія  Швейницъ  отправился  въ 
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Вадсё,  а оттуда  въ  кутъ  (вглубь)  Варангерскаго  Залива,  въ 
Нюборгъ,  и изъ  него,  черезъ  хребетъ,  пѣшкомъ  для  обозрѣнія 
той  дороги,  которая  будетъ  проложена  съ  рѣки  Таны»;  что 
«между  мѣстными  жителями  Финмаркена,  особенно  въ  Гаммер- 
фестѣ,  была  распупі,ена  молва,  что  пріѣздъ  прусскаго  генерала 
Швейница  былъ  выраженіемъ  желанія  Россіи  осмотрѣть  весь 
Финмаркенъ,  съ  цѣлію  нетолько  взять  обратно  уступленные  ею 
три  не  замерзающіе  на  сѣверѣ  залива,  но  и весь  Финмаркенъ»; 
что  «къ  распространенію  такого  слуха  подавалъ  поводъ,  гово- 
рятъ, и самъ  Швейницъ»,  который  дарилъ  нѣкоторымъ  норвеж-^ 
дамъ  въ  Варангерѣ  свои  фотографическія  карточки»  (!);  что. 
наконецъ,  «въ  Ба^ЫасІеі;  это  было  объяснено  стремленіемъ  Бис  . 
марка  завладѣть,  между  прочимъ,  на  сѣверѣ  русскими  морями»  (И). 

Вотъ  какую  тревогу  забили  наши  нордофилы  по  поводу  евро- 
пейскихъ сѣверныхъ  экспедицій— и не  безъ  основаній.  Въ  сбор- 
никѣ дипломатической  корреспонденціи,  изданномъ  правитель- 
ствомъ Сѣверо' Американскихъ  Штатовъ,  они  откопали  слѣдую- 
щее, дѣйствительно,  очень  любопытное  мѣсто:  г.  Кэмпбель,  по- 
сланникъ Соединенныхъ  Штатовъ  при  стокгольмскомъ  дворѣ, 
счелъ  не  лишнимъ  посвятить  цѣлую  депешу  предмету,  которо- 
му, какъ  онъ  свидѣтельствуетъ,  Англія  и .Франція  придаютъ 
чрезвычайную  важность  и который  касается  Россіи  въ  пунктѣ, 
для  нея  весьма  чувствительномъ.  Онъ  начинаетъ  депешу  свою 
съ  того,  что  Россія  крайне  нуждается  въ  морскомъ  портѣ,  сво- 
бодномъ круглый  годъ  отъ  льда,  съ  надежной  якорной  стоянкой, 
достаточно  обширномъ,  который  могъ  бы  быть  сильно  укрѣп- 
ленъ и который  командовалъ  бы  водами  открытаго  моря.  Пока 
Россія  не  пріобрѣтетъ  собственнаго  морского  значенія,  она  не 
можетъ  считать  свое  всемірное  положеніе  упроченнымъ  и чув- 
ствовать себя  въ  обладаніи  всѣми  необходимыми  ус.ловіями  вну- 
тренняго развитія  и процвѣтанія.  Удобный  для  этого  морской 
пунктъ  находится  у самой  границы  Европейской  Россіи,  кото- 
рый, будь  онъ  въ  ея  границахъ,  открывалъ  бы  ей  всемірный 
просторъ  океана.  Пунктъ  этотъ  никому  не  нуженъ,  и только 
Россія  могла  бы  имъ  воспользоваться,  для  нея  только  могъ  бы 
онъ  имѣть  значеніе.  Но,  какъ  говорится,  близокъ  локоть,  да  не 
укусишь.  Варангерскій  или  Варяжскій  Заливъ,  на  норвежскомъ 
берегу,  между  68®  и 69®  сѣв.  широты,  соединяетъ  въ  себѣ  всѣ 
вышесказанныя  выгоды.  Заливъ  этотъ,  пишетъ  Кэмпбель,  содер- 
житъ нѣсколько  вмѣстительныхъ  гаваней,  способныхъ  служить 
убѣжищемъ  для  большихъ  флотовъ  и можетъ  быть  такъ  укрѣп- 
ленъ, что  доступъ  къ  нему  съ  моря  былъ  бы  очень  труденъ, 
если  не  вовсе  невозможенъ.  Тепловатыя  воды  Гольфстрема  раз- 
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ливаются  вдоль  этого  берега,  и флоты  могли  бы  отсюда  выхо- 
дить въ  море  во  всѣ  времена  года.  Кэмпбель  убѣжденъ,  что 
Россія  считаетъ  пріобрѣтеніе  этихъ  водъ  дѣломъ  первой  для 
себя  важности,  но  доноситъ  своему  правительству  слѣдующее: 
Англія  и Франція,  особенно  первая,  смотрятъ  на  такъ-наэывае- 
мые  захваты  Россіи  въ  направленіи  къ  сѣверному  морю  съ 
чрезвычайною  ревностію.  Кэмпбель  полагаетъ,  что,  обладая  этими 
надежными  гаванями,  русскія  вооруженныя  суда  могли  бы  во 
всякую  пору  нанести  удары  французскимъ  и англійскимъ  пор- 
тамъ и съ  помощію  пара  очутиться  предъ  ними  черезъ  нѣсколько 
часовъ  по  снятіи  съ  якоря,  или  же  найдти  себѣ  убѣжище  за 
укрѣпленіями  въ  опасной  для  ея  противниковъ  близости.  Евро- 
пейскіе соперники  Россіи  боятся,  говоритъ  г.  Кэмпбель:  — что 
чрезъ  это  она,  могучая  на  сушѣ,  можетъ  стать  столько  же  мо- 
гучею на  морѣ».  Американскій  посланникъ  сообщалъ  объ  э'гомъ 
своему  правительству  потому,  что  тогда  возникли  слухи,  будто 
шведскій  король  вступилъ  съ  Россіею  въ  переговоры  объ  уступ- 
кѣ этой  послѣдней  узенькой  полоски  земли , которая  дала 
бы  Россіи  возможность  достигнуть  открытаго  моря.  «Англія  и 
и Франція,  пишетъ  онъ:  — встревожились  и отправили  депеши, 
каждая  къ  своему  посольству  при  этомъ  дворѣ,  для  удостовѣ- 
ренія въ  истиности  или  ложности  этихъ  слуховъ.  Графъ  Ман- 
дерстремъ  выразительно  отрицалъ  нетолько  фактъ  этихъ  пе- 
реговоровъ, но  и самую  вѣроятность,  чтобы  Швеція  когда-либо 
открыла  Россіи  таковые».  Г.  Кэмпбель  замѣчаетъ,  что  Швеція 
несетъ  по  этому  предмету  особыя  предъ  Англіей  обязательства. 
Затѣмъ,  разъясняя  столкновеніе  вслѣдствіе  якобы  захвата  рыбо- 
ловныхъ ловель  въ  Норвегіи  русскими  подданными,  съ  одной  сто- 
роны, и нарушенія  русской  территоріи  шведскими  подданными — 
съ  другой,  Кэмпбель  съ  полною  увѣренностію  полагаетъ,  что 
«Россія  не  войдетъ  ни  въ  какія  сдѣлки,  которыя  заставили  бы 
ее  отказаться  отъ  давно  лелѣемаго  ею  желанія  достигнуть  от- 
крытаго моря,  и нѣтъ  ничего  невѣроятнаго,  что  она  восполь- 
зуется благопріятнымъ  моментомъ  для  того,  чтобы  обезпечить 
за  собою  воды  Варагеръ-Фіорда;  но  нѣтъ  пункта  мнимыхъ  или 
дѣйствительныхъ  домогательствъ  Россіи,  за  которымъ  Англія 
вмѣстѣ  съ  Франціею  наблюдали  бы  съ  такою  ревнивою  забот- 
ливостію, какъ  за  великимъ  шагомъ  Россіи  въ  направленіи  къ 
норвежскому  возморью». 

Этимъ  именно  и объясняется  та  непостижимая  страсть,  кото- 
рою вся  Западная  Европа  воспылала  въ  послѣдніе  годы  къ  на- 
шему нелюдимому  сѣверу,  въ  томъ  числѣ  и къ  Новой  Землѣ, 
откуда  открытъ  ближайшій  путь  въ  Енисей,  въ  Сибирь  и да- 
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лѣе— въ  Китай.  Этимъ  объясняются  и разнообра.зныя  сѣверныя 
экспедиціи,  начиная  отъ  экспедиціи  Виггинса  и кончая  экспе- 
диціею  Брэма;  по  толкованію  нашихъ  нордофиловъ,  оказывает- 
ся, что  птицы,  до  которыхъ  Брэмъ — такой  охотникъ,  тутъ  не 
причемъ:  это  только  политическія  ширмы.  Ширмы  эти  разобла- 
чены напечатаннымъ  епі,е  въ  мартѣ  нынѣшняго  года  извѣстіемъ, 
что  въ  Гагѣ  образовалась  генеральная  комиссія,  подъ  предсѣда- 
тельствомъ принца  Генриха,  а затѣмъ  подкомиссіи  для  сбора 
пожертвованій  на  тотъ  предметъ,  чтобы  <?снарядить  экспедицію 
къ  Новой  Землѣ  и воздвигнуть  памятники  на  всѣхъ  пунктахъ, 
открытыхъ  или  посѣщенныхъ  голландцами,  въ  теченіи  ХУІ  сто- 
лѣтія, въ  странахъ  крайняго  сѣвера». 

Высказавъ  все  это  въ  засѣданіи  общества  содѣйствія  море- 
ходству, 12-го  апрѣля  настоящаго  года,  г.  Сидоровъ  обратился 
къ  присутствующимъ  съ  слѣдующими  словами:  «Не  знаю,  какое 
впечатлѣніе  производятъ  на  васъ,  мм.  гг.,  приведенныя  мною 
извѣстія,  но,  что  касается  до  меня,  то  я вывожу  изъ  нихъ  за- 
ключеніе, что  нѣмцы  не  считаютъ  уже  Новую  Землю  принадле- 
жащею Россіи.  Наши  русскіе  нѣмцы  и еще,  къ  сожалѣнію,  чле- 
ны императорской  русской  академіи  наукъ,  какъ  видно,  ввели 
иностранныхъ  нѣмцевъ  въ  заблужденіе:  они  предоставляютъ  право 
на  Новую  Землю  иностранцамъ,  приписывая  открытіе  ея  гол- 
ландцамъ. До  сихъ  поръ,  кажется,  никто  изъ  русскихъ  ученыхъ 
и географовъ  не  заявилъ  никакого  протеста  противъ  мнѣнія  на- 
шего академика  А.  Ѳ.  Миддендорфа,  что  Новая  Земля  открыта 
голландцами  Путешествіе  Миддендорфомъ  совершено  и описа- 
ніе его  издано  насчетъ  русской  казны  и одобрено  академіею  и 
другими  учеными  обществами,  и потому,  вѣроятно,  нѣмцы,  имѣя 
въ  виду  это  сочиненіе,  начали  дѣйствовать  смѣлѣе:  они,  уже  не 
испрашивая  согласія  Россіи,  отправляются  на  русскія  земли  воз- 
двигать нѣмецкіе  памятники  и приготовляются  извлекать  изъ 
Новой  Земли  минеральныя  и другія  богатства.  Ботъ  до  чего 
дошли  мы!  Можемъ  ли  мы  защитить  права  свои  на  Новую  Зем- 
лю? Русскимъ  подданнымъ  не  дозволяется  добывать  даже  и ка- 
менный уголь  на  Новой  Землѣ  прежде  представленія  обезпече- 
нія въ  успѣхѣ  предпріятія,  между  тѣмъ  какъ  иностранцы  от- 
правляются туда  и не  думая  спрашивать  позволенія  нашего  пра- 
вительства. Они,  уничтоживъ  всѣ  русскіе  памятники  на  Новой 
Землѣ,  теперь  будутъ  ставить  свои,  нѣмецкіе,  и мы  не  въ  си- 
лахъ удержать  за  собой  земли,  которыя  были  открыты  русскими 


1 Миддендорфъ.  Путешествіе  на  сѣверъ  и востокъ  Сибири.  1866,  ч.  I, 
стр.  4. 
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промышленниками  и на  которыхъ,  въ  прежнее  время,  были  рус- 
скія поселенія.  Русскіе  не  могутъ  восполь.зоваться  трудами  сво- 
ихъ предковъ,  которые  передали  имъ  права  на  владѣніе  земля- 
ми, гдѣ  они  промышляли  и имѣли  свои  жилища.  Какими  спо- 
собами мы  можемъ  основать  поселенія  на  Новой  Землѣ,  если 
намъ  не  позволяется,  безъ  какого-то  обезпеченія,  .разработка 
найденныхъ  тамъ  нами  громадныхъ  залежей  каменнаго  угля, 
горючаго  сланца,  горной  смолы,  аспида,  сѣры,  сѣрнаго  колче- 
дана, мѣдной,  свинцовой  руды  и золотосодержащихъ  песковъ? 
Очевидно,  что  все  это  сберегается  для  иностранцевъ.  И трудами 
нашихъ  предковъ,  и нашими,  безъ  сомнѣнія,  воспользуются  ино- 
странцы. Не  даромъ  же  мы  считаемся  ихъ  батраками,  какъ  ча- 
сто упоминалось  въ  нашихъ  повременныхъ  и.зданіяхъ.  Они  бу- 
дутъ разработывать,  если  не  на  основаніи  нашихъ  законовъ,  ко- 
торыми дозволяется  у насъ  иностранцамъ  разработывать  метал- 
лы и минералы,  что  не  позволяется  русскимъ  на  Новой  Землѣ, 
то  на  основаніи  права  сильнаго.  Имѣютъ  ли  право  остановить 
дѣйствія  иностранцевъ  русскіе  промышленники?  Напротивъ,  мы 
будемъ  имъ  очень  благодарны  за  такое  вниманіе  къ  нашимъ 
богатствамъ,  которыя  они,  конечно,  положатъ  въ  свой  карманъ». 
Въ  особенности  академику  Миддендорфу  достается  отъ  г.  Си- 
дорова. «Академикъ  Миддендорфъ,  говоритъ  онъ: — сообщая  свое 
мнѣніе,  что  открытіе  Новой  Земли  сдѣлано  голландцами,  руко- 
водствовался не  истиною,  а какими-нибудь  другими  соображе- 
ніями... можетъ  быть,  желаніемъ  приписать  это  открытіе  ино- 
ртранцамъ...  Нельзя  же,  въ  самомъ  дѣлѣ,  предполагать,  чтобы 
гусскій  академикъ  и,  притомъ,  писатель  и путешественникъ  по 
слубокому  сѣверу  не  зналъ,  что  новгородцы,  т.  е.  русскіе,  по- 
сѣщали Новую  Землю  за  500  лѣтъ  ранѣе  появленія  на  ней  го.і- 
ландцевъ.  Замѣчательно,  что  нѣмецкіе  ученые,  не  состоящіе  въ 
подданствѣ  Россіи,  утверждаютъ,  что  Новая  Земля  открыта 
именно  русскими.  Между  тѣмъ,  русскіе  нѣмцы  и,  притомъ,  рус- 
скіе академики  не  признаютъ  за  русскими  способности  къ  мор- 
скимъ открытіямъ.  Если  они  судятъ  по  настоящему  крайнему 
упадку  нашего  мореходства,  то  этого  нельзя  сказать  про  про- 
шедшее время,  когда  нашъ  торговый  флотъ  состоялъ  въ  уваже- 
ніи у всѣхъ  націй  и наводилъ  страхъ  и опасеніе  на  государ- 
ственныхъ людей  Англіи  и Германіи!»  ^ И,  въ  подтвержденіе 
этого,  онъ  приводитъ  слова  двухъ  знаменитыхъ  государственныхъ 
людей  Англіи — Вальполя  и Пиля.  Первый  говорилъ  въ  парла- 


^ Труды  общества  для  содѣйствія  русск.  торгов,  морех.  1876  г.  Спб,  1877, 
293—297,  329— 


Сѣверный  вопросъ  послѣ  восточнаго. 


161 


ментѣ:  «Если  Россія,  взявъ  .за  образецъ  Данію,  учредитъ,  обод- 
ритъ и поддержитъ  торговыя  товарищества,  то  наша  и голланд- 
ская торговля  въ  состояніи  ли  будетъ  устоять  отъ  этого  пора- 
женія? Если  эта  держава  примется  за  умноженіе  своихъ  купе- 
ческихъ морскихъ  кораблей,  тогда  пропадутъ  Англія  и Голлан- 
дія. Возможность,  какую  имѣетъ  Россія  въ  построеніи  судовъ, 
оправдываетъ  мое  безпокойство».  А Пиль  сказалъ:  «Россія  въ 
дѣлѣ  мореплаванія— опасный  соперникъ,  за  которымъ  нужно  на- 
блюдать и,  если  можно,  сбивать  его  съ  пути  и не  давать  ему  хо- 
ду въ  коммерческихъ  дѣлахъ... > 

УШ. 

И такъ,  ясно — «сѣверный  вопросъ»  становится  политическимъ 
или  такимъ,  по  крайней  мѣрѣ,  хотятъ  его  сдѣлать.  Съ  одной 
стороны,  въ  отношеніяхъ  къ  нему  нѣкоторой  части  русскаго  об- 
щества нельзя  не  видѣть  значительной  доли  преувеличеній, 
такъ  ска.зать,  раздуванія,  которое  можетъ  быть  объяснено  не 
сознательной  намѣренностью,  а дѣйствительнымъ  страхомъ,  хотя 
и преувеличеннымъ,  по.лагаемъ,  не  предумышленно.  Съ  другой 
стороны,  нельзя  скрыть  и того,  что  и не  такіе,  невидимому,  мел- 
кіе вопросы  могутъ  иногда  превращаться  въ  нѣчто  очень  серьёз- 
ное. Во  всякомъ  случаѣ,  въ  этомъ  вопросѣ  нужно,  что  называет- 
ся, хорошенько  разобраться,  чтобы  рѣшеніе  его,  которое  можетъ 
быть  вызвано  непредвидѣннымъ  и неотразимымъ  сцѣпленіемъ 
обстоятельствъ,  отъ  насъ  не.зависящихъ,  какъ  это  и бываетъ 
всегда  въ  процессѣ  исторической  жизни  человѣческихъ  об- 
ществъ— чтобы  неизбѣжность  такого  или  другого  рѣшенія  этого 
вопроса  не  упала  на  насъ,  неприготовленныхъ,  какъ  снѣгъ  на 
голову,  какъ  таковая  неизбѣжность  нежданно-негаданно  упала 
на  насъ  въ  прошломъ  году,  когда  мы,  не  спросясь  броду,  сунулись 
въ  воду — въ  Сербію,  а затѣмъ  подъ  Дьюнишъ,  потомъ  и въ 
нынѣшнемъ.  Какъ  въ  томъ , такъ  и въ  другомъ  случаѣ , 
причиною  нашихъ  неудачъ,  а потомъ  горькихъ  разочарованій 
и страховъ  было  наше  повальное  историческое  невѣжество  или, 
говоря  деликатнѣе,  невѣдѣніе,  незнаніе,  коему  мы  прочли  при- 
личный акаѳистъ  въ  самомъ  припѣвѣ  къ  настоящей  политико- 
экономической  варіаціи  на  голосъ  «Жилъ  былъ  у бабушки  сѣ- 
ренькій козликъ». 

Дѣйствительно,  во  всемъ  томъ  неизгладимо  горькомъ  разоча- 
рованіи, какое  въ  прошломъ  году  вынесла  вся  Россія  послѣ 


^ Журавскій.  Богатства  сѣвера.  Спб.  1875,  95—96. 
Т.  ССХХХТ.-Отд.  I. 
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страстнаго  увлеченія  сербско-славянскою  идеею  и какое,  въ  свою 
очередь,  вынесли  сербы  изъ  своего  временнаго  союза  съ  русски- 
ми, виновато  наше  повальное  невѣдѣніе,  наша  неподготовлен- 
ность къ  дѣлу,  за  которое  сгоряча  схватились  и къ  которому 
потомъ  такъ  же  сгоряча  охладѣли.  Наши  добровольцы— но  они 
менѣе  всего  повинны  въ  томъ  нехорошемъ,  которое  изъ  того 
дѣла  вышло  — добровольцы  рѣшительно  не  знали  и не  могли 
знать  ни  сербовъ,  ни  ихъ  симпатій  и антипатій,  ни  ихъ  обще- 
ственнаго строя,  ни  ихъ  жизни,  и потому  были  ошеломлены 
всѣмъ,  что  тамъ  увидѣли,  и вели  себя  не  такъ,  какъ  бы  слѣ- 
довало. Было  небольшое  число  добровольцевъ,  которые  знали  и 
за  что  шли,  и что  дѣлали,  и съ  кѣмъ  имѣли  дѣло,  которые  и 
вели  себя  такъ,  какъ  дѣло  требовало;  но  этихъ  было  очень  ма- 
ло, и они  почти  всѣ  полегли  за  дѣло,  которое  имъ  казалось  свя- 
тымъ, достойныхъ  чистыхъ  жертвъ.  Другіе  русскіе,  также  ушед- 
шіе въ  Сербію,  положительно  не  знали  ни  Сербіи,  ни  ея  поряд- 
ковъ, ни  ея  прошлаго  и настоящаго,  ни  чувствительности  мно- 
гихъ общественныхъ  нервовъ,  которые  эти  русскіе  грубо  трога- 
ли и невсегда  чистыми  руками.  Наши  корреспонденты,  отпра- 
вившіеся въ  Сербію,  тоже  ничего  не  знали  — ни  литературы 
своей  даже — о дѣлѣ,  которое  разомъ  захватило  всѣхъ  врасплохъ, 
ни  народа,  къ  которому  они  явились,  ни  языка  его,  и оттого 
очутились  въ  неловкомъ  положеніи  среди  незнакомаго  имъ  на- 
рода. Изъ  всего  этого  вышелъ  кавардакъ  ужасный  — и русско- 
сербское дѣло,  отъ  стыда,  старались  скорѣе  забыть.  И во  всемъ, 
повторяемъ , виновато  наше  невѣдѣніе.  «Знайка  за  столомъ 
сидитъ  - медъ-вино  пьетъ,  а незнайка  у порога  стоитъ — подачки 
ждетъ. 

Правда,  намъ  могутъ  замѣтить,  что  «сѣверному»  вопросу 
далеко  до  «восточнаго»  и «славянскаго».  Но  что  если  эта 
далекость  только  кажущаяся?  Что,  если  Вальполь,  Пиль  и 
Кэмпбель  говорили  серьёзно?  А что^  они  не  шутили,  а если 
и шутили  (какъ  шутилъ  когда  - то  Бисмаркъ , говоря , что 
онъ  посадитъ  Германію  на  коня),  то  вѣдь  шутки  иныхъ 
людей  бываютъ  серьёзнѣе  самыхъ  серьёзныхъ  словъ.  Какъ  бы 
то  ни  было,  а «сѣверный  вопросъ»  уже  родился,  только  никто 
не  видалъ,  какого  роста  этотъ  новорожденный  ребенокъ  и во 
что  онъ  выростетъ.  Поэтому,  чтобы  намъ  не  оказаться  опять  не- 
подготовленными незнайками,  когда  этотъ  ребенокъ  придетъ  и 
достучится  къ  намъ  въ  дверь  намъ  слѣдуетъ  хорошенько  из- 
слѣдовать условія,  подъ  которыми  родится  ребенокъ,  быть  мо- 
жетъ, будущій  гигантъ,  пищу,  которою  онъ  питается  и крѣпо- 
сти набирается,  программу  школы,  въ  которой  онъ  воспитывает- 
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ся.  Условія  его  рожденія,  послѣ  всего  высказаннаго  нами  въ 
настоящемъ  очеркѣ,  представляются  достаточно  выясненными: 
«сѣверный  вопросъ»,  какъ  мы  видѣли,  возникъ  самымъ  есте* 
ственнымъ  образомъ— вслѣдствіе  экономическаго,  взаимно  ощу- 
щаемаго тяготѣнія  двухъ,  такъ  сказать,  электрическихъ  токовъ 
въ  экономическихъ  организмахъ  Востока  и Запада,  изъ  коихъ 
одинъ  токъ  долженъ  былъ  вносить  изъ  Азіи  въ  Европу  то,  че- 
го Европѣ  недоставало  и что  въ  Азіи  находилось  въ  избыткѣ, 
а другой — вносить  въ  Азію  экономическіе  избытки  Европы.  Оба 
тока  нашли  для  себя  прекрасный  проводникъ  въ  сѣверныхъ  мо- 
ряхъ. Но  тутъ  и возникли  политическія  опасенія,  которыя,  бывъ 
результатомъ  ложнаго  пониманія  княземъ  Куракинымъ  тогдаш- 
нихъ государственныхъ  интересовъ  («государевой  прибыли»,  ибо 
о народныхъ  интересахъ  тогда  не  думали),  побудили  московское 
правительство  перерѣзать  электрическія  проволоки,  соедини  в шія- 
было  Востокъ  и Западъ  для  взаимной  циркуляціи  экономиче- 
скихъ соковъ  того  и другого.  Морской  сѣверный  путь  былъ  та- 
кимъ образомъ  закрытъ,  и закрытъ  на  два  съ  половиною  вѣка. 
Теперь  онъ  снова  открывается,  открывается  самъ  собой,  какъ  и 
тогда,  путемъ  частной  предпріимчивости.  Но  намъ  кажется,  что 
князь  Куракинъ  уже  поднимаетъ  свою  боярскую  голову  изъ 
историческаго  гроба,  чтобы  снова  сдѣлать  сѣверный  путь  непро- 
ходимымъ... 

Намъ  уже  извѣстно  изъ  газетъ,  что  нынѣшнимъ  лѣтомъ  пря- 
мыя сношенія  сѣвернымъ  путемъ  между  Европою  и Сибирью 
установились  самымъ  успѣшнымъ  образомъ.  Европа  уже  успѣла 
провести  туда  первыя  партіи  своихъ  товаровъ,  и оттуда  полу- 
чила товары  сибирскіе.  Всѣ  уже,  вѣроятно,  замѣтили,  что  г.  Си- 
биряковъ, находясь  въ  Вѣнѣ,  организовалъ  отправку  съ  евро- 
пейскими товарами  пароваго  судна  изъ  Времена  (шутка  сказать!) 
въ  Туруханскъ  (это  въ  древнюю -то  Мангазеюі),  что  тотъ  же  Си- 
биряковъ отправлялъ  нынѣшнимъ  лѣтомъ  въ  Минусинскій  Край 
нѣкоего  колыванскаго  купца  Хромова;  что  Хромовъ  закупилъ 
тамъ  для  Европы  хлѣбъ,  и т.  д. 

Кромѣ  того,  всѣмъ  уже,  конечно,  извѣстно,  что,  кромѣ  евро- 
пейскихъ сѣверныхъ  экспедицій  съ  практическими  цѣлями, 
цѣлый  рядъ  экспедицій  изъ  Европы  направился  туда  же,  нг 
сѣверъ,  не  съ  чисто-купеческими  цѣлями,  а съ  такими,  ков 
должны  принести  для  Европы  болѣе  цѣнныя  пріобрѣтенія.  Эти 
Гарвеи,  Брэмы,  Цейли,  Финши  и др.  ѣдутъ  изучать  страну, нага. 
страну,  которой  мы  сами  не  знаемъ.  Вѣдь  это — повтореніе  того 
что  было  и съ  «восточнымъ  вопросомъ»:  разные  Каницы,  Скэй- 
леры,  Мэккензи,  Ирби  и др.  вдоль  и поперекъ  исходили  и Тур- 
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цію,  и Болгарію,  и Боснію,  исходили  раньше  насъ  и раньше 
насъ  познакомили  Европу  съ  подкладкой  «восточнаго  вопроса»  и 
съ  прочностью  той  дратвы,  которой  онъ  стачанъ.  Мы  остались 
назади,  и,  когда  пришлось  взяться  за  дѣло,  оказалось,  что  мы 
не  знаемъ,  съ  чего  начать  и что  надо  шить,  а что  пороть.  Намъ 
кажется,  что  и съ  «сѣвернымъ  вопросомъ»  происходитъ  что-то 
неладное.  Какъ  тамъ  ни  «славянскіе  комитеты»,  ни  печать,  ни 
руководяш;іе  элементы  не  досмотрѣли  чего-то,  хотя  и много  суе- 
тились; такъ  и тутъ:  ни  общество  для  содѣйствія  торговому 
мореходству,  ни  общество  содѣйствія  русской  промышленности  и 
торговлѣ,  ни  вольное  экономическое,  ни  географическое  общество 
чего-то  не  досматриваютъ.  А все  оттого,  что  кругомъ— невѣдѣ- 
ніе и тьма,  тьма  безпросвѣтная — осеапо  пох! 

Этимъ  мы  пока  и ограничимся.  Мы  показали,  насколько  это 
было  необходимо,  историческій  ростъ  «сѣвернаго  вопроса»,  его 
прошедшее  и настоящее.  Не  намъ  руководить  его  будущимъ. 
Позволяемъ  себѣ,  однако,  сказать,  что  для  того,  чтобы  это  буду- 
щее не  выразилось  для  русскаго  общества  пословицей— «не  было 
печали»  и т.  д.,  русскому  обществу  необходимо  заранѣе  уяснить 
себѣ  экономическое  и политическое  значеніе  трехъ  главныхъ  фа- 
зисовъ полнаго  рѣшенія  вопроса:  первый  фазисъ — установленіе 
прямыхъ  сношеній  Европы  съ  Сибирью  и какую  роль  въ  сноше- 
ніяхъ этихъ  придется  играть  Сибири  и ея  населенію;  второй 
фазисъ  — отношенія  Россіи  и Европы  къ  Новой  Землѣ,  къ  ея 
заселенію  и эксплуатаціи;  третій  фазисъ  — тотъ,  съ  котораго 
сэръ  Кэмнбель  сдернулъ  часть  таинственной  завѣсы.  Въ  такомъ 
только  случаѣ,  быть  можетъ,  на  Сѣверѣ  мы  будемъ  счастливѣе, 
чѣмъ  на  Востокѣ. 


Д.  С...О— ІѴІ...ь. 


я тихо  шелъ  по  улицѣ  безлюдной 
И,  погруженъ  въ  раздумье  о быломъ, 

Среди  домовъ,  облитыхъ  луннымъ  свѣтомъ. 

Узнать  хотѣлъ  давно-знакомый  домъ. 

Онъ  неуклюжъ  былъ,  ветхъ  и съ  мезониномъ; 

Л помню,  мнѣ  казалось  все,  что  онъ 
Изъ  городка  уѣзднаго  въ  столицу 
Какимъ-то  чудомъ  былъ  перенесенъ. 

Куда  исчезъ  тотъ  домъ?  Иль  духъ  стяжанья 
Бѣднягу  стёръ  давно  съ  лица  земли, 

И,  гдѣ  стоялъ  онъ,  сѣренькій  и скромный. 

Высокіе  хоромы  возвели? 

Нѣтъ!  нѣтъ!  вотъ  онъ!  Сейчасъ  узналъ  я друга: 
Онъ — тотъ  же  все,  какимъ  былъ  и тогда. 

И лишь  чуть-чуть,  какъ  будто,  покривился. 

Не  мудрено!  Берутъ  свое  года! 

Привѣтъ  тебѣ!  Въ  стѣнахъ  твоихъ  нерѣдко, 

Я поздній  часъ  въ  бесѣдѣ  забывалъ... 

То  были  дни,  когда  стопой  несмѣлой 
Впервые  въ  жизнь  я,  юноша,  вступалъ. 

Привѣтъ  тебѣ!  Подъ  этой  старой  крышей 
Жилъ  труженикъ  съ  высокою  душой; 

Любви  къ  добру  и вѣры  въ  человѣка 
Въ  немъ  до  конца  не  гасъ  огонь  святой. 

Училъ  онъ  насъ  мириться  съ  темной  долей, 

Храня  въ  душѣ  свой  чистый  идеалъ; 

Училъ  идти  путемъ  тернистымъ  правды 
И не  искать  за  подвиги  похвалъ. 
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Училъ  любить  страну  свою  родную, 

Отдать  ей  весь  запасъ  духовныхъ  силъ, 

Чтить  имена  борцовъ  за  свѣтъ  и знанье — 

Тѣхъ,  кто  одной  лишь  истинѣ  служилъ. 

Читая  намъ  созданія  поэтовъ, 

Воспламенялъ  онъ  юныя  сердца; 

И мы  клялись  идти  къ  высокой  цѣли, 

Не  измѣнять  клялись  ей  до  конца. 

Ужь  нѣтъ  его— давно  онъ  спитъ  въ  могилѣ! 

Но  кто  изъ  тѣхъ,  въ  чью  грудь  онъ  заронилъ 
Зерно  благихъ,  возвышенныхъ  стремленій. 

Кто  памяти  о немъ  не  сохранилъ? 

И предо  мной  тотъ  скромный  образъ  часто 
Встаетъ,  хотя  десятки  лѣтъ  прошли. 

Все  помню  я:  бесѣды  эти,  споры. 

Что  въ  уголкѣ  убогомъ  мы  вели. 

О!  какъ  бы  мнѣ  хотѣлось  въ  домъ  проникнуть 
Иль  заглянуть  хотя  на  мигъ  въ  окно... 

Кто  здѣсь  живетъ?  Что  здѣсь  сердца  волнуетъ? 
Безмолвенъ  домъ;  какъ  въ  гробѣ  въ  немъ  темно. 

И дальше  я по  улицѣ  пустынной 
Иду...  Но  все  мнѣ  кажется,  что  вотъ 
За  мной  знакомый  голосъ  ра.здается 
И въ  старый  домъ  опять  меня  зоветъ... 


А.  Плещеевъ. 


УАРДА. 

РОМАНЪ 

ИЗЪ  ВРЕМЕНЪ  ДРЕВНЯГО  ЕГИПТА. 

Георга  Эберса. 


ЧАСТЬ  ТРЕТЬЯ. 

УІ. 

Жители  Оазиса,  уже  много  столѣтій  тому  назадъ,  изъявили 
покорность  фараонамъ  и платили  имъ  дань.  За  это  имъ  было 
обѣщано,  что  безъ  ихъ  позволенія  ни  одинъ  египетскій . воинъ 
не  ступитъ  ногою  на  ихъ  землю. 

Эѳіопляне,  дѣйствительно,  разбили  палатки  Бентъ- Анатъ  и 
свой  собственный  лагерь  внѣ  Оазиса.  Но  вскорѣ  начались  раз- 
личныя ссоры  между  праздными  воинами  и амалекитянами;  эти 
столкновенія  часто  оканчивались  кровавыми  стычками  и приня- 
ли серьёзный  характеръ,  когда,  однажды  вечеромъ,  пьяные  сол- 
даты напали  на  амалекитянъ,  пришедшихъ  за  водою. 

Въ  этотъ  день,  рано  утромъ,  одинъ  и.зъ  погонщиковъ,  прос- 
нувшись, замѣтилъ  отсутствіе  Пентаура  и Небсехта  и разбу- 
дилъ своихъ  товарищей,  къ  которымъ  снова  присоединился  отецъ 
Уарды. 

Разъяренные  стражи  каторжниковъ  поспѣшили  къ  начальни- 
ку эѳіопскихъ  воиновъ  и сообщили  ему  о бѣгствѣ  двухъ  аре- 
стантовъ, которыхъ,  вѣроятно,  скрываютъ  амалекитяне. 

Эти  послѣдніе  съ  насмѣшкою  отвѣтили  на  требованіе  выдать 
бѣглецовъ,  о которыхъ  имъ  ничего  не  было  извѣстно;  это  до  та- 
кой степени  озлобило  военачальника,  что  онъ  рѣшился  насиль- 
но обыскать  оазисъ,  и,  послѣ  того,  какъ  его  посланный  под- 
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вергся  осмѣянію,  онъ  съ  большею  половиною  своего  войска  всту- 
пилъ на  заповѣдную  землю  амалекитянъ. 

Сыны  пѵстыни  схватились  за  оружіе  и отступили  передъ  сомк- 
нутымъ строемъ  египтянъ,  которые,  не  сомнѣваясь  въ  побѣдѣ, 
преслѣдовали  ихъ  до  того  мѣста,  гдѣ  долина  расширяется  и 
обходитъ  вокругъ  скалистаго  холма.  И вотъ  именно  позади -то 
его  и стояли  главные  силы  амалекитянъ;  какъ  только  эѳіопля- 
не,  ничего  не  подозрѣвая,  миновали  холмъ,  враги  выскочили 
изъ  засады  и напали  съ  тыла,  между  тѣмъ  какъ  та  часть  ама- 
лекитянъ, которая  сперва  подверглась  преслѣдованію,  обороти- 
лась лицомъ  къ  преслѣдователямъ  и осыпала  ихъ  градомъ 
стрѣлъ  и копій,  такъ  что  немногимъ  пришлось  спастись. 

Въ  числѣ  ихъ,  однако,  былъ  и военачальникъ;  легко  ране- 
ный и обезумѣвъ  отъ  бѣшенства,  онъ  сталъ  во  главѣ  осталь- 
ного отряда  тѣлохранителей  Бентъ-Анатъ  и приказавъ  конвою 
арестантовъ  слѣдовать  за  нимъ,  снова  отправился  въ  оазисъ. 

Ему  и въ  голову  не  входило,  чтобъ  царевна  могла  спастись 
бѣгствомъ,  но,  какъ  только  исчезъ  послѣдній  изъ  ея  стражей, 
Бентъ-Анатъ  объяснила  своему  церемоніймейстеру  и прибли- 
женнымъ лицамъ,  что  теперь  настала  минута  спасенія. 

Всѣ  окружавшіе  ее'  были  совершенно  ей  преданы  и,  взявъ  съ 
собою  носилки,  вьючныхъ  животныхъ  и необходимые  предметы 
ежедневнаго  употребленія,  двинулись  въ  путь.  Такимъ  образомъ, 
пока  битва  свирѣпствовала  въ  долинѣ,  Солихъ  провелъ  этотъ 
маленькій  отрядъ  на  вершину  Синая,  къ  дому  своего  отца. 

По  дорогѣ,  Уарда  подготовила  царевну  къ  свиданію,  которое 
могло  ее  ожидать  въ  хижинѣ  охотника,  и мы  видѣли  уже,  какъ 
и гдѣ  Бентъ-Анатъ  нашла  поэта. 

Рука  въ  руку  шли  они  тихо  по  горной  тропинкѣ  до  неболь- 
шого выдающагося  утеса;  тутъ  Пентауръ  сдѣлалъ  изъ  моха 
мягкое  ложе  и,  улегшись; рядомъ,  они  открыли  другъ  другу  свои 
сердца.  Долго  говорили  они  о своей  любви  и страданіяхъ,  о 
своихъ  странствіяхъ  и бѣгствѣ  изъ  рукъ  враговъ. 

Въ  полдень,  дочь  охотника  принесла  имъ  кружку  козьяго  мо- 
лока, и Бентъ-Анатъ,  наполнивъ  имъ  горлянку,  подала  любимому 
человѣку;  она  повторила  это  нѣсколько  разъ  и служа  ему  съ  гор- 
достью. Ея  любовь  была  така  смиренна,  что  она  не  желала 
ббльшаго  счастья,  какъ  отдать  ему  свою  жизнь  и кровь. 

До  сихъ  поръ  ихъ  мысли  были  такъ  переполнены  настоящимъ 
и прошедшимъ,  что  они  не  думали  о будущемъ,  повторяя  сотни 
разъ  то,  что  имъ  было  давно  извѣстно;  но  такъ  сладко  было 
повторять,  что  они  совершенно  забыли  грозившую  имъ  опасность. 

Но  послѣ  скромной  трапезы,  душевное  волненіе,  овладѣвшее 


у АРДА. 


169 


сердцемъ  поэта  со  времени  его  утренней  молитвы,  нѣсколько 
утихло;  ему  казалось,  что  онъ  доселѣ  несся  по  воздуху  въ  бы- 
стромъ полетѣ,  а теперь  снова  очутился  на  землѣ,  и онъ  сталъ 
серьёзно  обсуждать  съ  Бентъ- Анатъ,  какъ  имъ  слѣдовало  по- 
ступить. 

Когда,  черезъ  нѣсколько  времени,  они  рука  въ  руку  спусти- 
лись къ  хижинѣ  охотника,  то  блестѣвшая  въ  ихъ  глазахъ  ра- 
дость не  соотвѣтствовала  серьёзному  предмету  ихъ  совѣш;анія. 

Охотникъ,  въ  сопровожденіи  своей  дочери  и невѣдомаго  имъ 
человѣка  въ  полномъ  вооруженіи  вождя  амалекитянъ,  встрѣтилъ 
ихъ  на  полдорогѣ. 

Оба  преклонили  голову  и поцѣловали  землю  передъ  Бентъ- 
Анатъ  и Пентауромъ.  Они  объяснили,  что  до  нихъ  дошелъ  слухъ 
о насильственномъ  задержаніи  царевны  въ  оазисѣ  эѳіопскими 
войсками,  а князь  пустыни  Абахарабасъ  прибавилъ  не  безъ  гор- 
дости, что  его  народъ  истребилъ  всѣхъ  эѳіопскихъ  солдатъ,  за 
исключеніемъ  немногихъ  плѣнниковъ.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  онъ 
увѣрилъ  Бентъ- Анатъ  и Пентаура,  принятаго  имъ  за  сына  царя, 
въ  своей  преданности  фараону  Рамзесу,  который  всегда  ува- 
жалъ права  его  народа. 

— Мы  привыкли,  продолжалъ  онъ: — сражаться  съ  трусливы- 
ми псами  Кушана;  мы — люди  и можемъ  драться,  какъ  львы  на- 
шей пустыни,  а если  врагъ  слишкомъ  многочисленъ,  то  мы 
умѣемъ  прятаться,  какъ  козы,  въ  уш,ельяхъ  горъ. 

Бентъ- Анатъ  по  сердцу  пришелся  этотъ  храбрый  воинъ  съ 
его  блестящими  глазами,  горбатымъ  носомъ,  загорѣлымъ  ли- 
цомъ и кровавымъ  шрамомъ  отъ  удара  меча;  она  обѣщала  отоз- 
ваться Рамзесу  съ  похвалой  о немъ  и его  народѣ  и выразила 
желаніе  слѣдовать  какъ  можно  скорѣе  въ  лагерь  отца,  подъ  по- 
кровительствомъ Пентаура — ея  будущаго  супруга. 

Горный  вождь  внимательно  посмотрѣлъ  на  Пентаура  и Бентъ- 
Анатъ. 

— Ты,  царевна — какъ  луна  на  небѣ,  а твой  товарищъ— какъ 
богъ  солнца  Дузаръ,  произнесъ  онъ  и прибавилъ,  ударяя  себя 
въ  грудь: — кромѣ  Абахарабаса  ^ и его  жены,  я никогда  не 
видывалъ  такой  четы.  Я самъ,  съ  отрядомъ  моихъ  лучшихъ  вои- 
новъ, провожу  васъ  до  Габрана.  Но  намъ  надо  торопиться,  ибо 
я долженъ  вернуться  прежде,  чѣмъ  измѣнникъ,  господствующій 
нынѣ  надъ  Мизраимомъ  ^ и преслѣдующій  васъ,  вышлетъ  новое 

1 Это  имя  Абахарабасъ — подлинное,  и Прокопи  говоритъ,  что  вождь  сара- 
цыновъ  Абахарабасъ  (передѣланный  совершенно  правильно  Тухомъ  въ  Абахара- 
баса) представилъ  въ  даръ  Юстиніану  пальмовую  рощу  на  Синайскомъ  Полу- 
островѣ. 

^ Семитическое  названіе  Египта. 
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войско  противъ  насъ.  Теперь  ступайте  въ  свои  шатры;  у васъ 
не  пропало  ни  одной  курицы,  а завтра  на  разсвѣтѣ  мы  отпра- 
вимся. 

У дверей  хижины  Пентаура  привѣтствовала  свита  царевны. 

Церемоніймейстеръ,  однако,  взглянулъ  на  него  съ  тревож- 
нымъ опасеніемъ.  Правда,  царь,  отправляясь  въ  походъ,  прика- 
залъ ему  повиноваться  во  всемъ  Бентъ- Анатъ,  словно  самой  ца- 
рицѣ; но  подобный  выборъ  мужа  былъ  неслыханный,  и онъ  не 
зналъ,  что  скажетъ  на  это  Рамзесъ.  Нефертъ  съ  восторгомъ 
смотрѣла  на  величественную  фигуру  поэта  и не  разъ  повторяла, 
что  онъ  такъ  походилъ  на  ея  покойнаго  дядю,  отца  Паакера, 
старшаго  проводника,  словно  онъ  былъ  его  меньшой  братъ. 

Уарда  ни  на  минуту  не  сводила  глазъ  съ  своей  возлюблен- 
ной царевны.  Но  она  уже  не  смотрѣла  на  нее,  какъ  на  высшее 
суш.ество,  и счастье  благородной  четы  казалось  ей  радостнымъ 
предзнаменованіемъ  для  любви  Нефертъ  и,  быть  можетъ,  ея  соб^ 
ственной. 

Небсехтъ  скромно  держался  въ  сторонѣ.  Головная  боль,  ко- 
торою онъ  долго  страдалъ,  теперь  мало-по-малу  исчезла,  благода- 
ря освѣжаюш;ему  горному  воздуху.  Когда-же  Пентауръ  протя- 
нулъ ему  руку,  онъ  воскликнулъ: 

— Теперь  конецъ  всѣмъ  моимъ  шуткамъ  и насмѣшкамъ. 
Странна  судьба  людей.  Отъ  нынѣ,  въ  спорахъ  съ  вами,  я буду 
всегда  побѣжденъ,  ибо  всѣ  диссонансы  вашей  жизни  счастливо 
смягчены  великимъ  творцемъ  гармоніи,  которому  вы  молитесь. 

— Вы  какъ  будто  сожалѣете,  что  я счастливъ:  но  подождите 
и ваша  очередь  наступитъ. 

— Наврядъ,  отвѣчалъ  врачъ: — я теперь  все  понимаю.  Каж- 
дый человѣкъ  составляетъ  особый  му.зыкальный  инструментъ, 
сдѣланный  за  долго  до  его  рожденія  въ  тайной  мастерской,  изъ 
хорошаго  или  дурного  дерева,  искусно  или  плохо,  той  или  дру- 
гой формы;  всѣ  жизненныя  явленія,  какъ  бы  мы  ихъ  ни  называ- 
ли, играютъ  на  этомъ  инструментѣ,  и онъ  издаетъ  звуки,  пріят- 
ные или  рѣжуш,іе  ухо,  смотря  по  его  отдѣлкѣ.  Вы— эолова  арфа 
издаюш,ая  прелестные  звуки,  какое  бы  дыханіе  судьбы  ни  прикаса- 
лось къ  ней;  я же — флюгарка,  обраіцаюпі,аяся  куда  дуетъ  вѣ- 
теръ, и хотя  я стараюсь  показывать  вѣрно,  но  такъ  отврати- 
тельно скриплю,  что  у меня,  и у всѣхъ  болятъ  уши.  Л дово- 
ленъ, если,  отъ  времени  до  времени,  кормчій  направитъ  свой  па- 
русъ по  должному  пути,  согласно  моему  указанію,  хотя,  въ  суш;- 
ности,  мнѣ  это  все  равно.  Л буду  вѣчно  вертѣться  со  сто- 
роны на  сторону,  еслибъ  даже  никто  на  меня  не  смотрѣлъ. 

Солнце  уже  садилось  и зазубренныя  вершины  Синая  сверка- 
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ли,  какъ  рубины,  когда  Пентауръ  и царевна  покинули  хижину 
охотника,  богато  одаривъ  его. 

На  слѣду юш;ее  утро,  караванъ  Бентъ- Анатъ  выступилъ  въ  путь 
къ  стану  Рамзеса.  Абахарабасъ,  вождь  амалекитянъ,  сопровождалъ 
его,  а также  и отецъ  Уарды.  Во  время  борьбы  съ  туземцами 
его  взяли  въ  плѣнъ,  но,  по  просьбѣ  Бентъ- Анатъ,  его  отпустили 
на  свободу. 

На  первомъ  привалѣ,  онъ  долженъ  былъ  разсказать,  какъ  ему 
удалось  устроить  отправку  Пентаура  въ  копи,  а не  въ  камено- 
ломни Хенну. 

— Л зналъ  отъ  моей  дочери  Уарды,  началъ  воинъ  свой  про- 
стой разсказъ: — куда  отправляли  человѣка,  который  жертвовалъ 
жизнью  для  насъ,  бѣдняковъ,  и я сказалъ  себѣ:  его  надо  спасти. 
Но  обдумать  что-нибудь  и составить  планъ  дѣйствія— не  мое  дѣ- 
ло, а потому,  вѣроятно,  дѣло  дошло  бы  до  открытаго  насилія  и 
окончилось  бы  очень  дурно,  еслибъ  я не  зналъ  кое-что  отъ  дру- 
гого лица  прежде  заявленія  Уарды  объ  опасности,  грозившей 
Пентауру.  Вотъ  что  случилось.  Л долженъ  былъ  перевести  че- 
резъ рѣку  арестантовъ,  приговоренныхъ  къ  каторжной  работѣ 
въ  мафкотскихъ  копяхъ.  На  противоположномъ  берегу,  въ  гава- 
ни Ѳивъ,  несчастные  провдались  съ  своими  друзьями;  сотни  разъ 
я видывалъ  эту  сцену  и никакъ  не  могу  къ  ней  привыкнуть, 
хотя  можно  довести  себя  до  хладнокровнаго  отношенія  ко  всему. 
Ихъ  громкіе  крики  и дикіе  вопли  поражаютъ  всего  болѣе, 
такъ  какъ  я замѣтилъ,  что  чѣмъ  громче  люди  стонутъ,  тѣмъ 
скорѣе  привыкаютъ  къ  своей  судьбѣ;  но  блѣдныя  лица  съ  по- 
синѣвшими губами,  съ  скрежетомъ  зубовъ  и неопредѣленнымъ, 
устремленнымъ  въ  пространство  безсознательнымъ  взоромъ  пере- 
ворачиваютъ мое  сердце.  Л видѣлъ,  какъ  всегда,  горе  шумное  и 
горе  безмолвное.  Но  всего  болѣе  я сожалѣлъ  одного  человѣка, 
мнѣ  давно  извѣстнаго,  по  имени  Гу  ни;  онъ  состоялъ  при  хра- 
мѣ Амона  смотрителемъ  надъ  стражей  свяш;еннаго  овна.  Л ча- 
сто его  встрѣчалъ,  когда  находился  на  дежурствѣ  для  наблю- 
денія за  рабочими,  оканчивавшими  большой  портикъ;  его  всѣ 
уважали,  и онъ  свято  исполнялъ  свои  обязанности.  Но  однажды 
онъ  пренебрегъ  своимъ  долгомъ,  и,  какъ  вы  знаете,  волки  ворва- 
лись въ  храмъ,  истерзали  овна  и свяш;енное  сердце  былб  пере- 
несено на  лоно  пророка  Руи.  Конечно,  кого-нибудь  надо  было 
покарать,  и бѣдный  Гуни,  за  свой  недосмотръ,  был;ь  приговоренъ 
къ  каторжной  работѣ  въ  копяхъ  Мафката.  Его  преемникъ  за  то 
будетъ  смотрѣть  въ  оба.  Никто  не  провожалъ  несчастнаго,  хотя 
я зналъ,  что  у него  жена  и нѣсколько  дѣтей.  Онъ  былъ  блѣ- 
денъ, какъ  полотно,  ибо  принадлежалъ  къ  тѣмъ  людямъ,  сердце 
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которыхъ  горе  безмолвно  сосетъ.  Я подошелъ  къ  нему  и спро- 
силъ: отчего  его  никто  не  провожалъ?  Онъ  отвѣчалъ,  что  про* 
стился  съ  своимъ  семействомъ  дома,  не  желая,  чтобъ  дѣти  ви- 
дѣли его  въ  одной  толпѣ  съ  убійцами  и поддѣлывателями  над- 
писей. Восемеро  бѣдныхъ  птенцовъ  остались  на  рукахъ  матери 
безъ  куска  хлѣба  и пристаниш,а,  такъ  какъ  недавно  пожаръ 
истребилъ  все  его  достояніе.  Онъ  не  вдругъ  сказа.іъ  мнѣ  все 
это,  а слово  за  словомъ  ниспадало  изъ  его  устъ,  какъ  финики 
изъ  разорваннаго  мѣшка.  Л подобралъ  ихъ  и составилъ  горь- 
кую, если  не  краснорѣчивую  рѣчь.  «Меня  могутъ  сослать  на 
золотые  рудники  или  разрубить  на  части,  сказалъ  онъ  съ  бѣшен- 
ной злобой,  видя,  что  я ему  сочувствую. — Но  уморить  моихъ  дѣ- 
тей—это...  это...  И онъ,  не  окончивъ  фразы,  ударилъ  себя  по  лбу. 
Тутъ  я уіііелъ  проститься  съ  Уардой  и по  дорогѣ  все  повторялъ: 
«это...  это»  Еслибъ  у меня  были  средства,  думалъ  я,  то  по- 
могъ бы  этому  человѣку  съ  его  восьмью  птенцами.  Уарда  ска- 
зала мнѣ  сколько  денегъ  далъ  ей  врачъ  Небсехтъ  и предложила 
ихъ  мнѣ  за  спасеніе  Пентаура.  Тогда  я подумалъ,  что  эти  день- 
ги могли  бы  пойти  дѣтямъ  Гуни,  еслибъ  онъ  согласился  отпра- 
виться, вмѣсто  Пентаура,  на  кораблѣ  въ  Эѳіопію.  Я побѣжалъ 
въ  гавань,  переговорилъ  съ  Гуни,  получи.7іъ  его  согласіе,  пере- 
да.іъ  деньги  его  женѣ,  и,  ночью,  когда  арестантовъ  перевезли 
на  корабли,  я устроилъ  задуманный  обмѣнъ.  Пентауръ  сѣлъ  въ 
мою  лодку  подъ  именемъ  Гуни,  а Гуни  отправился  на  югъ  подъ 
именемъ  Пентаура.  Я не  обманулъ  Гуни,  увѣряя,  что  онъ  оста- 
нется въ  Хенну,  а прямо  сказалъ,  что  его  отвезутъ  въ  Эѳіопію, 
ибо  пріятно  надуть  хитреца,  но  кто  рѣшится  обмануть  больного 
или  ребенка?  Онъ  безъ  ропота  пошелъ  бы  въ  адъ,  а потому 
разстался  со  мною  совершенно  веселый.  Все  остальное  и какъ 
мы  попали  сюда  вы  сами  знаете.  Я долженъ  только  васъ  пред- 
упредить, что  вамъ  придется  въ  Сиріи,  въ  это  время  года,  пе- 
ренести много  дождей.  Я знаю  эту  страну,  ибо  провожалъ  не 
разъ  военноплѣнныхъ  въ  Египетъ  и находился  тамъ  впродол- 
женіи  пяти  лѣтъ  съ  великимъ  могаромъ,  отцемъ  старшаго  про- 
водника Паакера. 

Бентъ- Анатъ  поблагодарила  храбраго  воина,  а Пентауръ  и 
Небсехтъ  продолжали  его  разсказъ. 

— Во  время  путешествія,  сказалъ  Небсехтъ: — я очень  безпо- 
коился о Пентаурѣ;  онъ  сильно  горевалъ,  но  въ  пустынѣ  онъ 
ободрился  и часто  въ  полголоса  распѣвалъ  прелестные  стихи, 
сочиненные  имъ  по  дорогѣ. 

— Это  странно,  замѣтила  Бентъ-Анатъ:  — и я также  почув- 
ствовала себя  лучше,  какъ  только  очутилась  въ  пустынѣ. 
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— Повторите  ваши  стихи  о растеніи  бейтаранъ.  ^ 

— Ты  знаешь  это  растеніе?  спросилъ  поэтъ  у царевны:  — 
оно  растетъ  здѣсь  повсюду;  да  вотъ  оно.  Разотри  въ  рукѣ  его 
листья  и стебель,  и ты  увидишь,  какъ  они  прекрасно  пахнутъ. 
Мои  стихи — простые,  безхитростные,  какъ  все,  что  я пишу.  Ты 
вѣдь  знаешь  лучшія  изъ  моихъ  произведеній. 

— Онѣ  воспѣваютъ  все  одну  и ту  же  богиню,  замѣтилъ  со 
смѣхомъ  Небсехтъ. 

— Но  скажи  намъ  стихи,  произнесла  Бентъ- Анатъ. 

Поэтъ  прочелъ  стихи,  въ  которыхъ  онъ  прославлялъ  малень- 
кое зеленое  растеніе,  бейтаранъ,  не  доумѣвая,  откуда  оно  почер- 
пало даръ  благоуханія  среди  безплодной,  песчаной  пустыни,  и 
сравнивалъ  его  съ  поэтомъ,  въ  душѣ  котораго,  среди  такой  же 
пустыни,  вдругъ  воскресъ  снова  даръ  поэзіи. 

— Не  приписываете  ли  вы  пустынѣ  то,  что  имѣетъ  своимъ 
источникомъ  любовь?  замѣтила  Нефертъ. 

— Л обязанъ  поэтическимъ  даромъ  и той,  и другой,  но  я 
долженъ  засвидѣтельствовать,  что  пустыня — удивительный  врачъ 
для  больной  души.  Мы  иш;емъ  убѣжиіца  отъ  окружаюш;аго  одно- 
образія въ  своихъ  мысляхъ,  страсти  молчатъ,  и умъ  безъ  вся- 
кихъ помѣхъ,  безъ  всякихъ  внѣшнихъ  вліяній  доводитъ  каждую 
мысль  до  ея  послѣдняго  вывода  и разбираетъ  всякое  чувство 
до  его  мельчайшихъ  подробностей.  Въ  городѣ  человѣкъ— только 
часть  большаго  цѣлаго,  отъ  котораго  онъ  зависитъ  и которому 
долженъ  служить.  Одинокій  странствовате.тгь  по  пустынѣ  совер- 
шенно одинъ;  онъ  освобожденъ  отъ  всѣхъ  узъ,  связуюш;ихъ  его 
съ  человѣческимъ  обш;ествомъ,  и долженъ  пополнить  происходя- 
щую отъ  этого  пустоту  своей  собственною  личностью,  отвлекая 
въ  ней  то,  что  могло  бы  придать  его  существованію  значеніе 
и смыслъ.  Тутъ  настоящеее  стушевывается,  и пытливый  умъ  не 
знаетъ  никакихъ  границъ! 

— Да,  въ  пустынѣ  можно  думать  на  свободѣ,  сказалъ  Неб- 
сехтъ:—здѣсь  мнѣ  уяснилось  многое,  что  въ  Египтѣ  я только 
подозрѣвалъ. 

— Что  именно?  спросилъ  Пентауръ. 

— Во-первыхъ,  что  мы,  дѣйствительно,  не  .знаемъ  вполнѣ  ни- 
чего; во-вторыхъ,  что  оселъ  можетъ  любить  розу,  но  роза  не  бу- 
детъ любить  осла;  а,  въ-третьихъ...  но  это — моя  тайна,  хотя  она 
касается  всего  свѣта.  Почтенный  церемоніймейстеръ,  скажите 
пожалуйста:  отчего  вы  знаете,  какъ  низко  долженъ  каждый, 
смотря  по  своему  званію,  кланяться  царевнѣ,  а не  имѣете  ни 
малѣйшаго  понятія  о томъ,  что  такое  позвоночный  столбъ? 
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— Къ  чему  мнѣ  это  знать?  отвѣчалъ  церемоніймейстеръ:  — 
мое  дѣло — наблюдать  за  внѣшностью,  а вы  созерцаете  внутрен- 
ность, за  то  у васъ  волосы  растрепаны  и платье  въ  пятнахъ. 


Путники  достигли  безъ  всикихъ  приключеній  стараго  города 
хетовъ  Геброна;  тамъ  разстались  съ  Абахарабасомъ  и двинулись 
далѣе  на  сѣверъ  подъ  прикрытіемъ  египетскаго  войска.  Въ 
Гебронѣ  Бентъ- Анатъ  также  простилась  съ  Пентауро мъ  безъ 
излишнихъ  слёзъ. 

Отецъ  Уарды,  знавшій  всѣ  тропинки  и мосты  въ  Сиріи, 
сопровождалъ  поэта,  а врачъ  Небсехтъ  остался  съ  женпі;инами, 
счастливая  звѣзда  которыхъ  какъ  бы  померкла  со  времени  от- 
ѣзда  Пентаура.  Зимніе,  проливные  дожди  въ  горахъ  Самаріи 
испортили  всѣ  дороги,  наполняли  водою  шатры  и причиняли 
частыя  остановки.  Въ  Мегиддо  ихъ  принялъ,  съ  подобающ,ими 
почестями,  начальникъ  египетскаго  гарнизона,  и имъ  пришлось 
провести  тамъ  нѣсколько  дней,  потому  что  Нефертъ,  болѣе  всѣхъ 
желавшая  быстраго  окончанія  путешествія,  неожиданно  зане- 
могла, и Небсехтъ  запретилъ  ей  продолжать  путь  въ  такую  по- 
году. 

День  ото-дня,  У ар  да  становилась  блѣднѣе  и задумчивѣе,  и 
Бентъ-Анатъ  съ  безпокойствомъ  замѣчала,  что  румянецъ  пропа- 
далъ съ  прелестныхъ  щекъ  ея  любимицы;  но,  когда  Бэнтъ-Анатъ 
спрашивала,  что  съ  нею,  то  получала  уклончивые  отвѣты.  Она 
никогда  не  упоминала  о Рамери  передъ  царевной  и не  пока- 
зала драгоцѣнное  наслѣдство  матери,  чувствуя,  что  все,  проис- 
шедшее между  нею  и царевичемъ,  составляло  тайну,  принадле- 
жавшую не  ей  одной.  Еще  другая  причина  сковывала  ея  уста- 
Она  была  пламенно  предана  Бентъ-Анатъ  и со  страхомъ  дума- 
ла, что,  узнавъ  всю  истину,  царевна  или  разсердится  на  брата, 
или  будетъ  смѣяться  надъ  его  любовью,  какъ  надъ  дѣтскимъ 
капризомъ,  а тогда  она  чувствовала,  что  возненавидитъ  сестру 
Рамери. 

Еще  съ  перваго  пограничнаго  поста  былъ  посланъ  гонецъ 
въ  царскій  станъ  съ  просьбою  къ  Рамзесу — указать,  какой  доро- 
гой царевна  должна  была  выѣхать  изъ  Мегиддо.  Но  онъ  воз- 
вратился съ  краткимъ  и рѣшительнымъ  отвѣтомъ,  хотя  заклю- 
чавшемся въ  собственноручномъ  нѣжномъ  письмѣ  царя,  который 
выражалъ  желаніе,  чтобы  его  дочь  осталась  въ  Мегиддо,  без- 
опасномъ арсеналѣ  и сильно  укрѣпленномъ  городѣ  съ  многочис- 
леннымъ гарнизономъ,  на  соединеніи  дорогъ  съ  терскаго  берега 
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въ  сѣверную  центральную  Палестину.  ^ По  его  словамъ,  вскорѣ 
должны  были  произойти  рѣшительныя  битвы,  а ей  было  не  безъ- 
извѣстно,  что  египтяне  никогда  не  брали  съ  собою  на  войну 
женъ  и дочерей,  считая  ихъ  лучшей  наградой  за  побѣду  по  за- 
ключеніи мира. 

Въ  то  время,  когда  Бентъ-Анатъ  со  свитой  оставалась  въ 
Мегиддо,  Пентауръ  и его  рыжебородый  проводникъ  слѣдовали 
на  сѣверъ  съ  небольшимъ  конвоемъ  всадниковъ,  которымъ  ихъ 
снабдилъ  комендантъ  Геброна. 

Онъ  самъ  ѣхалъ  на  конѣ  съ  большимъ  достоинствомъ,  хотя 
теперь  впервые  учился  верховой  ѣздѣ.  Но,  повидимому,  искуство 
управлять  лошадью  было  въ  немъ  врожденнымъ  даромъ,  и,  какъ 
только  онъ  научился  владѣть  уздечкой,  онъ  находилъ  величай- 
шее удовольствіе  сдерживать  порывы  ретиваго  коня. 

Онъ  оставилъ  въ  Египтѣ  свою  одежду  жреца  и теперь 
казался  воиномъ  въ  своей  кольчугѣ,  съ  мечемъ  и сѣкирой  въ 
рукахъ.  Длинная  борода,  выросшая  въ  неволѣ,  ниспадала  на  его 
грудь,  и отецъ  Уарды  часто  смотрѣлъ  на  него  съ  восторгомъ. 

— Глядя  на  васъ,  говорилъ  онъ:— мнѣ  кажется,  что  озирій- 
скій  могаръ,  съ  которымъ  я часто  ѣздилъ  по  этимъ  дорогамъ, 
возсталъ  изъ  мертвыхъ.  Лицомъ  онъ  походилъ  на  васъ,  гово- 
рилъ, какъ  вы,  такъ  же  кричалъ  на  людей  и по  вашему  си- 
дѣлъ на  лошади,  когда  дорога  была  слишкомъ  дурна  для  его 
колесницы 

Вся  свита  Пентаура,  за  исключеніемъ  его  рыжебородаго  дру- 
га, была  не  болѣе  въ  отношеніи  его,  какъ  наемная  прислуга,  и 
потому  онъ  обыкновенно  предпочиталъ  ѣхать  одинъ  въ  сторонѣ 
отъ  маленькаго  отряда,  мечтая  о прошедшемъ,  рѣдко  о буду- 
щемъ и зорко  замѣчая  все  окружающее. 

Вскорѣ  они  достигли  Ливана,  между  которымъ  и Анти-Лива- 
номъ шла  дорога  по  великой  сирійской  долинѣ.  Съ  удоволь- 
ствіемъ смотрѣлъ  Пентауръ  на  отдаленныя,  бѣлоснѣжныя  вер- 
шины, о которыхъ  онъ  такъ  часто  слыхалъ  отъ  старыхъ  вои- 
новъ. 

Страна,  простиравшаяся  между  двумя  горными  кряжами,  была 
богатая,  плодоносная,  а быстрые  потоки  извивались  по  горнымъ 
скатамъ  въ  долину.  Много  селеній  и городовъ  лежало  по  ихъ 


1 У египтянъ— Макеѳа,  городъ  въ  Палестинѣ,  часто  упоминаемый  на  ста- 
ринныхъ памятникахъ  и имѣвшій  большое  стратегическое  значеніе  еще  при 
великихъ  завоевателяхъ  ХУШ  династіи  (въ  XVI  вѣкѣ  до  Р.  X ),  которые  не 
разъ  его  осаждали. 

^ Могары  всегда  въ  своихъ  путешествіяхъ  ѣздили  въ  колесницахъ,  что  ясно 
яидно  изъ  папируса  Анастаса  I. 
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дорогѣ,  но  большая  часть  ихъ  пострадала  отъ  войны.  У посе- 
.іянъ  былъ  отнятъ  вьючный  скотъ,  у пастуховъ  уведены  стада, 
и винодѣлъ,  ухаживая  за  своими  .лозами,  бѣжалъ  въ  лѣсъ  при 
видѣ  приближаюш;агося  отряда. 

Воздѣ  виднѣлись  слѣды  плуга  и лопаты,  но  въ  то  время  боль- 
шая часть  полей  была  не  засѣяна;  юные  поселяне  были  взяты 
на  войну,  сады  и луга  истоптаны  лошадьми,  дома  и хижины 
ограблены  и сожжены.  Всюду  виднѣлись  слѣды  всеопустошаю- 
щей  войны;  только  дубовые  и кедровые  лѣса  гордо  царили  на 
горныхъ  скатахъ;  платаны  и дикія  акаціи  росли  густыми  роща- 
ми, а въ  ущельяхъ  известковыхъ  горъ,  окаймлявшихъ  плодо- 
носную равнину,  виднѣлись  вѣчно  зеленые  кустарники. 

Въ  это  время  года  зелень  была  свѣжа,  и вся  страна  снабже- 
на въ  изобиліи  водою;  Пентауръ  сравнивалъ  ее  съ  Египтомъ  и 
замѣчалъ,  что  тѣ  же  результаты  достигались  различными  путя- 
ми. Онъ  невольно  вспоминалъ  памятное  утро  на  Синаѣ  и гово- 
рилъ себѣ:  «Здѣсь  господствуетъ  другой  Богъ,  не  нашъ,  и правы 
были  старики,  которые,  возставая  противъ  безбожныхъ  чуже- 
странцевъ, старались  удалить  и.зъ  своей  родины  тѣхъ,  для  ко- 
торыхъ до.лжна  была  оставаться  невѣдомою  тайна  единого  Твор- 
ца». Чѣмъ  б.лиже  онъ  приближался  къ  царскому  стану,  тѣмъ  бо- 
лѣе думалъ  о Бентъ-Анатъ  и тѣмъ  сильнѣе  билось  его  сердце 
при  мысли  о свиданіи  съ  Рамзесомъ.  Однако,  онъ  все  же  былъ 
вполнѣ  увѣренъ  въ  своемъ  конечномъ  успѣхѣ,  хотя  не  могъ  не 
признавать  своихъ  надеждъ  безумными. 

Амени  часто  порицалъ  его  за  излишнее  недовѣріе  къ  себѣ  и 
недостатокъ  самолюбія.  Онъ  вспоминалъ  это  теперь  съ  улыбкой 
и понималъ  себя  еще  менѣе,  чѣмъ  тогда,  хотя  онъ  сотни  разъ 
повторялъ  въ  глубинѣ  своего  сердца,  что  онъ  былъ  бѣдный, 
низкорожденный,  отлученный  жрецъ;  но  какой-то  внутренній, 
могучій  голосъ  говорилъ  ему,  что  онъ  имѣлъ  право  назвать 
Бентъ-Анатъ  своею. 

А если  царь  откажетъ  ему  въ  рукѣ  своей  дочери  и предастъ 
его  смерти  за  подобную  дерзость? 

Онъ  зналъ  очень  хорошо,  что  подъ  остріемъ  сѣкиры  онъ  не 
дрогнетъ,  не  сморгнетъ  и встрѣтитъ  смерть  съ  радостью.  Лю- 
бовь Бентъ-Анатъ  была  его  достояніемъ,  и никакой  богъ  не 
могъ  отнять  у него  этого  сокровища. 

УП. 

Раза  два  Пентауру  и его  товарищамъ  пришлось  защищаться 
отъ  враждебныхъ  горцевъ,  которые  неожиданно  нападали  на 
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нихъ  изъ  лѣсной  чащи.  Въ  разстояніи  двух-дневнаго  пути  отъ 
конечной  цѣли  ихъ  странствія,  они  вступили  въ  кровавую  стыч- 
ку съ  кочующей  шайкой,  повидимому,  принадлежавшей  къ  болѣе 
многочисленному  военному  отряду. 

Чѣмъ  ближе  они  подъѣзжали,  къ  Кадешу  тѣмъ  болѣе  знако- 
мыми рыжебородому  оказывались  всякое  дерево  и камень;  но, 
отправившись  на  развѣдки  онъ  возвращался  съ  тревожнымъ  вы- 
раженіемъ лица.  Онъ  увидалъ  издали  главныя  силы  хетской  ар- 
міи на  дорогѣ,  чрезъ  которую  имъ  надо  было  перейти.  Какъ 
очутился  непріяталь  въ  тылу  египетскаго  войска?  Неужели  Рам - 
зесъ  былъ  разбитъ? 

Наканунѣ  еще  они  встрѣтили  нѣсколько  египетскихъ  солдатъ, 
-которые  объявили,  что  царь  находился,  по  прежнему,  въ  своемъ 
станѣ  и что  вскорѣ  должна  была  произойти  рѣшительная  битва. 
Но  не  могла  же  она  такъ  скоро  окончиться,  и,  къ  тому  же,  они 
по  дорогѣ  не  видали  бѣгущихъ  египтянъ. 

— Еслибъ  мы  могли  пройти  еще  двѣ  мили  безъ  стычки  съ 
врагами,  сказалъ  отецъ  Уарды:— то  я былъ  бы  совершенно  спо- 
коенъ. Тамъ  вни.зу,  находится  небольшое  ущелье,  изъ  котораго 
горная  тропинка  ведетъ  прямо  на  кадешскую  равнину.  Никто  ея 
не  знаетъ,  кромѣ  могара  и слугъ,  пользовавшихся  его  довѣріемъ. 
На  полудорогѣ  лежитъ  пещера,  въ  которой  мы  часто  скрыва- 
лись по  цѣлому  дню.  Хеты  считали  могара  кудесникомъ,  умѣв- 
шемъ вдругъ  сдѣлаться  невидимкой,  потому  что,  окруживъ  насъ, 
они  вдругъ  переставали  насъ  видѣть,  но  мы  исчезали  не  на 
небо,  а въ  пещеру,  которую  могаръ  называлъ  своимъ  Туатомъ 
Если  ты  умѣешь  лазить  по  горамъ,  то  я вамъ  укажу  эту  доро- 
гу, а лошадь  мы  поведемъ  за  тобою  и завтра  утромъ,  мы  будемъ 
въ  царскомъ  станѣ. 

Пентауръ  согласился  на  предложеніе  проводняка,  и они  до- 
стЕши  безопасно  до  ущелья  между  высокими  горами,  по  кото- 
рому бѣжалъ  въ  долину  клокочущій  потокъ.  Рыжебородый  со- 
скочилъ съ  лошади,  его  примѣру  послѣдовали  остальные,  и всѣ 


^ Кадешъ  былъ  столицей  царя  Хетовъ  или  Арамеевъ,  съ  которыми  соеди- 
нились всѣ  народы  Западной  Азіи.  Было  нѣсколько  городовъ  того  же  имев  и. 
Тотъ  Кадешъ,  который  нѣсколько  разъ  отражалъ  войска  Тутмеса  Ш,  нахо- 
дился далѣе  на  югъ,  но  городъ  Хетовъ,  Кадешъ,  подъ  которымъ  Рамзесъ  II 
одержалъ  кровавую  побѣду,  безъ  сомнѣнія,  находится  на  берегахъ  Оронта 
такъ  какъ  рѣка,  омывающая  стѣны  крѣпости,  [на  рисункѣ,  сохранившемся  въ 
въ  Рамесеутѣ,'  называется  Арунтой,  а въ  эпосѣ  Пентаура  прямо  сказано,  чго 
эта  битва  произошла  при  Кадешѣ  на  Оронтѣ.  Названіе  этого  города  сохрани- 
лось до  сихъ  поръ,  и Кадешъ  нынѣ — мѣстечко  въ  3-хъ  миляхъ  къ  сѣверу  отъ 
озера  Риблахъ. 

^ Туатъ — бездна,  преисподній  міръ  Египта. 

Т,  ССХХХУ.  — Отд.  I. 
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переправились  вплавь  чрезъ  потокъ.  Достигнувъ  противоположнаго^ 
берега,  онъ  старательно  загладилъ  слѣды  лошадей  до  извиваю- 
пі.ейся  узкой  дороги  и прошелъ  около  полумили  вверхъ  по  те- 
ченію. Наконецъ,  онъ  остановился  передъ  густымъ  кустомъ  олеан- 
дровъ, осмотрѣлся  по  сторонамъ  и,  отстранивъ  рукою  вѣтви, 
открылъ  свободный  путь  себѣ  и товариш;амъ  съ  ихъ  усталыми 
конями  въ  кедровую  чащу.  Тутъ  имъ  пришлось  то  пробираться 
между  двумя  отвѣсными  утесами,  по  мелкимъ  камнямъ,  на  ко- 
торыхъ едва  могли  удержаться  лошадиныя  копыта,  то  прочи- 
щать себѣ  дорогу  чрезъ  густой  колючій  кустарникъ,  то  пере- 
правляться чрезъ  небольшіе  горные  ручьи,  разлившіеся  отъ  зим- 
нихъ дождей. 

Чѣмъ  далѣе  они  подвигались,  тѣмъ  путь  становился  тяжелѣе;, 
наконецъ,  смерклось,  и крупныя  капли  дождя  начали  падать  изъ^ 
нависшихъ,  черныхъ  тучь. 

— Прибавьте  шагу  и слѣдуйте  за  мною  какъ  можно  ближе  Г 
воскликнулъ  рыжебородый: — еще  полчаса,  и мы  въ  пещерѣ,  если 
я только  не  собьюсь  съ  дороги. 

Вскорѣ  одна  изъ  лошадей  упала,  и ее  подняли  съ  большимъ 
трудомъ;  дождь  и темнота  все  болѣе  и болѣе  усиливались.  Нѣ- 
сколько разъ  проводникъ  останавливался,  щупая  руками  тро- 
пинку; дважды  онъ  полагалъ,  что  сбился  съ  дороги,  но  тотчасъ 
снова  находилъ  ее.  Наконецъ,  онъ  остановился  и подозвалъ  къ 
себѣ  Пентаура. 

— Пещера  должна  быть  гдѣ  нибудь  здѣсь,  сказалъ  онъ: — 
держитесь  за  меня.  Мы,  можетъ  быть,  найдемъ  въ  ней  проводни- 
ка. При  его  отцѣ,  здѣсь  всегда  находили  запасъ  пищи  и топли- 
ва. Ты  видишь  меня?  Опусти  голову  и не  поднимай  ея,  пока  я 
не  скажу.  Держи  на  готовѣ  сѣкиру:  мы  можемъ  вдругъ  нат- 
кнуться на  хетовъ  или  разбойниковъ.  Пусть  твои  люди  подож- 
дутъ насъ.  Мы  ихъ  потомъ^  позовемъ. 

Пентауръ  послѣдовалъ  за  рыжебородымъ,  пробираясь  ползкомъ 
чрезъ  низкій  горный  проходъ  и,  наконецъ,  очутился  на  ма.іень- 
кой  площадкѣ. 

— Берегись!  воскликнулъ  вожатый:— держись  лѣвѣе,  на  право — 
бездна.  Что-то  пахнетъ  дымомъ.  Въ  пещерѣ  кто-то  есть;  будъ 
готовъ.  Подожди,  я позову  твоихъ  людей. 

Онъ  пошелъ  назадъ,  а Пентауръ  сталъ  прислушиваться  ж 
всматриваться  въ  мракъ.  Ему  показалось,  что  онъ  видитъ  сла- 
бое мерцаніе  свѣта  и слышитъ  прежде  какой-то  жалобный,  а 
потомъ  сердитый  голосъ.  Держась  лѣвой  рукой  за  утесъ,  онъ 
пошелъ  на  свѣтъ,  который  все  становился  яснѣй  и яснѣй,  слов- 
но исходя  изъ  трещины  въ  двери. 
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Вскорѣ  рыжебородый  присоединился  къ  поэту,  и оба  они  про- 
должали прислушиваться. 

— Они  говорятъ  по-египетски,  промолвилъ  шопотомъ  Пен- 
тауръ: — я разобралъ  нѣсколько  словъ. 

— Тѣмъ  лучше.  Здѣсь  Паакеръ  или  кто-либо  изъ  его  людей. 
Дверь  существуетъ  по  старому  и заперта,  но  она  тотчасъ  отво- 
рится, если  мы  ударимъ  четыре  раза  сильно  и три  нѣжно.  Ты 
можешь  разслышать,  что  они  говорятъ? 

— Кто-то  проситъ,  чтобъ  его  освободили,  и упоминаетъ  о ка- 
комъ-то измѣнникѣ.  Другой  грубый  голосъ  отвѣчаетъ,  что  онъ 
долженъ  повиноваться  полученному  приказу.  Слышите?  первый 
плачетъ.  Онъ  умоляетъ  въ  память  отца  снять  съ  него  оковы. 
Какъ  отчаянно  звучитъ  его  голосъ!  Стучи,  рыжебородый;  мы 
пришли  въ  самую  пору,  стучи  скорѣе! 

Раздались!  четыре  сильные  удара  и три  слабые.  Въ  пещерѣ 
раздался  громкій  вопль,  заскрипѣлъ  заржавленный  засовъ,  и тя- 
желая, грубо- обтесанная  дверь  отворилась. 

— Это  ты,  Паакеръ?  спросилъ  хриплый  голосъ. 

— Нѣтъ,  отвѣчалъ  отецъ  Уарды:  — я — рыжебородый;  развѣ 
ты  меня  не  узналъ,  Ну  ба? 

Отворившій  дверь  эѳіоплянинъ,  невольникъ  Паакера,  отско- 
чилъ въ  изумленіи. 

— Ты  еще  живъ?  воскликнулъ  онъ. —Зачѣмъ  ты  пришелъ? 

— Мой  господинъ  тебѣ  это  скажетъ,  отвѣчалъ  рыжебородый 
и посторонился,  чтобъ  пропустить  Пентаура. 

Поэтъ  подошелъ  къ  негру,  и пламя  костра,  разведеннаго  въ 
пещерѣ,  ярко  освѣтило  его  лицо. 

Старый  невольникъ  взглянулъ  на  него  и остолбенѣлъ  отъ 
страха.  Черезъ  секунду,  онъ  бросился  на  землю  и сталъ  ползать 
у ногъ  Паакера,  какъ  собака,  боящаяся  гнѣва  своего  господина. 

— Онъ  велѣлъ,  онъ  велѣлъ,  о,  призракъ  моего  повелителя! 
восклицалъ  негръ  въ  отчаяніи. 

Поэтъ  не  могъ  произнести  ни  слова  отъ  изумленія.  Въ  ту  же 
минуту,  подползъ  къ  нему  юноша,  скованный  по  рукамъ  и но- 
гамъ. 

— Спаси  меня,  призракъ  могара,  спаси  меня,  отецъ!  про- 
изнесъ онъ  испуганнымъ,  полунѣжнымъ  голосомъ,  поразившимъ 
Пентаура  въ  самое  сердце. 

— Я не  призракъ  умершаго,  сказалъ  онъ  теперь: — я— жрецъ- 
Пентауръ  и знаю  тебя,  юноша.  Ты — Горусъ,  братъ  Паакера,  и 
мы  вмѣстѣ  съ  тобою  воспитывались  въ  Домѣ  Сети. 

Узникъ  еще  болѣе  приблизился  къ  поэту,  вопросительно  взгля- 
нулъ на  него  и воскликнулъ: 
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— Кто  бы  ты  ни  былъ,  ты  похожъ  на  моего  отца  лицомъ  и 
голосомъ.  Сними  съ  меня  оковы  и выслушай,  что  я тебѣ  ска- 
жу. Самая  ужасная  проклятая  измѣна  грозитъ  царю  и всей 
странѣ. 

Пентауръ  выхватилъ  мечъ  и разрубилъ  кожанныя  колодки, 
сковывавшія  руки  и ноги  юноши,  который,  вытянувъ  свои  осво- 
божденные члены,  возблагодарилъ  Бога  и поспѣшно  сказалъ: 

— Если  ты  любишь  Египетъ  и царя,  то  слѣдуй  за  мной;  мо- 
жетъ быть,  мы  еш.е  успѣемъ  помѣшать  неслыханному  злодѣйству 
и предупредить  измѣну. 

— Ночь  темна  и дорога  по  долинѣ  опасная,  замѣтилъ  рыже- 
бородый. 

— Ты  долженъ  идти  за  мною,  хотя  бы  на  вѣрную  смерть  I 
воскликнулъ  юноша  и,  схвативъ  за  руку  Пѳнтаура,  поташ,илъ 
его  изъ  пеш,еры. 

Какъ  только  негръ  убѣдился,  что  Пентауръ  былъ  тотъ  самый 
жрецъ,  который  сражался  передъ  жилиш,емъ  парасхитовъ,  а не 
призракъ  его  умершаго  господина,  онъ  хотѣлъ  проскользнуть 
мимо  брата  Паакера,  но  Горусъ  замѣтилъ  его  движеніе  и схва- 
тилъ невольника  за  его  курчавые  волоса. 

Негръ  громко  и жалобно  застоналъ. 

— Если  ты  убѣжишь,  то  Паакеръ  меня  убьетъ:  онъ  въ  этомъ 
поклялся. 

— Подожди!  воскликнулъ  юноша  и,  бросивъ,  негра  въ  самый 
отдаленный  уголъ  пеш.еры,  быстро  затворилъ  дверь  и заслонилъ 
ее  громаднымъ  пнемъ,  нарочно  приваленномъ  къ  пещерѣ  для 
этой  цѣли. 

Пробравшись  чрезъ  узкій  горный  проходъ.  Пентауръ  и рыже- 
бородый, съ  ихъ  новымъ  спутникомъ,  очутились  опять  на  свѣ- 
жемъ во.здухѣ. 

Между  тѣмъ,  вѣтеръ  усилился,  и Горусъ  сказалъ: 

— Облака  такъ  быстро  бѣгутъ,  что  буря  вскорѣ  прекратится. 
Крикнете  лошадей,  Пентауръ;  намъ  нельзя  терять  ни  минуты. 

Поэтъ  приказалъ  рыжебородому  распорядиться  насчетъ  людей 
и коней,  но  тотъ  отвѣчалъ: 

— Лошади  и люди  очень  утомлены,  и мы  должны  будемъ 
въ  темнотѣ  идти  очень  тихо.  Пусть  лучше  лошади  поѣдятъ,  а 
люди  отдохнутъ  и обогрѣются.  Черезъ  часъ  луна  взойдетъ,  и 
мы,  благодаря  свѣту  и свѣжимъ  лошадямъ,  вернемъ  втройнѣ 
потерянное  время. 

— Онъ  правъ,  произнесъ  Горусъ  и повелъ  рыжебородаго  къ 
потаенной  расщелинѣ  въ  скалѣ,  гдѣ  были  приготовлены,  на  слу- 
чай необходимости,  овесъ,  финики  и нѣско.іько  кружекъ  вина/ 
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Они  тотчасъ  развели  огонь,  и,  пока  одни  изъ  людей  заботи- 
лись о лошадяхъ,  а другіе  заваривали  похлебку,  Горусъ  и ІІен- 
тауръ  нетерпѣливо  шагали  взадъ  и впередъ  по  дорогѣ. 

~ Ты  давно  закованъ?  спросилъ  Пентауръ. 

— Со  вчерашняго  дня,  отвѣчалъ  Горусъ:— братъ,  отправляясь 
отсюда,  заковалъ  меня.  Онъ  теперь  долженъ  быть  далеко,  и если 
онъ  на  разсвѣтѣ  достигнетъ  хетовъ  прежде,  чѣмъ  мы  очутимся 
въ  египетскомъ  станѣ,  то  все  погибло. 

— Значитъ,  Паакеръ  задумалъ  измѣну? 

— Самую  низкую,  черную  измѣну!  воскликнулъ  юноша:— О! 
бѣдный  отецъ!  прибави.лъ  онъ,  закрывъ  лицо  руками. 

— Будь  откровененъ  со  мною,  сказалъ  Пентауръ,  подходя 
къ  Горусу:— скажи  мнѣ,  что  Паакеръ  намѣренъ  дѣлать  и поче- 
му твой  братъ  возсталъ  противъ  тебя. 

— Онъ— старшій  изъ  насъ,  отвѣчалъ  юноша  дрожаш;имъ  голо» 
сомъ:  — отецъ  умеръ  вскорѣ  послѣ  того,  какъ  я вышелъ  изъ 
Сети  и передъ  смертью  онъ  приказалъ  мнѣ  уважать  Паакера, 
какъ  главу  семейства.  Братъ  очень  жестокъ,  властолюбивъ,  онъ 
не  терпитъ  противорѣчій;  но  я все  выносилъ  » и повиновался  ему, 
даже  не  раздѣляя  его  мнѣній.  Я прожилъ  у него  два  года,  по- 
томъ отправился  въ  Ѳивы,  гдѣ  женился,  и жена  съ  ребенкомъ 
живетъ  тамъ  у моей  матери.  Спустя  16  мѣсяцевъ  я возвратился 
въ  Сирію,  и мы  странствовали  съ  братомъ  по  всей  странѣ;  но  я 
уже  не  захотѣлъ  быть  его  слѣпымъ  орудіемъ  и съ  гордостью 
говорилъ  себѣ,  что  отецъ  моего  ребенка  не  долженъ  быть  слугою 
даже  своего  брата.  ,Мы  часто  ссорились,  и жизнь  становилась 
мнѣ  не  въ  терпежъ;  наконецъ  два  мѣсяца  тому  назадъ,  Паакеръ 
вернулся  изъ  Ѳивъ,  отъ  царя,  который  сказалъ  ему,  что  мои 
донесенія  гораздо  лучше  его.  Съ  дѣтства  я отличался  мягкимъ 
сердцемъ  и удивительнымъ  терпѣніемъ;  всѣ  говорятъ,  что  я 
очень  похожъ  на  мою  мать;  но  всѣ  оскорбленія  словами  и дѣй» 
ствіями,  которыя  наносилъ  мнѣ  Паакеръ,  были  до  того... 

Голосъ  юноши  оборвался,  и онъ  не  докончилъ ' фразы.  Пентауръ 
понялъ,  сколько  онъ  долженъ  былъ  выстрадать. 

— Что  случилось  съ  братомъ  въ  Египтѣ— я не  знаю,  продол- 
жалъ юноша  чрезъ  нѣсколько  минутъ:  — онъ  очень  скрытенъ  и 
не  иш.етъ  сочувствія  въ  другихъ  ни  во  время  горя,  ни  во  время 
радости;  но  изъ  ^ произнесенныхъ  имъ  словъ  я могу  заключить, 
что  онъ  нетолько  ненавидитъ  Мену,  царскаго  возницу,  который 
дѣйствительно  его  оскорбилъ,  но  имѣетъ  зубокъ  и противъ  са- 
мого царя.  Л говорилъ  съ  нимъ  объ  этомъ  однажды,  но  только 
однажды,  потому  что  гнѣвъ  его  не  знаетъ  границъ,  когда  ему 
идутъ  на  перекоръ,  и къ  тому  же  онъ  мнѣ  старшій  братъ.  Впро- 
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долженіи  нѣсколькихъ  дней  въ  царскомъ  станѣ  готовятся  къ  рѣ- 
шительной битвѣ,  и наша  обязанность  заключалась  въ  развѣдкѣ 
непріятеля;  но  царь  поручилъ  мнѣ,  а не  брату,  составить  доне- 
сеніе о результатѣ  нашихъ  дѣйствій.  Вчера,  рано  утромъ,  я на- 
писалъ это  донесеніе,  и братъ  сказалъ,  что  самъ  повезетъ  его 
царю,  а мнѣ  приказалъ  дожидаться  его  здѣсь.  Но  я положи- 
тельно этому  воспротивился,  говоря,  что  Рамзесу  угодно  было 
получить  донесеніе  отъ  меня,  а не  отъ  него.  Онъ  тогда  началъ 
бѣсноваться  и кричать,  что  я,  воспользовавшись  ею  отсутствіемъ, 
вкрался  въ  милость  къ  царю.  Наконецъ,  онъ  объявилъ  мнѣ,  име- 
немъ покойнаго  отца,  что  я обязанъ  ему  повиноваться,  какъ 
главѣ  семьи.  Съ  этими  словами  онъ  вышелъ  изъ  пеш;еры,  чтобъ 
кликнуть  лошадей,  а я остался  одинъ,  не  зная  что  дѣлать.  Вдругъ 
глаза  мои  остановились  на  вепсахъ,  которыя  негръ  укладывалъ 
въ  лошадиный  вьюкъ.  Въ  числѣ  ихъ  находился  исписанный 
свитокъ,  и я взялъ  его,  думая,  что  это  мое  донесеніе  царю, 
но  что  я увидалъ?  Подвергая  опасности  свою  жизнь,  я былъ 
въ  войскѣ  хетовъ,  и нашелъ,  что  главныя  ихъ  силы  собраны 
въ  долинѣ  Ранта,  совершенно  скрытой  горами  къ  сѣверо  востоку 
отъ  Кадеша,  а въ  свиткѣ  рукою  Паакера  было  написано,  что 
эта  долина  свободна  отъ  непріятеля  и представляетъ  открытый, 
чрезвычайно  удобный  путь  для  египетскихъ  военныхъ  колесницъ. 
Кромѣ  того,  онъ  прибавлялъ  еш;е  другія,  столь  же  ложныя  подроб- 
ности. Продолжая  далѣе  поиски  въ  его  вещахъ,  я нашелъ  меж- 
ду стрѣлами  въ  колчанѣ,  имѣвшими  надпись:  «смерть  Менѣ», 
маленькій  также  исписанный  свитокъ.  Я его  открылъ,  и кровь 
застыла  въ  моихъ  жилахъ,  когда  я увидалъ,  кому  онъ  предна- 
значался. 

— Царю  хетовъ?  спросилъ  Пентауръ  въ  сильномъ  волненіи. 

— Его  главному  военачальнику  Титуру  \ продолжалъ  То- 
русъ:— я держалъ  въ  рукахъ  оба  свитка,  какъ  вдругъ  Паакеръ 
вернулся  въ  пещеру.,  «Измѣнникъ!»  воскликнулъ  я;  но  онъ,  въ 
ту  же  минуту,  набросилъ  мнѣ  на  шею  арканъ,  которымъ  ловилъ 
лошадей,  и,  поваливъ  на  землю,  сковалъ  меня  по  рукамъ  и но- 
гамъ; потомъ  онъ  приказалъ  негру,  который  повинуется  ему, 
какъ  собака,  стеречь  меня  и,  взявъ  оба  свитка,  ускакалъ.  Но 
посмотри:  вонъ  ужь  блестятъ  звѣзды,  вскорѣ  взойдетъ  и луна. 

— Скорѣй,  скорѣй!  три  лучшихъ  лошади:  мнѣ,  Торусу  и рыже- 
бородому! воскликнулъ  Пентауръ:  — всѣ  другіе  останутся  здѣсь  . 

.Іуна  уже  блестѣла  на  небѣ,  когда  рыжебородый  воинъ  вывелъ 


^ Это  имя  упоминается  въ  чисяѣ'хетовъ  на  побѣдныхъ  памятникахъ  Раме- 
сеума. 
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лошадей,  и черезъ  часъ  они  достигли  равнины;  тогда,  вспрыг- 
нувъ на  коней,  они,  какъ  бѣшеные,  понеслись  къ  озеру,  кото 
рое,  при  первыхъ  лучахъ  утренняго  солнца,  серебристо  искри- 
лось. Приблизясь  къ  его  безлѣсному  западному  берегу,  они  уви- 
дали двигавшіяся  взадъ  и впередъ  черныя  массы;  облака  пыли 
носились  надъ  равниной,  разсѣкаемыя  мгновенными  полосами 
свѣта,  которыя  походили  на  солнечные  лучи,  отражаемые  под- 
вижнымъ зеркаломъ. 

— Битва  уже  началась!  воскликнулъ  Горусъ,  припавъ  голо- 
вою къ  шеѣ  своей  лошади. 

— Не  все  еще  потеряно,  произнесъ  поэтъ,  пришпоривая  коня 

— Товарищи  послѣдовали  его  примѣру,  но  вскорѣ  лошадь 
рыжебородаго  пала,  а затѣмъ  и лошадь  Горуса. 

— Можно  спасти  царя  лѣвымъ  крыломъ!  воскликнулъ  юноша. — 
.Л  пѣшкомъ  добѣгу  до  него;  я знаю,  гдѣ  онъ  расположенъ.  Ты 
легко  найдешь  царя,  держась  рѣки  до  каменнаго  моста.  Засада 
приготовлена  въ  поперечной  долинѣ,  въ  тысячѣ  шагахъ  отсюда 
на  сѣверъ  и на  сѣверо-западъ  отъ  нашей  твердыни.  Поста- 
райся пробиться  до  царя  и предупреди  его  о грозящей  опасно- 
сти. Лозунгъ  египтянъ— Бентъ- Анатъ,  имя  любимой  дочери  Рам- 
зеса.  Но  еслибъ  у тебя  были  даже  крылья  и ты  полетѣлъ  бы 
прямо  къ  нему,  то  все  же  непріятель  побѣдитъ,  если  мнѣ  не 
удастся  обойти  его  съ  тыла  лѣвымъ  египетскимъ  крыломъ. 

Пентауръ  поскакалъ  далѣе,  но,  черезъ  нѣсколько  времени,  его 
лошадь  также  пала,  и онъ,  соскочивъ  на  землю,  продолжалъ 
'бѣжать  изо  всей  силы,  оглашая  воздухъ  египетскимъ  лозунгомъ 
Бентъ- Анатъ.  Это  дорогое  имя,  кажется,  з^двоивало  его  силы. 
Наконецъ,  онъ  наткнулся  на  непріятельскаго  гонца;  выбивъ  его 
изъ  сѣдла  и занявъ  его  мѣсто,  полетѣлъ  къ  царскому  стану 
съ  такой  быстротой,  словно  торопился  на  свою  свадьбу. 

УНІ. 

Въ  эту  памятную  для  нашихъ  друзей  ночь  сильное  ожив.зе- 
ніе  господствовало  въ  царскомъ  станѣ,  такъ  какъ  на  разсвѣтѣ 
войска  должны  были  вступить  въ  давно  желанную  битву. 

Паакеръ  лично  представи.іъ  фараону  ложное  донесеніе  о дви- 
женіяхъ непріятеля,  и,  послѣ  военнаго  совѣта,  были  посланы 
приказанія  въ  каждый  отрядъ  насчетъ  той  позиціи,  которую 
онъ  долженъ  былъ  занимать.  Отрядъ,  носящій  имя  бога.солнца 
Ра,  долженъ  былъ  идти  съ  юга  на  Шобатунъ,  ^ для  обхода  озера 


^ Въ  описаніи  битвы  при  Кадешѣ  мы  придерживались  въ  главныхъ  чер- 
тахъ эпоса  Пентаура,  народной  эпопеи  египтянъ.  Въ  концѣ  поэмы  прямо 
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и нападенія  на  врага  съ  фланга;  отрядъ  Сета,  состоящій 
изъ  обитателей  Нижняго  Египта,  былъ  отправленъ  Амономъ  для 
образованія  центра  всего  войска,  а самъ  царь,  съ  цвѣтомъ  вои- 
новъ на  колесницахъ,  намѣревался  идти  черезъ  долину,  по  сло- 
вамъ Паакера,  вполнѣ  безопасную  до  соединенія  ея  съ  равни- 
ной Ранта.  Такимъ  образомъ,  пока  другія  войска  вступили  бы 
въ  бой  съ  врагомъ,  онъ  имѣлъ  бы  возможность  перейти  Оронетъ 
въ  бродъ  и напасть  на  крѣпость  Кадешъ  съ  тыла,  именно— съ 
сѣверо-запада.  Отряду  Амона  съ  эѳіопскими  вспомогательными 
войсками  приказано  было  подержать  его  другимъ  путемъ,  ко- 
торый, по  ложному  донесенію  могара,  соединялся  съ  главной 
операціонной  линіей.  Наконецъ,  отряду  Пта  предписано  было 
остаться  въ  резервѣ  за  лѣвымъ  крыломъ.  Солдаты  не  спали, 
какъ  всегда;  тяжело  вооруженные  воины,  держа  въ  одной  рукѣ 
громадные,  въ  пол-человѣческаго  роста,  щиты,  а въ  другой  — 
сѣкиру  или  острый  кортикъ,  охраняли  лагерь,*  въ  которомъ- 
солдаты  окружали  толпами  разведенные  огни.  Въ  одномъ  мѣстѣ, 
мѣхъ  съ  виномъ  переходилъ  изъ  рукъ  въ  руки,  въ  другомъ — 
жарили  мясо  на  деревяномъ  вертелѣ,  въ  третьемъ — дѣлили  до- 
бычу, бросая  кости,  или  играли  въ  морру.  Вездѣ  царила  энерги- 
ческая дѣятельность,  и между  возбужденными  солдатами  про- 
исходило много  ссоръ,  улаживаемыхъ  часовыми. 

Передъ  загонами,  въ  которыхъ  держали  лошадей,  кузнецы 
поспѣшно  занимались  ковкой  и точеніемъ  копій;  слуги  воиновъ 
на  колесницахъ  мазали  колеса  и сбирали  колесницы,  большею- 
частью  привезенныя  черезъ  горы  разобранными,  на  вьючныхъ 
лошадяхъ  и ослахъ 

На  восточной  сторонѣ  лагеря  возвышался  балдахинъ,  подъ 
которымъ  стояли  знамена,  и многочисленне  жрецы  благословляли 
воиновъ,  совершали  жертвоприношенія  и пѣли  гимны. 

Но  это  набожное  пѣніе  часто  заглушалось  громкими  криками 
игроковъ  и пьяницъ,  ударами  молотковъ  и ржаніемъ  лошадей. 


названъ  ея  сочинитель— писецъ  Пентауръ,  и она  такъ  высоко  цѣнилась,  что 
дважды  вырублена  въ  камнѣ  въ  Луксорѣ  и однажды  въ  Карнакѣ.  Копіи  ея 
на  папирусахъ  встрѣчаются  довольно  часто,  напримѣръ,  въ  папирусахъ 
Ваіііег  III  и ЕагрсН  въ  Луврѣ.  Разсказъ  о главномъ  эпизодѣ  сраженія,  о 
спасеніи  царя  изъ  рукъ  непріятеля,  повторенъ  словами  поэмы  въ  ѳивскомъ 
Рамесеумѣ  и нубійскомъ  Абу-Сасибелѣ.  Лучшій  періодъ  этой  египетской  эпо- 
пеи принадлежитъ  великому,  преждевременно  умершему  францускому  египто- 
логу, виконту  Руже.  Онъ  напечатанъ  въ  Кесеиііз  йе  ігаѵаих  гёіаіі^з  й Іа  рЬі- 
1о1о§іе  е1  й РагсЬёоІодіе  едурПенпе  еі  аззугіеппе.  1870. 

^ Лагерь  Рамзеса  представленъ  на  камняхъ  луксорскаго  храма  и Рамесеума. 

^ Въ  картинѣ  лагеря  Рамзеса  II  въ  Рамесеумѣ  представлены  ослы,  несущіе 
на  спинѣ  отдѣльныя,  разобранныя  части  колесницъ. 
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По  временамъ,  слышался  дикій  ревъ  царскихъ,  походныхъ  львовъ 
эти  звѣри  слѣдовали  за  царемъ  въ  битвахъ,  а теперь  жалобна 
требовали  пигци,  такъ  какъ  ихъ  не  кормили,  съ  цѣлью  уси- 
лить ихъ  бѣшенство. 

Среди  лагеря  стояла  царская  палатка.  Ее  окружали  тѣлохра- 
нители и воины  на  колесницахъ.  Вспомогательныя  войска  были 
расположены  по  національностямъ,  въ  томъ  числѣ  египетскіе 
тяжело  вооруженные  воины  и стрѣлки.  Тутъ  виднѣлись  черные 
эѳіопляне  съ  курчавыми  волосами,  въ  которыхъ  торчали  перья, 
и красивые,  хорошо  сложенные  сыны  пустыни  съ  песчанаго  ара- 
війскаго берега  Чермнаго  Моря,  кружившіеся  въ  своей  военной 
пляскѣ,  размахивая  копьями;  тамъ,  бѣлые  сардинцы  въ  металли- 
ческихъ шлемахъ  и съ  тяжелыми  палашами  въ  рукахъ,  свѣтло- 
лицые ливійцы  съ  татуированными  руками  и страусовыми  перья- 
ми въ  головахъ,  загорѣлые,  бородатые  жители  Аравіи,  поклон- 
ники звѣздъ,  неразлучные  съ  своими  лошадьми  и вооруженные 
копьями  и самострѣлами.  Языкъ  всѣхъ  этихъ  союзныхъ  племенъ 
былъ  такъ  же  разнообразенъ,  какъ  ихъ  внѣшній  видъ,  но,  несмотря 
на  это,  они  всѣ  одинаково  повиновались  волѣ  Рамзеса. 

Среди  царскихъ  шатровъ  виднѣлся  легко  выстроенный  храмъ 
съ  статуями  ѳивскихъ  боговъ  и предшественниковъ  царя;  обла- 
ка ѳиміама  стояли  вокругъ,  такъ  какъ  жрецы,  начиная  съ  кану- 
на битвы  и во  все  ея  продолженіе,  молились  и приносили  жерт- 
вы Амону,  царю  боговъ,  Нехебѣ,  богинѣ  побѣдъ,  и Менту,  богу 
войны. 

Рядомъ  съ  спальнымъ  шатромъ  царя  находилось  огороженное 
мѣсто  для  львовъ,  а палатка,  въ  которой  происходили  военные 
совѣты,  отличалась  стоявшими  передъ  нею  знаменами;  но  те- 
перь эта  палатка  быта  пуста  и безмолвна,  тогда  какъ  шатры, 
въ  которыхъ  были  устроены  кухня  и винный  погребъ,  были  чрез- 
вычайно оживлены. 

Большой  павильонъ,  въ  которомъ  ужиналъ  Рамзесъ  со  своей 
свитой,  былъ  освѣщенъ  блестящѣе  другихъ  и представлялъ  че- 
тыреугольную  крытую  палатку,  увѣшанную  цвѣтными  фонарями, 
отъ  которыхъ  было  свѣтло,  какъ  днемъ;  отрядъ  тѣлохранителей 
сардинцевъ,  ливійцевъ  и египтянъ,  охранялъ  ее  съ  обнаженны- 
ми мечами,  и эти  воины  были  такъ  преисполнены  важностью 
своей  обязанности,  что  не  обращали  вниманія  на  кушанья  и 
вино,  которыя  царскіе  палш,  юные  представили  знатнѣйшихъ 
родовъ  Египта,  брали  у двери  шатра  изъ  рукъ  поваровъ  и дво- 
рецкихъ. 


* См.  Віойогиз  1,  46  и картину  царя,  бросающагося  въ  бой. 
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Стѣны  и покатая  крыша  этой  поспѣшно  выстроенной  и под- 
вижной банкетной  залы  состояли  изъ  толстыхъ  непроницаемыхъ 
ковровъ,  сотканыхъ  въ  Ѳивахъ  и окрашенныхъ  въ  пурпурный 
цвѣтъ  въ  Тонисѣ  финікіанами.  Столбы  изъ  кедроваго  дерева, 
поддерживавшіе  шатеръ,  были  позолочены,  а веревки,  охраняв- 
шія легкое  зданіе  отъ  паденія,  были  обмотаны  шелкомъ  ^ и се* 
ребрянными  НЕТЯМИ. 

Внутри  шатра  сидѣло  болѣе  ста  человѣкъ  за  четырьмя  сто- 
лами; за  тремя  изъ  нихъ  помѣщались  на  легкихъ  скамейкахъ 
полководцы,  царскіе  совѣтники  и главные  жрецы,  а четвертый, 
находившійся  на  нѣкоторомъ  разстояніи  отъ  другихъ,  былъ  от- 
веденъ князьямъ  царской  крови.  Самъ  же  Рамзесъ  сидѣлъ  от- 
дѣльно, за  болѣе  возвышеннымъ  столомъ,  на  тронѣ,  который  под* 
держивали  золотыя  фигуры  азіатскихъ  узниковъ  въ  цѣпяхъ. 

Хотя  сѣдалище  царя  находилось  на  возвышенномъ  мѣстѣ, 
украшенномъ  тигровыми  шкурами,  но  и безъ  этого  фигура  Рам- 
зеса  возвышалась  бы  надъ  всѣми  окружающими. 

Кромѣ  могучей,  величественной  осанки,  было  что-то  повели* 
те.льное,  царственное  во  всемъ  его  лицѣ,  окайм.ленномъ  оклади- 
стой бородой,  и въ  высокомъ  челѣ,  которое  осѣняла  золотая  ді- 
адема, украшенная  двумя  змѣиными  головами  въ  коронахъ  Верх- 
няго и Нижняго  Египта.  Широкое  ожерелье  изъ  драгоцѣнныхъ 
камней  на  половину  покрывало  его  грудь,  а остальная  ея  часть 
была  скрыта  перевязью.  Обнаженныя  руки  были  унизаны  зо.тоты- 
ми  .запястьями.  Всѣ  его  члены  казались  изваянными  изъ  бронзы, 
такъ  гладко  покрывала  его  могучіе  мускулы  темная,  мѣднаго 
цвѣта  кожа.  Сидя  среди  своей  преданной  дружины,  онъ  смо- 
трѣлъ съ  доброй,  родительскей  улыбкой  на  своихъ  цвѣтущихъ 
здоровьемъ  сыновей. 

Левъ  находится  на  покоѣ,  но  все  же  это  былъ  левъ,  и можно 
было  ожидать  страшныхъ  дѣлъ  отъ  него  въ  минуту  свирѣпаго 
гнѣва,  когда  рука,  раздававшая  хлѣбъ,  сожметъ  кулакъ  для 
борьбы. 

Въ  этомъ  человѣкѣ  не  было  ничего  ни  низкаго,  ни  жестока- 
го, и,  если  его  глаза  сверкали  повелительно,  то  выраженіе  было 
очень  доброе,  а его  голосъ  могъ  грозно  покрывать  шумъ  битвы 
и принимать  самый  нѣжный,  мягкій  оттѣнокъ.  Благодаря  полу- 
ченному воспитанію,  онъ  нетолько  сознава.іъ  свое  величіе  и мо- 
гущество, но  и не  былъ  чуждъ  всѣмъ  проявленіямъ  человѣче- 
ской души. 


^ Шелкъ  былъ  извѣсгенъ  египтянамъ  еще  со  временъ  Птолемеевъ  и про- 
зрачными шелковыми  тканями  славился  Косъ. 
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За  фараономъ  стоялъ  человѣкъ  гораздо  моложе  его;  это  былъ 
Мена,  возница  царской  колесницы  и любимецъ  Рамзеса.  Онъ 
подавалъ  царю  кубокъ  съ  виномъ,  предварительно  пригубляя 
его.  Тонкая,  но  энергичная  его  фигура,  гибкая,  но  полная  до- 
стоинства, прекрасныя  черты  лица  и открытые  блестящіе  гла* 
за  выражали  доброту  и самоуваженіе.  Подобный  человѣкъ  могъ 
не  оказать  большихъ  услугъ  въ  совѣтѣ,  но  на  его  честную,  пре- 
данную дружбу  можно  было  смѣло  разсчитывать. 

Среди  царевичей  Хомусъ  сидѣлъ  всего  ближе  къ  Рамзесу; 
онъ  былъ  старшій  его  сынъ  и еще  въ  юныхъ  годахъ  получилъ 
высокое  званіе  мемфисскаго  первосвященника.  Что  же  касается 
до  курчаваго  Рамери,  освобожденнаго  изъ  заточенія,  которому 
онъ  подвергся  на  пути  изъ  Египта,  то  ему  было  отведено  мѣсто 
на  самомъ  концѣ  стола,  среди  юныхъ  князей. 

Все  это  очень  грозно,  сказалъ  царь:— но,  хотя  каркающіе 
вороны  говорятъ  правду,  ваша  любовь  ко  мнѣ  ослѣпляетъ 
васъ.  Въ  сущности  же,  слова  Рамери,  письмо  Бентъ- Анатъ  и 
разсказъ  конюшаго  Мены  нисколько  не  должны  насъ  испугать. 
Я знаю  вашего  дядю  и увѣренъ,  что  онъ  воспользуется,  на- 
сколько возможно,  временно  занимаемымъ  престоломъ,  но  когда 
я явлюсь,  то  онъ  съ  удовольствіемъ  вернется  къ  своему  преж- 
нему, болѣе  скромному  мѣсту.  Великія,  смѣлыя  предпріятія— не 
его  дѣло,  но  онъ  способенъ  хорошо  примѣнить  готовую  систему, 
и потому  я избралъ  его  своимъ  намѣстникомъ. 

— Но  Амени,  замѣтилъ  Хомусъ,  почтительно  кланяясь  отцу: — 
возбудилъ  въ  немъ  самолюбіе  и поддерживаетъ  его  своими  совѣ- 
тами. Глава  Дома  Сети— человѣкъ  очень  способный,  и,  по  край- 
ней мѣрѣ,  половина  жрецовъ — его  приверженцы. 

— Л это  знаю,  отвѣчалъ  царь: — жрецы  сердятся  на  меня  за 
то,  что  я призвалъ  къ  оружію  ихъ  невольниковъ,  въ  которыхъ 
они  нуждаются  для  обработки  своей  земли.  Нечего  сказать,  хо- 
рошихъ воиновъ  они  намъ  дали!  При  первой  стрѣлѣ,  ихъ  храб- 
рость улетучивается.  Завтра  они  будутъ  охранять  нашъ  станъ 
и,  конечно,  исполнятъ  свой  долгъ,  когда  имъ  ясно  объявятъ, 
что  съ  потерею  шатровъ  будутъ  потеряны  пища  и вино.  А 
если  Кадешъ  будетъ  взятъ  приступомъ , то  хильскіе  хра- 
мы получатъ  наибольшую  часть  добычи,  и ты  самъ,  юный  мем- 
фісскій  первосвященникъ,  можешь  засвидѣтельствовать  своимъ 
сотоварищамъ,  что  Рамзесъ  уплачиваетъ  сторицею  то,  что  бе- 
ретъ у служителей  боговъ. 

— Недовольство  Амени,  отвѣчалъ  Хомусъ:  — имѣетъ  болѣе 
глубокую  основу;’  твой  могучій  умъ  стремится  проложить  себѣ 
самостоятельный  путь... 
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— А жрецы,  перебилъ  сына  Рамзесъ: — привыкли  управлять 
царями.  Я господствую,  какъ  намѣстникъ  царя  боговъ,  но  я 
самъ — не  богъ,  хотя  жрецы  и отдаютъ  мнѣ  честь,  какъ  божеству, 
и со  смиреннымъ  сердцемъ  я охотно  предоставляю  имъ  быть 
посредниками  между  богами  и мною  или  моимъ  народомъ.  Но 
въ  человѣческихъ  дѣлахъ  я поступаю  такъ,  какъ  хочу  самъ. 
Не  будемъ  болѣе  говорить  о жрецахъ.  Я не  могу  сомнѣваться 
въ  моихъ  друзьяхъ,  и чувство  правды  такъ  присуще  моему 
сердцу,  что  я считаю  его  необходимымъ  качествомъ  всѣхъ  лю- 
дей и скорѣе  согласенъ,  чтобъ  меня  обманывали,  чѣмъ  подозрѣ- 
вать измѣну. 

Царь  взглянулъ  на  Мену,  который  тотчасъ  подалъ  ему  золо- 
той кубокъ.  Онъ  опорожнилъ  его  и,  обведя  глазами  блестящее 
собраніе,  произнесъ  съ  сверкающими  глазами: 

— А если  явятся  измѣнники,  если  хоть  десять  такихъ  людей, 
какъ  Амени  и Ани,  завлекутъ  мой  народъ  въ  низкую  западню, 
то,  возвратясь  домой,  я сотру  въ  црахъ  этихъ  презрѣнныхъ 
гадовъ! 

Его  звонкій  голосъ  громко  раздавался,  какъ  боевая  труба,  зо- 
вущая къ  побѣдѣ.  Всѣ  безмолвствовали  и слѣдили  неподвижно. 
Наконецъ,  Рамзесъ  поднялъ  кубокъ  и весело  воскликнулъ: 

— Передъ  битвой  надо  мужественно  настроить  свои  сердца. 
Мы  совершили  великія  дѣла;  отдаленные  народы  почувствовали 
тяжесть  нашей  десницы;  на  берегахъ  ихъ  рѣкъ  мы  воздвигли 
памятники  своей  славы  и начертили  на  ихъ  утесахъ  лѣтопись 
нашихъ  подвиговъ  Вашъ  царь  выше  всѣхъ  царей,  благодаря 
милосердію  боговъ  и вашему  мужеству,  мои  храбрые  сотоварищи. 
Да  принесетъ  нашъ  завтрашній  бой  новую  славу!  Да  приведутъ 
боги  эту  войну  къ  счастливому  окончанію!  Пейте  до  дна  ваши 
кубки  за  побѣду  и скорое  счастливое  возвращеніе  на  родину! 

— Да  здравствуетъ  фараонъ!  Да  осѣнятъ  его  боги  побѣдой, 
силой  и здравіемъ!  воскликнули  всѣ  присутствующіе,  и царь, 
сходя  съ  трона,  громко  прибавилъ: 

— Ну,  теперь  отдыхайте  до  заката  звѣзды  Изиды,  а тамъ, 
помолясь  у престола  Амона,  мы  пойдемъ  въ  бой. 

Новые  крики  торжества  раздались  со  всѣхъ  сторонъ,  и Рам- 
зесъ дружески  пожалъ  руку  каждому  изъ  своихъ  сыновей,  а 
двумъ  младшимъ,  Мернеѳтѣ  и Рамери,  приказалъ  слѣдовать  за 
собой.  Сопровождаемый  этими  юношами,  Меной  и тѣлохраните- 


* Геродотъ  (II,  102 — 106)  говоритъ  о кортинахъ,  высѣченныхъ  въ  утесахъ, 
въ  провинціяхъ,  завоеванныхъ  Рамзесомъ  II,  и представлявшихъ  его  военные 
подвиги.  Онъ  лично  видѣлъ  двѣ  такія  картины,  изъ  которыхъ  одна  сохрани- 
лась близь  Бейрута.  См.  Аппаіез  йе  соггезр.  агсЬёоІ.  Коте.  1834.' 
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лями,  несшими  передъ  нимъ  высокіе  жезлы  украшенные  золо- 
тыми лиліями  и страусовыми  перьями,  онъ  отправился  къ  своему 
спальному  шатру,  который  охранялся  особымъ  отрядомъ  воиновъ, 
подъ  начальствомъ  одного  изъ  его  сыновей. 

Но  прежде,  чѣмъ  войти  въ  шатеръ,  онъ  потребовалъ  мяса  и 
собственноручно  покормилъ  своихъ  львовъ,  которые,  какъ  кош- 
ки, дозволяли  ему  гладить  себя.  Потомъ,  онъ  зашелъ  въ  ко- 
нюшню, потрепалъ  по  шеѣ  своихъ  любимыхъ  лошадей  и при- 
казалъ запречь  утромъ  въ  его  колесницу  Нурі^  и Ѳивскую  По- 
бѣду 1. 

Очутившись,  наконецъ,  въ  своемъ  шатрѣ,  онъ  отпустилъ  тѣло- 
хранителей, приказалъ  Менѣ  снять  съ  себя  оружіе  и драгоцѣн- 
ныя украшенія  и подозвалъ  своихъ  младшихъ  сыновей,  которые 
почтительно  стояли  у входа. 

— Зачѣмъ  я приказалъ  вамъ  слѣдовать  за  мною?  спросилъ 
онъ  серьёзно. 

Оба  юноши  молчали,  и онъ  повторилъ  свой  вопросъ. 

— Потому,  отвѣчалъ,  наконецъ,  Рамери:  — что  ты  замѣтилъ, 
что  между  нами  неладно. 

— И потому,  что  я желаю,  чтобъ  мои  дѣти  всегда  жили  мир- 
но между  собою,  продолжалъ  царь:  — завтра  будетъ  у васъ  до- 
статочно враговъ,  а друзей  у насъ  слишкомъ  мало,  и мы  ихъ 
слишкомъ  часто  теряемъ  въ  бою.  Мы  не  должны  питать  непрі- 
язненнаго чувства  къ  друзьямъ,  погибаюш;имъ  на  полѣ  битвы,  а 
ожидать  съ  радостью  ихъ  встрѣчи  на  томъ  свѣтѣ.  Скажи,  Раме- 
ри, что  произошло  между  вами? 

— Я нисколько  не  сержусь  на  брата,  отвѣчалъ  юноша:— ты 
недавно  далъ  мнѣ  мечъ,  который  теперь  виситъ  на  перевязи 
у Мернеѳты,  за  то,  что  я хорошо  исполнилъ  свой  долгъ  въ  по- 
слѣдней стычкѣ  съ  врагами.  Мы  оба  спимъ  въ  одномъ  шатрѣ,  и 
вчера,  вынувъ  мечъ  изъ  ноженъ,  я хотѣлъ  полюбоваться  его 
искусной  отдѣлкой,  но  онъ  оказался  не  моимъ. 

— Я въ  шутку  положилъ  свой  мечъ  въ  его  ножны,  восклик- 
нулъ Мернеѳта: — но  онъ  не  понимаетъ  шутокъ  и сказалъ,  что  я 
хотѣлъ  присвоить  себѣ  то,  чего  не  заслужилъ;  онъ  даже  хва- 
лился, что... 

— Довольно,  вы  оба  виноваты,  произнесъ  Рамзесъ: — даже  въ 
шутку,  Мернеѳта,  никогда  не  лги  и не  обманывай,  Я однажды 
обманулъ  въ  своей  юности  и разскажу  тебѣ,  что  изъ  этого  про- 
изошло. Моя  благородная  мать,  Туаа,  просила  меня  привести 


^ Дѣйствительно  такъ  называіись  лошади  въ  колесницѣ  Рамзеса  во  времена 
кадетской  битвы. 
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изъ  первой  моей  поѣздки  въ  Фенху  ^ камешекъ  съ  берега  близь  • 
Библоса,  гдѣ  было  выброшено  моремъ  тѣло  Озириса.  Только  воз- 
вратясь въ  Ѳивы,  я вспомнилъ  о порученіи  моей  матери  и,  какъ 
легкомысленный  юноша,  поднявъ  съ  дороги  первый  попавшійся 
камешекъ,  отдалъ  его  матери,  говоря,  что  привезъ  изъ  Библо- 
са. Она  очень  обрадовалась,  съ  гордостью  показывала  его  своимъ 
братьямъ  и сестрамъ  и хранила  между  статуями  своихъ  пред- 
ковъ; но  мнѣ  было  ужасно  стыдно,  что  я обманулъ  мать,  и однаж- 
ды ночью,  тайно  похитивъ  камешекъ,  съ  негодованіемъ  бросилъ 
его  въ  воду.  На  другое  утро,  матушка  созвала  всѣхъ  слугъ  и 
произвела  строгое  слѣдствіе  о пропажѣ  камешка;  тогда  я не 
выдержалъ  и признался  во  всемъ.  Меня  за  это  не  наказали,  но 
я никогда  такъ  не  страдалъ  и съ  той  поры  никогда  не  позво- 
лялъ себѣ  солгать  даже  въ  шутку.  Помни  мой  разсказъ,  Мер- 
неѳта,  а ты,  Рамери,  возьми  назадъ  свой  мечъ,  но  повѣрь,  что 
въ  жизни  слишкомъ  много  истинныхъ  горестей,  чтобъ  приходить 
въ  отчаяніе  отъ  всякой  мелочи,  а то  легко  сдѣлаться  такимъ 
надутымъ  человѣкомъ,  какъ  вожатый  Паакеръ,  хотя,  кажется, 
тебѣ,  съ  твоимъ  веселымъ  характеромъ,  не  можетъ  грозить  эта 
опасность.  Ну,  теперь  дайте  другъ  другу  руку.' 

Рамери  бросился  на  шею  брата  и поцѣловалъ  его. 

— Хорошо,  сказалъ  царь,  гладя  по  головѣ  своихъ  сыновей:  — 
ступайте  спать,  а завтра  заслужите  оба  новыя  почести. 

По  уходѣ  царевичей,  Рамзесъ  сказалъ  Менѣ: 

— Я и съ  тобой  хочу  поговорить  передъ  битвой.  По  твоимъ 
глазамъ  я всегда  знаю,  что  дѣлается  въ  твоемъ  сердцѣ,  и вижу,, 
что  со  времени  пріѣзда  твоего  конюшаго  ты  о чемъ-то  трево- 
жишься; чт5  произошло  въ  Ѳивахъ? 

Мена  бросилъ  открытый,  но  грустный  взглядъ  на  царя. 

— Моя  тевда,  Катути,  отвѣчалъ  онъ: — дурно  управляетъ  мо- 
ими помѣстьями,  закладываетъ  землю  и продаетъ  скотъ. 

— Это —дѣло  поправимое,  сказалъ  съ  добродушной  улыбкой 
Рамзесъ:- ты  знаешь,  что  я обѣщалъ  дать  тебѣ  все,  что  ты  по- 
просишь, если  Нефертъ  окажется  столь  слѣпо  вѣрящей  тебѣ,, 
какъ  ты  думаешь.  Но  ты  никогда  не  заботился  такъ  о день- 
гахъ и помѣстьяхъ;  вѣроятно,  что-нибудь  случилось  болѣе  серьёз- 
ное. Будь  со  мною  откровененъ:  ты  знаешь,  я — твой  отецъ,  и къ 
тому  же  сердце  человѣка,  который  управляетъ  лошадьми  моей 
колесницы  въ  бою,  должно  быть  передо  мною  какъ  на  ладони. 

Мена  поцѣловалъ  одежду  царя  и отвѣчалъ: 

— Ты  знаешь,  что  Нефертъ  оставила  домъ  Катути  и отпра- 


^ Такъ  называлась  Финикія  на  памятникахъ  ХУНТ  династіи. 
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вилась  съ  твоей  дочерью  Бентъ- Анатъ  на  священную  гору  и 
въ  Мегиддо. 

— Л полагаю,  что  это —перемѣна  вполнѣ  пріятная,  отвѣчалъ 
Рамзесъ: — я предоставляю  Нефертъ  заботамъ  Бентъ-Анатъ,  ибо 
она  не  нуждается  ни  въ  чьей  поддержкѣ:  твоя  жена  не  можетъ 
желать  лучшаго  покровителя,  какъ  моей  дочери. 

— Конечно,  воскликнулъ  Мена  съ  жаромъ: — но  прежде,  чѣмъ 
онѣ  отправились  въ  путь,  произошло  нѣчто  ужасное.  Тебѣ  из- 
вѣстно, что,  до  нашей  свадьбы,  Нефертъ  была  невѣстой  своего 
двоюроднаго  брата,  проводника  Б[аакера,  и онъ  теперь,  во  вре- 
мя своего  пребыванія  въ  Ѳивахъ,  часто  бывалъ  въ  моемъ  домѣ,, 
одолжилъ  Катути  большую  сумму  денегъ  для  платежа  долговъ 
моего  легкомысленнаго  зятя  и,  какъ  видѣлъ  мой  конюшій  соб- 
ственными глазами,  онъ  приносилъ  цвѣты  въ  подарокъ  Не- 
фертъ. 

Царь  улыбнулся,  потрепалъ  рукою  по  плечу  Мена  и,  смотря 
прямо  ему  въ  -глаза,  сказалъ: 

— Твоя  жена  не  измѣнитъ  своей  вѣры  въ  тебя,  хотя  у тебя 
въ  шатрѣ  живетъ  чужая  женщина,  а ты  смѣешь  сомнѣваться  въ 
ней  потому  только,  что  ея  двоюродный  братъ  даритъ  ей  цвѣты! 
Развѣ  это  справедливо?  Неужели  ты  ревнуешь  широкоплечаго 
негодяя,  котораго  какой-нибудь  бѣлый  на  зло  подсунулъ  въ 
гнѣздо  благороднаго  могара,  его  отца. 

— Л его  не  ревную  и не  сомнѣваюсь  въ  Нефертъ,  отвѣчалъ 
Мена:-— но  меня  мучитъ,  меня  .коробитъ,  что  Паакеръ,  котораго 
я презираю,  какъ  низкаго  гада,  смѣетъ  смотрѣть  на  нее  и но- 
сить ей  подарки  въ  моемъ  домѣ. 

— Всякій,  разсчитывающій  на  довѣріе  другого,  долженъ  бытъ 
самъ  довѣрчивъ,  сказалъ  Рамзесъ:  — развѣ  мнѣ  не  приходится 
выслушивать  льстивыя  рѣчи  отъ  самыхъ  низкихъ  негодяевъ? 
Ну,  ободрись,  Мена,  думай  только  о предстоящей  побѣдѣ  и о 
возвращеніи  домой;  къ  тому  же,  не  забывай,  что  ты  передъ  Па- 
акеромъ  болѣе  виноватъ,  чѣмъ  онъ  передъ  тобою.  Ну,  поди  те- 
перь посмотри  лошадей,  а завтра  будь,  какъ  я люблю,  моимъ 
веселымъ,  храбрымъ  возницей. 

Выйдя  изъ  царскаго  шатра,  Мена  пошелъ  въ  конюшню,  гдѣ 
его  ждалъ  Рамери.  Пламенный  юноша  объяснилъ  ему,  что  онъ 
всегда  его  любилъ  и считалъ  для  себя  образцомъ.  Но  въ  послѣд- 
нее время  былъ  пораженъ  извѣстіемъ,  что  Мена  взялъ  къ  себѣ 
въ  шатеръ  чужую  женщину,  несмотря  на  то,  что  женатъ  на  луч- 
шей и красивѣйшей  женщинѣ  Ѳивъ. 

— Я говорю  съ  тобою,  какъ  съ  братомъ,  прибавилъ  онъ: — и. 
знаю,  что  она  умерла  бы,  узнавъ  о такомъ  ужасномъ  оскорбле- 
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НІИ.  Да,  для  жены  египтянина  публичная  измѣна— самое  жесто- 
кое изъ  оскорбленій.  Прости  меня  за  то,  что  я такъ  откровенно 
говорю  съ  тобою,  но  кто  знаетъ,  чѣмъ  кончится  завтрашняя 
битва?  а я не  хотѣлъ  бы  отправиться  въ  бой,  думая  дурно  о 
тебѣ.  - 

Мена  молча  выслушалъ  Рамери  и потомъ  отвѣчалъ: 

— Ты  такъ  же  справедливъ,  какъ  отецъ,  и никого  не  обви- 
нишь, предварительно  не  выслушавъ  оправданія.  Молодая  дѣ- 
вушка, дочь  царя  данаидовъ  \ живетъ  въ  моемъ  шатрѣ;  но 
впродолженіи  нѣсколькихъ  мѣсяцевъ  я сплю  у входа  въ  шатеръ 
твоего  отца  и въ  своемъ  ни  разу  не  бывалъ  съ  тѣхъ  поръ,  какъ 
тамъ  поселилась  чужестранка.  Сядь,  Рамери,  и выслушай  мой 
разсказъ.  Когда  мы  разбили  лагерь  передъ  Кадешомъ,  то,  по  ^ 
случаю  раны  Рамзеса,  я не  исполнялъ  почти  никакихъ  обязан- 
ностей и большую  часть  времени  проводилъ  въ  охотѣ  на  бере- 
гахъ озера.  Однажды  я по  обыкновенію,  съ  самострѣломъ  въ 
рукахъ  и съ  борзыми,  легкомысленно  погнался  за  зайцемъ 
вдругъ  отрядъ  данаидовъ  окружилъ  меня  и,  связавъ  веревками, 
отвелъ  въ  свой  лагерь.  Тамъ  меня  предали  суду,  какъ  шпіона, 
и,  произнеся  приговоръ,  хотѣли  повѣсить,  какъ  пришелъ  самъ 
царь  и подвергъ  меня  новому  допросу.  Я ему  разсказалъ,  что 
меня  взяли  въ  плѣнъ  не  въ  бою,  какъ  врага,  а во  время  мир- 
ной охоты;  онъ  милостиво  выслушалъ  меня  и нетолько  даровалъ 
мнѣ  жизнь,  но  и свободу.  Зная,  что  я благороднаго  происхожде- 
нія, онъ  пригласилъ  меня  къ  своему  столу,  и я поклялся,  что, 
если  представится  случай,  то  достойно  отблагодарю  его  за  его 
доброту.  Спустя  мѣсяцъ,  намъ  удалось  ночью  напасть  врасплохъ 
на  лагерь  хетовъ,  и ливійскіе  воины,  между  прочей  добычей 
взяли  въ  плѣнъ  дочь  царя  данаидовъ.  Во  время  битвы,  мнѣ 
удалось  отличиться,  и,  при  дѣлежѣ  добычи,  Рамзесъ  дозволилъ 
мнѣ  выбирать  первому.  Л прямо  протянулъ  руку  дочери  спасша 
По  меня  царя  и повелъ  ее  въ  свой  шатеръ,  гдѣ  она  живетъ 


^ Такъ  называюсь  одно  изъ  греческихъ  племенъ  во  время  троянской 
войны.  Въ  эпопеѣ  Пентаура  говорится  о дарданеяхъ,  жителяхъ  троянской 
провинціи  Дарданіи,  которые,  вмѣстѣ  съ  жителями  Пизидіи,  Мизіи  и Иліона, 
были  союзниками  хетовъ.  О нихъ  такъ  же  упоминаютъ,  какъ  объ  одномъ  изъ 
союзныхъ  народовъ,  воевавшихъ  противъ  Рамзеса  III.  Самый  фактъ  союза 
князей  малоазіатскихъ  греческихъ  острововъ  съ  народами  Западной  Азіи 
вротивъ  Египта  чрезвычайно  вѣроятенъ. 

2 Борзыя  собаки,  дресированныя  для  охоты  за  зайцами,  встрѣчаются  на 
самыхъ  старинныхъ  памятникахъ,  относящихся  къ  эпохѣ  за  4 000  лѣтъ  до 
Рождества  Христова.  О собакахъ,  употребляемыхъ  вообще  египтянами,  смотри 
статью  Бирча  въ  Тгапзасііопз  оі  іЬе  босіеііз  оГ  ВіЫісаІ  АгсЬесІо^іе,  1875 
і72— 195. 
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доселѣ  и будетъ  жить  до  заключенія  мира.  Тогда  я ее  пере- 
дамъ отцу  съ  рукъ  на  руки. 

— Прости  меня  за  оскорбительное  сомнѣніе!  воскликнулъ 
Рамери,  протягивая  руку.  Теперь  я понимаю,  почему  царь 
спрашивалъ  съ  такимъ  любопытствомъ:  вѣритъ  ли  ІІефертъ  въ 
твою  преданную  любовь? 

— А что  же  ты  отвѣчалъ? 

— Что  она  думаетъ  о тебѣ  день  и ночь  и ни  на  минуту  не 
сомнѣвается  въ  твоей  преданности.  Отецъ  былъ  очень  обрадо- 
ванъ моими  словами  и сказалъ  Хсмусу:  «Онъ  выигралъ». 

— Онъ  обѣщалъ  мнѣ  дать  все,  что  я захочу,  сказалъ  Мена, 
въ  видѣ  объясненія:— если,  услыхавъ,  что  вѣ  моемъ  шатрѣ  чу- 
жая женщина,  Нефертъ  не  потеряетъ  вѣры  въ  меня.  Рамзесъ 
думаетъ,  что  это  невозможно,  но  л знаю,  что  выиграю.  Да.  Не- 
фертъ  должна  мнѣ  вѣрить. 


IX. 

Передъ  сраженіемъ,  въ  каждомъ  отрядѣ  были  сказаны  молит- 
вы и принесены  жертвы.  Изображенія  боговъ  и чудодѣйствен» 
ные  священные  предметы  были  пронесены  по  рядамъ  воиновъ, 
а глашатаи  возвѣстили,  что  первосвященникъ  нашелъ  счастли- 
выя предзнаменованія  во  внутренностяхъ  жертвъ,  принесенныхъ 
самимъ  деремъ,  и что  всѣ  гороскопы  предвѣщали  славную  побѣ- 
ду. Каждый  египетскій  легіонъ-  питалъ  слѣпую  вѣру  въ  свое 
знамя,  на  которомъ  находилось  изображеніе  священнаго  живот- 
наго или  символа  той  провинціи,  въ  которой  онъ  былъ  собранъ; 
но  каждый  воинъ  имѣлъ  при  себѣ  разнаго  рода  талисманы:  одинъ 
на  шеѣ  или  на  рукѣ  ладанку  съ  таинственными  письменами, 
другой— жука  въ  перстнѣ,  третій— волоса  или  перья  какого-нибудь 
священнаго  животнаго,  четвертый— живую  змѣю,  спрятанную  въ 
карманѣ  передника  или  въ  мѣшкѣ  съ  провизіей. 

Рамзесъ  появился  передъ  своимъ  войскомъ,  сидя  на  носилкахъ 
которыя  несли  на  плечахъ  24  юноши  благороднаго  происхожде- 
нія, а впереди  несли  изображенія  святой  ѳивской  Тріады,  бога 
войны  Мента  и богини  побѣды  Нехебъ.  При  его  появленіи,  все 
войско  упало  на  колѣни  и не  встало  прежде,  чѣмъ  царь,  сойдя 
, съ  носилокъ,  въ  виду  всѣхъ  не  воскурилъ  ѳиміама  богамъ  и не 
принялъ  изъ  рукъ  своего  сына  Хомуса,  мемфійскаго  первосвя- 
щенника, символовъ  жизни  и власти.  Послѣ  этого,  жрецы  про- 
пѣли гимнъ  богу  солнца  Ра  и его  сыну  и намѣстнику  на  землѣ — 
царю  Рамзесу. 

Т.  ССХХХѴ.  -Отд.  I. 
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Въ  ту  минуту,  когда  войска  двинулись  съ  мѣста,  блѣдныя 
звѣзды  показались  на  небѣ,  до  тѣхъ  поръ  покрытомъ  черными 
тучами,  и это  обстоятельство  было  сочтено  счастливымъ  предзна- 
менованіемъ. Жрецы  объявили  воинамъ,  что  фараонъ  разсѣетъ 
своихъ  враговъ,  какъ  Ра  тучи  на  небѣ. 

Тихо,  безъ  звуковъ  барабана  или  трубы,  чтобъ  не  возбудить 
вниманія  непріяте.ія,  пошли  пѣшіе  воины  свернутымъ  фронтомъ; 
за  ними  слѣдовали  воины  на  колесницахъ,  подъ  предводитель- 
ствомъ самого  царя.  Каждый  изъ  этихъ  послѣднихъ  воиновъ 
стоялъ  въ  двухъ- колесной,  легкой  колесницѣ,  запряженной  двумя 
лошадьми. 

Колесница  царя  была  золоченная,  и внутри,  съ  двухъ  сторонъ, 
въ  сумкахъ,  осыпанныхъ  драгоцѣнными  каменьями,  находились 
луки  и стрѣлы.  Его  благородные  кони  были  богато  украшены: 
пурпурные  чепраки,  вышитые  бирюзой,  покрывали  ихъ  спины 
и шеи,  а на  головахъ  красовалось  нѣчто  въ  родѣ  коронки  съ 
страусовыми  перьями.  Въ  концѣ  дышла  изъ  слоновой  кости  бы- 
ли придѣланы  два  маленькія  ярма,  опускавшіяся  на  шею  лоша- 
дей, которыя  нетерпѣливо  рыли  ногами  землю  и колыхали,  какъ 
игрушку,  золоченную  ко.іесницу. 

На  Рамзесѣ  была  кольчуга  и пурпурный  передникъ,  а на  го- 
ловѣ—корона  Верхняго  и Нижняго  Египта.  За  нимъ  стоялъ  Ме- 
на, держа  въ  лѣвой  рукѣ  возжи,  а въ  правой— щитъ,  которымъ 
долженъ  былъ  охранять  въ  бою  своего  государя. 

Рамзесъ  казался  не  боящимся  никакихъ  бурь  дубомъ,  а Мена— 
тонкой  ивой. 

Когда  они  выѣхали  изъ  лагеря,  то  горизонтъ  уже  розовѣлъ 
отъ  приближающагося  восхода  солнца.  На  границѣ  стана  ихъ 
встрѣти.іъ  проводникъ  Паакеръ  и,  бросившись  на  колѣни  передъ 
царемъ,  поцѣловалъ  землю.  На  вопросъ  же  Рамзеса:  почему  онъ 
явился  безъ  брата?— отвѣчалъ,  что  Гору  съ  неожиданно  занемогъ. 

Невѣрное  мерцаніе  разсвѣта  скрывало  отъ  царя  краску,  ко- 
торая, поперемѣнно  съ  мертвенною  блѣдностью,  появлялась  на 
щекахъ  непривычнаго  къ  предводительству  измѣнника. 

— Въ  какомъ  положеніи  находится , непріятель?  спросилъ 
Рамзесъ. 

— Онъ  знаетъ,  отвѣчалъ  Паакеръ:— что  скоро  дѣло  дойдетъ 
до  рѣшительной  битвы,  и собираетъ  свои  безчисленныя  полчища 
въ  лагеряхъ  къ  югу  и востоку  отъ  города.  Если  тебѣ  удастся 
напасть  на  Кадешъ  съ  тылу,  съ  сѣвера,  между  тѣмъ  какъ  пѣ- 
хота нападетъ  на  лагерь  азіатовъ  съ  юга,  то  крѣпость  уже  сего- 
дня будетъ  въ  твоихъ  рукахъ.  Горная  дорога,  по  которой  ты 
долженъ  двинуться,  чтобы  не  быть  замѣченнымъ,  не  дурна. 
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— Ты  не  боленъ  ли,  какъ  твой  братъ?  спросилъ  царь:— твой 
голосъ  дрожитъ. 

— Л никогда  не  былъ  здоровѣе,  чѣмъ  теперь,  отвѣчалъ  мо- 
ѵгаръ. 

— Указывай  же  дорогу!  приказалъ  Рамзесъ. 

Паакеръ  повиновался. 

Молча  ѣхали  они,  въ  сопровожденіи  безчисленныхъ  бойцовъ 
на  колесницахъ,  сперва  по  равнинѣ,  затѣмъ  по  горнымъ  ущель- 
ямъ. Пѣхотный  отрядъ  Ра,  вооруженный  луками  и мечами,  дви- 
гался впереди,  открывая  путь.  Предстояло  пройти  узкое  высох- 
шее русло  рѣки;  затѣмъ  предъ  ними  открывалась  широкая  до- 
лина, справа  и слѣва  окаймленная  горною  цѣпью. 

— Дорога  хороша,  замѣтилъ  Рамзесъ,  обращаясь  къ  Менѣ. — 
Онъ  научился  у своего  отца  толково  отправлять  свою  должность. 
Да  и кони  его  неутомимы.  Онъ  то  показываетъ  дорогу  вождямъ 
нашего  передового  отряда,  то  снова  возвращается  къ  намъ. 

— Это  золотистые  кони  моего  завода  и моей  выѣздки,  ска- 
залъ Мена,  и жилы  на  его  лбу  вздулись.— Смотритель  моего  кон- 
скаго завода  говорилъ  мнѣ,  что  Катути  послала  ихъ  Паакеру 
передъ  его  отправленіемъ  въ  походъ.  Они  предназначались  для 
колесницы  Нефертъ;  сегодня  онъ  ѣдетъ  на  нихъ  на  зло  мнѣ. 

— Тебѣ  принадлежитъ  жена,  предоставь  ему  лошадей,  воз- 
разилъ царь  успокоительнымъ  тономъ. 

Вдругъ  звукъ  трубъ  послышался  въ  утренней  тишинѣ. 

Нельзя  было  разобрать,  откуда  доносился  этотъ  звукъ,  но  онъ 
раздавался  вблизи. 

Рамзесъ  выпрямился,  снялъ  съ  пояса  свою  боевую  сѣкиру; 
кони  его  навострили  уши,  а Мена  сказалъ: 

— Это— трубы  хетовъ:  мнѣ  знакомъ  ихъ  звукъ. 

Закрытая  четырехколесная  повозка,  въ  которой  везли  въ  по- 
ходѣ львовъ,  слѣдовала  за  колесницею  Рамзеса. 

— Выпустить  львовъ!  вскричалъ  царь,  услыхавшій  боевые 
крики,  и вслѣдъ  затѣмъ  увидалъ,  что  его  авангардъ,  разстроен- 
ный колесницами  непріятеля , бѣжитъ  по  долинѣ  ему  на- 
встрѣчу. 

Львы  потрясали  своими  гривами  и съ  ревомъ  прыгали  возлѣ 
колесницы  своего  повелителя.  Кони  кинулись  къ  бѣглецамъ,  ко- 
торыхъ невозможно  было  остановить,  и помчались  навстрѣчу  на- 
двигавшемуся врагу. 

— Гдѣ  Паакеръ?  спросилъ  Рамзесъ. 

Но  вожатый  исчезъ,  точно  провалился  сквозь  землю. 

Бѣжавшіе  египтяне  и непріятельскія  колесницы,  распростра- 
няя вокругъ  себя  смерть,  все  болѣе  и болѣе  приближались.  Поч- 
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ва  дрожала;  топотъ  конскихъ  копытъ  и стукъ  колесъ  раздава-' 
лись  все  сильнѣе,  подобно  раскатамъ  грома. 

Тогда  Рамзесъ  испустилъ  громкій  боевой  крикъ,  на  который 
отвѣтили  звуки  трубъ  справа  и слѣва;  его  бойцы  на  колесни- 
цахъ поддержали  этотъ  призывъ  къ  битвѣ;  бѣжавшая  пѣхота  на 
мгновеніе  пріостановилась,  но  только  для  того,  чтобы  вслѣдъ 
затѣмъ  съ  удвоенною  поспѣпіностью  искать  спасенія  въ  бѣгствѣ, 
такъ  какъ  внезапно  раздались  боевые  крики  враговъ  и звуки 
трубъ  нетолько  съ  фронта,  но  и позади  царя;  а изъ  боковой  до^ 
ЛИНЫ,  входъ  въ  которую  Рамзесъ  оставилъ  безъ  вниманія  и гдѣ 
исчезъ  Паакеръ,-  ринулись  необозримыя  полчища  бойцовъ  на  ко- 
лесницахъ. И прежде,  чѣмъ  царь  успѣлъ  принять  какія- нибудь> 
мѣры,  чтобы  помѣшать  ихъ  вторженію,  они  прорвались  чрезъ 
ряды  слѣдовавшихъ  за  нимъ  воиновъ  и отрѣзали  его  отъ  глав- 
ныхъ его  силъ. 

Онъ  слышалъ  позади  себя  шумъ  битвы,  а впереди  видѣлъ  бѣ- 
гущихъ и падающихъ  сподвижниковъ  и все  бѣшенѣе  нападав- 
шихъ и становившихся  все  многочисленнѣе  враговъ. 

Въ  одинъ  мигъ  онъ  сообразилъ  весь  объемъ  окружавшей  его 
опасности,  еще  разъ  испустилъ  громкій  крикъ,  который  былъ 
слышенъ  сквозь  невообразимый  шумъ  кипѣвшей  битвы,  поднялъ 
лукъ  и своею  первою  стрѣлою  пронзилъ  одного  изъ  военачаль^ 
никовъ  полчища  хетовъ. 

Его  львы  кинулись  впередъ  и произвели  смятеніе  въ  надви- 
гавшихся толпахъ  непріятеля:  многіе  кони  хетовъ,  услыхавъ  ревъ 
разсвирѣпѣвшихъ  звѣрей,  повернули  назадъ,  опрокинули  колес- 
ницы и помѣшали  наступательному  движенію  другихъ  колес- 
ницъ. 

Рамзесъ  посылалъ  стрѣлу  за  стрѣлою  въ  ряды  своихъ  про- 
тивниковъ, а Мена  прикрывалъ  его  щитомъ  отъ  тучи  стрѣлъ 
непріятеля. 

Наконецъ,  кони  Фараона  добѣжали  до  враговъ,  и его  сѣкира 
сразила  нѣсколькихъ  передовыхъ  азіатовъ.  Возлѣ  него  сражались 
на  своихъ  колесницахъ  Рамери  и другіе  сыновья  царя,  впереди 
его  свирѣпствовали  львы. 

Это  была  бурная,  бѣшеная  свалка.  Мена,  держа  возжи  въ  лѣ- 
вой рукѣ  и направляя  коней  то  впередъ,  то  назадъ,  то  въ  сто- 
рону, отражалъ  щитомъ  каждую  стрѣлу,  направленную  въ  царя. 
Его  глаза  и щитъ  были  повсюду,  между  тѣмъ  какъ  Рамзесъ,  съ 
громкими  кликами  и сверкающими  глазами,  все  глубже  и глуб- 
же вторгался  въ  толпы  непріятелей. 

Три  стрѣлы,  пущенныя  уже  не  въ  царя,  а въ  Мену,  вонзи- 
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лись  въ  щитъ  возницы,  и на  древкѣ  одной  изъ  нихъ  онъ  слу- 
чайно увидалъ  надпись;  «Смерть  Менѣ>. 

Въ  эту  минуту  засвистѣла  четвертая  стрѣла... 

Онъ  прослѣдилъ  глазами  направленіе,  откуда  она  была  пуще- 
на, и,  между  тѣмъ  какъ  Снятая  стрѣла  попала  ему  въ  плечо, 
онъ  крикнулъ  царю: 

— Намъ  измѣнили.  Взгляни  вонъ  туда:  Паакеръ  сражается 
вмѣстѣ  съ  хетами! 

Паакеръ  снова  натянулъ  лукъ  и приблизился  къ  колесницѣ 
Рамзеса  настолько,  что  можно  было  слышать  его  слова,  когда 
онъ,  рванувъ  тетиву,  вскричалъ:  «Теперь  мы  разсчитаемся  съ 
тобою,  воръ  и разбойникъ!  Моя  невѣста — теперь  еще  твоя  же- 
на, но  этимъ  ударомъ  я сватаюсь  за  вдову  Мены!» 

Стрѣла  съ  страшною  силою  ударилась  въ  шлемъ  возницы. 
Онъ  выпустилъ  щитъ  изъ  рукъ  и схватился  за  свою  оглушен- 
ную ударомъ  голову.  Онъ  слышалъ  злобный  хохотъ  Паакера; 
онъ  чувствовалъ,  что  стрѣла  его  врага  поранила  ему  кисть  ру- 
ки и,  не  будучи  уже  болѣе  въ  состояніи  владѣть  собою,  отбро- 
силъ возжи  въ  сторону,  поднялъ  свою  боевую  сѣкиру,  забывъ 
свою  обязанность  и самого  себя,  спрыгнулъ  съ  колесницы  и 
бросился  на  Паакера. 

Вожатый  ждалъ  его  съ  поднятымъ  оружіемъ.  Его  губы  были 
блѣдны,  глаза  налиты  кровью,  широкія  ноздри  раздувались,  и съ 
пѣною  у рта  онъ  бросился  на  своего  смертельнаго  врага. 

Царь  видѣлъ  ихъ  борьбу,  но  не  могъ  принять  въ  ней  участіе, 
потому  что  вожжи,  бывшія  прежде  въ  рукахъ  Мены,  соскольз- 
нули на  землю,  и кони  царя  несли  его  впередъ,  слѣдуя  за 
львами! 

Большинство  его  сподвижниковъ  пало;  передъ  нимъ  и за  нимъ 
бушевала  и свирѣпствовала  битва,  но  Рамзесъ  оставался  непо- 
колебимымъ какъ  скала,  прикрываясь  щитомъ  Мены  и нанося 
удары  смертельною  сѣкирой. 

Онъ  увидалъ  Рамери,  который  на  своей  колесницѣ  направ- 
лялся къ  нему.  Геройски  сражался  юноша,  и Рамзесъ  вскри- 
чалъ: 

— Хорошо,  молодецъ,  внукъ  Сети! 

— Я хочу  добыть  новый  мечъ!  отвѣчалъ  Рамери  и разрубилъ 
черепъ  одному  изъ  враговъ. 

Но  ихъ  уже  окружили  непріятельскія  колесницы.  Отецъ  ви- 
дѣлъ, какъ  одинъ  данайскій  воинъ  стащилъ  юношу  съ  его  ко- 
лесницы и какъ  всѣ  его  товарищи,  и въ  томъ  числѣ  лучшіе 
-‘бойцы,  обратились  въ  бѣгство. 

Одинъ  изъ  львовъ  тоже  былъ  пронзенъ  копьемъ  и съ  бѣшено- 
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жалобнымъ  ревомъ  палъ  на  землю.  Самого. царя  оцарапала  стрѣ- 
ла, ударъ  меча  раздробилъ  его  щитъ,  и въ  колчанѣ  его  уже  не 
оставалось  ни  одной  стрѣлы. 

Но,  видя  вокругъ  себя  смерть,  Рамзесъ  продолжалъ  борьбу  и 
возвысилъ  свой  голосъ,  чтобы  обратиться  къ  Амону  съ  молитвою 
о помощи. 

Онъ  не  успѣлъ  еще  окончить  своей  молитвы,  какъ  возлѣ  его 
коней  появился  какой-то  египтянинъ  высокаго  роста,  который 
подобралъ  вожжи,  почтительно  поклонился  царю  и вскочилъ  по- 
зади его  на  колесницу. 

Рамзесъ  затрепеталъ  въ  первый  разъ. 

Не  произошло  ли  чуда?  Неужели  Амонъ  услышалъ  его  мо- 
литву? Между  тѣмъ  какъ  царь  боязливо  смотрѣлъ  на  своего 
новаго  возницу,  который,  какъ  ему  казалось,  имѣлъ  черты  его 
умершаго  могара,  отца  измѣнника  Паакера,  онъ  думалъ,  что 
самъ  Амонъ  облекся  въ  этотъ  образъ  и явился,  чтобы  спасти  его. 

— Помощь  близка!  вскричалъ  его  новый  возница.— Еще  по- 
держаться нѣсколько  времени  — и ты  спасенъ  и поведешь  свои 
' войска  къ  побѣдѣ  1 

Рамзесъ  снова  испустилъ  боевой  крикъ,  и нѣсколько  минутъ 
прошло  въ  схваткѣ. 

И вдругъ  снова  загремѣли  трубы.  На  этотъ  разъ,  Рамзесъ 
узналъ  звуки  трубъ  египетскихъ,  и черезъ  невысокія  горы  спра- 
ва отъ  него  нѣсколько  тысячъ  пѣхотинцевъ  изъ  легіона  Пта, 
подъ  предводительствомъ  Горуса,  бросились  во  флангъ  непріятель- 
скихъ колесницъ. 

Египтяне  увидали  царя  и угрожавшую  ему  опасность.  Они  ри- 
нулись впередъ,  побивая  враговъ,  и скоро  Фараонъ  былъ  спа- 
сенъ и находился  среди  своихъ  воиновъ. 

Но  его  загадочный  спаситель  исчезъ.  Въ  него  попала  стрѣла, 
и онъ  упалъ  на  землю. 

Царь  далъ  только  кратковременный  отдыхъ  себѣ  и своимъ 
бойцамъ,  потомъ  снова  напалъ  на  непріятеля,  который  отрѣзалъ 
его  отъ  главныхъ  его  силъ.  Наконецъ,  онъ  соединился  съ  ними, 
напалъ  на  враговъ  и загналъ  ихъ  въ  воды  Оронта  и въ  Кадеш- 
ское  Озеро.  Наступленіе  ночи  прекратило  битву,  но  рано  утромъ 
слѣдующаго  дня  она  завязалась  снова.  Уныніе  овладѣло  азіат- 
скими союзными  полчищами,  которыя  первоначально  выступили 
съ  полною  увѣренностію  въ  побѣдѣ,  благодаря  измѣнѣ  Паакера. 

Азіаты  потерпѣли  полное  пораженіе,  и войска  привѣтствовали 
царя,  какъ  бога,  кликами  торжества  и хвалебными  гимнами. 

Поле  битвы  было  осмотрѣно,  и тамъ  въ  числѣ  раненыхъ  отъ- 
искали  Мену. 
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Рамери  не  былъ  найденъ,  но  черезъ  нѣсколько  дней  оказа- 
лось, что  онъ  попалъ  къ  непріятелямъ  въ  плѣнъ,  и его  тотчасъ 
же  обмѣняли  на  задержанную  въ  палаткѣ  Мены  дочь  данай- 
скаго государя. 

Паакеръ  исчезъ,  но  золотистые  кони,  которые  возили  его  въ 
битвѣ,  были  найдены  невредимыми  возлѣ  разбитой  и покрытой 
кровью  колесницы  могара. 

Египтяне  заняли  Кадешъ,  и царь  хетовъ  Хетазаръ  пытался^ 
отъ  имени  своего  и своихъ  союзниковъ,  вступить  съ  Фараономъ 
въ  переговоры  о мирѣ;  но  Рамзееъ  настоялъ  на  томъ,  чтобы  его 
условія  были  предписаны  не  здѣсь,  а на  границѣ  Египта. 

Побѣжденнымъ  не  оставалось  никакого  выбора,  и представи- 
тель царя  хетовъ  (самъ  онъ  былъ  занятъ),  вмѣстѣ  съ  двѣнад- 
цатью князьями  наиболѣе  значительныхъ,  соединившихся  про- 
тивъ Фараона  народовъ,  принужденъ  былъ  примкнуть  къ  по- 
бѣдному шествію  царя. 

Имъ  оказывались  всякія  почести,  но  они  были  не  болѣе  и 
не  менѣе,  какъ  плѣнники. 

Фараонъ  не  хотѣлъ  терять  времени,  такъ  какъ  его  сердце 
наполняли  мрачныя  предчувствія.  Въ  первый  разъ  онъ  былъ 
преданъ  врагамъ  однимъ  изъ  близко  къ  нему  стоявшихъ  егип- 
тянъ. Поступокъ  Паакера  поколебалъ  его  свѣтлую  довѣрчи- 
вость, и царь  хетовъ  въ  своей  просьбѣ  о мирѣ  сдѣлалъ  намекъ, 
что  Рамзесу  въ  своемъ  собственномъ  домѣ  придется  уничтожить 
многое  силою  оружія. 

Фараонъ  сознавалъ  себя  болѣе,  чѣмъ  въ  силѣ  справиться  съ 
Ани,  жрецами  и со  всѣмъ,  что  онъ  оставилъ  въ  Египтѣ,  но  ему 
было  прискорбно  чувствовать  недовѣріе:  его  душѣ  было  бы  легче 
перенести  какое  нибудь  несчастіе. 

Его  тянуло  въ  Египетъ.  Было  еш;е  и другое  обстоятельство, 
сдѣлавшее  войну  для  него  ненавистною.  Мена,  котораго  онъ  лю- 
билъ, какъ  своего  сына,  который  понималъ  малѣйшій  знакъ  его, 
который,  взойдя  на  его  колесницу,  становился,  такъ  сказать, 
частью  его  собственнаго  тѣла,  уже  не  правилъ  болѣе  его  ко- 
нями и,  по  приговору  ^главнокомандующаго,  былъ  смѣщенъ  со 
своей  должности.  Самъ  парь  долженъ  былъ  утвердить  этотъ  при- 
говоръ, какъ  справедливый  и снисходительный,  потому  что  смерт- 
ной казни  достоинъ  былъ  человѣкъ,  который,  для  удовлетворе- 
нія своей  личной  мести,  оставилъ  своего  повелителя  въ  опас- 
ности. 

Послѣ  борьбы  возницы  съ  Паакеромъ,  Рамзееъ  уже  не  видалъ 
его,  но  съ  участіемъ  освѣдомлялся  о ходѣ  его  выздоровленіи 
отъ  тяжкихъ  ранъ. 
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Чувство  безсилія,  тяготившее  Фараона,  когда  онъ,  подобно 
листку,  носимому  вѣтромъ,  былъ  предоставленъ  на  волю  сво- 
ихъ коней  и спасенъ  только  чудомъ,  не  покидало  его. 

Чудомъ!  Дѣйствительно  ли  Амонъ  явился  въ  человѣческомъ 
образѣ  на  его  призывъ;  неужели  самъ  онъ,  дѣйствительно— сынъ 
солнца  и божественная  кровь  течетъ  въ  его  жилахъ?  Нѣтъ, 
небожители  оказали  ему  необычайное  милосердіе,  но  онъ  все- 
таки  былъ  человѣкъ;  это  доказывалось  болью  отъ  его  раны  и 
тѣми  кознями,  которыхъ  онъ  сдѣлался  жертвой. 

Черезъ  нѣсколько  временя  послѣ  своей  побѣды,  занявъ  свои- 
ми войсками  всѣ  важнѣйшіе  проходы  и крѣпости  въ  Сиріи, 
царь  съ  государями  побѣжденныхъ  народовъ  двинулся  обратно 
БЪ  Египетъ. 

Двухъ  изъ  своихъ  сыновей  онъ  послалъ  въ  Мегиддо  къ  Бентъ- 
Анатъ  проводить  ее  по  морю  въ  Пелузіумъ.  Онъ  велѣлъ  пере- 
дать своей  дочери  приказаніе  не  оставлять  корабля  до  самаго 
прибытія  къ  мѣсту,  чтобы  обезпечить  ее  противъ  всякихъ  коз- 
ней со  стороны  намѣстника. 

Значительная  часть  военныхъ  припасовъ  и большинство  ра- 
ненныхъ тоже  были  отправлены  въ  Египетъ  морскимъ  путемъ. 


X, 

/ 

Около  трехъ  мѣсяцевъ  прошло  со  времени  рѣшите.льной  бит- 
вы при  Кадешѣ. 

Въ  Пелузіумѣ,  пунктъ,  который  служилъ  ключемъ  Египта  для 
всѣхъ  войскъ,  приближавшихся  съ  востока  \ ожидали  Фараона, 
побѣдоносно  возвращавшагося  со  своими  войсками. 

Пышныя  приготовленія  дѣлались  къ  его  пріему,  и человѣкъ, 
который  руководилъ  ими  съ  энергіей,  вдвойнѣ  изумительною  при 
апатичности  его  натуры,  былъ  не  кто  иной,  какъ  намѣстникъ 
Ани. 

Его  колесницу  видѣли  повсюду:  то  возлѣ  работниковъ,  уби- 
равшихъ свѣжими  цвѣтами  тріумфальныя  арки,  то  возлѣ  рабовъ, 
которые,  ради  этого  экстреннаго  случая,  разставляли  по  дорогѣ 
деревянныхъ  львовъ,  обвитыхъ  гирляндами;  дольше  всего  онъ 
оставался  у громаднаго  деревяннаго  дворца,  быстро  воздвигаема- 
го на  мѣстѣ  бывшаго  лагеря  гиксосовъ,  гдѣ  собственно  и долж- 
но было  происходить  торжество  пріема  и гдѣ  долженъ  былъ 
жить  Фараонъ  со  своимъ  семействомъ. 

' См.  Лепсіуса  «Хронологія  египтянъ»,  стр.  338  и слѣд , гдѣ  исчислены  всѣ 
нападенія^  которыми  подвергалась  нильская  долина  съ  востока. 
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Съ  помощью  нѣсколькихъ  тысячъ  человѣческихъ  силъ,  удалось 
въ  нѣсколько  недѣль  воздвигнуть  великолѣпное  зданіе  Тамъ 
не  было  недостатка  ни  въ  чемъ,  чего  могъ  бы  пожелать  царь, 
привыкшій  къ  пышному  блеску. 

Высокая  лѣстница  вела  изъ  созданнаго  точно  волшебствомъ 
сада  въ  переднія  комнаты,  за  которыми  находилась  парадная 
зала. 

Она  была  необычайной  высоты,  и ея  сводистый  деревян- 
ный потолокъ,  украшенный  звѣздами  по  голубому  фону  и из- 
ображавшій собою  звѣздное  небо,  покоился  на  столбахъ,  имѣв- 
шихъ видъ  финиковыхъ  пальмъ  и ливанскихъ  кедровъ.  Листья  и 
вѣтви  на  нихъ  были  сдѣланы  изъ  искусно  раскрашенныхъ  тка- 
ней. Воздушныя  арки  изъ  голубоватаго  газа  связывали  эти  ко- 
лонны во  всю  ширину  залы.  Только  посреди  восточной,  задней 
стѣны  ея  онѣ  были  собраны  въ  формѣ  раковины,  которая,  буду- 
чи усѣяна  зеленымъ  и синимъ  стеклярусомъ,  перламутромъ,  по- 
лированными стеклянными  пластинками  и другими  блестящими 
украшеніями,  простиралась  надъ  трономъ  Фараона  въ  качествѣ 
балдахина.  Это  царское  сѣдалище  имѣло  фигуру  льва. 

Толстые  ковры,  представлявшіе  собою  морское  дно,  такъ  какъ 
ихъ  узоръ  состоялъ  изъ  разсѣянныхъ  по  синему  фону  изображе- 
ній разновидныхъ  раковинъ,  рыбъ  и водяныхъ  растеній,  покры- 
вали полъ  парадной  залы,  гдѣ  дзя  вельможъ  и военачальниковъ 
стояли  триста  стульевъ  у красивыхъ  столовъ. 

Тысячи  лампъ,  въ  видѣ  лилій  и тюльпановъ,  висѣли  повсюду, 
и въ  передней  залѣ  стояли  большія  корзины  съ  розами,  которыя 
предполагалось  разсыпать  по  полу  при  приближеніи  царя. 

Спальни  для  Рамзеса  и для  членовъ  его  фамиліи  тоже  были 
великолѣпно  убраны.  Богато  вышитыя  пурпурныя  ткани  покры- 
вали стѣны,  въ  видѣ  обоевъ,  потолокъ  былъ  украшенъ  легкимъ 
облакомъ  голубовато-бѣлаго  газа,  а полъ,  вмѣсто  ковровъ,  былъ 
покрытъ  шкурами  жирафъ. 

Позолоченный,  увитый  цвѣтами  павильонъ  былъ  назначенъ 
для  коней,  которые  возили  царя  въ  битвѣ  и были  имъ  посвяще- 
ны богу-солнцу. 

^ По  Геродоту  (II,  107),  это  деревянное  зданіе  было  построено  въ  Дафнэ, 
близь  Пелузіума,  а по  Діодору  (I,  57)— въ  самомъ  Пелузіумѣ.  Мы  не  можемъ 
согласиться  съ  тѣми,  которые  измѣну  намѣстника  считаютъ  направленною  про- 
тивъ Рамзеса  III,  а не  противъ  Сезостриса  (Рамзеса  II).  Правда,  при  Рам- 
зесѣ  III  (см.  Пеѵегіа,  1е  Раругиз  зиШсіаіге  йе  Тигіп)  произошелъ  заговоръ 
въ  гаремѣ,  имѣвшій  цѣлью  возвести  брата  Фараона  на  египетскій  тронъ,  но 
о дворцовыхъ  революціяхъ  подобнаго  рода  разсказывается  и въ  другихъ  мѣ- 
стахъ, и относительно  болѣе  древняго  Египта:  напримѣръ,  въ  царствованіе 
.Лменехмы  (12  династія)  въ  папирусѣ  Садье  II. 
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Намѣстникъ  Ани,  вмѣстѣ  съ  Катути,  ходилъ  по  этимъ  такъ 
быстро  воздвигнутымъ  заламъ. 

— Мнѣ  кажется,  что  все  удалось  какъ  нельзя  лучше,  сказала 
вдова. 

— А я не  могу  рѣшить  только  одного  вопроса:  чему  долженъ 
я болѣе  удивляться — твоему  ли  изобрѣтательному  уму,  или  же 
твоему  изящному  вкусу? 

• — Оставь  это,  сказала  съ  улыбкою  Каггути.  — Если  я заслу- 
жила похвалу  чѣмъ-либо,  то  это  моимъ  ревностнымъ  желаніемъ 
услужить  тебѣ.  Развѣ  въ  этой  болотистой  странѣ  \ которой  воз- 
духъ наполненъ  отвратительными  насѣкомыми,  не  приходилось 
все  изобрѣтать,  обсуждать  и приводить  въ  порядокъ,  пока  не- 
было  воздвигнуто  это  зданіе.  Вотъ  оно  окончено,  но  на  дол- 
го ли? 

Ани  посмотрѣлъ  въ  землю  и повторилъ: 

— На  долго  ли? 

Затѣмъ  онъ  продолжалъ: 

— Великое  отважное  предпріятіе  уже  потерпѣло  неудачу,  Аме- 
ни  сдѣлался  равнодушнымъ,  и его  уже  нельзя  расшевелить;  вой- 
ска, на  которыя  я разсчитываю,  можетъ  быть,  еще  преданы  мнѣ, 
по  они  слишкомъ  слабы;  евреи,  которые  здѣсь  пасутъ  свои  ста- 
да и которыхъ  я привлекъ  на  свою  сторону,  обѣщавъ  освобо- 
дить ихъ  отъ  принудительныхъ  работъ,  никогда  не  носили  оружія. 
А вѣдь  ты  знаешь  народъ:  онъ  цѣлуетъ  ноги  покрытаго  славой 
побѣдите.тя  и готовъ  обмочйть  ему  путь  кровью  дѣтей  своихъ.. 
Я не  чувствую  увѣренности.  И,  кромѣ  того:  дѣло  въ  томъ...  ну, 
да,  коршунъ,  котораго  старуха  Гектъ  хотѣла  для  меня  заколоть, 
именно  сегодня... 

— Завтра  онъ  оправится,  если,  ты  только  будешь  мужчиной- 
сказала  Катути,  и глаза  ея  гнѣвно  засверкали:— ты  не  можешь 
уже  отступить.  Л знаю  царя.  Онъ  слишкомъ  гордъ  для  того, 
чтобы  быть  недовѣрчивымъ,  и такого  высокаго  мнѣнія  о своей 
проницательности,  что  съ  трудомъ  признаетъ  себя  обманутымъ 
со  стороны  врага  или  друга.  Подобный  ему  человѣкъ,  назначивъ 
этого  друга  или  врага  своимъ  намѣстникомъ,  объявивъ  его  до- 
стойнѣйшимъ изъ  сановниковъ,  неохотно  осудитъ  его.  Его  вни- 
маніе сегодня  принадлежитъ  еще  тебѣ;  но  завтра  онъ  выслу- 
шаетъ уже  твоихъ  враговъ,  а въ  Ѳивахъ  произошло  многое,  чего 
невозможно  загладить.  Ты  похожъ  на  льва,  который  стойтъ  между 


' По  этимологія  Страбона,  хотя  и неправильной  (р.  802),  слово:  «Пе-лу 
зіумъ»,  значитъ — городъ  грязі. 
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клѣткой  и сторожемъ.  Если  ты  не  воспользуешься  настояш;ею 
минутой,  то  попадешь  въ  клѣтку;  если  сегодня  же  ты  выка- 
жешь себя  львомъ,  то  уничтожишь  своего  сторожа. 

— Ты  все  толкаешь  меня  впередъ,  сказалъ  Ани:  — но  что* 
если  не  удастся  и твой  планъ,  послѣ  того,  какъ  планъ  Паакера, 
такъ  превосходно  задуманный,  потерпѣлъ  неудачу? 

— Ты  и тогда  не  будешь  въ  худшемъ  положеніи,  чѣмъ  теперь,, 
отвѣчала  Катути.  — Развѣ  можетъ  показаться  вѣроятнымъ,  что 
ты  выстроилъ  такое  прекрасное,  превосходно  разукрашенное 
зданіе  съ  цѣлью  сжечь  его?  А у насъ  нѣтъ  сообш;никовъ,  и мы 
не  нуждаемся  въ  нихъ. 

— Но  кто  же  подлояситъ  огонь  въ  мѣста,  которыя  Нему  и 
мои  нѣмые  рабы  наполнили  соломою  и смолою?  спросилъ  Ани. 

— Я,  рѣшительно  отвѣчала  Катути:  — и со  мною  еш;е  одинъ 
человѣкъ,  которому  нечего  ждать  отъ  Рамзеса. 

— Кто  же  это? 

Паакеръ. 

— Могаръ  здѣсь?  спросилъ  въ  испугѣ  намѣстникъ. 

— Ты  самъ  его  видѣлъ. 

Ты  ошибаешься,  вскричалъ  Ани:— я бы... 

— Помнишь  ты  одноглазаго,  сѣдого,  чернокожаго  человѣка, 
который  вчера  передалъ  тебя  письмо  отъ  меня?  Это— сынъ  моей 
сестры. 

Намѣстникъ  схватилъ  себя  за  лобъ  и,  содрогнувшись,  пробор- 
моталъ: — Бѣдный ! 

— Онъ  страшно  измѣнился,  сказала  Катути.  — Ему  не  было 
надобности  красить  свое  тѣло  для  того,  чтобы  не  быть  узнаннымъ 
даже  своею  матерью.  Въ  борьбѣ  съ  Меной  онъ  потерялъ  глазъ; 
ударъ  меча,  нанесенный  ему  моимъ  зятемъ,  повредилъ  его  лег- 
кія; онъ  дышетъ  и говоритъ  съ  трудомъ;  тѣло  спало  съ  его  ши- 
рокихъ плечъ,  и его  крѣпкія  ноги,  которыми  онъ  такъ  гордился, 
сдѣлались  тонкими,  какъ  у негра.  Я,  не  задумываясь,  приняла 
его  въ  число  своихъ  слугъ.  Онъ  еще  не  знаетъ  о моемъ  намѣ- 
реніи, но  я увѣрена,  что  онъ  поможетъ  намъ,  хотя  бы  ему  угро- 
жала тысяча  смертей?  Ради  боговъ,  оставь  теперь  свою  нерѣ- 
шительность, свое  колебаніе!  Мы  отрясемъ  для  тебя  дерево; 
только  будь  готовъ  подобрать  плоды,  которые  завтра  упа- 
дутъ на  землю.  Прикажи  завѣдывающему  твоими  погребами  не 
жалѣть  вина,  чтобы  насъ  не  безпокоили  тѣлохранители  и сар- 
дійскіе  часовые. 

— Ты  считаешь  меня  нерѣшительнымъ,  сказалъ  Ани.  — Ну, 
да,  я признаюсь,  что  желалъ  бы  уничтожить  многое,  сдѣлан- 
ное по  твоему  наущенію.  Я охотно  отказался  бы  .также  и оть 
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новаго  плана,  какъ  ни  тш;ательно  мы  приготовили  его  при  по-^ 
стройкѣ  и украшеніи  этого  зданія.  Хорошо,  я не  пожалѣю  ви- 
на. Ты  права.  Много  случилось  такого,  что  разгнѣваетъ  царя. 
Дѣлай  что  признаешь  необходимымъ.  Послѣ  торжества  я буду 
ночевать  въ  лагерѣ,  среди  эѳіопскихъ  войскъ. 

— Они  провозгласятъ  тебя  царемъ,  какъ  только  выскочки 
будутъ  сожжены,  вскричала  Катути.  — Стоитъ  закричать  только 
немногимъ,  чтобы  къ  нимъ  присоединились  и другіе;  и хотя 
ты  раздражилъ  Амени,  но  онъ  все- таки  будетъ  служить  тебѣ 
охотнѣй,  чѣмъ  Рамзесу.  Вотъ  царь  приближается,  и на  той  сто- 
ронѣ уже  развѣваются  знамена. 

— Да,  сказалъ  намѣстникъ.  — А теперь  еш;е  одно;  ты  сама 
лично  позаботься  о томъ,  чтобы  царевна  Бентъ- Анатъ  занимала 
назначенныя  для  нея  комнаты.  Она  не  должна  сгорѣть. 

— Опять  о томъ  же!  сказала  Катути  съ  лукавою,  но  не  ли- 
шенною горечи  усмѣшкой.— Не  безпокойся:  комнаты  ея  лежатъ 
въ  нижнемъ  этажѣ,  и она  будетъ  спасена. 

Ани  бросилъ  еш,е  одинъ  взглядъ  на  обширную  залу  и вздох- 
нулъ; «Какъ  тяжело  у меня  на  сердцѣ!  Я бы  хотѣлъ,  чтобы 
этотъ  день  и эта  ночь  уже  миновали! 

— Ты  представляешься  мнѣ,  сказала  Катути  съ  улыбкой:— 
похожимъ  на  эту  разукрашенную  залу,  которая  теперь  имѣетъ 
пустынный,  почти  печальный  видъ.  Когда  сегодня,  вечеромъ,  она 
наполнится  гостями,  то  все  будетъ  иначе.  Ты  родился  царемъ, 
но  ты— не  царь.  Ты  сдѣлаешься  вполнѣ  самимъ  собою  только 
тогда,  когда  скипетръ  и корона  будутъ  принадлежать  тебѣ. 

Ани  улыбнулся  съ  видомъ  благодарности  и оставилъ  Катути; 
она  же  пробормотала  про  себя:  «Бентъ-Анатъ  сгоритъ  вмѣстѣ 
съ  другими;  у меня  нѣтъ  никакого  желанія  раздѣлять  влады- 
чество съ  нею». 


Мужчины  и женш;ины  стекались  со  всѣхъ  частей  Египта,  чтобы 
встрѣтить  возвраш;авшагося  побѣдите.ія  и его  войска  на  грани- 
цѣ его  государства  ^ 

Каждая  значительная  община  жрецовъ  отправила  на  встрѣчу 
Рамзесу  депутацію;  жреческая  община  ѳивскаго  некрополя  от- 
правила съ  этою  цѣлью  пять  своихъ  членовъ,  во  г.завѣ  кото- 
рыхъ находились  главный  жрецъ  Амени  и второй  пророкъ  Дома 
Сети,  Гагабу. 


' Самое  прекрасное  изображеніе  подобнаго  торжественнаго  пріема,  отдан- 
наго отцу  Рамзеса  при  возвращеніи  его  изъ  Сиріи,  сохранилось  на  сѣверной 
чстѣнѣ  карнакскаго  храма. 
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Въ  торжественной  процессіи,  служители  божества,  въ  бѣлыхъ 
одеждахъ,  приблизились  къ  мосту,  который  велъ  черезъ  водный 
пелузійскій  рукавъ  Нила,  слѣдовательно,  въ  собственный  Еги- 
петъ, оплодотворяемый  водами  священной  рѣки  Ч 

Шествіе  открывала  депутація  уважаевіаго  храма  Пта  въ  Мем- 
фисѣ, основаніе  котораго  приписываютъ  Менѣ,  первому  изъ 
царей,  носившихъ  корону  Верхняго  и Нижняго  Египта,  и главою 
котораго  была  назначенъ  старшій  сынъ  Рамзеса,  Хамусъ.  За  нею 
слѣдовали  депутаты  не  менѣе  уважаемаго  святилища  въ  Геліо- 
полисѣ, а за  ними  — представители-  государственнаго  храма  и 
ѳивскаго  некрополя. 

Только  немногіе  члены  этихъ  депутацій  имѣли  простыя  бѣ- 
лыя полотняныя  одежды  служителей  божества;  большинство  ихъ 
было  украшено  пантеровыми  кожами  пророковъ.  Каждый  несъ- 
высокій  посохъ,  украшенный  розами,  лиліями  и зелеными  листья- 
ми, и многіе  изъ  этихъ  посоховъ  имѣли  золотыя  рукоятки  съ 
согнутыми  концами,  въ  углубленіи  которыхъ  долженъ  былъ  за- 
жечься драгоцѣнный  ѳиміамъ  при  приближеніи  царя. 

Въ  числѣ  депутатовъ  отъ  жреческой  общины  ѳиванскаго  Амона 
находились  также  знатныя  женщины,  посвятившія  себя  культу 
этого  бога,  2 и съ  ними  Катути,  недавно  присоединившаяся  къ 
нимъ,  по  особенному  желанію  намѣстника. 

Г.лавный  жрецъ  Амени  задумчиво  шелъ  возлѣ  пророка  Гагабу. 

— До  какой  степени  все  произошло  не  такъ,  какъ  мы  жела- 
ли и думали!  тихо  сказалъ  послѣдній. — Мы  все  равно,  что  послы 
съ  запечатанными  письмами:  кто  знаетъ  ихъ  содержаніе? 

. — Я привѣтствую  Рамзеса  съ  радостнымъ  сердцемъ,  рѣши- 
тельно сказалъ  Амени. — Послѣ  того,  что  съ  нимъ  произошло  у 
Кадеша,  онъ  возвращается  домой  уже  не  такимъ,  какимъ  онъ  былъ 
отправляясь  въ  походъ.  Онъ  теперь  знаетъ,  чѣмъ  онъ  обязанъ 
Амону.  Онъ  посвятилъ  уже  своего  любимаго  сына  служенію  мем- 
фисскому богу;  онъ  далъ  обѣтъ  построить  великолѣпный  храмъ 
и принести  богатые  дары  небожителямъ;  а Рамзесъ  лучше  сдер- 
живаетъ свои  обѣщанія,  чѣмъ  ухмыляющійся  разслабленный  вонъ 
въ  той  колесницѣ. 

— Л боюсь  за  Ани,  сказалъ  Гагабу. 


^ Оракулъ  Амона  далъ  жителямъ  Морей  и Аниса  отвѣтъ,  что  къ  Египт)г 
принадлежитъ  все,  что  будетъ  залито  водами  выступившаго  изъ  береговъ  Нила. 

* Такъ  называемыя  паллакиды,  которыхъ  мы  встрѣчаемъ  чаіце  всего  при 
культѣ  Амона,  но  также  и при  служеніи  богинямъ,  напримѣръ  Изидѣ  и Бастѣ 
Хотя  на  танисской  скрижали  онѣ  названы  «дѣвами»,  но  къ  ихъ  числу  могла 
принадлел^ать  и Катути,  такъ  какъ  въ  болѣе  древнія  времена  многія  изъ  нихъ 
были  замужемъ. 
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— Фараонъ  не  накажетъ  его — конечно,  нѣтъ,  увѣрялъ  глав- 
ный жрецъ.  — Да  ему  нечего  и бояться  намѣстника,  потому  что 
эта  колеблющаяся  тростинка  безъ  сильной  опоры — игрушка  всѣхъ 
вѣтровъ. 

— Однакоже,  какихъ  великихъ  вещей  ты  ожидалъ  отъ  него! 

— Не  отъ  него,  а чрезъ  него,  управляемаго  нами,  возразилъ 
Амени  тихо,  но  выразительно.— Онъ  самъ  виноватъ  въ  томъ,  что 
л отступился  отъ  него.  Онъ  пренебрегъ  нашею  просьбой  поща- 
дить поэта  Пентаура  и не  погнушался  нарушить  клятву,  чтобы 
обмануть  насъ  и уничтожить  его,  изъ-за  мелочной  злобы.  Про- 
тивъ коварной  слабости  бороться  труднѣе,  чѣмъ  противъ  честной 
силы.  Слѣдовало  ли  намъ  наградить  короною  человѣка,  кото- 
рый похитилъ  у насъ  Пентаура?  Оставить  начатый  путь,  чтобы 
Пыбрать  болѣе  удобный,  отказаться  отъ  плана,  выполненнаго 
уже  на  половину,  чтобы  слѣдовать  лучшему— это  не  приходится 
отдѣльному  лицу  и выставлетъ  его  въ  глазахъ  людей,  какъ  че- 
ловѣка непостояннаго;  но,  когда  мы  дѣйствуемъ  ради  цѣлаго,  то 
не  считаемъ  себя  находящимися  въ  предѣлахъ,  которыми  за- 
конъ и нравы  ограничиваютъ  дѣятельность  отдѣльной  личности. 
Мы  вдругъ  отступаемъ  назадъ  у самой  цѣли,  даемъ  упасть  то- 
му, кого  возносили,  и возносимъ  до  величайшей  высоты  того, 
кого  прежде  мы  сами  повергали  на  землю.  Словомъ,  мы  испо- 
вѣдуемъ—какъ  нѣсколько  тысячелѣтій  исповѣдывали — ученіе, 
что  хорошъ  каждый  путь,  ведущій  къ  великой  цѣли  — обезпе- 
чить господство  жрецовъ  надъ  этою  страною.  Рамзесъ,  спасен- 
ный чудомъ  и давшій  обѣтъ  воздвигнуть  храмъ,  будетъ  удо- 
влетворять свою  жажду  дѣятельности  не  въ  качествѣ  воина,  а 
въ  качествѣ  строителя.  Онъ  будетъ  имѣть  въ  насъ  нужду,  а 
кто  нуждается  въ  пасъ,  тѣмъ  можемъ  мы  управлять.  Л теперь 
съ  радостью  преклоняюсь  предъ  сыномъ  Сети. 

Между  тѣмъ  какъ  Амени  продолжалъ  говорить  такимъ  обра- 
зомъ, на  мачтахъ  у тріумфальныхъ  воротъ  поднялись  флаги,  на 
другомъ  берегу  рукава  Нила  заклубились  облака  пыли  и послы- 
шались звуки  трубъ. 

Вотъ  показались  кони,  возившіе  Рамзеса  во  время  битвы. 
Царь  самъ  правилъ  ими,  и радостно  засіяли  его  глаза,  когда 
его  домашніе,  по  другую  сторону  моста,  привѣтствовали  его  съ 
неописаннымъ  ликованіемъ,  когда  десятки  тысячъ  людей  прини- 
мали его  со  слезами  волненія  и восторга,  когда  посыпалось  без- 
численное множество  садовыхъ  цвѣтовъ,  почекъ,  зеленыхъ  ли- 
стьевъ и пальмовыхъ  вѣтвей,  устилая  путь  его. 

Впереди  всѣхъ,  принимавшихъ  его,  шелъ  Ани. 

Онъ  смиренно  повергся  въ  прахъ  предъ  конями  царя,  поцѣ- 
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ловалъ  землю,  и затѣмъ,  протянулъ  къ  царю  лежавшій  на  шел- 
ковой подушкѣ  скипетръ,  ввѣренный  ему  Рамзесомъ,  какъ  на- 
мѣстнику. 

Царь,  исполненный  благосклонности,  велѣлъ  ему  приблизить- 
ся и когда  Ани  схватилъ  его  одежду,  чтобы  поцѣловать  ее 
Рамзесъ  наклонился,  прикоснулся  губами  ко  лбу  своего  намѣст- 
ника  и просилъ  его  войти  въ  его  колесницу  и править  его  ко- 
нями. 

Глаза  царя  были  влажны  отъ  волновавшаго  его  чувства  бла- 
годарности за  хорошій  пріемъ.  Онъ  не  былъ  обманутъ!  Въ  стра- 
ну, величіе  и благосостояніе  которой  были  цѣлью  его  жизни, 
онъ  могъ  вступить  теперь,  какъ  счастливый,  любимый  отецъ,  а 
не  караюш,ій  властитель. 

Съ  глубокимъ  волненіемъ  принялъ  онъ  привѣтствія  жрецовъ 
и помолился  съ  ними  предъ  лицомъ  всего  народа. 

Затѣмъ,  онъ  велѣлъ  везти  себя  къ  выстроенному  для  него 
великолѣпному  зданію,  весело  вошелъ  на  высокое  крыльцо,  при- 
вѣтствовалъ съ  высоты  его  тѣснившуюся  толпу  своихъ  вѣрно- 
подданныхъ, посмотрѣлъ  на  проводимыхъ  передъ  нимъ  двѣ  ты- 
сячи богато  разукрашенныхъ  быковъ  и ручныхъ  антилопъ  \ 
предназначенныхъ  для  избіенія  въ  жертву  богамъ,  въ  благодар- 
ность за  благополучное  возврапі;еніе  царя,  на  ручныхъ  львовъ 
и леопардовъ,  на  рѣдкія  деревья,  на  вѣтвяхъ  которыхъ  кача- 
лись пестрыя  птицы,  на  жирафъ  и на  колесницы,  запряжен- 
ныя страусами. 

Рамзесъ,  въ  виду  всего  народа,  обнялъ  свою  дочь.'  Никогда, 
она  не  казалась  ему  такою  прекрасною,  какъ  теперь,  и на- 
помнила ему  умершую  его  супругу 

Жена  Мены  сопровождала  царевну,  въ  качествѣ  ея  вѣероно- 
сицы,  и преклонила  предъ  Фараономъ  колѣни,  между  тѣмъ 
какъ  онъ  радовался  свиданью  со  своею  дочерью.  Наконецъ,  онъ 
замѣтилъ  и Нефертъ,  ласково  приказалъ  ей  встать  и сказалъ: 

~ Теперь  я вижу,  что  прекраснѣйшее  можетъ  превзойти  са- 
мого себя.  Звѣзда  Мены  превратилась  въ  солнце. 

При  этихъ  словахъ,  Рамзесъ  вспомнилъ  о своемъ  возницѣ.  На 
мгновеніе  лобъ  его  нахмурился,  и онъ  медленно  склонилъ  го- 
лову и опустилъ  глаза.  Послѣ  нѣкотораго  довольно  продолжи- 

^ Великолѣпіе  торжества,  которое  мы  приписываемъ  намѣстнику  Ани,  по- 
кажется жалкимъ,  если  мы  сравнимъ  его  съ  тѣмъ,  которое,  по  разсказу  оче- 
видца, Каликсева,  устроилъ  Птоломей-Филадельфъ  въ  Александріи,  по  поводу 
одного  торжественнаго  случая. 

^ Она  называлась  Изида-Нефертъ. 
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тельнаго  молчанія  онъ  снова  выпрямился,  и глаза  его  привѣт* 
ЛИБО  заблистали,  когда  онъ  спросилъ  свою  дочь: 

— Что  сказала  твоя  подруга,  когда  услыхала,  что  ея  мужъ 
принялъ  въ  свою  палатку  прекрасную  иноземку  и давалъ  ей 
тамъ  пріютъ  въ  теченіи  цѣлыхъ  мѣсяцевъ?  Я прошу  тебя  ска- 
зать всю  правду,  Бентъ-Анатъ. 

— Этому  поступку  Мены  (который,  впрочемъ,  должно  быть, 
заслуживаетъ  извиненія,  потому  что  ты  упоминаешь  о немъ  съ 
улыбкой)  я рада  потому,  что,  благодаря  ему,  Нефертъ  перешла 
ко  мнѣ.  Ея  мать  съ*  горечью  порицала  поступокъ  ея  мужа,  но 
Нефертъ  была  увѣрена  въ  немъ  и оставила  свой  домъ,  потому 
что  ей  казалось  невыносимымъ  слушать,  какъ  злословятъ  его. 

— И это  правда?  спросилъ  Рамзесъ. 

Нефертъ  утвердительно  кивнула  головой,  и двѣ  слезы  потекла 
по  ея  покраснѣвшимъ  ш;екамъ. 

— Ѣіакимъ  хорошимъ  человѣкомъ  долженъ  быть  тотъ,  кото- 
раго боги  надѣлили  подобнымъ  счастьемъ!  вскричалъ  царь. — На- 
чальникъ церемоній!  прикажи  Менѣ  служить  мнѣ  за  столомъ 
сегодня,  какъ  передъ  битвою  при  Кадешѣ.  Онъ  среди  самаго 
боя  бросилъ  возжи,  когда  увидалъ  своего  врага;  теперь  онъ  дол- 
женъ остерегаться,  какъ  бы  не  сдѣлать  того  же  съ  кубкомъ, 
когда  онъ  увидитъ  за  столомъ  свою  милую  хозяйку  съ  такими 
глазами. — Вы,  женш.ины,  должны  участвовать  въ  пирѣ. 

Нефертъ  съ  благодарностію  поклонилась  царю,  но  онъ  уже 
отвернулся  отъ  нея,  привѣтствуя  сановниковъ,  прибывшихъ  для 
его  пріема,  и затѣмъ  поѣхалъ  въ  храмъ,  чтобы  присутствовать 
при  избіеніи  жертвъ  и торжественно  повторить  передъ  жрецами 
и всѣмъ  народомъ  свой  обѣтъ— воздвигнуть  великолѣпный  храмъ, 
въ  благодарность  за  свое  избавленіе  отъ  смертельной  опас- 
ности. 

Путь  его  лежалъ,  между  прочимъ,  вблизи  шатровъ,  въ  кото- 
рыхъ помѣш.ались  раненые,  перевезенные  въ  Египетъ  на  су- 
дахъ. 

Его  конями  правилъ  опять  Ани.  Медленно  ѣхалъ  намѣстникъ 
черезъ  ряды  выздоравливавшихъ,  какъ  вдругъ  онъ  порывисто 
дернулъ  возжами.  Лошади  рванулись  и съ  трудомъ  можно  было 
заставить  ихъ  бѣжать  спокойнѣе. 

Рамзесъ  съ  изумленіемъ  оглянулся  вокругъ — и вздрогнулъ. 
Ему  показалось,  что  на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  испугались  его  кони, 
онъ  видитъ  кадешскаго  спасителя  его  жизни. 

Испугались  ли  лошади,  увидавъ  божество,  обмануло  ли  его 
зрѣніе,  или  его  спаситель  былъ  смертный,  который,  будучи 
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раненъ,  возвратился  съ  поля  битвы?  Временный  возница  царя 
могъ  бы  отвѣтить  на  эти  вопросы,  такъ  какъ  Ани  въ  ужасѣ 
дернулъ  возжами  потому,  что  увидалъ  Пентаура. 

XI. 

Солнце  уже  зашло,  когда  царь  снова  вернулся  къ  великолѣп- 
ному зданію,  приготовленному  для  его  пріема. 

Въ  парадной  залѣ,  освѣш,енной  тысячью  огней,  двигалась  пе- 
страя толпа  гостей,  ожидавшихъ  царя.  Каждый  поклонился  Рам- 
зесу  болѣе  или  менѣе  низко,  смотря  по  своему  сану,  когда  по- 
явился царь,  окруженный  своими  дѣтьми.  Онъ  тотчасъ  же  сѣлъ 
на  тронъ,  чтобы,  предъ  началомъ  пира,  принять  привѣтствія 
своихъ  вѣрноподданныхъ.  Ласково  онъ  дарилъ  кого  словомъ, 
кого  ласковымъ  взглядомъ,  располагая  всѣхъ  къ  себѣ  и возбуж- 
дая во  всѣхъ  радость  и надежду. 

— Снимите  съ  меня  корону  У рея,  сказалъ  онъ,  садясь  за  пир- 
шественный столъ: — и надѣньте  мнѣ  вѣнокъ  изъ  цвѣтовъ. 

Во  время  представленія  царю,  изъ  залы  вышли  два  человѣка: 
намѣстникъ  Ани  и главный  жрецъ  Амени. 

Первый  далъ  полицейскимъ  солдатамъ  приказанье — отыскать 
въ  лагерѣ  раненыхъ  Пентаура  и привести  его  безъ  шума  въ 
его  палатку  и тамъ  сторожить  до  его  возвращенія.  Пентауръ 
могъ  ему  вредить— удался  или  не  удался  бы  планъ  Катути. 

Амени  отправился  навѣстить  стараго  Гагабу,  который  при  це- 
Ііемоніи  пріема  долго  стоялъ  на  солнечномъ  зноѣ  и былъ  безъ 
чувствъ  принесенъ  въ  палатку,  гдѣ  жилъ  вмѣстѣ  съ  глав- 
нымъ жрецомъ  и которая  находилась  въ  недальнемъ  разстояніи 
отъ  палатки  намѣстника. 

Онъ  нашелъ  старика  оправившимся  и хотѣлъ  уже  сѣсть  въ 
колесницу,  чтобы  ѣхать  на  пиръ,  когда  увидалъ  стражей  на- 
мѣстника, которые  вели  Пентаура. 

Амени  обратилъ  вниманіе  на  статную  фигуру  узника.  Съ  сво- 
ей стороны,  поэтъ  узналъ  главнаго  жреца,  и скоро  оба  стояли 
другъ  противъ  друга,  пожимая  руки  одинъ  другому. 

Когда  стражи  выразили  свое  безпокойство,  Амени  объявилъ 
имъ  свое  званіе.  Онъ  искренно  радовался,  увидавъ  своего  люби- 
маго ученика,  котораго  уже  нѣсколько  мѣсяцевъ  считалъ  умер- 
шимъ. Съ  отеческою  нѣжностью  смотрѣлъ  онъ  на  его  муже- 
ственную фигуру  и приказалъ  стражамъ  отвести  Пентаура,  подъ 
собственною  его,  Амени,  отвѣтственностью,  въ  палатку  не  на- 
мѣстника Ани,  а въ  свою  собственную. 

Т.  ССХХХѴ.  — Отд.  I. 
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Тамъ  Пентауръ  нашелъ  и Гагабу,  который  съ  множествомъ 
<ахъ!»  и «увы!»  плакалъ  отъ  радости  по  поводу  его  спасенія. 

Все,  что  имѣли  противъ  Пентаура  его  начальники,  повидимѳ* 
му,  было  забыто.  Амени  тотчасъ  приказалъ  одѣть  его  въ  новую 
бѣлую  одежду  и не  могъ  насмотрѣться  на  него.  Онъ  часто  уда- 
рялъ его  по  плечу  съ  такою  лаской,  какъ-будто  Пентауръ  былъ 
его  собственнымъ  сыномъ,  котораго  онъ  потерялъ  и увидѣлъ 
снова. 

Пентауръ  разсказалъ  ему  всѣ  свои  приключенія  и умолчалъ 
только  о томъ,  что  онъ  чувствовалъ  къ  Бентъ- Анатъ,  и о томъ, 
что  онъ  былъ  спасителемъ  царя. 

Но  главному  жрецу  было  уже  давно  пора  отправляться  на 
праздникъ.  Прежде,  чѣмъ  онъ  вошелъ  въ  свою  колесницу,  онъ 
приказалъ  полицейскимъ  стражамъ  возвратиться  къ  своимъ  по- 
стамъ и взялся  самъ  сообщить  намѣстнику,  что  Оставитъ  Пен- 
таура до  конца  праздника  въ  своей  палаткѣ. 

Пріѣхавъ  во  дворецъ,  Амени  вошелъ  въ  залу  пира  въ  то  вре- 
мя, когда  намѣстникъ  уже  указалъ  своимъ  гостямъ  ихъ  мѣста. 

Главный  жрецъ  прямо  подошелъ  къ  Ани,  поклонился  ему  и 
сказалъ: 

— Извини  меня  въ  долгомъ  отсутствіи,  но  меня  задержала 
странная  неожиданность.  Поэтъ  Пентауръ  живъ,  какъ  тебѣ  из- 
вѣстно, и до  твоего  возвращенія  я пригласилъ  его,  въ  качествѣ 
гостя,  въ  мою  палатку  — позаботиться  о заболѣвшемъ  пророкѣ 
Гагабу. 

Намѣстникъ  поблѣднѣлъ  и какъ-то  безжизненно  улыбнулся, 
но  скоро  оправился  и сказалъ: 

— Ты  видишь,  какимъ  недостойнымъ  подозрѣніемъ  оскорбили 
вы  меня.  Л хотѣлъ  завтра,  утромъ,  самъ  привести  къ  вамъ  ва- 
шего любимца. 

— Въ  такомъ  случаѣ,  извини,  что  мы  предупредили  тебя,  ска- 
залъ Амени  и занялъ  свое  мѣсто  вблизи  Фараона. 

Царь,  который,  въ  числѣ  другихъ  своихъ  титуловъ,  носилъ 
названіе  «сына  солнца»,  сіялъ  подобно  этому  свѣтилу.  Онъ  былъ 
окруженъ  своими  дѣтьми;  Мена,  какъ  въ  прежнія  времена,  по- 
давалъ ему  кубки;  вся  знать  его  страны  была  собрана  здѣсь  и 
вмѣстѣ  съ  нимъ  радовалась  его  побѣдѣ  и возвращенію. 

На  противоположной  сторонѣ  стола  сидѣли  женщины  и,  какъ 
разъ  противъ  Рамзеса,  Бенть-Анатъ  и Нефертъ. 

Данный  Менѣ  совѣтъ  крѣпче  держать  кубокъ,  повидимому, 
не  былъ  излишнимъ,  такъ  какъ  онъ  слишкомъ  часто  отворачи- 
валъ глаза  отъ  бокала  царя,  чтобы  взглянуть  на  свою  милую 
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жену,  съ  которою  онъ  не  обмѣнялся  еще  ни  однимъ  словомъ 
привѣта. 

Рамзесъ  говорилъ  о битвѣ  при  Кадешѣ,  и главный  жрецъ  изъ 
Ге.ііополиса  сказалъ: 

— Впослѣдствіи  пѣвцы  будутъ  прославлять  твои  подвиги. 

— Не  мои  дѣла  должна  прославлять  ихъ  пѣсня,  прервалъ 
его  царь:— она  должна  будетъ  воздать  хвалу  богу,  который  чу- 
деснымъ образомъ  спасъ  вашего  властителя  и даровалъ  еги- 
петскому оружію  побѣду  надъ  безчисленными  полчиш;ами  вра- 
говъ. 

— Видѣлъ  ли  ты  бога  собственными  глазами  и въ  какомъ 
образѣ  явился  онъ  тебѣ?  спросила  Вентъ-Анатъ. 

— Это  странно,  отвѣчалъ  Рамзесъ: — но  онъ  былъ  похожъ  на 
умершаго  отца  измѣнника  Паакера.  Мой  спаситель  былъ  вы- 
сокъ ростомъ  и прекрасенъ  лицомъ.  Голосъ  его  былъ  звученъ 
и проникалъ  до  глубины  сердца,  и своею  сѣцирой  онъ  вертѣлъ, 
какъ  легкою  игрушкой 

Амени  внимательно  слушалъ  слова  царя;  затѣмъ  онъ  низко 
поклонился  и почтительно  сказалъ: 

— Еслибы  я бы.іъ  помоложе,  то,  по  обычаю  отцовъ,  самъ  вос- 
пѣлъ бы  при  настоящемъ  пиршествѣ  это  славное  дѣяніе  бога 
и его  высокаго  сына;  но  съ  годами  утрачивается  гибкость  на- 
шего голоса,  а ухо  слушателя  ищетъ  бо.іѣе  молодыхъ  пѣвцовъ. 
При  твоемъ  празднествѣ,  щедрый  Ани,  недостаетъ  только  поэта, 
который,  во  вдохновенной  рѣчи,  подъ  звуки  струнъ,  прославилъ 
бы  великій  подвигъ  нашего  повелителя;  однакоже,  вблизи  насъ 
находится  высокодаровитый  Пентауръ,  благороднѣйшій  изъ  пи- 
томцевъ Дома  Сети. 

Бентъ -Анатъ  поблѣднѣла  при  послѣднихъ  словахъ,  а присут- 
ствовавшіе жрецы,  которые  по  всему  Египту  оплакивали  высоко- 
цѣнимаго поэта,  высказали  свою  радость  и свое  удивленіе. 

Царь  слыхалъ  отъ  своихъ  сыновей,  въ  особенности  отъ  Раме- 
ри,  похвалы  Пентауру  и охотно  изъявилъ  свое  согласіе,  когда 
Амени  спросилъ  его  позволенія  позвать  поэта,  который  тоже 
сражался  при  Кадешѣ,  и заставить  его  пропѣть  торжественную 
пѣснь. 

Намѣстникъ,  блѣдный  и встревоженный,  смотрѣлъ  въ  свой  ку- 
бокъ, а главный  жрецъ  всталъ,  чтобы  лично  позвать  Пентаура 
и привести  его  къ  царю. 

Въ  отсутствіе  Амени  были  поданы  новыя  блюда.  За  каждымъ 
гостемъ  стоялъ  серебряный  тазъ  съ  розовою  водою,  въ  который 
онъ,  по  временамъ,  обмакивалъ  пальцы,  чтобы  очистить  ихъ  отъ 
жира.  Прислуживавшіе  рабы  съ  богато-выпіитыми  полотенцами 
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для  вытиранія  рукъ  находились  постоянно  подъ  рукою  между 
тѣмъ  какъ  другіе  служители  снимали  съ  головы  и шеи  пирую- 
щаго завянувшіе  вѣнки,  чтобы  замѣнить  ихъ  свѣжими. 

— Ты  блѣдна,  дитя  мое,  сказалъ  Рамзесъ,  обращаясь  къ  Бентъ- 
Анатъ.— Если  ты  чувствуешь  себя  утомленною,  то  дядя  позво- 
литъ тебѣ  оставить  праздникъ;  но,  мнѣ  кажется,  тебѣ  слѣдовало 
бы  остаться  до  тѣхъ  поръ,  пока  поэтъ,  котораго  такъ  расхвали- 
ваютъ, пропоетъ  свою  пѣснь.  Тому,  кого  осыпаютъ  подобны- 
• ми  похвалами,  трудно  удовлетворить  слушателя.  Но,  въ  са- 
момъ дѣлѣ,  твой  видъ  тревожитъ  меня,  дочь  моя;  ты  желаешь 
уйти? 

Намѣстникъ  всталъ  и сказалъ: 

— Твоимъ  присутствіемъ  была  оказана  честь  моему  пиру;  но 
такъ  какъ  ты  утомлена,  то  позволь  мнѣ  отвести  тебя  съ  жен- 
щинами въ  приготовленныя  для  тебя  комнаты. 

— Я останусь,  возразила  Бентъ-Анатъ  тихо,  но  рѣшительно 
и опустила  глаза  съ  сильно- бьющимся  сердцемъ,  такъ  какъ  по 
говору,  пробѣжавшему  среди  гостей,  она  догадалась,  что  Пен- 
тауръ вошелъ  въ  залу. 

Скромный  и смущенный  непривычнымъ  блескомъ,  который 
окружалъ  его,  поэтъ  остановился  передъ  царемъ. 

На  немъ  была  длинная  бѣлая  одежда  жреца  Дома  Сети,  а 
лобъ  его  былъ  украшенъ  страусовыми  перьями,  отличавшими 
посвященныхъ. 

Только  тогда,  когда  онъ  очутился  возлѣ  самаго  царя,  онъ 
поднялъ  глаза,  палъ  предъ  нимъ  на  колѣни  и ожидалъ  знака 
Фараона,  чтобы  встать  снова. 

Но  Рамзесъ  долго 'ме длилъ,  потому  что  его  глубоко  взволно- 
вала фигура  смотрѣвшаго  на  него  юноши. 

Не  это  ли  былъ  воображаемый  богъ,  не  это  ли  былъ  его 
спаситель?  Обманываетъ  ли  его  сходство,  или  же  онъ  видитъ 
все  это  во  снѣ? 

Молча  смотрѣли  гости  на  неподвижно-сидѣвшаго  Фараона  и 
на  поэта. 

Наконецъ,  по  данному  Рамзесомъ  знаку,  Пентауръ  всталъ,  и 
густая  краска  покрыла  его  лицо,  когда  онъ  увидѣлъ  вблизи  се- 
бя царевну  Бентъ-Анатъ. 

— Ты  сражался  при  Кадешѣ?  спросилъ  Рамзесъ  взволнован- 
нымъ голосомъ. 

— Да,  отвѣчалъ  Пентауръ. 

^ Во  многихъ  греческихъ  папирусахъ  Лувра  упоминаются  салфетки;  на  из- 
ображеніяхъ пиршествъ  древнихъ  временъ  видны  тоже  слуги,  у которыхъ 
салфетки  висятъ  на  рукѣ. 
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— Тебя  прэславлягогъ,  какъ  поэта,  продолжалъ  царь:— и намъ 
желательно  послушать  пѣснь  о моемъ  чудесномъ  спасеніи.  Если 
ты  рѣшишься  пропѣть  ее,  то  вели  принести  себѣ  арфу  и вос- 
пой это  чудо. 

Поэтъ  поклонился  и сказалъ: 

— Мои  способности  незначительны,  но  я попытаюсь  просла- 
вить прекрасный  подвигъ  передъ  самимъ  героемъ,  который  его 
совершилъ  съ  помощью  боговъ. 

Рамзесъ  кивнулъ  головой,  и Амени  велѣлъ  принести  своему 
ученику  большую  золотую  арфу. 

Пальцы  Пентаура  слегка  прикоснулись  къ  струнамъ;  онъ  скло- 
нй.іъ  голову  надъ  высокою  ручкою  арфы,  нѣкоторое  время  за- 
думчиво смотрѣлъ  въ  неопредѣленное  пространство,  затѣмъ  вы- 
прямился, сильно  ударилъ  по  струнамъ  и извлекъ  изъ  нихъ 
громкую  воинственную  прелюдію. 

Затѣмъ  онъ,  въ  мѣрной  риѳмической  рѣчи,  началъ  разсказы- 
вать о томъ,  какъ  Рамзесъ  разбилъ  свой  лагерь  передъ  Каде- 
шемъ,  какъ  онъ  расположилъ  свои  войска  и повелъ  ихъ  про- 
тивъ азіатскихъ  союзниковъ  хетскаго  народа  Все  громче  и силь- 
нѣе звучалъ  его  голосъ,  когда  онъ  дошелъ  до  критическаго  мо- 
мента битвы  и началъ  воспѣвать  спасеніе  царя,  окруженнаго 
врагами: 

«Царь  поднялся  съ  радостнымъ  духомъ  и схватилъ  свое  ору- 
жіе. Покрытый  бронею,  онъ  подобенъ  былъ  Ваалу  въ  часъ  борь- 
бы. Изъ  коней,  которые  везли  его,  одинъ  назывался  «Побѣдою 
Ѳивъ»,  другой  «Удовлетвореннымъ  Нурой».  Они  вышли  изъ  ко- 
нюшенъ Солнца,  любимца  Амона,  властителя  истины,  котораго 
богъ  Ра  избралъ  своимъ  намѣстникомъ.  Царь  ворвался  въ  сре- 
дину волнующихся  рядовъ  презрѣнныхъ  хетовъ.  Онъ  очутился 
одинъ^  и никого  другого  не  было  возлѣ  него!  И когда  онъ  высту: 
пилъ  такимъ  образомъ,  видимый  всѣми,  бывшими  за  нимъ,  то 
былъ  окруженъ  непріятельскими  колесницами,  въ  числѣ  двухъ 
тысячъ  пятисотъ.  Отступленіе  было  отрѣзано  безчисленными 
массами  презрѣнныхъ  хетовъ  и всѣхъ  союзныхъ  имъ  народовъ- 
воинами  Арада,  мизійскимъ  войскомъ  и пизидійскими  бойцами. 
На  каждой  колесницѣ  было  три  воина,  и всѣ  они  были  соеди- 
нены братскимъ  союзомъ. 

«При  мнѣ  не  осталось  ни  одного  князя,  ни  одного  вождя,  ни 
одного  начальника  стрѣлковъ,  ни  одного  предводителя  колесницъ! 
Я оставленъ  оробѣвшею  пѣхотой,  мои  всадники  обратились  въ 
бѣгство,  и никто  не  удержался,  чтобы  сражаться  рядомъ  со 
мною».  Такъ  говорилъ  высочайшій  и воззвалъ  въ  молитвѣ:  «Богъ 
Амонь,  отецъ  мой,  я знаю  тебя!  Неужели  отецъ  позабылъ 
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своемъ  сынѣ?  Развѣ  я забывалъ  тебя  когда-нибудь  при  своихъ 
дѣйствіяхъ?  Развѣ  я не  шелъ  и не  останавливался  по  твоему 
повелѣнію,  послушный  твоимъ  заповѣдямъ?  Высоко  стойтъ  вла- 
ститель Египта,  но  предъ  твоимъ  всемогущимъ  величіемъ  онъ 
ничтоженъ,  подобно  былинкѣ  въ  пустынѣ.  Что  значатъ  эти  се- 
миты передъ  тобою?  Ты  поражаешь  силы  нечестныхъ,  небесный 
владыка.  А я?  Развѣ  я не  приносилъ  тебѣ  безчисленныхъ 
жертвъ?  Я наполнилъ  святое  жилище  твое  плѣнными,  я велѣлъ 
воздвигнуть  тебѣ  храмъ  такой  прочной  постройки,  что  онъ  мо- 
жетъ существовать  милліоны  лѣтъ.  Я наполнилъ  твои  житницы 
всѣмъ,  что  я имѣю.  Я отдалъ  тебѣ  міръ  для  увеличенія  твоего 
царства  и велѣлъ  убить  для  тебя  тридцать  тысячъ  быковъ  на 
душистыхъ  подмосткахъ.  Я велѣлъ  соорудить  тебѣ  высокія  во- 
рота и поставилъ  передъ  ними  мачты  съ  флагами.  Я велѣлъ 
привезти  для  тебя  обелиски  изъ  Абу  ^ и приготовить  для  тебя 
вѣковѣчные  памятники.  Для  тебя  мои  корабли  плаваютъ  по  мо- 
рямъ, чтобы  привезти  тебѣ  дань  народовъ.  Вотъ  какъ  поступа.ть 
я,  потому  что,  по  истинѣ,  жалка  участь  человѣка,  который  про- 
тивится твоимъ  заповѣдямъ!  И,  однакоже,  ты  управляешь  съ 
любвеобильнымъ  сердцемъ.  Какъ  сынъ  своего  отца,  взываю  къ 
тебѣ,  Амонъ!  Воззри  съ  высоты  на  меня,  котораго  окружаютъ 
безчисленныя  полчища  народовъ,  чуждыхъ  твоему  сердцу.  Про- 
тивъ меня  соединились  всѣ  народы;  я стою  одинъ,  и никого  дру- 
гого нѣтъ  возлѣ  меня!  Я оставленъ  всею  моею  пѣхотой;  ни  одинъ 
всадникъ  не  ищетъ  меня  тревожнымъ  взглядомъ;  я звалъ  ихъ, 
и никто  не  услыхалъ  моего  голоса.  Однакоже,  я думаю,  что  по- 
кровительствующая воля  Амона  имѣетъ  болѣе  силы,  чѣмъ  мил- 
ліоны воиновъ,  чѣмъ  сто  тысячъ  всадниковъ  и десять  тысячъ 
родныхъ  братьевъ  и цвѣтущихъ  здоровьемъ  сыновей,  соединен- 
ныхъ крѣпчайшимъ  союзомъ.  Дѣйствіе  людей,  какъ  бы  ни  было 
велико  ихъ  число,  есть  ничтожная  тѣнь  передъ  твоимъ  дѣяніемъ. 
Моими  поступками  руководило  велѣніе  устъ  твоихъ,  и я ока.зы- 
валъ  послушаніе  велѣніямъ  Амона.  Поэтому  я взываю  къ  тебѣ, 
и да  раздастся  хвала  моя  до  крайнихъ  предѣловъ  міра!» 

«Да!  до  самаго  Гермонтиса  достигъ  его  ^ голосъ,  и явился 
Амонъ  на  его  призывъ.  Онъ  простеръ  къ  нему  руку.  Царь  вскрик- 
нулъ отъ  радости  и услыхалъ  позади  себя  гласъ  Амона:  «Я  при- 
шелъ къ  тебѣ  на  помощь,  о,  Рамзесъ,  и буду  стоять  возлѣ  тебя! 
Это— я,  твой  отецъ;  я ношу  тебя  на  рукахъ  своихъ  и я могу  по- 
мочь тебѣ  болѣе,  чѣмъ  сто  тысячъ  человѣкъ.  Я люблю  храбрость, 


* Элефантина. 

^ Въ  египетскомъ  текстѣ  здѣсь  поставлено  мѣстоименіе  въ  первомъ  лицѣ. 
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какъ  сильнѣйшій  изъ  сильныхъ;  я нашелъ  сердце  героя;  я даго 
ему  свое  благословеніе,  а мои  намѣренія  всегда  исполняются». 

«Тогда  онъ  (царь),  подобный  Менту,  пустилъ  правою  рукою 
крылатую  стрѣлу,  а лѣвою  поднялъ  свою  тяжелую  сѣкиру  и на- 
палъ на  враговъ.  Онъ  поражалъ  ихъ,  подобно  Ваалу  въ  часъ 
битвы.  Въ  куски  разбились  вражескія  колесницы,  двѣ  тысячи 
пятьсотъ.  Возницы  ихъ  потеряли  мужество,  и нѣтъ  уже  ни  од- 
ной руки  для  борьбы,  и страхъ  оковалъ  ихъ  члены.  Они  уже 
не  въ  состояніи  бросать  стрѣлы,  не  имѣютъ  силъ  для  того,  что- 
бы метать  копья.  Онъ  тѣснитъ  ихъ  полчища,  и они  бросаются 
въ  воду»... 

Мертвая  тишина  царствовала  въ  обширной  залѣ  пира. 

Рамзесъ  смотрѣлъ  на  поэта  съ  такимъ  видомъ,  какъ  будтс^ 
желая  удержать  въ  своей  душѣ  его  образъ  и тѣмъ  сопоставить, 
и сравнить  его  съ  другимъ  образомъ,  оставшимся  незабытымъ, 
со  времени  кадешской  битвы. 

Не  было  никакого  сомнѣнія:  передъ  нимъ  стоялъ  его  спаси- 
тель! 

Слѣдуя  внезапному  побужденію,  онъ  прервалъ  поэта  среди 
его  пѣсни,  глубоко  взволновавшей  царя,  и вскричалъ  къ  сво- 
имъ застольнымъ  товарищамъ: 

— Почтите  этого  человѣка,  такъ  какъ  божество  избрало  его 
образъ,  чтобы  спасти  вашего  царя,  когда  онъ  былъ  одинъ  и ты- 
сячи окружали  ею! 

— Да  здравствуетъ  Пентауръ!  раздались  крики  въ  залѣ. 

Тогда  Нефертъ  встала  и,  краснѣя,  подала  поэту  букетъ,  ко- 
торый она  носила  на  груди. 

Рамзесъ  одобрительно  кивнулъ  ей  головой  и вопросительно 
взглянулъ  на  свою  дочь. 

Бентъ- Анатъ  поняла  его  взглядъ,  сняла  вѣнокъ,  обвивавшій 
ея  голову,  подошла  съ  этимъ  вѣнкомъ  къ  Пентауру  и положила 
его  на  голову  поэта. 

Рамзесъ  со  вниманіемъ  слѣдилъ  за  движеніями  дочери,  и го- 
сти привѣтствовали  ея  поступокъ  громкими  криками  одобренія. 

Серьёзенъ  былъ  взглядъ,  которымъ  царь  окинулъ  Бентъ - 
Анатъ  и поэта.  Застольные  товарищи  смотрѣли  на  царя  и на 
поэта  съ  напряженнымъ  вниманіемъ,  и казалось,  что  Рамзесъ 
забылъ  объ  ихъ  присутствіи,  что  онъ  находится  наединѣ  съ 
своими  мыслями. 

Мало-по-малу,  въ  чертахъ  его  лица  произошла  перемѣна.  Онѣ 
прояснились,  подобно  окутанному  туманомъ  ландшафту  подъ 
лучами  весенняго  солнца. 

Когда  онъ  снова  поднялъ  глаза,  взоръ  его  былъ  свѣтелъ  и 
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радостенъ,  и Бентъ-Анатъ  поняла  его  значеніе,  когда  этотъ  взоръ 
привѣтливо  остановился  сперва  на  ней,  а потомъ  на  ея  другѣ, 
котораго  голова  еще  была  украшена  вѣнкомъ  изъ  цвѣтовъ. 

Наконецъ,  Рамзесъ  повернулся  и вскричалъ  къ  своимъ  собе- 
сѣдникамъ: 

— Полночь  прошла,  и я теперь  оставлю  васъ.  На  завтрашній 
вечеръ  я приглашаю  всѣхъ  васъ  вообще,  и тебя,  Пентауръ,  въ 
особенности,  въ  эту  залу,  въ  качествѣ  гостей.  Наполните  еще 
разъ  ваши  кубки,  и осушимъ  ихъ  за  продолжительный  миръ,  ко- 
торый долженъ  послѣдовать  за  побѣдой,  одержанной  нами  при 
помощи  боговъ.  Поблагодаримъ  также  моего  друга  Ани,  кото- 
рый такъ  щедро  и великолѣпно  угощаетъ  насъ  и,  во  время  на- 
шего дальняго  отсутствія,  вѣрно  и заботливо  управлялъ  госу- 
дарствомъ. 

Гости  отвѣтили  на  тостъ  царя,  который  съ  чувствомъ  пожалъ 
руку  намѣстника  и затѣмъ,  въ  сопровожденіи  его,  своихъ  жезло- 
носцевъ и царедворцевъ,  вышелъ  изъ  залы,  знакомъ  приказавъ 
главному  жрецу  Амени,  Менѣ  и женщинамъ  слѣдовать  за  нимъ. 

Нефертъ  поздоровалась  съ  Меной,  чтобы  тотчасъ  же  опять 
разстаться  съ  нимъ,  такъ  какъ  она  должна  была  уступить  на- 
стоятельной просьбѣ  своей  матери,  желавшей,  чтобы  она  прове- 
ла эту  ночь  не  съ  Бентъ-Анатъ,  а съ  нею,  которая  имѣла  раз- 
сказать ей  многое.  Колесница  Катути  скоро  привезла  ее  въ 
ставку  вдовы. 

Въ  передней  залѣ,  которая  вела  во  внутренніе  покои  царя, 
Рамзесъ  простился  со  своимъ  семействомъ.  Послѣ  того,  какъ 
его  другіе  спутники  удалились,  онъ  кивнулъ  своей  дочери  и 
ласково  спросилъ  ее: 

— Что  думала  ты,  когда  клала  свой  вѣнокъ  на  голову  поэта? 

— То,  что  думаетъ  всякая  другая  дѣвушка  въ  Египтѣ,  кото- 
рая дѣлаетъ  тоже  самое,  отвѣчала  Бентъ-Анатъ  съ  довѣрчивою 
откровенностью. 

— А твой  отецъ?  спросилъ  Рамзесъ. 

— Мой  отецъ  .знаетъ,  что  я буду  послушна  ему,  хотя  бы  да- 
же онъ  требовалъ  отъ  меня  самаго  тяжкаго,  хотя  бы  онъ  тре- 
бовалъ, чтобы  я пожертвовала  счастіемъ  своей  жизни.  Но  я ду- 
маю, что  ты  меня  сердечно  любишь  и не  забылъ  того  часа, 
когда  ты  сказалъ,  что  такъ  какъ  моя  мать  умерла,  то  ты  бу- 
дешь мнѣ  и отцомъ,  и матерью  вмѣстѣ  и постараешься  пони- 
мать меня,  какъ,  навѣрное,  понимала  бы  меня  она.  Но  къ  че- 
му такъ  много  словъ  между  нами!  Я люблю  Пентаура  не  съ  ны- 
нѣшняго только  дня  первою  любовью  моего  сердца;  онъ  оказал- 
ся достойнымъ  величайшихъ  почестей;  но  еслибы'  онъ  и не  имѣлъ 
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этого  значенія,  то  рука  твоей  дочери  дала  бы  ему  могущество, 
которое  поставило  бы  его  выше  всѣхъ  князей  этой  страны. 

--  Ты  обладаешь  этимъ  могуществомъ  и можешь  имъ  вос- 
пользоваться! вскричалъ  царь. — Иди  теперь  спать  и къ  завтраш- 
нему дню  закажи  новый  вѣнокъ,  потому  что  онъ  будетъ  нуженъ 
тебѣ,  моя  славная,  милая  дѣвочка! 


XII. 

Мѣсяцъ  и звѣзды  сіяли  съ  безоблачнаго  неба  надъ  пелузій- 
скою  равниной.  Въ  бѣловатомъ  свѣтѣ,  подобно  снѣжнымъ  хол- 
мамъ, мерцали  крыши  тысячи  палатокъ,  между  которыми  тутъ 
спали  возвратившіеся  изъ  похода  воины,  тамъ  отдыхали  египтя- 
не, которые  стеклись  со  всѣхъ  сторонъ  для  встрѣчи  царя. 

Въ  лагерѣ  солдатъ  было  большое  оживленіе.  Три  громадныя 
бочки,  изъ  которыхъ,  при  каждомъ  движеніи  запряженной  трид- 
цатью быками  повозки,  гдѣ  онѣ  лежали,  лился  виноградный 
сокъ,  двигались  туда  и сюда  между  рядами  шатровъ,  и во  мно- 
гихъ мѣстахъ  лагеря  были  поставлены  столы,  у которыхъ  слу- 
ги намѣстника  угощали  войско  бѣлымъ  и краснымъ  виномъ. 

Палатки  прибывшихъ  для  встрѣчи  Фараона  египтянъ  были 
отдѣлены  отъ  дворцоваго  зданія  только  садомъ,  среди  котораго 
онъ  стоялъ,  и окружавшею  садъ  оградой. 

Лагерное  жилище  намѣстника  отличалось  отъ  всѣхъ  другихъ 
своею  пышностью  и величиною.  Справа  отъ  него  стояли  помѣ- 
щенія для  депутацій  отъ  жреческихъ  общинъ,  слѣва— помѣще- 
нія для  его  придворнаго  штата.  Въ  числѣ  послѣднихъ  находи- 
лись палатки  Катути,  изъ  которыхъ  одна,  побольше  другихъ,  была 
предназначена  для  нея  самой,  а остальныя,  поменьше  —для  ея 
прислуги. 

Позади  жилища  Ани  стояла  окруженная  холщевою  стѣною 
палатка,  гдѣ  помѣщалась  старуха  Гектъ,  которую  Ани  тайно 
привезъ  съ  собою  на  своемъ  собственномъ  суднѣ. 

Только  Катути  и наиболѣе  довѣренные  слуги  намѣстника  зна- 
ли, кто  скрывается  за  стѣнами  этой  таинственной  палатки. 

Въ  то  время,  какъ  гости  пировали  въ  залѣ  зданія,  воздвиг- 
нутаго намѣстникомъ,  колдунья  сидѣла  на  песчаномъ  полу  своего 
узкаго,  покрытаго  парусинною  кровлею  помѣщенія.  Она  тяжело 
дышала,  и спазмы  въ  сердцѣ,  которыми  она  страдала  уже  съ 
давнихъ  поръ,  теперь  все  чаще  и серьёзнѣе  угрожали  ея 
жизни. 

Передъ  нею  горѣла  маленькая  лампочка  изъ  красной  глины. 
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а на  ея  груди  лежалъ  больной  копчикъ.  Птица  часто  вздраги- 
вала и закрывала  глаза,  которые  мрачно  сверкали,  когда  Гектъ 
брала  ее  своею  жесткою  рукою,  чтобы  впустить  воздуха  въ  его 
кривой  клювъ,  всегда  готовый  къ  битвѣ. 

У ногъ  ея,  на  цыновкѣ,  спалъ  маленькій  Шерау. 

Она  толкнула  мальчика  ногою  и сказала  ему,  между  тѣмъ 
какъ  онъ  подымался,  несовсѣмъ  еще  очнувшись  отъ  сна: 

— У тебя  молодыя  уши;  мнѣ  показалось,  что  въ  палаткѣ 
Ани  вскрикнула  женщина.  Слышишь  ты  что-нибудь? 

— Да,  сказалъ  малютка: — я слышу  какой-то  шумъ,  а теперь 
вотъ  и крикъ.  Онъ  идетъ  оттуда,  изъ  палатки  Нему. 

— Подкрадься  туда  и посмотри,  что  тамъ  такое?  приказала 
старуха. 

Мальчикъ  повиновался,  колдунья  снова  занялась  своею  пти- 
цей, которая  теперь  сидѣла  возлѣ  нея  и старалась  употребить 
противъ  старухи  свои  когти,  какъ  только  та  дотрогивалась 
до  нея. 

— Онъ  умираетъ,  пробормотала  старуха:— а тотъ,  котораго  я 
назвала  Рамзесомъ,  становится  все  жирнѣе.  Все  это  вздоръ;  од- 
нако же,  игра  намѣстника  приходитъ  къ  концу  и онъ  остается 
въ  проигрышѣ!  Вотъ  копчикъ  вытягивается,  вотъ  онъ  скорчился, 
вотъ  онъ  еще  разъ  кусаетъ  мое  платье,  а теперь  онъ  мертвъ. 

Нѣсколько  времени  она  держала  у своей  груди  трупъ  коп- 
чика, затѣмъ  приподняла  его,  швырнула  въ  уголъ  палатки  и 
вскричала:  — Покойной  ночи,  царь  Ани!  ничего  не  выйдетъ  съ 
твоей  короной! 

Старуха  задумчиво  смотрѣла  въ  землю  и бормотала  про  себя. 
«Что  еще  они  замышляютъ?  Двадцать  разъ  онъ  спрашивалъ 
меня,  удастся  или  нѣтъ  большое  предпріятіе,  какъ  будто  я 
знаю  объ  этомъ  лучше  его!  Нему  тоже  дѣлалъ  разные  намеки, 
но  въ  первый  разъ  не  захотѣлъ  высказаться.  У нихъ  что-то 
дѣлается,  а я,  а я?  Вотъ  припадокъ  возвращается». 

Старуха  приложила  руку  къ  сердцу,  закрыла  глаза,  и ея  чер- 
ты болѣзненно  искривились.  Она  не  замѣтила  возвращенія  Ше- 
рау, она  не  слыхала,  какъ  онъ  назвалъ  ее  по  имени  и,  не  по- 
лучивъ отвѣта,  снова  оставилъ  ее. 

Добрый  часъ  времени  она  оставалась  безъ  чувствъ;  затѣмъ 
дѣятельность  ея  ума  пробудилась  снова,  но  ей  казалось,  что  въ 
ея  жилахъ,  вмѣсто  теплой  крови,  текутъ  холодныя  капли. 

«Сдержитъ  ли  Ани  свое  обѣщаніе,  бормотала  она  съ  горечью: — 
велитъ  ли  набальзамировать  мое  тѣло?  Какимъ  образомъ  онъ 
можетъ  сдѣлать  это,  когда  и ему  самому  приходитъ  конецъ? 
Они  дадутъ  мнѣ  сгнить,  и для  меня  не  настанетъ  будущей  жиз- 
ни и свиданія  съ  Ассой». 
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Она  надолго  замолчала,  затѣмъ  снова  начала  бормотать,  мрач- 
но глядя  въ  землю: 

«Смерть  приноситъ  освобожденіе,  хотя  бы  отъ  муки  воспоми- 
наній. Но  есть  также  жизнь  по  ту  сторону  могилы;  я не  остав- 
ляю надежды,  я не  хочу  отказаться  отъ  нея!  Гдѣ  я найду  его? 
между , блаженными  или  между  осужденными?  А я?  Все  равно! 
Чѣмъ  глубже  бездна,  въ  которую  они  бросятъ  меня,  тѣмъ  луч- 
ше! Можетъ  ли  Асса,  если  онъ  сдѣлался  блаженнымъ,  остаться 
такимъ,  видя,  до  чего  онъ  довелъ  меня?  Они  должны  бальзами- 
ровать меня,  я не  должна  разложиться,  исчезнуть,  превратиться 
въ*  ничто!» 

Между  тѣмъ,  какъ  она  говорила  такимъ  образомъ,  въ  палатку 
тихо  вошелъ  карликъ  Нему. 

Найдя  старуху  безъ  чувствъ,  Шерау  побѣжалъ  къ  нему  и со- 
общилъ, что  его  мать  лежитъ  съ  закрытыми  глазами  на  землѣ 
и умираетъ. 

Когда  старуха  замѣтила  карлика,  то  сказала  ему: 

— Хорошо,  что  ты  пришелъ.  Я умру  прежде,  чѣмъ  взойдетъ 
солнце. 

— Мать!  вскричалъ  карликъ  съ  испугомъ. — Ты  должна  жить 
и лучше,  чѣмъ  жила  до  сихъ  поръ,  потому  что  у насъ  творится 
большое  дѣло. 

— Знаю,  знаю,  сказала  колдунья:— выйди  вопъ,  Шерау!  Аты 
шепни  мнѣ  на  ухо,  чт5  вы  замышляете. 

Карликъ  приблизился  къ  ней  и сказалъ  тихимъ  голосомъ: 

— Зданіе,  гдѣ  спитъ  царь  со  своимъ  семействомъ,  выстроено 
изъ  дерева;  смола  и солома  положены  между  стѣнами  и подъ 
досками  пола.  Какъ  только  они  лягутъ  спать,  мы  подожжемъ 
фитили. 

— Хорошо  придумано,  пробормотала  старуха:— не  ты  ли  при- 
думалъ это? 

— Моя  госпожа  и я,  не  безъ  гордости  отвѣчалъ  Нему. 

— Вы  умѣете  изобрѣтать  заговоры,  сказала  старуха:— но  въ 
выполненіи  ихъ  вы  не  такъ  искусны.  Сохраненъ  ли  въ  тайнѣ 
вашъ  планъ?  Имѣете  ли  вы  смышленыхъ  помощниковъ? 

— Никто  не  знаетъ  о немъ,  кромѣ  Катути,  Паакера  и меня. 
Мы  трое  сдѣлаемъ  поджогъ.  Я подожгу  комнаты  Бентъ- Анатъ, 
Катути,  которая  имѣетъ  доступъ  всюду,  подожжетъ  лѣстницу 
внутри  дома,  ведущую  въ  верхнія  комнаты,  а Паакеръ  — покои 
царя. 

— Хорошо,  хорошо!  это  можетъ  удаться,  простонала  ста- 
руха:—но  что  значилъ  женскій  крикъ  въ  твоей  палаткѣ? 

Карликъ  замялся,  но  Гектъ  сказала: 
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— Говори,  не  бойся.  Мертвыя  женщины  молчатъ. 

Карликъ,  дрожавшій  отъ  внутренняго  волненія,  ободрился  и 

быстро  прошепталъ: 

— Я снова  нашелъ  исчезнувшую  Уарду,  внучку  парасхита  Пи- 
нема,  и заперъ  ее  здѣсь,  потому  что  она,  а никто  другой,  должна 
быть  моею  женою,  когда  Ани  сдѣлается  царемъ,  а Катути  бу- 
детъ въ  силѣ  и сдѣлаетъ  меня  богатымъ.  Она  находится  въ 
услуженіи  у царевны  Бентъ-Анатъ,  спитъ  въ  ея  передней  ком- 
натѣ и не  должна  сгорѣть  вмѣстѣ  со  своею  госпожей.  Она  хо- 
тѣла непремѣнно  вернуться  во  дворецъ,  значитъ,  какъ  бабочка 
летѣла  на  огонь,  а такъ  какъ  ей  тамъ  не  мѣсто,  то  я на  крѣп- 
ко и заперъ  ее. 

— Развѣ  опа  не  защищалась? 

— Отбивалась,  какъ  безумная,  отвѣчалъ  карликъ:— но  нѣмой 
рабъ  намѣстника,  которому  Ани  приказалъ  слушаться  меня  сего- 
дня во  всемъ,  помогъ  мнѣ.  Мы  завязали  ей  ротъ,  чтобы  не  было 
слышно  ея  хныканья. 

— И вы  оставите  ее  одну,  когда  отправитесь  выполнять  свое 
дѣло?  спросила  колдунья. 

— При  ней  остается  ея  отецъ. 

— Рыжебородый  Катча?  спросила  старуха  съ  удивленіемъ:— и 
онъ  не  разбилъ  васъ  въ  дребезги,  какъ  глиняные  горшки? 

— Онъ  не  шевелится,  засмѣялся  Нему: — потому  что,  когда  я 
отъискалъ  его,  то  такъ  накатилъ  его  старымъ  виномъ  Ани,  что 
онъ  лежитъ  какъ  мумія.  Отъ  него  узналъ  я,  гдѣ  скрывается  Уар- 
да,  отправился  къ  ней  и заманилъ  ее  къ  себѣ,  разсказавъ  ей, 
что  отецъ  ея  заболѣлъ  и проситъ  ее  навѣстить  его.  Она  побѣ- 
жала со  мною,  какъ  серна,  и,  когда  увидала  Катчу,  лежащимъ 
безъ  движенія,  то  припала  къ  нему,  потребовала  воды,  чтобы 
освѣжить  его  лобъ,  потому  что  онъ  бредилъ,  какъ  въ  горячкѣ, 
о крысахъ  и мышахъ,  которыя  будто  бы  напали  на  него.  Ког- 
да сдѣлалось  уже  позднее  время,  она  захотѣла  вернуться  къ 
<*воей  госпожѣ,  и тутъ-то  намъ  пришлось  употребить  силу.  Какъ 
похорошѣла  она!  ты  и представить  себѣ  не  можешь! 

— Однако...  однако...  ты  долженъ  стеречь  ее,  если  хочешь, 
чтобы  она  была  твоею. 

— Л буду  содержать  ее,  какъ  жену  вельможи,  вскричалъ  Не- 
му: — я буду  платить  особо  назначеннымъ  для  этого  женщи- 
намъ, чтобы  онѣ  стерегли  ее!  Но  Катути  вернулась  изъ  дворца 
со  своею  дочерью,  женою  Мены;  звѣзды  опускаются  ниже— и сей- 
часъ... Это  былъ  уже  ея  первый  знакъ!  Когда  Катути  свиснетъ 
въ  третій  разъ,  то  мы  отправимся  на  работу.  Дай  мнѣ  своихъ 
.зажигательныхъ  фитилей:  они  лучше  моихъ. 
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— Возьми  ихъ,  сказала  Гектъ:— они  уже  не  нужны  мнѣ.  Мнѣ 
пришелъ  конецъ.  Какъ  дрожатъ  твои  руки!  Не  урони  коро- 
бочку. 

Карликъ  простился  съ  матерью,  и она,  не  двигаясь,  пассивно 
приняла  его  прощальный  поцѣлуй. 

Когда  онъ  вышелъ,  старуха,  тяжело  дыша,  начала  прислу- 
шиваться къ  тишинѣ  ночи.  Ея  умные  глаза  сверкали,  и быстро 
пробѣгавшія  мысли  сталкивались  одна  съ  другою  въ  ея  без- 
покойномъ мозгу. 

Услыхавши  второй  сигналъ  серебряннаго  свистка  вдовы,  она 
выпрямилась  и прошептала: 

— Зловѣщей  птицѣ  Паакеру,  его  суетной  теткѣ  и карлику  не 
по  плечу  даже  спящій  Рамзесъ.  Копчикъ  намѣстника  мертвъ; 
Ани  нечего  ждать  отъ  судьбы,  а мнѣ  отъ  него.  Но,  если  захо- 
четъ Рамзесъ,  если  настоящій  царь  будетъ  обязанъ  мнѣ,  тогда, 
конечно,  мое  старое  тѣло...  Да,  это  должно  быть. 

Говоря  это,  она  съ  усиліемъ  встала,  оперлась,  шатаясь  и сгор- 
бившись, на  свою  палку  и пошла  въ  середину  палатки.  Тамъ 
она  взяла  флакончикъ  и ножъ,  и,  собравъ  свои  послѣднія  силы,, 
поплелась,  при  третьемъ  сигналѣ  свистка,  въ  палатку  Нему. 

Здѣсь  она  нашла  связанную  по  рукамъ  и по  ногамъ  Уарду  и 
Катчу,  который  лежалъ  на  полу,  въ  тяжеломъ  снѣ  мертвецки, 
пьянаго  человѣка. 

Дѣвушка  вздрогнула,  увидавъ  колдунью,  а прикурнувшій  возлѣ 
нея  Шерау  съ  мольбою  и защитительнымъ  жестомъ  протянулъ 
руки  къ  старушкѣ. 

— Возьми  этотъ  ножъ,  мальчикъ,  сказала  колдунья:— разрѣжь 
эти  веревки,  которыми  они  связали  бѣдняжку.  Папирусныя  ве- 
ревки ^ крѣпки;  дѣйствуй  клинкомъ,  какъ  пилой. 

Между  тѣмъ,  какъ  мальчикъ  съ  радостью  употреблялъ  всѣ 
свои  силы,  чтобы  исполнить  это  приказаніе,  старуха  терла  виски 
рыжебородому  Катчѣ  эссенціей,  которую  она  принесла  въ  своемъ 
флакончикѣ,  и пропустила  нѣсколько  капель  на  его  губы. 

Катча  пришелъ  въ  себя,  потянулся  и съ  изумленіемъ  смотрѣлъ 
на  свою  обстановку.  Старуха  подала  ему  воды,  приказала  вы 
пить  ее  и сказала  Уардѣ,  которая  теперь  стояла  передъ  нею,, 
освобожденная  отъ  своихъ  веревокъ: 

— Боги  предназначили  тебя  для  важнѣйшихъ  дѣлъ,  бѣлая 
дѣвушка.  Выслушай,  что  скажетъ  тебѣ  старая  Гектъ.  Жизнь 
царя  и его  дѣтей  находится  въ  большой  опасности.  Я хочу  спа 

^ Изъ  папируса  дѣлали  нетолько  листы  для  письма,  но  и веревки.  ПапИ" 
русвыми  веревками  были  связаны  и плавучіе  мосты,  которые*  Ксерксъ  навелъ 
черезъ  Геллеспонтъ. 
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сти  его  и ихъ  и не  требую  за  это  никакого  другого  вознаграж- 
денія, какъ  только  того,  чтобы  мой  трупъ  былъ  набальзамиро- 
ванъ  и похороненъ  въ  Ѳивахъ.  Поклянись  мнѣ,  что  ты  пере- 
дашь это  царю,  когда  спасешь  его. 

— Ради  боговъ,  скажи  мнѣ,  въ  чемъ  дѣло!  вскричала,  внѣ 
себя,  Уарда. 

— Поклянись,  что  ты  позаботишься  о моемъ  погребеніи!  по- 
вторила колдунья. 

— Клянусь!  вскричала  Уарда. 

— Катути,  Паакеръ  и Нему  отправились,  чтобъ  въ  трехъ  мѣ- 
стахъ поджечь  дворецъ,  въ  которомъ  спитъ  Рамзесъ.  Слышишь 
ты  это,  Катча?  Спѣшите  оба  вслѣдъ  за  поджигателями,  разбу- 
дите слугъ  и постарайтесь  спасти  царя. 

— Идемъ,  отецъ!  вскричала  дѣвушка,  и оба  бросились  вонъ 
изъ  палатки. 

— Она  правдива  и сдержитъ  свое  слово,  пробормотала  ста* 
руха  и хотѣла  возвратиться  въ  свою  палатку,  но  силы  оставили 
ее  посреди  пути. 

Маленькій  Шерау  хотѣлъ  поддержать  ее,  но  онъ  былъ  слиш- 
комъ слабъ  для  этого.  Она  вытянулась  на  пескѣ  дороги  и смо- 
трѣла вдаль.  Вдругъ  она  увидала,  что  изъ  возвышавшагося  пе- 
редъ нею  темною  массою  дворца  поднялось  облако,  становив- 
шееся все  свѣтлѣе  и свѣтлѣе;  затѣмъ  показался  черный  дымъ; 
потомъ  черезъ  этотъ  дымъ  прорвалось  яркое  пламя,  и,  наконецъ, 
посыпались  искры  въ  безчисленномъ  множествѣ. 

— Бѣги  въ  лагерь,  мальчикъ!  вскричала  старуха.— Разбуди 
спяш;ихъ! 

Шерау  бросился  туда  съ  громкими  криками. 

Гектъ  схватилась  за  сердце  и прошептала: 

— Опять  припадокъ!  Тамъ...  Асса,  Асса...  и ея  судорожно 
искривившіяся  губы  сомкнулись  навсегда. 

XIII. 

Въ  одной  изъ  палатокъ  своей  прислуги  Катути  скрывала  сво- 
его шіемянника  Паакера. 

Оставивъ  кадешское  поле  битвы,  раненый  могаръ,  съ  ужас- 
ными страданіями,  доташ;ился,  по  одному  ему  извѣстнымъ  тро- 
пинкамъ, съ  помош;ью  осла,  купленнаго  имъ  у одного  сирійскаго 
крестьянина,  до  пещеры,  которую  Катча  указалъ  Пентауру. 

Здѣсь  онъ  нашелъ  своего  вѣрнаго  эѳіопскаго  раба,  который 
ходилъ  за  нимъ,  пека  его  господинъ  не  оправился  настолько, 
что  могъ  продолжать  свое  путешествіе  въ  Египетъ. 
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Претерпѣвая  жестокія  лишенія,  онъ,  въ  одеждѣ  погонш;ика 
верблюдовъ,  прибылъ  въ  Пелузіумъ.  Своего  слугу,  который  могъ 
бы  выдать  его,  онъ  оставилъ  въ  пещерѣ. 

Прежде,  чѣмъ  его  пропустили  чрезъ  бастіоны,  воздвигнутые 
на  перешейкѣ,  соединяющемъ  Средиземное  Море  съ  Краснымъ 
и имѣвшимъ  цѣлью  защитить  Египетъ  отъ  вторженія  кочую- 
щихъ племенъ  Шазу,  онъ  былъ  подвергнутъ  строгому  допросу, 
и,  между  прочимъ,  его  спросили:  не  встрѣтилъ  ли  онъ  измѣн- 
ника, бывшаго  царскаго  вожатаго,  причемъ  описали  его  при- 
мѣты. Никто  не  подозрѣвалъ  въ  этомъ  исхудаломъ,  сѣдомъ,  од- 
ноглазомъ погонщикѣ  верблюдовъ  широкоплечаго,  мускулистаго 
и жилистаго  могара. 

Чтобы  сдѣлать  себя  еще  болѣе  неузнаваемымъ,  онъ  купилъ 
у одного  врача  бывшую  въ  тѣ  времена  въ  большомъ  употребле- 
ніи мазь  для  окраски  волосъ  ^ и выкрасилъ  ею  свое  тѣло. 

Катути  съ  намѣстникомъ  Ани  прибыла  въ  Пелузіумъ  задолго 
до  него,  чтобы  наблюдать  за  постройкою  дворца.  Онъ  рѣшился 
подойти  къ  ней  съ  пальмовою  вѣткой  въ  рукѣ,  подъ  видомъ  ни- 
щаго негра. 

Она  подала  ему  милостыню  и спросила  его  — откуда  онъ  ро- 
домъ, такъ- какъ  здѣсь  она  старалась  расположить  въ  свою  поль- 
зу всѣхъ  и каждаго,  не  пренебрегая  самымъ  ничтожнымъ  изъ 
людей.  Она  выслушала  отвѣтъ  съ  мнимымъ  участіемъ,  однакоже, 
не  узнала  Паакера.  Его  ободрило  это;  въ  слѣдующій  день 
онъ  опять  подошелъ  къ  ней  и,  наконецъ,  открылъ  ей  свое  имя. 

Вдова  не  осталась  равнодушною  къ  ужасной  перемѣнѣ,  пос- 
тигшей ея  племянника,  и,  хотя  знала,  что  за  сношенія  съ  измѣн- 
никомъ была  объявлена  смертная  казнь,  но  все  таки  приняла 
его  въ  свое  услуженіе,  понимая,  что  никогда  она  не  могла  вос- 
пользоваться услугами  заклятого  враі^а  царя  и ея  зятя  лучше, 
чѣмъ  теперь. 

Изувѣченный,  презираемый,  преслѣдуемый  Паакеръ  сосредо- 
точился въ  себѣ  самомъ,  держался  вдали  отъ  остальныхъ  слугъ 
и презиралъ  незначительныхъ  людей  съ  прежнимъ  ничѣмъ  не- 
сломленнымъ высокомѣріемъ.  О дочери  Катути  онъ  думалъ  те- 
перь рѣдко  и какъ  бы  во  снѣ;  ненависть  совершенно  вытѣснила 
любовь  изъ  его  сердца,  и только  одно  дѣлало  жизнь  цѣнною  въ 
его  глазахъ:  это  — надежда  содѣйствовать  погибели  и быть 
свидѣтелемъ  смерти  своихъ  враговъ. 

Поэтому  Паакеръ  отдалъ  себя  самого  въ  распоряженіе  вдовы, 

^ Въ  папирусѣ  Эберса  находится  много  рецептовъ  краски  для  волосъ. 
Одинъ  изъ  нихъ  приписывается  матери  тёты  Шешъ,  женѣ  перваго  епипет- 
скагэ  царя. 
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въ  качествѣ  готоваго  орудія,  и блескъ,  сверкнувшій  въ  его  един- 
ственномъ глазу,  когда  она  предложила  ему  поджечь  покои  царя 
и помѣшать  спасенію  Рамзеса  и Мены,  показалъ  ей,  что  въ  быв- 
шемъ могарѣ  она  нашла  самаго  надежнаго  изъ  помош,никовъ. 

Еш;е  до  прибытія  Рамзеса,  Паакеръ  подробно  изучилъ  мѣсто 
своей  будуш.ей  дѣятельности.  Подъ  окнами  царскихъ  комнатъ, 
возвышавшимися  на  40  футовъ  отъ  поверхности  почвы,  тянулся 
узкій  парапетъ,  скрывавшій  концы  балокъ,  на  которыхъ  были 
укрѣплены  пропитанныя  смолою  и обвернутыя  соломой  рѣшотки, 
поддерживавшія  полъ  верхняго  этажа,  гдѣ  находились  комнаты 
Рамзеса. 

Отверстія,  въ  которыя  предстояло  положить  зажигательный 
матеріалъ,  Паакеръ  нашелъ  бы  даже  тогда,  когда  бы  онъ  ослѣпъ 
на  оба  глаза. 

Когда  Катути  подала  первый  сигналъ,  онъ  отправлялся  къ. 
своему  посту.  Ни  одинъ  изъ  часовыхъ  не  окликнулъ  его,  такъ 
какъ  всѣ  они,  опьяненные  крѣпкимъ  виномъ  намѣстника,  спали 
на  своихъ  мѣстахъ  въ  непосредственной  близости  дворца. 

Съ  помогцью  глубокой  впадины,  сдѣланной  въ  видѣ  украше- 
нія на  внѣшней  стѣнѣ  зданія,  Паакеръ  взобрался  до  высоты  въ 
два  человѣческихъ  роста.  Тамъ  была  прикрѣплена  веревочная 
лѣстница.  Онъ  воспользовался  ею  и скоро  очутился  на  пара- 
петѣ, надъ  которымъ  были  расположены  окна  царскихъ  покоевъ. 
Подъ  ними  предстояло  положить  огонь. 

Спальня  Рамзеса  была  ярко  освѣш,ена.  Паакеръ  могъ  смо- 
трѣть въ  нее,  не  будучи  замѣченнымъ,  и слышать  каждое  про- 
износимое тамъ  слово. 

Царь  сидѣлъ  въ  креслѣ  и смотрѣлъ  въ  землю.  Намѣстникъ 
Ани  стоялъ  передъ  нимъ,  а возница  Мена  возлѣ  его  постели, 
держа  въ  рукѣ  ночную  одежду  царя. 

Наконецъ,  Рамзесъ  поднялъ  голову  и сказалъ  съ  задушевноБО 
искренностью,  протягивая  руку  намѣстнику: 

— Позволь  мнѣ  хорошо  закончить  этотъ  день,  дядя.  Л на- 
шелъ въ  тебѣ  вѣрнаго  друга,  а между  тѣмъ  находился  въ  опас- 
ности повѣрить  черезъ  чуръ  усерднымъ  людямъ,  которые  при- 
писывали тебѣ  дурныя  веш,и.  Недовѣріе  обыкновенно  чуждо  мо- 
ему сердцу,  но  произошло  много  такого,  что  помрачило  ясность 
моей  души,  и вслѣдствіе  этого  я былъ  несправедливъ  къ  тебѣ. 
Это  мнѣ  прискорбно,  и я не  стыжусь  просить  у тебя  прощенія 
въ  томъ,  что  усомнился  въ  твоихъ  добрыхъ  намѣреніяхъ.  Ты— 
мнѣ  другъ,  а что  я твой  другъ,  въ  этомъ  ты  убѣдишься.  Вотъ 
моя  рука!  Пожми  ее,  и пусть  Египетъ  узнаетъ,  что  Рамзесъ  не 
питаетъ  ни  къ  кому  такого  безграничнаго  довѣрія,  какъ  къ  сво- 
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ему  намѣстнику  Ани.  Я возлагаю  на  тебя  почетную  стражу  въ 
моей  спальнѣ.  Въ  эту  ночь  мы  будемъ  оба  спать  въ  этой  ком- 
натѣ. Вотъ  моя  постель,  и,  когда  я лягу,  ложись  и ты  вонъ  на 
тѣхъ  подушкахъ. 

Аня,  протянувшій  руку  Рамзесу,  поблѣднѣлъ  при  этихъ  сло- 
вахъ. 

Паакеръ  смотрѣлъ  ему  прямо  въ  лицо;  бывшему  могару  стоило 
большого  труда  удержаться  отъ  громкаго  насмѣшливаго  хохота. 

Рамзесъ  не  замѣтилъ  безпокойства  намѣстника,  такъ  какъ  въ 
это  время  обратился  къ  Менѣ,  давая  ему  знакъ  подойти  ближе. 

— И съ  тобою  тоже,  сказалъ  онъ:— я бы  желалъ  покончить 
прежде,  чѣмъ  лягу  спать.  Л обѣш,алъ  тебѣ  исполнить  одно  твое 
желаніе,  когда  тебѣ  придется  обратиться  ко  мнѣ  съ  просьбой. 
Скажи  же  мнѣ,  чего  ты  требуешь? 

Мена  упалъ  на  колѣни,  поцѣловалъ  одежду  своего  повелителя 
и вскричалъ: 

— Л умоляю  о прош,еньи!  Л сдѣлалъ  тяжкій  проступокъ — я 
знаю  это— но  онъ  былъ  вызванъ  .злобнымъ  смѣхомъ  моего  врага; 
безчестная  рука  измѣнника  дерзко  протягивалась  къ  моей  же- 
нѣ, которая  теперь  гнушается  имъ,  какъ  отвратительною  га- 
диной. 

— Что  это  такое?  вдругъ  сказалъ  царь. — Мнѣ  послышался 
какой-то  стонъ  съ  той  стороны. 

Онъ  подошелъ  къ  окну,  выглянулъ  изъ  него,  но  не  замѣтилъ 
вожатаго,  такъ  какъ  этотъ  послѣдній  слѣдилъ  .за  каждымъ  дви- 
женіемъ царя,  и,  какъ  только  изъ  его  груди  вырвался  стонъ, 
онъ  скрылся,  припавъ  къ  парапету. 

Мена  все  еш;е  стоялъ  на  колѣняхъ,  когда  Рам.зесъ  снова  при- 
бли.зился  къ  нему. 

— Прости  меня,  вскричалъ  онъ  опять.— По.зволь  мнѣ  снова 
стоять  возлѣ  тебя  на  колесницѣ  и править  твоими  конями.  Л 
живу  и считаю  себя  стоющимъ  чего-нибудь  только  чрезъ  тебя 
и только  пользуясь  твоимъ  благоволеніемъ,  мой  царь,  мой  госпо- 
динъ, мой  отецъ! 

Рам.зесъ,  .знакомъ,  приказалъ  своему  любимцу  встать  и про- 
юворилъ: 

— Твоя  просьба  исполнена,  прежде  чѣмъ  ты  выска.залъ  ее. 
Я у тебя  въ  долгу,  ради  твоей  безупречной  жены.  Благодари 
Нефертъ,  а не  меня,  и восхвалимъ  сегодня  мы  всѣ  боговъ  съ 
зсобеннымъ  усердіемъ.  Этотъ  день  далъ  мнѣ  все!  Онъ  возвра- 
гилъ  мнѣ  васъ  двоихъ,  потерянныхъ  друзей,  и,  наконецъ,  пода- 
)илъ  мнѣ  новаго  сына! 
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Легкій  свистъ  раздался  въ  ночномъ  воздухѣ;  это  былъ  третій 
сигналъ , Катути. 

Паакеръ  раздулъ  фитидь,  сунулъ  его  въ  отверстіе  подъ  пара- 
петомъ и затѣмъ,  пренебрегая  собственною  опасностью,  поднял- 
ся, чтобы  подслушать  дальнѣйшій  разговоръ. 

— Прошу  тебя  отпустить  меня,  сказалъ  намѣстникъ,  прибли- 
жаясь къ  Фараону.— Я умѣю  цѣнить  твое  благоволеніе,  но  успѣхи 
послѣднихъ  дней  утомили  меня;  я едва  могу  держаться  на  но- 
гахъ, и почетная  стража... 

— Будетъ  предоставлена  Менѣ,  прервалъ  его  Рамзесъ.— Успо- 
койся, ложись  .здѣсь.  Пусть  другіе  видятъ,  что  я отбрасываю 
въ  сторону  всякое  недовѣріе  къ  тебѣ.  Дай  мнѣ  мою  ночную 
одежду,  Мена.  Еще  одно:  юность  льнетъ  къ  юности,  Ани.  Бентъ- 
Анатъ  выбрала  себѣ  достойнаго  супруга,  спасителя  моей  жизни, 
поэта  Пентаура.  Его  считали  человѣкомъ  низкаго  происхож- 
денія, сыномъ  садовника,  служащаго  въ  домѣ  Сети.  И что  же 
я узна.иъ  теперь  отъ  главнаго  жреца  Амени!  Онъ  — настоящій 
сынъ  благороднаго  умершаго  могара,  а безчестный  измѣнникъ 
Паакеръ— сынъ  этого  садовника.  Одна’  колдунья  въ  некрополѣ 
обмѣнила  дѣтей.  — Это  лучшій  подарокъ  этого  дня,  такъ  какъ 
жена  бывшаго  могара,  благородная  Сетхемъ,  прибыла  уже  сюда, 
и мнѣ  пришлось  бы  дѣлать  выборъ  между  двумя  судебными  при- 
говорами: или  послать  ее  на  каменоломни^  или  велѣть  обезгла- 
вить ее  передъ  народомъ,  какъ  мать  бѣжавшаго  злодѣя...  Пра- 
ведные боги!  что  это  такое? 

Громкій  крикъ,  вырвавшійся  и.зъ  груди  мужчины,  проникъ  въ 
отворенное  окно  и,  вслѣдъ  за  тѣмъ,  раздался  стукъ,  точно  ка- 
кая-то тяжелая  масса  упала  съ  большой  высоты  на  землю. 

Рамзесъ  и Мена  бросились  къ  окну,  но  отступили  въ  испугѣ, 
потому  что  густой  дымъ  ворвался  имъ  настрѣчу. 

— Зови  часовыхъ!  приказалъ  Рамзесъ. 

— Бѣги  внизъ,  Ани!  вскричалъ  Мена:— я не  оставлю  моего 
господина  въ  опасности. 

Намѣстникъ  выбѣжалъ  изъ  комнаты,  какъ  вырвавшійся  и.зъ 
тюрьмы  преступникъ,  но  онъ  могъ  пробѣжать  толькѣ  нѣсколь- 
ко шаговъ,  такъ  какъ  прежде,  чѣмъ  онъ  достигъ  единствен- 
ной лѣстницы,  которая  вела  въ  верхній  этажъ,  она  рухнула 
передъ  его  гла.зами.  Подложивъ  огонь  внутри  дворца,  Катути, 
однимъ  ударомъ  молотка  заставилъ  упасть  эту  заранѣе  подго- 
товленную къ  паденію  лѣстницу.  Ани,  увидавъ  одежду  убѣгаю- 
щей вдовы,  сжалъ  кулаки,  прокричалъ  ея  имя  и бросился  вдоль 
длинныхъ  сѣней,  въ  которые  выходили  комнаты  Фараона,  самъ 
не  зная  куда  приведутъ  его  эти  сѣни. 
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Страшный  шумъ,  произведенный  паденіемъ  лѣстницы,  вызвалъ 
царя  и его  возницу  вонъ  изъ  комнаты. 

Они  увидѣли,  въ  чемъ  дѣло. 

— Плохо!  сказалъ  спокойно  Рамзесъ.  Онъ  вернулся  въ  ком- 
нату и сталъ  у окна,  чтобы  оттуда  обозрѣть  опасность. 

Яркое  пламя  поднялось  уже  па  сѣверномъ  концѣ  дворца  и 
сообш;ило  оканчивавшейся  ночи  яркость  дневнаго  свѣта.  Южная 
сторона  зданія  была  еще  не  тронута  огнемъ. 

Мена  замѣтилъ  парапетъ,  съ  котораго  ринулся  Паакеръ,  вско- 
чилъ на  него,  попробовалъ  дерево  подъ  своими  ногами  и на- 
шелъ его  достаточно  крѣпкимъ,  чтобы  вынести  тяжесть  многихъ 
людей. 

Онъ  осмотрѣлся  кругомъ,  съ,  напряженнымъ  вниманіемъ  устре- 
мивъ глаза  на  нетронутую  пламенемъ  часть  зданія,  и затѣмъ 
громко  закричалъ: 

— Это — поджогъ,  а не  случайный  пожаръ.  Взгляни  туда!  Тамъ 
сидитъ  человѣкъ,  который  вкладываетъ  поджигательный  фитиль 
въ  отверстіе  дерева. 

Онъ  кинулся  назадъ  въ  наполненную  дымомъ  комнату,  сор* 
валъ  колчанъ  и лукъ  царя,  которые  самъ  онъ  повѣсилъ  на  стѣ- 
нѣ надъ  его  постелью,  наложилъ  стрѣлу  на  тетиву,  долго  цѣ- 
лился и поджигатель  упалъ  съ  громкимъ  крикомъ. 

Въ  послѣдствіи  нашли'  карлика  Нему  со  стрѣлою  Мены  въ 
сердцѣ.  Подложивъ  огонь  подъ  комнаты  Бентъ- Анатъ,  онъ  хо 
тѣлъ  поджечь  то  крыло  дворца,  въ  которомъ  спалъ  другъ  Уар- 
ды,  Рамери,  съ  другими  сыновьями  царя. 

Мена  снова  выскочилъ  изъ  окна  и снова  попробовалъ  вы- 
ступъ парапета. 

Комната  Фараона  все  больше  и больше  наполнялась  дымомъ, 
и пламя  пробивалось  сквозь  отверстія  пола. 

Внѣ  дворца  и внутри  его  поднялась  суматоха. 

— Пожаръ!  пожаръ!  поджогъ!  Помогите!  Спасайте  царя!  кри- 
чалъ Катча,  за  которымъ  слѣдовала  толпа  пробужденныхъ  тѣ- 
лохранителей. 

Уарда  бросилась  во  дворецъ,  чтобы  позвать  Бентъ- Анатъ, 
комнаты  которой  она  знала. 

Царь  послѣдовалъ  за  Меной  на  парапетъ  и крикнулъ  солда- 
тамъ: 

— Половина  изъ  васъ  пусть  идетъ  въ  домъ,  чтобы  прежде 
всего  спасти  царевну;  другая  половина  пусть  отстаиваетъ  отъ 
огня  южную  часть  дворца,  Л постараюсь  добраться  туда. 

Но  карликъ  успѣлъ  сдѣлать  поджогъ,  и теперь  уже  и тамт> 

показалось  пламя,  противъ  котораго  солдаты  употребляли  всѣ 
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свои  силы.  Ихъ  громкіе  крики  смѣшивались  съ  трескомъ  и 
шипѣньемъ  пожиравшаго  твердое  дерево  пламени,  звуками  трубъ 
и грохотомъ  барабановъ,  гремѣвшихъ  и бившихъ  тревогу,  чтобы 
разбудить  войска. 

Наконецъ,  и сыновья  царя  показались  въ  окнахъ.  Они  сдѣла- 
ли веревку  изъ  своихъ  плащей  и начали  спускаться  по  ней 
внизъ. 

Рамзесъ  одобрялъ  ихъ  при  этомъ  громкими  криками,  но  самъ 
встрѣтилъ  препятствіе  на  своемъ  пути,  такъ  какъ  парапетъ,  до- 
вольно широкій,  хотя  шолъ  вокругъ  всего  дома,  но  безпрестан- 
но прерывался  широкими  промежутками.  Кромѣ  того,  огонь  и 
трескучія 'искры  окружали  его  и его  спутника. 

— Подстелите  здѣсь  кучу  соломы,  крикнулъ  Рамзесъ: — одинъ 
прыжокъ  внизъ  можетъ  спасти  насъ! 

Яркое  пламя  вырвалось  и.зъ  комнаты  царя.  Было  невозможно 
вернуться  въ  нее,  но  ни  Рамзесъ,  ни  Мена  не  потеряли  присут- 
ствія духа. 

Когда  Мена  увидалъ,  что  двѣнадцатый  изъ  сыновей  царя  спу- 
стился на  .землю,  онъ  приложилъ  къ  губамъ  обѣ  руки  въ  видѣ  ру- 
пора и .закричалъ  къ  Рамери,  который  пожелалъ  послѣ  всѣхъ 
другихъ  воспользоваться  спасительною  веревкой: 

— Втащи  веревку  вверхъ  и побереги  ее,  пока  я не  нриду 
къ  тебѣ. 

Рамери  выполнилъ  это  приказаніе,  и прежде,  чѣмъ  Рамзесъ 
могъ  помѣшать  движенію  Мены,  послѣдній  перескочилъ  чере.зъ 
промежутокъ,  отдѣлявшій  одну  часть  парапета  отъ  другой. 

Кровь  застыла  въ  жилахъ  царя  и царевичей,  когда  Мена  риск- 
нулъ на  вторичный  скачокъ.  Малѣйшей  невѣрности  въ  движе- 
ніи было  достаточно  для  того,  чтобы  его  постигъ  такой  же  ко- 
нецъ, какой  постигъ  его  смертельнаго  врага,  Паакера. 

Между  тѣмъ  какъ  зрители,  затаивъ  дыханіе,  смотрѣли  на 
Мену  и не  было  слышно  ничего,  кромѣ  шипѣнья  пламени,  тре- 
ска дерева,  глухого  шума  паденія  балокъ  и отдаленнаго  пѣнія 
хора  жрецовъ,  приближавшихся  изъ  лагеря  къ  мѣсту  пожара, 
Нефертъ,  пробужденная  маленькимъ  Шерау,  стояла  на  колѣняхъ 
и съ  жаркимъ  усердіемъ  молилась  богамъ  о спасеніи.  Ея  глаза 
слѣдили  при  этомъ  за  каждымъ  прыжкомъ  ея  мужа;  она  до  кро- 
ви кусала’  себѣ  губы,  чтобы  удержаться  отъ  крика.  Она  чув- 
ствовала, что  онъ  погибъ,  если  его  вниманіе  хоть  на  одно  мгно- 
веніе будетъ  отвлечено  отъ  ужасной  балки,  по  которой  онъ  про- 
бирался. 

Онъ  стоялъ  уже  возлѣ  Рамери.  Обвязавъ  себя  однимъ  кон- 
цомъ составленной  изъ  плащей  и платковъ  веревки,  другой 
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конецъ  онъ  подалъ  царевичу,  твердо  стоявшему  на  парапетѣ  и 
приготовился  къ  обратному  прыжку. 

Нефертъ  видѣла  его  приготовленія;  она  прижала  обѣ  руки  къ 
губамъ,  чтобы  не  закричать,  закрыла  гзаза,  и когда  откры- 
ла ихъ  вновь,  то  первый  прыжокъ  уже  былъ  удачно  выполненъ. 
Другой  удался  тоже.  При  третьемъ-  прыжкѣ,  Рамзесъ  протянулъ 
ему  руку  и удержалъ  его  отъ  паденія.  Когда  онъ  отвязалъ  ко- 
нецъ веревки  отъ  своего  пояса  и прикрѣплялъ  ее  къ  выступу 
балки,  его  поддерживалъ  царь  и помогъ  ему. 

Затѣмъ,  Рамери  выпустилъ  другой  конецъ  и послѣдовалъ  за 
Меной  по  парапету. 

Царевичу,  еіце  въ  Домѣ  Сети  привыкшему  къ  гимнастиче- 
скимъ упражненіямъ,  удалось  перескочить  черезъ  страшные  про- 
межутки, и,  вслѣдъ  за  тѣмъ,  Фараонъ  ступилъ  на  землю.  За 
нимъ  послѣдовалъ  Рамери,  наконецъ,  и Мена. 

Рамзесъ  поспѣшилъ  къ  сѣверной  части  дворца,  гдѣ  была  по- 
мѣш;ена  Бентъ-Анатъ.  Онъ  нашелъ  ее  спасенною,  но  она  лома- 
ла въ  отчаяніи  руки,  такъ  какъ  ея  любимица  Уарда  исчезла 
въ  пламени,  послѣ  того  какъ  разбудила  царевну  и спасла  ее 
съ  помощью  своего  отца. 

Катча  подбѣжалъ  къ  объятой  пламенемъ  внѣшней  стѣнѣ 
дворца,  рвалъ  на  себѣ  волосы  и то  громкимъ  голосомъ  звалъ 
свою  дочь,  то  прислушивался,  затаивъ  дыханіе. 

Проникнуть  на  удачу  въ  огромный  пылающій  домъ  было  бы 
безуміемъ. 

Царь  замѣтилъ  Катчу  и далъ  въ  его  распоряженіе  солдатъ, 
которымъ  приказалъ,  для  спасенія  исчезнувшей  дѣвушки,  разло- 
мать стѣны  бывшаго  жилища  Бентъ- Анатъ. 

Катча  велѣлъ  подать  себѣ  сѣкиру  и поднялъ  ее  для  удара. 

Вдругъ  ему  показалось,  что  за  однимъ  изъ  шкаповъ  нижня- 
го этажа,  крѣпко  запертыхъ  по  приказанію  Катути,  онъ  слы- 
шитъ какой-то  стукъ  внутри  дома.  Онъ  кинулся  по  соотвѣтствен- 
ному направленію. 

Ударъ  повторился.  Сомнѣнія  не  было. 

Катча  собралъ  всѣ  свои  силы  и ударилъ  сѣкирою  между  стѣ- 
ною и шкапомъ.  Потокъ  чернаго  дыма  хлынулъ  изъ  прорублен- 
наго отверстія,  и передъ  нимъ  въ  дыму  стоялъ  человѣкъ,  дер- 
жавшій на  рукахъ  Уарду. 

Въ  тоже  мгновеніе,  Катча  бросился  въ  наполненную  дымомъ 
комнату,  выхватилъ  свою  дочь  изъ  рукъ  на  половину  задохша- 
гося  и упавшаго  на  колѣни  ея  спасителя  и кинулся  со  своею 
дорогою  и легкою  ношей  на  свѣжій  воздухъ. 
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Бентъ- Анатъ  сама  приняла  отъ  него  Уарду;  онъ  поспѣшилъ 
обратно  къ  пылавшему  дому. 

Онъ  хорошо  узналъ  спасителя  своей  дочери.  Это  былъ  жрецъ 
Небсехтъ,  который,  въ  качествѣ  собственнаго  врача  царевны, 
жилъ  въ  ея  аппартаментахъ  съ  ея  свитой. 

Чрезъ  отверстіе,  освобожденное  отъ  шкапа,  въ  комнаты  хлы- 
нулъ потокъ  воздуха.  Яркое  пламя  вырвалось  изъ  окна,  но  Неб- 
сехтъ былъ  еще’  живъ;  стонъ  его  доносился  извнутри  дома  на- 
ружу. 

Катча  въ  другой  разъ  бросился  къ  окну.  Стоявшіе  за  нимъ 
видѣли,  что  балки  потолка  той  комнаты,  въ  которую  онъ  хо- 
тѣлъ проникнуть,  начали  опускаться;  они  предостерегали  его, 
даже  самъ  царь  велѣлъ  ему  вернуться.  Но  Катча  былъ  уже  на 
парапетѣ  окна  и вскричалъ  оттуда: 

— Л своею  кровью  написалъ  ему  обязательство  всегдашняго 
союза;  онъ  дважды  спасъ  мою  дочь,  и теперь  я ему  плачу  мои 
долги! — съ  этими  словами  онъ  исчезъ  въ  пылавшемъ  простран- 
ствѣ. 

Вслѣдъ  за  тѣмъ,  онъ  снова  показался,  держа  на  рукахъ  Неб- 
сехта,  котораго  бѣлая  одежда  была  уже  тронута  пламенемъ. 

Зрители  видѣли,  какъ  онъ  со  своею  ношей  болѣе  и болѣе 
приближался  къ  окну.  Сотня  солдатъ  и съ  ними  Пентауръ  ки- 
нулись къ  нему  на  помощь  и приняли  на  руки  врача,  котораго 
Катча  передалъ  имъ  черезъ  окно. 

Теперь  отецъ  Уарды  хотѣлъ  спуститься  самъ,  но  не  успѣлъ 
этого  сдѣлать:  на  него  обрушились  балки  потолка  и похоронили 
честнаго  сына  парасхита. 

Пентауръ  велѣлъ  перенести  безчувствннаго  друга  своего  Неб- 
сехта  въ  палатку  и помогъ  врачамъ  перевязать  его  обжоги. 

Поэтъ  разговаривалъ  съ  главнымъ  жрецомъ,  когда,  по  случаю 
пожара,  поднялась  тревога.  Амени  сообщилъ  ему,  что  онъ— сынъ 
не  садовника,  а принадлежитъ  къ  одной  изъ  благороднѣйшихъ 
фамилій  страны.  Но  Пентауръ  не  былъ  ни  особенно  изумленъ, 
ни  особенно  обрадованъ  этимъ  открытіемъ:  до  того  онъ  при- 
выкъ воспринимать  горе  и радости  не  изъ  внѣшней  обстанов- 
ки, а изъ  своей  внутренней  жизни. 

Какъ  только  онъ  узналъ  о пожарѣ,  онъ  поспѣшилъ  ко  двор- 
цу и,  увидавъ  опасность,  въ  которой  находился  Рамзесъ,  взялъ 
съ  собою  множество  прибѣжавшихъ  изъ  лагеря  солдатъ,  чтобы 
помочь  Фараону  выйти  извнутри  дома. 

Между  слѣдовавшими  за  нимъ  воинами  находился  легкомыс- 
ленный сынъ  Катути,  который  отличился  въ  битвѣ  подъ  Каде- 
шемъ  и воспользовался  этимъ  новымъ  случаемъ  показать  свое 
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мужество.  Падающія  стѣны  загородили  дорогу  этой  отважной 
толпѣ,  которая  отступила  только  тогда,  когда  многіе  изъ  нея 
задохлись  и были  задавлены  обрушившимися  балками.  Первымъ, 
поплатившимся  жизнію,  былъ  этотъ  сынъ  Катути,  братъ  Не- 
фертъ. 

Уарду  отнесли  въ  ближайшую  палатку.  Ея  прекрасная  голова 
покоилась  на  груди  Бентъ- Анатъ,  и Нефертъ  старалась  привести 
ее  въ  чувство,  натирая  ей  виски  крѣпительною  эссенціей. 

Губы  молодой  дѣвушки  тихо  шевелились.  Предъ  ея  внутрен- 
нимъ взоромъ  еще  разъ  промелькнуло  все,  что  она  пережила  и 
выстрадала  въ  послѣдній  часъ.  Она  видѣла,  какъ  она,  вмѣстѣ  съ 
своимъ  отцомъ,  бросилась  въ  лагерь  и поспѣшила  по  знакомому 
пути  въ  комнаты  царевны,  между  тѣмъ  какъ  онъ  разламывалъ 
двери,  которыя  заперла  Катути;  она  видѣла  передъ  собою  про- 
бужденную Бентъ- Анатъ,  которая  послѣдовала  за  нею,  вмѣстѣ 
со  своимъ  придворнымъ  штатомъ;  она  вспомнила  о страхѣ,  кото- 
рый она  почувствовала,  когда,  очутившись  передъ  спасите.ігьною 
дверью,  замѣтила,  что  забыла  въ  сундучкѣ  украшеніе— един- 
ственное доставшееся  ей  отъ  умершей  матери  наслѣдство, 
вспомнила  свое  быстрое  возвращеніе  въ  домъ,  замѣченное  толь- 
ко врачемъ  Небсехтомъ. 

Еще  разъ  пережила  она  въ  своемъ  воображеніи  страхъ,  ко- 
торый она  чувствовала  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  спрятала  свое 
сокровище  на  груди,  и ужасъ,  когда,  на  возвратномъ  пути,  дымъ 
и пламя  загородили  ей  дорогу.  Она  снова  почувствовала,  какъ 
силы  оставляютъ  ее.  Ей  казалось,  что  этотъ  странный  жрецъ 
въ  бѣлой  одеждѣ  поднимаетъ  ее  на  своихъ  рукахъ.  Ей  въ  дру- 
гой разъ  грезились  его  глаза,  обращенные  къ  ней  съ  глубо- 
кою нѣжностью,  и она  улыбнулась  на  половину  съ  благодар- 
ностью, на  половину  *съ  неудовольствіемъ,  когда  вспомнила  о 
тихомъ  поцѣлѵ  ѣ,  который  онъ  напечатлѣлъ  на  ея  губахъ  прежде, 
чѣмъ  сильныя  руки  ея  отца  вырвали  ее  изъ  его  объятій. 

— Какъ  очаровательна  она!  сказала  Бентъ-Анатъ.— Л думаю, 
что  Небсехтъ  не  ошибался,  когда  разсказывалъ,  что  ея  мать 
была  дочь  чужеземнаго  вельможи.  Видала  ли  ты,  когда-нибудь 
болѣе  прекрасныя  руки  и ноги?  И кожа  ея  прозрачна,  какъ  фи- 
никійскій стеклярусъ. 


. ХІУ. 

Между  тѣмъ  какъ  обѣ  подруги  ухаживали  за  Уардой,  ста- 
раясь возвратить  ее  къ  жизни,  Катути  безпокойно  ходила  взадъ 
и впередъ  по  своей  палаткѣ. 
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Вслѣдъ  затѣмъ,  какъ  она  отправилась,  чтобы  совершить  под- 
жогъ,  крикъ  маленькаго  Шерау  разбудилъ  ея  дочь,  и,  когда  Ка- 
тути,  дрожа  и съ  запачканными  руками,  воротилась  въ  свою 
палатку,  она  нашла  ея  кровать  пустою. 

Напрасно  она  ждала  теперь  Нему  и Паакера. 

Ея  домоправитель,  котораго  она  посылала  нѣсколько  разъ 
узнать,  не  вернулся  ли  намѣстникъ,  постоянно  приносилъ  отри- 
цательный отвѣтъ,  при  чемъ  сообш;илъ,  что  онъ  нашелъ  трупъ, 
старой  Гектъ  на  дорогѣ. 

Сердце  вдовы  затрепетало;  Ее  мучили  мрачныя  предчувствія, 
когда  она  прислушивалась  къ  крикамъ  людей,  тушившихъ  по- 
жаръ, грохоту  барабановъ  и трубнымъ  сигналамъ  солдатъ,  спѣ- 
шившихъ на  помощь  царю. 

Вдругъ  раздался  глухой  грохотъ  обрушившихся  балокъ  и 
стѣнъ.  • 

Улыбка  пробѣжала  по  ея  тонкимъ  губамъ,  и она  подумала: 
«Можетъ  быть,  этимъ  ударомъ  убитъ  царь  и мой  милый  зять». 

Сердце  ея  наполнилось  новою  бодростью,  и ей  чудились  уже 
голоса  эѳіопскихъ  воиновъ,  провозг.іашавшихъ  намѣстника  ца- 
ремъ. Она  видѣла  Ани,  увѣнчаннаго  короной-  Верхняго  и Ниж- 
няго Египта,  на  тронѣ  Рамзеса,  а себя,  въ  простомъ,  но  изы- 
сканно-драгоцѣнномъ одѣяніи,  возлѣ  него.  Она  видѣла  себя  рас- 
поряжающеюся увеличеннымъ  и освобожденнымъ  отъ  долговъ 
имѣніемъ  Мены,  вмѣстѣ  съ  сыномъ  и дочерью,  и въ  ея  умѣ  ро- 
дился новый  блистательный  планъ,  наполнившій  ея  сердце  упои- 
тельною надеждой.  Можетъ  быть,  въ  этотъ  часъ  Нефертъ  сдѣ- 
лалась уже  вдовою,  и развѣ  она,  Катути,  не  можетъ  уговорить 
Ани  выбрать  себѣ  въ  супруги  ея  дочь,  самую  прекрасную  жен- 
щину въ  Египтѣ?  Тогда  сама  она  будетъ  царицею-мате рью,  осо- 
бою неприкосновенною  и всемогущею.  Вожатаго  Паакера  она 
давно  уже  привыкла  представлять  себѣ,  какъ  брошенное  негод- 
ное и подлежащее  скорому  уничтоженію  орудіе.  Его  имѣнія,  мо- 
жетъ быть,  перейдутъ  со  временемъ  къ  ея  сыну,  который  отли- 
чился при  Кадешѣ  и котораго  Ани  долженъ  сдѣлать  своимъ 
возницей  или*  назначить  военачальникомъ. 

Упоенная  этими  мыслями,  она  ходила  взадъ  и впередъ  все 
быстрѣе  и быстрѣе  и забыла  всякія  опасенія. 

Вдругъ  въ  палатку  вбѣжалъ  ея  домоправитель,  котораго  она 
на  этотъ  разъ  посылала  къ  мѣсту  пожара,  и съ  выраженіемъ 
ужаса  сообщилъ  ей,  что  царь  и его  возница  висятъ  среди  пла- 
мени на  узкомъ  парапетѣ,  и что  они  погибнутъ,  если  не  бу- 
дутъ спасены  какимъ-нибудь  чудомъ.  Говорятъ,  что  дворецъ  по- 
дожженъ умышленно,  и онъ,  домоправитель,  поспѣшилъ  къ  мѣ- 
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сту,  чтобы  удостовѣриться  въ  справедливости  этого  слуха,  когда 
мимо  него  пронесли  трупъ  бывшаго  вожатаго  Паакѳра,  кото- 
раго узнали  только  по  кольцу  съ  печатью  на  его  пальцѣ,  а так- 
же тѣло  бѣднаго  Нему,  пронзеннаго  стрѣлою. 

Катути  помолчала,  затѣмъ,  глубоко  вздохнувъ,  спросила: 

— А сыновья  Рамзеса? 

— Благодареніе  богамъ,  отвѣчалъ  домоправитель:  — имъ  уда- 
лось, съ  помоіцью  связанныхъ  одеждъ,  спуститься  на  землю,  и 
нѣкоторые  изъ  нихъ  были  уже  спасены  въ  то  время,  когда  я 
оставилъ  мѣсто  пожара. 

Черты  Катути  омрачились,  и она  снова  отправила  своего  по- 
сланца за  вѣстями. 

Минуты  его  отсутствія  казались  ей  цѣлыми  днями.  Грудь  ея 
то  подымалась,  то  опускалась  отъ  бурнаго  волненія;  по  време- 
намъ, она  задерживала  дыханіе  и закрывала  глаза,  какъ  будто 
страхъ  лишалъ  ея  жизненныхъ  силъ. 

Наконецъ,  долгое  время  спустя  по  восходѣ  солнца,  ея  домо- 
правитель явился  снова. 

Блѣдный,  дрожаш,ій,  едва  владѣя  своимъ  голосомъ,  бросился 
онъ  къ  ногамъ  вдовы  и жалобно  вскричалъ: 

— О,  эта  ночь!  Соберись  съ  мужествомъ,  госпожа!  Да  утѣ-  ■ 
шитъ  тебя  Изида,  которая  тоже  видѣла  своего  сына  павшимъ 
въ  борьбѣ  за  своего  отца  и царя,  и да  дастъ  тебѣ  силу  Амонъ, 
великой  богъ  Ѳивъ!  Твой  сынъ,  наша  гордость,  наша  надежда, 
убитъ  обрушившимися  балками. 

Катути  выслушала  эти  слова  неподвижная,  мертвенно  блѣд- 
ная, но  безъ  слезъ. 

Она  молчала  съ  минуту,  затѣмъ  спросила  глухимъ  голосомъ: 

' — А Рамзесъ? 

— Благодареніе  богамъ,  онъ  спасенъ  твоимъ  зятемъ  Меной. 

— А Ани? 

~ Сгорѣлъ!  его  трупъ  найденъ  былъ  до  того  обезображен- 
нымъ, что  его  нельзя  было  узнать.  Его  узнали  только  по  діа- 
демѣ, которую  онъ  носилъ  во  время  празднества. 

Катути  устремила  неподвижный  взоръ  въ  пустое  простран- 
ство, и въ  ужасѣ,  какъ  отъ  безумной,  отступилъ  отъ  нея  домо- 
правитель, когда  увидалъ,  что  она,  вмѣсто  того,  чтобы  запла- 
кать, сжала  кулаки,  высоко  подняла  ихъ  и разразилась  насмѣш- 
ливымъ хохотомъ.  Но  испуганная  звукомъ  своего  собственнаго 
голоса,  она  вдругъ  умолкла  и устремила  неподвижный  взоръ  на 
землю. 

Она  не  слышала  и не  видѣла,  что  въ  дверь  ея  палатки  во- 
шелъ начальникъ  полицейской  стражи,  носившій  титулъ  «глазъ 
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и ушей  царя»,  въ  сопровожденіи  многихъ  офицеровъ  и писца, 
приблизился  къ  ней  и назвалъ  ее  по  имени.  Она  очнулась  отъ 
своей  задумчивости,  какъ  будто  отъ  сна,  только  тогда,  когда 
домоправитель  съ  безпокойствомъ  прикоснулся  къ  ней. 

— Что  тебѣ  нужно  въ  моей  палаткѣ?  спросила  она  полицей- 
скаго, гордо  выпрямившись. 

— Отъ  имени  верховнаго  судьи  Оивъ,  торжественно  отвѣчалъ 
тотъ:— я беру  тебя  подъ  стражу  и вызываю  къ  суду  по  обвине- 
нію тебя  въ  государственной  измѣнѣ,  въ  покушеніи  на  царе- 
убійство и поджогъ. 

— Л готова,  отвѣчала  вдова,  и ироническая  улыбка  мелькнула 
на  ея  губахъ. 

Затѣмъ,  съ  свойственнымъ  ей  достоинствомъ,  она  указала  ему 
на  стулъ,  говоря: 

— Посиди,  пока  я буду  одѣваться. 

Начальникъ  стражи  низко  поклонился,  однако  же,  остался  у 
дверей.  Она  привела  въ  порядокъ  свои  волосы,  надѣла  діадему, 
открыла  шкатулку  со  своими  косметическими  мазями  и поспѣш- 
но вынула  оттуда  флакончикъ  съ  быстро  дѣйствуюш,имъ  ядомъ 
страхноса  \ который  она,  за  нѣсколько  мѣсяцевъ  передъ  тѣмъ, 
достала  черезъ  Нему  отъ  старухи  Гектъ. 

— Мое  зеркало!  вскричала  она  своей  служанкѣ. 

Взявъ  металлическое  зеркало,  она  держала  передъ  собою  та- 
кимъ образомъ,  что  ея  лицо  не  было  видно  полицейскому,  при- 
ложила флакончикъ  къ  губамъ  и осушила  его  за  одинъ  разъ. 
Зеркало  выпало  у нея  изъ  рукъ,  она  зашаталась;  предсмертная 
судорога  скорчила  ея  шею.  полицейскій  подбѣжалъ  къ  ней,  и, 
увидавъ  его,  она  проговорила: 

— Л проиграла,  но  и Амени,  скажи  ему  это — ничего  не  вы- 
играетъ! Затѣмъ  она  упала,  прошептала  имя  Нефертъ,  пронзи- 
тельно вскрикнула  и умерла. 

Полный  благодарности  къ  богамъ,  Рамзесъ  оставилъ  дымяш.ія- 
ся  развалины  дворца. 

Въ  теченіи  часа  онъ  оставался  одинъ  и мысленно  сравнивалъ 
зло;  причиненное  ему  людьми,  со  всѣмъ  хорошимъ  и радостнымъ, 
посланнымъ  ему  судьбою,  и нашелъ,  что  послѣднее  перевѣши- 
ваетъ первое.  Всякое  чувство  горечи  оставило  его,  когда  онъ 
позвалъ  Бентъ-Анатъ  и Пентаура  въ  свою  палатку.  Онъ  велѣлъ 
своей  дочери  разсказать,  какимъ  образомъ  она  полюбила  поэта, 
при  чемъ  не  рѣдко  прерывалъ  ея  разсказъ  похвалою  или  по- 
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рицаніемъ,  и отеческая  любовь  наполняла  его  сердце,  когда  онъ 
вложилъ  руку  своей  любимой  дочери  въ  руку  Ііентаура. 

— Ты— теперь  одинъ  изъ  нашихъ,  сказалъ  Рамзесъ  и оста- 
вилъ Пентаура  при  себѣ,  приказавъ  герольдамъ,  посламъ  и пе- 
реводчикамъ призвать  азіатскихъ  князей,  находившихся  въ  своихъ 
палаткахъ  на  другомъ  берегу  Нила,  чтобы  заключить  съ  ними 
прочный  договоръ  о мирѣ. 

Прежде,  чѣмъ  явились  они,  сыновья  Фараона  вошли  въ  па- 
латку своего  отца  и здѣсь  узнали  отъ  него,  къ  какому  роду 
принадлежитъ  Пентауръ  и что,  благодаря  своей  сестрѣ,  они 
пріобрѣтаютъ  въ  немъ  новаго  брата. 

Съ  искреннею  радостью  поздравляли  царевичи  прекрасную 
чету;  съ  особенною-же  теплотою  пожелалъ  ей  счастія  Рамери. 

Царь  вызвалъ  этого  послѣдняго  изъ  трупы  братьевъ  и по- 
благодарилъ за  его  смѣлый  подвигъ  этого  утра. 

Еще  до  кадешской  битвы  онъ  облекъ  его  въ  одежду  мужчи- 
ны ^ Теперь  онъ  назначилъ  его  начальникомъ  одного  легіона 
воиновъ  на  колесницахъ  и пожаловалъ  ему  за  храбрость  знакъ 
льва  на  шею 

Царевичъ,  преклонивъ  колѣни,  поблагодарилъ  своего  отца. 

Герольды  вошли  въ  палатку  и объявили,  что  представитель 
царя  хетовъ  и союзные  съ  нимъ  государи  ждутъ  Фараона  въ 
залѣ  совѣта.  Рамзесъ  велѣлъ  надѣть  на  себя  корону  Верхняго 
и Нижняго  Египта,  съ  полнымъ  царскимъ  облаченіемъ.  Началь- 
никъ церемоній,  носители  знаковъ  его  власти  и украшенные 
перьями  начальники  его  писцовъ  предшествовали  ему,  а его 
сыновья,  предводители  его  войскъ  и переводчики  шли  позади 
его. 

Царь  величественно  сѣлъ  на  своемъ  тронѣ,  и строгая  серьёз- 
ность была  видна  въ  его  глазахъ,  когда  онъ  принималъ  при- 
вѣтствія побѣжденныхъ  имъ  союзниковъ. 

Всѣ  азіатскіе  властители  поцѣловали  полъ  у ногъ  его;  только 
царь  данайцевъ  ограничился  поклономъ. 

Рамзесъ  посмотрѣлъ  на  него  съ  неудовольствіемъ  и черезъ 
переводчика  спросилъ  его:  считаетъ  ли  онъ  себя  побѣжденнымъ, 


1 Начальникъ  корабля  Амесъ,  въ  надписи  надъ  его  могилой  въ  Эль-Кабѣ, 
заключающей  въ  себѣ  его  біографію  (стр.  6),  разсказываетъ,  что  онъ  былъ  об- 
леченъ «въ  одежду  молодого  мужчины»  и затѣмъ  «обзавелся  домомъ»  т.  е. 
основалъ  собственное  хозяйство,  другими  словами — женился. 

^ Этотъ  знакъ  отличія,  который  такъ  и называется  «орденомъ  льва»,  полу- 
чилъ, напримѣръ,  Аменъ  Эмъ-Гебъ,  жившій  при  Тутмесѣ  III.  Открытую  мною 
надгробную  надпись  и весьма  интересную,  я перевелъ  и подробно  объяснилъ 
въ  газетѣ  с Нѣмецкаго  Восточнаго  Общества»  1876  г. 
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или  же  нѣтъ?  Тотъ  отвѣчалъ,  что  онъ  явилсяшередъ  Фараономъ 
не  въ  качествѣ  узника  и что  Рамзесъ  требуетъ  отъ  него  по- 
ступка, который,  по  обычаямъ  его  страны,  лишаетъ  чести  сво- 
бодныхъ людей,  повергающихся  ницъ  только  передъ  богами. 
Онъ  надѣется  сдѣлаться  союзникомъ  властителя  Египта  и спра- 
шиваетъ его:  неужели  онъ  желаетъ  имѣть  своимъ  другомъ 
обезчещеннаго  человѣка? 

Рамзесъ  смѣрялъ  глазами  гордую,  прекрасно  сложенную  фи- 
гуру данайца  и строго  сказалъ: 

— Я расположенъ  заключить  миръ  только  съ  такими  против- 
никами, которые  охотно  преклоняютъ  голову  передъ  моею  двой- 
ною короной.  Если  ты  настаиваешь  на  своемъ  отказѣ,  то  ты 
и твои  соотечественники  не  будутъ  участвовать  въ  снисходи- 
тельныхъ условіяхъ  договора,  который  я намѣренъ  заключить 
съ  этими  твоими  союзниками. 

Данаецъ  сохранилъ  свой  исполненный  достоинства  видъ, 
чуждый,  однако,  высокомѣрія,  когда  эти  слова  царя  были  ему 
переданы  переводчикомъ,  и отвѣчалъ  ему,  что  онъ  явился  съ 
цѣлью  заключить  миръ  во  что  бы  то  ни  стало,  но  что  онъ  не 
хочетъ  и не  можетъ  повергаться  въ  прахъ  ни  предъ  короною, 
ни  предъ  человѣкомъ.  Онъ  завтра  уѣзжаетъ;  но  проситъ,  отъ 
имени  своего  и своей  дочери,  объ  одной  милости.  Царю  извѣстно, 
что  его  возница  Мена  обращался  съ  его  дочерью  Праксиллой 
не  какъ  съ  плѣнницей,  а какъ  съ  сестрой,  и она  высказала 
желаніе,  которое  раздѣляетъ  и онъ — попрощаться  съ  благород- 
нымъ Меной  и поблагодарить  его  и его  супругу  за  это  велико- 
душіе. Онъ  проситъ  у Рамзеса  позволенія,  передъ  своимъ  отъ- 
ѣздомъ, еще  разъ  переправиться  черезъ  Нилъ  и посѣтить  Мену 
въ  его  палаткѣ,  вмѣстѣ  съ  своею  дочерью. 

Фараонъ  согласился;  данаецъ  оставилъ  палатку,  и переговоры 
начались.  . ' 

Они  окончились  въ  нѣсколько  часовъ,  такъ  какъ  египетскіе 
и азіатскіе  писцы  приготовили  проэктъ  договора  заранѣе,  въ 
теченіе  продолжительнаго  путешествія.  Этотъ  документъ  пред- 
стояло переписать  и подписать  въ  городѣ  Рамзеса,  Танисѣ,  ко- 
торый многисленные  поселившіеся  тамъ  семиты  называли  До- 
аномъ. 

Азіатскіе  государи  были  приглашены,  въ  качествѣ  гостей,  къ 
обѣду  царя.  Они  сидѣли  за  особымъ  столомъ,  такъ  какъ  егип- 
тяне считали  для  себя  оскверненіемъ — сидѣть  за  однимъ  сто- 
ломъ съ  иностранцами. 

Рамзесъ  былъ  несовсѣмъ  доволенъ. 

Такъ  какъ  данаецъ  удалился,  не  придя  съ  нимъ  къ  соглаше- 
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НІЮ,  то  можно  было  ожидать,  что  миръ,  котораго  онъ  такъ  пла- 
менно желалъ,  снова  будетъ  кратковременнымъ,  и,  однакоже, 
царь  чувствовалъ,  что,  уже  изъ  вниманія  къ  другимъ  побѣж- 
деннымъ властителямъ,  онъ  не  можетъ  избавить  данайскаго  го- 
сударя— при  всемъ  уваженіи  къ  его  личности  и силѣ  предво- 
димыхъ имъ  народовъ  — отъ  тѣхъ  знаковъ  уваженія,  которые 
онъ  былъ  принужденъ  и,  по  его  мнѣнію,  въ  правѣ  былъ  тре- 
бовать отъ  его  союзниковъ.  ■ 

Солнце  клонилось  уже  къ  западу,  когда  Мена,  разгорѣвшійся 
отъ  волненія,  подошелъ  къ  столу  собравшихся  властителей  и 
просилъ  у царя  позволенія  сообш;ить  ему  нѣчто  важное. 

Рамзесъ  кивнулъ  ему;  возница  подошелъ  къ  нему  ближе,  и 
оба  вступили  въ  оживленный,  хотя  веденный  тихимъ  голосомъ 
разговоръ. 

Наконецъ,  Фараонъ  всталъ  съ  своего  трона  и вскричалъ  къ 
Бентъ-Анатъ: 

— Этотъ  день,  начавшійся  такъ  ужасно,  будетъ  имѣть  ра- 
достный конецъ.  Дѣвушка,  которая  спасла  тебя  сегодня  и сама 
чуть  не  погибла  въ  пламени,  принадлежитъ  къ  высокому  роду. 

— Она  происходитъ  изъ  княжескаго  дома?  вскричалъ  Рамера, 
непочтительно  прерывая  отца. 

Рамзесъ  взглянулъ  на  него  съ  укоромъ  и сказалъ: 

— Мои  сыновья  молчатъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  я не  спраши- 
ваю ихъ.  ■ . 

Царевичъ,  покраснѣвъ,  опустилъ  глаза  въ  землю;  царь  всталъ, 
мигнулъ  Пентауру  и Бентъ-Анатъ,  извинился  передъ  гостями, 
что  на  короткое  время  оставляетъ  ихъ,  и собрался  выйти  изъ 
палатки.  Въ  эту  минуту,  къ  нему  подошла  Бентъ-Анатъ  и умо- 
ляюш,имъ  тономъ  шепнула  ему  что-то  о своемъ  братѣ.  Рамзесъ 
остановился,  посмотрѣлъ  нѣсколько  мгновеній  задумчиво  на 
полъ  и,  затѣмъ,  обратилъ  взоръ  на  своего  легкомысленнаго 
сына,  котораго  увидѣлъ  пристыженнымъ  и стоящимъ  непод- 
вижно на  своемъ  мѣстѣ.  Онъ  позвалъ  его  по  имени  и подалъ 
ему  знакъ  слѣдовать  за  нимъ. 


■ ■ ХУ. 

Между  тѣмъ  какъ  Бентъ-Анатъ  старалась  привести  въ  чув- 
ство спасшую  изъ  огня  Уарду,  Рамери  призвалъ  врачей  и от- 
правился въ  палатку  своей  сестры.  Тамъ  онъ  съ  нѣжною  за- 
ботливостію смотрѣлъ  въ  лицо  чуть  не  задохнувшейся  и еще 
лежавшей  безъ  чувствъ,  однако  же,  не  потерпѣвшей  обжоговъ 
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дѣвушки  и,  наконецъ,  схватилъ  ея  руку,  чтобъ  поцѣловать  кон- 
чики ея  пальцевъ.  Но  Бентъ-Анатъ  отстранила  его  отъ  Уарды. 
Тогда  онъ  взволнованнымъ  голосомъ  сталъ  просить  сестру  не 
отталкивать  его  и разсказалъ  ей,  какъ  дорога  сдѣлалась  для 
него  ихъ  спасительница  со  времени  борьбы  въ  городѣ  мертвыхъ, 
и прибавилъ,  что  онъ  съ  отъѣзда  своего  изъ  Сиріи  думалъ  объ 
Уардѣ  день  и ночь  и желаетъ  жениться  на  ней. 

Бентъ-Апатъ  вздрогнула  и напомнила  своему  брату  о пятнѣ, 
лежаньемъ  на  происхожденіи  отца  дѣвушки,  но  Рамери  съ  жи- 
востью возразилъ: 

— Въ  Египтѣ  происхожденіе  опредѣляется  происхожденіемъ 
матери,  а умершая  жена  храбраго  Катчи... 

— Знаю,  прервала  его  Бентъ-Анатъ.  Врачъ  Небсехтъ  уже 
разсказалъ  намъ,  что  она  была  военноплѣнною,  и я думаю,  что 
она  происходила  не  изъ  простой  фамиліи:  это  видно  по  нѣжно- 
му и изяш;ному  тѣлосложенію  Уарды... 

— А кожа  ея  нѣжна,  какъ  листки  цвѣтка,  вскричалъ  Рамери.  — 
Голосъ  ея  звучитъ,  какъ  золото...  Но  посмотри,  она  шевелится. 
Уарда,  открой  глаза,  Уарда! 

Бентъ-Анатъ  съ  улыбкою  отвела  своего  брата  отъ  дѣвушки,  по- 
тому что  въ  палатку  вошелъ  врачъ — сказать,  что  теплая  ванна 
изъ  растеній,  которая  должна  возвратить  силы  Уардѣ,  готова. 

Царевна  приказала  своимъ  служанкамъ  перенести  больную, 
лежавшую  все  еш;е  въ  безсознательномъ  состояніи,  въ  ванну  и 
хотѣла  сама  послѣдовать  за  ними,  когда  посланный  ея  отца 
позвалъ  ее  въ  палатку  царя. 

Бентъ  Анатъ  догадывалась,  что  значитъ  этотъ  призывъ,  и про- 
сила Рамери  оставить  ее  одну,  такъ  какъ  ей  нужно  было  одѣться 
въ  парадное  платье.  Она  распорядилась,  чтобы,  въ  отсутствіе 
ея.  за  Уардою  послѣ  ванны  присмотрѣла  Нефертъ. 

Оставшись  одна,  царевна  бросилась  на  колѣни  передъ  изобра- 
женіемъ своей  матери  и долго  молилась,  потомъ  пролила  благо- 
вонія на  маленькій  жертвенникъ  богини  Гаторъ,  съ  радостною  увѣ- 
ренностью въ  сердцѣ  велѣла  нарядить  себя,  пошла  въ  палатку 
Нефертъ,  чтобы  просить  ее  позаботиться  объ  Уардѣ,  и,  нако- 
нецъ отправилась  къ  царю. 

Когда  Рамери  вышелъ  изъ  палатки  своей  сестры,  онъ  уви- 
далъ, что  стражи  схватили  и ведутъ  какого-то  мальчика.  Ре- 
бенокъ горько  плакалъ,  и царевичъ  узналъ  въ  немъ  маленькаго 
скульптора  Шерау,  который  со(Тбш;илъ  ему  о козняхъ  намѣстни- 
ка и котораго,  какъ  ему  казалось,  онъ  видѣлъ  также  и на  мѣстѣ 
пожара.  Часовые  нѣсколько  разъ  отгоняли  его  отъ  палатки  ца- 
ревны, но  онъ  постоянно  возвращался  туда,  и это  возбудило 


Уарда. 


239 


подозрѣніе  въ  одномъ  изъ  начальниковъ  стражи,  потому  что  со 
времени  пожара  ходило  въ  лагерѣ  много  слуховъ  о разговорахъ 
и злыхъ  умыслахъ  противъ  царскаго  дома. 

Рамери  тотчасъ  же  освободилъ  маленькаго  узника,  который 
разсказалъ  ему,  что  старая  Гектъ,  передъ  своею  смертью,  по- 
слала рыжебородаго  Катчу  и его  дочь  спасти  царя,  что,  съ  своей 
стороны,  и онъ  разбудилъ  солдатъ,  что  теперь  у него  нѣтъ 
пріюта  и что  онъ  хочетъ  дойти  до  Уарды. 

Царевичъ  самъ  отвелъ  мальчика  къ  Нефертъ  и просилъ  ее 
позволить  ему  видѣть  Уарду  и оставить  его  съ  прислугою  Не- 
фертъ, пока  самъ  онъ,  Рамери,  не  вернется  отъ  своего  отца. 

Врачи  не  ошиблись  въ  своемъ  сужденіи  о состояніи  Уарды. 
Въ  ваннѣ  она  пришла  въ  себя,  и,  когда  ее  одѣли,  подкрѣпили 
разными  лекарствами  и эссенціями  и привели  въ  палатку  Не- 
фертъ, то  Мена,  увидавшій  ее  теперь  въ  первый  разъ,  изумился 
ея  своеобразной,  трогательной  красотѣ. 

— Она  похожа  на  дочь  данайскаго  царя,  которую  я берегъ 
въ  своей  палаткѣ,  сказалъ  онъ:  — но  она  моложе  и краси- 
вѣе той. 

Вошелъ  маленькій  Шерау,  чтобы  привѣтствовать  Уарду,  и она 
обрадовалась,  увидавъ  его,  но  была  печальна  и,  несмотря 
на  ласки  Нефертъ,  оставалась  погруженною  въ  себя  и безмолв- 
ною. Отъ  времени  до  времени,  по  пі;екамъ  ея  текли  крупныя 
слёзы. 

— Ты  потеряла  своего  отца,  а я потеряла  въ  одинъ  день  и 
мать,  и брата,  сказала  ей  Нефертъ,  въ  видѣ  утѣшенія. 

— Катча  былъ  грубъ,  но  добръ,  отвѣчала  Уарда:  — я всегда 
буду  вспоминать  о немъ  съ  любовью.  Онъ  умеръ;  моя  мать,  дѣдъ 
и бабка  умерли  еш;е  прежде  него  и я чувствую  себя  совершен- 
но одинокою. 

Нефертъ  поцѣловала  ее  въ  лобъ  и сказала: 

— У тебя  есть  друзья,  которые  не  оставятъ  тебя. 

— Знаю,  знаю,  возразила  Уарда  задумчиво:— однако  же,  толь- 
ко теперь  я чувствую  истинное  одиночество.  Сегодня  я потеряла 
изъ  виду  тѣхъ,  къ  которымъ  принадлежу,  и никогда  уже  не  могу 
найти  ихъ. 

— Ты  найдешь  хорошій  пріемъ  въ  той  фамиліи,  къ  которой 
ты  принадлежишь  по  своему  рожденію,  продолжала  утѣшать  ее 
Нефертъ. 

Глаза  Уарды  засверкали,  и она  гордо,  почти  сердито  ска- 
зала: 

— Моя  фамилія  есть  фамилія  моей  матери,  которая  проис- 
ходила не  изъ  ничтожнаго  рода.  Причина,  по  которой  я опять 
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бросилась  въ  дымъ  и пламя  послѣ  того,  какъ  снова  очути- 
лась на  свѣжемъ  воздухѣ,  состояла  въ  томъ,  что  я хотѣла  спасти 
доставшуюся  мнѣ  отъ  матери  веіцицу,  которую  я спрятала  вмѣстѣ 
съ  моими  праздничными  платьями,  когда  пошла  въ  лагерь  за 
этимъ  злымъ  Нему.  Л бросилась  въ  смертельную  опасность,  что- 
бы спасти  сокровище  не  потому,  что  оно  было  сдѣлано  изъ  зо- 
лота и драгоцѣнныхъ  камней,  а потому,  что  на  немъ  было  на- 
писано на  чужеземномъ  языкѣ  имя,  и я думала,  что  эта  над- 
пись поможетъ  мнѣ  открыть  домъ,  изъ  котораго  была  похищена 
моя  мать.  Теперь  я потеряла  эту  бездѣлушку,  а съ  тѣмъ  вмѣстѣ — 
и слѣды  моего  происхожденія,  мою  надежду,  мое  счастіе!  • 

Уарда  громко  зарыдала.  Нефертъ  приблизилась  къ  ней  и съ 
глубокимъ,  полнымъ  любви  сочувствіемъ  спросила  ее: 

— Бѣдное  дитя,  твое  сокровище  сдѣлалось  жертвою  пла- 
мени? 

— Нѣтъ,  нѣтъ!  съ  живостію  отвѣчала  Уарда:  — я выхватила 
его  изъ  моего  ящика  и держала  въ  рукѣ,  когда  Небсехтъ 
взялъ  меня  на  руки,  и оно  было  еще  у меня,  когда  я,  спасен- 
ная, лежала  противъ  пылавшаго  дома,  Бентъ- Анатъ  ухаживала 
за  мною  и ко  мнѣ  подошелъ  Рамери.  Л видѣла  его  передъ  со- 
бою точно  во  снѣ;  я на  мгновеніе  пришла  въ  себя  и тотчасъ 
схватилась  за  свое  сокровище  и чувствовала  его  въ  своихъ  паль- 
цахъ. 

— Такъ  оно  потерялось  на  дорогѣ  сюда? 

Уарда  утвердительно  кивнула  головой,  а Шерау,  сидѣвшій 
возлѣ  нея,  всталъ  и смотрѣлъ  на  нее  со  слезами  на  глазахъ. 

Часы  проходили;  Уарда  молча  смотрѣла  въ  землю,  а Нефертъ 
сидѣла  объ  руку  съ  Меной  и думала  о своихъ  умершихъ.  Въ 
палаткѣ  было  очень  тихо,  и печаль  бросала  мрачную  тѣнь  на 
счастіе  вновь  свидѣвшихся  супруговъ. 

По  временамъ,  звуки  трубъ  доносились  изъ  палатки  царя.  Спер- 
ва они  раздались  въ  то  время,  когда  азіатскіе  вожди  входили 
въ  залу  собранія,  затѣмъ,  когда  властитель  Данаевъ  удалился,  и, 
наконецъ,  когда  Фараонъ  пошелъ  съ  побѣжденными  вождями 
къ  обѣденному  столу. 

Затѣмъ,  передъ  палаткою  возницы  Мены  послышался  шумъ,  и 
въ  нее  вошелъ  офицеръ  съ  увѣдомленіемъ,  что  идетъ  царь  Да- 
наевъ со  своею  дочерью,  въ  сопровожденіи  царскихъ  тѣлохра- 
нителей, желая  повидаться  и поговорить  съ  нимъ  и съ  Не- 
фертъ. 

Дверь  палатки  отворилась.  Уарда  скромно  отошла  на  задній 
планъ  комнаты,  а Мена  съ  Нефертъ,  рука  объ  руку,  пошли  на- 
встрѣчу своимъ  неожиданнымъ  гостямъ. 
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Царь  Данаевъ  былъ  старикъ.  Его  борода  и густые  волосы  на 
головѣ  посѣдѣли,  но  движенія  отличались  юношескою  живостью, 
хотя,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  они  были  плавны  и исполнены  достоин- 
ства. Черты  его  были  мужественны  и благородны;  большіе  го- 
лубые глаза  ясны  и веселы,  но  на  углахъ  его  рта  виднѣлись 
морщины,  проведенныя  горемъ  и заботой. 

Его  дочь,  которой  длинная  бѣлая,  окаймленная  пурпурными 
полосами  одежда  была  перехвачена  золотымъ  поясомъ  и которой 
золотистые  волосы  были  увѣнчаны  на  лбу  діадемой  и спускались 
длинными  локонами  на  ея  шею,  имѣла  средній  ростъ;  но  каж- 
дое ея  движеніе  отличалось  плавностью  и благородствомъ,  такъ 
же,  какъ  и движенія  ея  отца.  Чистый  лобъ  ея  былъ  узокъ  и 
образовалъ  прямую  линію  съ  ея  изящно  обрисованнымъ  носомъ; 
губы  ея  имѣли  какое-то  ласковое,  привѣтливое  выраженіе,  и не- 
обыкновенно прекрасенъ  былъ  ея  подбородокъ,  соединявшій 
овалъ  ея  лица,  съ  бѣлоснѣжною  шеей. 

Возлѣ  этой  пары  шелъ  толмачъ,  переводившій  каждое  слово, 
которымъ  посѣтители  взаимно  обмѣнивались  съ  хозяевами.  За 
нимъ  шли  двое  мужчинъ  и двѣ  женщины,  изъ  которыхъ  первые 
несли  подарки  для  Мены,  а вторыя — для  его  жены. 

Царь  Данаевъ,  въ  теплыхъ  словахъ,  восхвалялъ  б.іагородство 
возницы. 

— Ты  доказалъ  мнѣ,  замѣтилъ  онъ:— что  добродѣтели  благо- 
дарности, воздержанія  и вѣрности  свойственны  и египтянамъ. 
Впрочемъ,  твоя  заслуга,  Мена,  мнѣ  кажется  менѣе  значитель- 
ною съ  тѣхъ  поръ,  какъ  я увидалъ  твою  супругу.  Кто  обла- 
даетъ прекраснѣйшимъ,  тому 'легко  воздержаться  отъ  желанія 
присвоить  просто  прекрасное. 

Нефертъ  покраснѣла  и возразила: 

— Твое  великодушіе  лишаетъ  твою  дочь  принадлежащаго  ей 
по  праву,  чтобы  обогатить  меня,  а любовь,  можетъ  быть,  побу- 
дила и мужа  моего  къ  такой  же  несправедливости;  пусть  про- 
ститъ и вамъ,  и мнѣ  твоя  прекрасная  дочь. 

Теперь  Праксил.іа  подошла  къ  ней  ближе,  высказала  свою 
благодарность  ей  и Менѣ  и подала  ей  богатую  діадему,  золо- 
тыя застежки  и нитку  рѣдкаго  жемчуга.  Отецъ  ея  просилъ  Мену 
принять  отъ  него  въ  подарокъ  панцырь  и щитъ  художественной 
серебряной  работы. 

Затѣмъ,  оба  супруга  пошли  въ  глубину  палатки,  чтобы  тамъ 
угостить  своихъ  посѣтителей.  Пока  отецъ  Праксиллы  обмѣни- 
вался тостами  съ  Меной,  она,  съ  помощью  переводчика,  раз- 
сказала Нефертъ — какіе  ужасные  часы  прожила  она,  когда,  по- 
павшись въ  плѣнъ  къ  египтянамъ,  она  была  выставлена  вмѣстѣ 
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съ  другими  военноплѣнными  въ  лагерѣ  Рамзеса,  какъ  одинъ 
старый  военачальникъ  заявилъ  на  нее  свои  права,  но  Мена  от- 
велъ ее  въ  свою  палатку  и заботился  о ней,  какъ  о своей  до- 
чери. Глубокое  волненіе  слышалось  въ  голосѣ  Праксиллы  при 
этомъ  разсказѣ,  который  она  заключила  слѣдуюпі;ими  словами: 

~ Ты  только  тогда  вполнѣ  поймешь,  до  какой  степени  я бла- 
годарна ему,  когда  я скажу,  что,  при  заш,итѣ  нашего  лагеря,  въ 
моихъ  глазахъ  упалъ  мой  женихъ  отъ  нанесенной  ему  раны. 
Теперь  онъ  выздоровѣлъ,  и,  когда  я вернусь  домой— насъ  ожи- 
даетъ свадьба. 

— Да  будетъ  это  угодно  богамъ!  воскликнулъ  данаецъ. — Прак- 
силла— послѣдній  отпрыскъ  моего  дома.  Убійственная  война  по- 
хитила у меня  четырехъ  неженатыхъ  сыновей,  а пятый  палъ 
отъ  рукъ  египтянъ  при  заш;итѣ  нашего  лагеря,  который,  вмѣстѣ 
съ  его  женою  и новорожденнымъ  сыномъ,  попалъ  въ  ваши  руки. 
Такимъ  образомъ,  Праксилла,  мое  младшее  дитя — единственное 
котораго  оставили  мнѣ  завистливые  боги. 

При  этихъ  словахъ,  послышался  громкій  дѣтскій  голосъ,  и, 
вслѣдъ  затѣмъ,  въ  палатку  вбѣжалъ  маленькій  ПІерау  съ  вы- 
сокоподнятою рукою  и вскричалъ. 

— Я нашелъ,  нашелъ  эту  вещь! 

Уарда,  которая  скрывалась  за  занавѣской,  отдѣлявшею  спаль- 
ню отъ  другихъ  частей  палатки,  но  съ  напряженнымъ  внима- 
ніемъ вслушивалась  въ  каждое  слово  данайца  и не  спускала 
глазъ  съ  бѣлокурой  Праксиллы,  рѣшительно  и съ  волненіемъ 
вышла  теперь  на  середину  палатки  и взяла  драгоцѣнность 
изъ  рукъ  мальчика,  чтобы  показать  ее  данайскому  царю. 
Когда  она  глядѣла  на  Праксиллу,  ей  казалось,  что  она  смотрит- 
ся въ  свое  зеркало  и въ  ея  душу  закралось  предчувствіе,  что 
ея  мать  была  данаянка. 

Сильно  билось  ея  сердце,  когда  она,  застѣнчиво  опустивъ  го- 
лову, точно  просительница,  приблизилась  къ  данайскому  царю, 
высоко  поднявъ  свою  драгоцѣнность. 

Присутствующіе  съ  удивленіемъ  посмотрѣли  ;на  стараго  героя: 
его  высокая  фигура  зашаталась;  онъ  съ  устраняющимъ  же- 
стомъ протянулъ  свою  руку  къ  Уардѣ  и,  отступивъ  назадъ, 
вскричалъ: 

— Ксантэ,  Ксантэ!  Неужели  преисподняя  выпустила  ея  тѣнь 
на  свободу?  Ты  хочешь  звать  меня? 

Праксил.іа  съ  испугомъ  взглянула  на  своего  отца  и съ  удив- 
леніемъ на  Уарду.  Вдругъ  она  испустила  громкій  крикъ,  сор- 
вала цѣпочку  съ  своей  шеи,  подбѣжала  къ  Уардѣ,  взяла  у нея 
бездѣлушку  и воскликнула: 
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— Вотъ  она,  вотъ  она— другая  половина  убора  моей  бѣдной 
сестры  Ксантэ. 

Видъ  престарѣлаго  вождя,  его  стараніе  придти  'въ  себя  и нѣж- 
ность, съ  которою  онъ  смотрѣлъ  на  Уарду,  были  глубоко  тро- 
гательны, Его  сильные  руки  дрожали,  когда  онъ  соединялъ  одинъ 
съ  другимъ  уборы  своей  дочери  Праксиллы  и Уарды.  Обѣ  ча- 
сти совершенно  были  одинаковы.  Каждая  представляла  крыло 
орла,  выходившее  изъ  полуовала,  покрытаго  надписью.  При 
соединеніи  двухъ  половинокъ  составлялась  фигура  распустившей 
крылья  птицы,  на  груди  которой,  въ  изяпцныхъ,  совершенно  соот- 
вѣтствовавшихъ одна  другой  строкахъ,  можно  было  прочесть  слѣ- 
дующее загадочное  изреченіе: 

Эго — одна  лишь  ничтожная  вещь,  украшенье  пустое; 

Но,  въ  единеньи  съ  другимъ,  оно  будетъ  любимцемъ  Зевеса. 

Бѣглый  взлядъ  на  эти  строки  показалъ  данайцу,  что  онъ  дер- 
житъ въ  рукѣ  уборъ,  который  онъ  собственноручно  повѣсилъ  на 
шею  своей  дочери  Ксантэ  на  ея  свадьбѣ  и котораго  другую  по- 
ловину, носила  тогда  ея  мать,  передавшая  ее  по  наслѣдству 
Праксиллѣ.  Уборъ  первоначально  былъ  заказанъ  для  его  жены 
и для  сестры  ея,  рано  умершей. 

Прежде,'  чѣмъ  приступить  къ  разспросамъ  и разъясненіямъ, 
данаецъ  взялъ  Уарду  за  голову,  повернулъ  обѣими  руками  ея 
лицо  къ  себѣ  и вглядывался  въ  ея  миловидныя  черты,  какъ  въ 
книгу,  въ  которой  надѣялся  найти  исторію  счастливѣйшихъ  ми- 
нутъ своей  жязни;  и дѣвушка  не  выказывала  предъ  нимъ  робости, 
не  отстранялась  отъ  него,  когда  онъ  прижался  губами  къ  ея 
лбу:  она  знала,  что  онъ— ея  родственникъ. 

Наконецъ,  данаецъ  пода.іъ  знакъ  переводчику.  Уарда  была 
спрошена'  обо  всемъ,  что  она  знала  о своей  матери.  Послѣ  дан  • 
наго  ею  отчета,  данаецъ  призналъ  ее  своею  внучкой  и разска- 
залъ все  Менѣ  и Нефертъ.  Лѣтъ  за  дваццать  передъ  тѣмъ,  при 
одномъ  нападеніи  на  лагерь,  его  зять  былъ  убитъ,  а жена  этого 
зятя,  его  дочь  Ксантэ,  съ  которою  Уарда  имѣетъ  поразительное 
сходство,  была  похищена  вмѣстѣ  съ  своею  малюткой.  Его  жена, 
пораженная  этимъ  извѣстіемъ,  умерла  черезъ  нѣсколько  недѣль 
послѣ  рожденія  Праксиллы.  Всѣ  поиски  за  Ксантэ  и ея  ребен- 
комъ остались  безъуспѣшными;  однако-же,  онъ  вспомнилъ,  что 
на  вопросъ  египтянъ,  которымъ  онъ  предлагалъ  большую  выкуп- 
ную сумму  за  дочь,  не  была-ли  она  нѣма,  онъ  отвѣчалъ,  чт  * 
нѣтъ.  Ксантэ  потеряла  способность  говорить  отъ  страха  и горя 

Безконечна  была  радость  данайскаго  государя,  а Уарда  не 
могла  насмотрѣться  на  него  и на  его  дочь. 

Наконецъ,  данаецъ  собрался  уходить  и выразилъ  желаніе 
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взять  съ  собою  Уарду;  но  Мена  просилъ  позволенія  сообщить 
о случившемся  Фараону  и его  дочери,  такъ  какъ  Уарда  принад- 
лежала этой  послѣдней  и ввѣрена  была  его  попеченію  царевною, 
и потому  онъ  не  смѣетъ  передать  ее  въ  чужія  руки  безъ  позво- 
ленія царевны.  • 

Не  дожидаясь  отвѣта  данайца,  онъ  вышелъ,  отправился  къ 
царю,  и мы  уже  знаемъ,  что  Рамзесъ  тотчасъ  отправился  къ  его 
палаткѣ  съ  Бентъ-Ана'гъ  и Рамери. 

На  пути  царь  спросилъ  своего  сына: 

— Не  желаешь-ли  ты  исправить  свою  ошибку  и привлечь  на 
нашу  сторону  данайскаго  царя  помолвкою  съ  его  дочерью? 

Царевичъ  не  нашелъ  словъ  для  отвѣта,  но  схватилъ  руку 
отца  и поцѣловалъ  ее  такъ  порывисто,  что  Рамзесъ  отнялъ  ее 
и,  грозя  ему  пальцемъ,  сказалъ: 

— Мнѣ  кажется,  другъ  мой,  что  ты  насъ  ' предупредилъ  и 
уладилъ  государственное  дѣло  за  нашею  спиной! 

Передъ  палаткою  Мены,  Рамзесъ  нашелъ  своего  гордаго  про- 
тивника и хотѣлъ  протянуть  ему  руку,  но  данаецъ  уже  упалъ 
передъ  нимъ  на  колѣни,  подобно  другимъ  вождямъ,  и сказалъ: 

— Смотри  на  меня  не  какъ  на  воина  и царя,  а какъ  на  отца, 
являющагося  въ  качествѣ  просителя.  Заключимъ  миръ,  и поз- 
воль мнѣ  эту  дѣвушку,’  мою  внучку,  взять  съ  собою  на  нашу 
родину. 

Рамзесъ  поднялъ  старика,  протянулъ  ему  свою  правую  руку  и 
ласково  отвѣчалъ: 

— Л могу  выполнить  твое  желаніе  только  въ  половину.  Л, 
царь  Египта,  предлагаю  отъ  чистаго  сердца  крѣпкій  союзъ  и 
прочный  миръ;  но  относительно  этой  прекрасной  дѣвушки  ты 
долженъ  вступить  въ  переговоры  съ  моими  дѣтьми;  во  первыхъ, 
съ  этою  моею  дочерью,  Бентъ-Анатъ,  при  которой  она  находит- 
ся, и во-вторыхъ— вонъ  съ  тѣмъ  освобожденнымъ  только  плѣн- 
никомъ, моимъ,  сыномъ  Рамери,  который  желаетъ  имѣть  Уарду 
своею  женою. 

— Л передаю  свои  права  моему  брату,  сказала  Бентъ-Анатъ: — 
и спрашиваю  тебя,  дѣвушка:  согласна  ли  ты  признать  его  своимъ 
мужемъ? 

Уарда  утвердительно  кивнула  головой  и выразительно  посмо- 
трѣла на  своего  дѣда. 

— Л хорошо  тебя  знаю,  сказалъ  данаецъ,  обращаясь  къ  Ра- 
мери.— Мы  стояли  другъ  противъ  друга  въ  битвѣ,  и я взялъ  тебя 
въ  плѣнъ,  когда  ты,  оглушенный  ударомъ  моего  меча,  упалъ  съ 
своей  колесницы.  Ты  еще  слишкомъ  горячъ,  но  этотъ  недоста- 
токъ проходитъ  со  временемъ  въ  герояхъ  твоего  закала.  Быслу- 
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шай  же  меня  теперь,  и ты  тоже,  великій  Фараонъ,  позволь  мнѣ 
сказать  тебѣ  нѣсколько  словъ.  Помолвимъ  ихъ,  и пусть  ихъ  бракъ 
скрѣпитъ  нашъ  союзъ;  но  позволь  мнѣ  удержать  при  себѣ  мою 
внучку  въ  теченіи  года,  чтобы  я порадовался,  глядя  на  нее  и 
могъ  услышать  ее  говорящею  на  языкѣ  ея  матери.  Оба  они  еще 
молоды  а,  по  обычаямъ  страны  данайцевъ,  гдѣ  мужчины  и жен- 
щины созрѣваютъ  позднѣе,  чѣмъ  въ  твоемъ  государствѣ,  даже 
слиткомъ  молоды  для  того,  чтобъ  вступить  въ  брачный  союзъ.  Эта 
дѣвушка  благороднаго  происхожденія  выросла  въ  низкой  обста- 
новкѣ; у нея  нѣтъ  ни  дома,  ни  отечества.  Царевичъ  долженъ 
былъ  посвататься  къ  ней,  такъ  сказать,  на  пути;  когда  же  она 
отправится  со  мною,  то  сынъ  Фараона  можетъ  явиться,  въ  ка- 
чествѣ жениха,  во  дворецъ  государя,  и я устрою  для  него  цар- 
скую свадьбу. 

— Твое  требованіе  благоразумно  и справедливо,  отвѣчалъ 
Рамзесъ.— Возьми  свою  внучку  съ  собою,  какъ  невѣсту  моего 
сына,  какъ  нашу  будущую  дочь.  Рамери  въ  теченіи  года  оста-  . 
нется  въ  Египтѣ  и будетъ  служить  въ  войскахъ.  Для  тебя,  Ра- 
мери, черезъ  годъ  отъ  этого  дня  будетъ  приготовленъ  въ  пелу- 
зійской  гавани  хорошій  корабль  съ  финикійскими  матросами, 
который  отвезетъ  тебя  въ  страну  данайцевъ  для  свадьбы. 

— Да  будетъ  такъ!  вскричалъ  старикъ: — и,  клянусь  Зевесомъ, 
что  я не  откажу  твоему  сыну  въ  рукѣ  моей  дочери,  когда  онъ 
явится  туда. 


ХУР 

У ар  да  послѣдовала  за  своимъ  дѣдомъ  и .за  Праксиллого  въ 
ихъ  палатку,  на  другой  сторонѣ  пелузійскаго  рукава  Нила,  чтобы, 
на  слѣдующее  утро,  еще  разъ  посѣтить  египеткій  лагерь,  про- 
ститься со  своими  друзьями  и позаботиться  о погребеніи  своего 
отца. 

Она  не  позабыла  также  выполнить  послѣднюю  просьбу  стару- 
хи Гектъ,  и Бентъ -Анатъ  безъ  труда -убѣдила  своего  отца,  чтобы 
онъ  приказалъ  бальзамировать,  какъ  какую  нибудь  знатную  жен- 
щину, колдунью,  которой,  какъ  ему  сдѣлалось  извѣстно,  онъ  былъ 
обязанъ  благодарностью. 

Прежде,  чѣмъ  Уарда  оставила  лагерь  царя,  Пентауръ  про- 
силъ ее  доставить  спасителю  ея  жизни,  умирающему  Небсехту, 
послѣднюю  радость  своимъ  посѣщеніемъ.  ' 

Молодая  дѣвушка,  'покраснѣвъ,  согласилась  исполнить  эту 
просьбу. 
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Поэтъ,  который  провелъ  всю  ночь  у врача,  пошелъ  вечеромъ, 
чтобы  приготовить  его  къ  посѣш;енію  Уарды. 

Обжоги  и тяжелая  рана  въ  головѣ  причиняли  ему  сильныя 
страданія.  Его  щеки  горѣли  отъ  лихорадки,  и врачи  сообщили 
Пента^ру,  что  его  другъ  проживетъ  не  болѣе  часа. 

Поэтъ  положилъ  на  горячій  лобъ  своего  друга  холодную  руку 
Б дружески  заговорилъ  съ  нимъ,  но  Небсехтъ  улыбнулся  на  его 
слова  съ  особенною  свойственною  ему  миною  человѣка  болѣе 
знающаго  и тихо,  съ  видимымъ  усиліемъ,  сказалъ: 

— Еще  нѣсколько  глотковъ  воздуха — и все  успокоится  и 
здѣсь,  и здѣсь.  При  этомъ  онъ  показалъ  на  свое  сердце  и на 
свой  лобъ. 

— Успокоимся  мы  всѣ,  сказалъ  Пентауръ: — но,  можетъ  быть, 
только  для  того,  чтобы  по  ту  сторону  смерти  двигаться  и дѣй- 
ствовать сильнѣе  и безъ  утомленія.  Если  боги  награждаютъ  что 
либо,  то  они  награждаютъ  честное  стремленіе  къ  истинѣ  и 
серьёзный  трудъ.  Твой  духъ  сольется  съ  душою  вселенной  и гла- 
зами божества  проникнетъ  покровъ,  скрывавшій  для  него  здѣсь 
тайну  бытія. 

— Я стремился  проникнуть  ее,  со  вздохомъ  сказалъ  Небсехтъ: — 
мнѣ  казалось,  что  мои  глаза  уловили  уже  частицу  истины,  какъ 
вдругъ  грубая  рука  смерти  закрываетъ  ихъ.  Какая  мнѣ  польза 
въ  томъ,  чтобы  видѣть  глазами  божество  и ' раздѣлять  его  все- 
вѣдѣніе? Привлекательно  не  созерцаніе,  а открытіе  истины. 

Онъ  замолчалъ,  такъ  какъ  его  силы  истощились,  и Пентауръ 
просилъ  его  успокоиться  и вспомнить  о пріятныхъ  часахъ,  ко- 
торые у него  были  въ  жизни. 

— Мхъ  было  немного,  сказалъ  врачъ.— Когда  мать  цѣловала 
меня  и давала  мнѣ  финики,  когда  я наединѣ,  безъ  пользы  могъ 
дѣлать  наблюденія  и работать,  когда  ты  открывалъ  мнѣ  глаза 
для  созерцанія  темно -пестрой,  ра.зукрашенной  вселенной— это 
было  прекрасно! 

— Ты  облегчилъ  страданія  многихъ  людей  и никому  не  при- 
чинилъ горя. 

Небсехтъ  покачалъ  головою  и пробормоталъ: 

— Я довелъ  стараго  парасхита  до  сумасшествія  и смерти. 

Онъ  надолго  замолчалъ;  затѣмъ  глаза  его  заблистали,  и онъ 

продолжалъ  съ  большею  живостью: 

— Но  я не  думалъ  причинить  ему  горя  и не  напрасно  сдѣ- 
лалъ свой  опытъ.  Въ  Сиріи,  Мегиддо  я работалъ  безъ  пользы. 
Теперь  я .знаю  органъ,  съ  помощію  котораго  мы  думаемъ.  Серд- 
це! что  такое  сердце?  Сердце  барана  и сердце  человѣка  от- 
правляютъ одну  и ту  же  службу.  Оба  они  вертятъ  колесо  жи- 
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ствія, потому  что  страхъ  и радость  мы  раздѣляемъ  вмѣстѣ  съ 
животными.  Но  мышленіе,  эта  божественная  сила,  которая  до- 
ходитъ до  безграничнаго  и безконечнаго  и дѣлаетъ  насъ  спо- 
собными выводить  вѣрныя  заключенія,  имѣетъ  свое  мѣстопре- 
бываніе здѣсь  въ  головѣ,  .здѣсь  за  лобною  костью,  въ  мозгу! 

Онъ  замолчалъ  отъ  истощенія  и боли. 

Пентауръ  подумалъ,  что  онъ  говоритъ  въ  бреду,  и между 
тѣмъ  какъ  два  врача,  напѣвая  слова  заклинанія,  поправляли 
больному  постель,  подалъ  ему  освѣжающее  питье  и сказалъ 
подкрѣпившемуся  и приподнявшемуся  Небсехту: 

— Самымъ  милымъ  воспоминаніемъ  твоей  жи.зни  былъ  образъ 
очаровательнаго  ребенка,  лицо  котораго,  какъ  ты  самъ  признал- 
ся мнѣ,  было  причиною  появленія  въ  тебѣ  органа  пониманія 
прекраснаго  и котораго  ты  вырвалъ  у смерти  съ  пожертвова- 
ніемъ для  этого  собственною  своею  жизнью.  Уарда,  какъ  ты 
знаешь,  нашла  своихъ  родственниковъ;  она  благодарна  своему 
спасителю  и желала  бы  еще  разъ  привѣтствовать  его  прежде, 
чѣмъ  она  отправится  въ  дальній  путь  со  своимъ  дѣдомъ. 

Больной  помолчалъ,  затѣмъ  проговорилъ  тихимъ  голосомъ: 

— Пусть  она  придетъ.  Но  я буду  смотрѣть  на  нее  только 
издали. 

Пентауръ  вышелъ  и тотчасъ  вернулся  съ  Уардой,  которая, 
краснѣя  и со  сле.зами  на  глазахъ,  остановилась  у дверей  па- 
латки. 

Врачъ  долго  смотрѣлъ  на  нее  съ  любовью  и сказалъ: 

--  Прими  мою  благодарность  и будь  счастлива. 

Дѣвушка  хотѣла  подойти  къ  нему,  чтобы  протянуть  ему  руку, 
но  онъ,  въ  бе.зпокойствѣ,  отстранилъ*  ее  обвязанною  правою  ру- 
кой и сказалъ: 

— Не  подходи  б.іиже,  а постой  еще  минуту.  У тебя  с!іезы 
на  глазахъ!  Обо  мнѣ  плачешь  ты  или  эти  слезы  относятся 
только  къ  моимъ  страданіямъ? 

— О тебѣ,  добрый,  благородный  человѣкъ,  мой  другъ  и спа- 
ситель, отвѣчала  Уарда. — О тебѣ,  милый,  бѣдный  Небсехтъ! 

Врачъ  закрылъ  глаза,  между  тѣмъ  какъ  она  съ  глубокимъ 
волненіемъ  произносила  эти  слова. 

Когда  она  замолчала,  онъ  еще  разъ  открылъ  глаза,  долго 
смотрѣлъ  на  нее  съ  ласкою  и удивленіемъ  и тихо  сказалъ: 

— Теперь  довольно;  теперь  я хочу  умереть. 

Уарда  вышла  изъ  палатки,  а Пентауръ  остался  во.злѣ  своего 
друга  и прислушивался  къ  его  хриплому  дыханію. 

Вдругъ  больной  приподнялся  и сказалъ: 
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— Прощай,  другъ.  Путешествіе  мое  начинается,  кто  знаетъ — 
куда. 

— Только  не  въ  пустое  ничтожество!  вскричалъ  Пентауръ  съ 
жаромъ. 

Врачъ  покачалъ  головою  и возразилъ: 

— Я былъ  «нѣчто»,  а изъ  нѣчто  никогда  не  можетъ  про- 
изойти «ничто».  Природа  бережлива,  и у нея  даже  самое  не- 
значительное не  пропадаетъ  даромъ.  Она  все  разсчитанно  и 
мѣрно  ведетъ  къ  цѣли,  въ  томъ  числѣ  и мое  существованіе  здѣсь 
и по  ту  сторону  смерти.  Изъ  каждой  вещи  происходитъ  то,  что 
должно  изъ  нея  произойти;  о нашемъ  желаніи,  о нашей  волѣ 
никто  не  справляется. — Моя  голова!  какъ  только  здѣсь  вверху 
чувствуется  давленіе— тогда  конецъ  мышленію!  Еслибы  только 
я могъ  изслѣдовать...  изслѣдовать;.. 

Послѣднія  слова  становились  все  тише  и тише;  его  дыханіе 
прервалось,  и чере.зъ  нѣсколько  минутъ  Пентауръ  закрылъ  ему 
глаза. 

Передъ  палаткою  умершаго  поэтъ  встрѣтилъ  главнаго  жреца 
Амени,  который  надѣялся  найти  его  у постели  друга.  Пентауръ 
вернулся  вмѣстѣ  съ  начальникомъ  Дома  Сети  къ  умершему. 

Амени  поспѣшно  и съ  волненіемъ  проговорилъ  нѣсколько  мо- 
литвъ о спасеніи  его  души  и затѣмъ  просилъ  Пентаура  отпра- 
виться немедленно  къ  нему. 

На  пути  онъ  осторожно  подготовилъ  поэта  къ  одной  ожидав- 
шей его  встрѣчѣ,  которая  должна  была  сильно  взволновать  его. 

Ѳиванскіе  судьи,  которые  были  принуждены  приговорить  мать 
Паакера,  Сетхемъ,  къ  ссылкѣ  въ  рудники,  какъ  .мать  государ- 
ственнаго измѣнника  ^ дозволили  ей,  подъ  присмотромъ  поли- 
цейскихъ, идти  навстрѣчу  -царю  при  его  вступленіи  въ  Еги- 
петъ—просить  помилованія  для  себя,  но  никакъ  не  для  Пааке* 
ра,  и она  отправилась  съ  тайнымъ  намѣреніемъ  просить,  на- 
противъ того,  не  за  себя,  а за  сына. 

Амени  уже  не  былъ  въ  Ѳивахъ,  когда  состоялся  этотъ  при- 
говоръ, иначе  онъ  повліялъ  бы  на  рѣшеніе  судей  и сообщилъ  имъ 
о дѣйствительномъ  происхожденіи  Паакера.  Послѣ  того  какъ 
онъ  пересталъ  быть  сторонникомъ  намѣстника,  ему  не  было  уже 


^ Агатархидесъ  у Діодора  (III.  12)  разсказываетъ,  что  иногда  нетолько 
оказавшіеся  виновными,  но  и ихъ  родственники  были  приговариваемы  къ  ка- 
торжной работѣ  въ  рудникахъ.  Въ  договорѣ  о выдачѣ  плѣнныхъ,  который  за- 
ключилъ царь  хетовъ  съ  Рамзесомъ  II,  было  положительно  выражено,  что  воз- 
вратившійся въ  Египетъ  перебѣжчикъ  долженъ  остаться  безъ  наказанія,  что 
не  слѣдуетъ  дѣлать  никакого  вреда  ни  его  дому,  ни  его  женѣ,3ни  его  дѣтямъ,  а 
также  и его  мать  не  должна  быть  подвергаема  смерти. 
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никакой  надобности  хранить  тайну,  ввѣренную  ему  старою 
Гектъ. 

Путешествіе  Сетхемъ,  вслѣдствіе  поврежденія  ея  судна  бу- 
рею, замедлилось,  и такимъ  образомъ  она  прибыла  въ  Пелузіумъ 
уже  послѣ  царя.  Сопровождавшему  ее  вѣрному  домоправителю, 
за  нѣсколько  часовъ  до  описываемой  минуты,  удалось  имѣть  сви- 
даніе съ  главнымъ  жрецомъ. 

Судно  Сетхемъ  стало  у Пелузіума  на  якорѣ  въ  тотъ  самый 
часъ,  когда  пламя  горѣвшаго  дворца  начало  освѣш;ать  темноту 
ночи. 

Свѣтъ  огня  и крики  на  окружающихъ  ея  судно  корабляхъ 
вызвали  ее  на  палубу 

Она  услышала,  что  горитъ  тотъ  самый  домъ,  который  на- 
мѣстникъ построилъ  для  торжественнаго  пріема  Рамзеса;  гово- 
рили, что  царь  находится  въ  смертельной  опасности,  и что  домъ 
подожженъ  измѣнниками. 

Когда  наступилъ  день,  въ  ея  ушахъ  начали  раздаваться,  вмѣ- 
стѣ съ  проклятіями,  имена  ея  сына  и сестры. 

Она  не  спрашивала,  она  не  хотѣла  ничего  слышать,  но  пред- 
чувствовала правду. 

Всякій  разъ,  какъ  она  возвращалась  въ  каюту,  слово  «измѣ- 
на» раздавалось  надъ  нею;  она  чувствовала  въ  своемъ  помутив- 
шемся мозгу  жестокую  боль,  и ее  проникала  холодная  дрожь. 

Во  весь  слѣдующій  день  она  не  пила,  не  ѣла  и лежала 
съ  закрытыми  глазами,  между  тѣмъ  какъ  ея  домоправитель,  ко- 
торому скоро  сдѣлалось  извѣстнымъ,  какое  участіе  его  бывшій 
господинъ  принималъ  въ  пожарѣ  и который  понялъ,  что  теперь 
потеряно  дѣло  даже  самой  Сетхемъ,  посѣтилъ  Амени;  но  ему 
удалось  дойти  до  него  только  на  слѣдующій  день,  такъ  какъ 
главный  жрецъ  принадлежалъ  къ  числу  самыхъ  приближенныхъ 
лицъ  изъ  свиты  царя. 

Амени  ободрилъ  домоправителя,  отвезъ  его  на  своей  колесни- 
цѣ въ  гавань,  вошелъ  на  корабль,  гдѣ  была  Сетхемъ,  и старал- 
ся приготовить  ее  къ  великой  радости,  ожидавшей  ее  послѣ  ве- 
ликаго горя.  Но  онъ  явился  слишкомъ  поздно,  такъ  какъ  спо- 
собности ея  ума  уже  потускнѣли,  и она  слушала  его  безучастно, 
между  тѣмъ  какъ  онъ  старался  оживить  ея  мужество  и пробу- 
дить ея  пониманіе.  Только  она  неоднократно  прерывала  его  во- 
просами: «Неужели  онъ  это  сдѣлалъ?»  или:  «Живъ  ли  онъ?» 

Наконецъ,  Амени  убѣдилъ  ее  отправиться  съ  нимъ  въ  его 
жилище,  гдѣ  она  найдетъ  своего  сына.  Пентауръ  былъ  изуми- 
тельно похожъ  ня  ея  умершаго  мужа,  и видъ  его  лица,  думалъ 
жрецъ,  пробудитъ  дремлющія  силы  ея  разсудка.  Въ  своей  те- 
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лежкѣ  онъ  съ  млгкою  осторожностію  разказалъ  ей  исторію  под- 
мѣны ея  сына,  Юентаура,  Паакеромъ. 

Она  слушала  его,  повидимому,  внимательно,  но  такъ,  какъ 
будто  ей  разсказывали  приключенія  какой  либо  посторонней  для 
нея  личности.  Когда  Амени  въ  особенности  старался  выставить 
передъ  нею  умъ  и дарованія  поэта  и его  сходство  съ  ея  по- 
койнымъ мужемъ,  она  пробормотала: 

— Знаю,  знаю:  ты  говоришь  о проповѣдникѣ  праздника  До- 
лины. Затѣмъ,  она  снова  спросила:  умеръ  ея  сынъ,  Ііаакеръ,  или 
еше  живъ? 

Наконецъ,  главный  жрецъ  оставилъ  ее,  чтобы  позвать  Пен- 
таура. 

Когда  онъ  снова  вошелъ  съ  поэтомъ  въ  палатку,  то  нашелъ 
ее  пустою.  Его  слуги  сообш;или  ему,  что  Сетхемъ  убѣдила  ста- 
раго, сговорчиваго  Гагабу  отвести  ее  къ  трупу  Паакера. 

Амени  сильно  разсердился;  онъ  боялся,  что  теперь  Сетхемъ 
безпопі;адно  погибла,  и просилъ  Пентаура  идти  вмѣстѣ  съ  нимъ 
за  нею. 

Смертные  останки  вожатаго  подняли  въ  палаткѣ,  разбитой 
возлѣ  мѣста  пожара.  Его  тѣло  было  прикрыто  простыней;  только 
блѣдныя  черты  его  лица,  не  поврежденныя  при  паденіи,  оста- 
вались открытыми.  Несчастная  женщина  стояла  на  колѣняхъ 
возлѣ  трупа. 

Такъ  какъ  она  не  слыхала  призыва  главнаго  жреца,  то  онъ 
прикоснулся  къ  ея  плечу  и сказалъ,  указывая  на  трупъ: 

— Это  былъ  сынъ  садовника.  Ты  заботливо  воспитала  его, 
какъ  своего  собственнаго  сына;  но  истинный  сынъ  твоего  бла- 
городнаго мужа,  котораго  ты  носила  подъ  своимъ  сердцемъ — 
вотъ  этотъ  юноша,  Пентауръ,  которому  боги  даровали  нетоль  к 
образъ,  но  и умъ  и способности  его  отца.  По  добротѣ  своего 
сердца,  ты  можешь  простить  этому  мертвецу;  но  твоя  любовь 
должна  принадлежать  настоя нтему  сыну  твоего  мужа,  этому  мо- 
лодому человѣку,  проповѣднику  праздника  Долины,  спасителюо 
жизни  царя. 

Выслушавъ  это,  Сетхемъ  встала,  подошла  къ  Пентауру,  улыб- 
нулась, провела  рукою  по  его  липу  и груди  и сказала: 

— Да,  это  онъ,  да  благословятъ  его  боги! 

Пентауръ  хотѣлъ  обнять  ее,  но  она  уклонилась,  быстро  по- 
вернулась къ  гробу  и прошептала: 

— Бѣдный,  бѣдный  Паакеръ! 

— Мать,  мать,  признай  же,  наконецъ,  своего  сына!  вскричалъ 
глубоко  огорченный  Пентауръ. 

Она  снова  повернулась  къ  нему  и сказала: 
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— Это— его  голосъ,  это  — онъ! 

Она  приблизилась  къ  Пентауру,  оперлась  на  него,  взяла  его 
за  голову,  которую  онъ  наклонилъ  къ  ней,  горячо  поцѣлі)вала 
его  въ  губы  и снова  вскричала: 

— Да  благословятъ  тебя  боги!  — Затѣмъ,  опять  бросилась 
къ  трупу,  какъ  будто  чувствуя,  что  она  провинилась  въ  неспра- 
ведливости относительно  Паакера,  и опустилась  возлѣ  него. 

Она  оставалась  безмолвною  и неподвижною  до  тѣхъ  поръ, 
когда  ее  снова  перенесли  на  ея  корабль.  Тамъ  она  легла  и от- 
казалась отъ  всякой  пищи.  Отъ  времени  до  времени,  она  шеп- 
тала: «бѣдный  Паакеръ»,  и прежде,  чѣмъ. Пентауръ  — который 
не  отходилъ  отъ  нея,  но  котораго  она  не  узнавала — оставилъ 
ее,  она  послѣдовала  въ  другой  міръ  за  своимъ  грубымъ  лю- 
бимцемъ. 


XVII. 

Царь  снялъ  свой  лагерь  и съ  большею  частію  своего  войска 
переселился  въ  сосѣдній  Танисъ,  городъ  Рамзеса,  который  мно- 
гочисленные жившіе  въ  провинціи  Розенъ  семиты  называли 
Цоаномъ. 

Въ  Танисѣ  былъ  подписанъ  мирный  договоръ,  который  по- 
солъ царя  хетовъ,  Тартисебу,  отъ  имени  своего  государя,  под- 
несъ Фараону  на  серебряной  доскѣ  Ч 

Пентауръ,  закрывъ  глаза  матери  и,  проводивъ  ея  набальза- 
мированное тѣло  въ  Геліополисъ,  послѣдовалъ  за  царемъ.  Черезъ 
семь  мѣсяцевъ  послѣ  пожара  въ  Пелузіумѣ,  была  отпразднована, 
во  дворцѣ  Фараона,  его  свадьба  съ  Бентъ- Анатъ. 

Фараонъ  скоро  убѣдился  въ  высокихъ  дарованіяхъ  своего  зятя 
и поручалъ  ему  важнѣйшія  дѣла. 

Изъ  бумагъ,  найденныхъ  въ  палаткѣ  Ани,  и изъ  другихъ 
въ  слишкомъ  большомъ  обиліи  стекавшихся  къ  царю  извѣстій 
Рамзесъ  узналъ,  что  начальникъ  Дома  Сети  и,  вмѣстѣ  съ  нимъ, 
большинство  жрецовъ  нѣкоторое  время  были  сообщниками  на- 
мѣстника. Онъ  хотѣлъ-было  съ  кровавою  строгостью  наказать 

Этотъ  въ  высшей  степени  замѣчательный  документъ  сохранился  на  боль-  .. 
шомъ  обломкѣ  стѣны,  положенномъ  въ  нижней  части  карнакскаго  храма. 
Серебряная  доска,  на  которой  онъ  вырѣзанъ  и которую  посолъ  Тартисебу 
долженъ  былъ  подать  Рамзесу,  упоминается  и изображается  въ  4 строкѣ  до- 
говора. ГіероглифичесЕІй  текстъ  изданъ  Бурпономъ,  Іепсіусомъ  и Бругшемъ. 
Лучшимъ  переводомъ  его  мы  обязаны  Ф.  Шаба  (Ѵоуа§е  бЧт  Е^урііен,  р,  332 
и слѣд.).  Другой  переводъ  этого  договора  находится  въ  «Еіибез  виг  Іез 
Ігаііёз  риЫісз»,  Эггерса  р.  243. 
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виновныхъ,  но  Пентауръ  и сынъ  царя,  Хамусъ,  верховный  жреиъ 
въ  Мемфисѣ,  отговорили  его  отъ  этого. 

Рамзесъ  желалъ  быть  покровителемъ  религіи,  которую  счи- 
талъ необходимою,  какъ  средство  сохранить  высокое  значеніе 
жизни,  священною,  какъ  наслѣдство,  доставшееся  ему  отъ  пред- 
ковъ, п полезною — какъ  школу  послушанія  для  народа,  нуждаю  • 
ш;агося  въ  руководствѣ.  Но  закону,  котораго  онъ  тоже  назы- 
вался покровителемъ  и которому  онъ  подчинялся  самъ,  долженъ 
•былъ  покоряться  каждый  въ  Египтѣ,  въ  томъ  числѣ  и жрецы. 

Въ  Танисѣ  царь  скоро  да.іъ  понять  Амени  и его  собратамъ, 
что  царь  есть  единственный  господинъ  въ  Египтѣ.  Богу  Сетъ, 
котораго  семиты  чтили  преимущественно  предъ  всѣми  другими 
богами,  которому  они  поклонялись,  подъ  именемъ  своего  Ваала 
и которому,  въ  древнѣйшее  время,  не  было  воздвигнуто  никакого 
храма,  какъ  Богу  чужеземцевъ,  онъ  построилъ  великолѣпный 
храмъ,  несмотря  на  отважное  противодѣйствіе  партіи  жрецовъ, 
которые  называли  себя  «истинно  вѣрующими».  Въ  томъ  же  духѣ 
вѣротерпимости  онъ  не  трогалъ  мѣстъ  поклоненія  чуждымъ  бо- 
гамъ, но,  съ  другой  стороны,  ревностно  старался  оказывать  по- 
чтенье и египетскимъ  божествамъ  наслыханно  щедрыми  дарами 

Въ  большинствѣ  значительныхъ  городовъ  Египта  онъ  воздвиг- 
нулъ  храмы;  святилище  Пта  въ  Мемфисѣ  онъ  увеличилъ  и 
передъ  его  пилонами  поставилъ  огромный  колоссъ  въ  память 
своего  избавленія  изъ  смертельной  опасности  во  время  пожара  I 
Въ  ѳивскомъ  некрополѣ,  въ  память  того  часа,  когда  царь 
чудомъ  избѣжалъ  смерти  въ  битвѣ  при  Кадешѣ,  онъ  построилъ 
красивое  зданіе,  которое  еще  и теперь  плѣняетъ  гармоничностью 
своего  рисунка.  На  его  пилонахъ  была  представлена  битва  при 
Кадешѣ,  въ  прекрасны^^ъ  рельефныхъ  изображеніяхъ,  и тамъ 
такъ  же,  какъ  на  архитравѣ  большой  парадной  залы,  надписи 
упоминаютъ  объ  избѣгнутой  Рамзесомъ  опасности,  когда  онъ 
«былъ  одинъ  среди  тысячъ». 

Пѣсня,  которую  Пентауръ  пѣлъ  въ  Пелузіумѣ,  была  записана 
имъ  по  повелѣнію  царя.  Въ  трехъ  храмахъ  и во  многихъ,  до- 
полняющихъ другъ  друга  папирусахъ,  она  сохранилась  въ  видѣ 
отрывковъ.  Ей  суждено  было  сдѣлаться  національною  эпопеей, 
Иліадою  египтянъ. 

Пентауру  было  поручено  перевести  школу  Дома  Сети  въ  но- 
вый храмъ,  получившій  названіе  Дома  Рамзеса,  и дать  ей  новую 
организацію,  такъ  какъ  Фараонъ  желалъ  воспитать  новое  поко- 
лѣніе жрецовъ  въ  духѣ  повиновенія  законамъ  страны  и царю. 


^ Объ  этомъ  храмѣ  упоминается  во  многихъ  папирусахъ. 
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Пентауръ  былъ  поставленъ  во  главѣ  этой  школы,  библіотека 
которой,  получившая  названіе  «заведенія  для  здравія  души»,  не 
имѣла  себѣ  подобныхъ.  Въ  этой  академіи,  послужившей  впо- 
слѣдствіи образцомъ  для  александрійскаго  музеума,  воспитыва- 
лись ученые  и поэты,  которыхъ  произведенія  отчасти  сохрани- 
лись до  нашего  времени.  Изъ  этихъ  произведеній  наибольшею 
извѣстностью  пользуются  гимны  любимаго  ученика  Пентаура, 
Анапы,  и сказка  о двухъ  братьяхъ,  сочиненная  внукомъ  стараго 
Гагабу,  носившимъ  тоже  имя. 

Амени  не  остался  въ  Ѳивахъ.  Рамзесъ,  которому  было  доне- 
сено, какимъ  образомъ  главный  жрецъ  воспользовался  смертію 
пожертвованнаго  царемъ  Амону  барана  и какъ  онъ  воспользо- 
вался сердцемъ  священнаго  животнаго,  перевелъ  его,  съ  сохра- 
неніемъ, однако,  его  титуловъ  и доходовъ,  въ  Мендесъ,  городъ 
священныхъ  барановъ  въ  Дельтѣ,  потому  что — не  безъ  горечи  за- 
мѣтилъ Рамзесъ — онъ  находится  въ  особенной  дружбѣ  съ  этими 
божественными  животными.  Амени  съумѣлъ  и въ  Мендесѣ  прі- 
обрѣсти большое  вліяніе  и до  конца  остался  другомъ  Пентаура, 
несмотря  на  многія  несогласія  ихъ  во  мнѣніяхъ. 

Величайшій  въ  Египтѣ  колоссъ,  поставленный  на  первомъ 
дворѣ  дома  Рамзеса,  сдѣланный  изъ  твердаго  гранита  и пре- 
восходящій своимъ  объемомъ  даже  извѣстныя  колонны  Мемнона, 
еще  и до  нынѣ  возбуждаетъ  удивленіе  путешественниковъ. 

Черезъ  годъ  послѣ  пожара  въ  Пелузіумѣ,  Рамери  отправился 
въ  страну  данаевъ,  женился  на  Уардѣ  и остался  въ  отечествѣ 
своей  жены,  гдѣ,  послѣ  смерти  своего  дяди,  сдѣлался  царемъ 
надъ  многими  островами  Средиземнаго  Моря  и родоначальникомъ 
большаго  и знаменитаго  рода.  Имя  Уарды  надолго  осталось  въ 
памяти  подданныхъ,  которымъ  она  умѣла  оказывать  благодѣянія. 


Конецъ. 


ЬЕ  МІЕ  РЕШІО^І. 


(Изъ  Альфреда  Мюссе). 


Фразу  слышимъ  мы  нерѣдко: 
«Мраченъ,  какъ  темницы  дверь», 
И сравненье  очень  метко: 

Это  вижу  я теперь. 

Не  красива  эта  яма! 

Чтобъ  съ  тоски  не  умереть, 

Буду  въ  очи  факту  прямо 
И рѣшительно  смотрѣть. 

Ужь  съ  недѣлю  прозябаю 
Въ  этой  клѣткѣ  я моей 
И съ  досадой  замѣчаю, 

Что  довольно  душно  въ  ней. 

Дай'ка  сяду  я къ  окошку, 

Съ  папироскою  въ  зубахъ, 

Между  тѣмъ,  какъ  понемножку 
Солнце  всходитъ  въ  небесахъ. 

Что  за  прелесть  перспектива! 
Какъ  любуюсь  ею  я! 

Вотъ  развѣшаны  красиво 
Груды  стараго  тряпья. 

Я со  сна  еш;е  зѣваю; 

Чтобъ  развлечься  поскорѣй,  ' 
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Взоръ  на  стѣну  устремляю, 

Съ  длинной  крышею  надъ  ней.^ 

Тотъ,  кто  въ  тюрьмахъ  не  бываетъ, 
Не  повѣритъ,  право,  мнѣ, 

Что  за  чудный  видъ  являетъ 
Черепица  на  стѣнѣ! 

Ботъ  и солнце  освѣтило 
Камни  этихъ  стѣнъ  нагихъ, 

Крышу  плоскую  покрыло 
Сѣткой  нитей  золотыхъ. 

Въ  4казематахъ  этихъ,  право. 

Ничего  дурного  нѣтъ; 

Ихъ  украсили  на  славу 
И художникъ,  и поэтъ. 

Не  одна  здѣсь  потрудилась. 

Въ  скукѣ  праздности,  рука. 

Не  одна  здѣсь  мысль  явилась 
Изъ  ночного  колпака. 

Въ  настроеніи  уныломъ 
Иль  веселомъ,  сей  чертогъ 
Всякъ  по  вкусу  и по  силамъ 
Рос писалъ,  какъ  зналъ,  какъ  могъ. 

Здѣсь,  вотъ— ликъ  Пречистой  Дѣвы, 
Вотъ — неконченный  портретъ. 
Здѣсь— игривые  напѣвы, 

Тутъ — молитва,  тамъ — сонетъ. 

Вотъ — Любовь,  Надежда,  Вѣра, 
Милосердье,  Благодать, 

Вотъ— проказница  Венера 
Съ  смѣхомъ  смотритъ  на  кровать. 

Вотъ — Луи-Филиппъ  и,  рядомъ, 

Самъ  Христосъ,  вблизи  его. 
Удивленнымъ  смотритъ  взглядомъ 
На  сосѣда  своего... 
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Вотъ — толстякъ  какой-то  важно 
ііуритъ  трубку,  глядя  внизъ 
и забравшися  отважно 
Йодъ  разсохшійся  карнизъ. 

И пейзажъ  тутъ  пріютился 
Средь  эскизовъ  и картинъ; 
Видно,  что  надъ  нимъ  трудился 
Пресолидный  господинъ. 

Много  мѣста  одалискамъ 
Чья-то  рѣзвая  рука 
Отвела,  съ  опаснымъ  рискомъ, 
На  стѣнахъ  до  потолка. 

Тѣ  штрихи,  уже  отъ  пыли 
Почернѣвшіе  давно, 

Говорятъ:  «Здѣсь  мысли  жили 
Хоть  мгновеніе  одно>. 

Сколько  здѣсь  перебывало 
Заключенныхъ!  счету  нѣтъ! 
Сколько  здѣсь  сердецъ  страдало 
И оставило  свой  слѣдъ! 

На  кровати,  гдѣ  слагаю 
Риѳмы,  скуку  затая, 

На  подушкѣ,  гдѣ  зѣваю 
И потягиваюсь  я. 

Что  за  людъ  разнообразный 
До  меня  уже  лежалъ 
И,  въ  томленьи  скуки  праздной, 
Грустно  голову  склонялъ! 

Ба!  а это  что  такое 
Между  пальцевъ  потекло, 
Тепловатою  струею, 

На  оконное  стекло? 

Что  же  значутъ  эти  слезы 
Въ  этотъ  ранній  утра  часъ? 
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Что  за  думы,  что  за  грезы? 
Вызываютъ  ихъ  изъ  глазъ? 

Или  сердце  заболѣло 
О возлюбленной  мрей? 

Вздоръ!  да  ей  какое  дѣло 
До  меня  и мнѣ  до  ней? 

Иль  меня,  съ  тоской  напрасной, 
Думы  вѣчныя  влекутъ  ' 

Къ  незнакомкѣ  той  прекрасной, 

Что  свободою  зовутъ? 

Нѣтъ!  тотъ  призракъ  износился, 
Полинялъ,  какъ  старый  томъ, 

Съ  той  поры,  какъ  очутился 
За  рѣшоткой  подъ  замкомъ. 

Кредиторы  ли  пугаютъ, 

Эти  старые  враги? 

Нѣтъ,  отсюда  не  хватаютъ 
Бѣдныхъ  смертныхъ  за  долги. 

Между  тѣмъ,  слеза  катится 
И трепещетъ,  и блеститъ... 

Гдѣ  жь  родникъ  ея  таится 
И какой  въ  ней  смыслъ  сокрытъ? 

И слеза  мнѣ  отвѣчаетъ: 

«Бѣдный  узникъ!  смыслъ  мой  тотъ, 
Что  въ  тебѣ  душа  вздыхаетъ. 
Сердце  ^ышетъ  и живетъ. 

«Кровь  его— живая  влага, 

Долженъ  ты  цѣнить  ее: 

Въ  ней  единственное  благо, 

Въ  ней  все  счастіе  твое. 

«Бытіе  тебѣ  даруя. 

Богъ  не  даромъ  влилъ  въ  ту  кровь 
Эту  искру  огневую, 

Эту  тешіую  любовь. 

Т.  ССХХХУ.  - Отд.  I. 
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«Между  тѣмъ,  какъ  ты  смѣешься, 

Надъ  нестастіемъ  своимъ, 

Самъ  не  вѣдая,  ты  рвешься 
Думой  къ  близкимъ  и роднымъ. 

«Въ  праздныхъ  мысляхъ  время  губишь, 
Безсознательно  скорбя, 

И о томъ,  кого  ты  любишь, 

Сердце  мыслитъ  за  тебя!» 


Д.  ІѴІихаловскій. 


ДВОРЯНСКІЯ  МЕЛОДІИ. 


я —человѣкъ  отживающій.  Разстояніе,  которое  мнѣ  остается 
пройти,  такъ  невелико,  что  мысль  объ  итогѣ  невольно  закрады- 
вается въ  голову.  И вотъ,  по  размышленіи,  оказывается,  что 
итогъ  этотъ  можетъ  быть  формулированъ  въ  слѣдующихъ  не- 
многихъ словахъ:  ни  зла,  жр  добра... 

Не  скрою,  бываютъ  минуты,  когда  такая  краткословность  мо- 
его кондуитнаго  списка  довольно-таки  больно  щекочетъ  мою  со- 
вѣсть. Есть  въ  ней  что-то  обидное,  отзывающееся  какою-то  мерт- 
венною безформенностью.  Положимъ,  это  еще  ничего,  что  я въ 
сраженіяхъ  не  бывалъ,  никого  не  изувѣчилъ  и даже  пороху  не 
выдумалъ,  но  какимъ  образомъ  объяснить,  что  вообще  никакихъ 
«поступковъ»  за  мною  не  числится?  Вялость  и хворость— вотъ 
и все.  Именно  хворость,  потому  что  недугу,  изъ  котораго,  въ 
видѣ  итога,  выростаетъ  сознаніе:  «ни  зла,  ни  добра»— даже  на- 
званія не  подберешь.  Острыхъ  болей  нѣтъ,  а постоянно  какъ 
будто  разнемогаешься. 

Тѣмъ  не  менѣе,  когда,  движимый  инстинктомъ  самооправда- 
нія, я начинаю  вглядываться  пристальнѣе  въ  то  положеніе,  ко- 
торое создали,  для  меня  обстоятельства  (я  совершенно  искренно 
.дааю,  что  личное  мое  участіе  въ  этомъ  дѣ.іѣ  далеко  не  суще- 
стеенно),  то,  въ  концѣ-концовъ,  прихожу  къ  заключенію,  что 
есть,  однакожь,  почва,  на  которой  я довольно  прилично  могу 
примириться  съ  встревожившеюся  совѣстью.  Нѣтъ  дѣятельнаго 
торжествующаго  зла:  право,  и это  не  бе.здѣлица!  Конечно,  это 
не  Богъ  знаетъ  какая  «почва»,  а скорѣе  соломенка,  но,  въ  ка- 
чествѣ человѣка  отживающаго,  человѣка  иныхъ  пѣсней  и иныхъ 
традицій,  я хватаюсь  за  эту  соломенку  и возлагаю  на  нее  ве- 
ликія надежды. 

Мы  переживаемъ  время,  которое  несомнѣнно  представляетъ 
замѣчательно— полное  осуществленіе  ликующаго  хищничества. 
Безсовѣстность,  заручившись  союзомъ  съ  невѣжествомъ  и нераз- 
витостью, выбросила  на  поверхность  цѣлую  массу  людей,  кото- 
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рые  до  того  упростили  свои  отношенія  къ  вещамъ  и лицамъ, 
что,  не  стѣсняясь,  возводятъ  насиліе  на  степень  единственнаго 
жизненнаго  регулятора.  Можетъ  быть,  я ошибаюсь,  но  думаю, 
что  такого  нагло -откровеннаго  заявленія  «принципій»  давно  не 
бывало.  Прежде,  даже  въ  средѣ  самыхъ  отпѣтыхъ  людей,  можно 
было  изрѣдка  разслышать  слова  въ  родѣ:  великодушіе,  совѣсть, 
долгъ;  ныньче  эти  слова  окончательно  вычеркнуты  изъ  лекси- 
кона торжествующихъ  людей.  Прежде  люди,  сдѣлавши  пакость, 
хотя  и пользовались  плодами  ея,  но  молились  Богу,  чтобъ  объ 
ней  не  узнали;  ныньче  — Богу  молиться  вообще  не  принято,  а 
краснѣютъ,  по  поводу  затѣянной  пакости,  только  тогда,  когда 
она  не  удалась.  Весьма  возможно,  что  въ  этой  темной  оцѣнкѣ 
современности  (то  есть  торжествующей  ея  части)  очень  значи- 
тельную роль  играетъ  мое  личное  чувство— чувство  отживающа- 
го человѣка;  но,  во  всякомъ  случаѣ,  я дѣлаю  ее  искренно  и за- 
тѣмъ предоставляю  читателю  самому  распутывать,  сколько  изъ 
приведенной  выше  характеристики  принадлежитъ  брюзжанью 
•усталаго  старика,  и сколько— дѣйствительности. 

Но,  если  даже  такое  простое  с.дово,  какъ  «совѣсть»,  оказы- 
вается слишкомъ  тяжеловѣснымъ  для  современныхъ  діалоговъ, 
то  какое  же  значеніе  могутъ  имѣть  слова,  болѣе  мудреныя,  какъ 
напримѣръ:  .дюбовь,  самоотверженность  и проч.?  Очевидно,  что 
единственная  оцѣнка,  на  которую  можно  въ  этомъ  случаѣ  раз- 
считывать, это— хохотъ.  Чтб'то  отрепанное,  жалкое,  полупомѣ- 
шанное представляется:  не  то  салопница,  не  то  Донъ-Кихотъ, 
выѣзжающій  на  битву  съ  мельницами.  И всѣмъ,  по  этому  пово- 
ду, весело;  всѣ  хохочутъ;  и преднамѣренные  бездѣльники,  и 
искренніе  глупцы. 

Этотъ  хохотъ  наполняетъ  сердце  смутными  предчувствіями. 
Сначала,  человѣкъ  видитъ  въ  немъ  не  белѣе,  какъ  безсмыслен- 
ное изліяніе  возбужденныхъ  инстинктовъ  веселонравія,  но  мало 
по  малу  онъ  начинаетъ  угадывать  оттѣнки  и тоны,  предвѣщаю- 
щіе нѣчто  болѣе  горькое  и зловѣщее^  Увы!  подобныя  предчув- 
ствія рѣдко  обманываютъ.  Хохотъ  самъ  по  себѣ  заключаетъ 
такъ  много  зачатковъ  плотоядности,  что  тяготѣніе  его  къ  про- 
явленіямъ чистаго  звѣрства  представляется  уже  чѣмъ-то  неиз- 
бѣжнымъ, фаталистическимъ.  Однимъ  простымъ  хохотомъ  Донъ- 
Кихота  не  проймешь,  да  онъ  не  удовлетворяетъ  и самого  хохочу- 
щаго. Является  потребность  проявить  себя  чѣмъ-нибудь  болѣе 
дѣятельнымъ,  напримѣръ:  наплевать  въ  .іицо,  повалить  на  зем- 
лю и топтать  ногами.  Конечно,  всѣ  эти  дѣйствія  могутъ  быть 
производимы  и самостоятельно,  но  несомнѣнно,  что  чаще  всего 
они  представляютъ  собой  видоизмѣненія  хохота  и,  такъ  сказать, 
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естественное  его  развитіе.  Поэтому,  ежели  вамъ  на  долю  вы- 
пало несчастіе,  случайно  или  не  случайно,  возбудить  хохотъ 
толпы,  то  бойтесь,  ибо  хохотъ  нетолько  не  противорѣчитъ  остер- 
вененію, но  прямо  вызываетъ  его... 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  я могу  объ  себѣ  сказать  смѣло,  что 
проявленія  совѣсти,  самоотверженности  и проч.  никогда  не  воз- 
буждали во  мнѣ  позыва  къ  хохоту.  Напротивъ  того,  я относился 
къ  нимъ  скорѣе  благосклонно  или,  лучше  сказать,  опрятно... 
хотя  и безсильно.  Я понимаю,  разумѣется,  что  безсиліе  очень 
мало  украшаетъ  человѣка,  но  поставьте  все  таки  мою  страда- 
тельную опрятность  рядомъ  съ  тѣми  дѣятельными  формами  и 
видоизмѣненіями  хохота,  на  которьія  я сейчасъ  указалъ,  и едва- 
ли  не  придется  согласиться,  что  въ  извѣстной  обстановкѣ  самое 
воздержаніе  можетъ  претендовать  на  названіе  заслуги.  Притомъ 
же,  хохотъ  нетолько  жестокъ,  но  и подозрителенъ  или,  лучше 
сказать,  придирчивъ.  Преслѣдуя  непосредственно  Донъ- Кихота, 
онъ  придирается  и къ  стороннему  человѣку:  а ты  что  ротъ  ра- 
зинулъ? Онъ  не  терпитъ  никакой  неясности,  и ежели  до  поры 
до  времени  позволяетъ  воздержанію  прозябать  въ  темномъ  углу, 
куда  загналъ  его  испугъ — то  именно  только  до  поры  до  времени 
и,  притомъ,  въ  видѣ  безпримѣрнаго  снисхожденія.  Наступитъ  мо- 
ментъ, когда  онъ  прямо  потребуетъ,  чтобы  вся  личная  армія,  и 
старые  и малые,  и сильные  и хилые,  были  въ  строю,  чтобы  всѣ 
нижніе  чины  до  единаго  смотрѣли  не  кисло,  а бодро,  весело  и 
рѣшительно.  Это  будетъ  минута  тяжкая  и рѣшительная.  Чело- 
вѣкъ недоумѣнія,  человѣкъ,  жизненный  девизъ  котораго  исчер- 
пывался словами:  ни  зла,  ни  добра,  вдругъ  очутится  если  не 
прямо  въ  положеніи  кознодѣйствующаго  Донъ- Кихота,  то  во 
всякомъ  случаѣ,  въ  положеніи  его  попустителя.  Покончивши  съ 
Донъ-Кихотомъ,  и безсильнаго  человѣка  выведутъ  предъ  лицо 
хохочущей  толпы,  прочитаютъ  его  вины  («смотрѣлъ  кисло», 
«у.табался  слабо»  (а  все  таки  улыбался),  не  «наяривалъ»,  не 
«накладывалъ»)  и въ  заключеніе  скажутъ:  «ты  даже  опаснѣе, 
чѣмъ  Донъ-Кихотъ,  ибо  настоящій  Донъ-Кихотъ,  по  крайней 
мѣрѣ,  всенародно  гарцуетъ,  а ты  забился  въ  уголъ  и оттуда 
втихомолку  льешь  потоки  донхикотствующаго  яда»...  Вѣдь  хо- 
хоту-то  по  этому  случаю,  пожалуй,  еще  больше  будетъ!  Помилуйте! 
дуракъ,  ничего  не  дѣлалъ,  хотѣлъ  спрятаться,  а его  на  свѣжую 
воду  вывели! 

Имѣя  въ  перспективѣ  возможность  такого  момента,  ужели  я 
не  правъ,  утверждая,  что  есть  почва,  на  которой  я могу  при- 
мириться съ  своею  совѣстью? 

Л принадлежу  къ  поколѣнію,  которое  воспитывалось  на  лонѣ 
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эстетическихъ  преданій  и матеріальной  обезпеченности.  Конечно, 
и мы  не  всегда  оставались  вѣрными  чисто- эстетическимъ  тра- 
диціямъ, но  по  временамъ  дѣлали  набѣги  въ  область  дѣйстви- 
тельности... нѣтъ,  впрочемъ,  не  туда,  а скорѣе  въ  область  «уни- 
женныхъ и оскорбленныхъ».  Но,  подъ  прикрытіемъ  обезпеченно- 
сти, эти  набѣги  производились  словно  во  снѣ,  безъ  строгой  по- 
слѣдовательности, порывами,  которые  столь  же  быстро  потухали, 
какъ  и зажигались.  Много  вышло  изъ  этой  школы  проходим- 
цевъ и негодяевъ,  но  довольно  и просто  безсильныхъ  и неумѣ- 
лыхъ  .шдей.  Проходимцы  оказались  живучими,  неумѣлые  — 
какъ  и слѣдова.іо  ожидать— вымираютъ,  ибо  набѣги  въ  область 
униженныхъ  и оскорбленныхъ,  несмотря  на  свою  платоничность, 
все-таки  не  прошли  для  нихъ  даромъ.  Къ  числу  вымираюгдихъ 
принадлежу  и я. 

Я сижу  въ  своемъ  углу  и разнемогаюсь.  Гордиться  тутъ  нё- 
чемъ;  но  самый  фактъ  вольнаго  умиранія,  въ  виду  легкой  до- 
стижимости торжества,  есть  уже  признакъ,  передъ  которымъ 
должно  умолкнуть  рѣзкое  слово  осужденія. 


Сейчасъ  я сказалъ,  что  могу  примириться  съ  своею  совѣстью  — 
и сейчасъ  же  одумался.  «Нѣтъ  дѣятельнаго  добра,  но  за  то  нѣтъ 
и дѣятельнаго  зла» —ужели  это  не  странно!  Разумѣется,  ежели 
представить  себя  живущимъ  среди  разбойничьяго  вертепа,  то  и 
за  эту  пустопорожнюю  формулу  можно  ухватиться,  какъ  за  нѣчто 
умиротворяющее  встревоженную  совѣсть...  Но  вѣдь  пустопорож- 
нее все-таки  останется  пустопорожнимъ,  какъ  ни  обставляй  его 
оправдательными  документами.  Какое  кому  дѣло  до  вертеповъ, 
когда  имѣется  непререкаемый  итогъ,  свидѣтельствующій  о без- 
силіи, о бездѣйствіи,  а,  пожалуй,  даже  и бездѣліи? 

У жизни  моей  никогда  не  было  насущнаго  дѣла— вотъ  въ  чемъ 
моя  боль.  Бремя  эстетическихъ  традицій,  бремя  обезпеченности 
и легкомысленнаго  срыванія  жизненныхъ  цвѣтовъ  съ  юношескихъ 
ѵлѣтъ  надвигалось  на  мои  плечи  съ  такою  вкрадчивою  посте- 
пенностью, что  я и не  замѣтилъ,  какъ  эти  плечи  совсѣмъ 
онѣмѣли  и сдѣлались  неспособными  къ  принятію  какого-либо 
иного  бремени.  И вотъ  теперь,  когда  кругомъ  раздались  жиз- 
ненные запросы,  я прислушиваюсь  къ  нимъ,  но  ничего  другого 
не  ощущаю,  кромѣ  того,  что  старчество  со  всѣхъ  сторонъ'  до 
того  плотно  окутало  меня,  что  между  мною  и настоящей,  разви- 
вающейся жизнью  совсѣмъ  неожиданно  вырос.іа  цѣ.іая  стѣна. 
Благодаря  этой  стѣнѣ,  я осужденъ  довольствоваться  самимъ  со- 
бой, своимъ  прошлымъ  и въ  немъ  одномъ  искать  Для  себя  под- 
держки. И я невольно  ищу,  не  потому,  чтобы  я черезчуръ  былъ 
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привязанъ  къ  жизни,  а потому,  что  она  сама  не  хочетъ  уйти 
отъ  меня.  Я роюсь  въ  воспоминаніяхъ  и тщательно  подбираю 
всевозможные  обрывки  прошлаго,  чтобъ  вывести  изъ  нихъ  хотя 
какой'Нибудь  итогъ  — и съ  изумленіемъ,  почти  съ  испугомъ, 
останавливаюсь  передъ  вопросомъ:  что  же  такое  было? 

Но  ежели  не  было  прямого  дѣла,  про  которое  я могъ  ска- 
зать: вотъ  чему  я послужилъ  въ  такой-то  и такой-то  формѣ,  то, 
можетъ  быть,  существовало  хоть  отношеніе  къ  дѣлу?— Да,  что- 
то  такое  было.  По  крайней  мѣрѣ,  я навѣрное  могу  ска.зать,  что 
въ  общемъ  каталогѣ  жизненныхъ  пріятствъ,  составлявшихъ  не- 
обходимую принадлежность  существованія  всякаго  развитого  чело- 
вѣка того  времени,  значились  и пріятства  свойства  спекулятивна- 
го. Устремленія,  порывы,  слезы,  .зубовный  скрежетъ  и проч.  Но 
увы!  это  именно  были  только  пріятства  и развлеченія— и ничего 
больше.  Человѣку,  считавшему  себя  развитымъ,  свойственно  было 
отъ  времени  до  времени,  сознавать  себя  не  чуждымъ  инте- 
ресамъ высшаго  разряда,  скорбѣть  и радоваться  нетолько  по 
поводу  личныхъ  удачъ  или  неудачъ,  но  и по  поводу  радостей 
и скорбей  общечеловѣческихъ.  Все  это  нетолько  не  оскор- 
бляло требованій  приличія,  но  прямо  щекота.іо  самолюбіе,  а въ 
извѣстной  степени  даже  возвышало  человѣка,  въ  собственныхъ 
глазахъ.  Но  обязывало  ли  къ  чему-нибудь? 

Пусть  каждый  отвѣтитъ  на  этотъ  вопросъ  по  совѣсти;  я же 
иду  дальше  и спрашиваю:  развѣ  можно  назвать  «отношеніемъ 
къ  дѣлу»  такія  умственныя  и нравственныя  сумерки,  которыя 
ни  къ  чему  не  обязываютъ?  возможно  ли,  однажды  сознавъ  спра- 
ведливость того  или  другого  явленія,  не  идти  на  защиту  его? 
И.ІИ,  сознавъ  несправедливость  его,  не  выступить  на  бой  съ  нимъ? 
возможно-ли  успокоиться  на  одномъ  сознаніи  справедливости 
или  несправедливости  и .затѣмъ  считать  себя  нравственно  сво- 
боднымъ отъ  всякихъ  дальнѣйшихъ  обязательствъ? 

По  моему  мнѣнію,  это  возможно  только  въ  одномъ  случаѣ: 
когда  человѣкъ  сидитъ  въ  четырехъ  глухихъ  стѣнахъ,  и когда 
ему  ничего  другого  не  остается,  какъ  утѣшаться  тѣмъ,  что 
и этимъ  стѣнамъ  не  дано  погасить  въ  немъ  свѣточа  мысли,  оза- 
ряющей даже  непроглядный  мракъ  тюрьмы.  Но  людямъ,  ко- 
торые, во  всякомъ  случаѣ,  пользуются  свободой  исполнять  на- 
чальственныя распоряженія...  помилуйте!  что  же  значитъ  тогда 
«сознаніе»?  .зачѣмъ  «благородный  образъ  мыслей?»  Къ  чему  вся 
эта  комедія  устремленій,  порывовъ,  зубовныхъ  скрежетовъ  и 
слезъ?  Ужели  за  тѣмъ  только,  чтобы,  при  посредствѣ  горячихъ 
изліяній,  зажигать  пламень  въ  (сердцахъ  «этихъ  дамъ»? 

Но  именно  эти- то  глухія  стѣны  и преслѣдовали  насъ.  Я не 
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буду  входить  въ  разборъ,  сами  ли  мы  ихъ  для  себя  создали, 
или  онѣ  намъ  были  завѣщаны — какъ-бы  то  ни  было,  но  онѣ  ходи- 
ли за  нами  по  пятамъ.  Мы  наслаждались,  но  ничего  не  защи- 
щали, мы  срывали  цвѣты  удовольствія,  но  въ  битвахъ  не  бывали. 
Молчаливое  признаніе,  что  утопія  можетъ  вѣчно  витать  въ  про  - 
странствѣ,  не  обнаруживая  ни  на  чемъ  своихъ  прикладныхъ 
свойствъ— вотъ  основа  всѣхъ  нашихъ  порывовъ  и устремленій. 
Утопія  для  утопіи— развѣ  это  не  одно  изъ  «пріятствъ>  жизни? 

Очевидно,  что  нетолько  объ  дѣлѣ,  но  и объ  отношеніи  къ 
дѣлу  тутъ  рѣчи  быть  не  могло.  Порывы  наши  были  смутны, 
почти  безпредметны,  и,  какъ  я сказалъ  уже  выше,  ограни- 
чивались экскурсіями  въ  область  униженныхъ  и оскорблен- 
ныхъ, область  до  того  безформенную  и уныло- однообразную, 
что  мысль  и чувство  разбѣгаются  по  ней,  не  находя  поводовъ 
для  провѣрки  даже  самихъ  себя.  Я лично  и теперь,  по  старой 
привычкѣ,  охотно  посѣщаю  эту  область,  но  что  же  собственно 
извлекаю  я изъ  этихъ  посѣщеній?  Увы!  я извлекаю  только  убѣж- 
деніе, что  время  экскурсій  прошло  безвозвратно,  что  жизненные 
запросы  измѣнили  нетолько  сущность,  но  и форму,  и что  пере- 
мѣна эта  застала  меня  до  того  врасплохъ,  что  я не  знаю  даже 
съ  которой  стороны  къ  ней  подойти... 

Нѣчто,  несомнѣнно  вызывающее  всѣ  симпатіи  моей  души, 
мелькаетъ  передо  мной,  но  что  именно— я различить  не  могу. 
Нѣчто  требуетъ  моего  участія,  но  въ  чемъ  оно  должно  состоять 
и какъ  можетъ  быть  выражено — я и на  это  отвѣтить  не  умѣю. 
Я вкладываю  персты,  но  не  въ  раны,  а въ  пустое  пространство. 
<Не  могу!»  и «не  умѣю!»  мучительно  повторяю  я себѣ  ито.іько 
одно  сознаю  вполнѣ  отчетливо:  что  никакихъ  жизненныхъ  ито- 
говъ у меня  нѣтъ,  кромѣ  безмѣрной  тоски,  которою  преисполнено 
все  мое  существо. 

Поэтому,  я на  всѣ  явленія  современности,  ежели  они  мало- 
мальски  возвышаются  надъ  общимъ  уровнемъ  обыденнаго  хищ- 
ничества, смотрю  съ  осторожностью  и боюсь  примѣнить  къ  НИМЪ’ 
какую-либо  оцѣнку.  Есть  въ  нихъ  нѣчто,  быть  можетъ,  и затро- 
гивающее  мою  совѣсть,  но  это  нѣчто  до  такой  степени  не 
согласуется  съ  общимъ  складомъ  всей  моей  жизни,  съ  моими 
привычками  и нравами,  что  я,  вопреки  симпатіямъ,  не  имѣю 
силы  примкнуть  къ  нему.  И сдается,  что,  ежели  я начну  су- 
дить— только  судить  объ  этихъ  явленіяхъ,  то  даже  и тутъ 
совсѣмъ  не  о томъ  поведу  рѣчь.  На  сцену  появятся  или 
старыя  экскурсіи  въ  область  униженныхъ  и оскорбленныхъ, 
или  же,  вмѣсто  дѣйствительной  драмы,  родится  нелѣпый  фарсъ 
съ  переодѣваніями.  И ни  моими  сужденіями,  ни  моими  воспро- 
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изведеніями  и обличеніями  я никого  не  заинтересую:  ни  старыхъ 
ни  малыхъ.  Одни  скажутъ:  кого  онъ  хочетъ  обмануть,  увѣряя, 
что  русская  жизнь  есть  не  чт5  иное,  какъ  водевиль?  Другіе:  вотъ 
старый  безстыдникъ,  у котораго  сѣдой  волосъ  изъ  всѣхъ  щелей 
лѣзетъ,  а онъ  все-таки  не  чувствуетъ  потребности  обуздать  себя! 

Такимъ ' образомъ,  опасаясь  остаться,  какъ  говорится,  ни  въ 
тѣхъ,  ни  въ  сѣхъ,  я предпочитаю  молчать.  И въ  этомъ-то  вы- 
нужденномъ молчаніи  формулируется  весь  жизненный  итогъ... 
какая,  однакожь,  мучительная  старость! 

Но  что  дѣлаетъ  эту  старость  еще  болѣе  мучительною — это  то, 
что,  при  всей  своей  немощи,  я все-таки  «желаю».  Да,  экскурсіи 
въ  область  униженныхъ  и оскорбленныхъ  не  прошли  для  меня 
даромъ.  Онѣ  населили  мое  существо  извѣстными  вкусами  и пред- 
расположеніями, которыя  даже  ;на  безсиліе  мое  наложили  свое- 
образную печать.  Сколько  разъ  жизнь  пыталась  растоптать,  уто- 
пить эти  предрасположенія,  а я все-таки  возвращался  къ  нимъ. 
И я нетолько  не  сожалѣю  объ  этихъ  возвратахъ,  но  даже  гор- 
жусь ими.  Горжусь!!  послѣ  всего,  что  только-что  сейчасъ  вы- 
лилось изъ  подъ,  моего  пера — не  правда  ли,  какъ  странно  зву- 
читъ это  слово?  Но  въ  томъ- то  и дѣло,  что  прошлое,  состав- 
ленное изъ  обрывковъ,  и въ  результатѣ  даетъ  только  обрывки. 
Сейчасъ— горжусь,  и сейчасъ— презираю.  По  наружности,  жить 
такимъ  образомъ  (т.  е.  безъ  усилій  переходя  отъ  самовозвеличе- 
нія къ  самобичеванію)  кажется  очень  легкою,  но  вглядитесь  по- 
пристальнѣе: право,  вѣдь  это  цѣлая  мученическая  эпопея! 

Иногда  мнѣ  даже  думается,  что,  еслибъ  я передѣлалъ  свой 
жизненный  девизъ  на  оборотъ  и,  вмѣсто:  «хочу,  но  не  могу», 
написалъ  на  своемъ  знамени:  «могу,  но  не  хочу» — мнѣ  жилось 
бы  лучше.  По  крайней  мѣрѣ,  тогда  я былъ  бы  уже  совсѣмъ 
скотиною.  Не  думалъ  бы  ни  о прошедшемъ,  ни  о настоящемъ, 
ни  о будущемъ,  ни  объ  угнетенныхъ,  ни  о торжествующихъ,  а 
производилъ  бы  нужныя  физическія  отправленія  и съѣдалъ  бы 
свою  порцію  печатныхъ  пряниковъ.  Но  въ  томъ-то  и дѣло,  что 
когда  увлеченное  воображеніе  начинаетъ  живописать  цѣлый 
рядъ  свойственныхъ  «совсѣмъ  скотинѣ»  наслажденій —вдругъ 
изнутри  словно  толкнетъ  что:  да  развѣ  это  Богъ  вѣсть  какое 
счастье— быть  «совсѣмъ  скотиною?»  И,  вслѣдъ  затѣмъ,  опять  раз- 
думье, опять  обрывки,  которые,  мало  по  малу  разрастаясь  и раз- 
растаясь, переходятъ,  наконецъ,  въ  негодованіе.  А негодова- 
ніе— само  по  себѣ  цѣлый  кладъ.  Оно  поднимаетъ  нравственный 
и духовный  уровень  человѣка;  оно  утѣшаетъ,  очищаетъ  его  въ 
собственныхъ  глазахъ.  Я чувствую  себя  просвѣтленнымъ;  я не- 
годую на  самого  себя,  что  могъ  хотя  минуту  увлечься  мечтами 
о счастіи  быть  совсѣмъ  скотиною;  ;Я  берегу  и лелѣю  святое 
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волненіе,  охватившее  меня...  и опятъ-таки  горжусь!  Горжусь  — 
чѣмъ?— тѣмъ,  что  негодую  одинъ  на  одинъ  съ  самимъ  собою, 
среди  четырехъ  стѣнъ,  которыя  даже  сфискалить  па  меня  не 
могутъ!  Ужели  есть  пытка  болѣе  невыносимая  и унизительная, 
нежели  эта? 

Да,  тутъ  несомнѣннг)  собрана  цѣлая  коллекція  пытокъ,  до- 
стойно увѣнчивающаяся  послѣднею:  одиночествомъ.  Несмотря  на 
болтливо  проведенную  молодость,  несмотря  на  то,  что  въ  осно- 
вѣ этой  молодости  все-таки  лежалъ  приішвъ  къ  общенію,  къ 
любви,  въ  результатѣ  ея  все- таки  оказалось  одиночество  пол- 
ное, несомнѣнное.  Пустыня,  на  поверхности  которой  мелькаютъ 
два-три  родственные  и столь-же  одинокіе  индивидуума,  и въ 
центрѣ  пустыни— безпріютное,  оголтѣлое  старчество!  А помнит- 
ся, когда  мы  выходили  на  арену  экскѵрсій  въ  область  унижен- 
ныхъ и оскорбленныхъ,  насъ  было  видимо-невидимо.  И всѣ  мы 
были  полны  надеждъ,  всѣ -представляли  единое  стадо  и единую 
неразрывную  цѣпь,  всѣ  одинаково  пламенѣли  и одинаково  вѣ- 
рили, что  и тамъ,  «у  пристани»,  наша  цѣпь  окажется  такою 
же  плотною  и неразрывною,  какою  мы  видѣли  ее  и при  отпра- 
вленіи. Всѣ,  все  множество  наше,  всѣ  вдохновенно  клялись,  что 
ни  время,  ни  испытанія,  ничто...  А въ  концѣ  пути,  вмѣсто 
« пристав  и » , ока.залась — пустыня  1 

Въ  растительномъ  царствѣ  встрѣчается  нѣчто  подобное  По- 
смотрите на  дерево  весною  — какая  на  немъ  могучая,  чистая, 
не.запятнанная  листва!  И какое  множество  этихъ  листьевъ,  какъ 
они  тѣснятся  другъ  къ  другу,  точно  хотятъ  изъ  своей  со- 
вокупности сдѣлать  непроницаемый  оплотъ!  Лѣтомъ,  листья  уже 
потемнѣли,  перепутались  и слегка  запятнались;  древесинная 
перепонка,  прикрѣпляющая  ихъ  къ  вѣткѣ,  постепенно  подсы- 
хаетъ, и въ  воздухѣ  носятся  оторванные  вѣтромъ  дезертиры, 
сначала  рѣдкіе,  а потомъ  все  чаще  и чаще.  Наступаетъ  осень; 
дезертиры  ужь  не  кружатся  въ  воздухѣ,  а просто  сыплются 
дождемъ  на  увлаженную  землю;  таинственный  топотъ  листьевъ 
умолкаетъ,  и во.здухъ  наполняется  з.іовѣщнмъ  свищущимъ  шу- 
момъ, производимымъ  хлестаньемъ  оголенныхъ  вѣтвей.  Передъ 
глазами  не  дерево,  а безжизненный  и насквозь  свѣтящійся 
остовъ  его.  И вдругъ,  среди  этой  наготы  и опустошенія,  вы 
замѣчаете  два  три  засохшіе  .іистка.  Они  случайно  защеми- 
лись между  вѣтками,  но  и.здали  кажется,  что  въ  нихъ  еще 
удержалась  какая-то  загадочная  сила,  которая  не  даетъ  надъ 
ними  власти  ни  вѣтрамъ,  ни  непогодамъ.  Тѣмъ  не  менѣе,  су- 
ществованіе ихъ  безнадежное.  Жалобно  жмутся  эти  остатки 
роскошной  весны  къ  родному  дереву^  и безпрерывно  трясутся, 
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точно  чувствуютъ,  что  вотъ-вотъ  налетитъ  откуда  то  шквалъ  и 
погонитъ  ихъ...  И хотя  случается,  что  такіе  забытые  листки 
переживаютъ  даже  всю  зиму,  но  никогда  не  бывало,  чтобъ  листва 
новой  весны  не  вытѣснила  ихъ. 

Тоже  было  и съ  нами.  Весной  мы  вышли  и насъ  было  много; 
но  весна  была  недолгая,  а лѣто  промчалось  уже  до  того  быстро, 
что  настоящаго  солнца  мы  даже  не  видѣли.  Осень  наступила  ра- 
зомъ, и,  такъ  какъ  по  бокамъ  дороги,  на  которую  насъ  поставила 
судьба,  на  каждомъ  шагу  встрѣчались  всякаго  рода  увеселитель- 
ныя заведенія,  то  большинство  соблазнилось  и застряло  тамъ. 
Къ  зимѣ  насъ  осталось  уже  немного.  Растерявши  товарищей, 
мы  продолжали,  сднакожь,  неуклонно  идти  прежей  дорогой;  шли- 
шли,  покуда  старчество  не  подкосило  нашихъ  ногъ,  но  въ  ре- 
зультатѣ, вмѣсто  желанной  пристани,  очутились  передъ  пустымъ 
пространствомъ.  Вотъ  въ  немъ-то  мы  и дрожимъ,  и стонемъ, 
какъ  тѣ  .засохшіе  листья,  случайно  ущемленные  между  сплет- 
шимися вѣтвями.  Унесетъ  ли  насъ  шквалъ,  или  пощадитъ? 
Ежели  унесетъ,  то  насъ  смоетъ  весенней  водой  вмѣстѣ  съ  про- 
чею ветошью;  ежели  пощадитъ,  то  мы  такъ  и будетъ  дрожать 
всю  зиму,  а весной  на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  мы  дрожимъ,  пробьется 
новая  почка  и вытѣснитъ  насъ  совсѣмъ,  неизвѣстно  куда... 

Отыщите  дилемму  болѣе  горькую:  въ  обоихъ  случаяхъ — исчез- 
знуть,  не  оставивъ  послѣ  себя  ни  слѣда,  ни  даже  пустого  про- 
странства. Право,  только  у насъ,  только  среди  нашего  оголтѣла- 
го общества,  могутъ  происходить  подобныя  загадочныя  исчезно- 
венія. 

Очевидно,  что  это  не  могло  бы  случиться,  еслибъ  цѣлью  на- 
шихъ жи.зненныхъ  перегринацій  были  не  пра.здныя  экскур- 
сіи, а конкретное  дѣло.  Дѣло,  уже  само  по  себѣ  (въ  какой  хоти- 
те формѣ,  даже  въ  формѣ  хищничества),  непремѣнно  оставляетъ 
слѣдъ,  но,  сверхъ  того,  оно  даетъ  дѣятелю  силу  и снабжаетъ 
его  средствами  обороны.  Даже  такихъ  несомнѣнныхъ  поганцевъ, 
какъ  современные  подрядчики  и паразиты  войны,  и тѣхъ  не  такъ-то 
легко  погрузить  въ  пучину  забвенія.  И они  не  исчезнутъ  безъ  борьбы 
(если  только  изсче.знутъ),  и ужь  во  всякомъ  случаѣ  оставятъ  по 
себѣ  слѣдъ  БЪ  разнообра.знѣйшихъ  формахъ  обе.здоленія,  тяжесть 
которыхъ  долго  будетъ  давать  себя  чувствовать  героямъ  ревиз- 
скихъ сказокъ  и окладныхъ  листовъ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  мы,  не  соблазнившіеся  попутными 
увеселительными  заведеніями,  все  еще  крѣпимся  и живемъ.  Насъ 
немного,  но  у.зы,  соединяющія  насъ,  съ  годами  какъ  будто  да- 
же окрѣпли.  Во  внѣшнихъ  жизненныхъ  сношеніяхъ  мы  исключи- 
тельно довольствуемся  ветшающимъ,  но  избраннымъ  кружкомъ  на- 
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шей  уцѣлѣвшей  семьи,  и почти  никого  изъ  постороннихъ  не 
видимъ.  Внутренне,  мы  также  остались  неприкосновенными:  по 
прежнему,  увлекащіеся,  воспріимчивые,  одаренные  богатыми  ху- 
дожественными инстинктами  и,  по  прежнему  же,  робкіе  и стыд- 
ливые. И тѣ  же  экскурсіи  въ  область  униженныхъ  и оскорблен- 
ныхъ продолжаютъ  преслѣдовать  насъ. 

Но  увы!  отсутствіе  разнообразія  уже  замѣтно  подтачиваетъ  насъ. 
Нельзя  жить,  не  выходя  изъ  очарованнаго  круга  трехъ- четырехъ 
личностей.  Нельзя  не  исчерпать  всего  своего  содержанія,  не  имѣя 
иныхъ  исходныхъ  пунктовъ,  кромѣ  тѣхъ,  отъ  которыхъ  мы  уже  при- 
шли прямехонько  къ  пустому  пространству.  И вотъ,  въ  результатѣ— 
бѣшенная  скука,  почти  отчаяніе.  Ибо,  хотя  мы  и не  разстаемся 
другъ  съ  другомъ,  хотя  мы  непрерывно  бесѣдуемъ,  обмѣниваемся 
мыслями,  критикуемъ  и даже  негодуемъ,  но  я убѣжденъ,  что 
нетолько  я лично,  но  и каждый  изъ  насъ,  очень  хорошо  пони- 
маетъ, что  онъ  бесѣдуетъ,  обмѣнивается  мыслями,  критикуетъ 
и негодуетъ,  въ  сущности,  одинъ  - на  одинъ  съ  самимъ  собою, 
въ  четырехъ  стѣнахъ.  Да  и этого,  пожалуй,  еще  слишкомъ  много: 
но  сознаетъ  ли  каждый  изъ  насъ,  что  онъ,  въ  сущности,  уже 
давно  умеръ  и только  забыли  его  похоронить? 

По  привычкѣ  мы  сходимся  и по  привычкѣ  же  .заводимъ  об- 
мѣнъ мыслей.  Но  самое  собесѣдованіе  наше  имѣетъ  какой-то 
подневольный  характеръ,  какъ  будто  собесѣдники  предприняли 
его  то.і[ько  для  того,  чтобъ  мистифировать  другъ  друга.  Не  было 
настоящаго  дѣла, — нѣтъ  и настоящихъ  воспоминаній,  нѣтъ  на- 
стоящаго сюжета  для  обмѣна  мыслей.  Предметъ  спора  не  форму- 
лируется, а какъ-то  подозрѣвается;  на  каждомъ  шагу  чуется  мно- 
жество не  вымолвленныхъ  словъ,  недосказанныхъ  рѣчей.  Очевидно, 
что  разговаривающіе  смотрятъ  въ  одну  и ту  же  точку,  одну  и ту  же 
мысль  въ  головѣ  держатъ,  что  имъ  даже  сообщать  другъ  другу 
нечего,  но  зачѣмъ-то  понадобилось  тянуть  праздную  канитель, 
щеголять  другъ  передъ  другомъ  діалектическими  тонкостями, 
поражать  остроумными  выходками,  все  еще  благосклонно  вы- 
слушиваемыми, хотя  и выдержавшими  тридцатилѣтнюю  дав- 
ность и проч. 

Объ  чемъ  мы  разговариваемъ?— да  обо  всемъ.  О пользѣ  сты- 
да, о томъ,  что  мы  ничего  не  знаемъ,  ничего  не  можемъ,  о 
томъ,  что  жить  опасно,  а,  пожалуй,  и довольно — это  ли  не  без- 
гранично растяжимыя  тэмы? 

Одинъ  говоритъ: 

— Существовать  и постыдно,  и нёзачѣмъ.  Ни  въ  лагерѣ  тор- 
жествующихъ, ни  въ  лагерѣ  толкущихся  — мы  одинаково  не 
у мѣсса.  Мы  способны  лишь  волноваться,  да  и не  волноваться. 
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въ  строгомъ  смыслѣ  слова,  а только  жалкія  слова  говорить.  Но 
вѣдь  это,  наконецъ,  и постыдно,  и надоѣло.  Ясно,  что  выходъ 
для  насъ  предстоитъ  одиъ:  стушеваться,  уйти. 

Другой  возражаетъ: 

— Нѣтъ,  это  не  ясно.  Мы  уже  по  тому  одному  имѣемъ  пра- 
во не  исчезать,  что  въ  насъ  воплощается  традиція  сочувствен- 
наго отношенія  къ  развиваюш,имъ  запросамъ  жизни.  Мы  выра- 
ботали привычку  опрятности  и благодушія,  а среди  общаго  на- 
правленія умовъ  въ  сторону  травли  это  качество  — далеко  не- 
лишнее. 

Но  третій  опять  становится  на  точку  зрѣнія  безнадежности 
и развиваетъ  такую  мысль. 

— И все  таки,  какъ  ни  кинь — вездѣ  будетъ  клинъ.  Къ  кому 
бы  мы  ни  обратились — одни  намъ  скажутъ:  уйдите!  вы  своимъ 
унылымъ  видомъ  только  въ  смущеніе  приводите!  другіе:  Эге!  да 
вы  никакъ  сочувственныя  слезы  проливать  собрались!  Умирать 
надо— вотъ  что! 

На  что  четвертый  возражаетъ: 

— Ну,  нѣтъ,  съ  этимъ  я несог.іасенъ.  И въ  нашемъ  забы- 
томъ существованіи  есть  смыслъ,  котораго  не  могутъ  видѣть 
только  люди,  преднамѣренно  ходящіе  съ  закрытыми  глазами. 
Мы— ходячій  укоръ.  Въ  насъ  имѣется  брезгливость,  въ  насъ  на- 
шли убѣжище  послѣдніе  остатки  стыда.  А стыдъ  нетолько  на- 
водитъ на  размышленіе,  но  и производитъ  извѣстное  практиче- 
ское дѣйствіе.  Стыдъ— великое  дѣло,  господа! 

— Великое-то  великое,  да  чорта  ли  въ  томъ,  что  мы  будемъ 
стыдиться  одинъ  на  одинъ  съ  самими  собой!  Кружимся  мы  по- 
чти цѣлое  полстолѣтіе  въ  четырехъ  стѣнахъ,  суесловимъ, 
сквернословимъ— и ничего  изъ  этого  не  выходитъ! 

И такъ  далѣе. 

На  разговорахъ  этихъ  мы  зубы  съѣли.  Каждый  день  мы  ихъ 
начинаемъ  и,  повидимому,  даже  кончаемъ;  каждый  день,  по  на- 
ружности, разнообразимъ  ихъ  подкладку  задачами  самой  живо- 
трепещущей современности  и,  въ  тоже  время,  внутренно  созна- 
емся, что  новы  тутъ  только  ярлыки,  за  которыми  скрывается  за- 
.бежавшая ся  и дотла  вывѣтрившаяся  ветошь. 

Понятно,  что  подобные  разговоры  ни^  къ  чему  не  приводятъ, 
в и съ  чѣмъ  не  примиряютъ,  а только  достаточно  раздражаютъ... 

Подъ  веселую  руку,  мы  называемъ  эти  бесѣды  «дворянскими 
мелодіями».  А другъ  мой,  Глумовъ,  при  семъ  присовокупляетъ: 

— И чт5  въ  особенности  дорого  въ  этихъ  мелодіяхъ,  и поче- 
мъ самое  начальство  всегда  смотрѣло  на  нихъ  снисходительно 
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это  то,  что  въ  нихъ,  въ  одно  и то  же  время,  слышится  и не- 
сомнѣнный гуманизмъ  (начало  неблагонамѣренное),  и несомнѣн- 
ное Молчалинство  (начало  во  всѣхъ  статьяхъ  благонамѣренное). 
Какъ  будто  былъ  такой  моментъ,  когда  древняя  Лаиса  почув- 
ствовала себя  до  того  уже  слабою,  что  даже  Алексѣя  Степаны- 
ча удостоила  ласкою. 

Я знаю,  что  самое  выраженіе  «дворянскія  мелодіи» — въ  на- 
стоящее время  анахронизмъ;  но  что  оно  вполнѣ  подтверждается 
свидѣтельствомъ  недавняго  прошлаго  — въ  этомъ  сомнѣваться 
нельзя.  Сверхъ  того,  для  меня  лично  это  выраженіе  имѣетъ  еще 
особую  цѣну.  Съ  нимъ  неразрывно  связаны  мои  лучшія  воспоми- 
нанія и имъ  же  исчерпывается  ежели  не  вся  моя  жизнь,  то, 
во  всякомъ  случаѣ,  ея  дѣятельнѣйшая  пора. 

Хотя  мелодіи  эти  зародились  очень  давно,  въ  самомъ  началѣ 
сороковыхъ  годовъ,  но  память  о нихъ  до  сихъ  поръ  такъ  жива 
и такъ  полна,  что  мнѣ  чудится,  что  онѣ  раздались  только  вче- 
ра. Это  было  время,  когда  крѣпостное  право  царствовало  въ 
полномъ  разгарѣ,  обезпечивая  существованіе  избранныхъ  и до- 
став.т[яя  всѣ  удобства  для  украшенія  ихъ  досуговъ.  И между 
тѣмъ --странная  вещь! — молодые  дворяне  тосковали.  Исполнен- 
ные юношеской  силы,  обезпеченные,  не  безъ  пользы  для  ума  и 
сердца  исколесившіе  всю  Европу,  они  не  могли  не  почувство- 
вать себя  умиленными  зрѣлищемъ  общихъ  симпатій  къ  угнетен- 
нымъ и обдѣленнымъ,  которыми  обуревались  тогда  лучшіе  умы 
Запада,  и въ  особенности  Франціи,  этого  неугасающаго  очага, 
на  которомъ  преимущественно  загораются  всѣ  зачатки,  подвигаю- 
щіе человѣчество  впередъ.  И въ  этомъ-то  уми.іенномъ  видѣ 
возвращались  домой  къ  своимъ  домашнимъ  пенатамъ. 

Но  тогдашніе  пенаты  были  хмурые  и неподатливые.  Они  рев- 
ниво охраняли  крѣпостное  логовище  отъ  какого  бы  то  ни  бы- 
ло «разврата»,  кромѣ  строго-плотскаго,  и безпощадно  отметали 
дерзновеннаго,  который  мечта.іъ  внести  двоегласіе  въ  дѣйствія 
безчисленныхъ  Прошекъ  и Палашекъ,  наполнявшихъ  своею  без- 
гласною суетливостью  всероссійскую  пустыню  отъ  хладныхъ 
финскихъ  скалъ  до  пламенной  Ко.іхиды.  Нельзя  сказать,  чтобы 
въ  то  время  было  строже  насчетъ  «разврата»,  нежели  теперь 
(съ  точки  зрѣнія  начальственныхъ  воздѣйствій),  но  самыя  свой- 
ства пенатовъ  были  таковы,  что  мысль  о «развратѣ»  просто  не 
шла  въ  голову.  Зданіе  стояло  такъ  прочно,  и съ  солидностью  его 
сопрягалось  столь  многое  (и  слава,  и страхъ  врагамъ,  и процвѣта- 
ніе), что  самый  рѣшите.іьный  поборникъ  «разврата»  и тотъ  сми- 
рялся подъ  подавляющимъ  игомъ  своеобразной  крѣпостной  гармо- 
ніи, которая  со  всѣхъ  сторонъ  охватывала  его.  И умъ,  и чувство. 
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которое  даже  иностранцевъ,  во  время  заграничныхъ  перегри- 
націй,  поражали  чуткостью  и подвижностью,,  разомъ  утрачива- 
ли всю  воспріимчивость  и цѣпкость  при  видѣ  девиза,  нигдѣ 
прямо  не  написаннаго,  но  несомнѣнно  и подлинно  горѣвшаго 
на  всѣхъ  лбахъ:  здѣсь,  въ  этомъ  солидномъ  зданіи,  никакія  по- 
пытки разврата  успѣха  имѣть  не  могутъ! 

А между  тѣмъ,  сердца  молодыхъ  дворянъ  уже  растворялись  и, 
слѣдовательно,  требовали  пищи.  Этой  пищи  не  могла  имъ  дать  ни 
плотная  масса  Прошекъ,  потому  что  къ  ней  даже  подступить  сябыло 
нельзя,  ни  несложныя  утѣхи  стариковъ- отцовъ,  потому  что  они 
были  черезчуръ  уже  грубы,  ни  литература  того  времени,  потому  что 
воркованіе  школы  Карамзина  и Жуковскаго  казалось  уже  смѣш- 
нымъ, а болѣе  современный  байронизмъ  поражалъ  своей  без- 
причинностью и неприложймостью  къ  крѣпостной  средѣ.  Почув- 
ствовалась потребность  въ  пищѣ  болѣе  прянаго  свойства,  въ  та- 
кой, которая  хоть  косвенно  соприкасалась  съ  крѣпостною  дѣйстви- 
тельностью, и въ  то  же  время,  не  слишкомъ  компрометировала  бы 
тотъ  общедворянскій  жизненный  складъ,  отказаться  отъ  котораго 
совсѣмъ  и'  не  предполагалось.  Экскурсіи  въ  область  униженныхъ 
и оскорбленныхъ,  которыми  такъ  богата  была  европейская  ли- 
тература того  времени  и подъ  вліяніемъ  которыхъ  уже  раство- 
рились молодыя  дворянскія  сердца,  представлялись  въ  этомъ 
смыслѣ  пищею  почти  идеальной.  Онѣ  располагали  сердца  къ 
чувствительности,  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  не  нарушали  привычекъ. 
Отсюда —дворянскія  мелодіи. 

Отличительныя  свойства  эрхъ  мелодій:  елейность,  хорошій 
слогъ,  обиліе  околичностей  (обстановокъ)  и,  въ  то  же  время,  от- 
сутствіе конкретнаго  объекта.  И,  какъ  естественный  результатъ 
всѣхъ  этихъ  свойствъ,  взятыхъ  вмѣстѣ —неуловимость.  Можно 
заслушаться  ихъ,  можно  вздохнуть  подъ  ихъ  переливы,  но  сжать 
и формулировать  точный  ихъ  смыслъ — невозможно. 

Мелодіи  эти  раздаются  и понынѣ,  хотя  съ  каждымъ  днемъ 
все  рѣже  и рѣже.  Правда,  что,  въ  большинствѣ  случаевъ,  дво- 
рянскія мелодіи  довольно  свободно  превратились  въ  дворянскія 
же  рычанія,  но  все  таки  существуютъ  разсѣянныя  по  лицу  земли 
стыдливыя  единицы,  которыя  упорствуютъ  и доднѣсь.  Только 
мнѣ  кажется,  что,  со  времени  упраздненія  крѣпостного  права, 
мелодіи  эти  сдѣлались  еще  тоскливѣе. 

Да,  раздаются  еще  наши  мелодіи  и даже  имѣютъ  представи- 
телей въ  литературѣ.  Произведенія  этой  дворянско-литератур- 
ной школы  и теперь  читаются  охотно,  потому  что  читатель  на- 
ходитъ въ  нихъ  отличный  слогъ,  искусную  обстановку  (въ  про- 
тивоположность наготѣ  современныхъ  реалистовъ)  и даже  послѣ- 
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довательность  (въ  сущности,  эта  послѣдовательность  есть  плодъ 
умѣнія  цѣлесообразно  пользоваться  частицами  рѣчи:  между  тѣмъ, 
такъ  какъ,  за  всѣмъ  тѣмъ  и т.  п.).  Какъ  бы  то  ни  было,  но, 
ежели  читатель  берется  за  книгу,  главнымъ  образомъ,  съ  намѣ- 
реніемъ убить  праздное  время  и при  этомъ  исполнить  еще  одно 
условіе,  совершенно  необходимое  при  чтеніи  подобныхъ  произве- 
деній, то- ость  остережется  отъ  возстановленія  прочитаннаго  въ 
своей,  памяти,  то  цѣль  его  будетъ  достигнута  несомнѣнно.  И 
время  пройдетъ  занятно,  и особенной  тяжести  въ  головѣ  не 
останется. 

Но  благодарить  ли  за  это? 


На  дняхъ,  я этотъ  самый  вопросъ  предложилъ  [пріятелю  моему 
Глумову.;' 

— Любезный  другъ!  сказалъ  я ему:  — въ  виду  прекрас- 
ныхъ намѣреній,  которыми  проникнуты  были  дворянскія  мело- 
діи, осуждать  насъ  за  нихъ  было  бы,  конечно,  несправедвиво;  но, 
воля  твоя,  и благодарить  нёзачто.  Благодарность  предполагаетъ 
услугу,  въ  какой  бы  формѣ,  матеріальной  или  духовной,  она  ни 
была  оказана,  но  непремѣнно  услугу.  Какую  же  услугу  можетъ  пред- 
ставлять собой  благородная  смутность  чувствъ,  сопровождаемая 
сладкозвучнымъ  словеснымъ  журчаніемъ,  вся  прелесть  котораго  въ 
томъ  именно  и заключается,  что  оно — журчаніе,  неподдающееся 
даже  законамъ  сжимаемости?  Вѣдь  мы  до  того  изжурчались,  что 
вотъ  теперь,  когда  со  всѣхъ  сторонъ  зарождаются  всякіе  запросы, 
то  мы  нетолько  не  можемъ  установить  связи  между  этими  запросами 
и нашимъ  прошлымъ,  но  даже  едва  ли  въ  состояніи  фомулиро- 
вать  точное  опредѣленіе  существа  современныхъ  явленій. 

Глумовъ,  по  обыкновенію  сочувственно  отнесся  къ  моему  заяв- 
ленію (тѣмъ  болѣе,  что  оно  уже  само  по  себѣ  представляло  не 
что  иное,  какъ  продолженіе  тѣхъ  же  дворянскихъ  мелодій),  но 
прежде,  нежели  отвѣтить  на  мой  вопросъ,  онъ  какъ-то  уныло, 
почти  безнадежно  взглянулъ  на  меня. 

— Хворы  мы,  братъ, — вотъ  что!  наконецъ,  произнесъ  онъ. 

— Да  и не  теперь  только  хворы,  а всегда  были!  подхватилъ 
я съ  жаромъ.  Вѣдь,  коли  по  совѣсти-то  говорить,  помянуть  нёчѣмъ 
прошлаго...  Эти  экскурсіи  въ'  область  униженныхъ  и оскорблен- 
ныхъ-ахъ,  я забыть  объ  нихъ  не  могу! 

— А это  еще  лучшее,  что  было! 

— Но  вѣдь  это  развратъ!  это  сонное  любострастіе  - вотъ  это 
что!  Какъ  вспомнишь  теперь,  что,  по  временамъ,  я лишалъ  себя 
настоящаго  обѣда,  питался  колбасой  да  варенной  ветчиной...  ты 
думаешь  для  чего?  А для  того,  любезный  другъ,  чтобы  на 
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сбереженныя  отъ  обѣда  деньги  ,въ  такихъ  же  клѣтчатыхъ 
штанахъ  щегольнуть,  какія  нашъ  общій  товарищъ  Сеня  Би- 
рюковъ, носилъ!  Ахъ,  даже  кровь  въ  голову  бросится!  Вѣдь  я 
сгаралъ  навистью  къ  тѣмъ,  которые  къ  графинѣ  де  Мильфлёръ 
на  балы  ѣздгла!  отъ  роду  ея  не  видавши,  анекдоты  изъ 
жизни  Мильфлёршй  разсказывалъ!  Я стихи  Лермонтова  «Какъ 
мальчикъ  кудрявый  рѣзва»  на  всѣхъ  перекрёсткахъ,  съ  пѣною 
у рта,  декламировалъ! 

— И въ  тоже  время  отдавалъ  часы  досуга  сочувствію  уни- 
женнымъ и оскорбленнымъ...  было,  братъ,  это!  было!  И не  съ 
однимъ  тобой! 

— Развѣ  это— не  сонное  любострастіе!  Ахъ,  что  эта  за  молодость 
была!  Вѣдь  ни  одного  послѣдовательнаго  шага,  ни  одного  связ- 
наго поступка  не  было — ничего,  кромѣ  нервной  искренности,  то 
есть  искренняго  лганья!  Не  лжи,  а именно  лганья,  безобразнаго, 
нескладнаго,  которое  всякій  насквозь  видитъ!  И,  странное  дѣло! 
Всѣ  вѣдь  знали  и понимали,  что  мы  лжемъ,  лжемъ  и лжемъ,  и ни- 
кто не  далъ  себѣ  труда  уличить  насъ,  никто  не  сказалъ:  молодые 
лгуны!  подумайте,  какую  вы  себѣ  готовите  старость! 

— Тогда,  любезный  другъ,  всѣ  лгали,  а объ  молодыхъ  людяхъ 
такъ  даже  прямо  такое  мнѣніе  было,  что  имъ  лгать  приличе- 
ствуетъ. И дамочки  тогдашнія  такое  направленіе  имѣли,  что  только 
передъ  лганьемъ  и полагали  оружіе.  Ручательство  страстности  и 
пылкость  онѣ  въ  лганьѣ  видѣли. 

— И вотъ,  теперь  мы  старики  — и ни  кому  до  насъ  дѣла 
нѣтъ.  Даже  самимъ  себѣ...  да,  и самимъ  себѣ  мы  опостылѣли 
и,  словно  прокаженные,  жмемся  и разнемогаемся  по  своимъ 
угламъ! 

Это  было  такъ  горько,  такъ  горько,  что  я совсѣмъ  неза- 
мѣтно увлекся,  и уже  совершенно  непослѣдовательно  заключилъ 
свою  діатрибу  восклицаніемъ: 

— За  что?! 

~ А вотъ  за  то  за  самое,  въ  чемъ  ты  сейчасъ  самъ  себя 
уличалъ!  за  лганье!  Чудакъ,  братецъ,  ты!  Цѣлый  часъ  самъ  се- 
^ѣ  нотацію  читаешь,  и вдругъ — за  что?! 

— Да,  но  вѣдь,  все-таки...  Не  все  же  умерло...  напримѣръ, 
хоть  бы  во  мнѣ!  вѣдь  хоть  и поздно,  а я очнулся-таки!  Весь  этотъ 
угаръ,  всѣ  эти  странныя  понятія  о свойствахъ,  составляющихъ 
украшеніе  благороднаго  молодого  человѣка  — все  это  ужь  дан- 
нымъ давно  похерено  и сдано  въ  архивъ!  Вѣдь  я теперь... 

На  этомъ  словѣ  я осѣкся  и покраснѣлъ. 

— Что  же  «теперь»?  спросилъ  меня  Глумовъ  угрюмо. 

— Зла  я не  дѣлаю!  .зла! 

Т.  ССХХХУ.-Отд.  I.  Ѵ2І8 
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— Христосъ  съ  тобой!  на  что  дѣлать  зло? 

— Да,  но  вѣдь  и это...  Нельзя  же  не  принять  въ  разсчетъ... 
Потому  что,  въ  противномъ  случаѣ,  при  чемъ  же  мы  состоимъ? 
И что  же,  наконецъ,  намъ  дѣлать?! 

— Жить — вотъ  и все.  Если  жизнь  привязалась  и не  отпускаетъ 
тебя — ну,  и живи.  Удивляй  міръ  отсутствіемъ  поступковъ  и оп- 
рятностью чувствъ.  Не  пиши  преднамѣренныхъ  романовъ  съ 
переодѣваньями,  но  и отъ  гимновъ  воздержись,  потому  что  въ 
самые  гимны  твои,  помимо  твоей  воли,  непремѣнно  проник- 
нетъ водевильная  струя.  Тоскуй,  стыдись,  тяготись  жизнью,  но 
живи  въ  своихъ  четырехъ  стѣнахъ,  благо  ты  ужь  обжился  въ 
нихъ,  и въ  чужія  суш;ествованія  не  впутывайся.  Наблюдай  эти 
суш,ествованія  и,  буде  чего  не  поймешь  въ  нихъ,  то  не  огры- 
зайся, но  и не  славословь,  а говори  прямо:  я этого  не  понимаю! 
Живи! 


Въ  сущности,  въ  виду  такого  рѣшенія  вопроса,  не  жить,  а 
просто  умереть  нужно.  Но  мы  живемъ.  Я думаю,  что  насъ  спа- 
саетъ въ  этомъ  случаѣ  та  общая  смутность  представленій,  ко- 
торая . необыкновенно  облегчаетъ  самые  внезапные  переходы  отъ 
одного  тезиса  къ  другому,  совершенно  противоположному.  Про- 
тиворѣчія останавливаютъ  насъ  только  въ  такомъ  случаѣ,  когда 
они  уже  черезчуръ  явно  заходя'гъ  въ  область  представленій, 
прямо  оскорбляющихъ  нашу  опрятность;  но  мы  охотно  прими- 
ряемся со  всякими  скачками  и перерывами,  какъ  скоро  стоящая 
на  очереди  мысль  (хотя  бы  и мало  сходная  съ  мыслью,  стояв- 
шею на  очереди  за  минуту  передъ  тѣмъ),  настроиваетъ  насъ  на 
тонъ  великодушія,  негодованія  и другихъ  праздничныхъ  чувствъ. 
Такъ,  напримѣръ,  кончить  вчерашній  день  самобичеваніемъ,  а 
завтрашній  день  начать  съ  самооправданія,  близкаго  къ  само- 
хвальству, не  представляетъ  для  насъ  никакой  трудности.  Ибо 
и самобичеваніе,  и самооправданіе  равно  допускаютъ  участіе  ве- 
ликодушія, негодованія  и проч.  и одинаково  представляютъ 
лишь  результатъ  нервной  возбужденности,  настолько  эмансипи- 
ровавшейся, что,  подъ  ея  давленіемъ,  самый  контроль  разума 
обращается  въ  ничто.  Повторяю:  только  наличность  конкретнаго 
дѣла  или,  по  малой  мѣрѣ,  ясное  объ  немъ  представленіе,  могли 
бы  оградить  насъ  отъ  нервной  распущенности  и сопровождаю- 
щихъ ее  противорѣчій,  но  именно  этихъ-то  отрезвляющихъ  усло- 
вій мы  и были  всегда  лишены. 

Согласившись  со  мной  наканунѣ,  что  наша  дѣятельность  (если 
не  рискованно  употребить  въ  настоящемъ  случаѣ  это  выраженіе) 
всегда  страдала  двоегласіемъ  и неясностью  и что,  по  сему,  бла- 
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годарить  за  нее  нѣтъ  никакего  основанія,  Глумовъ  очень  не- 
долго остался  при  своемъ  показаніи  и на  другой  день  уже  раз- 
вивалъ передо  мною  мысль,  что  благодарить— слѣдуетъ. 

— Насъ  слѣдуетъ  благодарить  ужь  за  то  одно,  говорилъ  онъ: — 
что  однимъ  изъ  главныхъ  результатовъ  нашего  существованія  былъ 
стыдъ.  Почему  современное  хищническое  ликованіе  до  того  оскор- 
бляетъ, напримѣръ,  хоть  тебя,  что  тебѣ  сдается,  будто  ты  вра- 
щаешься среди  смѣшанной  атмосферы  бойни  и дома  терпимости?— 
потому  что  ты  смолоду  воспиталъ  въ  себѣ  стыдъ!  Почему  созна- 
ніе твоего  безсилія  въ  виду  этой  атмосферы  не  побуждаетъ  те- 
бя покоряться  ей,  но  загоняетъ  въ  тѣсное  пространство  четы- 
рехъ стѣнъ  и наполняетъ  твое  сердце  горечью?— опять-таки  по- 
тому, что  въ  тебѣ  есть  стыдъ!  Не  ;будь  стыда,  ты  нюхалъ  бы 
міазмы  современности  и говорилъ  бы,  что  пахнетъ  розами.  Не 
будь  стыда,  ты  даже  безсиліемъ  своимъ  воспользовался  бы  только 
для  того,  чтобъ  подписать  удовольствіе  приговору  современности. 
Ты  сказалъ  бы  себѣ:  я до  того  затерянъ  въ  безъименной  толпѣ, 
что  всякая  возможность  заявить  о своей  личности,  объ  ея  сим- 
патіяхъ и антипатіяхъ,  для  меня  безповоротно  утрачена,  а по- 
тому буду  жить  смирно,  и въ  мирѣ  съ  самимъ  собою  и окружаю- 
щей средой,  довольствоваться  званіемъ  скотины,  которое  одно  для 
меня  доступно.  И такъ  какъ  скотина  ни  о какихъ  заявленіяхъ 
помышлять  не  должна... 

— Послушай,  однако!  остановилъ  я Глумова:— да  самъ-то  ты 
во  истину  ли  убѣжденъ,  что  въ  нашихъ  «заявленіяхъ»  чувствует- 
ся надобность?  Или,  быть  можетъ,  это,  съ  твоей  стороны— только 
мгновенное  «плѣнной  мысли  раздраженье»? 

— Все-таки,  другъ  мой.  Положимъ,  что  и не  Богъ  вѣсть  ка- 
кія заявленія  мы  съ  тобой  сдѣлать  можемъ,  но  и за  всѣмъ  тѣмъ 
потребность  въ  ихъ  формулированіи  нетолько  не  претенціозна, 
но  и вполнѣ  естественна.  Ты  находишь,  что  наши  заявленія  ни- 
чего существеннаго  дать  не  могутъ — прекрасно!  но  тѣмъ  стыд- 
нѣе, что  даже  это  несущественное  находится  подъ  замкомъ. 
Вотъ  мы  и стыдимся.  Стыдимся  не  за  себя,  а за  то  по  истинѣ 
неистовое  положеніе,  въ  которое  мы  фаталистически  поставлены. 

— И,  благодаря  которому,  мы,  неимѣющіе  сказать  ничего 
существеннаго,  въ  общественномъ  мнѣніи  считаемся  чуть  не 
опаснѣе  бѣшеныхъ  собакъ.  Но  вѣдь  это — цѣлая  роль,  голубчикъ! 
ею  кичиться  можно,  а не  стыдиться  ея! 

— Да,  бываютъ  и у насъ  минуты  духовнаго  распутства,  когда 
мы  кичимся  ролью  бѣшеныхъ  собакъ.  Мы  легкомысленны  и тще- 
славны—это  правда;  но,  къ  счастію,  распутство  проявляется  въ 
насъ  только  вспышками,  а главнымъ  жизненнымъ  регуляторомъ 
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все- таки  остается  стыдъ.  Мы  ничего  не  можемъ!  мы  ничего  не 
знаемъ!— вотъ  восклицанія,  которыя  не  сходятъ  у насъ  съ  язы- 
ка; восклицанія  сами  по  себѣ  не  важныя,  но  важно  въ  нихъ  то, 
что  они  не  дозволяютъ  .красѣ  стыда  сойти  съ  нашихъ  лицъ, 
Не  за  себя  однихъ  стыдимся  мы,  но  и за  другихъ  — за  всѣхъ. 
Вотъ  въ  атомъ- то  смыслѣ  я и утверждаю,  что  стыдъ — хорошее, 
и здоровое  чувство! 

— Особенно,  когда  люди  стыдятся  въ  четырехъ  стѣнахъ... 
ахъ,  мой  другъ,  вѣдь  мы  и стыдимся-то  какъ-то  своеобразно!.. 

— Втихомолку,  въ  четырехъ  стѣнахъ— это  вѣрно.  Но  и че- 
тыре стѣны,  въ  которыхъ  притаился  подлинный  стыдъ,  могутъ 
имѣть  свое  значеніе  въ  обш;емъ  развитіи  жизненнаго  строя. 
Когда  въ  громадномъ  домѣ,  сплошь  горяш;емъ  огнями,  ты  за- 
мѣчаешь три-четыре  окна,  окутанныя  сумракомъ -- это  на  пер- 
вый разъ  поражаетъ  тебя  только  въ  качествѣ  антитеза.  Но  ког- 
да ты,  нѣсколько  дней  сряду  проходя  мимо  .зданія,  убѣждаешь- 
ся, что  эти  три  черныя  окна  — явленіе  не  случайное,  а повто- 
ряющееся изо- дня  въ  день,  то  оно  уже  заинтересовываетъ  тебя. 

— Но.  можетъ  быть,  эти  окна  принадлежатъ  кладовой,  въ  кото- 
рую складывается  ненужный  хламъ? 

— Можетъ  быть,-  это  и обыкновенная  кладовая,  а,  можетъ  быть, 
и другое  вмѣстилище,  въ  которомъ  матеріала  для  стыда  конца-краю 
нѣтъ.  Впрочемъ,  я воспользовался  этимъ  уподобленіемъ  только 
для  того,  чтобы  пока.зать,  какимъ  путемъ  люди  могутъ  заинтересовы- 
ваться явленіями,  невидимому,  совсѣмъ  не  бросающимися  въ  глаза. 
Пожалуй,  возьмемъ  и другой  примѣръ.  Ты  выходишь  на  улицу 
и въ  толпѣ  людей,  выпячивающихъ  грудь  и нахально  несущихъ 
мѣдный  лобъ,  видишь  человѣка,  который  не  идетъ  рядомъ  со 
всѣми  по  тротуару,  а жмется  къ  стѣнѣ.  Ты  вглядываешься  въ 
этого  человѣка  и по  наружному  обзору  убѣждаешься,  что  онъ — 
не  калѣка  и не  кретинъ  , и что,  слѣдовательно,  существенныхъ 
внѣшнихъ  причинъ,  которыя  заставляли  бы  жаться  къ  сторонѣ, 
для  него  не  существуетъ.  И не  испугъ  написанъ  на  его  лицѣ, 
а только  чувство  неизреченной  брезгливости.  Натурально,  этотъ 
человѣкъ  начинаетъ  интересовать  тебя;  ты  хочешь  узнать,  по- 
чему у этого  человѣка  не  мѣдный  лобъ,  какъ  у большинства  иду- 
щихъ по  тротуару,  и даже  не  полумѣдный,  какъ  у меньшин- 
ства... И узнаёшь.  Такъ  точно  и со  стыдомъ,  хоть  бы  онъ  и 
скрывался  въ  четырехъ  стѣнахъ.  Стыдъ,  это — начало  очень  тон- 
кое, другъ  мой;  онъ  и въ  самыхъ  плотныхъ  стѣнахъ  найдетъ 
швы,  сквозь  которые  пробьется  наружу. 

— Стало  быть,  по  твоему,  мы,  въ  нѣкоторомъ  родѣ,  стыдоучи- 
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тели?  пошутилъ  я;  но  Глумовъ  не  слышалъ  моей  шутки  и про- 
должалъ. 

— Стыдъ  животворитъ.  Безсильному  онъ  помогаетъ  нести  бре- 
мя жизни,  сильному  внушаетъ  мысль  о подвигѣ.  Но,  сверхъ  то- 
го, онъ  и прилипчивъ.  Хотя  ты,  безсильный,  стыдишься  только 
въ  четырехъ  стѣнахъ,  но  и это  келейное  стыдѣніе  не  пройдетъ 
безъ  слѣда,  ибо  непремѣнно  отыщется  другой,  болѣе  сильный, 
который,  заинтересовавшись  тобой,  пойдетъ  дальше.  = Есть  тутъ 
преемственность,  есть.  И,  по  моему,  всякія  опасенія  насчетъ  без- 
плодности стыда  нетолько  ошибочны  сами  по  себѣ,  но  и мо- 
гутъ ввести  въ  заблужденіе  честныхъ  людей.  А потому:  стыдись, 
мой  другъ,  и не  опасайся  быть  въ  тягость  ни  себѣ,  ни  другимъ! 
Вѣрь,  что  твой  стыдъ  зачтется  тебѣ  и за  клѣтчатые  штаны,  для 
пріобрѣтенія  которыхъ  ты  лишалъ  свой  организмъ  правильнаго 
питанія,  и за  прокламаціи  і'въ  формѣ  стихотворенія:  Какъ  маль- 
чикъ кудрявый  рѣзва!  Нетолько  не  безполезно,  но  даже  положи- 
тельно необходимо,  чтобы  сколь  возможно  большее  количество 
людей  почувствовало  стыдъ.  Чтобъ  люди  стыдились  нетолько  не- 
удачъ, но  и удачъ,  чтобъ,  въ  случаѣ  неудачи,  они  чувствовали 
на  своемъ  лицѣ  пош;ечину,  а,  въ  случаѣ  удачи  — двѣ.  Потому 
что  только  тогда  опредѣлится  вполнѣ  ясно,  что  нравственный 
уровень  общества  настолько  распутенъ,  что  пощечина  сдѣлалась 
единственно  возможнымъ  мѣриломъ  для  оцѣнки  поступковъ  и 
и дѣйствій.  И только  тогда  получится  непремѣнная  рѣшимость, 
во  что  бы  ни  стало,  уйти.  Такъ-то,  душа  моя. 

Глумовъ,  очевидно,  былъ  доволенъ,  что  высказался.  Онъ  про- 
тянулъ мнѣ  руку  и даже  обнялъ  меня.  Въ  этомъ  видѣ,  то  есть 
обнявшись,  мы  сдѣлали  нѣсколько  туровъ  взадъ  и впередъ  по  ка- 
бинету. «Еще  одна  дворянская  мелодія  канула  въ  вѣчность!» 
мелькнуло  у меня  въ  головѣ,  но  я воздержался  высказать  эту 
мысль,  потому  что  Глумовъ  на  этотъ  разъ,  навѣрное,  огорчился 
бы  ею.  И я хорошо  сдѣлалъ,  потому  что  матерія  о стыдѣ  была 
еще  далеко  не  исчерпана. 

— Я знаю,  голубчикъ,  началъ  опять  Глумовъ,  послѣ  непро- 
дожительнаго  молчанія:— что  въ  стыдѣ  моемъ  нѣтъ  ничего  ге- 
роическаго, но  настаиваю  на  томъ,  что  одинъ  видъ  стыдящагося 
человѣка,  среди  проявленій  несомнѣнной  безстыжести,  уже  мо- 
жетъ служить  небезполезнымъ  напоминаніемъ.  Самые  закоренѣ- 
лые проходимцы — и тѣ  понимаютъ,  что  въ  стыдящемся  человѣ- 
кѣ есть  нѣчто,  выдѣляющее  его  изъ  общей  массы  бездѣльни- 
ковъ и глупцовъ.  Поэтому,  они  такъ  ревниво  и стараются  сколь 
можно  дальше  загнать  его  въ  темный  уголъ,  откуда  со- 
всѣмъ бы  его  не  было  видно.  А сколько  есть  субъектовъ,  не 
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вполнѣ  закоснѣлыхъ,  сколько  такихъ,  которые  заразились  без- 
стыжествомъ  или  по  малодушію,  или  по  недоразумѣнію!  Все  это 
люди  колеблюш;іеся,  въ  которыхъ  напоминаніе  о стыдѣ  можетъ 
пробудить  нетолько  опасеніе  возмездія,  но  и дѣйствительныя 
мерцанія  совѣсти.  И я убѣжденъ,  что,  какъ  ни  робки  эти  позывы 
къ  стыду,  но  и и они  не  останутся  безслѣдными.  Вотъ  во  имя 
чего  стыдъ  долженъ  быть  зачтенъ  даже  такому  суш;ествованію, 
котораго  кондуитный  итогъ  формулируется  словами:  ни  зла,  ни 
добра! 

На  этотъ  разъ  Глумовъ  умолкъ  окончательно.  Мелодія  была 
закруглена,  закончена  и,  словно  гармоническій  аккордъ,  замер- 
ла въ  четырехъ  стѣнахъ  моей  квартиры... 


Нѣтъ,  она  не  вполнѣ  замерла,  потому  что  на  другой  день 
Глумовъ  опять  посѣтилъ  меня  и возобновилъ  бесѣду  на  ту  же 
тэму. 

— И не  за  одно  стыдѣніе  должно  благодарить  насъ  потомство, 
говорилъ  онъ:  ~ но  и за  то,  что  мы  пустили  въ  ходъ  мысль  о без- 
надежности, первые  убоялись  жизни,  первые  высказали,  что  жить 
страшно,  а,  пожалуй,  и довольно.  Все  наше  супіествованіе  было,  въ 
строгомъ  смыслѣ,  не  чѣмъ  инымъ,  какъ  настойчивымъ  уклоненіемъ 
отъ  жизни.  Оно  представляло  собой  непрерывную  цѣпь  тревогъ, 
страховъ  и трепетовъ,  не  особенно  лестныхъ  для  самолюбія,  но 
замѣчательныхъ  въ  томъ  отношеніи,  что  на  послѣднемъ  звенѣ  этой 
цѣпи  совершенно  явственно  можно  было  прочитать  слово:  безнадеж- 
ность. И при  этомъ,  мы  такъ  неотступно  и такъ  искренно  вопіяли: 
нельзя  жить,  нельзя!  надо  уйти,  исчезнуть,  пропасть!  что  только 
глухой  или  преднамѣренно-закоснѣлый  могъ  не  слышать  этихъ 
воплей.  Теперь,  преоставь  же  себѣ  такую  картину:  какое  мно- 
жество на  свѣтѣ  суш;ествуетъ  людей,  которые,  ничего  въ  себѣ 
не  заключая,  кромѣ  праха,  все- таки  карабкаются  и хва- 
таются цѣпкими  руками  за  колеблющіяся  нити  срамного  суще- 
ствованія— и вдругъ  рядомъ  съ  ними  выдѣляется  небольшая 
кучка  иныхъ  людей,  въ  которыхъ  это  жадное  ловленіе  жизнен- 
ныхъ нитей  производитъ  только  отвращеніе,  которые  прямо  про- 
возглашаютъ: жить  довольно!  Ужели  это  зрѣлище  недостаточно 
поразительно,  чтобы  заинтересовать  многихъ  и многихъ. 

— Поразительно- то  поразительно,  а все-таки,  говоря  по  совѣсти, 
вѣдь  въ  отвращеніи  отъ  жизни  главную  роль  играла  обычная  наша 
нервная  распущенность.  И лучшимъ  доказательствомъ,  что  это 
было  именно  такъ,  служитъ  то,  что  хоть  мы  и вопіяли:  надо 
уйти,  исчезнуть,  пропасть!  — но  сами,  все-таки,  не  уходили,  не 
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исчезали,  не  пропадали.  Вотъ  хоть  бы  мы  съ  тобой— развѣ  мы 
не  живемъ?  живемъ,  братецъ,  да  еще  какъ!  дай  Богъ  и напред- 
ки  такъ  пожить! 

— Дозволь!  Я охотно  допускаю,  что  твое  возраженіе  съ  фор- 
мальной стороны  вполнѣ  резонно;  но  именно  только  съ  фор- 
мальной стороны  — не  больше,  потому  что  мы  лично!  тутъ 
ни  при  чемъ  и представляемъ  только  обстановку,  до  кото- 
рой будущему  нѣтъ  дѣла.  Главная  сила  не  въ  насъ,  а въ  тѣхъ 
вопляхъ,  которыми  мы  были  преисполнены  и совокупность  ко- 
торыхъ составила  такъ  называемый  духъ  времени.  Мы  лично 
были  непослѣдовательны — это  такъ;  но  духъ  времени,  въ  строе- 
ніи котораго,  повторяю,  участіе  наше  не  подвержено  никакому 
сомнѣнію,  не  можетъ  быть  привлеченъ  къ  отвѣтственности  за 
наше  личное  безсиліе.  Онъ  свое  дѣло  сдѣлалъ,  онъ  принялъ 
брошенное  нами  сѣмя  мысли,  взлелѣялъ  его  и,  навѣрное,  вы- 
ведетъ изъ  него,  съ  неумолимою  послѣдовательностью,  всѣ  даль- 
нѣйшія развитія,  которыя  оно  способно  дать. 

— Ахъ,  Глумовъ,  Глумовъ!  да  какія  же  развитія-то?  Уйти! 
исчезнуть! — развѣ  изъ  этого  можно  что-нибудь  извлечь? 

— Для  насъ  съ  тобой  нельзя;  для  другихъ,  болѣе  сильныхъ — 
можно.  Мы,  люди  воплей,  говоримъ:  надо  исчезнуть!  и оста- 
навливаемся на  этомъ.  Другіе,  болѣе  сильные,  скажутъ:  нѣтъ, 
исчезнуть  мало,  надо  искать!  И будутъ  искать.  А все-таки 
первый  толчокъ  дали— мы!  Неужто  же  это  не  должно  быть  намъ 
зачтено? 

Я не  отвѣтилъ  на  этотъ  вопросъ,  но,  признаюсь  откровенно, 
меня  уже  брало  раздумье.  Глумовская  теорія  оправданія  «экс- 
курсій» начинала  серьёзно  соблазнять  меня,  и я чувствовалъ, 
какъ  въ  мою  голову,  исподволь,  но  настойчиво  и съ  явнымъ 
намѣреніемъ  утвердиться  въ  ней  навсегда,  заползала  мысль:  а 
что,  ежели  и въ  самомъ  дѣлѣ  намъ  удастся  выйти  сухими  изъ 
воды? 

— Да  и не  это  одно,  продолжалъ,  между  тѣмъ,  Глумовъ,  все  боль- 
ше и больше  разгорячаясь: — многое,  многое  будетъ  намъ  зачтено... 
все!  Вся  наша  жизнь  была  сплошнымъ  уклоненіемъ  отъ  жизни, 
настойчивымъ  отказомъ  отъ  ея  даровъ,  ликованій  и торжествъ! 
Мы  могли  черпать  полными  руками  и ничего  не  взяли...  Было 
же,  стало*  быть,  что-нибудь,  что  побуждало  насъ  не  сходить  со 
стези  во.здержанія...  было,  было,  было! 

— Были  экскурсіи  въ  область  униженныхъ  и оскорбленныхъ, 
робко  напомнилъ  я:  — можетъ  быть,  въ  нихъ-то  и заключается 
главный  стимулъ  нашего  во.здержанія,  а,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и та 
заслуга,  которая  будетъ  намъ  зачтена  по  преимуществу. 


280 


0тЕ5.  Записки. 


Мое  напоминаніе  объ  экскурсіяхъ  было,  очевидао,  какъ  нель- 
зя больше  кстати,  потому  что  Глумовъ  окончательно  возсіялъ. 

— А ты  думалъ— нѣтъ?  ужь  не  говорилъ  онъ,  а гремѣлъ: — 
ты  думалъ,  что  экскурсіи-то  наши— пустопорожнее  мѣсто?  Нѣтъ, 
мой  другъ,  это— сила,  большая  сила!  Отъ  нихъ  свѣтъ  пролился! 
Я знаю,  что  ныньче  принято  относиться  къ  нимъ  съ  пренебре- 
жительною снисходительностью,  что  большинство  даже  несомнѣн- 
но порядочныхъ  людей  совсѣмъ  позабыло  объ  нихъ,  но  знаю 
также,  что  къ  нимъ  еш,е  возвратятся...  навѣрное!  Потому  что 
въ  нихъ — свѣтъ!  свѣтъ!  свѣтъ! 

Въ  этихъ  словахъ  звучалъ  такой  несомнѣнный  порывъ,  что 
онъ  сразу  охватилъ  и меня.  Мы  оба  инстинктивно  встали  съ 
мѣстъ  и,  крѣпко  сжимая  другъ  другу  руки  и смотря  другъ  другу 
въ  глаза,  воскликнули:  ,,, 

— Свѣтъ!  свѣтъ!  свѣтъ! 


Ежели  читатель  заподозритъ,  что,  отдаваясь  нашему  порыву, 
мы  били  на  театральной  эффектъ,  то  онъ  будетъ  положительно 
неправъ.  Передъ  кѣмъ  было  рисоваться  намъ?  кто  могъ  быть 
свидѣтелемъ  нашего  порыва,  кромѣ  четырехъ  нѣмыхъ  стѣнъ? 

Но,  можетъ  быть,  читатель  пойдетъ  дальше  въ  своей  подо- 
зрительности и скажетъ,  что  для  рисовки  суш,ествуютъ  и болѣе 
тонкіе  поводы,  что  человѣкъ  нерѣдко  устраиваетъ  театральные 
эффекты  нетолько  въ  виду  стороннихъ  зрителей,  но  и ради  са- 
мого себя.  Что  этимъ  способомъ  онъ  достигаетъ  нѣкоторыхъ  не- 
безполезныхъ для  себя  результатовъ,  какъ  напримѣръ:  само- 
услажденія, самообольш;енія  и т.  п.,  каковые  результаты  по- 
ош,ряютъ  его  по  маленьку  тянуть  да  тянуть  жизненную  кани- 
тель до  указнаго  часа. 

Клянусь,  ничего  подобнаго  не  было!  Мы  не  рисовались  ни 
передъ  людьми,  ни  передъ  самими  собой,  а отдались  порыву 
безусловно,  беззавѣтно,  не  имѣя  въ  виду  ни  самоуслажденій,  ни 
самообольщеній — ничего! 

Единственный  стимулъ,  который  еще  можно  предположить  въ 
этомъ  случаѣ  это— жгучая  потребность  самооправданія.  Но  вѣдь 
потребность  эта  столь  же  законна,  какъ  и самобичеваніе.  Она 
до  такой  степени  лежитъ  въ  природѣ  человѣка,  что  даже  въ 
основѣ  какого  угодно  самобичеванія,  ежели  его  подробнѣе  разо- 
брать, навѣрное,  отыщется  замаскированное  самооправданіе.  По- 
милуйте! ежели  человѣкъ  самъ  себя  бичуетъ,  безъ  всякихъ  внѣш- 
нихъ побужденій,  стало  быть,  онъ,  все-таки  сила!  Ужели  же  въ 
этой  самоувѣренности,  въ  этомъ  косвенномъ,  но  совершенно  яв- 


Дворянскія  мелодіи.  281 

номъ  признаніи  себя  силою — не  слышится  полнѣйшее  самооправ- 
даніе? 

Но,  можетъ  быть,  человѣкъ,  бичуя  самого  себя,  не  безъ  хитро- 
сти расчитываетъ  силу  удара,  и не  слишкомъ-то  ужь  больно... 

Будетъ.  Ибо,  ежели  я не  оборву  разомъ,  то,  навѣрное,  запу- 
таюсь въ  лабиринтѣ  самовопрошеній  и самовозраженій.  И опять 
меня  со  всѣхъ  сторонъ  обступятъ  мелодіи...  Мелодіи!  мелодіи! 
мелодіи! 

Да,  я больше  не  сомнѣваюсь:  Глумовъ  сказалъ  правду.  И сты- 
дѣніе,  и принципъ  безнадежности,  и опаска  жизни,  и экскурсіи 
въ  область  униженныхъ  и оскорбленныхъ  — все  это  несомнѣнно 
представляетъ  очень  вѣскія  права  на  зачетъ  въ  будущемъ.  Да, 
мы  прошли  въ  мірѣ  не  безплодно,  то  есть  опять-таки ' не  мы 
собственно,  а духъ  времени,  въ  строеніи  котораго  мы,  однакожь, 
безспорно  участвовали.  Не  знаю,  установлюсь  ли  я на  этой  то 
чкѣ  зрѣнія  до  такой  степени  прочно,  чтобы  и .завтра  и послѣ-зав- 
тра отстаивать  ее,  но  теперь,  въ  эту  минуту... 

Въ  эту  минуту,  мои  права  на  зачетъ  до  такой  степени  ясны 
для  меня,  что  я даже  позволяю  себѣ  нѣкоторую  прихотливую 
затѣю. 

Дѣло  вотъ  въ  чемъ.  Когда  жизнь,  наконецъ,  отвяжется  отъ 
меня,  то  пускай  тотъ  «батюшка»,  на  долю  котораго  выпадетъ 
проводить  меня  въ  лучшій  міръ,  вмѣсто  длинной'  предики,  на- 
полненной неудобоваримыми  выраженіями,  въ  родѣ:  «благопо- 
требныя намъ  блага»  или  «благопочтительнее  даже  предъ  госпо- 
диномъ квартальнымъ  надзирателемъ  благоповеденіе»  и проч.— 
прочтетъ  слѣдующее  краткое,  но  для  всѣхъ  вразумительное  на- 
путствіе: 

«Братіе!  передъ  вами  лежитъ  прахъ  человѣка,  котораго  жизнь 
была  осуществленіемъ  не  весьма  полезнаго,  но  скромнаго  девиза: 
ни  добра,  ни  зла.  Этотъ  человѣкъ  не  самоотвергался  лично,  но 
и не  ругался  надъ  самоотверженіемъ,  не  плевалъ  на  него,  не 
топталъ  его  ногами  и не  устраивалъ  изъ  него  водевиля  съ  пе- 
реодѣваніемъ. Онъ  слышалъ  новыя  пѣсни  и,  ежели  не  имѣлъ 
умѣнья  вторить  имъ,  то,  во  всякомъ  случаѣ,  соглашался,  что  его 
собственная  пѣсня  спѣта.  Клики  торжествующаго  безстыдства  не 
соблазняли  его,  а,  напротивъ,  поселяли  въ  его  сердцѣ  страхъ, 
тоску,  стыдъ.  Представленіе  о стыдѣ  составляло  руководящее 
начало  очень  достаточной  части  его  существованія  и въ  значи- 
тельной степени  примиряло  его  съ  тревогами  совѣсти.  Тотъ  же 
стыдъ  примирилъ  его  и съ  идеей  исчезновенія;  онъ  помогъ  ему  - 
видѣть  въ  этомъ  актѣ  не  тяжкую  разлуку  съ  благами  жизни,  но 
освобожденіе  отъ  узъ  срама.  Геройство  не  было  въ  привычкахъ 
Т.  ССХХХѴ.  — Отд.  I.  Ѵ4І8 
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этого  человѣка,  а,  можетъ. быть,  отсутствовало  и въ  самой  при- 
родѣ его,  но  при  этомъ  нельзя  не  принять  во  вниманіе,  во-пер* 
выхъ,  традицій  эстетизма  и обезпеченности,  на  лонѣ  которыхъ 
онъ  былъ  воспитанъ,  а,  во-вторыхъ,  и того,  что  геройство  во- 
обще ни  для  кого  не  обязательно.  Это  послѣднее  соображеніе 
въ  особенности  вѣско,  хотя,  по  недоумѣнію,  довольно  рѣдко  прини- 
мается въ  разсчетъ.  Какъ  бы  то  ни  было,  но,  кажется,  что  сказанное 
въ  этихъ  немногихъ  словахъ  даетъ  возможность,  не  обременяя  па- 
мяти этого  человѣка  словомъ  укоризны,  закончить  разсчетъ  съ 
пройденнымъ  имъ  жизненнымъ  путемъ,  словами:  8іі;  ІіЪі  іегга 
Іеѵіз». 

И довольно. 


Л кончилъ.  Я знаю,  что  читатель  вправѣ  ждать  отъ  меня  про- 
долженія, а,  кромѣ  того,  знаю,  что  я самъ  могъ  бы  продолжать 
до  безконечности...  И все-таки:  я кончилъ. 

Читатель,  въ  недоумѣніи,  а,  можетъ  быть,  и въ  негодованіи, 
спроситъ  меня: 

— Что  жь  это,  наконецъ,  такое?  Самобичиваніе,  или  само- 
оправданіе? 

На  этотъ  вопросъ  я могу  отвѣтить  только  указаніемъ  на  за- 
главіе настоящей  статьи,  которое  въ  двухъ  словахъ  исчерпы- 
ваетъ всю  сущность  ея.  Вотъ  эти  слова: 

Дворянскія  мелодіи... 


Н.  Щедринъ. 


ОСЕНЬ. 


Прежде— праздникъ  деревенскій, 
Ныньче— осень  голодна; 

Нѣтъ  конца  печали  женской, 

Не  до  пива  и вина. 

Съ  воскресенья  почтой  бредитъ 
Православный  нашъ  народъ, 

По  субботамъ  въ  городъ  ѣдетъ, 
Ходитъ,  проситъ,  узнаетъ: 

Кто  убитъ,  кто  раненъ  лѣтомъ. 

Кто  пропалъ,  кого  нашли? 

По  какимъ  по  лазаретамъ 
Уцѣлѣвшихъ  развезли? 

Такъ  ли  жутко!  Сводъ  небесный 
Тёменъ  въ  полдень,  какъ  въ  ночи; 
Не  сидится  въ  хатѣ  тѣсной, 

Не  лежится  на  печи. 

Сытъ,  согрѣлся,  слава  Богу, 

Только  спать  бы!  Нѣтъ,  не  спишь, 
Такъ  и тянетъ  на  дорогу, 

Ни  за  что  не  улежишь. 


284 


ОтЕч.  Записки. 


И бойка-жь  у насъ  дорога! 
Такъ  увѣчныхъ  возлтъ  много, 
Что  за  нами  на  бугрѣ, 

Какъ  проносятся  вагоны 
Человѣческіе  стоны 
Ясно  слышны  на  зарѣ. 


7-го  ноября. 


СОВРЕМЕННОЕ  ОБОЗРѢНІЕ 


ВМОЛЬКО  ЗАІѢВАВІВ  ВО  В0В01У  ЛІН  Г.  Ю.  ЖУІШЕСЕАГО 

«КАРЛЪ  МАРКСЪ  И ЕГО  КНИГА  О КАПИТАЛѢ». 


Сочиненію  «Капиталъ»  до  сихъ  поръ  какъ-то  неособенно 
счастливилось  въ  той  области  заграничной  экономической  лите- 
ратуры, которая,  справедливо  или  нѣтъ,  имѣетъ  притязанія  на 
широту  научной  мысли  и глубину  научной  критики.  Правда, 
рецензій  на  эту  книгу,  особенно  въ  послѣднее  время,  появилось 
немалое  число:  Зибель, , Рёсслеръ,  Егеръ,  Заммтеръ,  Кальберла 
и многіе  другіе  попер  емѣнно  пытали  свои  силы,  желая  дать 
оцѣнку  труда  Маркса.  Правда  также,  въ  большей  части  этихъ 
рецензій  говорится,  что  авторъ  «Капитала»  отличается  необы- 
кновенною талантливостью,  ученостью,  глубокомысліемъ  и нѣ- 
которыми другими,  не  менѣе  вѣскими  и лестными  качествами, 
которыя  нетолько  вмѣстѣ,  но  и порознь,  встрѣчаются  довольно 
рѣдко,  чтобы  оставлять  ихъ  безъ  вниманія.  Но  дѣло  въ  томъ, 
что,  спустя  лишь  нѣсколько  строкъ  послѣ  подобныхъ  восхвале- 
ній, гг.  рецензенты  спѣшатъ  обыкновенно  какъ  бы  сгладить 
произведенное  ими  впечатлѣніе  и заявляютъ  не  безъ  сожалѣнія, 
что  въ  книгѣ  Маркса  господствуетъ  діалектическій,  метафизи- 
ческій, апріористическій,  гипотетическій  методъ,  который,  какъ 
всѣмъ  извѣстно,  достоинъ  порицанія  и невѣренъ  и потому  есте- 
ственно приводитъ  къ  невѣрнымъ  положеніямъ  и выводамъ. 
Никто,  конечно,  не’  станетъ  сомнѣваться,  что  «на  всякаго  муд- 
реца  довольно  простоты»  и что  врученіе  автору  диплома  на 
глубокомысліе  и ученость  егце  не  составляетъ  гарантіи,  что 
трудъ  его  есть  воплогденіе  одной  лишь  безъупречной  истины. 
Но  странно,  что  высказываюш;ія  означенное  сужденіе  ;лица  какъ 
будто  забываютъ,  что,  если  авторъ  «Капитала»  дѣйствительно 
настолько  ученъ  и даровитъ,  какъ  утверждаютъ  они  сами, 
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при  всемъ  томъ,  онъ  только  и дѣлаетъ,  что  погрѣшаетъ  про- 
тивъ истины,  то  совершенно  ясно,  что  они  сами,  рецензенты, 
съумѣвшіе  уразумѣть  всю  ложность  тѣхъ  путей,  которыми  ве- 
детъ насъ  Марксъ,  и всю  ту  бездну  лжи,  куда  онъ  насъ  ввер- 
гаетъ, должны  быть,  по  меньшей  мѣрѣ,  вдвое  болѣе,  чѣмъ  онъ, 
глубокомысленны,  начитанны  и геніальны.  А если  это  такъ, 
если  дѣйствительно  означенные  господа  желали  дать  понять 
нѣчто  подобное  своимъ  читате.іямъ,  то  очевидно  также,  что  имъ 
совсѣмъ  не  подобало  бы  являться  въ  публику  безъ  багажа,  а 
предстояло  дать  прочувствовать  свои  права  на  геніальность  пу- 
темъ серьёзной  и научной  критики  изслѣдованій  Маркса.  Но, 
къ  сожалѣнію,  по  той  или  другой  причинѣ,  случилось  нѣчто  со- 
вершенно противоположное.  Громадное  большинство  наличныхъ 
отзывовъ  о «Капиталѣ»  безспорно  представляетъ  ни  что  иное, 
какъ  разнохарактерную  смѣсь  отрывочныхъ  цитатъ,  бездоказа- 
тельныхъ укоровъ  и болѣе  или  менѣе  рѣшительныхъ  скачковъ 
черезъ  разставленныя  на  пути  препятствія.  О серьёзномъ  разбо- 
рѣ положеній  этой  книги  нѣтъ  даже  и помину.  Преисполняясь 
въ  другихъ  случаяхъ  сладчайшаго  и изобильнѣйшаго  краснорѣ- 
чія, представители  такъ  называемой  научной  критики,  при  об- 
сужденіи теоріи  Маркса,  оказываются  почему-то  необычайно 
краткими  и молчаливыми.  Ихъ  недомолвки,  ихъ  невнятный  го- 
лосъ, ихъ  недосужный  видъ  невольно  производятъ  такое  впеча- 
тлѣніе, что  они  просто  на  просто  боятся  взять  быка  прямо  за 
рога  и врядъ  ли  могутъ  въ  самомъ  дѣлѣ  представить  тѣ  ресур- 
сы, на  которые  съ  таинственностью  намекаютъ.  Понятно,  что, 
благодаря  такому  странному  ихъ  поведенію,  недоразумѣніе  на- 
счетъ ихъ  собственной  ученоети  и геніальности  такъ  и остает- 
ся нерѣшеннымъ,  и читатель  справедливо  начинаетъ  сомнѣ- 
ваться: ужь  точно  ли  такъ  ложны  методъ  и положенія  Маркса, 
какъ  въ  томъ  клянутся  рецензенты  честнымъ  словомъ? 

Недавно  мы  съ  удовольствіемъ  узнали,  что  въ  сентябрьской 
книяжѣ  «Вѣстника  Европы»  помѣш;ена  статья  г.  Ю.  Жуковска- 
го «Карлъ  Марксъ  и его  книга  о капиталѣ».  И такъ,  на  этотъ 
разъ  намъ  обѣщалась  нетолько  цѣлая  статья  о сочиненіи  Марк- 
са, но,  къ  тому  я:е,  статья,  написанная  отнюдь  не  дюжиннымъ 
перомъ.  Не  скроемъ,  что  мы  заинтересовались  ею  гораздо  боль- 
ше, чѣмъ  цѣлой  кучею  рецензій,  выходящихъ  на  эту  книгу  за 
границей:  до  такой  степени  внушительнымъ  я важнымъ  намъ 
представлялось  мнѣніе  ея  автора.  Мы  знали  г.  Жуковскаго,  какъ 
писателя,  который  въ  прежнее  время  всегда  отдавалъ  должное 
такъ  называемой  классической  политической  экономіи,  въ  лицѣ 
особенно  Адама  Смита  и Давида  Риккардо,  и относился  съ  за- 
служеннымъ презрѣніемъ  къ  экономистамъ  барыша  и лавки  въ 
лицѣ  Бастіа,  Маклеода  и прочихъ  мастеровъ  того  же  цеха.  Г. 
Жуковскій  безъ  недомолвокъ  заяв.тгя.іъ,  что  у Адама  Смита  и у 
Давида  Риккардо  онъ  больше  всего  цѣнитъ  здоровое  теоретиче- 
ское отношеніе  къ  экономическимъ ;яв.іеніямъ,  которое  одинаково 
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предохраняло  ихъ  отъ  увлеченія  какъ  однимъ  только  наружнымъ 
видомъ  фактовъ,  эмпирическимъ  значеніемъ  послѣднихъ,  такъ  и 
духомъ  партійныхъ  интересовъ.  Имѣя  твердую  увѣренность, 
основанную  на  несомнѣнныхъ  доказательствахъ,  что  книга  К. 
Маркса  является  ничѣмъ  инымъ,  какъ  продолженіемъ  и разви- 
тіемъ началъ,  лежащихъ  въ  основаніи  ученій  Риккардо  и Смита, 
мы  естественно  расчитывали  найти  въ  статьѣ  г.  Жуковскаго 
поддержку  и одобреніе  именно  этой  стороны  ученія  Маркса. 
Вотъ,  полагали  мы,  писатель,  который  можетъ  намъ  сказать 
вѣское  слово  о подлинномъ  значеніи  «Капитала»,  можетъ  солид- 
но оцѣнить  его  достоинства  и недостатки,  можетъ  способство- 
вать ближайшему  уясненію  нѣкоторыхъ  темныхъ  мѣстъ  въ  этомъ 
сочиненіи,  и все  это  съ  полнѣйшимъ  научнымъ  безпристрастіемъ, 
съ  той  самой  вѣрностью  здравой  научной  критикѣ,  которою 
онъ  отли^іался  прежде.  Насколько  наши  ожиданія  оправдались, 
это  покажутъ  нижеслѣдующія  замѣчанія. 


I. 

Г.  Жуковскій  указываетъ  не  безъ  укоризны  на  то  чисто  услов- 
ное, въ  извѣстномъ  смыслѣ,  раздвоеніе,  которое  издавна  сущест- 
вовало и до  сихъ  поръ  продолжаетъ  еще  существовать  между 
двумя  областями  общественной  науки— политической  экономіей 
и наукою  права,  изъ  которыхъ  вторая  никогда  не  хотѣла  идти 
дальше  формы,  не  обращая  вниманія  на  то,  что  юридическія 
формы  имѣютъ  матеріальное,  экономическое  содержаніе,  а пер- 
вая, представляя  вначалѣ  одно  лишь  скромное  изученіе  мате- 
ріальныхъ условій  человѣческаго  существованія,  впослѣдствіи,  въ 
лицѣ  извѣстныхъ  своихъ  представителей,  неосторожно  и безъ 
надлежащей  подготовки  вмѣшалась  въ  формальные  вопросы  обще- 
житія съ  экономической  точки  зрѣнія,  говоря  иначе:  полѣзла 
въ  воду,  не  спросясь  броду.  Сколько  можно  понять,  соображая 
различныя  мѣста  статьи  г.  Жуковскаго,  авторъ  желаетъ  этимъ 
выразить  ту  мысль,  что  извѣстная  группа  экономическихъ  писа- 
телей вообразила,  будто  вопросъ  распредѣленія  имуществъ  мо- 
жетъ быть  рѣшенъ  на  основаніи  одного  лишь  произвола,  «не 
принимая  во  вниманіе  ни  внѣшнихъ  матеріальныхъ  условій,  ни 
природы  и степени  развитія  человѣческой  личности».  Такая 
группа  авторовъ  дѣйствительно  существовала,  но,  во-первыхъ, 
слѣдуетъ  замѣтить,  что  предлагаемыя  ею  мѣры  къ  уравненію 
имущественныхъ  правъ  нисколько  не  носили  характера  вторже- 
нія въ  область  юридической  науки^  а просто  на  просто  явля- 
лись практическими  мѣрами  изъ  области  искуства,  а,  во-вторыхъ, 
указанное  направленіе  на  ряду  съ  этимъ  признакомъ  характери- 
зовалось и многими  другими,  которые  относились  къ  теоретиче- 
скому пониманію  наличнаго  общественно-экономическаго  строя. 
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Читатель  сейчасъ  увидитъ,  почему  это  неважное  само  по  себѣ 
замѣчаніе  не  лишено  въ  данномъ  случаѣ  значенія.  Опредѣлив- 
ши такимъ  неполнымъ  образомъ  характеристику  помянутаго  на- 
правленія, г.  Жуковскій  непосредственно  вслѣдъ  за  этимъ,  за- 
являетъ, что  Марксъ— одинъ  изъ  представителей  этого  направле- 
нія въ  новѣйшей  германской  литературѣ,  и,  хотя  по  суш;еству 
своихъ  воззрѣній,  онъ  выдѣляется  изъ  ряда  болѣе  раннихъ  и 
радикальныхъ  писателей  послѣдняго,  но  «раздѣляетъ  обш,іе 
недостатки  школы  въ  томъ  отношеніи,  что  ограничиваетъ  свое 
изслѣдованіе  точно  также  одной  формальною  стороной,  а другая, 
матеріальная  сторона,  оставляется  имъ  точно  также  безъ  серьёз- 
наго разсмотрѣнія».  Тутъ  не  одно,  а нѣсколько  недоразумѣ- 
ній вдругъ.  Прежде  всего  оказывается,  что  Марксъ  есть  пред- 
ставитель школы,  о которой  намъ  было  сказано,  что  она 
«всѣ  слабыя  стороны  матеріальнаго  положенія  относитъ  къ 
недостаткамъ  въ  формахъ  и потому  устраненіе  ихъ  ставитъ 
въ  прямую  зависимость  отъ  этихъ  формъ>.  Но  мы  уже  имѣ- 
ли случай  видѣть,  что  научнаго  направленія  подобнымъ  при- 
знакомъ опредѣлить  нельзя,  потому  что  тутъ  рѣчь  идетъ  о мѣ- 
рахъ обш;ественной  политики,  тогда  какъ  научныя  положенія 
всегда  имѣютъ  дѣло  съ  одной  фактической  дѣйствительностью. 
Съ  другой  же  стороны,  на  протяженіи  всего  «Капитала»  мы  нигдѣ 
рѣшительно  не  встрѣтили  ни  одного  даже  намека  на  необходи- 
мость какой  бы  то  ни  было  передѣлки  имуш;ественныхъ  формъ,  въ 
надеждѣ,  что  за  подобной  передѣлкой  само  собою  послѣдуетъ 
и измѣненіе  въ  матеріальномъ  положеніи.  Напротивъ,  въ  пре- 
дисловіи къ  «Капиталу»  мы  находимъ  слѣдующую  нисколько- 
не  двусмысленную  фразу:  «когда  какое-нибудь  общество  попало 
на  слѣдъ  естественнаго  закона  своего  развитія  — конечная  же 
цѣль  этого  сочиненія — показать  экономическій  законъ  развитія 
новѣйшаго  общества— то  оно  не  можетъ  ни  переступить  черезъ 
естественныя  фазы  своего  развитія,  ни  уст, ранить  ихъ  путемъ 
декретовъ;  но  оно  можетъ  сократить  и облегчить  мученія  ро- 
довъ». Мало  этого:  у Маркса  нигдѣ  или  почти  нигдѣ  не  гово- 
рится о пользѣ  или  надобности  какихъ  бы  то  ни  было  практи- 
ческихъ преобразованій,  и въ  этомъ  смыслѣ  мы  считаемъ  просто 
невозможнымъ  привязывать  его  къ  извѣстной  группѣ  экономи- 
ческихъ писателей.  Но  чт5  насъ  удивило  всего  болѣе,  такъ  это 
то,  что  въ  глазахъ  г.  Жуковскаго  Марксъ  оказался  представи- 
телемъ какого-то  формальнаго  ученія  и что  онъ,  будто  бы, 
оставляетъ  безъ  серьёзнаго  разсмотрѣнія  матеріальную  сторону 
дѣла.  Какъ?  немедленно  спросили  мы  себя:— значитъ,  по  мнѣнію 
г.  Жуковскаго,  изложить  фактическій  генезисъ  капиталистиче- 
скаго производства,  исторію  новѣйшаго  развитія  общественно- 
экономическаго строя,  все  это  — чисто  формальныя  задачи?  Пусть 
бы  намъ,  послѣ  этого,  г.  Жуковскій  хорошенько  разъяснилъ,  что 
представляетъ  не  формальную  научную  задачу,  и указалъ  хотя 
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одно  экономическое  сочиненіе,  которое  отличалось  бы  болѣе  ре- 
альнымъ и матеріальнымъ  содержаніемъ,  чѣмъ  сочиненіе  Маркса. 

Но  послушаемъ,  что  говоритъ  г.  Жуковскій  далѣе.  Процити- 
ровавъ то  мѣсто  изъ  перваго  труда  Маркса,  въ  которомъ  по- 
слѣдній выражаетъ  свое  научно  - философское  ргоіевзіоп  (іе  іоі, 
г.  Жуковскій  нежданно-негаданно  называетъ  его  формаль- 
нымъ пріемомъ  или  обходомъ,  который  Марксъ  употребляетъ  съ 
тою  цѣлью,  чтобы  избавить  себя  отъ  труда  заняться  изученіемъ 
матеріальныхъ  условій  обш;ежитія.  Говоримъ  «нежданно-нега- 
данно», потому  что  именно  на  этихъ  страницахъ  Марксъ  съ  пол- 
нѣйшею наглядностью  и ясностью  излагаетъ  свое  мнѣніе,  что 
юридическія,  политическія  и духовныя  явленія  представляютъ 
не  болѣе,  какъ  надстройку  на  зданіи  отношеній  матеріальныхъ 
или  экономическихъ,  а потому  совсѣмъ  непроизвольны  для  че- 
ловѣка и не  создаются  человѣкомъ  изъ  нѣдръ  своего  духа.  Ка- 
кимъ же  образомъ,  именно  изъ  этой  цитаты  могъ  г.  Жуковскій 
вывести,  что  Марксъ  обходитъ  изученіе  дѣла  однимъ  только 
формальнымъ  пріемомъ  или  способомъ?  Все  дѣло,  видите  ли, 
въ  томъ,  что,  въ  полномъ  соотвѣтствіи  съ  изложенной  теоріей, 
Марксъ  утверждаетъ,  что  обш;ественныя  задачи  возникаютъ  только 
тогда  и тамъ,  когда  и гдѣ  болѣе  или  менѣе  подготовлены  ма- 
теріальныя условія  ихъ  осуш,ествленія,  и что  потому  человѣ- 
чество ставитъ  себѣ  только  разрѣшимыя  задачи.  Вотъ  на  это-то 
мнѣніе  Маркса  и обрушивается  г.  Жуковскій,  замѣчая,  что  «въ 
сознаніи  человѣка  могутъ  возникать  нетолько  такія  формы,  для 
осуш;ествленія  которыхъ  есть  готовыя  матеріальныя  средства». 
Тутъ  происходитъ  полнѣйшая  перестановка  точекъ  зрѣнія.  Уко- 
ряя, за  минуту  передъ  этимъ,  представителей  извѣстнаго  на- 
правленія, что  они  слишкомъ  увеличиваютъ  значеніе  человѣче- 
скаго произвола,  г.  Жуковскій  совсѣмъ  ужъ  непослѣдовательно 
вступается  теперь  за  права  человѣческаго  духа  и говоритъ,  ни 
больше,  ни  меньше,  какъ  вотъ  что:  «слѣдуетъ  ли  отсюда  (изъ 
преобладанія  матеріальныхъ  условій  надъ  идеальными),  что  со- 
знаніе человѣчества  составляло  не  болѣе  какъ  лишній  прида- 
токъ чисто-прозябательнаго  процесса  развитія  человѣчества?» 
Нѣтъ,  продолжаетъ  г.  Жуковскій: — за  человѣческимъ  сознаніемъ 
остается,  кажется,  полная  свобода  нетолько  сознавать  возможное, 
но  и предъявлять  требованія  невозможныя,  ложныя,  фальшивыя, 
неестественныя  или  хотя  и осуш;ествимыя,  но  предъявлять  ра- 
нѣе, чѣмъ  для  нихъ  выработались  матеріальныя  основанія.  Если 
Марксъ  утверждаетъ,  что  борьба  въ  Европѣ  новой  формы  со 
старыми  есть  признакъ  зрѣлости  экономическихъ  условій  для 
новыхъ  формъ,  то  онъ  забываетъ  исторію,  ибо  протестъ  низшихъ 
классовъ  длится  въ  Европѣ  съ  крестьянскихъ  войнъ  того  же 
ХУІ  столѣтія,  къ  которому  онъ  относитъ  начало  капиталисти- 
ческаго производства.  Онъ  забываетъ  исторію  политической  ли- 
тературы, которая,  въ  качествѣ  сознанія  новыхъ  порядковъ,  яви- 
лась также  очень  рано.  Л не  знаю,  говоритъ  г.  Жуковскій: — 
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того  естественнаго  закона,  въ  силу  котораго,  присутствіе  из-^ 
вѣстнаго  болѣзненнаго  ощущенія,  его  сознаніе  и выраженіе 
могло  бы  служить  доказательствомъ  готовыхъ  или  назрѣва- 
ющихъ средствъ  противоядія.  Я утверждаю,  что,  въ  даннномъ 
случаѣ,  изслѣдованіе  матеріальныхъ  условій  вопроса  должно 
было  предшествовать  всякому  разсужденію  о формахъ.  Но  это 
изслѣдованіе  обходили  соціалисты,  его  обходитъ  и Марксъ;  по 
крайней  мѣрѣ,  мы  теперь  знаемъ,  на  какомъ  основаніи  онъ  это 
дѣлаетъ. 

Нѣтъ,  г.  Жуковскій,  мы  этого  не  знаемъ,  и онъ  этого  не  дѣ- 
лаетъ. Мы  остаемся  при  томъ  убѣжденіи,  что  изслѣдованіе  за- 
дачи матеріальной  повсюду  предшествуетъ  у Маркса  формаль- 
ной сторонѣ  его  работы.  Мы  полагаемъ,  что,  еслибы  г.  Жуковскій 
прочелъ  книгу  Маркса  внимательнѣе  и безпристрастнѣе,  то  онъ 
самъ  согласился  бы  съ  нами  въ  этомъ.  Тогда  онъ  несомнѣнно 
увидалъ  бы,  что  именно  изслѣдованіемъ  матеріальныхъ-то  усло- 
вій того  періода  экономическаго  развитія,  который  мы  пережи- 
ваемъ, авторъ  «Капитала»  и доказываетъ,  что  человѣчество  ста- 
витъ себѣ  однѣ  лишь  разрѣшимыя  задачи.  Марксъ  шагъ  за 
шагомъ  ведетъ  своихъ  читателей  по  лабиринту  капиталистиче- 
скаго производства  и,  анализируя  всѣ  составные  его  элементы, 
даетъ  понять  намъ  временный  его  характеръ.  Остановимся  ли 
на  общественномъ  сложеніи  труда,  мы  видимъ,  что  на  мѣсто 
ремесла  является  мануфактура,  мануфактуру  замѣняетъ  фабрика, 
и такимъ  образомъ,  каждая  изъ  этихъ  формъ  продукціи  имѣетъ 
свой,  болѣе  или  менѣе  ограниченный  періодъ  дѣйствія.  Люди 
совсѣмъ  не  слѣпо,  а болѣе  или  менѣе  сознательно,  переходили 
съ  одной  хозяйственной  ступени  на  другую,  а,  между  тѣмъ,  все 
это  представляло  однѣ  лишь  разрѣшимыя  задачи.  Перейдемъ  ли 
мы  къ  деталямъ,  обусловливающимъ  возникновеніе  и движеніе 
всѣхъ  этихъ  формъ  въ  экономической  исторіи,  мы  снова  ви- 
димъ, что  каждый  шагъ  ихъ  опирался  на  подготовленныя  раньше 
матеріальныя  условія.  Такъ,  открытіе  Америки  совершается  не 
въ  III  или  ІУ  вѣкѣ  по  Р.  X.,  а въ  XV,  когда  потребности  на- 
копленія торговаго  капитала  стремятся  уже  разорвать  ту  узкую 
оболочку,  какая  окружаетъ  ихъ  среди  условій  старосвѣтскихъ 
рынковъ.  Станки  прядильные,  ткацкіе,  паровая  машина  съ  ея 
приспособленіями,  десятки  и сотни  тысячъ  болѣе  мелкихъ  изоб- 
рѣтеній и въ  высшей  степени  могучая  наука — являются  на  свѣтъ 
не  раньше,  какъ  тогда,  когда  матеріальныя  условія  уже  болѣе 
или  менѣе  подготовляются  къ  ихъ  воспріятію  и примѣненію. 
Такъ,  напримѣръ,  не  будь  мануфактурной  формы  производства, 
доведшей  раздѣленіе  труда  до  элементарной  простоты  чисто 
механическихъ  операцій,  и великое  множество  самаго  хитраго 
устройства  машинъ  никогда  не  увидѣло  бы  свѣта,  или,  явясь 
на  свѣтъ,  погибло  бы  безплодно,  потому  что  именно  подготов- 
ленная этой  формой  производства  новая  комбинація  труда  сдѣ- 
лала возможнымъ  употребленіе  въ  дѣло  машинъ.  А всѣ  изобрѣ- 
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тенія  и открытія,  развѣ  это  не  акты  духовной  жизни  человѣ- 
чества? Или  возьмемъ  опять  фабричную  промышленность,  съ  ея 
безпрерывной  перемѣной  рукъ  при  каждой  операціи,  съ  ея 
лихорадочнымъ  движеніемъ,  бросаюш;имъ  рабочихъ  чуть  не  еже- 
дневно изъ  одной  фабрики  въ  другую— развѣ  не  являются  ея  ма- 
теріальныя условія  подготовительной  средою  для  новыхъ  формъ 
общественнаго  склада,  общественной  коопераціи?  Развѣ  не  въ 
томъ  же  направленіи  идетъ  и дѣйствіе  періодически  повторя- 
ющихся экономическихъ  кризисовъ?  Развѣ  не  къ  той  же  цѣли  стре- 
мится сокращеніе  рынковъ,  уменьшеніе  продолжительности  рабо- 
чаго дня,  соперничество  разныхъ  странъ  на  общемъ  рынкѣ,  побѣда 
большого  капитала  надъ  капиталомь  незначительныхъ  размѣровъ, 
поднятіе  уровня  потребностей  рабочаго  въ  связи  съ  досугомъ  для 
образованія,  который  дается  ему  бездною  свободнаго  времени  въ 
эпоху  безработицы?  На  какія  гигантскія  преобразованія  въ  обще- 
ственномъ сложеніи,  частью  уже  совершившіяся,  частью  еще  имѣю- 
щія совершиться,  указываетъ,  напр.,  одинъ  тотъ  фактъ,  что  въ  те- 
ченіи 75  лѣтъ,  съ  1772  по  1847  годъ,  англійскій  вывозъ  увеличил- 
ся на  340Ѵо,  а въ  теченіи  только  25  лѣтъ  съ  1847  по  1872  г. — на 
360 о/о!  Или  все  это  не  матеріальныя,  а чисто  формальныя  пре- 
образованія? Или  можно  хотя  одну  минуту  сомнѣваться  въ  томъ, 
что  всѣ  эти  колоссальныя  движенія  въ  самыхъ  нѣдрахъ  экономи- 
ческаго склада  не  представляли  изъ  себя  той  матеріальной  почвы, 
на  которой  зародились  соотвѣтствующія  преобразованія  во  мнѣ- 
ніяхъ и идеалахъ  ново- европейскихъ  обществъ  и новыя  болѣе 
или  менѣе  осуществимыя  задачи?  «Никогда  и нигдѣ,  совер- 
шенно основательно  говоритъ  А.  Лате:— съ  самаго  начала  исто- 
ріи не  совершалось  подъ  слабой  оболочкой  существующихъ 
формъ  такого  великаго  внутренняго  преобразованія  во  всей  со- 
вокупности духовныхъ  и матеріальныхъ  условій  народной  жизни, 
какъ  въ  теченіи  послѣднихъ  ста  лѣтъ;  не  подлежитъ  сомнѣнію, 
что  раньше  или  позже  это  преобразованіе  умовъ  осуществитъ 
свои  права  и въ  самой  жизни:». 

Вся  бѣда,  намъ  кажется,  возникла  изъ  того,  что  г.  Ж.  счи- 
таетъ время  днями,  а людей  единицами  и десятками  въ  тѣхъ 
случаяхъ,  когда  у Маркса  рѣчь  идетъ  о цѣлыхъ  столѣтіяхъ  и о 
человѣчествѣ.  Не  подлежитъ  сомнѣнію,  что  у отдѣльныхъ  лично- 
стей и трупъ  рождаются  во  множествѣ  идеи  неосуществимыя, 
фальшивыя  и неестественныя.  Но  когда  рѣчь  идетъ  о человѣ- 
чествѣ или,  по  меньшей  мѣрѣ,  о всей  Европѣ,  тутъ  просчи- 
таться трудно,  если  не  вовсе  невозможно.  Ошибки  будутъ  въ 
формѣ  дѣла,  въ  подробностяхъ  и мелочахъ,  а не  въ  ядрѣ  самой 
задачи.  И это  совершенно  понятно,  такъ  какъ  масса  держится 
въ  своихъ  задачахъ  гораздо  ближе  находящейся  подъ  ея  ногами 
почвы,  чѣмъ  поставленные  въ  исключительныя  условія  индиви- 
дуумы. Такимъ  же  образомъ  понятно,  что  у отдѣльныхъ  лицъ 
сознаніе  грядущихъ  измѣненій  является  гораздо  раньше,  чѣмъ 
у массы,  и,  слѣдовательно,  не  можетъ  опираться  на  подготовлен- 
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БЫЛ  для  общаго  рѣшенія  вопросовъ  матеріальныя  условія.  Нои 
тутъ,  во-первыхъ,  есть  границы:  не  возникаетъ,  же  напримѣръ, 
новѣйшая  политическая  литература  до  Рождества  Христова  и 
въ  Китаѣ,  а появляется  въ  XV  и въ  ХУІ  столѣтіяхъ  въ  Италіи 
ивъ  Англіи.  А,  во-вторыхъ,  не  о сознаніи  отдѣльныхъ  лицъ  ведет- 
ся рѣчь  у Маркса,  а,  слѣдовательно,  и вопросъ  о томъ,  явилось 
ли  оно  столѣтіемъ  раньше  или  позже,  не  можетъ  представлять 
значенія.  Довольно  и того,  что  въ  среднемъ  выводѣ  или  іт  Оап- 
ген  ип(і  Ѳгоззеп,  люди  ставятъ  себѣ  только  такія  общественно- 
практическія задачи,  которыя  имѣютъ  подъ  собою  почву.  И это 
положеніе  можетъ  быть  названо  какимъ  угодно  именемъ,  но 
только  нельзя  его  назвать  обходомъ,  могущимъ  послужить  для 
избавленія  отъ  изслѣдованія  матеріально -экономическихъ  условій. 

< Итакъ,  продолжаетъ  г.  Жуковскій:— тотъ  ана.лизъ  обществен- 
наго вопроса,  который  представляетъ  Марксъ,  ограничивается  чи- 
сто формальными  юридическими  и политическими  его  основанія- 
ми». Вотъ  ужь  этого  мы  совсѣмъ  не  понимаемъ.  Откуда  взялось 
это  «итакъ»,  когда  всѣ  эти  вещи  нетолько  не  доказаны,  но  даже 
и не  обсуждались  еще  толкомъ?  Довольно  бросить  взглядъ  на  800 
страницъ  сочиненія  «Капиталъ»,  чтобы  сейчасъ  уразумѣть,  что 
его  на  двухъ  страницахъ  не  проглотишь.  Притомъ  же,  совсѣмъ 
не  это  и слѣдуетъ  изъ  той  аргументаціи,  какую  мы  находимъ 
здѣсь  у г.  Ю.  Жуковскаго,  а развѣ  только  то,  что  г.  Ю.  Жуков- 
скій не  согласенъ  съ  мнѣніемъ  Маркса  насчетъ  осуществимости 
задачъ,  которыя  ставитъ  себѣ  человѣчество.  Но  отсюда  еще  да- 
леко не  видно,  что  и какъ  будетъ  впослѣдствіи  подвергать  сво- 
ему изслѣдованію  Марксъ  на  протяженіи  «Капитала».  Интересно 
бы  знать,  на  чьей  тутъ  сторонѣ  обходъ  и формалистика  рѣше- 
нія вопросовъ? 


II. 

Приступая  къ  изложенію  самой  теоріи  Маркса,  г.  Жуковскій  не 
безъ  ироніи  замѣчаетъ,  что  Марксу,  какъ  ученику  Гегеля,  не- 
достаточно было  доказать  присутствіе  противорѣчій  въ  практи- 
ческихъ отношеніяхъ,  а нужно  было  еще  доказать  діалектиче- 
скій корень,  природу  и происхожденіе  ихъ.  Для  этого  нужно 
было  разложить  процессъ  производства  на  діалектическія  кате- 
горіи, представить  его  какъ  игру  такихъ  категорій  и затѣмъ 
отыскать  въ  игрѣ  между  ними  такое  слабое  мѣсто,  которое  мож- 
но было  бы  выдать  за  таинственпый  источникъ  новаго  Нила. 
Далѣе  г.  Жуковскій  обѣщаетъ  пройти  по  возможности  кратко, 
при  изложеніи  теоріи  цѣнности  Маркса,  діалектическія  его  дока- 
зательства, какъ  не  имѣющія  сами  по  себѣ  никакого  интереса. 
Но,  переходя  затѣмъ  къ  самому  разсмотрѣнію  этой  теоріи,  г.  Жу- 
ковскій пи  слова  не  упоминаетъ  о генетическомъ  развитіи  денегъ 
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зіоторое  именно  и опирается  у Маркса,  главнымъ  образомъ, 
на  діалектическія  доказательства,  и такимъ  образомъ  не  сдер- 
.живаетъ  своего  обѣіцанія  хотя  и кратко,  но  все  таки  погово- 
рить объ  этой  сторонѣ  изслѣдованія  Маркса.  Но  это  не  мѣшаетъ 
г.  Жуковскому,  но  прежнему,  бросать  отъ  времени  до  времени 
легкія  ироническія  замѣчанія,  въ  родѣ,  напримѣръ,  слѣдующаго: 
«діалектическое  противорѣчіе,  переходя  въ  дѣйствительность  (?), 
будетъ  служить  источникомъ  безконечныхъ  противорѣчій,  на  ко- 
торыхъ, по  Марксу,  и строются  всѣ  права  капитала». 

Мы  замѣтили  выше,  что  методъ  Маркса  давно  уже  пред- 
ставляетъ изъ  себя  козлище  отпущенія  за  всѣ  тѣ  неудачи,  ко- 
торыя несетъ  непосредственная  атака  рецензентовъ  на  отдѣль- 
ныя положенія  его  экономической  теоріи.  Мы  готовы  согласиться, 
что  извѣстная,  впрочемъ,  очень  незначительная  доля  чисто  внѣш- 
ней истины  имѣется  въ  подобныхъ  обвиненіяхъ  и что  діалекти- 
ческую сторону  своего  изложенія  Марксъ,  кажется,  могъ  бы  дѣй- 
ствительно, немножко  сократить,  не  нанося  тѣмъ  ни  малѣйшаго 
ущерба  дѣлу.  Но  для  безпристрастнаго  рѣшенія  вопроса  необ- 
ходимо обратить  вниманіе  на  нѣкоторыя  обстоятельства,  которыя 
обыкновенно  проходятся  противниками  Маркса  весьма  удобнымъ 
для  нихъ,  но  не  удобнымъ  для  самаго  существа  дѣла  молчаніемъ. 
Прежде  всего,  никогда  не  слѣдуетъ  упускать  изъ  виду,  что,  ка- 
кого бы  различія  мы  ни  проводили  между  отдѣльными  методами, 
но,  въ  дѣйствительности,  въ  послѣднемъ  счетѣ  имѣется  только 
одинъ  методъ,  а именно— ведущій  къ  истинѣ;  всѣ  же  прочіе— со- 
всѣмъ не  методы,  а заблужденія.  Противники  того  или  другого 
метода  обыкновенно  какъ  будто  забываютъ,  что,  опровергнувши 
его  значеніе,  имъ  предстоитъ  еще  считаться  съ  самыми  поло- 
женіями и выводами,  полученными  при  его  пособіи.  Если  же 
эти  положенія  не  тронуты,  то  весь  ихъ  штурмъ  на  методъ  ока- 
зывается дѣтскою  игрою  и всецѣло  пріобрѣтаетъ  тотъ  же  видъ, 
какъ  еслибы  кто-нибудь  рѣшился  утверждать,  что  тотъ  или  другой 
домъ  не  проченъ  по  той  причинѣ,  что  лѣстницы,  служившія 
строителямъ  его  для  носки  матеріала,  сдѣланы  изъ  гнилого  де- 
рева. Обращаясь  въ  частности  къ  методу  Маркса,  мы  должны 
прежде  всего  замѣтить,  что,  согласно  утвержденію  самого  автора 
его  методъ  есть  не  что  иное,  какъ  вывернутый  на  изнанку  ме- 
тодъ Гегеля,  такъ  какъ  у послѣдняго  весь  внѣшній  міръ  яв- 
ляется лишь  отраженіемъ  сознанія;  у самаго  же  автора  сознаніе 
является  ничѣмъ  инымъ,  какъ  отраженіемъ  внѣшняго  міра.  По- 
мимо этого,  у Маркса  мы  читаемъ,  что  изслѣдованія  его  носятъ 
апріористическій  характеръ  лишь  настолько,  насколько  рѣчь 
идетъ  объ  одномъ  лишь  способѣ  изложенія  (Паг8І;е11ип§);  что 
же  касается  до  самаго  ихъ  содержанія,  то  оно  строго  ограни- 
чивается предѣлами  фактической  дѣйствительности.  Но  допу- 
стимъ, что  авторъ  «Капитала»  имѣетъ  слишкомъ  льготный 
взглядъ  на  собственные  пріемы  изученія,  и обратимъ  вниманіе  на 
то,  насколько  Марксъ  имѣетъ  въ  своей  книгѣ  дѣло  съ  вообра- 
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жаемыми,  вербальными  противорѣчіями  и насколько  съ  фактиче- 
скими. Развѣ,  напримѣръ,  не  фактическое  противорѣчіе  капита- 
листической продукціи — то  обстоятельство,  что  она  заваливаетъ 
періодически  товарами  всемірный  рынокъ  и заставляетъ  голо- 
дать милліонны  именно  въ  то  время,  когда  предметовъ  потре- 
бленія слишкомъ  много?  Въ  какую  другую  эпоху  экономической 
исторіи  можно  было  указать  на  что  либо  подобное?  Развѣ,  далѣе, 
это  не  фактическое  противорѣчіе  капитализма,  въ  которомъ,  ми- 
моходомъ будь  замѣчено,  охотно  сознаются  сами  владѣльцы  ка- 
питала, что  онъ  въ  одно  и тоже  время  освобождаетъ  отъ  рабо- 
ты множество  народа  и жалуется  на  недостатокъ  рабочихъ  рукъ? 
Развѣ  не  фактическое  его  противорѣчіе— что  средства  къ  умень- 
шенію работы,  каковы  механическія  и другія  улучшенія  и усо- 
вершенствованія, онъ  превраш;аетъ  въ  средства  къ  удлинненію 
рабочаго  дня?  Развѣ  не  фактическое  противорѣчіе,  что,  ратуя 
за  неприкосновенность  собственности,  капитализмъ  лишаетъ  боль- 
шинство крестьянъ  земли  и держитъ  на  одной  задѣльной  платѣ 
громадное  большинство  народонаселенія?  Развѣ  все  это  и мно- 
гое другое — одна  лишь  метафизика  и ничего  этого  нѣтъ  на  дѣлѣ? 
Но  достаточно  взять  въ  руки  любой  нумеръ  англійскаго  Есопо- 
піІ8Ра,  чтобы  немедленно  убѣдиться  въ  противномъ.  Итакъ,  из- 
слѣдователю наличнаго  обгцественно-экономическаго  быта  нѣтъ 
вовсе  надобности  въ  искуственномъ  подведеніи  капиталистиче- 
скаго производства  подъ  заранѣе  придуманныя,  формальныя,  діа- 
лектическія противорѣчія:  на  его  вѣкъ  съ  избыткомъ  хватитъ  в 
однихъ  дѣйствительныхъ  противорѣчій. 

Но  г.  Жуковскій  утверждаетъ,  что  Марксу  нужно  было  еш;е  до- 
казать діалектическій  корень,  природу  и происхожденіе  дѣйстви- 
тельныхъ или  практическихъ  противорѣчій.  Безъ  сомнѣнія,  онъ 
разумѣетъ  въ  этомъ  случаѣ  теорію  цѣнности  и денегъ  Маркса.  Но 
странное  дѣло,  что  г.  Жуковскій  не  взялъ  въ  соображеніе,  что 
свое  ученіе  о цѣнности  Маркса  излагаетъ  совсѣмъ  не  отъ  себя, 
а съ  точки  зрѣнія  тѣхъ  представленій,  которыя  сложились  въ 
обш;ествѣ  объ  этомъ  феноменѣ.  Мы  полагаемъ,  что  самъ  г.  Жу- 
ковскій имѣетъ  во  всѣхъ  своихъ  статьяхъ  то  самое  метафизиче- 
ское понятіе  о цѣнности,  на  которое  указываетъ  Марксъ.  Заслу- 
га Маркса,  въ  этомъ  случаѣ,  въ  томъ  именно  и заключается,  что 
онъ  вскрылъ  ножомъ  научной  критики  генезисъ  тѣхъ  понятій, 
которыя  необходилю  слагаются  о цѣнности  на  почвѣ  суш;ествую- 
ш,ихъ  капиталистическихъ  хозяйственныхъ  явленій.  Въ  основаніи 
діалектическихъ  или  метафизическихъ  противорѣчій  между  цѣн- 
ностью и цѣнностью  потреб.іепія,  между  трудомъ,  матеріализи- 
рованнымъ  въ  товарахъ,  и трудомъ,  взятымъ  отдѣльно  отъ  такого 
воплош;енія,  лежитъ  одинъ  безспорный  фактъ,  котораго  отри- 
цать, мы  думаемъ,  никто  не  станетъ.  Фактъ  этотъ  заключается 
въ  томъ,  что  трудъ  людей,  ведуш;ихъ  капиталистическое  хозяй- 
ство пли  хозяйство  съ  раздѣленнымъ  обгтсшвенчо  трудомъ  и 
сопровождаюш,имъ  это  дѣленіе  сбытомъ  на  сторону  продуктовъ^ 
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дѣйствительно,  фактически,  реально  носитъ  дуалистическій  ха- 
рактеръ. Причиною  этого  явленія  служитъ  то  обстоятельство, 
что,  во-первыхъ,  всѣ  люди  похожи  другъ  на  друга  и поэтому 
одинаково  расходуютъ  свои  мускулы  и нервы  па  всякую  свою 
работу,  а,  во-вторыхъ,  каждый  изъ  нихъ  является  или  сапожни- 
комъ, или  портнымъ,  или  ткачемъ,  или  банкиромъ  и въ  такой 
мѣрѣ  отличенъ  по  своей  работѣ  отъ  другого.  Вотъ  этотъ-то 
дуалистическій  характеръ  нашего  труда  и служитъ  почвою  для 
развитія  въ  обществѣ  той  метафизической  теоріи  цѣнности,  ко- 
торую старается  изслѣдовать  нашъ  авторъ.  Отсюда  вытекаетъ, 
между  прочимъ,  то  послѣдствіе,  что  члены  капиталистическаго 
общества  сравниваютъ,  при  обмѣнѣ,  не  самый  трудъ,  а матеріа- 
лизацію этого  труда — тѣ  вещи,  въ  которыхъ  онъ  содержится.  Но, 
такъ  какъ  между  этими  вещами,  самими  по  себѣ,  не  оказалось 
непосредственнаго  сходства,  то  сдѣлалось  необходимымъ  прибѣг- 
нуть для  сравненія  къ  третьей  вещи,  которой  и стало  прида- 
ваться воображаемое  метафизическое  свойство  товара- объедини- 
теля, всеобщаго  товара,  мѣрила  цѣнностей  и проч.  Вотъ  въ 
этомъ- то  чисто  умственномъ  процессѣ  и заключается  то  « прими - 
.реніе»  противорѣчій,  тотъ  синтезъ,  который  выразился  въ  роли 
денегъ;  прибѣгнуть  къ  ихъ  пособію  въ  обмѣнѣ  было  прямымъ 
и непосредственнымъ  послѣдствіемъ  того  факта,  что,  раздѣлив- 
ши межъ  собою  трудъ,  люди  въ  извѣстной  степени  теряли 
другъ  друга  изъ  виду  и,  такъ  какъ,  несмотря  на  это,  они  не 
переставали  быть  людьми,  то  и должны  были  подумать  о под- 
держаніи общенія  при  помощи  особаго  товара,  которому  было 
придано  значеніе  матеріализаціи  безразличнаго  человѣческаго 
труда.  Всѣмъ  этимъ  авторъ  «Капитала>  старается  показать  намъ, 
какими  ближайшими  путями  происходило  въ  экономической  ис- 
торіи движеніе  и развитіе  тѣхъ  понятій,  въ  которыя  укладыва- 
лись у людей  явленія  ихъ  собственной  общественной  организа- 
ціи. Онъ  только  ищетъ  реальныхъ  основаній  для  того  способа 
экономическаго  созерцанія,  который  возникаетъ  у самихъ  чле- 
новъ общества  на  свои  взаимныя  экономическія  отношенія.  Какъ 
будто  Марксъ  придумалъ  такія  метафизическія  выраженія,  какъ: 
«цѣнность»  или  «цѣна  вещи»,  «вещь  стбитъ  столько-то»,  «воз- 
вышеніе и пониженіе  цѣнности»  и проч.  Его  ля  въ  томъ  вина, 
что,  проанализировавъ  тѣ  основанія,  которыми  порождены  по- 
добныя выраженія,  онъ  не  находитъ  ничего  другого,  кромѣ  двоя- 
каго характера  труда?  Такимъ  образомъ,  кому  угодно  не  согла- 
шаться съ  его  способомъ  формулировки  ученія  о цѣнности,  тотъ 
долженъ  доказать,  что  двойственность  труда  есть  вымыселъ,  а 
не  дѣйствительность.  Но  г.  Жуковскій  нетолько  этого  не  сдѣ- 
.іалъ,  но,  должно  быть,  считая  различіе  труда,  указанное  Марк- 
сомъ, неимѣющимъ  серьёзнаго  значенія,  не  упомянулъ  объ  немъ 
ни  однимъ  словомъ.  Неудивительно,  поэтому,  что  онъ  во  всемъ 
ученіи  автора  ничего  больше  не  замѣти.іъ,  кромѣ  формальной 
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діалектики,  на  которой,  будто  бы,  по  Марксу,  основываются  всѣ 
права  капитала. 


III. 

Переходя,  затѣмъ,  къ  теоріи  добавочной  цѣнности  автора  «Ка- 
питала», г.  Жуковскій  дѣлаетъ  слѣдующія  возраженія:  «Замѣчу, 
однако,  что  Марксъ  напрасно  ограничиваетъ  источникъ  приба- 
вочной стоимости  однимъ  трудомъ.  Рядъ  разсужденій,  которымъ 
мы  только-что  привели  читателя  къ  открытію  источника  при- 
бавочной стоимости,  а,  слѣдовательно,  и капитала,  можетъ  быть 
всякій  товаръ,  дающій  приплодъ,  способный  увеличиваться  не- 
зависимо отъ  вліянія  на  него  труда  человѣка:  такимъ  источни- 
комъ можетъ  быть  дерево,  земля,  скотъ,  словомъ — все,  что  спо- 
собно само  собою  порождать  сумму  новыхъ  полезныхъ  потреби- 
тельныхъ стоимостей,  могущихъ  обратиться  въ  мѣновыя».  И да- 
лѣе: «если  содержаніе  лошади  окупается  тремя  часами  ея  рабо- 
ты, а она  работаетъ  цѣлый  день,  то  она  образуетъ  прибавочную 
стоимость;  если  расходы  по  обработкѣ  земли  покрываются  толь- 
ко частью  ея  плодовъ,  то  вся  остальная  часть  плодовъ  образу- 
етъ прибавочную  ея  стоимость». 

Сознаемся  откровенно,  изумленіе  наше  при  чтеніи  этихъ 
строкъ  положительно  не  имѣло  предѣловъ.  Какъ,  сказали  мы 
себѣ,  это  пишетъ  человѣкъ,  который  лучшіе  свои  литературные 
лавры  пожалъ  въ  своихъ  статьяхъ  о теоріи  ренты  Риккардо,  ни 
разу  не  отступивъ  отъ  нея  ни  въ  чемъ  существенномъ?  Это  го- 
воритъ писатель,  который  самъ  неоднократно  ^ заявлялъ,  что 
трудъ  есть  единственный  источникъ  цѣнности  и что  самый  ка- 
питалъ есть  только  прошлый  трудъ?  Эго  утверждаетъ  тотъ  эко- 
номистъ, который  самъ  же  называлъ  когда-то  ученіе  физіокра- 
товъ о чистомъ  доходѣ,  доставляемомъ  земледѣліемъ,  устарѣв- 
шею и опровергнутой  теоріей?  Да  развѣ  это  не  та  же  самая  фи- 
зіократія только  выраженная  еще  болѣе  абстрактно  и фор- 
мально? 


^ Такъ,  напримѣръ,  на  стр.  154  «Смитовское  направленіе  и позитивизмъ 
въ  экономической  наукѣ»,  II,  говорится,  между  прочимъ;  «различіе  предвари- 
тельнаго труда  отъ  текущаго  или,  что-то  же,  труда  отъ  капитала,  есть  толь- 
ко методическое,  т.  е.  условное,  и въ  сущности  между  тѣмъ  и другимъ  нѣтъ 
настоящей  разницы»;  а на  стр.  170  той-же  статьи  читаемъ:  «трудъ  поэтому 
и выражаетъ  настоящій  и единственно  положительный  элементъ  стоимости 
производства,  раздѣляемый  для  удобства  на  два  вида:  на  трудъ  предваритель- 
ный или  капиталъ  и трудъ  текущій  или  рабочую  плату». 

^ Любопытно  здѣсь  замѣтить,  что  г.  Жуковскій  не  первый  почувствовалъ 
необходимость  для  опроверженія  теоріи  Маркса  обратиться  за  оружіемъ  къ 
экономическому  хламу.  Какъ,  восклицалъ  однажды  Рошеръ,  если  я косѣю  яб- 
лочное сѣмя  и изъ  него  выростетъ  погомь  цѣлый  урожай  яблоковъ,  помимо 
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Все  дѣло  въ  томъ,  что  ни  земля,  ни  дерево,  ни  лошадь  не 
могутъ  порождать  сами  собою  сумму  новыхъ  потребительныхъ 
стоимостей,  могуш;ихъ  обратиться  въ  мѣновыя.  Если  это  и ка- 
жется иначе  съ  точки  зрѣнія  того  сырого,  эмпирическаго  факта, 
на  поклоненіе  которому  когда-то  съ  полной  справедливостью  не- 
годовалъ самъ  г.  Жуковскій,  то,  тѣмъ  не  менѣе,  это  оказывает- 
ся однимъ  изъ  величайшихъ  заблужденій,  притомъ,  давно  уже 
отвергнутымъ  теоріею  ренты  Риккардо.  И вотъ  почему  взглядъ 
этотъ  является  ошибочнымъ.  Представимъ  себѣ  на  минуту  изо- 
лированнаго земледѣльца,  чтобы  отбросить  въ  сторону  то  услож- 
неніе дѣла,  которое  прибавляется  обмѣномъ.  Предположимъ, 
какъ* *  это  и дѣйствительно  бываетъ  въ  странахъ  тропическаго’ 
пояса,  что,  будучи  поставленъ  въ  благопріятныя  условія  приро- 
ды, нашъ  земледѣлецъ,  при  помощи  трехъ  часовъ  въ  день,  воз- 
дѣлываетъ такое  количество  земли,  которое  способно  удовлетво- 
рить всей  совокупности  его  потребностей,  доставить  ему  всѣ 
средства  существованія.  Очевидно,  что,  при  такихъ  условіяхъ, 
нашъ  земледѣлецъ  имѣетъ  значительный  досугъ.  Онъ  можетъ 
имъ  распорядиться  какъ  самъ  желаетъ.  Если  онъ  станетъ  въ 
свободное  время  предаваться  прогулкамъ  или  читать  книги,  или 
доставлять  себѣ  какія-нибудь  другія  ничего  не  стоющія  эстети- 
ческія наслажденія,  то  досугъ  его  не  принесетъ  ему  прибыли, 
а,  слѣдовательно,  и земля  не  дастъ  излишка.  Такимъ  обра- 
зомъ, мы  видимъ,  что  необходимаго  излишка  органическія 
произведенія  земли,  способныя  сами  собою  къ  увеличенію,  не 
приносятъ.  Если  же  нашъ  Робинсонъ,  не  желая  предавать- 
ся лѣни,  будетъ  продолжать  работать  и въ  теченіи  часовъ  до- 
суга, то  онъ  получитъ  прибыль  ^ Но  для  этого  необходимо  при- 
бавить къ  прежнему  количеству  земли  еще  извѣстное  простран- 
ство и обработать  послѣднее  добавочнымъ  количествомъ  труда 
или  же  израсходовать  добавочное  количество  труда  на  улучше- 
ніе обработки  первоначальной  площади  земли.  Правда,  въ  бога- 
той природными  условіями  странѣ  каждое  дерево  даетъ  плоды 
почти  безъ  приложенія  труда;  каждая  курица,  овца,  лошадь  и 
пр.  ростутъ  и множатся,  питаясь  свободной  и даровой  пищей. 


всякаго  вмѣшательства  труда,  то  развѣ  это  не  будетъ  прибылью?  Читатель 
найдетъ  въ  текстѣ  разрѣшеніе  этого  недоразумѣнія  писателя,  который,  въ 
своемъ  учебникѣ,  подобно  г.  Жуковскому,  придерживается  ученія  о рентѣ  и 
о цѣнности  Риккардо,  хотя  и не  безъ  ограниченій. 

* Замѣтимъ  мимоходомъ,  что  въ  этомъ  и въ  послѣдуюш.емъ  примѣрахъ,  въ 
которыхъ,  ради  упроіценія  дѣла,  мы  не  беремъ  въ  расчетъ  капиталиста,  упо- 
требляемое нами  названіе  «прибыль»  или  «добавочная  цѣнностьэ  можетъ  имѣть 
одно  только  неточное  значеніе.  Собственно  говоря,  тамъ,  гдѣ  нѣтъ  капита- 
листа, какъ  личности  отдѣльной  отъ  рабочаго,  нѣтъ  также  и прибыли,  такъ 
какъ  нѣтъ  накопленія  капитала  въ  буквальномъ  смыслѣ  слова,  и самое  раз- 
личіе между  излишкомъ  и удовлетвореніемъ  необходимыхъ  потребностей,  от- 
носясь къ  потребленію  одной  и той  же  личности,  а не  различныхъ,  не  играетъ 
тамъ  ровно  никакой  серьёзной  роли. 
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Вотъ  потому-то,  замѣтитъ,  можетъ  быть,  читатель,  нашъ  земле- 
дѣлецъ безъ  всякаго  труда  пріобрѣталъ  бы  съ  каждымъ  годомъ 
все  больше  куръ,  яицъ,  овецъ,  плодовъ  и проч.,  а,  слѣдовательно, 
земля  сама  давала  бы  ему  добавочную  цѣнность.  Нѣтъ,  это  только 
форма  дѣла,  которой  такъ  не  любитъ  авторъ  рецензіи  на  «Ка- 
питалъз».  Во-первыхъ,  увеличеніе  «плодовъ  земныхъ»  требуетъ 
неизбѣжно  и увеличенія  ухода,  а слѣдовательно  и труда*,  такъ, 
напримѣръ,  уходъ  за  сотней  лошадей  можетъ,  положимъ,  погло- 
щать не  больше  10  дней  въ  годъ,  тогда  какъ  за  двумя  стами 
лошадей,  при  прочихъ  равныхъ  условіяхъ,  потребовалось  бы  не 
менѣе  20  дней  въ  годъ  уходу.  А,  во-вторыхъ,  еслибы  для  пріоб- 
рѣтенія  всѣхъ  этихъ  продуктовъ  нашъ  Робинсонъ  и трудился 
только  первоначально,  а впослѣдствіи  сидѣлъ  бы  сложа  руки,  то 
все  же  эти  средства  существованія  онъ  доставлялъ  бы  себѣ  не 
даромъ,  хотя  и очень  дешево.  То  обстоятельство,  что  онъ  рабо- 
талъ раньше,  а потреблялъ  потомъ,  доказываетъ  намъ  не  то, 
что  онъ  впослѣдствіи  получалъ  добавочную  цѣнность  отъ  щед- 
ротъ земли,  а только  то,  что  богатыя  условія  до -нельзя  умень- 
шаютъ трудъ  и оставляютъ  человѣку  громаднѣйшій  досугъ.  При- 
томъ, нашъ  земледѣлецъ  потребляетъ  лишь  незначительную 
часть  того  прироста  органическихъ  произведеній  какой  даетъ 
земля,  а потому  не.іьзя  сказать,  что  возрастаетъ  даромъ  его  при- 
бавочная цѣнность. 

И такъ,  мы  теперь  видимъ,  что,  даже  при  самыхъ  льготныхъ 
для  предположенія  г,  Жуковскаго  условіяхъ,  а именно — при  ус- 
ловіи отсутствія  общественной  организаціи,  слѣдовательно,  при 
условіи  непосредственнаго  отношенія  между  человѣкомъ  и при- 
родой, а также  при  условіи  полнѣйшаго  изобилія  плодовъ  .зем- 
ныхъ, сама  природа  прибыли  человѣку  не  приноситъ,  а даетъ 
ему  только  досугъ  или  возможность  прибыли.  Если  же  отъ  изо- 
лированнаго земледѣльца  мы  обратимся  къ  обществу  съ  систе- 
мой раздѣленнаго  общественнаго  труда  и производства  на  сторо- 
ну, то  здѣсь  мы  встрѣтимъ  еще  бо.іѣе  блестящее  и еще  бо.іѣе 
рельефное  подтвержденіе  нашей  точки  зрѣнія,  Такъ,  земледѣлецъ 
мѣняется  съ  ремес.теннвкомъ  произведеніями  своего  труда — та- 
ковъ простѣйшій  случай  общественной  организаціи.  Если  одна 
лишь  десятина  даетъ  земледѣ.дьцу  пищу  въ  непосредственномъ 
ея  видѣ,  то,  чтобы  имѣть  и.злишекъ  для  обмѣна  на  произведе 
ніе  ремесленника,  нашъ  земледѣлецъ  долженъ  воздѣлать  еще 
одну  добавочную  десятину.  Такимъ  же  образомъ,  и ремеслен 
никъ,  обработавши  трехъ-мѣсячішмъ  трудомъ  такое  количество 
пряжи  или  ткани,  котораго  достаточно  для  доставленія  одежды 
ему  самому,  долженъ  сидѣть  еще  три  мѣсяца  надъ  новой  пря- 
жей или  тканью,  чтобы  вымѣнять  себѣ  на  нихъ  тотъ  хлѣбъ, 
который  воздѣлывается  земледѣльцемъ  па  второй  десятинѣ.  До 
сихъ  поръ  ни  тотъ,  ни  другой  не  получаютъ  прибыли  или  до- 
бавочной цѣнности,  какъ  бы  ни  были  благо п])іятны  условія  при- 
роды, среди  которыхъ  они  обитаютъ.  Хотя  бы  каждый  изъ  нихъ 
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трудился  для  обмѣна  не  мѣсяцы,  а дни,  но,  какъ  ремесленникъ 
за  второй,  четвертый  и десятый  кусокъ  ткани  не  получитъ  отъ 
земледѣльца  больше  овецъ,  яицъ,  пшеницы,  чѣмъ  за  первый, 
такъ  точно  и земледѣлецъ  не  станетъ  уступать  ему  прирота 
отъ  своихъ  овецъ,  коровъ  и куръ  дешевле,  чѣмъ  первоначальше 
ихъ  экземпляры.  Такимъ  образомъ,  всѣ  проданные  земледѣль- 
цемъ продукты  органическаго  царства  принесутъ  ему  назадъ 
такое  лишь  количество  труда  подъ  видомъ  ткани  или  пряжи, 
какое  онъ  самъ  истратилъ  на  все  это,  хотя  бы  вся  эта  трата 
приходилась  на  одинъ  лишь  первый  день  веденія  хозяйства. 
Откуда  же  тутъ  прибыль  или  добавочная  цѣнность?  Вѣдь,  ни 
одинъ  изъ  нихъ  не  съѣстъ  и не  сноситъ  больше,  чѣмъ  требуютъ 
условія  желудка  и состояніе  атмосферы.  Вотъ  эти-то  мѣновыя 
условія  дѣла  г.  Жуковскій  совершенно  упускаетъ  изъ  виду,  а, 
между  тѣмъ,  еще  отъ  Рикардо  онъ  знаетъ,  что  на  лучшихъ  и 
худшихъ  участкахъ,  взятыхъ  вмѣстѣ,  никто  не  станетъ  произ- 
водить хлѣба  больше,  чѣмъ  требуется  рынкомъ,  а потому  въ  чи- 
слѣ участковъ  будутъ  и такіе,  которые  только  возвращаютъ  из- 
держки производства  и тѣмъ  самымъ  регулируютъ  цѣну  на  весь 
хлѣбъ.  Если  же,  за  всѣмъ  тѣмъ,  у нашихъ  двухъ  хозяевъ  ока- 
жется еще  досугъ,  то  они  могутъ  имъ  воспользоваться  для  того, 
чтобы  доставить  себѣ  прибыль;  но  для  этого  имъ  нужно  будетъ 
не  сидѣть  попусту,  а вновь  работать. 

Особенно  курьёзенъ,  примѣръ  работы  (?)  лошади,  который  мы 
встрѣчаемъ  у г.  Жуковскаго.  Содержаніе  лошади  въ  теченіи  цѣ- 
лаго дня  службы  не  можетъ  окупаться  тремя  часами  ея  службы, 
по  той  простой  причинѣ,  что  въ  обществѣ  людей,  которымъ, 
какъ  извѣстно,  только  и занимается  общественная  экономія,  ло- 
шадь есть  то  же  самое,  что  и какая-нибудь  сила  пара  или  вѣтра, 
или  иная  даровая  сила  внѣшней  природы  и цѣнится  въ  ней 
только  трудъ  ухода  и трудъ  на  производство  и доставленіе  ей 
корму.  Въ  примѣрѣ,  предложенномъ  г.  Жуковскимъ,  оцѣнивает- 
ся не  работа  .лошади — это  не  болѣе  какъ  фигуральное  выраженіе, 
насколько  рѣчь  идетъ  объ  общественной  организаціи  людей —а 
работа  погоньщика,  извощика,  конюшаго,  работа  на  прокормленіе 
лошади  и работа  на  погашеніе  той,  которая  расходуется  упо- 
требленіемъ экипажа.  Вотъ  первые  два  вида  именно  этой-то  ра- 
боты и могутъ  принести  добавочную  цѣнность,  когда  все  это 
вмѣстѣ  обходится  дешевле,  чѣмъ  сколько  доставляетъ  предпрія- 
тіе. Но  что  для  этого  необходимо?  Опять  таки  продленіе  рабо- 
ты за  извѣстные  предѣлы.  Въ  противномъ  же  случаѣ,  можно  бы- 
ло бы  подумать,  какъ  это  почти  и утверждаетъ  г.  Жуковскій, 
что  силы  природы  сами  имѣютъ  цѣнность  или  даже  мѣновую, 
отплачиваемую  въ  обмѣнъ — цѣнность,  нетолько  въ  видѣ  ренты, 
но  такжо  и какъ  трудъ  (?)  природы.  Но  эта  точка  зрѣнія  не 
стоитъ  упоминанія. 

Мы  видѣли  еще,  что,  по  мнѣнію  г.  Жуковскаго,  если  расходъ 
по  обработкѣ  земли  покрывается  только  частью  ея  плодовъ,  то 
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вся  остальная  часть  плодовъ  образуетъ  прибавочную  ея  стоимость. 
Читатель  теперь  знаетъ,  что  все  достоинство  этого  аргумента^ 
покоится  единственно  на  неопредѣленности  такого  ’ выраженія,, 
какъ  «земля».  Что  такое  «земля»?— «Земля»  и десятина,  «земля» — 
и шаръ  земной,  а,  мы  полагаемъ,  никто  не  станетъ  спорить, 
что  это  дѣлаетъ  маленькую  разницу.  «Сколько»  земли? — вотъ  въ 
чемъ  вопросъ.  Если  въ  обработкѣ  состоитъ  такое  лишь  количе» 
ство  земли,  котораго  только-что  хватаетъ  для  прямого  и кос* 
веннаго  (т.  е.  путемъ  обмѣна)  удовлетворенія  потребностямъ 
земледѣльца,  то  откуда -жь  тутъ  возмется  еш;е  какая-то  приба- 
вочная стоимость?  Если  же  увеличится  и плош;адь  обработывае- 
мой  земли  \ а,  вмѣстѣ  съ  нею,  при  прочихъ  равныхъ  условіяхъ  , и 
количество  человѣческой  работы,  то  прибыль,  конечно,  будетъ, 
но  только  въ  смыслѣ  результата  прибавочной  работы. 

Самое  выраженіе’  «стоимость»,  въ  примѣненіи  къ  землѣ,  дере- 
ву, лошади  и другимъ  даровымъ  силамъ  природы,  звучитъ  до 
нельзя  странно  изъ  устъ  писателя,  который,  какъ  мы  видѣли, 
считалъ  когда-то  трудъ  «единственнымъ  элементомъ  стоимости 
производства».  Чтобы  понять  всю  ту  неловкость,  которую  мы 
при  этомъ  ош;уш;аемъ,  довольно  привести  въ  примѣръ  тотъ  всѣмъ 
у насъ  извѣстный  случай,  когда  богатый  урожай,  за  недостат- 
комъ рабочихъ  рукъ,  гніетъ  весь  на  корню  или  сбывается  дв‘ 
тевле  незначительнаго  и,  слѣдовательно,  вмѣсто  прибыли,  какъ 
подобало  бы  по  новой  физіократической  теоріи,  даетъ  одинъ 
только  убытокъ.  А между  тѣмъ,  никто  не  скажетъ,  что  въ  уро- 
жайный годъ  «расходы  по  обработкѣ  земли  не  покрываются  срав- 
нительно ббльшею  (при  обыкновенныхъ  обстоятельствахъ)  частью 
ея  плодовъ»,  чѣмъ  въ  неурожайный.  Примѣръ  этотъ,  хотя  и ис- 
ключительный, прекрасно  иллюстрируетъ  намъ  то  значеніе  обш;е  • 
ственной  организаціи  для  полученія  добавочной  цѣнности  въ 
формѣ  обмѣна,  которое,  въ  данномъ  случаѣ  (да,  какъ  увидимъ 
ниже,  и въ  другихъ),  совершенно  упускаетъ  почему-то  изъ  ви- 
ду г.  Жуковскій.  По  отношенію  къ  обш;еству  съ  системой  раз- 
дѣленнаго труда  представляется  съ  полнѣйшею  наглядностью 
то  обстоятельство,  чдо  не  то  важно,  сколько  извѣстное  хозяйство 
имѣетъ  вообш;е  продукта,  а то,  сколько  его  требуется  рынкомъ 
и сколько  за  него  дадутъ  другихъ  продуктовъ  — дадутъ  же  на- 
вѣрное не  больше,  чѣмъ  сколько  заключается  въ  немъ  труда, 
или,  что-то  же,  издержекъ  производства  И такъ,  резюмируемъ 

^ Понятно,  что  увеличеніе  количества  работы,  которымъ  достигается  уве- 
личеніе урожая  на  прежней  площади  земли,  имѣетъ  совершенно  равносильное 
значеніе  съ  увеличеніемъ  работы  на  добавочномъ  участкѣ. 

2 На  стр.  151  «Капитала»  находимъ  слѣдующее  примѣчаніе:  «Читатель 
легко  пойметъ  всю  нелѣпость  такого  писателя,  какъ  Сэй,  который  выводитъ 
прибавочную  стоимость  (процентъ,  прибыль,  ренту)  изъ  эегѵісез  ргойисІіГз, 
оказываемыхъ  процессу  труда  средствами  производства:  землею,  инструмента- 
ми, кожею  и т.  д.,  вслѣдствіе  свойственныхъ  имъ  потребительныхъ  стоимостей . 
Господинъ  Вильгельмъ  Рошерт,  который  нелегко  упускаетъ  случай  проела  - 
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нашу  аргументацію  тѣмъ  положеніемъ,  что  источникомъ  приба- 
вочной стоимости,  по  самому  смыслу  этого  выраженія,  не  мо- 
жетъ быть  ни  земля,  ни  дерево,  ни  лошадь,  ни  волъ,  ничто  на 
свѣтѣ,  за  исключеніемъ  одного  только  человѣческаго  труда. 

Г.  Жуковскій  продолжаетъ:  «Съ  другой  стороны,  очевидно 
также,  что  ни  одно  изъ  условій,  перечисляемыхъ  Марксомъ,  ни 
свобода  распоряженія  трудомъ,  ни  вынужденность  продавать  его 
въ  формѣ  труда— не  составляетъ  условій,  какія  были  бы  нужны 
для  начала  капитала  вообще.  Они  нужны  только  (?)  для  моно- 
полизаціи капитала  и потому  составляютъ  условіе  не  образо- 
ванія капитала,  а его  монополизаціи,  не  образованія  или  воз- 
никновенія капитала  въ  обществѣ  вообще,  а возникновенія  его 
путемъ  обмѣна». 

Будь  мы  на  мѣстѣ  Маркса,  мы  просто  бы  обидѣлись,  что  насъ 
считаютъ  почему-то  такими  межеумками,  какимъ  является  въ 
глазахъ  г.  Жуковскаго  авторъ  «Капитала».  И въ  самомъ  дѣлѣ: 
неужто- жъ  человѣкъ,  потративъ  много  лѣтъ  на  трудъ,  которому 
самъ  же  г.  Жуковскій  не  можетъ  отказать  въ  нѣкоторыхъ  клас- 
сическихъ заслугахъ,  вдругъ  сдѣлалъ  бы  такой  элементарный 
промахъ,  какъ  тотъ,  въ  которомъ  упрекаютъ  его  здѣсь?  Но  мы 
имѣемъ  даже  непосредственныя  доказательства,  что  это  далеко 
не  такъ.  Все  дѣло,  видите  ли,  въ  томъ,  что  г.  Марксъ  и г.  Жу- 
ковскій разумѣютъ  подъ  капиталомъ  своимъ  не  одинаковыя  ве- 
щи. Марксъ,  напримѣръ,  подсмѣивается  надъ  тѣми  экономиста- 
ми, которые  называютъ  капиталомъ  лукъ  дикаря  охотника,  а 
г.  Жуковскій,  повидимому — не  прочь  отъ  этого.  Изъ  всей  сово- 
купности изслѣдованій  Маркса  со  всею  очевидностью  слѣдуетъ, 
что  онъ  подъ  капиталомъ  разуа^етъ  совсѣмъ  не  ту  или  другую 
вещь^  а только  «общественное  отношеніе  между  лицами,  выра- 
жаемое посредствомъ  вещей»  (652  стр.).  Въ  противномъ  случаѣ, 
онъ  не  сталъ  бы  цитировать  намъ  Уэкфильда,  который  догадался, 
что  переселеніемъ  денегъ  и орудій  въ  колонію  еще  нельзя  со- 
здать тамъ  капитала,  если  не  будетъ  на  .іицо  условій  общественно- 
капиталистической организаціи.  Это  прекрасно  доказалъ  пла- 
чевный примѣръ  нѣкоего  Пиля,  который  взялъ  съ  собою  въ 
Новую  Голландію  орудій  и матеріаловъ  на  50,000  ф.  стерл. 


вить  всякую  нелѣпую  выдумку,  если  только  она  служитъ  на  защиту  капитала, 
восклицаетъ  по  этому  поводу:  «совершенно  справедливо  замѣчаетъ  Сэй,  что 
стоимость;  получаемая  за  вычетомъ  всѣхъ  издержекъ  вслѣдствіе  работы  ма- 
слобойни, представляетъ  собою  нѣчто  новое,  существенно  отличное  отъ  того 
труда,  посредствомъ  котораго  была  сдѣлана  сама  маслобойня».  Совершенно 
справедливо!  Изготовляемое  маслобойнею  масло  есть  нѣчто  очень  различное 
отъ  труда,  котораго  стоитъ  постройка  маслобойни.  И такъ,  подъ  стоимостью 
г.  Рошеръ  разумѣетъ  такую  вещь,  какъ  масло,  только  потому,  что  масло  имѣетъ 
стоимость,  но,  такъ  какъ  въ  природѣ  встрѣчается  горное  масло,  хотя  сравни- 
тельно говоря,  «не  очень  много»,  то  «на  этомъ  основаніи»,  Рошеръ  дѣлаетъ 
другое  замѣчаніе:  «Она  (натура)!  почти  никогда  не  производитъ  мѣновыхъ 
стоимостей». 

Т.  ССХХХУ.  — Отд.  II. 
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и,  сверхъ  того,  3,000  рабочихъ,  которые  немедленно  по  дости- 
женіи мѣста  назначенія  оставили  своего  хозяина.  А вѣдь  ору- 
дія и матеріалы  были  вещи  и,  слѣдовательно,  въ  глазахъ  г.  Жу- 
ковскаго должны  считаться  капиталомъ.  Такимъ  образомъ,  ясно, 
что  нетолько  для  монополизаціи,  но  и для  возникновенія  ка- 
питала въ  смыслѣ  Маркса,  вся  совокупность  приведенныхъ  имъ 
условій  является  абсолютною  необходимостью. 


ІУ. 

Но  еще  болѣе  любопытенъ  дальнѣйшій  ходъ  аргументаціи 
г.  Жуковскаго.  Марксъ,  какъ  извѣстно,  утверждаетъ,  что  вся 
добавочная  стоимость  приносится  единственно  текущей  добавоч- 
ной работой;  что  же  касается  той  работы,  которая  заклю- 
чается въ  орудіяхъ  и въ  матеріалахъ,  то  она  только  переносится 
на  окончательный  продуктъ.  Взглядъ  этотъ  нетолько  отли- 
чается полнѣйшей  ясностью,  но  онъ,  въ  то  же  время,  представ- 
ляетъ естественное  логическое  послѣдствіе  теоріи  труда,  какъ 
регулятора  мѣновыхъ  пропорцій.  Еще  Риккардо  училъ  и г.  Жу- 
ковскій съ  нимъ  въ  этомъ  соглашался,  «что  въ  составъ  цѣнно- 
сти чулковъ  входитъ  нетолько  трудъ,  непосредственно  на  нихъ 
потраченный,  нетолько  трудъ,  заключающійся  въ  пряжѣ,  но 
также  и тотъ  трудъ,  который  содержался  въ  орудіяхъ  пряденія, 
въ  орудіяхъ  перевозки  хлопка  и пр.,  и пр.  Однимъ  словомъ,  такая 
именно  роль  орудій  и матеріаловъ  въ  производствѣ  есть  только 
особый  способъ  выраженія  всѣмъ  извѣстной  и всѣми  болѣе  или 
менѣе  принятой  теоріи  издержекъ  производства.  Но  г.  Жуков- 
скій нетолько  берется  доказать,  что  Марксъ,  въ  данномъ  случаѣ, 
жестоко  ошибается,  но,  сверхъ  того,  еще  иронизируетъ  надъ  нимъ, 
что  «такой  пріемъ  его  весьма  удобенъ  для  того,  чтобы  выста- 
вить въ  яркомъ  свѣтѣ  выгоды  капиталиста  и невыгоды  работ- 
ника». Объ  ироніи  мы  упоминаемъ  здѣсь  только  для  счету,  ни- 
сколько не  желая  дѣлать  возраженій  насчетъ  ея  умѣстности, 
такъ  какъ  насъ  интересуютъ  не  насмѣшки,  а доказательства, 
на  которыя  эти  насмѣшки  опираются.  Посмотримъ  же,  съ  ка- 
кимъ оружіемъ  пытается  г.  Жуковскій  взять  этотъ,  по  истинѣ, 
важнѣйшій  фортъ  всей  крѣпости  его  противника. 

Онъ,  прежде  всего,  замѣчаетъ,  что  разсчетъ,  сдѣланный  Марк- 
сомъ и ведущій  къ  заключенію,  что  добавочная  цѣнность  есть 
результатъ  текущаго  добавочнаго  труда,  самъ  по  себѣ  ровно  ни- 
чего не  доказываетъ.  Онъ  повторяетъ  затѣмъ  этотъ  разсчетъ 
въ  томъ  комментированноммъ  видѣ,  въ  какомъ  повторяетъ 
его  Марксъ.  «Одинъ  фунтъ  пряжи  стоитъ  1 шилл.  6 п.,  а за- 
ключенная въ  немъ  хлопчатая  бумага  1 ш.  или  ^/з  того,  что 
стоитъ  пряжа.  На  этомъ  основаніи,  20  ф.  хлопка,  будучи  равны 
ІЗѴз  ф.  пряжи,  покрываютъ  собою  стоимость  всего  сырого  ма- 
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теріала  или  хлопка,  заключающагося  въ  количествѣ  пряжи, 
равномъ  20  ф.,  и дѣло  представляется  такимъ  образомъ,  какъ 
^удто  на  производство  первыхъ  ІЗѴзф.  пряжи  не  было  употреб- 
лено никакого  труда,  орудій  и пр.,  а на  производство  бѴз  осталь- 
ныхъ фунтовъ  пряжи  не  было  употреблено  никакого  сырого 
матеріала.  На  томъ  же  основаніи,  изъ  остающихся  бѴз  ф.  пря- 
жи, 2^/з  можно  разсматривать  какъ  представляющіе  только  сто- 
имость потраченныхъ  орудій,  и,  наконецъ,  послѣдніе  4 фунта 
пряжи— какъ  воплощающіе  собою  исключительно  трудъ,  состав- 
ляющіе собою  продуктъ  исключительно  одного  труда  (текущаго) 
и,  притомъ,  такимъ  образомъ,  что  2 ф.  изъ  этого  воплощенія 
труда  обращаются  въ  пользу  работника,  другіе  же  два  — въ 
пользу  капиталиста».  Таковъ,  въ  сокращенномъ  видѣ,  разсчетъ 
Маркса.  Почему  же  находитъ  его  неудовлетворительнымъ  г.  Жу- 
ковскій? «Марксъ  началъ  здѣсь  разсчетъ  съ  сырого  матеріала  и 
кончилъ  его  трудомъ,  говоритъ  г.  Жуковскій.— Посмотримъ,  что 
выйдетъ,  если  начать  его  съ  другого  члена,  т.  е.  съ  труда. 
Тогда  мы  должны  будемъ  разсуждать  такъ:  2 ф.  пряжи  пред- 
ставляютъ собою  стоимость  текущаго  труда.  Дѣло  представляется 
такъ,  какъ  будто  въ  первыхъ  двухъ  фунтахъ  пряжи  не  заклю- 
чается ни  одного  атома  матеріала  и орудій,  а въ  остальныхъ 
18  ф.  пряжи  ни  одного  атома  труда.  Слѣдующіе  затѣмъ  ІЗѴз 
фунта  пряжи  представляютъ  собою  истраченный  сырой  мате 
ріалъ.  Остаются  20  — 2 — 13Vз=4^/з  ф.  пряжи,  которые  могутъ 
представлять  собою  только  работу  орудій.  Дѣло  представляется 
такимъ  образомъ,  какъ  будто  орудія  выпряли  эти  47з  Фунта 
пряжи  и.зъ  воздуха  и безъ  всякаго  содѣйствія  труда.  Наконецъ, 
изъ  этихъ  4^/з  ф.  пряжи— 2^3  или  стоимость  орудій  представ- 
ляютъ необходимую  работу  орудій  для  покрытія  своего  содержа- 
нія; остальные  же  2 фунта  пряжи  прибавочную  и совершенно 
даровую  работу  орудій,  которая  достается  совершенно  даромъ^ 
безъ  всякой  затраты  на  нее  хотя  одного  атома  сырого  матеріала, 
такъ  какъ  стоимость  того  и другого  уже  вполнѣ  оплачена  пер- 
выми ІЗѴз  ф.  пряжи.  Остающіеся  47з  ф.  составляютъ,  слѣ- 
довательно, чистый  продуктъ  работы  орудій,  которая,  вмѣсто 
того^  чтобы  продолжаться  6 часовъ^  продолжалась  12.  Но  ору- 
дія принадлежатъ  капиталисту— слѣдовательно,  нѣтъ  ничего  уди- 
вительнаго, что  ему  достаются  всѣ  бѴз  ф.  пряжи».  Такимъ  об- 
разомъ, чисто  случайный  и произвольный  характеръ  подобныхъ 
выводовъ  не  подлежитъ,  въ  глазахъ  г.  Жуковскаго,  ни  малѣй- 
шему сомнѣнію  «Марксъ,  говоритъ  онъ:  — кончилъ  текущимъ 
трудомъ  и началъ  сырымъ  матеріаломъ,  и у него  услуга  чистой 
прибыли  достается  на  долю  текущаго  труда.  Мы  начали  съ  те- 
кущаго труда  и кончили  орудіями,  и у насъ  чистая  прибыль 
вышла  .заслугою  орудій». 

Мы,  съ  своей  стороны,  могли  бы,  пожалуй,  найти,  что  «такой 
пріемъ  со  стороны  г.  Жуковскаго  весьма  удобенъ  для  того,  чтобы 
обойти  трудности  изслѣдованія  Маркса,  но  станемъ  думать. 
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что  г.  Жуковскій  совершенно  искренно  понималъ  дѣло  такимъ 
образомъ,  какъ  онъ  его  описываетъ.  Но,  въ  такомъ  случаѣ,  онъ 
не  менѣе  жестоко  заблуждается.  Въ  приведенномъ  разсчетѣ 
Маркса  нѣтъ  ни  одной  цифры,  основанной  на  произволѣ,  какъ 
полагаетъ  г.  Жуковскій,  а,  слѣдовательно,  и замѣнять  его  лю- 
бымъ другимъ  разсчетомъ  не  приходится.  Весь  разсчетъ  Маркса 
покоится  на  томъ,  признаваемомъ  въ  другихъ  случаяхъ  и самимъ 
г.  Жуковскимъ,  соображеніи,  что  ни  машина,  ни  сырой  мате- 
ріалъ не  могутъ  создать  въ  производствѣ  ни  одного  атома  опла~ 
чиваемой  рынкомъ  стоимости  или  тою^  что  называется  мѣно- 
вою цѣнностью,  все  равно,  идетъ  ли  рѣчь  о необходимой,  или  о 
добавочной  цѣнности.  Отъ  чего  это  ближайшимъ  образомъ  за- 
виситъ, мы  скажемъ  подробнѣе  нѣсколько  ниже;  теперь  же  за- 
мѣтимъ, что  справедливость  этого  положенія  сознаетъ  каж- 
дый фабрикантъ,  который  согласится  подумать  хоть  съ  ми- 
нуту надъ  тѣмъ  фактомъ,  что  всякое  улучшеніе,  вводимое  на 
фабрикахъ,  нетолько  не  увеличиваетъ  мѣновой  цѣнности  егО' 
произведеній,  какъ  выходило  бы,  еслибы  разсчетъ  г.  Жуков- 
скаго былъ  вѣренъ,  а напротивъ  — уменьшаетъ.  На  какомъ 
основаніи  это  происходитъ?  Да  просто  на  такомъ,  что  вся- 
кое безъ  исключенія  улучшеніе  увеличиваетъ  количество  даро- 
вой силы  природы  въ  производствѣ  и уменьшаетъ  относительную 
долю  труда  въ  отдѣльныхъ  экземплярахъ  окончательнаго  про- 
дукта. Отсюда  ясно,  что,  если,  при  всемъ  томъ,  прибавочная 
цѣнность  фабрикантомъ  все  же  получается,  то  она  составляетъ 
результатъ  продленія  текуш;аго  труда  за  предѣлъ  времени,  не- 
обходимаго для  доставленія  содержанія  рабочему,  и соотвѣт- 
ствующаго этому  продленію  увеличенія  общей  массы  цѣнности 
подешевѣвшаго  товара.  Яснѣе  этого  положенія  трудно  что-ни- 
будь себѣ  представить,  и всетаки  г.  Жуковскій  убѣжденъ,  что 
онъ  въ  состояніи  передѣлывать  приводимый  Марксомъ  разсчетъ 
какъ  самъ  захочетъ,  тогда  какъ  этотъ  послѣдній  оказывается,  въ 
данномъ  случаѣ,  единственнымъ  возможнымъ  изъ  разсчетовъ.  По 
соображеніямъ  г.  Жуковскаго,  выходитъ,  что  остальные  два  фун- 
та пряжи  составляютъ  совершенно  даровую  работу  орудій  и по- 
тому естественно  принадлежатъ  капиталисту.  Кому  они  принад- 
лежатъ— это  для  насъ,  въ  настоящую  минуту,  все  равно;  это — во- 
просъ феноменальный;  но  мы  спросили  бы  г.  Жуковскаго:  на 
что  будутъ  фабриканту  эти  2 Фунта  пряжи,  если  ему  не  да- 
дутъ .за  нихъ  на  рынкѣ  ни  гроша?  Вѣдь  надо  думать,  что  фа- 
брикантъ готовитъ  пряжу  не  для  своего  личнаго  потребленія,  а 
на  продажу.  А что  не  дадутъ  ни  гроша,  такъ  это  совершенно 
вѣрно,  потому  что,  если  сдѣланы  они  совершенно  даровой  работой, 
если  машина  выпряла  ихъ  изъ  воздуха,  то  покупатель  не  ста- 
нетъ за  нее  платить  Бъ  противномъ  случаѣ,  такъ  какъ  вѣдь 
покупатель— и самъ  производитель,  то  и онъ  захотѣлъ  бы  по- 
лучить съ  нашего  фабриканта  пряжи  плату  за  даровую  работу 
своихъ  машинъ,  и вышелъ  бы  рѣшительный  поп  зепз.  Далѣе 
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г.  Жуковскій  утверждаетъ,  что  стоимость  текущаго  труда  уже  впол- 
нѣ оплачена  2 фунтами  пряжи  и,  въ  то  же  время,  онъ  соглашается, 
что  текущій  трудъ  былъ  прилагаемъ  вмѣсто  6 часовъ— 12,  Одно 
изъ  двухъ:  или  текущій  трудъ  длится  6 часовъ  и тогда  онъ 
вполнѣ  оплаченъ  2 фунтами,  или  же  онъ  длится  12  часовъ  и 
тогда  онъ  невполнѣ  оплаченъ  этой  суммой.  Другого  выбора 
тутъ  нѣтъ. 

Въ  теченіи  6 часовъ,  продолжаетъ  г.  Жуковскій,  рабочій  мо- 
жетъ отработать  свое  содержаніе  только  при  помощи  машинъ,  и, 
еслибы  онъ  сдѣлалъ  самъ  эти  машины,  то,  конечно,  могъ  бы 
утверждать,  что  работаетъ  остальные  6 часовъ  безплатно.  Но, 
вѣдь  если  даже  онъ  и участвовалъ  въ  производствѣ  машинъ,  то 
ему  за  это  давно  уже  заплачено.  Безъ  содѣйствія  же  машинъ, 
рабочій  отработываетъ  свое  содержаніе  только  въ  качествѣ  по- 
слѣдняго приставленнаго  къ  дѣлу  работника,  который  держится 
хозяиномъ  «только  благодаря  прибыли  отъ  прочихъ  рабочихъ». 
«И  такъ,  вообще  мѣрой  цѣнности  труда,  какъ  труда,  продол- 
жаетъ г.  Жуковскій: — служитъ  выработка,  которую  дастъ  рабо- 
чій, работая  безъ  капитала»,  и тутъ  рабочій  можетъ  не  отраба- 
тывать своего  содержанія  нетолько  въ  теченіи  6,  но  также 
и въ  теченіи  12  часовъ;  «иначе  что  бы  заставляло  его  идти  на 
фабрику,  еслибы  его  трудъ  на  самомъ  дѣлѣ  былъ  производи- 
тельнѣе его  рабочей  платы?».  И такъ,  Марксъ  совсѣмъ  не  правъ, 
когда  онъ  относитъ  прибавочную  стоимость  насчетъ  добавочнаго 
текущаго  труда  работника. 

Не  касаясь  по  существу  вопроса,  затронутаго  въ  эі-ой  цитатѣ, 
къ  которому  мы  обратимся  ниже,  мы  спросимъ  только:  гдѣ  это 
встрѣтилъ  г.  Жуковскій  такого  благотворительнаго  фабриканта, 
который  употреблялъ  бы  хоть  одного  рабочаго  только  благодаря 
прибыли,  получаемой  отъ  прочихъ  рабочихъ?  На  что  ему  онъ  ну- 
женъ? Всякій,  видавшій  фабрику  или  мануфактуру,  знаетъ,  что 
хотя  число  рабочихъ  и представляетъ  здѣсь  строго  опредѣлен- 
ную величину,  но  нѣтъ  тутъ  ни  послѣ  дне,  ни  перво-пристав- 
ленныхъ рабочихъ,  по  той  простой  причинѣ,  что  всѣ  функціи 
носятъ  специфическій  характеръ  и общее  ихъ  число — на  пере- 
чотъ.  Г.  Жуковскій,  вѣроятно,  полагаетъ,  что,  вмѣсто  по- 
слѣдне-у потребленнаго  въ  дѣло  участка,  о которомъ  говорится  у 
Рйккардо,  можно  поставить  послѣдне-употребленнаго  рабочаго. 
Но  это  опять— не  болѣе,  какъ  гипербола,  потому  что  на  послѣд- 
не-употребленномъ  въ  дѣло  участкѣ  трудъ  все-таки  приноситъ 
еще  прибыль,  хотя  и не  приноситъ  ренты,  а,  слѣдовательно,  бла- 
готворительности тутъ  никакой  нѣтъ  мѣста.  Затѣмъ,  на  вопросъ 
г.  Жуковскаго:  что  заставило  бы  рабочаго  идти  на  фабрику,  если- 
бы трудъ  его  былъ  производительнѣе? — мы  отвѣтимъ,  что  перво- 
начально -отсутствіе  земли  и работы  въ  ремеслѣ,  а впослѣдствіи  — 
сосредоточеніе  на  фабрикѣ  соотвѣтствующихъ  промыслу  орудіи 
страны,  такъ  какъ  извѣстно  всѣмъ  достаточно,  что  фабрика  уби- 
ваетъ мануфактуру,  а мануфактура — ремесло.  И еще  г.  Жуков- 
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скій  упоминаетъ  о рабочемъ,  трудящемся  безъ  капитала.  НайтИу. 
въ  настоящее  время,  въ  Западной  Европѣ  такого  рабочаго  не- 
многимъ развѣ  легче,  чѣмъ  найти  жаръ -птицу  или  живую  воду.. 


У. 

Откуда  же  берется  чистая  прибыль?  спрашиваетъ,  наконецъ,, 
г.  Жуковскій  и отвѣчаетъ:  изъ  способа  употребленія  труда,  изъ 
направленія  или!  организаціи  труда,  которымъ  предшествуетъ 
пріобрѣтеніе  знанія,  трудъ  умственный,  психическій  и нравствен- 
ный (!).  «Когда  вы  сдѣлаете  лопату,  говоритъ  г.  Жуковскій:— 
истративъ  на  нее,  положимъ,  5 дней  труда,  и при  посредствѣ 
этой  лопаты  вспашете  въ  теченіи  5 ти  дней  вашъ  огородъ,  тогда 
какъ  прежде,  работая  просто  крючковатымъ  сукомъ,  вспахивали 
его  въ  20  дней,  то  ваша  лопата  возвратитъ  вамъ  нетолько  пять 
дней,  истраченныхъ  на  ея  производство,  но,  сверхъ  того,  еще 
10  дней  вашего  труда  въ  видѣ  чистой  прибыли.  И такъ,  эта- 
то  крупная  величина  психической  работы  всѣхъ  изобрѣтателей, 
тружениковъ  знанія,  организаторовъ,  администраторовъ  и пр. — 
составляла  тотъ  членъ  или  факторъ  производства,  который  оста  ■ 
вался  скрытымъ  (?)  для  политической  экономіи  ‘...  эта* то  ра- 
бота должна  была,  въ  свою  очередь,  сохраняться  въ  общей  вы- 
работкѣ, и она  имѣла  свой  соотвѣтствующій  членъ  въ  выработ 


^ Еще  Адамъ  Смитъ  имѣлъ  въ  виду  соображеніе,  которое  г.  Жуковскій  счи- 
таетъ почему-то  своимъ  открытіемъ,  но  справедливо  нашелъ  его  неудовлетво- 
рительнымъ и неосновательнымъ.  сМожетъ  быть,  возразятъ  мнѣ,  замѣчаетъ 
онъ  {Богатство  народовъ,  т.  I,  глава  УІ,  стр.  168 — 9):— что  прибыль,  по- 
лучаемая капиталомъ  подъ  другимъ  названіемъ  есть,  таже  заработная  плата, 
выдаваемая  за  особаго  рода  трудъ,  состоящій  въ  надзорѣ  и въ  направленіи 
работы.  Однакожъ,  прибыль  эта  вовсе  не  похожа  на  зарабатную  плату;  она 
управляется  совсѣмъ  иными  законами  и находится  внѣ  зависимости  отъ  коли- 
чества и свойствъ  труда,  состоящаго  въ  надзорѣ  и въ  направленіи  работы. 
Она  управляется  цѣликомъ  цѣнностью  употребленнаго  капитала  и бываетъ 
болѣе  или  менѣе  высока,  смотря  по  величинѣ  его...  Несмотря  на  огромное 
различіе  въ  барышѣ,  можетъ  случиться,  что  трудъ  по  надзору  за  работами  и 
по  веденію  дѣла...  будетъ  вполнѣ  и почти  одинаковъ.  На  многихъ  обширныхъ 
фабрикахъ  нерѣдко  весь  такого  рода  трудъ  поручается  главному  приказчику. 
Жалованье  послѣдняго  выражаетъ  дѣйствительную  стоимость  за  надзоръ  и за 
веденіе  работъ.  При  опредѣленіи  этого  вознагражденія,  хотя  н обращается 
нѣкоторое  вниманіе  нетолько  на  его  трудъ  и на  его  способности,  но  еще  и 
па  степень  довѣрія,  требуемаго  его  занятіемъ,  тѣмъ  не  менѣе,  на  жалованье 
его  никогда  не  имѣетъ  вліянія  величина  капитала,  употребляемаго  на  дѣло, 
за  которымъ  онъ  наблюдаетъ;  а владѣлецъ  капитала,  хотя  и освобождается 
отъ  всякаго  почти  труда,  тѣмъ  не  менѣе,  разсчитываетъ  на  выгоду,  кото- 
рая соотвѣтствовала  бы  его  капиталу.  Слѣдовательно,  прибыль  на  капи- 
талъ входитъ  въ  цѣну  товаровъ,  какъ  составная  часть,  вполнѣ  независимая 
отъ  заработной  платы  и существующая  совершенно  на  иныхъ  основаніяхъ». 
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кѣ,  и этотъ  членъ  составляла  прибыль^.  Правда,  прибыль  эта 
была  не  эквивалентна  потраченной  умственной  работѣ,  такъ 
какъ  она  давалась  еще  участіемъ  направленныхъ  при  помощи 
этой  работы  силъ  природы.  «Если  па  направленіе  силъ  природы 
истрачивается  человѣкомъ  столько  же  труда^  сколько  ею  (?)  воз- 
вращаютъ въ  продуктъ  силы  природы,  то  прибыль  равна  нулю, 
и она  вообще  тѣмъ  больше,  чѣмъ  меньше  трата  труда  въ  срав- 
неніи съ  выработкой.  Поэтому  чистая  прибыль — ни  что  иное,  какъ 
разность  живой  силы,  капитализированной  въ  продуктъ  изъ  при- 
роды, и живой  силы,  истраченной  человѣкомъ  на  устройство  про- 
цесса такой  капитализаціи >.  «Между  количествомъ  прибыли  и 
количествомъ  истраченнаго  на  производство  труда  не  суще- 
ствуетъ никакого  эквивалентнаго  отношенія  (?),  но  такое  отно- 
шеніе должно  супхествовать  между  величиною  прибыли  и сте- 
пенью искуства  человѣка  въ  пользованіи  силами  природы  иди 
степенью  совершенства  организаціи  труда».  «Въ  окончательномъ 
счетѣ,  пріемъ,  допупі;енный  Марксомъ...  какъ  пріемъ  для  аполо- 
гіи правъ  рабочаго...  ничего  не  доказываетъ  ровно.  Между  тѣмъ, 
въ  этомъ-то  смыслѣ,  какъ  оказывается,  употребляетъ  его  Марксъ». 
«Та  часть  рабочаго  дня,  которую  Марксъ  называеуъ  прибавоч- 
ной, только  по  внѣшнему  виду  его  составляетъ  часть  рабочаго... 
Платье,  которое  я вѣшаю  на  гвоздь,  составляетъ  точно  также 
принадлежность  этого  гвоздя;  между  тѣмъ,  оно  остается  моимъ 
платьемъ,  и никто  не  станетъ  утверждать,  чтобы  оно  было  не 
мое.  Работникъ,  въ  дѣлѣ  сокращенія  работы— чистый  гвоздь,  къ 
которому  знаніе  и организація  труда  пристёгиваютъ  лишній  итогъ 
силы,  но  въ  созданіи  котораго  работникъ  совершенно  неповиненъ. 
Онъ  не  создаетъ  той  прибыли,  въ  которой  его  хозяинъ  хочетъ  (?) 
сдѣлать  участникомъ,  и эта  прибыль  не  можетъ  быть  измѣряема, 
по  существу,  длиною  рабочаго  дня,  какъ  это  допускаетъ  Марксъ,  и 
только  вяжется  съ  нимъ  чисто  внѣшнимъ  формальнымъ  образомъ». 
«Измѣрять  прибыль  длиною  рабочаго  дня  Марксъ  могъ,  конечно, 
въ  смыслѣ  схематическомъ  (?),  внѣшнемъ,  какъ  можно  измѣрять 
аршиномъ  ростъ  человѣка;  но  онъ  пошелъ  далѣе,  онъ  допустилъ, 
что  между  аршиномъ  и ростомъ  человѣка  заключается  органи- 
ческая связь...  Онъ  спуталъ  вещи  (ого!),  и вся  его  защита  ра- 
бочаго вопроса  лишена  прочнаго  основанія.  Работникъ  остался, 
въ  книгѣ  Маркса,  такимъ  же  голымъ  и беззащитнымъ,  какимъ 
и вошолъ  въ  нее.  Марксъ  разсказалъ  намъ  пока  только  его  исто- 
рію... правда,  классически  превосходно...  но  выше  этого  мы  не 
можемъ  оцѣнить  его  заслугъ...  Не  въ  этомъ,  однако,  одномъ 
состояла  его  задача,  какъ  онъ  ее  ставитъ  самъ.  Процессъ  труда, 
пишетъ  онъ,  былъ  нами  изслѣдованъ  сперва  абстрактно,  неза- 
висимо отъ  его  историческихъ  формъ,  какъ  процессъ,  происхо- 
дящій между  природою  и человѣкомъ.  Но  Марксъ  заблуждается: 
именно  въ  этомъ  послѣднемъ  смыслѣ  процессъ  этотъ  не  былъ 
изслѣдованъ  Марксомъ,  а только  какъ  процессъ,  происходящій 
между  капиталистомъ  и работникомъ.  Иначе,  Марксъ  долженъ 
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былъ  бы  придти  къ  совершенно  другимъ  выводамъ,  чѣмъ  при- 
шелъ». 

Па  эту  «новую»  теорію  прибыли  мы  имѣемъ  такой  громад- 
ный ворохъ  возраженій,  что,  право,  не  знаемъ  даже,  съ  кото- 
раго изъ  нихъ  начать.  Но  и то  попросимъ  у читателя  извине- 
нія за  краткость,  такъ  какъ,  собственно  говоря,  теорія  г.  Жу- 
ковскаго не  оставляетъ  ни  одного  живого  мѣста  во  всей  об- 
щественной экономіи,  не  говоря  уже  о бѣдномъ  «Капиталѣ», 
который  съ  этой  минуты  окончательно  теряетъ  всякое  значеніе. 

Во-первыхъ,  мы  замѣтимъ,  что,  когда,  употребленіемъ  лопаты 
вмѣсто  сука,  мы  сохраняемъ  10  дней  труда,  то  мы  отнюдь  еще 
не  получаемъ  прибыли,  какъ  полагаетъ  г.  Жуковскій,  а только 
10  дней  досуга.  Если  мы  это  время  прогуляемъ^  то  въ  итогѣ  мы 
получимъ  нуль,  хотя,  слѣдуя  словамъ  г.  Жуковскаго,  здѣсь  так- 
же существуетъ  «разность  живой  силы,  капитализированной  (?) 
въ  продуктъ  изъ  природы,  и живой  силы,  потраченной  человѣ- 
комъ на  устройство  процесса  такой  капитализаціи».  Если  же, 
напротивъ,  мы  это  время  проработаемъ^  то  въ  результатѣ  новой 
работы  получимъ  добавочную  цѣнность,  которую  и отдадимъ, 
при  нынѣшнихъ  условіяхъ,  владѣльцу  употребляемой  нами  ло- 
паты. Досугъ  и прибыль— ужь  потому  не  одно  и то  же,  что  за 
прибыль  въ  обществѣ  съ  системой  раздѣленнаго  труда  даются 
деньги  и продукты,  а за  досугъ  нетолько  ничего  не  платятъ, 
но  еще  въ  теченіи  досуга  расходуется  то,  что  было  пріобрѣтено 
предъидущей  работой.  Если  г.  Жуковскій  намъ  не  вѣритъ,  пусть 
спроситъ  хоть  рабочихъ  или  даже  фабрикантовъ:  считаютъ- ли 
они  досугъ  во  время  кризиса  доходомъ,  или*же,  наоборотъ,  убыт- 
комъ? Различіе  это  имѣетъ  самое  существенное  значеніе  при 
рѣшеніи  вопроса  о происхожденіи  чистаго  дохода,  и потому,  да 
проститъ  намъ  читатель,  что  мы  его  еще  разъ  повторяемъ.  Имъ 
и только  имъ  однимъ  объясняется  хозяйственная  роль  всякой 
машины,  всякаго  улучшенія  въ  организаціи  труда,  всякаго  акта 
знанія,  всякаго  умственнаго  труда  въ  производствѣ.  Назначеніе 
всего  этого— не  производить  прибыли,  какъ  полагаетъ  г.  Жуков- 
скій, а уменьшать  работу  человѣка  и подставлять  на  ея  мѣсто 
дѣйствіе  даровыхъ  силъ  природы.  Ни  въ  какой  общественной 
организаціи,  за  исключеніемъ  капиталистической,  изобрѣтенія  и 
улучшенія  не  влекутъ  за  собою  систематическаго  увеличенія 
труда,  а,  напротивъ  того,  сопровождаются  его  уменьшеніемъ, 
если  только  прежняго  его  количества  было  достаточно  для  до- 
ставленія средствъ  существованія  трудящимся.  Въ  этомъ  смы- 
слѣ смотрѣли  на  изобрѣтенія  древніе,  въ  этомъ-же  смыслѣ  раз- 
сматриваютъ ихъ  и первобытные  народы.  Даже  въ  капитали- 
стическомъ общественномъ  хозяйствѣ,  несмотря  на  непрерывное 
расширеніе  всемірнаго  рынка,  дѣйствительная  природа  улучше- 
ній даетъ  себя  знать  посредствомъ  періодическаго  излишка 
производства  и чѣмъ  далѣе,  тѣмъ  все  сильнѣе  и грознѣе.  И это 
совершенно  понятно,  такъ  какъ  потребности  громаднѣйшаго 
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^большинства  людей  ограничены  размѣрами  ихъ  необходимой  за- 
работной платы,  а между  тѣмъ,  эти*то  люди  и являются  глав- 
ными покупщиками  тѣхъ  продуктовъ,  извѣстная  часть  которыхъ — 
прибавочная  цѣнность— все  возрастаетъ  подъ  вліяніемъ  улуч- 
шеній. 

Ъо- вторыхъ:  всякое  улучшеніе  и усовершенствованіе,  совер- 
шенно согласно  своему  естественному  назначенію— уменьшать 
количество  труда— не  удорожаетъ,  а удешевляетъ  производство. 
А такъ  какъ,  при  нынѣшней  хозяйственной  системѣ,  каждый  то- 
варъ долженъ  быть  проданъ,  то  спрашивается:  откуда-же  берет- 
ся та  прибавочная  цѣнность,  которую  г.  Жуковскій  относитъ 
почему-то  насчетъ  одного  умственнаго  труда,  какъ  настоящаго, 
такъ  и прошедшаго?  Вѣдь  орудія  и матеріалы  только  передаютъ 
окончательному  продукту  ту  стоимость,  которая  заключается  въ 
нихъ  самихъ,  а новой  стоимости,  которая  могла  бы  оплачивать- 
ся рынкомъ,  создавать  они  не  могутъ?  Отвѣтъ  все  тотъ-же:  при- 
бавочная стоимость  есть  результатъ  продленія  текущаго,  физи- 
ческаго и умственнаго  труда  за  извѣстные  предѣлы,  которое 
должно  необходимо  сопровождаться  расширеніемъ  рынка.  Вотъ 
на  эту -то  мѣновую  сторону  дѣла,  дающую  характеристическую 
окраску  капиталистическому  общественному  хозяйству,  г.  Жу- 
ковскій опять  не  обратилъ  вниманія,  отдавшись  черезъ  мѣру 
взаимодѣйствію  между  человѣкомъ  и природой,  которымъ,  по 
его  словамъ,  неправильно  пренебрегаетъ  Марксъ. 

Въ  третьихъ:  одно  дѣло— участвовать  въ  сокращеніи  труда, 
а другое  дѣло— получать  за  это  прибыль.  Еслибы  умственный 
трудъ  получилъ  въ  вознагражденіе  добавочную  цѣнность  въ  смы- 
слѣ  г,  Жуковскаго^  то  потребители,  т.  е.  все  общество,  немед- 
ленно отказались  бы  отъ  всякихъ  улучшеній.  Стоитъ  подумать, 
напримѣръ,  что  было  бы  въ  томъ  случаѣ,  еслибы  семья  Уат- 
та или  Фультона  наложила  свое  етЬаг^о  на  все  то  сокращеніе 
общественной  работы,  какое  получилось  отъ  изобрѣтенія  паро- 
вой машины  и парохода.  Можно  навѣрное  сказать,  что  всѣ  и 
каждый  предпочли  бы  по  прежнему  остаться  при  силахъ  вѣтра 
и воды  и охотно  отреклись-бы  отъ  пользованія  столь  дорогими 
улучшеніями  транспорта  и производства.  А еслибы  подобная 
претензія  была  заявлена  на  одну  тысячную  долю  наличной  при- 
бавочной цѣнности^  доставленію  которой  способствовало  это 
изобрѣтеніе,  то  всѣ  акціонеры  немедленно  бы  отказались  отъ 
своего  участія  въ  фабричныхъ  и пароходныхъ  предпріятіяхъ. 
«Силы  природы,  напримѣръ,  паръ,  вода  и т.  д.,  прилагаемыя  къ 
производительнымъ  процессамъ,  ничего  не  стоютъ  капиталу... 
Относительно  науки  можно  сказать  то  же,  что  и относительно 
силъ  природы.  Законъ  отклоненія  магнитной  стрѣлки  отъ  дѣй- 
ствія электрическаго  тока  или  намагничиваніе  желѣза  отъ  дѣй- 
ствія тока — коль  скоро  разъ  открыты,  не  стоютъ  уже  ни  гроша 
(«Капиталъ»,  342)».  Даже,  будучи  куплено  капиталистомъ,  то 
или  другое  улучшеніе  или  изобрѣтеніе  лишь  временно  прино- 
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ситъ  ему  непосредственную  пользу;  впослѣдствіи  же,  ставъ  об- 
щимъ достояніемъ  всѣхъ  хозяевъ,  оно  утилизируется  ими  пу- 
темъ удешевленія  цѣнности  труда  и увеличенія  добавочной  ча- 
сти дня  насчетъ  необходимой. 

Ъъ' четвертыхъ:  г.  Жуковскій  какъ  будто  полагаетъ,  что  ге- 
рои и труженики  знанія,  подобно  Минервѣ  изъ  головы  Юпите- 
ра, сошли  во  всеоружіи  съ  небесъ  на  землю  и,  найдя  здѣсь 
мускульнаго  рабочаго  въ  бѣдности  и глупости,  махнули  на  не- 
го рукою,  а сами,  для  собственнаго  удовольствія  и наслажденія, 
стали  заниматься  изобрѣтеніями,  открытіями  и организаціей. 
Но,  если  даже  помнить,  что  принимать  участіе  въ  производствѣ 
прибавочной  стоимости  и получать  въ  вознагражденіе  послѣд- 
нюю—далеко  не  одно  и тоже,  то  все-таки  до  столь  высокаго  ари- 
стократизма не  доходилъ  самъ  даже  Бастіа  съ  своей  теоріей 
«услугъ >,  которой  такъ  не  любилъ  когда-то  г.  Жуковскій.  Даже 
Наполеонъ,  не  требовавшій  отъ  массы  никакого  развитія  ума, 
роигѵи  ци’ііз  рауепі  еі  шагсЬепіі,  все- таки  признавалъ  за  нею 
хоть  эти  два  достоинства  и,  сколько  намъ  извѣстно,  не  прибѣ- 
галъ къ  сравненію  ея  съ  гвоздемъ  или  съ  аршиномъ.  У г.  Жу- 
ковскаго выходитъ  такъ,  что  умственный  трудъ  вполнѣ  обхо- 
дится безъ  мускульнаго,  вслѣдствіе  чего  первый  изъ  нихъ  пла- 
ваетъ въ  богатствѣ,  а послѣдній  пребываетъ  въ  бѣдности,  или, 
какъ  говоритъ  г.  Жуковскій:  «трудъ  физическій  въ  состояніи  сО' 
брать  только  столько  силъ  природы,  сколько  нужно  для  его 
прокормленія,  а трудъ  психическій  въ  состояніи  собрать  боль- 
ше». Въ  дѣйствительности,  однако,  дѣла  идутъ  совсѣмъ  иначе. 
Всякое  улучшеніе,  всякая  административная  работа  находятся 
въ  органической  связи  съ  работою  физической  и нуждаются  въ 
послѣдней  для  своего  существованія  и оплодотворенія,  по  мень- 
шей мѣрѣ,  столько  же,  сколько  и сами  ей  нужны.  Представите- 
ли умственнаго  труда  и знанія  выработались  постепеннымъ  и 
медленнымъ  органическимъ  процессомъ  дѣленія  труда  изъ  нѣдръ 
той  самой  темной  массы,  которой  г.  Жуковскій  даетъ  почетное 
названіе  гвоздя.  Происходило  это  такимъ  образомъ,  что  въ  об- 
щей политической  и экономической  системѣ  отдѣльныя  лично- 
сти стали  постепенно  выдѣляться  въ  классъ ' представителей 
общей  или  объединительной  функціи,  предостав.ляя  выполненіе 
частныхъ  функцій  всему  остальному  населенію.  Наслѣдственность, 
стоящая  въ  связи  съ  увеличеніемъ  сложности  тѣхъ  операцій, 
которыя  были  необходимы  для  военнаго  объединенія  массы,  и 
съ  дороговизной  подготовки  къ  нимъ,  пришла  на  помощь  этому 
дѣленію  и закрѣпила  его  въ  видѣ  сословій  или  кастъ.  Такимъ 
образомъ  "возникъ  такой  порядокъ,  что,  когда  мускульные  рабо- 
чіе давали  пищу,  одежду  и жилище  рабочимъ  головы,  послѣд- 
ніе снабжали  первыхъ  благами  организаціи  и улучшеній.  Такая 
взаимность  отношеній  первоначально  представлялась  вполнѣ  на- 
глядною и ясною  Д.ІЯ  всѣхъ  и каждаго,  'какъ  это  и доселѣ  со- 
хранилось у первобытныхъ  населеній:  такъ,  между  прочимъ,  Бек- 
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керъ  разсказываетъ  въ  своемъ  путешествіи  къ  верховьямъ  Нила, 
что  одно  негрское  племя  не  доставляетъ  своему  королю  съѣст- 
ныхъ  припасовъ,  если  тотъ  долго  не  даетъ  дождя.  Впослѣдствіи 
это  мало  по  малу  забывается,  и уже  при  мануфактурномъ  дѣ- 
леніи труда  «духовныя  стороны  матеріальнаго  процесса  производ- 
ства выступаютъ  по  отношенію  къ  работникамъ,  какъ  чужая  соб- 
ственность, какъ  господствуюіцая  надъ  ними  сила,  и процессъ 
этотъ  достигаетъ  окончательнаго  развитія  въ  крупной  промыш- 
ленности, которая  отдѣляетъ  науку  отъ  труда,  какъ  самостоя- 
тельную производительную  потенцію,  и дѣлаетъ  ее  слугою  ка- 
питала (Марксъ,  316)».  Вотъ  эту-то  сторону  дѣла  г.  Жуковскій 
совершенно  оставляетъ  безъ  вниманія,  а потому  неудивительно, 
что  онъ  относитъ  добавочную  цѣнность  насчетъ  одного  только 
знанія  и,  между  прочимъ,  утверждаетъ,  что,  если  рабочій  и при- 
нималъ участіе  въ  сооруженіи  машины,  то  давно  уже  онъ  полу- 
чилъ за  это  плату.  Тутъ  мы  можемъ  видѣть  ясно,  что,  обвиняя 
Маркса  въ  формальномъ  отношеніи  къ  дѣлу,  самъ  г.  Жуков- 
скій грѣшитъ  въ  этомъ  отношеніи  гораздо  болѣе,  чѣмъ  Марксъ. 
Въ  данномъ  случаѣ,  г.  Жуковскій  никакъ  не  можетъ  упустить 
изъ  виду  отношеній  собственности,  раздѣляюіцихъ  рабочаго  т 
владѣльца  машины.  Но  вѣдь  есть  же  подъ  всѣмъ  этимъ  отноше- 
нія болѣе  общія  и коренныя.  Вѣдь  плата  рабочему  за  сооруже- 
ніе машины  хотя  и производится  деньгами,  въ  дѣйствительности, 
однакоже,  въ  послѣднемъ  счетѣ,  должна  бы  производиться  тѣми 
улучшеніями,  которыя  осуществились  въ  машинѣ  или,  говоря 
иначе,  должна  бы  состоять  хотя  отчасти  въ  уменьшеніи  его  ра- 
бочаго дня.  Вѣдь  изобрѣтатель  машины  и ея  строители-техники, 
въ  то  время,  когда  готовились  къ  исполненію  своихъ  функцій,, 
питались  не  воздухомъ,  а тѣмъ,  что  производилось  имъ  мускуль- 
ными рабочими.  А,  взамѣнъ  этого  и очень  многаго  другого,  что 
же  получилъ  рабочій?  Прежніе  12  часовъ  труда,  отвѣчаетъ  намъ 
г.  Жуковскій. 

Въ-пятыхъ:  ни  для  кого  не  составляетъ  тайны,  что  умствен- 
ный трудъ  имѣетъ  всюду  свою  необходимую  задѣльную  плату, 
подъ  видомъ  ли  жалованья,  или  привилегіи  за  изобрѣтеніе,  и,  въ 
этомъ  смыслѣ,  одинаково  съ  мускульнымъ  трудомъ  входитъ  въ 
составъ  каждаго  атома  рабочаго  времени.  Да  и странно  было 
бы  предполагать  иначе,  такъ  какъ  отдѣлить  въ  какомъ-либо  дѣ- 
лѣ умственныя  операціи  отъ  физическихъ  не  представляется 
возможности.  Правда,  въ  области  вознагражденія  за  умственный 
трудъ — случай  и произволъ  играютъ  болѣе  значительную  роль; 
но  этому  способствуетъ  уже  особый  элементъ,  а именно  та  власть, 
имѣющая  историческимъ  источникомъ  дѣленіе  военнаго  труда, 
какую  имѣютъ  вообще  люди,  исполняющіе  спеціально  умствен- 
ныя функцій,  надъ  людьми  физическаго  труда.  Что,  при  всемъ 
томъ,  задѣльная  плата,  получаемая  умственнымъ  трудомъ  во 
всѣхъ  рѣшительно  его  видахъ,  въ  сравненіи  съ  общей  массою 
добавочной  цѣнности,  представляетъ  не  болѣе,  какъ  каплю  въ 
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морѣ,  это  можетъ  быть  доказано  не  одной  только  статистикою 
жалованья  служащихъ  государству,  промышленности,  обществу. 
Это  доказываютъ  несомнѣнно,  во-первыхъ,  громаднѣйшіе  диви- 
денды, получаемые  безъ  всякаго  труда  владѣльцами  бумагъ  раз- 
личныхъ акціонерныхъ  предпріятій,  которыхъ,  надѣемся,  самъ 
г.  Жуковскій  не  назоветъ  героями  и тружениками  знаній.  Это 
доказываетъ,  во-вторыхъ,  то  обстоятельство,  что,  по  меньшей 
мѣрѣ,  75®/о  ежегодной  прибавочной  стоимости,  при  условіи  не- 
прерывнаго накопленія  капитала  по  системѣ  сложныхъ  процен- 
товъ, какую  видимъ  мы  вокругъ  себя,  снова  присоединяется  къ 
капиталу  и превращается  значительною  долею  въ  добавочныя 
орудія,  матеріалы  и т.  п.,  которые,  не  составляя  ни  пищи,  ни 
одежды,  ни  жилья,  не  могутъ  служить  вознагражденіемъ  за 
трудъ  нетолько  умственныхъ  рабочихъ,  но  и вообще  какого-либо 
человѣческаго  существа.  А между  тѣмъ,  это  накопленіе  капита- 
ла съ  сопутствующимъ  ему  расширеніемъ  рынка  представляетъ 
сопйШо  зіпе  цпа  поп  существованія  самой  капиталистической 
продукціи,  и намъ  въ  высшей  степени  странно,  что  г.  Жуков- 
скій этого  не  замѣтилъ. 

Въ-шестыхъ:  существованіе  не  внѣшней  и формальной,  а вну- 
тренней и органической  связи  между  продленіемъ  рабочаго  дня  за 
извѣстные  предѣлы  и добавочною  цѣнностью  доказывается  тѣмъ 
соображеніемъ,  что  еслибы  текущій  трудъ  на  фабрикахъ  былъ  огра- 
ниченъ одною  только  необходимой  нормой  времени,  то  это  положило 
бы  немедленный  конецъ  капиталистическому  производству,  а,  вмѣ- 
стѣ съ  тѣмъ,  и накопленію  капитала  и сосредоточенію  его  въ  однѣхъ 
рукахъ.  Каждый  рабочій,  немедля  ни  минуты,  могъ  бы  поэтому 
сказать  г.  Жуковскому,  что  измѣрять  добавочную  цѣнность  дли- 
ной рабочаго  дня  не  все  равно,  что  мѣрять  ростъ  человѣка  при 
помощи  аршина,  и что  не  все  равно— работать  ли  12  часовъ  въ 
день,  или  же  только  6.  Что  и сами  фабриканты  прекрасно  пони- 
маютъ, что  между  ихъ  доходомъ  и продолжительностью  рабочаго 
дня  сушествуетъ  именно  тѣснѣйшая  органическая  связь — это 
прекрасно  видно  изъ  того,  съ  какой  энергіей  они  кричатъ:  го- 
римъ! какъ  только  почуютъ  въ  воздухѣ  вопросъ  о сокращеніи 
дня,  путемъ  ли  стачки,  или  же  законодательнымъ  порядкомъ 

^ Передъ  нами  находится  только-чго  вышедшее  въ  свѣтъ  воззваніе  швей- 
царскихъ фрабрикантовъ  къ  своему  народу,  ходатайствуюіцее  о забаллотиров- 
кѣ  новаго  фабричнаго  закона.  Какова  же  аргументація  этого  воззванія?  «За- 
конъ этотъ  слѣдуетъ  отвергнуть,  говорятъ  фабриканты: — потому  что  онъ  уста- 
новляетъ  нормальный  рабочій  день  въ  11  часовъ  и тѣмъ  нарушаетъ  принципъ 
личной  свободы  и оказываетъ  тяжелое  давленіе  на  способность  къ  конкуррен- 
ціи  различныхъ  отраслей  промышленности,  и даже  грозитъ  уничтожить  послѣд- 
нюю... Сограждане!  Изданіе  подобнаго  закона  въ  настоящую  минуту  является 
насмѣшкой  надъ  тяжкимъ  положеніемъ  нашей  индустріи  и смутнымъ  ея  бу- 
дущимъ. Какъ!  въ  эпоху  удрученія,  когда  теряются  милліоны,  когда  выручка 
предыдущихъ  годовъ  теряется  черезъ  ежедневные  убытки,  когда  каналы  сбыта 
вокругъ  нашей  маленькой  страны  запираются  посредствомъ  возвышенія  пош- 
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Послѣ  всего  сказаннаго  читатель  можетъ  видѣть,  что  сравне- 
ніе рабочаго  съ  гвоздемъ...  по  меньшей  мѣрѣ,  не  удовлетвори- 
тельно; что  пріемъ,  допущенный  Марксомъ,  доказываетъ  очень 
много,  а не  «ровно  ничего»,  какъ  выражается  г.  Жуковскій;  что 
не  Марксъ  «спуталъ  вещи»,  а г.  Жуковскій;  что  Марксъ  изслѣ- 
довалъ процессъ  труда  тогда  и тамъ,  гдѣ  это  надлежало,  и что 
обвиненіе  въ  формализмѣ  относится  гораздо  больше  къ  г.  Жу- 
ковскому—который  «капитализируетъ»  силы  природы,  считаетъ 
прибылью  досугъ,  смѣшиваетъ  работу  лошади  и вообще  внѣшней 
природы  съ  работой  человѣка,  и это  въ  области  хозяйства,  гдѣ 
отдѣленіе  дарового  элемента  отъ  стоющаго  человѣческихъ  уси- 
лій представляетъ  элементарную  необходимость — чѣмъ  къ  Марксу,. 


УІ. 

Намъ  остается  досказать  немного;  Увлекшись  болѣе,  чѣмъ 
слѣдуетъ,  своею  новою  теоріей  прибавочной  стоимости,  въ  ко- 
торой главнѣйшую  роль  играетъ  даровая  сила  природы,  г.  Жу- 
ковскій находитъ,  что  весь  процессъ  капитала,  въ  томъ  видѣ, 
какъ  онъ  объясненъ  у Маркса,  представляетъ  невѣрный  выводъ 
изъ  невѣрнаго  основанія.  Тутъ,  между  прочимъ,  онъ  заявляетъ 
намъ  свое  недоумѣніе:  почему  Марксъ  не  соглашается  съ  уче- 
ніемъ Смита-Ряккардо,  что  часть  дохода,  присоединяемая  къ  ка- 
питалу, потребляется  производительными  рабочими?  Марксъ  объ- 
ясняетъ свое  возраженіе  тѣмъ,  что,  въ  такомъ  случаѣ,  всѣ  про- 
дукты страны,  о которыхъ  говорится,  что  они  присоединяются 
къ  капиталу,  пошли  бы  на  одну  только  задѣльную  плату,  тогда 
какъ,  въ  дѣйствительности,  весьма  многіе  изъ  нихъ,  проходя  од- 
нажды черезъ  организмъ  рабочаго,  окостенѣваютъ  подъ  видомъ 
машинъ,  зданій  и другого  постояннаго  капитала  и тѣмъ  самымъ 
разъ  навсегда  выходятъ  изъ  фонда  задѣльной  платы  или  пере- 

линъ,  когда  насъ  стремится  задавить  американская  и англійская  конкурренція— 
въ  такое  время  желаютъ  связазь  руки  и ноги  нашей  индустріи,  нашей  корми- 
лицѣ, цѣпями  фабричнаго  закона?  И,  въ  качествѣ  лекарства,  намъ  предлагаютъ 
нормальный  рабочій  день?»  Оставляя  въ  сторонѣ  тотъ  жгучій  интересъ,  съ 
которымъ  относятся  здѣсь  фабриканты  къ  вопросу  о продолжительности  рабо- 
чаго дня,  мы  видимъ  въ  приведенномъ  текстѣ  ихъ  воззванія  самое  очевидное 
указаніе  на  одно  изъ  тѣхъ  противорѣчій,  которыхъ  преисполнены  потребности 
капиталистической  продукціи.  И въ  самомъ  дѣлѣ,  рабочіе  сидятъ  безъ  дѣда, 
милліоны  теряются,  рынки  закрываются,  а между  тѣмъ — объ  чемъ  хлопочутъ 
фабриканты?  Объ  увеличеніи  рабочаго  дня,  то-есть  о томъ,  чего  именно,  при 
упомянутыхъ  ими  условіяхъ,  становится  совсѣмъ  не  нужно.  Они  даже  такъ 
прямо  и говорятъ:  «Нѣтъ,  сограждане,  намъ  слѣдуетъ  работать.  Только  воз- 
обновленною дѣятельностью,  только  увеличеніемъ  энергіи  мы  можемъ  выра- 
ботаться изъ  всего  экономическаго  бѣдствія,  изъ  тѣхъ  громадныхъ  потерь,  ко- 
торыя нанесены  нашему  отечеству  столькими  мошенническими  предпріятіями 
послѣднихъ  годовъ  и нынѣшнимъ  безпримѣрнымъ  застоемъ  нашей  индустріи» 
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мѣннаго  капитала.  Кажется,  возраженіе  это  ясно  и совершенно 
оЬновательно.  Но  г.  Жуковскій  спрашиваетъ:  понему  же  пойдутъ 
эти  продукты,  если  согласиться  съ  мнѣніемъ  Смита,  въ  одинъ 
только  перемѣнный  капиталъ?  и прибавляетъ,  что,  если  даже  по- 
нимать слова  Адама  Смита  въ  буквальномъ  смыслѣ  (а  то  еш;е 
въ  какомъ  же:  вѣдь  Адамъ  Смитъ  не  сравнивалъ  работы  лоша- 
ди съ  работой  человѣка?),  то  и тогда  возраженіе  Маркса  не- 
вѣрно, потому  что  < сырой  матеріалъ  и орудія  ростутъ  также  не 
изъ  ничего  (а  вѣдь  самъ  г.  Жуковскій  прежде  заявлялъ,  что  де- 
рево, скотъ  и проч.  могутъ  произростать  и независимо  отъ  тру- 
да?), а выражаютъ  сумму  текущаго  производительнаго  труда, 
истраченнаго  на  ихъ  производство,  иначе  должны  быть  выраже- 
ны извѣстнымъ  числомъ  (?)  рабочихъ,  содержаніе  которыхъ  со- 
ставляетъ стоимость  сырья  и орудій».  Вотъ  въ  томъ-то  все  и 
дѣло,  что  пища,  одежда  и жи.лье,  разъ  потребленныя  производи- 
телями орудій  и сырья,  уже  не  возвращаются  назадъ  подъ  преж- 
нимъ видомъ,  а принимаютъ  видъ  предметовъ,  негодныхъ  для 
прямого  потребленія  рабочихъ.  Понятно  также,  что  чѣмъ  больше 
масса  постояннаго  капитала,  тѣмъ  больше  (относительно)  коли- 
чество той  пищи  и другихъ  предметовъ  существованія  рабочихъ, 
которые  ежегодно  превращаются  въ  орудія  и въ  матеріалы  про- 
изводства, и тѣмъ  меньше  (относительльно)  количество  такихъ 
предметовъ  существованія,  которые  воспроизводятся  въ  своемъ 
собственномъ  видѣ.  И это  явленіе  составляетъ  одно  изъ  множе- 
ства фактическихъ  противорѣчій  капиталистической  продукціи 
и,  вмѣстѣ,  неизбѣжное  послѣдствіе  процесса  накопленія  капита- 
ла, который  есть  соікііПо  зіпе  ^на  поп  капитализма  и объясне- 
ніе котораго  у Маркса  г.  Жуковскій  находитъ  неудовлетворитель- 
нымъ. Явленія  этого  нельзя  понять,  если  имѣть  въ  виду  одинъ 
только  оборотъ  капитала,  какъ  это  дѣлали  Адамъ  Смитъ  и Рик- 
кардо  и какъ  дѣлаетъ  это  г.  Жуковскій.  Неудивительно  поэто- 
му, что  и въ  наиболѣе  блистательномъ  отдѣлѣ  сочиненія  Марк- 
са о капиталистичекомъ  законѣ  населенія,  который  представ- 
ляетъ безспорно  лучшее  произведеніе  по  этому  предмету  во 
всей  экономической  литературѣ,  г.  Жуковскій  не  могъ  замѣтить 
ничего,  кромѣ  того,  что  «оно  преисполнено  безконечныхъ  тавто- 
логій, безконечной  игры  отвлеченными  категоріями,  отягощаю- 
щими безъ  всякой  нужды  чтеніе!» 

Изъ  остального,  что  говоритъ  намъ  г.  Жуковскій,  мы  остано- 
вился на  объясненіи  имъ  значенія  того  понятія,  которое,  по  его 
мнѣнію,  имѣетъ  Марксъ  о происхожденіи  капиталистическаго 
процесса.  Происхожденіе  это  Марксъ  сводитъ,  по  мнѣнію  г.  Жу- 
ковскаго, подобно  другимъ  представителямъ  того  же  направле- 
нія—которые  почему-то  полагаютъ,  что  въ  одинъ  прекрасный 
день  все  на  землѣ  пошло  не  такъ  и' не  туда,  куда  слѣдуетъ — на 
одни  только  совершенно  случайныя  причины,  каково,  напримѣръ, 
сначала  закрѣпощеніе,  а впослѣдствіи  обезземеленіе  работника, 
т.  е.  на  экспропріацію  громаднаго  большинства  народонаселенія 
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меньшинствомъ.  «По  мнѣнію  Маркса,  говоритъ  г.  Жуковскій:  — 
въ  Европѣ  произошло  безземельное  освобожд-еніе  и вышелъ  ка- 
питалистическій порядокъ;  въ  другомъ  мѣстѣ  могло  быть  не  без- 
земельное освобожденіе  и капиталистическаго  порядка  не  должно 
выйти.  Но  Марксъ  не  спрашиваетъ  себя  даже:  не  есть  ли  обез- 
земеленіе рабочихъ  лишь  одинъ  изъ  моментовъ  этого  самаго  ка- 
питалистическаго производства  и результатъ  болѣе  глубокой  и 
существенной  причины,  которая  обусловила  и экспропріацію,  и 
капиталистическій  порядокъ  заодно». 

До  какой  послѣдней  степени  всѣ  возраженія  Жуковскаго  имѣ- 
ютъ несчастіе  бить  мимо  цѣли,  доказываютъ  слѣдующія  слова 
Маркса  (649):  «Мелкій  (средневѣковой)  способъ  производства 
предполагаетъ  раздробленіе  земли  и другихъ  орудій  производ- 
ства. Вмѣстѣ  съ  сосредоточеніемъ  послѣднихъ,  оно  исключаетъ 
и кооперацію  труда  въ  данномъ  процессѣ  производства,  обще- 
ственное господство  надъ  природой  и управленіе  ею,  однимъ 
словомъ,  исключаетъ  развитіе  общественной  производительной 
■силы.  Онъ  возможенъ  только  при  узкихъ  первобытныхъ  условіяхъ 
производства  и обгцества.  На  извѣстной  ступени  развитія,  онъ 
самъ  доставляетъ  матеріальныя  средства  для  своего  уничтоже- 
нія. Съ  этого  момента  начинаютъ  развиваться  внутри  общества 
страсти  и силы,  которыя  чувствуютъ  себя  скованными  имъ.  Онъ 
долженъ  быть  уничтоженъ  и онъ  уничтожается.  Уничтоженіе 
его,  обращеніе  индивидуальныхъ  и раздробленныхъ  средствъ  про- 
изводства въ  общественно’ сосредоточенныя^  т.  с.  обращеніе  мел- 
кой собственности  многихъ  въ  громадную  собственность  немно- 
гихъ.., образуетъ  первоначальную  исторію  капитала».  Отсюда 
слѣдуетъ,  во-первыхъ,  что  процессъ  капиталистическаго  произ- 
водства Марксъ  считаетъ  не  случайнымъ,  пошедшимъ  не  туда 
и не  такъ,  куда  слѣдуетъ,  а представляющимъ  необходимое  по- 
слѣдствіе развитія  общественной  коопераціи.  Во-вторыхъ,  по  мнѣ- 
нію Маркса,  процессъ  капиталистической  продукціи,  несмотря 
на  всю  ту  ломку,  которую  онъ  сдѣлалъ  въ  обществѣ,  представ- 
ляетъ, взятый  въ  цѣломъ,  не  реакціонное,  а прогрессивное  об- 
щественное явленіе,  и совпадаетъ  съ  развитіемъ  общественной 
силы.  Въ  третьихъ,  Марксъ  утверждаетъ,  что  экспропріація  боль- 
шинства и обращеніе  раздробленныхъ  средствъ  производства 
или  капиталистическое  производство  и соціализація  рабочихъ 
представляютъ  одно  и тоже  явленіе,  а,  слѣдовательно,  нельзя 
искать  такой  причины,  которая  обусловила  капиталистическій 
порядокъ  и экспропріацію  заодно,  такъ  какъ  экспропріація  есть 
тоже,  что  и капиталистическій  порядокъ,  а этотъ  послѣдній  со- 
впадаетъ съ  развитіемъ  общественной  коопераціи.  Отсюда,  меж- 
ду прочимъ,  видно,  какъ  поня.іъ  г.  Жуковскій  Маркса,  когда 
онъ  говоритъ,  что  будто,  по  мнѣнію  Маркса,  экспропріація  была 
причиною^  капиталистическаго  производства  и еслибы  не  было 
экспропріаціи,  то  не  было  бы  и капитализма.  Тутъ  вѣрно  толь- 
ко то,  что  всякая  вещь  въ  мірѣ  сама  съ  собою  неразлучна  и 


32 


ОтЕЧ.  Записки. 


что  исторія  не  знала  другого  средства  къ  соціализаціи  труда 
разбросанныхъ  землевладѣльцевъ,  какъ  обезземеленіе,  въ  кото- 
ромъ громаднѣйшую  роль  играли  власть  и сила. 

Въ  заключеніе  г.  Жуковскій  заявляетъ:  «Какъ  просты  кажут- 
ся формалистамъ  причины  капиталистическаго  процесса,  столь 
же  просты  кажутся  имъ  и средства  къ  его  измѣненію.  Для 
Маркса,  невидимому,  все  дѣло  можетъ  ограничиться  однимъ  за- 
крѣпленіемъ за  рабочими  права  на  прибыль».  Оставляя  въ  сто- 
ронѣ новый  упрекъ  Марксу  въ  формализмѣ,  удѣльный  вѣсъ  ко- 
тораго мы  уже  оцѣнили,  мы  спросили  бы  г.  Жуковскаго:  гдѣ, 
въ  какомъ  именно  мѣстѣ  своей  описи  Марксъ  выразилъ  ту  мысль, 
что  все  дѣло  можетъ  ограничиться  однимъ  закрѣпленіемъ  за  ра- 
бочими права  на  прибыль?  Сказать  по  правдѣ,  мы  такого  мѣста 
не  встрѣчали,  а,  принимая  въ  соображеніе  весь  трудъ  Маркса, 
считаемъ  даже  просто  невозможнымъ,  чтобы  онъ  думалъ  разрѣ- 
шить вопросъ  такъ  «просто».  Довольно  вспомнить,  что  онъ  го- 
воритъ о томъ  вліяніи,  какое  производитъ  машинная  работа, 
даже  въ  своей  нынѣшней  оболочкѣ,  на  образъ  сложенія  труда, 
на  кооперацію  людей  въ  обш;ествѣ,  чтобы  сейчасъ  же  увидать, 
что  Марксъ  предвидитъ  въ  будуш;емъ  существеннѣйшія  измѣне- 
нія именно  на  этой  почвѣ,  которая  и является  въ  его  глазахъ 
тѣмъ  матеріальнымъ  базисомъ,  на  коемъ  воздвигается  тотъ  или 
иной  отдѣльный  способъ  производства.  Но  г.  Жуковскій  почему- 
то  оставилъ  это  безъ  вниманія. 

Намъ  остается  лишь  замѣтить,  что  г.  Жуковскій  совершенна 
напрасно  выставляетъ  своимъ  читателямъ  изслѣдованіе  Маркса 
подъ  видомъ  одной  лишь  апологіи  правъ  рабочихъ  классовъ, 
давая  тѣмъ  понять,  что  авторъ  «Капитала»  поставилъ  средства 
выше  цѣли  и подгоняетъ  факты  подъ  заранѣе  составленныя  по- 
ложенія. Совсѣмъ  напротивъ:  сочиненіе  Маркса  даетъ  чисто  на- 
учную картину  процесса  капиталистической  продукціи,  и,  если 
изъ  разсмотрѣнія  ея  выносятся  тѣ  выводы,  на  которые  указы- ^ 
ваетъ  г.  Жуковскій  и которые  дѣлаетъ  во  многихъ  случаяхъ 
самъ  авторъ  «Капитала»,  то  на  то  есть  пословица  — «на  зерка- 
ло нечего  пенять...»  Что  это  справедливо,  въ  томъ  можетъ  убѣ- 
диться каждый,  взявъ  въ  руки  карандашъ  и зачеркнувъ  у Марк- 
са все  то,  чт5  носитъ  характеръ  болѣе  или  менѣе  личныхъ  и 
субъективныхъ  выводовъ  и заключеній.  Тогда  остатокъ  изобра- 
зитъ ту  чистую  теорію,  въ  которой  не  будетъ  уже  мѣста  ни 
симпатіямъ,  ни  антипатіямъ,  и будетъ  видно  безъ  труда,  что 
сама  теорія  отъ  этой  операціи  ничуть  не  пострадала. 

Пусть  же  теперь  рѣшаетъ  самъ  читатель:  кто  больше  форма- 
листъ— Марксъ  или  г.  Жуковскій? 


5 Октября  1877  г. 


Н.  Зиберъ. 


ХРОНИКА  ПАРИЖСКОЙ  ЖИЗНИ. 


Мивистры  и епископы,  циркуляры  и молитвы.  — Оффиціальныя  угрозы  и энер- 
гическое противодѣйствіе  печати.  — Незнаніе  народа  реакціонерами.  — Бро- 
шюра Дювернуа,  прокламація  маршала  и отвѣтъ  сенаторовъ  лѣвой  стороны.  — 
Депеша  Фурту,  различныя  устрашенія  и поддѣлки  на  выборахъ.  — Бѣлыя 
афиши.  — Хладнокровіе  и благоразуміе  сельчанъ. 


За  двѣ  недѣли  до  14-го  октября,  въ  который  должны  были 
происходить  выборы,  въ  лагерѣ  реакціонеровъ  началось  необы- 
чайное оживленіе.  И не  даромъ.  Произошло  нѣчто  очень  серьёз- 
ное. Папа,  участіе  котораго  въ  выборахъ  было  до  того  только 
гадательно,  вызсказался  по  поводу  ихъ  въ  опредѣленномъ  смыслѣ. 
Слова  его  стали  какъ  бы  лозунгомъ  для  всѣхъ  французскихъ 
клерикаловъ.  Тотчасъ  же  по  всему  лицу  Франціи  начали  орга- 
низовываться обш;ественныя  богослуженія  и сочиняться  особыя 
молитвы,  которыми  испрашивался  успѣхъ  для  католицизма  на 
предстоявшихъ  выборахъ.  Богослуженія  сопровождались  щед- 
рою раздачею  индульгенцій.  Всѣ  іезуитскія  конгрегаціи,  обще- 
ство Пія  IX,  общество  поклоненія  Св,  Причастію  и т.  д. — про- 
явили необычайную  дѣятельность.  Для  духовныхъ  школъ  сочи- 
нялись особыя  духовныя  пѣсни,  которыя  дѣтямъ  ве.іѣно  было 
заучивать  наизусть,  чтобы  потомъ  повторять  ихъ  дома  передъ 
родителями.  Исповѣдники  называли  своимъ  духовнымъ  дочерямъ 
•оффиціальныхъ  кандидатовъ  и возлагали  на  нихъ  духовный  под- 
вигъ— заставлять  своихъ  мужей  подавать  за  нихъ  голоса,  изъ  за 
чего,  само  собою  понятно,  произошло  безчис.ленное  множество 
супружескихъ  ссоръ  и столкновеній.  Такъ  какъ  подобныя  про- 
дѣлки носятъ,  такъ  сказать,  характеръ  семейный,  то  совершеніе 
ихъ  не  мѣшало  де-Брольи  и Фурту  продолжать  выдавать  передъ 
націей  и Европой  настоящее  правительство  Франціи  за  неимѣю- 
щее ничего  общаго  съ  клерикалами,  что  ими,  конечно,  и дѣ- 
лается съ  тѣхъ  поръ,  какъ  маршалу  внушили,  что  называть 
правительство  16  го  мая  правительствомъ  поповъ  значитъ  кле- 
ветать на  него.  Въ  этомъ  не  было  бы,  впрочемъ,  ничего,  уди- 
вительнаго, но  удивительно  вотъ  чт5.  Съ  одной  стороны,  пра- 
Т.  ССХХХГ.  — Отд.  II.  3 
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вительство  очевидно  старается  поддержать  въ  публикѣ  мнѣніе,  что 
оно  не  причастно  клерикализму  и еще  недавно  министръ  внутрен- 
нихъ дѣлъ,  въ  циркулярѣ  къ  префектамъ,  и министръ  юстиціи,  въ 
циркулярѣ  къ  генеральнымъ  прокурорамъ,  заявляли,  что  «лица, 
утверждающія,  что  правительство  находится  подъ  вліяніемъ  ду- 
ховенства и что  оно  можетъ  быть  вовлечено  въ  такую  политику, 
при  которой  будетъ  трудно  поддерживать  миръ»— подлежатъ  пре- 
слѣдованію, съ  другой  — оно  явно  покровительствуетъ  открытой 
дѣятельности  епископовъ,  не  могущей  оставлять  ни  въ  комъ  ни 
малѣйшаго  сомнѣнія,  что  правительство  16-го  мая — правительство 
клерикальное.  Такъ,  буржскій  архіепископъ,  учредивъ  экстрен- 
ныя богослуженія  по  случаю  выборовъ  съ  раздачею  ограничен- 
ныхъ и полныхъ  индульгенцій,  какъ  живымъ  людямъ,  такъ  и 
за  счетъ  умершихъ,  души  которыхъ  обрѣтаются  въ  чисти- 
лищѣ, обращается  въ  посланіи  къ  подвѣдомственнымъ  ему  свя- 
щенникамъ съ  такими  словами:  «Эти  богослуженія  необхо- 

ДИМЫ  въ  видахъ  особенной  важности  будущихъ  выборовъ  для 
дѣла  церкви^  такъ  какъ  только  союзъ  консерваторовъ  можетъ  дать 
для  будущей  палаты  христіански- консервативное  большинство, 
способное  оказать  непобѣдимый  отпоръ  усиліямъ  радикализма». 
Епископъ  лиможскій,  но  подо'бному  же  поводу  пишетъ:  «Фран- 
ція страдаетъ  избыткомъ  свободы,  и необходимо  молиться  объ 
утвержденіи  въ  ней  религіи  и власти  или,  вѣрнѣе  сказать, 
одной  религіи,  такъ  какъ  религія,  въ  сущности,  и есть  глав- 
нѣйшая власть,  начало  и источникъ  всякой  иной  власти  на 
землѣ».  Далѣе,  онъ  не  совѣтуетъ  подавать  голоса  за  такихъ 
кандидатовъ,  которые  «дѣлаютъ  какое-либо  различіе  между  кле- 
рикализмомъ, ультрамонтанствомъ  и католическою  религіею  или 
которые  позволяютъ  себѣ  произносить  такія'  выраженія,  какъ 
«захваты  духовенства»  или  «абсолютныя  права  государства».  Со- 
вершенно въ  такомъ  же  фанатическомъ  духѣ  написаны  посла- 
нія и всѣхъ  остальныхъ  епископовъ.  Одно  изъ  нихъ,  въ  кото-' 
ромъ  епископъ  говоритъ,  что  предстоящіе  выборы  должны  пред- 
ставлять собою  «ипе  ашоигеизе  ѵіоіепсе  а Віеи»  — доставило 
такую  пищу  для  смѣха  либеральной  журналистикѣ,  что  всѣ 
республиканскія  газеты  наперерывъ  цѣлыя  двѣ  недѣли  надъ 
нимъ  потѣшались.  Между  тѣмъ,  несмотря  на  циркуляры,  о ко- 
торыхъ я упоминалъ,  прокуратура  не  конфисковала  въ  Парижѣ 
пи  одного  изъ  нумеровъ  этихъ  газетъ  за  диффамацію  правитель- 
ства и навязываніе  ему  клерикальнаго  и воинственнаго  харак- 
тера, какъ  отваживались  на  подобныя  конфискаціи  прокуроры 
и префекты  въ  провинціяхъ.  Въ  Парижѣ,  очевидно,  приводить 
въ  исполненіе  подобныя  распоряженія  министровъ  оказалось  не- 
удобнымъ. Зальцбургское  свиданіе  между  Бисмаркомъ  и Андра- 
ши,  путешествіе  въ  Берлинъ  президента  итальянской  палаты 
Криспи  и его  характерное  письмо  къ  германскому  импера- 
тору, такъ  же  какъ  перепечатки  и извлеченіи  пзъ  итальян- 
скихъ и нѣмецкихъ  газетъ,— все  это  послужило  какъ  бы  гаран- 
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тіей  для  парижской  журналистики  и сдѣлало  невозможнымъ 
слишкомъ  усердное  преслѣдованіе  ихъ  судами.  Этимъ  же  не  пре- 
минула воспользоваться  и оппозиція,  и всякій,  умѣюш.ій  писать,  по- 
лучилъ возможность  обсудить  со  всѣхъ  сторонъ  настоящее  поло- 
женіе Франціи  и несостоятельность  эфемернаго  правительства. 
Особенно  безцеремонно  въ  отношеніи  къ  де-Врольи  и Фурту  велъ 
себя  (<^ои^па1  сіез  БёЬаІз».  Онъ  посвятилъ  цѣлый  рядъ  статей 
имъ  и ихъ  неудачной  попыткѣ  «ослѣпить  Францію  и заставить 
ее  видѣть  какъ  разъ  противное  всему  тому,  что  очевидно  для 
каждаго  просвѣщеннаго  гражданина,  знакомаго  съ  европейскими 
взглядами».  Въ  статьяхъ  этихъ  очень  кстати  было  упомянуто  о 
томъ,  что  какъ  мексиканская  экспедиція,  такъ  и грозная  война 
1870  года,  которую  благочестивая  и легкомысленная  импера- 
трица называла  «своею  войною»— начались  подъ  вліяніемъ  ду- 
ховенства. Въ  доказательство  этого  приведена  рѣчь,  произнесен- 
ная Бисмаркомъ  въ  декабрѣ  1874  г.,  въ  которой  разоблачены 
всѣ  интриги  римскихъ  іезуитовъ,  обусловившія  объявленіе  войны 
Наполеономъ  Ш.  Опровергать  « 4опгпа1  йез  НёЬаІз»  пустилась-бы- 
ло  «ІТпіѵегз^  но  безуспѣшно,  и жители  всѣхъ  департаментовъ, 
пострадавшихъ  отъ  нашествія,  поняли,  чѣмъ  угрожала  имъ  въ 
будущемъ  поддержка  оффиціальныхъ  кандидатовъ  клерикальнаго 
характера.  Между  тѣмъ,  провести  какъ  можно  большее  количе- 
ство клерикаловъ  въ  палату  составляло  главнѣйшую  заботу  пра- 
вительства въ  теченіе  цѣлыхъ  пяти  мѣсяцевъ,  предшествовав- 
шихъ выборамъ,  и въ  продолженіи  всего  выборнаго  періода  до 
послѣдняго  часа.  Для  достиженія  этой  цѣли  потрачено  немало 
труда  и умѣнья  и столько  же,  если  не  болѣе,  наглости  и на- 
силія, что  особенно  обнаружилось  въ  самый  день  выборовъ. 

Правительство,  очевидно,  въ  особенности  разсчитывало  на 
то  впечатлѣніе,  какое  долженъ  былъ  произвести  на  населеніе 
передъ  самымъ  выборнымъ  днемъ  — личный  отвѣтъ  маршала 
какъ  на  загробный  манифестъ  Тьера,  такъ  и на  обвиненіе,  вы- 
сказанное противъ  его  кабинета  363-мя  республиканцами.  Для 
этого  было  необходимо  устроить  такъ,  чтобы  до  выборовъ  рес- 
публиканцы не  успѣли  его  опровергнуть.  Поэтому,  были  приня- 
ты всевозможныя  мѣры  для  сохраненія  тайны  отвѣта,  должен- 
ствовавшаго появиться  для  всѣхъ  неожиданно.  Подобно  тому, 
какъ  въ  ночь  съ  1-го  на  2 е декабря  1851  г.,  въ  національной  ти- 
пографіи, по  полученіи  манифеста  Наполеона  Ш,  всѣмъ  рабочимъ 
ея  .былъ  воспрещенъ  выходъ  на  улицу,  такое  же  распоряженіе 
было  принято  и теперь,  относительно  типографій  Даллоза,  съ  той 
минуты,  какъ  въ  нее  былъ  доставленъ  текстъ  посланія  маршала. 
Распорядители  упустили  изъ  виду  только  одно:  что,  если  подоб- 
ная мѣра  могла  быть  дѣйствительна  въ  1851  году,  когда  нужно 
было  задержать  рабочихъ  только  на  нѣско-зько  часовъ,  въ  про- 
долженіи которыхъ  можно  было  набрать  и напечатать  нѣсколько 
тысячъ  экземпляровъ  наполеоновскаго  манифеста,  то  она  должна 
была  оказаться  несостоятельною,  въ  смыслѣ  охраненія  тайны  въ 
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настоящемъ  случаѣ,  когда  считалось  необходимымъ  напечатать 
отвѣтъ  маршала  въ  количествѣ  10  милліоновъ  экземпляровъ.  На 
такое  печатаніе  понадобилось  нѣсколько  дней,  въ  теченіи  кото- 
рыхъ нельзя  было  оставить  наборщиковъ  и другихъ  типограф- 
скихъ рабочихъ  безъ  пищи.  Понадобилось,  слѣдовательно,  или  рас- 
пускать ихъ  по  домамъ,  или  посылать  за  пищею  для  нихъ,  такъ 
что  безусловной  блокады  типографіи  достигнуть  не  удалось,  по- 
чему и произошло  слѣдующее  обстоятельство.  Въ  субботу,  въ  ти- 
пографію былъ  доставленъ  текстъ  посланія,  а въ  четверкъ  тай- 
на его  содержанія  была  уже  извѣстна  въ  редакціяхъ  двухъ  га- 
зетъ: «Ггапсе»  и «Віеп  риЫіс»;  такъ  что,  когда  первые  оттиски 
посланія  были  разосланы  во  всѣ  концы  Франціи,  то  съ  тѣми  же 
поѣздами  желѣзныхъ  дорогъ  былъ  отправленъ  отъ  избирательна- 
го комитета  сенаторовъ  и республиканцевъ  обстоятельный  на  него 
отвѣтъ!  Но  эту  ошибку  еще  можно  назвать  случайною  и не 
она,  конечно,  обусловливаетъ  главнѣйше  неуспѣхъ  реакціоне- 
ровъ. Коренная  и основная  ошибка  всей  ихъ  дѣятельности  со- 
стоитъ въ  томъ,  что  они  рѣшительно  не  знаютъ  того,  что 
должны  бы  были  знать  лучше  всего,  именно —французскаго  наро- 
да. Вся  тайна  успѣха  Наполеона  III  заключалась  въ  его  умѣньи 
льстить  народнымъ  страстямъ.  Они  же,  при  своихъ  махинаціяхъ, 
обыкновенно  упускали  изъ  виду  всякую  мысль  о народѣ,  такъ 
что,  когда  министерство  обратилось  къ  Дювернуа,  экс-министру 
1870  года,  только  что  выпущенному  изъ  тюрьмы,  въ  которой 
онъ  содержался  за  мошенничество  по  дѣлу  испанскаго  банка, 
то  этотъ  продажный  писака,  несмотря  на  то,  что  былъ  нѣ- 
когда редакторомъ  популярнѣйшаго  органа  Наполеона  III  «1е 
Реиріе»,  не  могъ  найти  въ  дѣятельности  Мак-Магона  и ми- 
нистерства ничего  такого,  что  бы  можно  было  эксплуатировать 
въ  популярномъ  смыслѣ  при  настоящихъ  обстояте.іьствахъ.  Въ 
своихъ  статьяхъ,  ежедневно  помѣщавшихся  въ  «Фигаро»  и 
«8оіг»,  онъ  только  и дѣлалъ,  что  самымъ  грубымъ  образомъ  на- 
уськивалъ правительство  на  государственный  переворотъ,  тогда 
какъ  въ  средѣ  самаго  кабинета  находилось  нѣсколько  рѣшитель- 
ныхъ противниковъ  такого  образа  дѣйствій.  Нѣсколько  составлен- 
ныхъ имъ  брошюръ  («Политика  маршала»,  «Новое  положеніе  и 
т.  д.),  изъ  которыхъ  каждая,  съ  приложеніемъ  портрета  Мак-Ма- 
гона, была  отпечатана  въ  нѣсколькихъ  милліонахъ  экземпляровъ, 
отличались  крайнимъ  безсмысліемъ  и были  наполнены  такою 
ложью,  которая  бросалась  въ  глаза  самымъ  неразвитымъ  лю- 
дямъ. Вотъ,  напримѣръ,  нѣкоторые  перлы  изъ  этихъ  брошюръ: 
«Вся  Европа  несказанно  чтитъ  маршала;  Викторъ  Эммануилъ 
считаетъ  его  своимъ  лучшимъ  другомъ  и соратникомъ,  и сами 
нѣмцы  исполнены  къ  нему  глубочайшаго  уваженія»;  «на  на- 
стоящихъ выборахъ  дѣло  идетъ  вовсе  не  о борьбѣ  между  рес- 
публикой, монархіей  и имперіей:  все  дѣло  въ  томъ,  что  мар- 
шалъ желаетъ  для  Франціи  трехъ  лѣтъ  спокойствія,  противники 
же  его  хотятъ  въ  эти  три  года  поддерживать  всякія  смуты» 
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«со  смерти  Тьера  вся  борьба  обратилась  въ  дуэль  между  буй- 
нымъ Гамбеттою,  виновникомъ  продолженія  войны  1870  года,  и 
храбрымъ  воиномъ,  раненымъ  при  Седанѣ».  Замѣтьте  при  этомъ, 
что  послѣднее,  напримѣръ,  соображеніе  преподносилось  сельча- 
намъ въ  то  время,  когда  уже  всякому  французу  было  извѣстно, 
что  Гамбетта  положительно  отказался  отъ  всякой  претензіи  за- 
мѣнить собой  «:маленькаго  буржуа»  и добровольно  стушевался  пе- 
редъ Гревй,  единодушно  признаннымъ  всѣми  республиканцами  въ 
качествѣ  главы  363-хъ  и замѣстителя  герцога  Маджентскаго.  Та- 
кимъ упрекомъ  Гамбеттѣ  за  то,  что  онъ,  для  спасенія  чести  оте- 
чества, организовалъ  народную  защиту,  упрекомъ,  недостойнымъ 
француза  и наглымъ  въ  устахъ  бонапартиста,  оффиціальный  стро- 
чила надѣялся  подѣйствовать  на  сельчанъ,  пострадавшихъ  отъ 
нашествія!  Онъ  не  потрудился  даже  въ  своихъ  брошюрахъ  изло- 
жить своимъ  читателямъ  хотя  какія-нибудь  неудобства,  какія 
могли  бы  возникнуть  для  нихъ  съ  окончательнымъ  утвержде- 
ніемъ во  Франціи  республиканскаго  образа  правленія.  Не  дока- 
зываетъ ли  одинъ  этотъ  фактъ  того  глубокаго  презрѣнія,  съ  ка- 
кимъ сторонники  оффиціальной  кандидатуры  смотрятъ  на  изби- 
рателей, которыхъ  во  что  бы  то  ни  стало  необходимо  прину- 
дить подавать  голоса  за  лицъ,  пріятныхъ  для  правительства?  Съ 
ними  не  считаютъ  нужнымъ  церемониться  и даже  объяснить 
имъ  что-нибудь  толкомъ.  Здравый  смыслъ  сельчанъ  помогъ 
имъ  это  понять,  и раздраженіе  ихъ,  безъ  сомнѣнія,  играло 
значительную  роль  въ  томъ  дружномъ  противодѣйствіи,  какое 
они  оказали  на  выборахъ  всякимъ  правительственнымъ  мѣрамъ 
насилія,  пущеннымъ  въ  ходъ  съ  неслыханною  до  настоящаго 
времени  во  Франціи  наглостью.  Вообще  Дювернуа  и ему  по- 
добные закупленные  писаки  такъ  мало  подготовили  публику 
къ  довѣрію  къ  сіовамъ  маршала,  что  различнымъ  увѣреніямъ, 
заключавшимся  въ  посланіи  Мак  Магона,  почти  никто  не  при- 
далъ никакого  значенія,  «Насилія,  къ  какимъ  прибѣгла  оппози- 
ція, писалъ  въ  этомъ  посланіи  маршалъ: — привели  къ  тому, 
что  всякія  иллюзіи  относительно  ея  разсѣялись.  Никакая  кле- 
вета не  можетъ  уже  теперь  затмить  истины.  Нѣтъ!  Республи- 
канская конституція  не  подвергается  никакой  опасности.  Нѣтъ! 
правительство,  несмотря  на  все  свое  почтеніе,  съ  какимъ  оно 
относится  къ  религіи,  не  подчиняется  никакимъ  предполагае- 
мымъ клерикальнымъ  вліяніямъ,  и ничто  не  въ  состояніи  во- 
влечь его  въ  политику  такого  рода,  которая  привела  бы  къ  вой- 
нѣ. Нѣтъ!  вамъ  не  угрожаетъ  никакой  возвратъ  къ  злоупотреб- 
леніямъ прошлаго  времени.  Борьба  идетъ  только  между  поряд- 
комъ и безпорядкомъ...  Откликнитесь  на  мой  призывъ,  и я,  воз- 
веденный въ  силу  конституціи  на  тотъ  постъ,  оставить  который 
не  позволяетъ  мнѣ  долгъ  мой — отвѣчаю  за  миръ  и порядокъ.» 
«Нѣтъ,  вы  этому  не  повѣрите!»  отвѣчали  на  это  фразой  изъ  пер- 
ваго манифеста  маршала,  сенаторы  республиканцы  въ  своемъ  опро- 
верженіи. Въ  опроверженіи  этомъ  разбиты  всѣ  тезисы  маршала. 
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Республиканскія  учрежденія  въ  опасности,  говоритъ  оно,  такъ  какъ 
всѣ  правительственные  кандидаты  и агенты— отъявленные  враги 
республики;  друзей  же  и сторонниковъ  этихъ  учрежденій  прави- 
тельство подвергаетъ  всевозможнымъ  преслѣдованіямъ.  Правитель- 
ство находится  подъ  пагубнымъ  вліяніемъ  клерикаловъ;  безъ  этого 
духовенство  не  стало  открыто  бы  на  его  сторону  въ  выборной  борь- 
бѣ, не  учредило  бы  экстренныхъ  богослуженій  для  публичныхъ 
моленій  объ  успѣхѣ  правительственныхъ  кандидатовъ  и не  стало 
бы  раздавать  индульгенцій.  Порядокъ  царилъ  вполнѣ  и до  16 -го 
мая;  несмотря  на  всѣ  провокаціи  правительства;  онъ  не  былъ  на^ 
рушенъ  и послѣ  этого  переворота,  а,  слѣдовательно,  слова  по- 
койнаго Тьера,  что  настояш;ими  анархистами  и мятежниками 
являются  въ  этомъ  случаѣ  враги  республики,  остаются  во  всей 
своей  силѣ. 

Наконецъ,  послѣднимъ  избирательнымъ  манёвромъ  правитель- 
ства была  депеша  де*Фурту  къ  префектамъ,  отправленная  13-го 
октября  съ  тѣмъ,  чтобы  она  была  обнародована  какъ  разъ  пе- 
редъ началомъ  выборовъ.  Въ  депешѣ  этой  .заявлялось  о но- 
вомъ приговорѣ,  которому  наканунѣ  подвергся  Гамбетта  (3  мѣ- 
сяца тюремнаго  заключенія  и 4 тысячи  франковъ  штрафа), 
но  не  упоминалось  ни  словомъ,  что  приговоръ  этотъ  заочный 
и произнесенъ  въ  первой  инстанціи.  Опровергалось  въ  этой 
депешѣ  и извѣстіе  о томъ,  что  Германія  и Италія  рѣши- 
лись заключить  между  собою  союзъ  въ  случаѣ,  еслибы  пра- 
вительство восторжествовало  на  выборахъ.  Извѣстіе  это  было 
названо  клеветой  радикаловъ,  въ  подтвержденіе  чего  приводи- 
лись вымышленныя  выдержки  и.зъ  иностранныхъ  газетъ.  Кромѣ 
того,  въ  депешѣ  утверждалось,  что  въ  300  избирательныхъ 
мѣстностяхъ  успѣхъ  маршала  былъ  уже  заранѣе  обезпеченъ,  въ 
дока.зательство  чего  приводилось  свидѣтельство  одной  коррес- 
понденціи «Іпйёрепсіапсе  Ве1§е».  Корреспонденція  эта,  однако, 
была  помѣщена  безъ  начала  и конца,  и въ  ней,  какъ  бы  по 
ошибкѣ,  было  пропущено  нѣсколько  словъ,  чт5  придавало  ей  со- 
вершенно не  то  значеніе,  какое  она  въ  дѣйствительности  имѣ- 
ла. На  это  на  слѣдующій  же  день  указала  редакція  «Іпйёреп* 
йапсе  Ве1^е>,  поймавшая  такимъ  образомъ  правительство  борьбы 
еп  Надгапі  йё1К  фальсификаціи  ея  статьи.  Кромѣ  этой  депеши, 
де  Фурту  отправилъ  префектамъ  приказанія  запирать  немедлен- 
но въ  день  выборовъ  всѣ  кафе  и погребки,  гдѣ  было  бы  произ- 
несено хотя  одно  слово  о политикѣ,  гдѣ  раздавали  бы  избира- 
тельные бюллетени  и гдѣ  собирались  бы  избиратели  для  пе- 
реговоровъ передъ  опущеніемъ  въ  урны  своихъ  бюллетеней. 
Командировать  къ  дверямъ  зданій,  гдѣ  производились  выборы 
полицейскихъ  сержантовъ,  жандармовъ  и полевыхъ  стражни- 
ковъ. Ничего  подобнаго  не  дѣлалось  даже  въ  1851  — 1852 
годахъ,  такъ  какъ  законъ  положительно  запрещаетъ  присут- 
ствіе полиціи  и вооруженной  силы  нетолько  въ  самыхъ  зда- 
ніяхъ, гдѣ  производятся  выборы,  но  даже  и вблизи  ихъ. 
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Ѳтимъ,  очевидно,  хотѣли  застращать  сельчанъ,  которые,  конечно, 
по  большей  части  побаиваются  полиціи,  полагая,  что  многіе 
изъ  нихъ  на  глазахъ  властей  не  осмѣлиться  класть  въ  урну 
имена  кандидатовъ,  непріятныхъ  для  правительства.  Нечего  и 
говорить,  что  повсюду,  гдѣ  правительство  успѣло  заручить- 
ся преданными  себѣ  префектами,  лица,  принимавшія  бюллетени 
€ъ  именами  кандидатовъ,  могли,  при  видѣ  непріятныхъ  именъ, 
уговаривать  избирателей  перемѣнять  ихъ  и даже  застращивать 
гнѣвомъ  правительства.  Кромѣ  того,  во  многихъ  мѣстностяхъ 
бюллетени  съ  именами  правительственныхъ  кандидатовъ  были 
напечатаны  на  бумагѣ  особеннаго  формата,  такъ  что  ихъ  можно 
€ыло  узнавать  даже  сложенными.  Многіе  избиратели  замѣтили 
это  и,  чтобы  провести  республиканскаго  кандидата,  не  возбуждая 
противъ  себя  гнѣва  начальства,  придумали  наклеивать  на  пе- 
чатные бюллетени  тонкія  полоски  бумаги  съ  именами  республи- 
канцевъ. Но  правительство  и это  предвидѣло  и сдѣлало  секрет- 
ное распоряженіе,  чтобы  подобные  наклеенные  бюллетени,  шри 
счетѣ  голосовъ,  не  принимались  за  дѣйствительные.  Это  сдѣла- 
лось извѣстнымъ  послѣ  того,  какъ  одинъ  изъ  префектовъ  (де- 
партамента Верхней  Гаронны)  опростоволосился,  то  есть  сдѣлалъ 
гласное  объ  этомъ  распоряженіе,  какъ  бы  отъ  своего  имени.  Это 
застави.ло  комитетъ  республиканскихъ  юристовъ  розыскать  по- 
становленіе государственнаго  совѣта  временъ  имперіи,  которымъ 
подобные  бюллетени  (ничего  не  ново  подъ  луною)  признавались, 
какъ  тому,  по  здравому  смыслу,  и быть  слѣдуетъ,  за  дѣйствитель- 
ные. Такимъ  образомъ,  если  при  нѣкоторыхъ  избраніяхъ,  бла- 
годаря такому  счету  голосовъ,  въ  палату  прошло  нѣсколько  реак- 
ціонеровъ, то  палатѣ,  при  повѣркѣ  полномочій,  будетъ  очень 
легко  кассировать  выборы  такихъ  депутатовъ. 

Палата  могла  бы  даже  отвергнуть  гуртомъ  чуть  [не  всѣхъ 
оффиціальныхъ  кандидатовъ,  на  основаніи  только  того  одного 
факта,  что  большинство  ихъ‘печата.ло  свои  кандидатскія  заявле- 
нія на  бѣлой  бумагѣ.  У насъ,  во  Франціи,  съ  незапамятныхъ 
поръ  принято  печатать  на  бѣлой  бумагѣ  только  правительствен- 
ныя распоряженія,  наклеиваемыя  на  стѣны  префектуръ  и мэрій 
и окружаемыя  рѣшотками.  На  такія  афиши  крестьяне  привыкли 
издавна  смотрѣть,  какъ  на  голосъ  самого  правительства.  Злоупо- 
требить бѣлой  бумагой  для  рекомендаціи  того  или  другого  кан- 
дидата изъ  сторонниковъ  правительства  Мак-Магона— значило, 
ни  больше  ни  меньше,  какъ  отдавать  приказанія  выбирать  то 
или  другое  лицо,  чѣмъ  въ  корнѣ  нарушалась  всякая  выборная 
свобода. 

При  такихъ  порядкахъ,  ничего  нѣтъ  удивительнаго,  что  во 
многихъ  мѣстностяхъ  (особенно  въ  Воклюзскомъ  Департаментѣ), 
гдѣ  съ  самаго  1871  года  республиканскіе  кандидаты  всегда 
проходили  при  громадномъ  большинствѣ  ^голосовъ,  въ  нынѣшніе 
выборы  они  были  побѣждены.  Трудно  повѣрить  тому,  что  произво- 
дилось въ  такихъ  мѣстностяхъ!  Нѣкоторымъ  избирателямъ  не  вы- 
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давали  билетовъ  для  входа  въ  выборныя  залы;  вооруженные- 
жандармы  входили  въ  эти  залы  для  воспрепятствованія  публикѣ- 
провѣрки  счета  бюллетеней;  въ  избирательныя  урны  клались- 
лишніе  бюллетени,  такъ  что  число  ихъ  оказывалось  значитель- 
но большимъ  противъ  числа  избирателей;  на  списочныхъ  ли- 
стахъ избирателей  нарочно  не  помѣстили  графы,  въ  которой  по  - 
дающій  бюллетень  долженъ  расписываться,  такъ  \то,  благодаря' 
этому,  можно  было  безъ  всякой  отвѣтственности  класть  бюллете- 
ни за  отсутствующихъ  и умершихъ  съ  1-го  января  1877  года 
(число,  по  которое  составлены  списки  избирателей). 

Рѣшительно  республиканское  большинство  палаты  имѣло  бы 
право  кассировать  выборы  всѣхъ  оффиціальныхъ  кандидатовъ,  и 
еслибы  правительство  побѣдило  на  выборахъ,  то  такой  побѣдой 
оно  было  бы  обязано  исключительно  однимъ  разнообразнымъ 
подлогамъ,  которые  были  пущены  въ  ходъ  его  усердными  аген- 
тами. НуЖНО‘ЛИ  говорить,  что  подобный  успѣхъ  былъ  бы  позо- 
ромъ нетолько  для  самихъ  производителей  такихъ  подлоговъ, 
НО  и для  цѣлой  націи,  подчинившійся  цѣлой  ихъ  серіи?  Система 
всеобщаго  голосованія,  столько  уже  компроментированная  въ  те- 
ченіи 19  лѣтъ  имперіи,  была-бы  окончательно  дискредитирована. 
Враги  народнаго  самодержавія  восторжествовали  бы,  такъ  какъ  они 
заручились  бы  неопровержимымъ  доказательствомъ  его  несостоя- 
тельности. Къ  счастію,  здравый  смыслъ  и чувство  собственнаго 
достоинства  французскаго  народа  помогли  ему  восторжествовать 
надъ  всѣми  препятствіями  или  обойти  ихъ.  Благодаря  развитію* 
и цивизму  жителей  большихъ  и маленькихъ  городовъ,  и-зъ 
урнъ  могло  выдти  республикиканское  большинство,  но  это  боль- 
шинство не  было  бы  такъ  значительно,  еслибы  и сельчане  не 
выказали  гораздо  болѣе  героизма,  чѣмъ  отъ  нихъ  можно  было 
даже  ожидать,  принимая  во  вниманіе  всю  зависимость  ихъ  поло- 
женія и всю  трудность  дѣйствій  среди  обмановъ,  подлоговъ, 
угрозъ  и т.  д.,  сѣтью  которыхъ  они  были  съ  такимъ  искуствомъ 
опутаны.  Л имѣлъ  случай  убѣдиться  своими  собственными  гла- 
.зами,  съ  какою  энергіею  и убѣжденіемъ  крестьяне  такихъ  общиѵ.ъ,. 
которыя  еще  недавно  считались  самыми  невѣжественными,  ис- 
полняли свой  гражданскій  долгъ.  Л просто  былъ  изумленъ. 
Крестьяне  безмолвно,  не  обращая  вниманія  ни  на  что,  чт5 
вокругъ  дѣлалось  или  говорилось , подавали  свои  бюллете- 
ни, на  которыхъ  сами  писали  имена  республиканцевъ,  а,  въ 
случаѣ  незнанія  граматы,!  просили  писать  близкихъ  и застав- 
ляли своихъ  сыновей  или  кумовьевъ  по  нѣскольку  разъ  имъ  пе- 
речитывать, то- ли  имя  написано.  Такіе  бюллетени,  обыкновенно, 
запасены  были  ими  за  нѣсколько  дней,  и они  хранили  ихъ  до 
часа  подачи,  какъ  зеницу  ока.  Послѣ  полудня,  14-го  октября, 
я объѣхалъ  нѣсколько  парижскихъ  предмѣстій  и посѣтилъ  нѣ- 
сколько помѣщеній,  гдѣ  производились  выборы.  Трудно  себѣ 
даже  представить,  съ  какимъ  достоинствомъ  исполняли  свои 
обязанности  избирательныя  бюро,  составленныя  исключительно' 
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изъ  блузниковъ'Земледѣльцевъ.  Да!  съ  этими  членами  бюро  труд  ■ 
но  было  бы  подсунуть  въ  урну  нѣсколько  бюллетеней  вмѣсто 
одного  или  совершить,  вообвде,  какой  либо ^ подлогъ.  Л видѣлъ 
своими  глазами,  какъ  одинъ  аббатикъ  принесъ  съ  собою  цѣлую 
пачку  бюллетеней,  какъ  у него  былъ  взятъ  одинъ  и какимъ 
взглядомъ  на  него  посмотрѣлъ  одинъ  изъ  членовъ  бюро.  До- 
вольно сказать,  что  аббатикъ  не  выдержалъ  этого  взгляда  и отъ 
испуга,  при  всеобщемъ  хохотѣ,  разронялъ  всю  пачку  своихъ  бюл-' 
летеней.  Еслибы  у дверей  залы  не  стоялъ  жандармъ,  то,  по- 
жалуй, стороннику  свѣтской  власти  папы  и не  удалось  бы  такъ 
дешево  отдѣлаться  за  свое  покушеніе  на  подлогъ  въ  великомъ 
дѣлѣ  всеобщаго  голосованія. 

Одинъ  мой  пріятель,  живущій  въ  совсѣмъ  захолустной  дере- 
вушкѣ, въ  которой  побѣдилъ  республиканскій  депутатъ,  разска- 
зывалъ  мнѣ  подробно  о томъ,  какъ  происходили  выборы  въ  ихъ 
общинѣ.  Невозможно  себѣ  представить,  передавалъ  онъ  мнѣ,  съ 
какимъ  напряженнымъ  и безпокойнымъ  вниманіемъ  слѣдили 
сельчане  за  разборомъ  бюллетеней  и за  ихъ  счетомъ.  Когда  резуль- 
татъ выбора  былъ  провозглашенъ,  то  въ  залѣ  мгновенно  водвори- 
лось  благоговѣйное  пор^зительнное  молчаніе.  Чуть  не  на  всѣхъ 
лицахъ  присутствовавшихъ  выразилась  гордая]  радость.  Когда 
крестьяне,  выходя  изъ  залы,  разбились  на  трупы  и стали  обсуж- 
дать только-что  происшедшій  выборъ,  то  всѣ  они  выражали 
единодушно  увѣренность,  что  «и  по  всей  Франціи  — резуль- 
татъ выборовъ  долженъ  быть  такимъ  же,  какъ  у нихъ».  На 
тысячу  ладовъ,  всѣ  они  высказывали  одну  и ту  же  мысль: 
«ну,  теперь  все  кончилось  благополучно!  все  само-собою  при- 
детъ въ  порядокъ,  такъ  какъ  народъ  заявилъ,  что  онъ  хо- 
четъ республики».  Когда  же  пріятель  мой  возражалъ  кому-ни- 
будь изъ  нихъ:  «но  вѣдь  еще  неизвѣстно,  какъ  вздумаетъ  по- 
ступить маршалъ,  то  отъ  всѣхъ  получалъ  одинъ  и тотъ  же 
отвѣтъ,  выражавшійся  съ  энергіей,  но  безъ  всякой  злобы:  да 
вѣдь  ничего  же  не  можетъ  онъ  сдѣлать,  послѣ  того,  какъ 
народная  воля  высказалась!» 


II. 

Письмо  Монталивё  въ  «Зоигпаі  (іез  ПёЬаіз».  — Безукоризненный  образъ  дѣй- 
ствій ордеанисговъ,  ставшихъ  республиканцами:  Жермэна,  Леона  Реной  Дюфо- 
ра.—Дюклеркъ  и возможность  его  министерства. — Избраніе  Греви  въ  IX  париж- 
скомъ округѣ. — Заявленіе  независимыхъ. — Собраніе  въ  залѣ  Паца  и рѣчь  Викто- 
ра Гюго. — «Исторія  одного  преступленія». — Выборъ  Бонне- Дювердье  въ  Ліонѣ. — 
Рѣчь  Луи  Блана  противъ  клерикализма  и бонапартизма.— Процессъ  Гамбетты 
и его  рѣчь  на  собраніи  въ  помѣщеніи  американскаго  цирка. — Побѣжденный 

клерикализмъ. 

Послѣ  письма  Тьера,  ничто  не  произвело  такого  сильнаго 
впечатлѣнія  на  буржуазію,  ничто  не  способствовало  такъ  отдѣ- 
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ленію  весьма  значительнаго  числа  ея  представителей  отъ  «оффи- 
ціальнаго консерватизма»,  какъ  напечатанная  въ  трехъ  нумерахъ 
«Іоигпаі  (Іей  БёЬаій»  статья  графа  де-Монталивй,  бывшаго  ми- 
нистра и душеприказчика  Луи-Филиппа,  подъ  названіемъ  «Ли- 
бералы 1830  года  и выборы  1870».  Статья  эта  была  горькой 
пилюлей  для  герцога  де-Брольи,  сына  одного  изъ  дѣятелей  іюоль- 
ской  революціи,  и для  всѣхъ  орлеанистовъ,  не  исключая  и прин- 
цевъ, рѣшившихся  пристать  къ  макмагоновской  коалиціи.  За 
то  эти  признанія  либерала  тридцатыхъ  годовъ,  въ  которыхъ  раз- 
сказывается, о томъ,  какъ  лопнулъ  золотой  сонъ  осуществленія 
принциповъ  89  года  въ  формѣ  «наилучшей  изъ  республикъ»  Ла- 
файэта,  были  какъ  нельзя  болѣе  благопріятны  для  положитель- 
ныхъ республиканцевъ  стремящихся  къ  тому,  чтобы,  наконецъ, 
была  проведена  опредѣленная  черта  разграниченія  между  сто- 
ронниками старины  и деспотизма  въ  какой  бы  то  ни  было  фор- 
мѣ и дѣтьми  89  года,  настоящими  демократами  и поборниками 
полнаго  самоуправленія  страны.  Монталивё  такъ  же,  какъ  и Тьеръ, 
признаётъ  для  Франціи  невозможною  конституціонную  монар- 
хію и называетъ  переворотъ  16-го  мая  «самою  ретроградною 
попыткой»,  долженствующей  соединить,  для  дружной  и безпо- 
щадной совмѣстной  оппозиціи,  какъ  всѣхъ  либераловъ  прежня- 
го времени,  вѣрныхъ  своему  прошедшему,  такъ  и всѣхъ  послѣ- 
довательныхъ демократовъ,  имѣющихъ  опредѣленныя  стремле- 
нія. На  людей  индифферентныхъ  и нерѣшительныхъ,  масса  ко- 
торыхъ могла  имѣть  весьма  значительное  вліяніе  при  всеоб- 
щемъ голосованіи,  весьма  подѣйствовало  въ  статьѣ  Манталивё 
подтвержденіе  положенія  Тьера,  что  послѣ  того,  какъ  страна 
высказала  свою  волю,  подчиниться  ея  рѣшенію  есть  абсо- 
лютная необходимость.  Нисколько  не  церемонясь  въ  выраже- 
ніяхъ, бившій  министръ  конституціоннаго  короля  называетъ 
безчестною  и нелѣпою  мысль  вести  борьбу  до  конца  ^ пре- 
ступною — идею  постоянныхъ  распущеній  палаты,  пока  стра- 
на не  выбьется  изъ  силъ  и не  покорится  волѣ  одного  че- 
ловѣка, и возмутительной  — угрозу  заставить  Францію  «тер- 
пѣть, въ  теченіи  3-хъ  лѣтъ,  ущербъ  въ  своемъ  величіи  и ма- 
теріальномъ благосостояніи,  за  то  только,  что  она  отказывается 
отъ  подчиненія  и самоубійства».  Нѣкоторыя  мѣста  статьи  этого 
бывшаго  монархиста,  ставшаго  изъ  любви  къ  отечеству  республи- 
канцемъ, написаны  весьма  убѣдительно  и горячо,  какъ,  напри- 
мѣръ, его  филипика  противъ  единоличной  власти,  или  его  об- 
ращеніе къ  Мак-Магону,  уваженіе  къ  которому  не  позволяетъ 
ему  допускать  даже  и предположенія  о томъ,  чтобы  онъ, 
подъ  словами  «идти  до  конца»,  разумѣлъ  намѣреніе  бороться 
съ  обстоятельствами,  какъ  бы  ни  была  антипатріотична  эта 
борьба.  Онъ  думаетъ,  что  въ  словахъ  этихъ  заключается  та 
мысль,  что  маршалъ  все-таки  уступитъ  законному  республи- 
канскому большинству  и въ  этомъ  смыслѣ  пойдетъ  до  конца 
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въ  дѣлѣ  исполненія  своего  долга  передъ  Франціею  и самимъ 
<;обой,  т.  е.,  другими  словами,  подчинится  или  отстранится. 

Во  все  время  выборнаго  періода,  образъ  дѣйствій  бывшихъ  орле- 
анистовъ, сдѣлавшихся  искренними  республиканцами,  былъ  без- 
укоризненъ. Такъ,  напримѣръ,  извѣстный  капиталистъ  Жермэнъ, 
человѣкъ,  котораго,  обыкновенно,  считали  нерѣшительнымъ,  выс- 
казался энергическимъ  республиканцемъ  въ  своихъ  циркулярахъ 
къ  избирателямъ.  Не  обраш;ая  вниманія  на  гнѣвъ  де-Брольи  и 
Фурту,  который  онъ  могъ  на  себя  навлечь,  онъ  безпопцадно  разгро- 
милъ оффиціальныя  кандидатуры,  весьма  кстати  напомнивъ  Фран- 
ціи, что  законодательное  собраніе  при  имперіи  чуть  несплошь  со- 
стояло изъ  оффиціальныхъ  кандидатовъ  и привело  страну  къ  гер- 
манскому нашествію  и что,  слѣдовательно,  оффиціальныя  кан- 
дидатуры суть  не  что  иное  какъ  синонимъ  войны  и народныхъ 
невзгодъ.  Леонъ  Рено,  на  котораго  такъ  разсчитывали  умѣренные 
члены  кабинета  для  прикрытія,  въ  случаѣ  необходимости,  от- 
<:тупленія  маршала,  .заявилъ  своимъ  избирателямъ,  что  онъ  оконча- 
тельно и безповоротно  стойтъ  за  республику.  Еш;е  недавно  по- 
стоянный гость  Елйсейскаго  Дворца,  онъ  пишетъ,  между  прочимъ, 
въ  своемъ  заявленіи  къ  избирателямъ  слѣдующія  слова:  «Исто- 
ріи предстоитъ  рѣшить:  которые  и.зъ  друзей  маршала  были  его 
настоящими  друзьями — тѣ  ли,  которые  заклинали  его  оставаться 
безотвѣтственнымъ  и пользующимся  всеобщимъ  уваженіемъ  пре- 
зидентомъ парламентской  республики  и окружить  свое  имя  такимъ 
же  чистымъ  ореоломъ  славы,  какимъ  пользуется  память  Уашинг- 
тона,  или  тѣ,  которые,  заставивъ  его  покинуть  ясныя  сферы,  гдѣ 
онъ  занималъ  законное  мѣсто,  пробуютъ  прикрывать  его  именемъ 
свои  происки  противъ  учрежденій  и принциповъ,  разстаться  съ 
которыми  никогда  не  рѣшится  Франція». 

Дюфоръ,  въ  качествѣ  пожизненнаго  сенатора,  могъ  совершен- 
но отстраниться  отъ  избирательной  борьбы,  но  двое  изъ  респуб- 
ликанскихъ кандидатовъ  просили  его  помочь  имъ  авторите- 
томъ своего  имени,  и онъ  имъ  въ  этомъ  не  отказалъ.  Для  одного 
изъ  кандидатовъ  такая  помощь  оказалась  безполезной,  но  дру- 
гому она  помогла.  Рекомендуя  этого  другого  (Саварй)  изби- 
рателямъ въ  Кутансѣ,  Дюфоръ  писалъ  къ  нимъ,  что  «смотритъ 
на  дѣятелей  16-го  мая,  какъ  на  имѣющихъ  въ  виду,  въ  слу- 
чаѣ успѣха,  совершенно  разрушить  конституцію».  Относитель- 
но успѣха  правительства  нравственнаго  порядка,  онъ  прямо  го- 
воритъ, что  онъ  опасенъ»,  такъ  какъ  имъ  могутъ  воспользоваться 
только  одни  бонапартисты». 

Чуть-ли  не  единственный  изъ  республиканцевъ,  пользующійся 
довѣріемъ  Мак-Магона  и которому  маршалъ  предполагалъ  даже 
поручить  составленіе  умѣренно -республиканскаго  кабинета,  Дюк- 
леркъ — и тотъ  напечаталъ  весьмо  энергическое  осужденіе  предпрі- 
ятія 16-го  мая  и сопротивленія,  оказываемаго  маршаломъ  народной 
волѣ.  Политику  де-Брольи  и Фурту  онъ  характеризуетъ  названіемъ 
«возмутите.иьной»  и годной  только  для  произведенія  анархіи  и 
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междоусобія.  «Когда  вы  выберете  защитниковъ  республики,  тоне 
думайте,  что  этимъ  вы  усилите  конфликтъ— вы  его  значительно 
уменьшите.  Предвидѣть  какой-либо  насильственный  исходъ  изъ 
настоящаго  кризиса  значитъ  совершенно  не  довѣрять  тому,  что  во 
Франціи  можетъ  существовать  какая  либо  справедливость.  Нако- 
нецъ, кто  бы  отважился  на  насильственный  переворотъ,  съ  какими 
салами  и какимъ  образомъ?  Л думаю,  что  для  него  нѣтъ  ника- 
кихъ основаній,  и нисколько  не  сомнѣваюсь,  что  не  найдется  даже 
охотниковъ.  Кто  станетъ  колебаться  между  почетнымъ  подчине- 
ніемъ необходимости  и преступнымъ  возмущеніемъ,  между  честью 
и преступленіемъ?»  Л нарочно  привожу  всю  эту  выписку,  такъ 
какъ  имя  Дюклерка  было  произнесено  первымъ  въ  Елисейскомъ 
Дворцѣ,  какъ  возможнаго  главы  кабинета,  въ  случаѣ  отставки  де- 
Бролъи.  Конечно,  Дюклеркъ — весьма  и весьма  умѣренный  рес- 
публиканецъ, но  онъ  отличается  несравненно  меньшею  уступ- 
чивостію, чѣмъ  де-Марсёръ  и Жюль- Симонъ.  Въ  случаѣ,  еслибы 
онъ  взялся  за  составленіе  кабинета,  отчего  онъ  ужь  отказывал- 
ся два  или  три  раза,  то  сдѣлалъ-бы  это  единственно  изъ  же- 
ланія принести  пользу  республикѣ,  а не  изъ  видовъ  удовлетво- 
ренія своего  личнаго  честолюбія.  Л знаю,  что  въ  средѣ  самихъ 
радикальныхъ  республиканцевъ  существуютъ  лица,  которыя  не 
хотѣли  бы  слишкомъ  рѣзкаго  и немедленнаго  разрѣшенія  кри- 
зиса и которые  всетаки  предпочли  бы  мирный  исходъ  этого  дѣ- 
ла — революціи.  «Мак-Магонъ,  разсуждаютъ  они:  — связанный 
обѣщаніями  монархистамъ,  пересталъ  бы  политически  суще- 
ствовать съ  той  минуты,  когда,  утомленный,  отказался  бы  отъ 
своей  власти  ранѣе  1Ь80  года  или  безсильно  и безвредно  для 
республики  протянулъ  бы  до  этого  срока  свои  полномочіяо 
Благодаря  гарантіямъ,  какими  обставили  бы  свободу  отвѣт- 
ственные министры,  народъ  спокойно  могъ  бы  окончить  свое 
политическое  образованіе,  и тѣ  крутыя  столкновенія,  отъ  ко- 
торыхъ въ  настоящее  время  страждетъ  Франція,  сдѣ.тали(  ь 
бы  положите.льно  невозможными».  Привожу  такое  мнѣніе  не 
потому,  чтобы  я раздѣлялъ  его,  но  только  потому,  что  оно 
имѣетъ  достаточно  сторонниковъ;  я же  считаю  необходимымъ 
повторить  то,  что  уже  не  разъ  говорилъ,  т.  е.,  что  республикан- 
цы, по  смерти  Тьера,  не  потеряли  ни  одного  дня  и тотчасъ  же 
поторопились  подыскать  преемника  маршалу  на  случай  его  от- 
ставки. Кандидатура  Гревй  въ  9-мъ  парижскомъ  округѣ,  заду- 
манная въ  самый  день  смерти  маленькаго  буржуа,  не  встрѣтила 
ни  малѣйшей  оппозиціи.  Непримиримые,  въ  прошломъ  году  со- 
вершившіе тактическую  ошибку  своимъ  сопротивленіемъ  канди- 
датурѣ Тьера,  собравъ  при  этомъ  на  выборахъ  всего  только 
800  голосовъ,  на  этотъ  разъ  ухватились  за  предложеніе  Гревй 
быть  замѣстителемъ  Тьера,  чтобы  придать  этимъ  видъ,  будто  бы 
иниціатива  такого  рѣшенія  идетъ  отъ  нихъ.  Но  на  предвари- 
тельномъ собраніи,  которое  они  съ  этою  цѣлію  организовали  и 
предсѣдателемъ  котораго,  помимо  ихъ  желанія,  былъ  выбранъ 
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Ланглуа,  ихъ  планъ  — образовать  для  выборовъ  Гревй  неболь- 
шой комитетъ  изъ  непримиримыхъ  не  удался  и былъ  побѣжденъ 
мыслію  объ  устройствѣ  общаго  республиканскаго  комитета  съ  В, 
Гюго,  въ  качествѣ  почетнаго  предсѣдателя,  съ  Гамбеттой— пред- 
сѣдателемъ, и Аллу  и Пейра  — вице-предсѣдателями.  Мысль  о 
письмѣ  избирателей  къ  Гревй,  въ  которомъ  они  просятъ  его  занять 
во  главѣ  французской  демократіи  мѣсто  и значеніе,  какое  имѣлъ 
самъ  Тьеръ — принадлежитъ  «ВёриЫіцпе  Ггапдаізе».  Адресъ  этотъ 
оканчивался  двумя  фразами,  чрезвычайно  удачными,  которыя 
не  излишне  припомнить:  «теперь,  т,  е.  до  выборнаго  дня, 
конфликтъ,  задуманный,  начатый  и приводимый  въ  исполненіе 
дѣятелями  16-го  мая,  происходитъ  только  между  распущеннымъ 
большинствомъ  палаты  и исполнительною  властію;  но  завтра, 
когда  нація  выскажется,  онъ  обратится  въ  конфликтъ  между 
цѣлой  Франціей  и однимъ  человѣкомъ.  Останавливая  свой  вы- 
боръ на  васъ,  парижскіе  избиратели,  считающіе  себя  вырази- 
телями общественнаго  мнѣнія,  полагаютъ,  что  они  могутъ  смо- 
трѣть прямо  и безъ  опасенія  на  такое  обстоятельство». 

Гревй  отвѣчалъ  довольно  нерѣшительно  на  первое  предложе- 
ніе радикальнаго  комитета  и,  не  скрывая  отъ  депутаціи,  что,  если 
онъ  будетъ  выбранъ  въ  Парижѣ,  то  сохранитъ  за  собою  право 
выбора  между  представительствомъ  Парижа  и Юры,  гдѣ  онъ 
былъ  постоянно  выбираемъ  съ  1848  года,  за  исключеніемъ  вре- 
мени водворенія  во  Франціи  имперіи.  Онъ  прибавилъ,  сверхъ 
того,  что,  во  всякомъ  случаѣ,  онъ  не  покинетъ  во  время  выбо- 
ровъ, своего  деревенскаго  жилища  въ  Монсуводре,  такъ  какъ 
считаетъ  необходимымъ  пребываніе  въ  средѣ  своихъ  посто- 
янныхъ избирателей,  совершенно  опутываемыхъ  сторонниками 
оффиціальной  кандидатуры.  Тогда  избирательный  комитетъ 
отправилъ  къ  нему  одного  изъ  своихъ  секретарей,  въ  на- 
деждѣ, что  ему  удастся  уговорить  Гревй  пріѣхать  въ  Парижъ 
хотя  на  одинъ  день,  чтобы  показаться  на  одномъ  изъ  на- 
родныхъ собраній.  Но  этого  отъ  него  не  добились,  и Гре- 
вй согласился  только  напечатать  заявленіе  къ  своимъ  париж- 
скимъ избирателямъ.  Въ  заявленіи  этомъ  Гревй  пишетъ  именно 
то,  чего  ждали  отъ  него  парижскіе  избиратели.  Въ  немъ  нѣтъ 
ничего  новаго,  но  потверждается  въ  ясномъ  и сжатомъ  изло- 
женіи защита  .дѣйствій  республиканской  палаты,  которой  въ 
манифестѣ  Тьера  посвящено  столько  мѣста.  Кромѣ  того,  Гре- 
вй въ  своемъ  заявленіи  еще  разъ  повторяетъ,  что  коалиція, 
ведущая  избирательную  борьбу  подъ  маской  сторонниковъ  «пра- 
вительства маршала,  президента  республики»,  имѣетъ  въ  виду 
и въ  1877  году  тоже  самое,  къ  чему  стремились  дѣятели  1849 
года,  т.  е.  совершенное  уничтоженіе  республиканскихъ  учреж* 
деній,  чего  она  и достигнетъ  подъ  предлогомъ  ревизіи  консти- 
туціи. Заявленіе  это  оканчивается  такими  словами:  «Въ  про- 
шедшемъ году  — торжественнымъ  голосованіемъ— вы  сообщили 
санкцію  республикѣ.  Это  голосованіе  налагаетъ  на  васъ  долгъ 
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и теперь  подтвердить  тоже  самое.  И па  атотъ  разъ  вы  выска- 
жетесь, какъ  подобаетъ  людямъ,  исполненнымъ  чувства  собствен» 
наго  достоинства  и желающимъ  оставаться  свободными.  Вы  ска- 
жете, что  наша  великодушная  страна  довольно  уже  страдала, 
что  ее  уже  достаточно  раздирали  революціи,  что  она  не  хочетъ 
болѣе  принадлежать  никакимъ  властелинамъ  и рѣшилась  и впредь 
предоставить  только  самой  себѣ  заботу  о своемъ  спокойствіи  и 
величіи». 

Противъ  парижской  кандидатуры  Гревіг  макмагонизмъ  выста- 
вилъ кандидатомъ  нѣкоего  Дагэна,  побѣжденнаго  въ  1876  году 
Тьеромъ.  Дагэнъ — человѣкъ  вліятельный  и былъ  нѣкогда  пред- 
сѣдателемъ парижскаго  коммерческаго  суда.  Его  кандидатура 
имѣла  значительные  шансы  на  успѣхъ  въ  округѣ,  большая 
чась  избирателей  котораго  принадлежитъ  къ  жителямъ  такихъ 
промышленныхъ  и торговыхъ  кварталовъ,  какъ  Шоссе  д’Антэнъ 
и Мормартрское  Предмѣстье.  Робкихъ  людей  разсчитывали  запу- 
гать тѣмъ,  что  представляли  Дагэна  близкимъ  другомъ  Мак- Ма- 
това, успѣхомъ  котораго  онъ  дорожитъ  болѣе,  чѣмъ  успѣхомъ 
всякаго  другого  кандидата.  На  кандидатуру  его  потрачены 
были  громадныя  суммы  изъ  секретныхъ  фондовъ  министерства. 
Полиція,  отъ  имени  «Комитета  независимыхъ»,  издала  въ 
его  пользу  заявленіе,  въ  которомъ  возводились  на  Гревй  об- 
виненія какъ  въ  томъ,  что  онъ  отстранился  при  голосованіи  кон- 
ституціи 1875  года,  такъ  и въ  томъ,  что  въ  1848  году  онъ  былъ 
авторомъ  извѣстной  поправки,  подчинявшей  главу  государства 
одному  собранію,  которое  было  какъ  бы  конвентомъ  нѣсколь- 
кихъ сотъ  человѣкъ.  Подъ  этимъ  заявленіемъ,  однакоже,  ока- 
зались ложныя  подписи,  что  подало  поводъ  къ  множеству  про- 
тестовъ и даже  процессовъ,  а почетнѣйшіе  изъ  обывателей  окру- 
га, какъ  напримѣръ:  академикъ  Минье,  сенаторъ  Ренуаръ,  быв- 
шій прокуроръ  республики  Дидье,  банкиръ  Кёнигсвартеръ  и т.  д., 
напечатали  противу- заявленіе,  въ  которомъ  приглашали  всѣхъ 
либеральныхъ  консерваторовъ  подавать  голоса  за  Гревй. 

Правительственный  кандидатъ  при  этомъ  почему-то  не  захо- 
тѣлъ появиться  ни  въ  одно  публичное  собраніе,  какъ  его  ни 
упрашивали  его  сторонники.  Частныхъ  собраній  было  только 
одно  ■ — въ  гимнастическомъ  залѣ  Паца,  на  которое  собралось 
болѣе  2,500  человѣкъ.  Сенаторъ  Гарнье,  говоря  о Гревй,  вмѣ- 
сто того,  чтобы  назвать  его  бывшимъ  президентомъ  палаты,  оши- 
бочно назвалъ  «пре.зидентомъ  республики»,  чѣмъ  вызвалъ  трой- 
ной залпъ  рукоплесканій.  Викторъ  Гюго,  предсѣдательствовав- 
шій на  этомъ  собраніи,  произнесъ  великолѣпную  рѣчь  о народ- 
номъ самодержавіи,  уваженіи  къ  закону  и государственныхъ  пе- 
реворотахъ. Передъ  тѣмъ  онъ  только-что  издалъ  1-ю  часть  сво- 
ей «Исторіи  одного  преступленія»  (государственный  переворотъ 
2 декабря),  прочитанной  уже  всѣмъ  Парижемъ,  почему  его  иро- 
ническая параллель  между  Наполеономъ  и Мак-Магономъ,  произ- 
вела несказанный  эффектъ.  «Франція  до  того  славна,  сказалъ  онъ, 
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между  прочимъ:  — что  даже  великіе  люди  склонялись  передъ 
ней.  Монтескьё  не  рѣшился  бы  произнести  слова:  смол  полити- 
ка>,  еслибы  такая  политика  шла  въ  разрѣзъ  съ  ея  стремле- 
ніями, и,  конечно,  самъ  Уашингтонъ  не  позволилъ  бы  навязы- 
вать Франціи  «свою  волю».  Если  Франція  умѣла  справляться  съ 
гигантами,  то,  конечно,  ей  не  опасны  пигмеи». 

Принятая  единогласно  всѣми  присутствовавшими  на  этомъ 
собраніи  кандидатура  Гревй  получила,  черезъ  два  дня,  на  вы- 
борахъ 12,500  голосовъ,  на  двѣ  тысячи  болѣе,  чѣмъ  въ  фев- 
ралѣ 1876  г.  получилъ  Тьеръ.  Дагэнъ,  какъ  и тогда,  остался 
едва  при  6 тысячахъ.  Эта  демонстрація  одного  изъ  консерватив- 
нѣйшихъ и наиболѣе  промышленныхъ  парижскихъ  округовъ,, 
направленная  прямо  противъ  Мак-Магона,  произвела  глубочай- 
шее неудовольствіе  въ  Елисейскомъ  Дворцѣ,  гдѣ,  впрочемъ,  еш;е 
съ  большею  скорбію  былъ  встрѣченъ  блистательный  успѣхъ  кан- 
дидатуры Бонне-Дювердье  въ  Ліонѣ.  Читатели,  вѣроятно,  еще 
не  позабыли,  что  Бонне-Дювердье,  бывшій  предсѣдатель  париж- 
скаго муниципальнаго  совѣта,  тотчасъ  вслѣдъ  за  16-мъ  мая, 
на  частномъ  собраніи  въ  Сен-Дени,  произнесъ  весьма  рѣзкое 
осужденіе  «сонр  (іе  Ше»  маршала,  отзывался  весьма  игриво  «о 
дѣйствительномъ  или  вымышленномъ»  его  раненіи  подъ  Седа- 
номъ, а,  по  словамъ  шпіоновъ,  сдѣлалъ  такой  жестъ,  говоря  о 
товарищѣ  по  оружію  Базена,  который  нельзя  было  объяснить 
иначе,  какъ  тѣмъ,  что  ораторъ  указываетъ  на  возможность  раз- 
стрѣлянія маршала.  Хотя  показанія  доносчика  и не  были  подтверж- 
дены никакими  достовѣрными  свидѣтелями— Бонне-Дювердье  все- 
таки  былъ  приговоренъ  къ  двухлѣтнему  тюремному  заключенію, 
срокъ  котораго  теперь  и отсиживаетъ.  Ліонцы  отвергнули  канди- 
датуру одного  изъ  363-хъ — Ординэра,  за  его  продѣлки  на  биржѣ, 
вышедшія  на  свѣжую  воду  при  банкротствѣ  одного  банкира, 
продѣлки,  къ  которымъ  ех-депутатъ  легкомысленно  примѣшалъ 
имена  Тьера  и Гамбетты,  да  за  его  брошюру  противъ  народнаго 
трибуна,  о которой  не  упустилъ  случая  протрубить  «Фигаро», 
напечатавшій  даже  на  своихъ  столбцахъ  изъ  нея  отрывки.  Разу- 
мѣется, что  замѣна  Ординэра  такимъ  явнымъ  непримиримымъ, 
какъ  Дювердье,  была  сдѣлана  ліонцами  не  изъ  любезности  къ 
Гамбеттѣ,  а,  какъ  прямо  объявили  это  реакціонныя  газеты,  «въ 
видахъ  нанесенія  громкагр  оскорбленія  маршалу». 

Нѣкоторыя  попытки  для  проведенія  кандидатуры  Дювердье 
были  произведены  и въ  самомъ  Парижѣ;  въ  ХУ II  округѣ  его 
хотѣли  выставить  противъ  Паскаля  Дюпра,  а въ  XX  противъ 
самого  Гамбетты,  но  онъ  даже  раньше,  чѣмъ  его  кандидатура 
была  выставлена  въ  Парижѣ,  рѣшительно  отклонилъ  отъ  себя 
эти  кандидатуры,  чтобы  не  производить  несогласій  въ  средѣ 
республиканскаго  союза.  Луи-Бланъ,  поддерживавшій  кандидату- 
ру Дювердье  въ  Ліонѣ,  въ  Парижѣ  тоже  произнесъ  двѣ  рѣчи 
на  довольно,  впрочемъ,  малолюдныхъ  публичныхъ  собраніяхъ. 
Въ  обѣихъ  своихъ  рѣчахъ  онъ  тщательно  избѣгалъ  поводовъ 
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касаться  «политики  уступчивости»,  а развивалъ  только  такія 
положенія,  которыя  долженствовали  противодѣйствовать  водво- 
ренію во  Франціи  личнаго  произвола.  Особенно  ярко  и съ  боль- 
шею доказательностію,  чѣмъ  всѣ  другіе  ораторы,  онъ  доказалъ, 
что  главнѣйшіе  виновники  успѣховъ  клерикализма  во  Франціи — 
бонапартисты,  и что  Ментана  должна  была  неизбѣжно  довести 
Францію  до  Седана. 

Въ  прошлой  своей  хроникѣ  я говорилъ  о процессѣ,  нача- 
томъ противъ  Гамбетты  за  его  лильскую  рѣчь.  Заочный  при- 
говоръ первой  инстанціи  отъ  И сентября,  подтвержденный 
22-го,  не  былъ  разсмотрѣнъ  въ  апелляціонномъ  порядкѣ,  хотя 
апелляціоннная  палата  по  дѣламъ  исправительной  полиціи  и 
могла  бы  это  сдѣлать,  еслибы  захотѣла.  Но  дѣло  въ  томъ, 
что  предсѣдатель  этой  палаты  не  изъ  такихъ  лицъ,  кото- 
рыми могли  бы  удобно,  по  своему  произволу,  помыкать  ми- 
нистры, и онъ  нашелъ  справедливымъ,  чтобы  разсмотрѣніе 
апелляціи  было  произведено  послѣ  того,  какъ  выскажется  народ- 
ная воля.  Но  Гамбеттѣ  до  14-го  октября  необходимо  было  сдѣ- 
лать заявленіе  къ  своимъ  белльвильскимъ  избирателямъ,  и онъ 
счелъ  себя  въ  правѣ  въ  этомъ  заявленіи  повторить  вкратцѣ  все 
то,  о чемъ  говорилось  въ  его  лилльской  рѣчи.  «Франція,  гово- 
ритъ онъ:— осудитъ  диктаторскую  политику  и не  оставитъ  главѣ 
исполнительной  власти  другой  альтернативы,  какъ  подчиниться 
или  удалиться^ . Обыкновенно — даже  въ  самые  тяжелые  моменты 
имперіи— заявленія  кандидатовъ  въ  депутаты,  подписанныя  ихъ 
именами,  не  подлежали  судебнымъ  преслѣдованіямъ;  но  прави- 
тельство «нравственнаго  порядка»,  какъ  извѣстно,  откинуло  вся- 
кія приличія,  и Гамбетта  снова  былъ  подвергнутъ  суду  за 
повтореніе  диллемы,  признанной  уже  преступною.  13-го  ок- 
тября, 9-я  камера  суда  исправительной  полиціи,  такъ  же  какъ  и 
11-го  сентября,  признала  Гамбетту  «виновнымъ  въ  оскорбленіи 
личности  президента  республики»  и постановила  заочный  приго- 
воръ, присуждают, Ій  его  къ  новому  трехмѣсячпому  заключенію  въ 
тюрьмѣ  и къ  штрафу  въ  4 тысячи  франковъ.  Избирательный  пе- 
ріодъ помѣшалъ  дальнѣйшей  дѣятельности  судовъ,  а присту- 
пить къ  исполненію  ихъ  рѣшеній  относительно  Гамбетты,  мож- 
но будетъ  не  ранѣе  того  времени,  когда  соберутся  обѣ  па- 
латы, и когда  жертва  преслѣдованій  судей  де-Брольи — будетъ 
запгищена  отъ  нихъ  своею  парламентскою  неприкосновенностью. 

Въ  ХХ-мъ  парижскомъ  округѣ,  соперникомъ  Гамбетты  въ  каче- 
ствѣ оффиціальнаго  кандидата  выступалъ  нѣкто  Перронъ,  ре- 
дакторъ газеты  «1е  Реііі;  СарогаЪ),  бывшій  въ  послѣдніе  годы 
имперіи  редакторомъ  оффиціальныхъ  изданій.  Можно  было  опа- 
саться, что  на  публичныхъ  собраніяхъ  этого  округа  полиціи 
удастся  вызвать  безпорядки.  Чтобы  избѣгнуть  этого,  Гамбетта 
ничего  не  говорилъ,  а,  вмѣсто  того,  далъ  всѣ  необходимыя 
для  своихъ  избирателей  объясненія  на  собраніи  частномъ , 
происходившемъ  9 октября  въ  помѣщеніи  американскаго  цир- 
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ка,  присутствовало  болѣе  7,000  избирателей,  которымъ  при- 
ходилось собираться  по  именнымъ  приглашеніямъ  Гамбетты  (ина- 
че собраніе  признано  бы.іо  бы  публичнымъ  и могло  быть  за- 
крытымъ). Гамбетта  не  упомянулъ  ни  разу  ни  имени  мар- 
шала, ни  именъ  его  министровъ  и придалъ  своей  рѣчи  та- 
кой характеръ , какъ  будто  бы  дѣло  шло  совсѣмъ  не  объ 
нихъ.  Онъ  только  опредѣлилъ  характеръ  выборовъ,  ихъ  значеніе 
для  Европы  и возможныя  ихъ  послѣдствія.  Онъ  объяснилъ,  что 
борьба  идетъ  между  сторонниками  и врагами  принциповъ  89 
года  и что  побѣда  послѣднихъ  равнялась  бы  окончательной  ги- 
бели системы  всеобгцаго  голосованія  и народнаго  самодержавія. 
Въ  ясномъ  и спокойномъ  изложеніи  онъ  показалъ,  насколько 
всеобщее  голосованіе,  производимое  подъ  условіями  полной  не- 
зависимости, способствуетъ  порядку  и мирному  рѣшенію  за- 
трудненій. При  немъ,  по  его  мнѣнію,  невозможны  ни  рево- 
люцій, ни  государственные  перевороты — и всякія  разногласія  и 
столкновенія  улаживаются  простымъ  путемъ.  Въ  доказательство 
этого  онъ  привелъ  настоящій  кризисъ,  который,  произведя  нрав- 
ственныя потрясенія,  не  возбудилъ  никакихъ  матеріальныхъ 
смутъ,  единственно  потому,  что  «каждый  гражданинъ  созна- 
валъ, что  существуетъ  опредѣленный  срокъ,  когда  народное 
самодержавіе  явится  судьею,  и что,  когда  оно  выскажетъ  свое 
рѣшеніе,  то  никто  не  будетъ  въ  состояніи  ему  воспротивиться». 

Кто-либо  другой  на  мѣстѣ  Гамбетты,  политическій  тактъ  ко- 
тораго выше  всякой  похвалы,  вѣроятно,  не  упустилъ  бы  случая 
воспользоватьси  настоящимъ  кризисомъ  для  его  эксплуатаціи 
въ  свою  пользу  и,  конечно,  могъ  бы  достигнуть  немедленнаго 
признанія  себя  президентомъ  республики.  Къ  этому  его  воз- 
буждало даже  самое  правительство,  съ  дѣтскимъ  упорствомъ 
проводившее  въ  произведеніяхъ  Дювернуа  и другихъ  оффи- 
ціальныхъ писакъ  нескончаемую  параллель  между  Гамбеттой  и 
Мак-Магономъ,  и чуть  не  ежеминутно  напоминавшее  народ- 
ному трибуну  о значеніи  его  имени  и его  громадной  попу- 
лярности. Одно  это  могло  бы  уже  вскружить  голову  человѣку 
меньшихъ  способностей,  чѣмъ  онъ.  Но  его  образъ  дѣйствій  былъ 
въ  высшей  степени  достоинъ  и скроменъ.  Тотчасъ  же  вслѣдъ 
за  смертью  Тьера,  онъ  указалъ  на  Гревй,  какъ  на  личность, 
вполнѣ  способную  занять  то  мѣсто,  которое  по  всѣмъ  правамъ 
должно  бы  было  принадлежать  ему  самому.  Точно  также  и 
па  этомъ  собраніи,  въ  циркѣ,  онъ  употреблялъ  всѣ  усилія, 
чтобы  возбудить  какъ  можно  большую  степень  сочувствія  своихъ 
слушателей  къ  имени  Гревй,  въ  чемъ  онъ,  конечно,  и успѣлъ. 
Одно  мѣсто  изъ  его  рѣчи,  гдѣ  онъ  рисуетъ  качества,  каки- 
ми долженъ  обладать  идеальный  президентъ  французской  респуб- 
.ійки,  произвело  положительный  энтузіазмъ  въ  слушателяхъ. 

< Франція  знаетъ,  сказалъ  онъ:— что  въ  демократической  странѣ, 
которая  покончила  съ  аристократическими  предразсудками  и 
претензіями,  гдѣ  чувство  долга  замѣнило  тщеславіе,  гдѣ  за- 
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конъ  зазіѣнилъ  этикетъ , гдѣ  самосознаніе  признается  выше 
интригъ,  занятія  перваго  государственнаго  поста  достойно  толь- 
ко лицо  несомнѣнно  высокоинтеллигентное,  обладающее  без- 
укоризненной честностью  и исполненное  сознаніемъ  необхо- 
димости исполненія  своего  долга.  Во  Франціи  — странѣ,  гдѣ 
никогда  не  умирали  чувства  чести  и законности,  разумѣется, 
никогда  не  будетъ  недостатка  въ  лицахъ,  обладающихъ  подоб- 
ными качествами». 

Другимъ  замѣчательнымъ  мѣстомъ  этой  рѣчи  нельзя  не  при- 
знать того,  гдѣ  ораторъ  показываетъ,  какъ  всѣ  несогласныя 
между  собою  партіи  прошлаго,  подъ  вліяніемъ  клерикализма, 
іезуитизма  и ультрамонтанства  соединились,  чтобы  взять  штур- 
момъ позиціи,  какія  удалось  занять  въ  настоящемъ  прогрес- 
сивному духу  времени.  Однимъ  сопоставленіемъ  чиселъ  4-го  и 
11-го  мая  онъ  успѣваетъ  доказать,  что  предпріятіе  16  го  мая 
было  вызвано  по  иниціативѣ  Ватикана,  изъ  страха  послѣдствій 
перехода  къ  очередному  порядку  съ  порицаніемъ  клерикальныхъ 
происковъ.  Указывая  на  то,  что  вся  Европа  признала,  что  въ 
дѣлѣ  настоящаго  кризиса  главнымъ  врагомъ  республики  явился 
клерикализмъ,  онъ  заключаетъ,  что  разультатомъ  выборовъ  14-го 
октября  должно  быть  то,  чтобы  всѣмъ  было  очевидно,  что  по- 
бѣжденнымъ въ  этой  борьбѣ  оказался  клерикализмъ. 

Эти  заключительныя  слова  были  слушаны  всею  Европой,  и 
она  приняла  ихъ  къ  свѣдѣнію  для  правильной  оцѣнки  вы- 
борной побѣды  14-го  октября.  Поэтому-то,  когда  результаты 
этого  го.лосованія  стали  извѣстны,  Брюссель,  Женева,  Туринъ, 
Римъ  и нѣкоторые  изъ  городовъ  Америки  были  иллюминова- 
ны. 14-го  октября  1877  года  побѣдили  не  одни  французскіе 
республиканцы:  въ  это  число  нанесено  было  тяжелое  и полное 
пораженіе  клерикализму  во  всей  Европѣ. 


III. 

Результаты  выборовъ.  — Значительное  большинство  республиканскихъ  депута- 
товъ, хотя  и въ  меньшемъ  противъ  ожиданнаго  числѣ.  — Выборъ  Фурту  и 
Деказа.  — Пораженіе  Мопа  и Рауля  Дюваля. — Амигъ,  оффиціальный  соціа- 
листъ.— Парижъ  вечеромъ  14-го  октября.  — Образъ  дѣйствій  министерства. — 
Выборы  въ  генеральные  совѣты,  назначенные  на  4-е  ноября,  и сенатъ. — Пла- 
ны правительственнаго  сопротивленія.  — Трудности  для  произведенія  государ- 
ственнаго переворота  и повторите.льныхъ  распущеній  палаты.  — Перемѣна  въ 
образѣ  дѣйствій  орлеанистовъ  и конституціонныя  соображенія  «8о1еі1’я». — Не- 
лѣпая мысль  о плебисцитѣ.^ — Выжидательный  характеръ  союза  лѣвыхъ.  — Гам- 
бетта  въ  Ньеврскомъ  Департаментѣ. — Авторитетъ  Франціи. 

Въ  рѣчи,  О которой  я только -что  говорилъ,  Гамбетта  повто- 
рилъ свое  предсказаніе,  что  въ  палату  будутъ  выбраны,  вмѣсто 
363  республиканскихъ  депутатовъ— 400,  а изъ  158  правыхъ  око- 
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ло  50-ти  потеряютъ  свои  мѣста.  Обстоятельства  не  подтвердили 
этого  предсказанія:  около  20-ти  депутатовъ  изъ  363  не  были 
выбраны,  а меньшинство  монархической  коалиціи  увеличилось 
болѣе,  чѣмъ  140  голосами.  Такой  результатъ  голосованія  пра- 
вительство поспѣшило  тотчасъ  истолковать  въ  свою  пользу  и 
выставить  потерю  республиканцами  нѣсколькихъ  голосовъ,  какъ 
«пораженіе»  республиканцевъ,  а себѣ  приписать  «нравственною 
побѣду»  на  только- что  происшедшихъ  выборахъ.  Радость  его  бы- 
ла, впрочемъ,  совершенно  напрасная.  Чтобы  сказать  навѣрно, 
что  изъ  363  вышедшихъ  депутатовъ  или,  вѣрнѣе,  изъ  350, 
такъ  какъ  въ  эти  пять  мѣсяцевъ  нѣсколько  человѣкъ  умерло, 
а иные  не  могли  по  обстоятельствамъ  явиться  кандидатами, 
вошло  въ  новую  палату  только  немногимъ  болѣе  300— надобно 
подождать  перебаллотировокъ  и повѣрки  палатою  полномочій. 
Кромѣ  того,  то  или  другое  число  республиканскихъ  депутатовъ 
безразлично,  если  большинство  въ  палатѣ  все-таки  остается  по- 
давляющимъ и приводящимъ  меньшинство  къ  окончательному 
безсилію,  а это  именно  такъ  и будетъ,  и еслибы  даже  понадо- 
билось соединеніе  палаты  и сената  въ  конгрессъ,  для  выбора 
ли  новаго  президента  республики,  или  для  пересмотра  консти- 
туціи, то  и тогда  на  сторонѣ  лѣвыхъ  должно  оказаться  боль- 
шинство, по  меньшей  мѣрѣ,  въ  100  голосовъ. 

Чего  же  большаго  можно  было  достигнуть  при  томъ  условіи, 
что  правительство,  во  всеоружіи  своего  могущества,  пускало  въ 
ходъ  всѣ  свои  средства,  отъ  угро.зъ  до  подлоговъ,  чтобы  воспре- 
пятствовать успѣху  республиканцевъ?  Въ  самомъ  дѣлѣ,  Парижъ 
былъ  уже  не  въ  мѣру  взыскательнымъ  при  полученіи,  16-го  ок- 
тября изъ  провинцій  свѣдѣній  о результатахъ  тамошнихъ  вы- 
боровъ, гордясь  тѣмъ , что  ему  удалось  достигнуть  побѣды 
Гревй  надъ  Мак-Магономъ  и что  въ  двадцати  его  округахъ 
прошелъ  только  одинъ  орлеанистъ,  адмиралъ  Тушаръ,  онъ  хо- 
тѣлъ бы,  чтобы  и въ  департаментахъ  такъ  же  ярко  вырази- 
лась побѣда  республики.  Онъ  былъ  недоволенъ  тѣмъ , что 
Фурту  прошелъ  въ  Риберакѣ,  хотя,  при  повѣркѣ  полномо- 
чій, выборъ  его  и можетъ  еще  оказаться  подтасованнымъ,  и 
что  другой  министръ-кандидатъ,  Деказъ,  неосмѣлившійся  явить- 
ся кандидатомъ  въ  УШ  парижскомъ  округѣ  и забаллотирован- 
ный въ  либурнскомъ  округѣ,  гдѣ  находятся  его  помѣстья, 
могъ  имѣть  успѣхъ  въ  департаментѣ  Морскихъ  Альпъ  послѣ 
того,  какъ  пожертвовалъ  туда  пожарные  снаряды  и израсходо- 
валъ, можетъ  быть,  десятки  тысячъ  франковъ  на  угощеніе  изби- 
рателей. Досадовалъ  онъ  и на  то,  что  Кассаньякъ  могъ  пройти 
въ  жерскомъ  округѣ,  Гаусманъ  побѣдить  принца  Наполеона  въ 
Корсикѣ,  а извѣстный  Амигъ,  руководитель  «бѣлыхъ  блузъ»  при 
Наполеонѣ  III,  могъ  тоже  добиться  выбора,  благодаря  тому,  что,  съ 
благословенія  епископа  и разрѣшенія  префекта,  выдавалъ  себя 
передъ  населеніемъ  за  соціалиста,  и этимъ  побѣдить  своего  сопер- 
ника, скромнаго  буржуа-республиканца.  Нѣкоторое  вознагражденіе 
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за  эти  неудачи  доставили  Парижу  только  извѣстія  о пораженіи 
въ  Нормандіи  единственнаго  талантливаго  бонапартиста  Рауля 
Дюваля  и о томъ,  что  жители  Обскаго  Департамента  избавили  но- 
вую палату  отъ  позора  имѣть  въ  средѣ  своихъ  членовъ  Мопа, 
бывшаго  полицейскаго  префекта  во  время  декабрьскаго  переворота, 
того,  который,  по  изящному  выраженію  телеграммы  Морни,  въ 
ночь  съ  1-го  на  2-е  декабря,  «...  отъ  страха». 

Вечеромъ  14-го  октября,  между  8*ю  и 12  ю часами,  народъ 
чуть  не  весь  высыпалъ  на  внутренніе  бульвары  отъ  Мадлены  до 
Бастиліи,  чтобы  скорѣе  узнать  первые  результаты  выборовъ. 
Движеніе  омнибусовъ  и другихъ  экипажей  сдѣлалось  невоз- 
можнымъ. Масса  публики,  по  крайней  мѣрѣ,  въ  полмилліона, 
сплошь  покрыла  эти  бульвары  и моментально  расхватывала  га- 
зеты, по  мѣрѣ  ихъ  выхода  и появленія  у продавцовъ.  Обо  всѣхъ 
новостяхъ  говорили  въ  слухъ;  каждая  изъ  нихъ  повторялась  и 
комментировалась  тысячами  голосовъ.  Шуткамъ,  выходкамъ  и 
остротамъ  не  было  конца.  Видъ  восторга  и удовлетвореннаго 
гражданскаго  чувства  массъ,  едва  сдѣлались  извѣстны  результа- 
ты парижскихъ  выборовъ,  вмѣстѣ  съ  шутливымъ  настроеніемъ 
всей  толпы,  производилъ  до  нельзя  отрадное  впечатлѣніе.  Я уже 
не  знаю,  сколько  часовъ  я проболтался  на  бульварахъ,  отда- 
ваясь теченію,  идя  съ  толпою,  куда  глаза  глядятъ,  слушая  и 
разговаривая,  раздѣ.тгяя  общее  одушев.іеніе  и веселость.  Еслибы 
въ  средѣ  публики  появился  хотя  одинъ  отрядъ  полицейскихъ, 
какъ  это  бывало  при  Напо.іеонѣ,  то,  при  его  появленіи,  я не 
отвѣчалъ  бы  за  цѣлость  Елисейскаго  Дворца  или  за  то,  что 
Мак-Магонъ,  Фурту  и вся  ихъ  компанія  благополучно  доживутъ 
до  15-го  октября.  Нужно  было  всего  одно  с.іово,  чтобы  отъ  ве- 
ликолѣпнаго оте.ля,  заключающаго  въ  себѣ  редакцію  < Фигаро», 
не  осталось  камня  на  камнѣ.  Такого  слова,  однако,  никто  не 
произнесъ,  хотя,  прислушиваясь  къ  волнамъ  народныхъ  голо- 
совъ, Вилльмесанъ  и Сен-Женё,  съ  ихъ  присными,  отпраздновали- 
таки  труса.  Они,  по  телеграфу  потребовали  отъ  префектуры,  на 
всякій  случай,  для  своей  защиты  полицейскую  бригаду,  но  бри- 
гада эта  могла  пробиться  до  зданія  «Фигаро»  уже  тогда,  когда 
вся  публика  разош.ітась  по  домамъ,  довольная  тѣмъ,  что  заста- 
вила струсить  писакъ,  которые  ежедневно  подбивали  правитель- 
ство на  государственный  переворотъ. 

Иностранцы,  бывшіе  очевидцами  этого  бурнаго  вечера,  имѣли 
всяческое  основаніе  заключить,  что  прежній  Парижъ,  вѣрный 
своимъ  революціоннымъ  традиціямъ , воскреса.іъ  передъ  ихъ 
глазами;  я,  какъ  парижанинъ,  этого  не  думалъ,  но  я не  былъ 
увѣренъ,  что  въ  Елисейскомъ  Дворцѣ  не  примутъ  эти  минуты 
за  самыя  благопріятныя  для  произведенія  хотя  .тегкаго  бунта, 
съ  которымъ  бы  не  трудно  было  совладать  и вслѣдъ  за  кото- 
рымъ можно  было  бы,  съ  сохраненіемъ  полнаго  декорума,  прп- 
ступить  къ  государственному  перевороту,  мечта  о которомъ  одна 
только  еще  можетъ  утѣшать  дѣятелей  16-го  мая.  Но  Парижа- 
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не  изумительно  выросли  въ  смыслѣ  политической  зрѣлости  и,  въ 
понедѣльникъ  уже  не  повторяли  своего  гражданскаго  гулянья,  мо* 
жетъ  быть,  потому,  что  извѣстія,  получавшіяся  изъ  провинціи,  не 
оправдывали  ихъ  первоначальныхъ  надеждъ.  Не  повторили  они 
его  и во  вторникъ,  хотя  въ  этотъ  день  уже  знали  положитель- 
но, что  за  республикой  осталось  громадное  большинство.  Всѣхъ, 
очевидно,  остановило  весьма  важное  соображеніе:  «народъ  выска- 
зался; будемъ  же  ждать  спокойно,  чтобы  его  во.ія  была  испол- 
нена». 

Бюффе  и его  кабинетъ  подали  въ  отставку  23-го  февраля, 
ровно  черезъ  три  дня  послѣ  того,  какъ  всеобщее  голосованіе 
высказалось  противъ  нихъ.  Де-Брольи,  Фурту,  Деказъ  и ихъ  то- 
варищи не  сочли  необходимымъ  послѣдовать  такому  конститу- 
ціонному образу  дѣйствій  и стали  продолжать,  какъ  ни  въ  чемъ 
не  бывало,  назначать  и смѣщать  чиновниковъ.  Мало  того:  на- 
рушивъ передъ  тѣмъ  прямо  законъ  произвольною  отсрочкой  вы- 
боровъ въ  генеральные  совѣты,  они  заставили  маршала  назна- 
чить созывъ  избирателей  на  4-е  ноября  и рѣшили  оставаться 
на  своихъ  мѣстахъ  и направлять  эти  выборы.  По  моему,  это  — 
прямое  доказательство,  что  все  дѣло  16-го  мая  ведется  по  указа- 
нію іезуитовъ,  которые,  для  достиженія  своихъ  цѣлей,  пренебре- 
гаютъ и правомъ,  и законностію,  и приличіемъ,  и здравымъ 
смысломъ,  и самою  честью.  При  неуспѣхѣ,  они  съёживаются,  при 
побѣдахъ— становятся  дерзкими.  Для  нихъ  ничего  еще  не  поте- 
ряно, пока  остается  хотя  одинъ  ходъ,  который  можетъ  имъ  по- 
мочь. Понять  же,  почему  кабинетъ  хочетъ  руководить  этими  вы- 
борами будетъ  легко,  если  вспомнить  о томъ,  о чемъ  я уже  пи- 
салъ при  началѣ  настоящаго  кризиса.  Одною  изъ  причинъ,  вы- 
звавшихъ неожиданное  паденіе  министерства  Жюля-Симона,  бы- 
ло опасеніе  клерякало-монархистовъ  того,  что,  если  выборы  въ 
генеральные  и муниципальные  совѣты,  срокъ  которымъ  насту- 
палъ, будутъ  происходить  при  свободныхъ  условіяхъ,  то  они 
должны  дать  неизбѣжно  большинство  республиканскихъ  членовъ 
въ  эти  совѣты.  А,  такъ  какъ  въ  1879  году  должно  происходить 
первое  возобновленіе  трети  выборныхъ  сенаторовъ  (75),  то  та- 
кое большинство,  при  выборахъ  сенаторовъ  (выборы  эти  произ- 
водятся при  содѣйствіи  отъ  делегатовъ  окружныхъ  и генераль- 
ныхъ совѣтовъ),  можетъ  обусловить,  что  и въ  сенатѣ  респуб- 
ликанцы окажутся  въ  большинствѣ,  чт5,  въ  виду  долженству- 
ющаго происходить,  въ  1880  году,  пересмотра  конституціи,  угро- 
жало бы  рѣшительнымъ  пораженіемъ  монархическимъ  планамъ 
и привело  бы  къ  окончательному  установленію  республики. 

Выборы  14-го  октября,  разсуждаютъ  дѣятели  16-го  мая,  могли 
бы  дать  несравненно  худшіе  результаты  для  реакціи,  еслибы 
они  производились  при  министерствъ  республиканцевъ.  Теперь 
мы  въ  положительномъ  выигрышѣ,  въ  томъ,  по  крайней  мѣрѣ, 
отношеніи,  что  благопріятное  намъ  сенатское  большинство  ви- 
дитъ, что  будущіе  выборы  въ  сенатѣ  не  будутъ  неизбѣжно  рес- 
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публиканскими,  и поэтому,  конечно,  согласится,  въ  союзѣ  съ 
главой  исполнительной  власти,  продолжить  систематическую  оппо- 
зицію республиканцамъ  новой  палаты.  Между  тѣмъ,  при  системѣ 
постоянныхъ  распущеній  палаты,  мы  сохранимъ  надолго  возмож- 
ность воспользоваться  съ  выгодою  такою  минутою,  когда  обсто- 
ятельства будутъ  для  насъ  болѣе  благопріятны. 

Разсуждая  такимъ  образомъ,  интриганы  16-го  мая  останови- 
лись повидимому  на  слѣдующемъ  планѣ:  министерство  Фурту-де- 
Брольи  не  должно  выходить  въ  отставку  до  времени  откры- 
тія палатъ.  Когда  въ  палатѣ  депутатовъ  займутся  провѣркой 
полномочій  (до  утвержденія  полномочій  половины  всего  числа 
депутатовъ  — палата  не  можетъ  дѣлать  никакихъ  постанов- 
леній) и будетъ  произведена  организація  различныхъ  бюро,  се- 
натъ прямо  откроетъ  свои  засѣданія,  и отъ  него  легко  будетъ 
добиться  заявленія  довѣрія  къ  правительству.  Заручившись  та- 
кимъ заявленіемъ,  правительство  можетъ  смѣло  обратиться  къ 
палатѣ  депутатовъ  съ  требованіемъ  немедленнаго  утвержденія, 
по  крайней  мѣрѣ,  четырехъ  прямыхъ  налоговъ,  а,  въ  случаѣ 
отказа  въ  этомъ,  настоять  на  согласіи  сената  о новомъ  распу- 
щеніи  палаты  депутатовъ. 

Для  опредѣленія,  возможно  ли  осуществленіе  такого  плана, 
необходимо  рѣшить  два  вопроса: 

1-е,  согласится  ли  сенатъ  вотировать  необходимое  для  пра- 
вительства заявленіе? 

и 2*е,  подчинится  ли  республиканское  большинство  палаты  де- 
путатовъ новому  декрету  о распущеній  послѣ  того,  какъ  въ  по- 
смертномъ манифестѣ  Тьера  уяснена  полная  незаконность  тако- 
го декрета,  идущаго  въ  разрѣзъ  съ  конституціей,  а на  консульта- 
ціи юрис-консультовъ  появленіе  подобнаго  декрета  бывшимъ 
депутатомъ  Деноэлемъ  признано  даже  равнозначущимъ  государ- 
ственному перевороту? 

Относительно  послѣдняго  вопроса,  такъ  какъ  онъ  былъ  уже 
вполнѣ  обсуженъ,  нѣтъ  никакихъ  сомнѣній.  Республиканцы  имѣ- 
ли уже  возможность  приготовиться  ко  всякимъ  случайностямъ 
этого  рода  и рѣшили  открыто  принять  законныя  мѣры  сопротив- 
ленія, чтобы  поставить  непреодолимыя  препятствія  всякому  по- 
кушенію на  свободу  вслѣдствіе  соглашеній  исполнительной  власти 
съ  реакціоннымъ  большинствомъ  сената.  Генеральные  совѣты, 
даже  и при  настоящемъ  своемъ  составѣ,  могутъ  примѣнить  къ 
дѣлу  законъ  Тревенёка,  уполномочивающій,  въ  случаѣ  «незакон- 
наго распущенія>  палаты,  образовать  изъ  себя  законныя  со- 
бранія со  всѣми  правами  и полномочіями  палаты  депутатовъ. 
Такимъ  образомъ,  въ  какомъ  бы  то  ни  было  городѣ,  гдѣ  будетъ 
республиканское  большинство,  можетъ  явиться  палата.  ]\іало  то- 
го, если  хотя  бы  только  къ  267  депутатовъ  присоедини.іось  зна- 
чительная часть  изъ  130  сенаторовъ  лѣвой  стороны,  то  противъ 
маршала  и его  150  сенатскихъ  соумышленниковъ  возникъ  бы 
немедленно  законнымъ  образомъ...  полномочный  конгрессъ,  имѣю- 
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щій,  по  конституцій,  какъ  право  пересмотра  конституціи,  такъ  и 
право  назначенія  новаго  президента  республики  вмѣсто  настоя- 
щаго, надъ  которымъ  можетъ  быть  учрежденъ  судъ. 

Всѣ  эти  мѣры,  какъ  бы  онѣ  ни  казались  обезпечивающими  свобо- 
ду, могли  бы  быть,  конечно,  парализованы  исполнительной  властью, 
но  для  этого  необходимо  было  бы,  чтобы  Мак-Магонъ  былъ  На- 
полеономъ и вся  армія,  вмѣстѣ  съ  большинствомъ  народа,  была 
за  него.  Но  этого,  къ  счастію,  нѣтъ.  Армія  раздѣлена,  а нація 
сознаетъ  свое  могущество;  послѣ  голосованія  14-го  октября  мар- 
шалъ поставленъ  рѣшительно  въ  невозможность  дѣйствовать  въ 
этомъ  направленіи  между  имперіалистами,  возбуждающими  идти 
до  конца  и прибѣгнуть  къ  силѣ  оружія,  и легитимистами,  утверж- 
дающими, что  «преступленіе  государствевнаго  переворота  было 
бы  извинимо  только  въ  такомъ  случаѣ,  еслибы  оно  было  напра- 
влено къ  возстановленію  Бурбоновъ». 

Кромѣ  того,  и въ  сенатѣ  понимаютъ  важность  настоящаго  поло- 
женія, и едва  ли  маршалу  удастся  добиться  отъ  него  новаго 
распущенія.  «СопзШііііопеІ»,  по  крайней  мѣрѣ,  постоянно  ут- 
верждаетъ, что,  въ  случаѣ  новаго  требованія,  23  сенатора,  со- 
гласившіеся на  него  разъ— во  второй  разъ  не  сог.іасятся.  Очевид- 
но, что  орлеанисты,  выигравшіе  отъ  оффиціальной  кандидатуры 
всего  на  всего  12  мѣстъ,  начинаютъ  склоняться  въ  сторону  лѣ- 
выхъ, понимая,  что  отъ  противодѣйствія  республиканцамъ  мо- 
гутъ выиграть  одни  только  бонапартисты.  Въ  Парижѣ  надѣлало 
много  шуму  письмо  домашняго  секретаря  герцога  Омальскаго, 
.Ножеля,  напечатанное  въ  «Еіоііе  Ъеі^е»,  и въ  которомъ  голосо- 
ваніе 14-го  октября  разсматривается  «какъ  окончательное  при- 
знаніе республики  всѣми  классами  населенія  Фі)анціи:  буржуазіей, 
крестьянами  и рабочими».  Мало  того:  конституціоналисты  назва- 
ны въ  этомъ  письмѣ  «умѣреннѣйшими  изъ  республиканцевъ».  Это, 
очевидно,  дало  поводъ  оптимистамъ  заключать,  что  орлеанисты, 
до  сихъ  поръ  не  послѣдовавшіе  примѣру  Ле-Рено  — наконецъ, 
прозрѣли  и,  понимая,  что  только  возстановленія  одной  имперіи 
можно  добиться  открытою  силою,  рѣшились  присоединиться  къ 
республикѣ,  чтобы  помѣшать  этому. 

Газета  «Воіеіі»,  представляющаяся  единственнымъ  органомъ 
орлеанизма  безъ  всякой  примѣси,  помѣстила  также  статью,  раз- 
сматривающую значеніе  выборовъ  14-го  октября;  статья  эта  тоже 
подала  поводъ  къ  безконечнымъ  коментаріямъ,  такъ  какъ  она 
признаетъ,  что  выборы  эти  представляютъ  собою,  нетолько  отри- 
цаніе всякой  единоличной  власти,  но  и утвержденіе  всею  націей 
парламентской  республики.  «Маршалъ,  .замѣчаетъ  она  весьма  остро- 
умно:— попробовалъ  ввести  въ  употребленіе  солдатскую  политику; 
онъ  хотѣтъ  в.зять  приступомъ  всеобщее  голосованіе,  какъ  Мала- 
ховъ Курганъ.  Но  фортъ  былъ  завоеванъ,  а всеобщее  голосова- 
ніе не  подчинилось,  и если  онъ  не  оставитъ  того  пути,  по  ко- 
торому идетъ,  то  ему  предстоитъ  неизбѣжное  паденіе.  Но  для 
Франціи,  разумѣется,  желательнѣе  парламентскія  бури,  чѣмъ  ре- 
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волюція.  Поэтому,  сколько  бы  разъ  онъ  ня  затѣвалъ  создавать 
реакціонныя  министерства,  онъ  неизбѣжно,  въ  концѣ  концовъ, 
долженъ  будетъ  понять,  что  прямой  его  долгъ  состоитъ  въ  под- 
чиненіи своихъ  дѣйствій  конституціи,  въ  отреченіи  отъ  всякой 
тѣни  на  личную  власть  и въ  принятіи  на  себя  почетной  и скром- 
ной роли  безотвѣтственнаго  президента  республики,  обязаннаго 
принять  строго,  парламентское  министерство  по  требованію  боль- 
шинства». 

Эти  совѣты— смириться  и подчиниться,  появились  въ  ту  самую 
минуту,  когда  клерикализмъ,  чрезъ  посредство  своего  органа  «Ьа 
Пё^епзе»,  требовалъ  во  что  бы  то  ни  стало  государственнаго  пе- 
реворота и пустилъ  въ  ходъ  неизвѣстно  подъ  чьимъ  вліяніемъ 
зародившуюся  мысль  о плебисцитѣ  въ  пользу  Мак-Магона  и 
объявленія  Франціи  въ  осадномъ  положенія  въ  случаѣ,  еслибы 
палата  отказала  въ  утвержденіи  бюджета. 

Эта  комическая  мысль  о плебисцитѣ  послѣ  того,  какъ  мар- 
шалъ на  выборахъ  былъ  побитъ  320  разъ  въ  лицѣ  своихъ  оф- 
фиціальныхъ кандидатовъ,  для  того  только,  чтобы  измѣрить 
еще  разъ  всю  глубину  своей  непопулярности  въ  народѣ  и усту- 
пить свое  мѣсто  Наполеону  ІУ,  еслибы  даже  республиканцы  и 
были  поставлены  въ  полную  невозможность  высказать  свое  нѣтъ  — 
поразила  всѣхъ  своей  нелѣпостью.  Не  должно  забывать,  что  пле- 
бисцитъ—въ  конституціонномъ  смыслѣ,  мѣра  еще  болѣе  незакон- 
ная, чѣмъ  постоянно  повторяемое  расгіущеніе  палаты — нетолько 
вызвалъ  бы  въ  средѣ  республиканцевъ,  но  даже  и въ  средѣ  легити- 
мистовъ сената  страшное  противодѣйствіе,  и послужилъ  бы  неиз- 
бѣжнымъ поводомъ  къ  возникновенію  конгресса  для  низложенія 
маршала  и обвиненія  его  въ  измѣнѣ.  По  этому-то,  на  совѣты  8о1еіІ 
въ  Елисейскомъ  Дворцѣ  было  обращено  вниманіе.  Съ  этой  цѣ- 
лью былъ  созванъ  совѣтъ,  на  которомъ  обсуждался  вопросъ  объ 
отставкѣ  министерства  борьбы  ранѣе  открытія  палатъ,  о состав- 
леніи новаго  министерства  съ  членами  одинаковаго  образа  мы- 
слей съ  дѣятелями  16-го  мая,  но  которые  не  были  черезъ  бы  чуръ 
воинственными  людьми.  Для  этого  предполагалось  обратиться 
къ  лѣвому  центру  и даже  къ  умѣреннымъ  лѣвымъ.  Къ  сожалѣ- 
нію, для  правительства  такая  комбинація  потерпѣла  неудачу, 
благодаря  честности  Дюклерка,  который  потребовалъ,  чтобы,  по 
крайней  мѣрѣ,  администрація  была  приведена  къ  тому  составу, 
въ  которомъ  она  находилась  15-го  мая.  Леонъ  же  Сэ,  когда 
обратились  къ  нему  съ  предложеніемъ  и спросили:  «на  ка- 
кихъ условіяхъ  онъ  согласится  быть  министромъ  маршала?»  от- 
вѣчалъ прямо  и просто:  «на  единственномъ  условіи,  чтобы  онъ 
самъ  убирался  вонъ!»  Пришлось  остановиться  на  такомъ  рѣше- 
ніи, чтобы  въ  совѣтъ  министровъ  допустить  на  совѣщанія  гер- 
цога Одиффре-Пакье,  Боше  и еще  кого-то  изъ  приспѣшниковъ 
орлеанскихъ  принцевъ.  Такимъ  образомъ,  китайская  стѣна,  ко- 
торою, по  выраженію  «Тітез»’а,  Мак-Магонъ  старается  отдѣ- 
лить себя  и своихъ  близкихъ  отъ  всего  міра,  дала  трещину,  и 
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взорамъ  изумленной  Франціи  предстало  возмутительное,  съ  нрав- 
ственной и политической  точекъ  зрѣнія,  зрѣлище  Баярда,  въ 
словѣ  котораго  не  сомнѣвается  вся  Европа,  приведеннаго  въ 
необходимость  совѣтоваться  съ  посторонними  лицами  о томъ, 
какъ  ему  согласовать  свои  тайныя  обязательства  съ  печаль- 
ной необходимостію  отказаться  отъ  нихъ.  Сущность  этихъ  со- 
вѣщаній состоитъ  въ  томъ,  чтобы  найти  какія-нибудь  сред- 
ства помѣшать  странѣ  привести  въ  исполненіе  высказанную 
ею  волю  и затемнить,  по  возможности,  смыслъ  великаго  собы- 
тія. Въ  ту  минуту,  когда  я пишу  (а  все  еще  можетъ  десять 
разъ  измѣниться)  — комбинація  «8о1еі1»  восторжествовала  надъ 
планами  о плебисцитѣ  или  о государственномъ  переворотѣ, 
какъ  потому,  что  успѣхъ  послѣднихъ  двухъ  мѣръ  признанъ  сом- 
нительнымъ, такъ  и потому,  что  съ  принятіемъ  орлеанистской 
комбинаціи,  реакціи  остается  надежда,  произвести  впослѣдствіи 
новое  покушеніе  на  Францію  при  обстоятельствахъ  болѣе  для 
нея  благопріятныхъ. 

Читатели  ужь  видѣли,  съ  какимъ  юридическимъ  тактомъ,  съ 
какимъ  политическимъ  смысломъ  и съ  какимъ  успѣхомъ  сена- 
торы лѣвой  стороны,  пользуясь  парламентскою  неприкосновен- 
ностію, потерянною  бывшими  депутатами  распущенной  палаты, 
умѣли  направлять  общіе  выборы.  Съ  той-же  энергіей  они  взя- 
лись и за  направленіе  выборовъ  въ  департаментскіе  совѣты,  изда- 
вая множество  заявленій  къ  народу,  внося  свѣтъ  слова  и де- 
нежную помощь  для  пропаганды  республиканскихъ  идей  повсю- 
ду, гдѣ  въ  этомъ  ощущается  необходимость.  Они  съ  зоркостію 
слѣдятъ  за  безчисленными  интригами,  безпрестанно  возникающи- 
ми въ  Елисейскомъ  Дворцѣ.  Благодаря  ихъ  содѣйствію,  депута- 
ты, избранные  14-го  мая,  могутъ  оставаться  въ  своихъ  департа- 
ментахъ и продолжать  приносить  пользу  населенію  личнымъ  влі- 
яніемъ, столь  необходимымъ  для  противодѣйствія  проискамъ  ми- 
нистровъ и префектовъ  и для  успѣха  республики.  По  окончаніи 
этихъ  выборовъ,  программа  сопротивленія  и дѣятельности  для 
республиканскаго  большинства  будетъ  окончательно  выработана. 

Гамбетта,  вызванный  въ  ньеврскій  округъ,  въ  Шато-Шинонъ, 
для  поддержанія  своимъ  присутствіемъ  и словомъ  республиканска- 
го кандидата  Гудэна,  противъ  бонапартиста  д’Эспёйля,  произнесъ 
снова  большую  рѣчь,  въ  которой  изложилъ,  преимущественно  для 
крестьянъ,  все  зло,  какое  нанесено  16-го  мая  матеріальному  благо- 
состоянію страны,  всю  великость  нравственной  побѣды,  одержан- 
ной демократіей  14  го  октября,  и всемогущество  мирнаго  значенія 
бюллетеня  голосованія  для  осуществленія  всего,  чего  такъ  жаж- 
детъ народъ,  и уничтоженія  всего,  чего  онъ  опасается.  Въ  концѣ 
своей  рѣчи,  онъ  заявилъ,  что  страна  можетъ  съ  полнымъ  довѣ- 
ріемъ положиться  на  то  представительство,  какое  явилось  ре- 
зультатомъ всеобщаго  голосованія,  и что  представители  народа 
съумѣютъ,  «нетолько  сами  не  выходя  изъ  предѣловъ  закона,  но 
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даже  заставивъ  войдти  въ  нихъ  всѣхъ  и каждаго,  подчиниться 
единственному  авторитету,  обязательному,  какъ  для  лицъ  са- 
мого высокого  общественнаго  положенія,  такъ  и для  самыхъ 
скромныхъ  сыновъ  общаго  отечества — авторитету  всей  Франціи. 

Людовикъ, 

Парижъ,  26-го  октября  1877  г. 


СОЦІАЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКІЕ  КОНГРЕССЫ  ГЕРМАНІИ 

и 

ихъ  ЗНАЧЕНІЕ  ДЛЯ  ЭКОНОМИЧЕСКОЙ  НАУКИ. 


Извѣстно,  что  связь  духовнаго  родства  съ  французскими  мысли- 
телями ХУШ  вѣка  положила  печать  на  великое  твореніе  Адама 
Смита  о «Богатствѣ  народовъ».  Всѣ  люди  равны  отъ  природы;  об- 
щество дѣлаетъ  ихъ  неравными,  богатыми  и бѣдными,  умными  и 
неразумными.  Устраните  это  давленіе,  дайте  человѣку  свободно 
располагать  своими  силами,  дайте  ему  возможность  самоподчине- 
нія, и онъ,  движимый  чувствомъ  самосохраненія,  самъ  устроитъ 
свое  счастье.  Средніе  вѣка  подавили  личность;  новый  міръ  долженъ 
снять  съ  нея  эти  оковы;  средневѣковое  государство  думало,  что 
лишь  его  опека  можетъ  вести  хозяйственную  жизнь  по  прави.тіьному 
руслу;  государство  новаго  времени  должно  предоставить  хозяйст- 
венную жизнь  общества  его  собственному  теченію;  въ  старомъ 
обществѣ  привилегіи  защищали  однихъ  и тѣснили  другихъ; 
новый  міръ  долженъ  поразить  всѣ  привилегіи  въ  самое  сердце, 
сдѣлать  всѣхъ  равными  предъ  закономъ,  и люди,  руководимые 
сознаніемъ  собственнаго  интереса,  достигнутъ  общаго  блага.  Но- 
вость ученія,  его  свѣжесть,  стройность  увлекли  человѣчество,  и 
нетолько  островитяне,  но  и европейскій  материкъ  живо  отоз* 
вался  на  новыя  идеи,  новыя  требованія.  Шли  десятилѣтія;  уче- 
ніе Смита  развивалось  его  высокодаровитыми  продолжателями,  и 
скоро  вся  Европа,  всѣ,  кто  посвящалъ  себя  изслѣдованію  хозяй- 
ственной жизни,  ученые  и практики,  государственные  люди  и 
люди  каѳедръ— всѣ  повторяли  его  слова,  всѣ  слѣпо  вѣрили  въ 
него,  всѣ  жаждали  осуществленія  предвозвѣщенной  экономиче- 
ской свободы  и стремились  провести  новую  науку  въ  жизнь. 
Съ  каѳедръ  и чрезъ  прессу,  ежедневно  поставляют, ую  множество 
матерьяла  для  духовнаго  вниманія  массы,  идеи  Смита,  доведен- 
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ныя  до  крайности,  стали  общимъ  достояніемъ.  Полная,  безгра- 
ничная свобода  въ  общественно  хозяйственной  жизни,  обращеніе 
общества  въ  сумму  отдѣльныхъ  борящихся  атомовъ,  экономи- 
ческая отставка  государства— стало  лозунгомъ  современной  ли- 
беральной школы. 

Но  времена  перемѣнились.  Общество  XIX  столѣтія  родило  въ 
средѣ  своей  новыя  начала,  быть  можетъ,  не  предугаданныя 
Смитомъ.  Средневѣковой  цехъ  палъ,  и на  его  мѣстѣ  стало  цар- 
ствовать крупное  фабричное  производство.  Мастеровъ  не  стало, 
исчезли  цеховыя  узаконенія,  охватывавшія  его  членовъ,  и на 
сцену  вышли  фабричные  рабочіе,  подчиненные  новымъ  зако- 
намъ— фабричнымъ  правиламъ.  Регламентація,  кто  и какъ  дол- 
женъ работать,  стала  преданіемъ,  и ничѣмъ  нестѣсняемое  новое 
общество  потребовало  на  рынокъ  труда  нетолько  мужчинъ,  но  и 
женщинъ  и дѣтей.  Срокъ  для  обученія  мастерству,  дававшій 
молодому  ремесленнику  право  самостоятельнаго  производства, 
утратилъ  свою  обязательность;  но  немногіе  избранные,  начавшіе 
трудовую  жизнь  съ  дѣтскаго  возраста,  могли  надѣяться  на  за- 
катѣ дней  пріобрѣсти  какой-нибудь  достатокъ.  Общество  сняло 
съ  отца  обязанность  исключительнаго  содержанія  семьи,  но  же- 
на и дѣти,  вносящія  свою  долю  въ  семейные  доходы,  стали  со- 
перниками мужа  и отца  и сдѣлали  хронической  болѣзнью  ра- 
бочаго рынка  переполненіе  его  предложеніемъ  труда.  Се.іянинъ 
вышелъ  изъ  крѣпостной  зависимости,  но  его  личная  свобода  не 
улучшила  его  достатковъ  и побудила  продавать  рабочую  силу 
по  существующимъ  цѣнамъ,  стоящимъ  внѣ  всякаго  вліянія 'ра- 
ботника. 

Оказалось,  что  предоставленіе  каждаго  самому  себѣ  ведетъ 
не  къ  достиженію  общаго  благополучія,  а къ  господству  силь- 
ныхъ надъ  слабыми  и къ  замѣнѣ  государственной  опеки  регла- 
ментаціей частныхъ  лицъ,  болѣе  сильныхъ,  болѣе  имущихъ. 
Такъ  какъ  это  господство,  вызываемое  узкими,  частными  инте- 
ресами, ведетъ  къ  полнѣйшей  несвободѣ  большинства,  то  госу- 
дарство, стоящее  внѣ  партій,  не  имѣющее  себялюбивыхъ  ин- 
тересовъ, носящее  въ  себѣ  идею  высшей  справедливости  и 
общаго  блага^  должно  считать  своей  великой  обязанностію  по- 
давать свою  мощную  руку  слабѣйшему  и вводить  законъ  тамъ, 
гдѣ  дѣйствуетъ  только  произволъ  неравенства  людей,  государ- 
ство должно  вести  слабѣйшихъ,  защищать  ихъ,  содѣйствовать 
имъ  достиженію  возможно  лучшихъ  условій  жизни.  Такова  сущ- 
ность всѣхъ  соціалистическихъ  теорій,  которыя  имѣютъ  ту  ве- 
ликую заслугу,  что  они  держатъ  высоко  идею  государства  и счи- 
таютъ его  регулированіе  хозяйственной  жизни  необходимымъ  и 
благодѣтельнымъ.  Оторванная  отъ  жизни,  не  прислушивающаяся 
къ  ея  движенію,  не  старающаяся  понимать  ея  требованія,  либера- 
льная экономическая  школа  стала  въ  послѣднія  десятилѣтія  без- 
цвѣтна, схоластична.  Не  уклоняясь  ни  на  шагъ  отъ  ученія  Сми- 
та, она  забыла  законы  историческаго  развитія  народовъ,  забыла, 
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что  великое  ученіе  живетъ  только  какъ  произведеніе  своего 
времени,  необходимо  вытекая  изъ  всѣхъ  окружающихъ  его 
условій.  Она  забыла,  что  міръ  сталъ  инымъ,  чѣмъ  былъ  100 
лѣтъ  тому  назадъ,  съ  иными  нуждами,  иными  требованіями, 
иными  средствами  ихъ  удовлетворенія.  Не  обогащаясь  и не 
освѣщаясь  жизненной  опытностью,  она  думала,  что  наука  ум- 
нѣе жизни,  и съ  пѣной  у рта  требовала  государственнаго  невмѣ- 
шательства, облекая  государство  въ  мундиръ  стража,  котораго 
обязанность  лишь  охранять  пріобрѣтенныя  и освященныя  зако- 
номъ и давностію  права. — А между  тѣмъ,  картина  экономиче- 
ской жизни  XIX  столѣтія  должна  бы  убѣдить  всякаго  непредубѣж- 
деннаго, что  безусловная  общественно-хо.зяйственная  свобода — 
зло,  чреватое  гибельными  послѣдствіями.  Съ  глубочайшею  пра- 
вильностію годы  успѣшнаго  производства  смѣняются  въ  нашемъ 
столѣтіи  годами  промышленныхъ  кризисовъ,  потрясающихъ  и 
безъ  того  непрочное  благосостояніе  милліоновъ,  лишающихъ  ихъ 
возможности  заработковъ,  умножающихъ  нищенство,  преступ- 
ленія. 

Испытывая  на  себѣ  вліяніе  частыхъ  промышленныхъ  кризи- 
совъ, всю  невыгоду  переполненія  рынка  рабочими  руками,  пред- 
оставленные собственнымъ  силамъ,  не  встрѣчая  поддержки  со  сто- 
роны науки,  рабочіе  классы  стали  видѣть  въ  имущихъ  людей 
съ  противоположными,  часто  враждебными  интересами.  Они  ста- 
ли понимать,  что  свобода  въ  экономической  жизни  не  можетъ 
избавить  ихъ  отъ  дав.іенія  болѣе  сильныхъ.  Недовольство,  воз- 
растая все  болѣе  и болѣе,  достигло,  наконецъ,  огромныхъ  раз- 
мѣровъ, и въ  западно- европейскомъ  обществѣ  образовался  ра- 
сколъ. Расколъ  этотъ  въ  Германіи  достигъ,  быть  можетъ,  даже 
болѣе  высокой  ступени,  нежели  въ  другихъ  европейскихъ  стра- 
нахъ. Питаемое  съ  одной  стороны  увѣщаніями  опираться  исклю- 
чительно на  себя  и видѣть  въ  самопомощи  средство  къ  дости- 
женію лучшихъ  условій  жизни,  рабочее  сословіе  слышитъ  съ 
другой  крайнія  требованія  соціально-демократической  партіи, 
ставящей  основнымъ  постулатомъ,  что  общество  должно  быть 
пересоздано  и лицо  должно  влиться  въ  государство,  отка- 
заться отъ  многихъ  правъ,  обусловливающихъ  фактическое  не- 
равенство въ  современномъ  обществѣ.  Эта  послѣдняя  партія 
увлекаетъ  рабочихъ  больше,  нежели  первая:  они  убѣдились, 
что  самопомощь  — слишкомъ  слабое  оружіе,  чтобы  измѣнить 
условія  жизни;  партія  же  соціально-демократическая  предла- 
гаетъ имъ  новое,  еще  неиспытанное  средство,  которое,  какъ 
новинка,  возбуждаетъ  человѣка  и увеличиваетъ  его  надеж- 
ду на  лучшее  будущее.  Эти  двѣ  руководящія  рабочихъ  партіи 
представляютъ  два  враждебные  лагеря;  онѣ  боятся  и ненави- 
дятъ другъ  друга.  Ожесточеніе  имущихъ  и неимущихъ,  воз- 
растая съ  половины  60-хъ  годовъ,  особенно  усилилось  въ  73 
году,  когда  послѣ  блестящаго  процвѣтанія  нѣмецкаго  произ- 
водства, отнявшаго  многіе  рынки  у побѣжденной  Франціи,  раз- 
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разился  берлинскій  дѣловой  разгромъ  и въ  воздухѣ  стали  но- 
ситься признаки  близкаго  всеобщаго  промышленнаго  кризиса. 
Спекуляція,  нестѣсняемая  ничѣмъ,  достигла  крайнихъ  предѣ- 
ловъ, и масса  вновь  возникшихъ  дѣловыхъ  предпріятій  по- 
ставила себѣ  прямой  цѣлью  наживу  сойіе  цпе  сойіе,  всѣми 
достойными  и недостойными  средствами:  крахи,  съ  которыми 
сотни  новорожденныхъ  предпріятій  лопнули,  какъ  мыльные  пу- 
зыри, разорили  множество  небогатыхъ  семей,  лишили  ихъ  малень- 
кихъ, сдѣланныхъ  въ  теченіи  многихъ  лѣтъ  сбереженій.  Этотъ  раз- 
громъ под.іилъ  масла  въ  огонь,  и соціально-демократическая  пар- 
тія воспользовалась  этимъ  случаемъ,  чтобы  еще  болѣе  возбу- 
дить рабочихъ  противъ  всего  имущаго  класса.  Тогда  высту- 
пилъ на  сцену  тотъ  лагерь  экономической  науки,  который, 
усвоивъ  себѣ  сравнительно-историческій  методъ  изслѣдованія, 
ставить  каждое  явленіе  въ  связь  съ  мѣстомъ  и временемъ  и 
считаетъ  его  исторически  преходящей  категоріей.  Бруно,  Гиль- 
дебрандъ и отчасти  Вагнеръ  изъ  старѣйшихъ,  Вагнеръ  и Шмол- 
леръ,  Брентано  и Нассе,  Хельдъ  и Шёнбергъ  изъ  молодыхъ — 
вотъ  наиболѣе  извѣстные  представители  этого  сравнительнаго 
историческаго  направленія  въ  экономической  наукѣ.  Проникнутые 
сожалѣніемъ  объ  общественномъ  расколѣ,  они  рѣшились  выступить 
примирителями,  признать  справедливость  нѣкоторыхъ  требованій 
противниковъ  и указать  на  несостоятельность  или  неосуществи- 
мость другихъ.  Дѣло  примиренія  должно  было  быть  выполнено 
не  съ  помощью  книгъ,  не  путемъ  печати,  а на  экономическихъ 
конгрессахъ,  доступныхъ  для  каждаго,  желающаго  содѣйствовать, 
по  мѣрѣ  сидъ,  разрѣшенію  великихъ  общественно-хозяйственныхъ 
вопросовъ. 

Первый  конгрессъ,  Ѵегеіп  Шг  ЗосіаІроШік,  былъ  созванъ  въ 
Эйзенахѣ  на  6-е  и 7-е  октября  1872  года.  Шмоллеръ,  прини- 
мавшій особенно  дѣятельное  участіе  въ  его  созваніи,  обратился 
къ  присутствующимъ  съ  небольшой,  но  прекрасной,  выразитель- 
ной рѣчью  и указалъ  на  задачи,  которыя  долженъ  поставить  себѣ 
конгрессъ.  Указывая  на  броженіе,  въ  которое  пришло  все  обще- 
ство, на  недовольство,  охватившее  всѣ  классы,  онъ  призналъ 
либеральную  школу  экономистовъ  совершенно  неспособной  уми- 
ротворить враждующія  партіи.  Хотя  требованія  соціалистовъ  и 
несостоятельны,  однако,  государственное  вмѣшательство  необхо- 
димо, и конгрессъ  долженъ  всѣми  мѣрами  стремиться  къ  упо- 
рядоченію общественно-хозяйственной  жизни.  «Хотя  насъ  назы- 
ваютъ въ  насмѣшку  соціалистами  каѳедръ,  говорилъ  онъ:— но  мы 
слишкомъ  далеки  отъ  соціализма,  чтобы  считать  этотъ  упрекъ 
основательнымъ:  мы  не  вѣримъ  въ  историческіе  прыжки,  мы 
знаемъ,  что  процессъ  человѣчества  движется  медленно  и послѣ- 
довательно. Старыя  формы  такъ  крѣпко  сростаются  съ  привыч- 
ками, убѣжденіями  и вѣрованіями  людей,  что  онѣ  могутъ  мѣ- 
няться только  постепенно.  Но  современное  общество  предстаю 
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ляетъ,  намъ  въ  области  хозяйственной  грустную  картину:  сред- 
нее сословіе,  особенно  цѣнное  для  государства  и по  своей  нрав- 
ственной доблести,  и по  своей  прогрессивности,  все  болѣе  исче- 
заетъ и общество  представляетъ  два  рѣзко  противоположные 
полюса — чрезмѣрно  богатыхъ  и очень  бѣдныхъ».  ссМы  д^^ маемъ, 
закончилъ  онъ  свою  рѣчь: — что  слишкомъ  большая  разница  въ  рас- 
предѣленіи имущества  и дохода,  слишкомъ  ожесточенная  борь- 
ба классовъ  должны  уничтожить  наши  свободныя  политическія 
учрежденія.  Поэтому,  мы  полагаемъ,  что  государство  не  должно 
хладнокровно  смотрѣть  на  подобное  развитіе.  Мы  требуемъ  отъ 
государства  такъ  же,  какъ  и отъ  цѣлаго  общества  и каждаго 
индивида,  который  хочетъ  работать  надъ  разрѣшеніемъ  задачъ 
настоящаго  времени,  чтобы  они  были  носителями  великаго  идеа- 
ла. И этотъ  идеалъ  долженъ  состоять  не  въ  чемъ  иномъ,  какъ 
въ  томъ,  чтобы  призывать  все  большую  часть  нашего  народа  къ 
пользованію  благами  цивилизацій!»  ^ 

Этотъ  конгрессъ,  на  которомъ  были  поставлены  столь  великія 
задачи  для  разрѣшенія,  не  былъ  конгрессомъ  однихъ  ученыхъ: 
здѣсь  были  представители  разныхъ  общественныхъ  званій,  со- 
стояній, образованій.  Изъ  158  присутствовавшихъ  было:  профес- 
соровъ политической  экономіи  22,  юристовъ  ученыхъ  и практи- 
ковъ 25,  13  журналистовъ,  35  чиновниковъ  различныхъ  вѣ- 
домствъ (между  прочимъ,  чиновниковъ  полиціи,  суда,  торговыхъ 
палатъ  и т.  д.),  12  помѣщиковъ,  36  купцовъ  и фабрикантовъ, 
3 священника,  2 врача  и 10  рабочихъ.  Такимъ  образомъ,  кон- 
грессъ этотъ  былъ  мѣстомъ  обильнаго  обмѣна  идей,  при  кото- 
ромъ теорія  просвѣщала  практическую  опытность  и,  въ  свою 
очередь,  получала  отъ  нея  и новый  матеріалъ,  и новыя  средства 
для  провѣрки. 

Начавшись  въ  1872  году,  конгрессы  собирались  во  всѣ  слѣ- 
дующіе до  1876  года  включительно.  Они  уже  представляютъ  до- 
вольно матеріа.7говъ,  дающихъ  возможность  судить  о томъ,  что 
они  сдѣлали.  Не  входя  въ  подробное  изложеніе  каждаго  вопро- 
са, бывшаго  предметомъ  изслѣдованія,  и не  придерживаясь  хро- 
нологическаго порядка,  я раздѣлю  всѣ  вопросы  обсужденія  на 
5 ти  конгрессахъ  на  2 трупы:  1-я  трупа  обнимаетъ  всѣ  вопро- 
сы, касающіеся  исключительно  рабочаго  класса:  о фабричномъ 
законодательствѣ,  о рабочихъ  стачкахъ  и рабочихъ  союзахъ,  о 
рабочихъ  кассахъ;  2-я  трупа  обнимаетъ  вопросы,  касающіеся  не- 
только рабочаго  класса,  но  и другихъ  слоевъ  общества;  сюда  отно- 
сятся вопросы  о палатахъ  посредниковъ,  наказаніи  за  наруше- 
ніе рабочаго  контракта,  акціонерныхъ  обществахъ,  нуждѣ  въ 
жилищахъ,  подоходномъ  налогѣ  и друг.  Профессоръ  Брен- 
тано,  въ  своемъ  рефератѣ  «О  фабричномъ  законодательствѣ», 
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указываетъ  на  несоблюденіе  въ  Германіи  фабричныхъ  .законовъ. 
Первые  фабричные  законы  относятся  къ  1839  году;  вми  огра- 
ничивалось число  рабочихъ  часовъ  лицъ,  не  достигшихъ  16-ти- 
лѣтняго  возраста.  Законодательство  неудовлетворительно:  оно 
распространяется  только  на  фабрики,  совершенно  упуская  изъ 
вида  мелкія  промышленныя  заведенія,  домашнее  производство, 
гдѣ  дѣти  особенно  часто  переработываются.  Отсюда  необходимо: 
1)  распространить  эти  законы  на  мелкія  .заведенія;  2)  государ- 
ственной властью  опредѣлить  число  рабочихъ  часовъ  для  жен- 
щинъ и малолѣтнихъ;  ограничивать  рабочій  день  взрослыхъ 
нѣтъ  никакой  необходимости,  такъ  какъ  слабыми  являются  толь- 
ко дѣти  и женщины,  н только  они  нуждаются  въ  государствен- 
ной опекѣ;  3)  рабочее  время  дѣтей  съ  12 — 14  лѣтъ  должно 
быть  ограничено  .5-ю  часами  въ  день,  а съ  14-го  до  21— года  10 
часами;  4)  праздничная  работа  женщинъ  и малолѣтнихъ  должна 
быть  безусловно  запрещена;  5)  фабричные  инспекторы  необходи- 
мы. Если  нѣтъ  особаго  учрежденія,  наблюдающаго  за  исполне- 
ніемъ фабричныхъ  законовъ,  то  .законы  эти  исполняться  не  бу- 
дутъ. Возложить  контроль  на  мѣстныя  власти  неудобно:  нахо- 
дясь бли.зь  фабрикантовъ  и подъ  вліяніемъ  ихъ^  онѣ  будутъ  отно- 
ситься снисходительно  къ  нарушенію  .закона;  а потому  нужно 
создать  институтъ  независимыхъ,  получающихъ  приличное  жало- 
ванье фабричныхъ  инспекторовъ. 

Какъ  бы  въ  дополненіе  и развитіе  мнѣній  Брентано,  высту- 
пилъ съ  рефератомъ  экономистъ  Нейманъ  и сталъ  доказывать 
недостаточность  государственнаго  ограниченія  рабочаго  дня  ма- 
лолѣтнихъ и женщинъ,  требуя  также  защиты  мужчинъ,  которые 
одни  не  могутъ  достигнуть  ни  сокращенія  рабочаго  дня,  ни 
улучшенія  другихъ  условій  работы.  Сколько  печальныхъ  сторонъ 
представляетъ  современная  промышленность,  видно  изъ  постоян- 
но увеличивающейся  смертности  дѣтей:  въ  промышленныхъ  го- 
родахъ Саксоніи,  какъ  Меаронѣ,  Криммигау,  Глаухау  и другихъ, 
смертность  дѣтей  въ  теченіи  перваго  года  жизни  достигаетъ 
50^^.  Это  объясняется  слишкомъ  продолжительной  работой  жен- 
щинъ, которыя  даже  и во  время  беременности  и тотчасъ  пос.іѣ 
родовъ  ходятъ  на  фабрики.  Соотношеніе  между  работой  беремен- 
ныхъ ягенщйнъ  и смертностью  дѣтей  видно  изъ  того,  что,  когда 
фабрикантъ  Дольфусъ  въ  Мюльгаузенѣ  запретилъ  работу  жен- 
щинъ въ  теченіи  б-ти  недѣль  до  и послѣ  родовъ,  то  смертность 
дѣтей  на  1-мъ  году  понизилось  съ  387о  на  257о.  Изданіе  но- 
выхъ фабричныхъ  законовъ  должно  быть  предшествуемо  обшир- 
ной епцнёіе,  которая  могла  бы  обнять  всѣ  стороны  фабричной 
жизни.  Столь  энергическія  требованія  государственнаго  вмѣша- 
тельства въ  ту  область,  гдѣ  уже  давно  свободный  договоръ  счи- 
тался регуляторомъ  отношеній,  вызвали  протестъ  со  стороны 
многихъ  присутствовавшихъ,  видѣвшихъ  въ  ограниченіи  работы 
дѣтей  посягательство  на  права  родителей,  подорваніе  цѣлости 
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семьи;  нѣкоторые  считали  такое  ограниченіе  неудобнымъ,  пото- 
му что  оно  влечетъ  за  собой  вздорожаніе  многихъ  необходи- 
мѣйшихъ товаровъ,  какъ,  напримѣръ,  угля,  что  отражается  на 
производствѣ,  возвышая  цѣны  и тѣмъ  становясь  тягостью  для 
всѣхъ  гражданъ-потребителей.  Но  эти  и подобныя  имъ  воз- 
раженія не  встрѣчены  были  собраніемъ  сочувственно,  и оно, 
въ  своей  резолюціи,  рѣшилось  настаивать  на  предпринятіи  обшир- 
ной епцнеѣе,  могуш;ей  познакомить  государство  со  всѣми  сторо- 
нами фабричной  жизни  н указать  на  то,  что  особенно  настой- 
чиво требуетъ  улучшенія. 

Прямо  къ  этому  примыкалъ  рефератъ  Шмоллера  «О  рабочихъ 
стачкахъ  и рабочихъ  союзахъ».  Докладчикъ  находитъ  рабочія 
стачки  большимъ  зломъ,  которое  отражается  дурно  на  раз- 
ныхъ сторонахъ  общественной  жизни.  Хотя  лица,  непосред- 
ственно несущія  ущербъ  отъ  внезапной  пріостановки  работы 
всѣмъ  рабочимъ  персоналомъ,  и склонны  преувеличивать  вредъ, 
производимый  стачками,  но  все  же  онѣ  оказываютъ  прямо  вред- 
ное вліяніе:  1)  долго  длящаяся  стачка  нѣсколько  отъучаетъ 
участвующихъ  въ  ней  лицъ  отъ  работы;  2)  является  въ  рабо- 
чихъ терроризмъ,  побуждающій  ихъ  насильино  привлекать  къ 
участію  въ  стачкахъ  лицъ,  которыя  не  желали  бы  этого.  Какая 
причина  стачки?  Недовольство  рабочихъ.  Это  недовольство  пря- 
мо вытекаетъ  изъ  отсутствія  свободнаго  договора  между  поку- 
пателями и продавцами  труда:  являясь  въ  промышленное  заве- 
деніе, рабочій  нетолько  не  .заключаетъ  съ  хо.зяиномъ  договора, 
но  даже  долго  не  знаетъ  тѣхъ  правилъ,  которыя  царствуютъ  на 
фабрикѣ;  онъ  не  знаетъ  точно,  какъ  велики  будутъ  его  зара- 
ботки, потому  что  всякая  фабрика  назначаетъ  денежные  штра- 
фы, уменьшающіе  доходъ  рабочихъ.  Необходимость  подчиниться 
правиламъ,  составленнымъ  безъ  ихъ  участія,  вы.зываетъ  недо- 
вольство рабочихъ  и стачки.  Въ  стачкѣ  забастовавшіе  рабочіе 
составляютъ  коалицію;  она  образуется  на  время  стачки,  руково- 
дится часто  людьми  грубыми  и затѣмъ  распадется.  Желатель- 
но избѣгнуть  рабочихъ  коалицій,  вызываемыхъ  преходящими 
цѣлями,  преимущественно  стачками,  и содѣйствовать  образова- 
нію рабочихъ  союзовъ,  которые,  будучи  учрежденіями  постоян- 
ными, находясь  подъ  руководствомъ  людей  опытныхъ,  разумныхъ, 
могутъ  оказывать  благотворное  вліяніе.  Нѣмецкіе  рабочіе  союзы, 
недавно  родившіеся,  поставили  себѣ  слѣдующую  программу: 

I.  Рабочій  союзъ  имѣетъ  цѣлью  законными  путями  защищать 
интересы  своихъ  членовъ. 

II.  Эта  цѣль  должна  быть  достигнута: 

1.  Чрезъ  устройство  кассы  д.ія  больныхъ. 

2.  Чрезъ  учрежденіе  кассы  для  погребенія  членовъ  и ихъ 
женъ. 

3.  Чрезъ  устройство  кассы  для  увѣчныхъ  и престарѣлыхъ  съ 
цѣлью  поддержанія  неспособныхъ  на  работы  за  дряхлостью  или 
увѣчьемъ. 
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4.  Для  поддержанія  своихъ  членовъ  во  время  безработицы  и 
чрезвычайной  нужды. 

5.  Для  веденія  фабричной  статистики,  чтобы  познакомиться 
съ  положеніемъ  данной  отрасли  производства. 

6.  Чрезъ  содѣйствіе  общему  и техническому  образованію. 

7.  Чрезъ  представительство  членовъ  предъ  хозяевами  и веде- 
ніе процессовъ  на  общій  счета. 

8.  Чрезъ  образованіе  и поддержку  хозяйственныхъ  това- 
риществъ. 

9.  Чрезъ  соединеніе  съ  другими  нѣмецкими  рабочими  союзами 
для  взаимной  поддержки. 

Ш.  По  отношенію  къ  условіямъ  работы  союзъ  ставитъ  слѣду- 
ющія руководящія  начала: 

1.  Рабочая  плата  должна  быть  достаточна  для  содержанія  ра- 
бочаго и его  семьи,  также  для  обезпеченія  его  въ  случаѣ  не- 
способности работать. 

2.  Вычеты  изъ  условленной  платы  должны  быть  дѣлаемы  толь- 
ко при  участіи  рабочихъ. 

3.  Праздничная  и ночная  работа  должна  быть,  за  исключе- 
ніемъ крайнихъ  случаевъ,  прекращена. 

4.  Рабочій  день  взрослыхъ  долженъ  быть  ограниченъ  12  ча- 
сами, со  включеніемъ  2 часовъ  отдыха. 

• 5.  Всякій  новый  порядокъ  на  фабрикѣ  долженъ  быть  вводимъ 

по  соглашенію  фабрикантовъ  съ  рабочими. 

6.  Для  улаживанія  пререканій  между  фабрикантами  и рабо- 
чими долженъ  быть  образованъ  постоянный  судъ,  состоящій  на 
П0.10БИНУ  изъ  рабочихъ  и съ  третейскимъ  судьей. 

7.  Работа  малолѣтнихъ  до.іжна  быть  такъ  ограничена,  чтобы 
она  не  препятствовала  ихъ  полному  тѣлесному  и духовному 
развитію. 

8.  Предприниматели  не  должны  давать  работу  заключеннымъ 
въ  рабочихъ  домахъ,  чтобы  тѣмъ  не  создавать  конкурренціи  сво- 
боднымъ рабочимъ. 

Докладчикъ  находитъ  образованіе  рабочихъ  союзовъ  лучшимъ 
средствомъ  для  устраненія  стачекъ  и избѣжанія  недоразумѣній 
между  покупателями  и продавцами  труда:  во  первыхъ,  опытные 
руководители  союзовъ,  путемъ  переговоровъ  съ  хозяевами,  дости- 
гаютъ соглашенія  и,  во  вторыхъ,  будучи  постояннымъ  учрежде- 
ніемъ и имѣя  порядочные  капиталы,  союзы  не  охотно  рѣшаются 
на  стачку,  которая  можетъ  въ  короткое  время  разстроить  ихъ 
денежныя  дѣла.  Въ  теченіи  всего  времени  своего  существованія 
союзы  почти  не  прибѣгали  къ  стачкамъ,  тогда  какъ  среди  не- 
организованныхъ рабочихъ  забастовки  бы.іи  довольно  часты. 
Отчего  же  предприниматели  не  чувствуютъ  склонности  къ  сою- 
замъ? Оттого,  что  они  имѣютъ  твердую  организацію.  «Но  они 
забываютъ,  что  всегда  есть  бурный  потокъ  и что  нужно  вы- 
брать одно  изъ  двухъ:  или  дать  ему  необузданно  шумѣть  и за- 
топлять пашни  и жилища,  или,  введя  его  въ  искусно  прорытые 
Т.  СС.^ХХУ.  — Отд.  II.  5 
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каналы,  сдѣлать  его  благодѣяніемъ  для  людей.  Такими  канала- 
ми, закончилъ  докладчикъ:  --  представляются  мнѣ  рабочіе  союзы»  Ч 

Большее  распространеніе  рабочихъ  союзовъ  желательно;  при- 
мѣромъ можетъ  служитъ  Англія,  гдѣ  уже  давно  сами  фабриканты 
находятъ  ихъ  полезнымъ  учрежденіемъ.  Если  къ  нимъ  будутъ 
присоединены  палаты  посредниковъ,  то  всѣ  недоразумѣнія  бу- 
дутъ разрѣшаться  мирнымъ  путемъ,  и исчезнетъ  борьба  классовъ, 
исчезнетъ  ихъ  взаимное  ожесточеніе.  Предложенія  сбои  конгрес- 
су докладчикъ  формулировалъ  слѣдуюш.имъ  образомъ:  1)  удер- 
жаніе свободы  собраній,  2)  распространеніе  рабочихъ  союзовъ, 
3)  призваніе  ихъ  законодательствомъ,  4)  введеніе  палатъ  по- 
средниковъ.—Эти  предложенія  не  могли  остаться  безъ  возраже 
НІЯ.  Возраженіе  клонилось  къ  тому,  что  рабочіе  союзы  только 
тогда  желательны,  когда  они  могутъ  оказывать  благодѣтельное 
в.ііяніе  на  нравственность  своихъ  членовъ,  когда  они,  для  до- 
стиженія рабочими  бо.іѣе  благопріятныхъ  условій,  будутъ  побуж- 
дать ихъ  воздерживаться  отъ  брака  раньше  опредѣленнаго  возра- 
ста. Слышались  возраженія,  что  рабочіе  находятся  въ  болѣе  вы- 
годномъ положеніи,  чѣмъ  фабриканты,  имѣютъ  возможность  ско- 
рѣе порвать  съ  ними  связь;  порваніе  связи,  выражаюідееся  въ 
забастовкахъ,  должно  быть  преслѣдуемо  уголовнымъ  порядкомъ, 
такъ  какъ  гражданскій  искъ,  вчинаемый  по  германскому  законо- 
дательству, не  имѣетъ  смысла,  по  невозможности  взыскать  что  либо 
изъ  имущества  рабочихъ.  Всѣ  подобныя  возраженія  были  слиш- 
комъ слабы,  чтобы  сбить  докладчика  съ  его  позиціи,  тѣмъ  бо- 
лѣе, что  явился  голосъ  представителя-практика,  рабочаго  Раниша, 
который,  руководимый  жизненными  опытами,  вѣрно  и глубоко 
опредѣлилъ  значеніе  рабочихъ  союзовъ.  Стачки  вытекаютъ  изъ 
недовольства  рабочихъ,  изъ  сознанія  ими  невозможности  улуч- 
шить свою  жизнь  хоть  на  старости  лѣтъ  и удовлетворить  болѣе 
полно  свои  потребности.  Союзы  устраняютъ  стачки  и поддержи- 
ваютъ своихъ  членовъ,  обезпечивая  имъ  лучшую  будущность. 
Союзы  называются  нѣкоторыми  организованнымъ  войскомъ,  буд- 
то бы  имѣющимъ  прямой  задачей  вести  войну  съ  предприни- 
мателями. Что  это  не  вѣрно,  доказываютъ  факты.  Для  того, 
чтобы  союзы  не  вызывали  объ  себѣ  такого  мнѣнія,  нужно,  что- 
бы государство  узакояяло  ихъ  существоваціе  только  подъ  усло- 
віемъ достиженія  своихъ  цѣлей  путемъ  миролюбивымъ,  согла- 
шеніемъ. 

Такъ  какъ  одною  изъ  важныхъ  задачъ  рабочихъ  союзовъ  яв- 
ляется примиреніе  враждующихъ  союзовъ,  соглашеніе  предпри- 
нимателей съ  работниками,  то  вопросъ  объ  устройствѣ  палатъ 
посредниковъ  былъ  предметомъ  продолжительнаго  обсужденія 
конгресса.  Докладчикомъ  былъ  Максъ  Хиршъ,  полезная  практи- 
ческая дѣятельность  котораго  въ  дѣлѣ  умиротворенія  продав- 
цовъ и покупателей  труда  вызвала  ему  всеобщее  уваженіе.  «Въ 


^ Тамъ  же,  стр.  87. 
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общественно-хозяйственной  области,  началъ  онъ:  — царствуетъ 
атомизмъ,  полнѣйшая  обособленность  каждаго.  Забыты  тѣ  начала 
солидарности,  которыя  должны  связывать  индивидовъ  въ  одно 
крѣпкое  общественное  тѣло;  всякій  думаетъ  и помнитъ  только 
о своихъ  личныхъ  интересахъ,  забывая  объ  интересахъ  общихъ. 
Солидарности  нѣтъ  нетолько  между  лицами  различныхъ  званій, 
но  даже  между  носителями  одного  званія:  отсюда — война  всѣхъ 
противъ  всѣхъ,  отсутствіе  мира,  ожесточенность.  Такое  положе 
ніе  дѣдъ  продолжаться  не  должно.  Устранить  его  могутъ  па- 
латы посредниковъ  (Еіпі^ин^зашіег).  Состоя  на  половину  изъ 
хозяевъ,  на  половину  изъ  рабочихъ,  онѣ  приведутъ  въ  частое 
соприкосновеніе  лицъ  различныхъ  званій;  обмѣнъ  мыслей,  общее 
обсужденіе  дѣлъ  заставятъ  ихъ  понимать  другъ  друга  и призна- 
вать связанными  разными  нитями  части  единаго  цѣлаго.  Од- 
ной изъ  важнѣйшихъ  задачъ  палатъ  посредниковъ  должно  быть 
установленіе  заработной  платы;  если  есть  биржевая  цѣна  на 
всевозможные  товары,  то  не  стыдно  ли  современному  обществу 
не  имѣть  тарифа  на  трудъ  и отдать  важнѣйшій  товаръ — рабочую 
силу — на  произволъ  колебаній?  Если  палаты,  составленныя  изъ 
продавцовъ  и покупателей  труда,  установятъ  тарифъ  на  трудъ 
на  опредѣленное  время,  то  всѣ  нарушенія  контракта,  столь 
частыя  теперь,  сдѣлаются  невозможными:  рабочая  плата  будетъ 
результатомъ  договора  дѣйствительно  свободнаго,  и палата  при- 
нудитъ стороны  соблюдать  договоръ  въ  теченія  всего  времени, 
на  которое  онъ  заключенъ.  Кромѣ  того,  палата  должна  устано- 
влять  и всѣ  другія  условія  труда:  число  рабочихъ  часовъ,  пау- 
.зы  и т.  д.  Онѣ  не  должны  быть  соединены  съ  общинными  вла- 
стями потому,  что  промышленная  жизнь  представляется  совершен- 
но особымъ  міромъ,  выступаетъ  съ  своими  особыми  требованія- 
ми, и удовлетвореніе  ихъ  должно  быть  возложено  на  особенныя 
учрежденія.  Съ  палатами  посредниковъ  должны  быть  соединены 
третейскіе  суды;  первыя  являются  учрежденіемъ  законадатель- 
нымъ,  вторые  — судебнымъ.  Необходимыя  качества  судовъ:  1)  зна- 
комство членовъ  съ  особенностями  производства,  2)  знакомство 
съ  общими  законами  и 3)  быстрота  и дешевизна  производства. 
Для  того,  чтобы  эти  учрежденія  могли  постановлять  обязатель- 
ные приговоры,  они  должны  получить  законодательную  санкцію». 
Докладъ  вызвалъ  неудовольствіе  всѣхъ  тѣхъ,  которые  не  же- 
лаютъ государственнаго  вмѣшательства,  а требуютъ  предоставить 
устройство  палатъ  произволу  сторонъ,  убѣжденію  въ  ихъ  полез- 
ности путемъ  печати,  лекцій  и т.  д.  Предложенія  были,  однако, 
приняты  конгрессомъ  сочувственно. 

Съ  докладами  «О  кассахъ  для  старыхъ  и увѣчныхъ  рабочихъ» 
выступилъ  фабрикантъ  Колле.  По  его  мнѣнію,  главной  причи- 
ной низкаго  уровня  рабочаго  въ  нравственномъ  отношеніи  слу- 
житъ необезпеченность  его  будущности,  неувѣренность,  что  онъ 
не  будетъ  принужденъ  на  старости  лѣтъ  просить  милостыню  и 
добывать  себѣ  пропитаніе  такимъ  унизительнымъ  способомъ.  Бу- 
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дущность  рабочихъ  должна  быть  обезпечена  съ  помощью  всеоб" 
щихъ  кассъ,  сдѣланныхъ  государствомъ  обязательными  для  все- 
го рабочаго  сословія.  Если  не  прибѣгать  къ  государственному 
вмѣшательству,  то  кассы  устраиваться  не  будутъ,  и большин- 
ство рабочихъ  предпочтетъ  прожить  все,  что  получаетъ,  нежели 
отложить  часть  его  на  черный  день.  Но  обязательно  должно 
быть  вступленіе  въ  кассы  не  для  однихъ  рабочихъ,  а также  и 
для  фабрикантовъ:  каждый  фабрикантъ  долженъ  вносить  въ  кас- 
су половину  суммы,  взносимой  его  рабочими.  Такъ  какъ  рабочіе 
получаютъ  только  то,  что  нужно  для  содержанія  себя  и семьи, 
то  докладчикъ  увѣренъ,  что  въ  скоромъ  времени  члены  кассъ 
успѣютъ  возвысить  свою  рабочую  п.іату  и свалить  кассовые  взно- 
сы на  фабрикантовъ.  Ущербъ  отъ  этого  для  фабриканта  будетъ 
только  кажущійся:  жертвуя  сравнительно  небольшой  суммой,  онъ 
будетъ  имѣть  въ  рабочихъ  людей  болѣе  нравственныхъ,  усерд- 
ныхъ, трудолюбивыхъ— словомъ,  будетъ  достигнута  полная  гар- 
монія интересовъ.  Кассы,  могущія  совпадать,  по  своему  району,, 
съ  политическими  округами,  должны  имѣть  правленіе  и комис- 
сію довѣренныхъ  отъ  обѣихъ  сторонъ  лицъ  для  наблюденія  за 
поступающими  членами.  Поставленные  тезисы  требуютъ:  1)  ре- 
гулированія кассъ  .закономъ,  2)  государственнаго  признанія  кассъ 
и дарованія  имъ  корпораціонныхъ  правъ,  3)  обязательнаго  обра- 
.зованія  кассъ,  гдѣ  таковыхъ  не  существуетъ  и 4)  обязательнаго 
участія  въ  нихъ  всѣхъ  рабочихъ.  — Такія  во.ззрѣнія  фабриканта^ 
требующія  государственнаго  вмѣшательства  и громогласно  объяв- 
ляющія, что  всю  тягость,  въ  концѣ  концовъ,  понесутъ  на  себѣ  пред- 
приниматели, встрѣтили  сильную  оппозицію.  Руководимая  такимъ 
искуснымъ  предводителемъ,  какъ  Дункеръ,  оппозиція  признала 
несостоятельность  требованій  докладчика,  неудобство  обязатель- 
ности устройства  кассъ:  1)  кассы  дадутъ  возможность  рабочему 
получать  по  наступленіи  старости  только  ^2  его  рабочей  платьг 
(если  не  требовать  отъ  него  болѣе  высокаго  взноса,  для  застра- 
хованія  большой  суммы),  а это— такъ  же  мало,  какъ  и получаемая? 
имъ  отъ  общины  милостыня;  2)  всеобщая  обязательность  кассъ 
сдѣлаетъ  излишнимъ  налогъ  въ  пользу  бѣдныхъ  и освободитъ 
тѣхъ  членовъ  общины,  которые  должны  бы  и могли,  по  своимъ- 
имущественнымъ  средствамъ,  нести  эту  тягость.  Примѣры  Англіи^ 
да  и Германіи,  гдѣ  кассы  еще  очень  недавняго  происхождепія^ 
показываютъ,  что  онѣ  будутъ  устроиваться  и добровольно.  Обя- 
занности государства  по  отношенію  къ  кассамъ  должны  ограни- 
читься созданіемъ  нормальнаго  кассоваго  законодательства  к 
требованіемъ,  чтобы  кассы  тратили  деньги,  строго  придержи- 
ваясь своихъ  уставовъ.  Дѣлая  участіе  въ  кассахъ  обязатель- 
нымъ, государство  нарушаетъ  право  собственности  и врывается 
въ  право  распоряженія  рабочихъ  своимъ  ничтожнымъ  заработ- 
комъ, часто  не  достигающимъ  даже  10  талеровъ  въ  мѣсяцъ. 
Предложенія  докладчика  не  были  приняты. 

Старгясь  изслѣдовать  разныя  стороны  рабочаго  вопрсса,  коп- 
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а'рессъ  занялся  обсужденіемъ  о томъ,  какъ  должно  относиться 
государство  къ  нарушенію  рабочаго  контракта.  Докладчикомъ 
'•былъ  публицистъ  Даннэнбергъ.  Указывая  на  все  болѣе  частое 
.явленіе  нарушеній  рабочаго  контракта,  онъ  считаетъ  его  крайне 
прискорбнымъ  фактомъ  въ  отношеніи  хозяйственномъ  и нрав- 
ственномъ. Нарушеніе  контракта  со  стороны  рабочаго  лишаетъ 
-его  заработной  платы,  такъ  какъ  онъ  не  всегда  мѣняетъ  худшее 
на  лучшее,  а потому  не  всегда  можетъ  вознаградить  потерю; 
хозяину  оно  причиняетъ  большіе  убытки,  дѣлая  его  неспособ- 
нымъ поставить  заказанные  товары  въ  срокъ,  подрывая  довѣріе 
къ  нему  со  стороны  заказчиковъ;  во  время  жатвы,  исходъ  кото- 
рой заключаетъ  годичную  хронику  землевладѣльца,  нарушеніе 
контракта  рабочими  сводитъ  къ  нулю  всѣ  работы  въ  теченіи 
года.  Нравственное  значеніе  нарушеній  особенно  важно  потому, 
что  они  указываютъ  на  неуваженіе  къ  закону,  несоблюденіе 
даннаго'  слова  и уничтожаютъ  всякое  довѣріе  между  договари- 
вающимися сторонами.  Нѣмецкое  законодательство  относится 
къ  нарушенію  контракта  съ  чрезмѣрной  либеральностію:  объ- 
являя нарушившаго  подлежащимъ  гражданской  отвѣтственности, 
.законодательство  создаетъ  для  предпринимателей  ргіѵііе^ішп 
осііовит:  съ  фабриканта  можно  в.зыскать  денежную  пеню;  взы- 
сканіе же  съ  рабочаго,  за  отсутствіемъ  имущества,  нево.зможно, 
и приговоръ  суда  остается  на  бумагѣ.  А потому,  въ  тѣхъ  слу- 
чаяхъ, когда  гражданскій  искъ  остается  безрезультатнымъ,  труд- 
но карать  нарушителя  контракта  уголовно.  Докладчикъ  ставитъ 
конгрессу  такое  предложеніе:  1)  нарушеніе  рабочаго  контракта 
и прямое  или  косвенное  подстрекательство  къ  нему  являются 
нетолько  тяжкимъ  хозяйственнымъ  вредомъ,  особенно  для  мел- 
кихъ промысловъ  и земледѣлія,  но,  прежде  всего,  тяжкимъ  не- 
правомъ^ которое  заслуживаетъ,  съ  нравственной  точки  зрѣнія, 
порицанія  и котораго  наказаніе  позволительно  съ  точки  .зрѣнія 
права;  2)  право  гражданскаго  иска  объ  убыткахъ,  въ  большин- 
ствѣ случаевъ,  ока.залось  недѣйствительнымъ  для  воспрепятство- 
ванія и каранія  нарушенія  рабочаго  контракта;  3)  поэтому,  не- 
обходимо уголовное  преслѣдованіе  нарушенія  рабочаго  контракта, 
такъ  же,  какъ  и подстрекательства  къ  нему,  однако,  оно  должно 
наступать  въ  томъ  случаѣ,  когда  нарушеніе  причинило  ущербъ 
и нарушившій  контрактъ  отказался  или  не  имѣетъ  средствъ  воз- 
наградить за  него;  4)  уголовное  преслѣдованіе  нарушенія  рабо- 
чаго контракта  или  подстрекательства  начинается  только  по  жа- 
лобѣ потерпѣвшаго.  ^ Содокладчикомъ  былъ  профессоръ  Хельцъ. 
Онъ  признавалъ  справедливымъ  уголовное  преслѣдованіе  нару- 
шенія рабочаго  контракта  только  въ  томъ  случаѣ,  если  контрактъ 
есть  слѣдствіе  свободнаго  договора;  а,  такъ  какъ  свободный  до- 
говоръ между  рабочимъ  и предпринимателемъ,  особенно  круп- 


* ѴегЬапйІипдеп  4ег  г^еііеп  Сгепегаіѵегааттіиа^  4ез  Ѵегеіпз  Шг  8осіаІ- 
роІШк.  8.  38.  Ьеіргі».  1875. 


70 


ОтЕч.  Записки. 


Еымъ,  не  имѣетъ  мѣста,  а нанимаюп^ійся  подчиняется  существу- 
ющимъ  правиламъ,  то  несправедливо  и уголовное  преслѣдованіе. 
Оно  можетъ  быть  примѣняемо  только  къ  нарушающимъ  кон- 
трактъ ученикамъ,  по  отношенію  къ  которымъ  наказаніе  есть 
мѣра  просто  педагогическая.  Собраніе  приняло  предложенія  объ 
уголовномъ  преслѣдованіи  нарушителя  рабочаго  контракта,  но 
восполнило  ихъ  однимъ  пунктомъ,  требующимъ,  чтобы  одновре- 
менно былъ  изданъ  законъ,  который  далъ  бы  корпораціонныя 
права  рабочимъ  союзамъ  и отвѣтству ющимъ  за  соблюденіе  кон- 
тракта ихъ  членамъ. 

Берлинскій  профессоръ  Вагнеръ,  въ  своемъ  отлично  построен- 
номъ докладѣ  «Объ  акціонерныхъ  обществахъ»,  потребовалъ  но- 
ваго акціонернаго  законодательства.  Оградивъ  себя  предвари- 
тельно отъ  нападокъ  манчестерцевъ  тѣмъ,  что  о государствен- 
номъ невмѣшательствѣ  въ  дѣла  акціонернаго  общества  не  мо- 
жетъ быть  и рѣчи,  такъ  какъ  общества  эти— лица  юридическія, 
получающія  только  отъ  государства  право  существованія,  до- 
кладчикъ сдѣлалъ  историческій  очеркъ  отношенія  государсвен- 
ной  власти  къ  акціонернымъ  обществамъ;  государственная  власть 
то  не  признавала  вовсе  этихъ  учрежденій,  то  допускала  ихъ 
возникновеніе  путемъ  концессіи,  спеціальныхъ  законовъ,  разрѣ- 
шающихъ бытіе  каждаго  отдѣльнаго  общества,  то,  наконецъ, 
какъ  теперь  въ  большинствѣ  западно-европейскихъ  государствъ, 
создавало  акціонерное  законе днодательство,  которое  и служитъ 
регуляторомъ  обществъ.  Находя  неразумнымъ  отрицательное  от- 
ношеніе государства  къ  акціонернымъ  обществамъ,  которыя  яв- 
ляются необходимой  формой  производства  въ  нѣкоторыхъ  обла- 
стяхъ общественно-хозяйственной  жизни,  онъ  считаетъ  наиболѣе 
удобнымъ  акціонерное  законодательство,  которое  опредѣляло  бы 
условія,  при  которыхъ  общество  можетъ  возникнуть.  Будучи  не- 
обходимой и важной  формой  веденія  дѣлъ,  акціонерныя  обще- 
ства должны  быть  ограничены  извѣстной  областью,  безъ  права 
выходить  за  ея  предѣлы.  Областью,  въ  которой  общества  не  долж- 
ны имѣть  мѣста,  является  удовлетвореніе  тѣхъ  потребностей, 
которыя  слишкомъ  всеобщи,  слишкомъ  важны  въ  хозяйствен- 
номъ и соціальномъ  отношеніяхъ.  Желѣзныя  дороги,  удовлетво- 
ряющія потребность  въ  передвиженіи  всѣхъ  членовъ  общества, 
водопроводы,  газъ,  нѣкоторыя  кредитныя  учрежденія  представ- 
ляютъ такую  громадную  важность,  что  не  должны  быть  отданы 
на  произволъ  частныхъ  лицъ,  акціонерныхъ  компаній,  которыя 
могутъ  сдѣлать  ихъ  предметами  спекуляціи  и воспрепятствовать 
наиболѣе  полному  удовлетворенію  общественныхъ  потребностей. 
Эта  область  производства  требуетъ  затратъ  обширныхъ  капита- 
ловъ, исключаетъ  конкуренцію  и создаетъ  монополію  неболь- 
шой трупы  акціонеровъ,  а потому  государство,  провинція,  ок- 
ругъ или  община  должны  замѣнить  въ  этихъ  сферахъ  хозяйни- 
чанье частныхъ  лицъ,  устранить  ихъ  и стать  хозяевами.  Глав- 
нѣйшее возраженіе,  дѣлаемое  противъ  хозяйственной  дѣятельно- 
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сти  государства,  состоитъ  въ  томъ,  что  государство— не  прои.зво- 
дительный  хозяинъ,  далеко  уступающій  въ  техническомъ  отно- 
шеніи частнымъ  лицамъ.  Во.зраженіе  это,  справедливое  при 
сравненіи  государства  съ  отдѣльнымъ  самостоятельнымъ  пред- 
принимателемъ, не  выдерживаетъ  критики,  когда  рѣчь  идетъ  объ 
акціонерныхъ  обществахъ:  состоя  и.зъ  лицъ,  соединившихся  для 
извлеченія  наибольшаго  дохода  изъ  вложеннаго  капитала  и не- 
принимающихъ участія  въ  веденіи  дѣлъ  компаніи,  они  поручаютъ 
завѣдываніе  дѣлами  наемнымъ  директорамъ,  которые,  конечно, 
не  будутъ  менѣе  ревностны  и искусны,  находясь  на  службѣ  го- 
сударства. Если,  со  стороны  технической,  государство  или  про- 
винція могутъ  соперничать  съ  частнымъ  обществомъ,  то  осо- 
бенно важно,  при  этомъ  хозяйствованіи,  полное  отсутствіе  коры- 
столюбивыхъ цѣлей,  спекулятивныхъ  стремленій,  отличающихъ 
частныхъ  лицъ.  Имѣя  въ  виду  одну  цѣль  — общее  благо,  воз- 
можность для  всѣхъ  своихъ  членовъ  пользоваться  важными  хо- 
зяйственными учрежденіями,  государство  устроитъ  ихъ  такъ, 
что  они  будутъ  сколь- возможно  искренно  служить  обществу,  вы- 
зывая съ  его  стороны  -наименьшую  затрату  средствъ.  Но  исклю- 
чая акціонерное  хо.зяйство  изъ  нѣкоторыхъ  сферъ,  государство 
должно  допустить  его  во  всѣхъ  остальныхъ,  не  давая,  однако, 
слишкомъ  большихъ  привилегій,  а стараясь,  чре.зъ  образованіе 
.законодательства  о товариществахъ,  вызвать  къ  жизни  товари- 
щескій принципъ  и тѣмъ  содѣйствовать  расширенію  этихъ  учреж- 
деній. Для  устраненія  золъ,  часто  сопровождающихъ  акціонер- 
ное хозяйство,  законодательство  должно  выработать  спеціаль- 
ныя нормы,  упорядочивающія  жизнь  акціонерныхъ  компаній  въ 
разныхъ  отрасляхъ  производства;  оно  должно  сдѣлать  обязатель- 
ной самую  широкую  гласность,  дѣлающую  возможность  каждому 
заинтересованному  лицу  слѣдить  за  ходомъ  дѣлъ  и имѣть  о немъ 
отчетливое  представленіе;  оно  должно  обязать  компаніи  пред- 
ставлять отчеты  каждые  3 мѣсяца  или  же,  смотря  по  роду  про- 
изводства, 1 разъ  въ  годъ;  оно  должно  учредить  казенныя  кон- 
трольныя палаты,  для  наблюденія  за  исполненіемъ  закона  ком- 
паніями, гласностью,  для  составленія  образцовъ  отчетовъ  ит.  д. 
Хотя  нѣкоторые  готовы  осудить  это  стремленіе  — сдѣлать  го- 
сударство хозяиномъ  въ  нѣкоторыхъ  областяхъ,  считая  это  стрем- 
леніе соціалистическимъ,  но,  на  самомъ  дѣлѣ,  «реформируя  въ 
этомъ  родѣ,  мы  примыкаемъ  къ  существующему  государству, 
которое  имѣетъ  въ  своихъ  рукахъ  многія  области,  въ  которыхъ 
я требую  исключительно  общественнаго  хозяйничанья:  почты, 
телеграфы,  монетное  дѣло...  Ра.звѣ  пенсіоны  д.ія  чиновиковъ 
есть  что  либо  иное,  какъ  отрасль  страхованія?»  ^ Послѣ  про-^ 
должительныхъ  преній,  собраніе  приняло  предложеніе  и въ  сво- 
ихъ резолюціяхъ  постановило:  1)  необходимость  съуженія  области 
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дѣйствій  акціонерныхъ  обществъ  и замѣна  ихъ  въ  нѣкоторыхъ 
отрасляхъ  хозайничаньемъ  государства;  2)  ихъ  регулированіе 
спеціально  выработаннымъ  законодательствомъ;  3)  полнѣйшая 
гласность  ихъ  дѣлъ  и строгая  отчетность. 

Съ  головы  до  ногъ  вооруженный  цифровыми  доказательствами, 
вышелъ  докладчикомъ  «О  нуждѣ  въ  жилищахъ > Энгель.  Нужда 
въ  жилищахъ,  возрастая  съ  каждымъ  годомъ,  становится  ощу- 
тительной нетолько  для  бѣднѣйшей  части  населенія,  принуж- 
денной тѣсниться  въ  сырыхъ  подвалахъ  и на  чердакахъ,  но  и 
для  средняго  класса,  пользующагося  нѣкоторымъ  благосостоя- 
ніемъ. Быстрый  ростъ  большихъ  городовъ,  расширеніе  ихъ  про- 
мышленности, притокъ  производящихъ  классовъ  изъ  деревень 
значительно  перегоняютъ  постройку  новыхъ  .зданій,  и город- 
ское насе.іеніе  должно  себя  стѣснять  все  болѣе  и болѣе,  зани- 
мать менѣе  просторныя  жилища,  часто  мѣнять  ихъ  подъ  влія- 
ніемъ надбавокъ  на  наемныя  цѣны  и впадать  все  въ  большую 
зависимость  отъ  домовладѣльцевъ.  Насколько  громадныхъ  раз- 
мѣровъ достигла  частая  перемѣна  жилищъ,  видно  изъ  того,  что 
въ  Берлинѣ,  въ  осеннюю  четверть  1872  года,  200,000  душъ  пе- 
ремѣнило квартиру,  что  представляетъ  11  милл.  таллеровъ  въ 
годъ  совершенно  непроизводительныхъ  издержекъ  на  передви- 
женіе, за  исключеніемъ  ломки  разной  домашней  движимости. 
Средняя  цѣна  жилищъ,  увеличившись  въ  4 Ѵг  раза  въ  теченіе  60 
.лѣтъ,  отнимаетъ  у населенія  все  большую  часть  дохода,  дости- 
гающую у лицъ  съ  доходомъ  не  выше  300  талеровъ  25®/о,  такъ 
что  доля,  остающаяся  для  нормальнаго  удовлетворенія  другихъ 
потребностей,  все  болѣе  уменьшается.  Нужда  въ  жилищахъ  про- 
истекаетъ изъ  ограниченности  городскаго  ареала,  въ  силу  ко- 
тораго участки  подъ  постройки  даютъ  владѣльцамъ  монопольную 
ренту.  Спекулянты,  скупающіе  участки  на  городскихъ  окраинахъ 
съ  спеку.лятивными  цѣлями,  держатъ  ихъ  въ  рукахъ,  не  застра- 
ивая; хотя  нѣсколько  лѣтъ  участки  не  приносятъ  дохода,  но 
реализованная  цѣна  съ  избыткомъ  вознаграждаетъ  ихъ  за  эти 
безрентные  годы.  Участки  скупаются  строительными  обществами, 
которыя,  въ  послѣдніе  годы  росли,  особенно  быстро  въ  числѣ: 
такъ,  въ  Берлинѣ  съ  1848  до  1870  г.  образовалось  ихъ  6,  съ 
1870  до  1872  — 6,  а въ  теченіе  мая  1872  года  — 13.  Скупая 
участки,  чтобы  продавать  ихъ  при  благопріятныхъ  спекуляціи 
коньюнктурахъ,  строительныя  общества  наживаютъ  совершенно 
незаслуженные  барыши;  капиталы  общества  быстро  растутъ,  и 
виновниками  роста  являются  не  энергіа  и предпріимчивость 
владѣльцевъ,  не  искусное  веденіе  дѣла,  а совершенно  случай- 
ное совпаденіе  благопріятныхъ  условій.  Домовладѣльцы,  купив- 
шіе участки  земли  по  цѣнѣ  чрезвычайно  высокой,  вынужденные 
дорого  платить  за  постоянно  поднимающіеся  въ  цѣнѣ  стро- 
ительные матеріалы,  видятъ  въ  жильцахъ  тотъ  источникъ,  изъ 
котораго  они  должны  и могутъ  покрыть  всѣ  сдѣланные  расхо- 
ды, и вотъ  съ  каждымъ  днемъ  увеличивается  квартирная  плата. 
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контракты  заключаются  на  самое  короткое  время,  съемщики  не 
обезпечены  въ  жилищѣ,  ожидая  каждую  минуту  возвышенія 
цѣны.  Дома,  ставшіе  предметомъ  спекуляціи,  строются  для  про- 
дажи при  малѣйшемъ  возвышеніи  цѣны:  никто  не  заботится  о 
прочности  постройки;  всякій  думаетъ  только  о томъ,  чтобы  зда- 
ніе било  въ  глаза  своей  внѣшностью,  хотя  бы  стѣны  его  недо- 
статочно защищали  жильцовъ  отъ  вѣтра.  Очертивъ  признаки  и 
послѣдствія  нужды  въ  жилищахъ,  докладчикъ  разбираетъ  пред- 
ложенія разныхъ  партій  о средствахъ  устранить  ее  и считаетъ 
возможнымъ  помочь,  при  дружной  дѣятельности  государства  въ 
связи  съ  широкимъ  приложеніемъ  начала  самопомощи.  Если 
обязать  общины  скупать  участки  и строить  дома,  то  запросъ 
на  нихъ  явится  со  стороны  самыхъ  негодныхъ  членовъ  об- 
іцины  (?),  отчего  она  выиграетъ  немного.  На  какъ  у нея, 
такъ  и у государства,  есть  прямая  обязанность  снабжать  жи- 
лищами всѣхъ  лицъ,  относительно  которыхъ  они  являются 
хозяевами,  то  есть— чиновниковъ.  Казенныя  жилища  д.ля  всѣхъ 
чиновниковъ  нетолько  будутъ  содѣйствовать  тому,  что  одна 
изъ  важнѣйшихъ  потребностей  многочисленнаго  класса  бу- 
детъ удовлетворена  и онъ  будетъ  избавленъ  отъ  всѣхъ  не- 
удобствъ, сопряженныхъ  съ  частой  перемѣной  квартиръ,  но 
будетъ  ограничена  о конкурренція  жильцовъ,  что  уже  не  за- 
медлитъ нѣсколько  понизить  цѣны  на  квартиры.  Съ  другой  сто- 
})Оны,  для  увеличенія  возможности  жить  на  окраинахъ  города, 
государство  й общины  должны  заботиться  о наибольшемъ  разви- 
тіи путей  сообщенія,  проведеніи  вокругъ  городовъ  паровыхъ  же- 
лѣзныхъ дорогъ  и т.  д.  Такъ  какъ  причиной  возростающей  нуж- 
ды въ  жи.зищахъ  служитъ  приливъ,  въ  особенности,  рабочаго 
люда,  то  обш.инѣ  слѣдовало  бы  обязать  фабрикантовъ  своего 
района  заботиться  о жилищахъ  рабочихъ,  покупать  и строить 
дома  на  свой  счетъ  и затѣмъ  размѣщать  въ  нихъ  рабочее  на- 
селеніе. Устраненіе  этого  зла  на  почвѣ  самопомощи  стало  гро- 
зою многихъ  строительныхъ  обществъ  Германіи  съ  начала  40-хъ 
годовъ.  Они  стремились,  главнымъ  образомъ,  къ  тому,  чтобы  ра- 
бочихъ на  фабрикахъ  постепенно  обратить  въ  собственниковъ  до- 
мовъ и привязать  ихъ  къ  мѣсту  этой  собственности.  Строя  съ 
этой  цѣлью  небольшіе  односемейные  дома  при  фабрикахъ,  они 
давали  возможность  рабочему  семейству,  при  ежегодномъ  взносѣ 
небольшой  суммы,  заключающей  наемную  плату  и долю  на  по- 
гашеніе капитала,  стать  чрезъ  нѣсколько  лѣтъ  собственникомъ. 
Но  это  часто  вело  къ  тому,  что  рабочій,  ставъ  собственникомъ 
дома,  съ  повышеніемъ  цѣны,  продава.зъ  его,  и многія  фабрики 
увидали  себя  съ  теченіемъ  времени  окруженными  разнороднымъ 
нефабричнымъ  населеніемъ.  Результаты  дѣятельности  строи- 
тельныхъ обществъ  были,  вообще,  ничтожны.  Докладчикъ  пред- 
лагаетъ образованіе  громаднаго  акціонернаго  общества  изъ  жиль- 
цовъ, которые  стали  бы  постепенно  владѣльцами  занимаемыхъ 
ими  домовъ.  Извѣстное  число  жильцовъ,  соединяясь'  вмѣстѣ,  со- 
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ставляютъ  капиталъ  и постепенно  выкупаютъ  занимаемые  ими 
дома.  Всякій,  взявшій  извѣстное  число  акцій,  имѣетъ  право  тре- 
бовать себѣ  квартиру  той  или  другой  цѣны.  Тарифъ  на  квар- 
тиры установляется  общимъ  собраніемъ  акціонеровъ.  Для  вы- 
купа участковъ  подъ  домами,  при  началѣ  операцій,  заложенныхъ, 
на  квартирныя  цѣны  производится  въ  теченіе  10  лѣтъ  надбавка 
ЗѴзѴо  въ  годъ;  послѣ  же  этого  срока,  квартирныя  цѣны  долго 
не  должны  повышаться. 

Важность  вопроса,  его  современность  и новизна  предлагае- 
мыхъ мѣръ  заинтересовали  собраніе,  и оно  приняло  горячее  уча- 
стіе въ  преніяхъ  по  поводу  доклада.  Самое  вѣское,  сдѣланное 
противъ  него  возраженіе  состояло  въ  томъ,  что  проэктъ  этотъ 
имѣетъ  въ  виду  только  съемщиковъ  квартиръ  болѣе  состоятель- 
ныхъ, платящихъ  за  жилище  не  менѣе  100  талеровъ  въ  годъ 
(изъ  чего,  собственно,  и исходилъ  Энгель,  при  предложеніи 
проэкта),  тогда  какъ  остальная  масса  населенія,  составляющая, 
напримѣръ,  въ  Берлинѣ  50^  о,  не  можетъ  получить  выгоды  отъ 
осуществленія  этого  предпріятія,  такъ  что  квартирный  вопросъ, 
допуская  его  разрѣшеніе  этимъ  способомъ,  будетъ  рѣшенъ  только 
на  половину  и,  притомъ,  для  классовъ,  болѣе  обезпеченныхъ. 
Вагнеръ,  возлагающій  особенно  много  надеждъ  на  государство, 
какъ  устранителя  разныхъ  неудобствъ  въ  общественно- хозяйствен- 
ной жизни,  указалъ  на  причины,  дѣлающія  весьма  удобнымъ  пе- 
реходъ многихъ  городскихъ  земельныхъ  участковъ  въ  собствен- 
ность государства.  Государство  не  должно  относиться  къ  город- 
ской собственности  подъ  участками  и домами  съ  такимъ  уваже- 
ніемъ, какъ  къ  сельской  недвижимости:  1)  горожанинъ,  владѣю- 
щій участками  и домами,  совершенно  не.заслуженно  извлекаетъ 
изъ  нихъ  доходъ,  благодаря  благопріятному  стеченію  обстоя- 
тельствъ; 2)  у него  нѣтъ  никакого  близкаго  личнаго  отношенія 
къ  своей  собственности,  какъ  у сельскаго  землевладѣльца;  онъ  не 
затрачиваетъ  своего  труда  и усилій  для  ея  улучшенія,  а потому 
3)  государство  должно  обложить  высокими  налогами  дома  и 
участки  и 4)  расширить  право  экспропріаціи. 

Въ  докладахъ  о подоходномъ  налогѣ,  представленныхъ  Ген.зе- 
лемъ  и Хельдомъ,  мы  встрѣчаемъ  настойчивое  требованіе  того, 
чтобы  подоходному  налогу  предоставлено  было  наиболѣе  широ- 
кое поле  дѣйствій,  чтобы  онъ  или  замѣнилъ  собою  всѣ  прямые 
налоги,  такъ  какъ  только  одинъ  доходъ  есть  вѣрное  мѣрило 
благосостоянія  человѣка,  или  былъ  введенъ  на  ряду  съ  другими 
прямыми  налогами,  какъ  ихъ  важное  дополненіе,  особенно,  на- 
примѣръ, имущественнаго  налога;  имущественный  налогъ  потому 
имѣетъ  большое  значеніе,  что  онъ  облагаетъ  источникъ,  и.зъ  ко- 
тораго проистекаетъ  доходъ,  и тѣмъ  содѣйствуетъ,  при  введеніи 
подоходнаго  налога,  къ  установленію  ра.зличія  между  доходами 
изъ  разныхъ  источниковъ.  Такъ  какъ  налогъ  долженъ  быть  со- 
размѣренъ съ  платежными  средствами  гражданъ,  то  онъ  долженъ 
прогрессивно  повышаться  для  болѣе  состоятельныхъ  классовъ; 


Соціально-политическіе  конгрессы  Германіи.  75 

это  поведетъ  къ  установленію  равенства,  такъ  какъ  люди  менѣе 
имущіе  расходуютъ  большую  часть  своихъ  доходовъ  на  удовле- 
твореніе необходимѣйшихъ  потребностей.  Собраніе  приняло  эти 
предложенія.  Кромѣ  вопросовъ,  изложенныхъ  въ  настоящемъ 
очеркѣ,  конгрессъ  занимался  въ  1875  году  вопросами  объ  австрій- 
скомъ промысловомъ  законодательствѣ,  объ  ученикахъ  (главное 
вниманіе  конгресса  было  обращено  на  дурныя  стороны  ухода 
учениковъ  отъ  хозяевъ  до  истеченія  срока  контракта,  и собраніе 
пришло  къ  выводу,  что  требуются  педагогическія  мѣры,  въ  видѣ 
школъ  для  поднятія  въ  юношествѣ  чувства  собственнаго  досто- 
инства, а также  формальные  контракты  между  хозяевами  и ро- 
дителями учениковъ)  и о монетной  реформѣ. 

Конгрессы  собирались  въ  Эйзенахѣ,  небольшомъ  городкѣ  Тю- 
рингіи, вдали  отъ  жизни  научной,  промышленной  и политиче- 
ской. Мало  было  шуму,  мало  кто  интересовался  ими,  и только 
газетные  репортеры  сообщали  публикѣ  вкратцѣ  о томъ,  чт5  об- 
суждали люди  науки  и практики  на  ежегодныхъ  двухднев- 
ныхъ засѣданіяхъ.  А между  тѣмъ  вліяніе,  оказанное  ими  за- 
мѣтно въ  направленіи  общественно-хозяйственной  науки.  Было 
бы  слишкомъ  ошибочно  смотрѣть  на  нихъ,  какъ  на  массу  тѣхъ 
собраній,  которыя  проходятъ  безслѣдно,  гдѣ  члены  сойдутся, 
чтобы  поговорить,  поспорить,  усыпить  публику  цвѣтами  своего 
краснорѣчія,  постановить  резолюціи,  которымъ  такъ  и суждено 
бываетъ  остаться  мертворожденными.  Такъ  смотрятъ  многіе  и на 
эти  конгрессы,  такъ  смотрятъ  на  нихъ  крайнія  партіи  либераль- 
ныя и соціолистическія,  отнимая  у нихъ  всякое  значеніе  для  науки 
и практики.  А между  тѣмъ,  они  не  могутъ  остаться  безъ  слѣда. 
Не  могутъ  потому,  что  представители  науки,  мало  знакомые  съ 
біеніемъ  практической  жизни,  столкнулись  лицомъ  къ  лицу  съ 
представителями  жизненнаго  опыта,  получили  отъ  него  освѣже- 
ніе, познакомились  съ  тѣми  сторонами  жизни,  которыя  усколь- 
заютъ отъ  теоретика,  сохраняюш,аго  съ  практикой  мало  связей, 
вращающагося  въ  узко  очерченномъ  кругѣ  кабинетныхъ  занятій. 
Практики,  въ  свою  очередь,  встрѣтившись  съ  писателями  выс- 
іпаго  научнаго  образованія,  строгой  систематической  мысли, 
стремленія  къ  идеалу,  были  побуждены  выйдти  изъ  круга  сво- 
ихъ частичныхъ  вопросовъ,  провѣрить  себя  съ  помощью  теоріи^ 
выдержать  критику,  отстоять  себя  и научиться.  Эта  цѣль  взаимо- 
восполненія, прямо  поставленная  при  созваніи  перваго  конгресса, 
не  упускалась  никогда  изъ  вида  и клала  свой  отпечатокъ  на  ха- 
рактеръ веденія  дѣлъ.  Не  говоря  уже  о томъ,  что  докладчиками 
были  нетолько  люди  каѳедры,  но  и люди  практической  жизни, 
обсужденію  каждаго  вопроса,  каждому  реферату  предшествовала 
подготовительная  работа,  состоявшая  въ  подачѣ  мнѣній  разными 
членами  собранія.  Мнѣнія  (ОиІасМеп)  подавались  не  однимъ  ка- 
кимъ либо  лицомъ,  могущимъ  считаться  спеціалистомъ,  но  цѣ- 
лой групой  лицъ,  отвѣтствовавшихъ  по  пунктамъ  на  поставляе- 
мыя программы.  Эти  мнѣнія,  въ  которыхъ  отражается  обществен- 
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пое  міросозерцаніе,  куда  лица  разныхъ  сдоевъ  внесли  свою  лепту, 
свое  пониманіе  вопросовъ  жизни  общественной,  свои  симпатіи  и 
антипатіи,  недовольство  настоящимъ  и опасенія  за  будущее, 
являются  богатымъ  вкладомъ  въ  литературу  экономической  по- 
литики. Чтобы  показать,  какого  рода  были  эти  мнѣнія  какое 
значеніе  они  могутъ  пмѣть,  я приведу  хоть,  напримѣръ,  Опіа- 
асМеп  йЪег  Везіга^пп^  сіез  АгЪеіІзѵегіга^зЬгисѣз,  гдѣ  скрещива- 
ются различныя  воззрѣнія  на  вопросы  экономическо  юридической 
жизни  шести  лицъ.  Эти  шесть  лицъ,  приглашенныя  для  пред- 
варительной разработки  вопроса,  были:  помѣщикъ  Книдеръ,  се- 
кретарь промышленной  палаты  Рошеръ,  профессора  Шмоллеръ 
и Брентано,  столяръ  Брандесъ  и вождь  одного  изъ  рабочихъ  со- 
юзовъ Максъ  Хирпіъ.  Насколько  разнообразно  общественное  по- 
ложеніе этихъ  лицъ,  настолько  же  различны  ихъ  отношенія  къ 
жи.зни  и къ  данному  обсуждаемому  ими  вопросу.  Книдеръ,  какъ 
крупный  землевладѣлецъ,  представитель  консервативнаго  класса, 
вспоминаетъ  съ  сожалѣніемъ  о старомъ  невозвратномъ  времени, 
когда  отношенія  сельскаго  хозяина  къ  его  рабочимъ  отличались 
патріархальнымъ  характеромъ,  когда  городъ  не  оказывалъ  на  де- 
ревню тлетворнаго  вліянія,  не  привлекалъ  къ  себѣ  селькихъ  ра- 
бочихъ надеждою  на  высокіе  заработки,  не  возбуждалъ  въ  нихъ 
наклонности  къ  роскоши,  щегольству,  тщеславію.  Рабочій  оста- 
вался, въ  тѣ  блаженныя  времена,  многіе  годы  и даже  цѣлую 
жизнь  въ  томъ  помѣстьѣ,  куда  судьба  .закинула  его  въ  молодо- 
сти, и нарушеніе  рабочаго  контракта  было  неизвѣстнымъ  фак- 
томъ. Но  въ  послѣднія  десятилѣтія  въ  общественной  жизни  яви- 
лись новые  факторы  и произвели  вліяніе  на  сельскаго  работ- 
ника; общее  и прямое  избирательное  право  заставило  его  съ 
гордостью  поднять  голову  и возмечтать,  что  и онъ,  неимущій, 
имѣетъ  тѣ  же  права  въ  опредѣленіи  воли  и цѣли  государства, 
какъ  и его  имущій  и образованный  хозяинъ;  свобода  коалицій  и 
передвиженія  дѣлаетъ  ему  легкимъ  оставить  мѣсто  работы  и 
идти  туда,  куда  его  влекутъ  ожидаемые  большіе  заработки;  со- 
ціально-демократическая партія,  съ  помощью  своей  развитой 
прессы  подстрекаетъ  его  противъ  хозяина  и,  обѣщая  лучшія 
золотыя  времена,  возбуждаетъ  его  недовольство;  среди  помѣщи- 
ковъ ослабѣлъ  религіозный  духъ;  они  уже  безъ  зазрѣнія  совѣ- 
сти преступаютъ  10-ую  заповѣдь,  сманившая  работника  отъ  со- 
сѣда; законодательство  мягко,  слишкомъ  снисходительно,  не  до- 
пуская уголовнаго  преслѣдованія  за  нарушеніе  рабочаго  кон- 
тракта. Помочь  этому  злу,  которое  теперь  подкапываетъ  въ  са- 
момъ корнѣ  благосостояніе, Германіи,  могутъ  только  строгіе  за- 
коны, карающіе  нарушителя  контракта  тюремнымъ  заключеніемъ 
въ  теченіи  нѣсколькихъ  мѣсяцевъ.  Столяръ  Брапдесъ,  мелкій  хо- 
зяинъ, также  считаетъ  нарушеніе  рабочаго  контракта  великимъ 
зломъ,  которое  можетъ  привести  страну  къ  хозяйственной  поги- 
бели, а потому  желаетъ  уголовнаго  преслѣдованія  нарушителей. 
Рошеръ,  богатый  опытностью  въ  промышленной  жизни,  также 
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считаетъ  нарушеніе  контракта  зломъ,  но  полагаетъ,  что  уголов-^ 
ное  преслѣдованіе  за  него  неудобно:  неловко  карать  уголовно  та- 
кое правонарупіеніе,  однородныя  которому  преслѣдуются  лишь 
гражданскимъ  порядкомъ.  Но  рабочія  книжки  были  бы  вѣрнымъ 
средствомъ  для  того,  чтобы  удержать  рабочаго  отъ  нарушенія 
договора:  онѣ  давали  бы  всякому  преггривимателю  возможность 
познакомиться  съ  біографіей  нанимаюш,агося  работника  и отдѣ- 
лить надежнаго  отъ  ненадежнаго,  добросовѣстнаго  отъ  лукаваго. 
Здѣсь  мнѣніе  клонится  къ  тому,  чтобы  или  карать  наруши- 
теля, или  создать  для  него  чисто  формальное  и едва  ли  дѣй- 
ствительное препятствіе  къ  нарушенію  въ  рабочей  книжкѣ.  Но 
вотъ  является  Хиршъ  и,  на  основаніи  собранныхъ  имъ  обшир- 
ныхъ статистическихъ  свѣдѣній,  доказываетъ,  что  нарушенія 
контрактовъ  рабочими  далеко  не  часты,  что  значеніе,  придавае- 
мое имъ,  преувеличено  и ихъ  отнюдь  нельзя  считать  такими 
разрушительными  началами  въ  общественномъ  хозяйствѣ.  «Сдѣ- 
лайте договоры  свободными,  сдѣлайте  рабочаго  членомъ  союза 
его  собратьевъ  по  ремеслу;  пусть  онъ  не,  какъ  отдѣльный  атомъ, 
договаривается  съ  покупателемъ  его  труда,  пусть  ставятъ  усло- 
вія фабрикантъ  и рабочій  союзъ,  на  основаніи  обоюднаго  соглаше-^ 
НІЯ,  и контрактъ  будетъ  крѣпокъ;  онъ  не  рискнетъ  его  нарушить, 
зная,  что  союзъ  его  вытолкнетъ  изъ  своей  среды  и не  окажетъ  ника- 
кой поддержки».  Шмоллеръ,  съ  свойственной  ему  глубиной  и силой 
анализа,  признаетъ  существованіе  многихъ  общественныхъ  золъ,, 
отсутствія  уваженія  къ  праву,  пониженіе  нравственнаго  уровня 
и появленіе  въ  общественной  средѣ  многихъ  вредныхъ  началъ. 
Нарушеніе  контракта  рабочими— также  .зло;  но  оно  не  оказываемъ 
такого  сильнаго  вліянія,  которое  многіе  придаютъ  ему.  Нужно 
работать  всѣми  силами,  чтобы  его  устранить;  но  государство, 
принимая  какія  либо  мѣры  кары,  должно  являться  носителемъ 
высшей  справедливости.  Эта  высшая  справедливость  будетъ  на- 
рушена, если  государство  станетъ  карать  уголовно  рабочаго,  на- 
рушившаго контрактъ,  въ  то  время,  какъ  милліонный  спеку- 
лянтъ, раззоряющій  своимъ  банкротствомъ  тысячи  семей,  остает- 
ся безнаказаннымъ.  Со.здать  палаты  посредниковъ  и .законо- 
дательно организовать  рабочіе  сою.зы  значитъ  найти  лучшее 
средство  къ  устраненію  нарушеній  рабочаго  контракта.  Какъ  въ 
этихъ  мнѣніяхъ,  такъ  и по  отношенію  къ  другимъ,  обсуждав- 
шимся на  конгрессѣ  вопросамъ,  классный  духъ  и близорукость 
однихъ  уравновѣшивались  оппо.зиціей  другихъ;  противоположныя 
воззрѣнія  практиковъ  примирила  теорія,  стараясь  отдѣлить  исти- 
ну отъ  заблужденія  и поставить  надъ  .тичнымъ  эгоистическимъ 
интересомъ  интересъ  общій. 

Всѣ  члены  конгрессовъ,  какъ  было  видно  изъ  очерка  отноше- 
шеній  ихъ  къ  поставленнымъ  вопросамъ,  при  всемъ  различіи  ихъ 
во.ззрѣній  на  частности,  при  всемъ  несогласіи  въ  деталяхъ,  мо- 
гутъ быть  сведены  къ  двумъ  большимъ  трупамъ:  трупѣ  либе- 
ральной и историко-этической.  Первое  названіе,  даваемое  обык*” 
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новенно  всѣмъ  сторонникамъ  государственнаго  невмѣшательства 
въ  хозяйственную  жизнь  обш;ества,  понятно;  второе  даю  я (это 
названіе  далъ  себѣ  и экономистамъ  сходнаго  съ  нимъ  направ- 
ленія Шмоллеръ  въ  своей  <ІІеЪег  еіпі^е  Сггинсііга^еп  (іез 
КесЫз  ип(і  (іег  ѴоІкзшгіЬзсЬаГі)  той  трупѣ  экономистовъ  и 
практиковъ,  которые  смотрятъ  на  всякое  явленіе  какъ  истори- 
чески необходимое,  исторически  преходяпі;ее,  а потому  не  счи- 
таютъ удобными  реііііо  ргіпсіріі  въ  области  хозяйственной  жиз- 
ни, поставленіе  неизмѣнныхъ  общихъ,  всегда  и вездѣ  пригод- 
ныхъ правилъ.  Первые  видятъ  спасеніе  общества  только  въ  пол- 
ной свободѣ  борьбы  отдѣльныхъ  общественныхъ  силъ;  вторые 
убѣждены,  что  борьба  лично  свободныхъ  и предъ  закономъ 
равныхъ  общественныхъ  силъ  не  есть  борьба  свободная  и 
равная,  и государство,  если  не  хочетъ  забыть  воплощенную 
въ  немъ  идею  справедливости,  не  должно  быть  празднымъ 
зрителемъ  борьбы,  а должно  принимать  въ  ней  дѣятельное 
участіе,  поддерживая  и укрѣпляя  слабыхъ.  Борьба  этихъ  двухъ 
направленій,  проявляющаяся  въ  разныхъ  областяхъ  жизни  об- 
щественной, проявилась  и на  конгрессахъ.  Могучая  сила  при- 
вычки, побуждающая  человѣка  вѣрить  въ  то,  что  потеряло 
почву  въ  дѣйствительной  жизни,  идеи  безграничной  космополи- 
тической свободы,  внѣдренныя  въ  современномъ  обществѣ  Сми- 
томъ и писателями  его  школы,  пустили  слишкомъ  глубокіе  кор- 
ни, чтобы  быстро  уступить  напору  новыхъ  свѣжихъ  идей,  вы- 
званныхъ къ  бытію  требованіями  современнаго  общества.  Этимъ 
объясняются  тѣ  возраженія,  которыми  встрѣчались  всѣ  предло- 
женія отдѣльныхъ  членовъ  конгресса,  клонившіяся  къ  тому,  что- 
бы вызвать  государство  изъ  его  безразличнаго  созерцанія  и по- 
будить его  твердой  стопой  войдти  въ  сферу  хозяйственной  жизни. 
Этимъ  объясняются  возраженія,  что  государство,  дѣлая  обяза- 
тельнымъ образованіе  рабочихъ  кассъ,  нарушаетъ  право  соб- 
ственности рабочаго  надъ  плодами  его  трудовъ,  что,  замѣняя 
своею  дѣятельностью  дѣятельность  акціонерныхъ  компаній  въ 
нѣкоторыхъ  областяхъ,  оно  берется  за  дѣло,  которое  ему  не- 
свойственно, которое  можетъ  быть  совершено  гораздо  лучше 
частными  лицами.  Свобода  и равенство  предъ  закономъ  вызы- 
вали эти  возраженія;  боязнь  соціалистическаго  призрака  питала 
ихъ.  Эта  боязнь  безсознательнаго,  безотчетнаго  настолько  сильна, 
что  отуманиваетъ  многихъ  и заставляетъ  ихъ  видѣть  во  вся- 
комъ государствѣ,  стремящемся  нормировать  хозяйственную  жизнь, 
не  современное  государство,  а какое-то  страшное,  суровое,  ком- 
мунистическое, не  свободно  и исторически  постепенно  развива- 
ющееся, а выросшее  въ  одну  ночь,  желающее  уничтожить  все, 
сдѣланное  вѣковой  цивилизаціей,  чтобы  начинать  съизнова  п 
устроить  счастье  человѣческаго  рода  съ  помощью  математиче- 
скаго, издѣвающагося  надъ  всѣми  природными  неравенствами 
общественнаго  уравненія.  Такое  непониманіе  задачъ  государ- 
• ства,  просачивающееся  во  многихъ  возраженіяхъ  на  конгрессѣ. 
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встрѣчалось  съ  другимъ  направленіемъ,  которое,  высоко  держа 
знамя  государства,  относится  къ  нему  съ  полнымъ  довѣріемъ, 
считаетъ  его  выше  всѣхъ  частныхъ  себялюбивыхъ  интересовъ  и 
смѣло  требуетъ  его  вмѣшательства.  Эти  голоса,  громкіе  потому, 
что  ихъ  поддерживаетъ  дѣйствительность,  не  были  голосами 
только  людей  науки:  мы  видѣли  на  конгрессѣ  и практиковъ, 
которые  подали  руку  этой  экономической  школѣ  и оставили 
старыя,  удерживаемыя  лишь  по  привычкѣ  убѣжденія;  мы  видѣ- 
ли фабриканта  Колле,  который  требуетъ  обязательности  кассъ 
и объявляетъ,  что  тягость  эта  будетъ  постепенно  переложена 
на  предпринимателей,  секретаря  промышленной  палаты  Гензеля, 
требуюіцаго  прогрессивно  возвышаюш;агося  подоходнаго  налога, 
такъ  какъ  пропорціональный  удовлетворяетъ  только  формально- 
му равенству,  и т.  д.  Новое  вѣяніе  въ  экономической  наукѣ 
стало  замѣтно  на  конгрессахъ,  охватило  и людей,  стояш,ихъ  отъ 
науки  далеко. 

Не  прошло  еш;е  5 лѣтъ  со  времени  созванія  перваго  конгрес- 
са, а потому  было  бы  преждевременно  стараться  опредѣлить 
все  его  вліяніе.  Высказанныя  на  немъ  идеи,  сдѣланныя  предло- 
женія родились  не  вдругъ,  не  на  конгрессѣ,  а слагались  посте- 
пенно въ  умахъ  отдѣльныхъ  лицъ.  Но  конгрессы  важны  тѣмъ, 
что  идеи  здѣсь  высказались  сообш;а,  произошелъ  обмѣнъ  ихъ,  и 
на  умственный  рынокъ  сразу  поставленъ  обильный  матеріалъ  для 
дальнѣйшей  разработки.  Но  хотя  теперь  еще  нельзя  изложить 
все  ихъ  вліяніе,  слѣдуетъ,  однако,  отмѣтить  то  значеніе,  ко- 
торое они  имѣютъ  для  обновленія  науки.  Я укажу  на  неболь- 
шую книгу  Шмоллера  «ПеЪег  еіпі^е  Сггип(і!га§еп  (іез  КесЬі;8 
ип(і  ^ег  Ѵо1к8\ѵігІ8СІіай»  и,  особенно,  на  вышедшій  въ  свѣтъ  I 
томъ  книги  Вагнера,  названной  имъ  вновь  обработаннымъ  изда- 
ніемъ книги  Рау  «ВеЬгЬисЬ  (іег  роШізсйеп  Оесопотіе»,  какъ  на 
сочиненія,  обязанныя  если  не  своимъ  происхожденіемъ,  то  мно- 
гими воззрѣніями  соціальнымъ  конгрессамъ. 

Книга  Шмоллера,  несмотря  на  свой  полемическій  характеръ 
(она  написана  какъ  отвѣтъ  профессору  Трейчке  на  упрекъ 
Шмоллеру  въ  доброжелательствѣ  соціалистамъ),  высказываетъ 
съ  необыкновенной  ясностью  нѣсколько  хотя  и не  новыхъ 
идей  (не  даромъ  авторъ  называетъ  себя  и другихъ  представи- 
телей своей  школы  послѣдователями  Милля  и Гильдебранда),  но 
получившихъ  новое  и яркое  освѣщеніе.  Онъ  говоритъ,  что  счи- 
тать произволъ  единственною  силой,  которая  господствуетъ  въ 
хозяйственной  жизни,  не  трогаемой  государственнымъ  вмѣша- 
тельствомъ, есть  большая  ошибка:  на  первыхъ  ступеняхъ  чело- 
вѣческаго общежитія  произволъ  уступаетъ  мѣсто  обычаю.  Из- 
вѣстныя однородныя  дѣйствія,  въ  томъ  или  другомъ  жизненномъ 
случаѣ  и правильно  повторяющіяся,  образуютъ  обычай,  обязатель- 
ный для  всѣхъ  членовъ  общества.  Обычай,  неумолимо  господствуя 
во  всѣхъ  сферахъ  общежитія,  выработываетъ  извѣстныя  нормы  и 
для  хозяйственной  жизни.  Обычаемъ  опредѣляются  разныя  част- 
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нести  торговыхъ  сдѣлокъ,  характеръ  договоровъ  между  контра- 
гентами, виды  заработной  платы  и т.  д.  Такъ  какъ  во  всякомъ 
обществѣ  есть  лица,  недовольныя  господствующими  обычаями 
и склонныя  нарушить  ихъ,  то  общество  облекаетъ  нѣкоторыя 
изъ  нихъ,  наиболѣе  важныя,  въ  форму  закона  и дѣлаетъ  для 
каждаго  члена  общества  обязательнымъ  его  соблюденіе  подъ 
страхомъ  наказанія.  Отсюда  законъ  есть  то  же,  что  обычай,  слѣ- 
дованіе которому  обязательно.  Обычаи,  выработываемые  подъ  влі- 
яніемъ людей  сильныхъ  авторитетомъ  въ  имущественномъ  или 
нравственномъ  отношеніи,  могу'гъ  часто  имѣть  цѣлью  достиже- 
ніе какихъ  либо  узкихъ,  частныхъ  интересовъ,  упуская  изъ  ви- 
да общее  благо.  Преобразовать  такіе  обычаи  въ  законы  неспра- 
ведливо, потому  что  этимъ  нарушаются  интересы  огромнаго  боль- 
шинства. Напротивъ,  государство,  какъ  источникъ  высшей  спра- 
ведливости, должно  стремиться  къ  тому,  чтобы  обуздывать  такіе 
обычаи  и замѣнять  ихъ  общеполезными,  законными  нормами.  За- 
дача государства  — приводить  все  большее  число  согражданъ 
къ  пользованію  благами  цивилизаціи.  Оно  содѣйствуетъ  этому 
законодательными  мѣропріятіями  въ  разныхъ  областяхъ  хозяй- 
ственной жизни:  фабричной,  земледѣльческой,  желѣзнодорожной 
и т.  д.  Оно  должно  заботиться  о томъ,  чтобы  трудъ  получилъ 
достойное  вознагражденіе  и носитель  его  могъ  нетолько  удовле- 
творять потребностямъ  своего  тѣла,  но  и духа,  могъ  бы  чувство- 
вать свою  тѣсную  связь  со  всѣмъ  общественнымъ  тѣломъ,  да- 
ющимъ ему  возможность  вкушать  отъ  плодовъ  цивилизаціи. 

Такъ  разсуждаетъ  Шмоллеръ,  высоко  неся  знамя  государства. 
Родственнымъ  ему  по  духу  является  Вагнеръ,  посвятившій  пер- 
вый томъ  своей  политической  экономіи  изложенію  основныхъ 
началъ,  на  которыхъ  строится  хозяйственная  жизнь  общества. 
Послѣ  опредѣленій  народнаго  хозяйства,  политической  экономіи 
и т.  д.,  авторъ  переходитъ  къ  опредѣленію  хозяйственныхъ  си- 
стемъ, господствующихъ  въ  обществѣ.  «Народное  хозяйство,  какъ 
организмъ^  не  есть  чистый  продуктъ  природы.  Въ  одномъ  отно- 
шеніи, оно,  дѣйствительно  продуктъ  природы,  такъ  же  какъ  и 
самъ  народъ:  какъ  тотъ,  такъ  и другое,  сдерживаются  «голо- 
домъ и любовью>;  въ  одномъ  отношеніи,  какъ  оно,  такъ  и на- 
родъ, обязаны  своимъ  существованіемъ  и дальнѣйшимъ  разви- 
тіемъ естественнымъ  влеченіямъ  человѣка,  влеченію  къ  самосо- 
храненію, влеченію  половому.  Но  такъ  же  мало,  какъ  и на- 
родъ, является  народное  хозяйство  чистымъ  продуктомъ  при^ 
роды;  какъ  народъ,  организованный  въ  государство,  развитый 
всей  исторіей  своей  жизни  и достигшій  культуры  съ  тече- 
ніемъ времени,  воспитывается  въ  ней  сознательно,  такъ  и на- 
родное хозяйство  есть  отрас.іь  сознательныхъ  человѣческихъ 
дѣяній,  продуктъ  искуства.  Народное  хозяйство  получаетъ  свое 
опредѣленное  строеніе^  благодаря  направленнымъ  на  извѣстную 
г^ѣль  и планомѣрно  выполненнымъ  дѣяніямъ  человѣческой  воли 

^ ^е11^ЬисЬ  (іег  Рсііі.  Оесопоші  ѵ.  К&и.  Егві..  ТЬеіІ  Я.  161—62.  1Ь7б. 
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Въ  общественномъ  хозяйствѣ  господствуютъ  3 принципа  и 3 
опирающіяся  на  нихъ  хозяйственныя  системы:  1)  система  ча- 
стно- хозяйственная^  въ  которой  блага  производятся  и распре- 
дѣляются подъ  вліяніемъ  эгоистическаго  начала,  при  чемъ  каж- 
дая услуга  требуетъ  взаимно  равноцѣнной,  спеціально- опредѣ- 
ленной услуги;  2)  общественно-хозяйственная  (особенно  прину- 
дительная общественно- хозяйственная  система),  субъектомъ  ко- 
торой служитъ  совокупность  лица  и,  между  прочимъ,  государ- 
ства; въ  области  господства  этой  системы  блага  производятся 
и распредѣляются  подъ  вліяніемъ  общественнаго  интереса;  обще- 
ственная система  требуетъ,  чтобы  услуги  получали  не  видовое, 
а родовое  возмездіе  (въ  отношеніи,  напримѣръ,  государства  къ 
налого-плателыцикамъ);  къ  этимъ  двумъ  присоединяется  3)  бла- 
готворительная (сагііаіііѵез)  система^  стремящаяся  исправить 
несправедливости  обѣихъ;  субъектомъ  ея  служитъ  всякое  лицо, 
дающее  благо,  безъ  намѣренія  получить  за  него  равноцѣнность. 
Эти  три  системы  встрѣчаются  во  всѣ  времена  и во  всѣхъ  обще- 
ствахъ. Опредѣлить  абсолютно  ихъ  взаимоотношенія  и область 
каждой  изъ  нихъ  нельзя  потому,  что  люди  съ  ихъ  влеченіями 
мѣняются  въ  теченіи  исторіи.  Въ  каждомъ  данномъ  конкрет- 
номъ случаѣ  взаимоотношенія  этихъ  системъ  должны  быть  та- 
ковы, чтобы  общество  достигло  значительнѣйшаго  производства 
и наисправедливѣйшаго  распредѣленія. 

Въ  области  господства  чисто  хозяйственной  системы,  обмѣни- 
вающіяся стороны  стремятся  къ  тому,  чтобы  за  всякое  данное 
благо  была  получена  равноцѣнность.  Отношенія  между  контра- 
гентами опредѣляются  исторически  измѣняющимися,  создавае- 
мыми государствомъ  правовыми  нормами.  Правовыя  нормы  на- 
стоящаго времени  установляютъ:  1)  всеобщую  свободу  и равен- 
ство лицъ  предъ  закономъ;  2)  распіиреніе  нрава  собственности 
наиболѣе  неограниченное  и З)  прочность  пріобрѣтенныхъ  правъ, 
^рѣдко  отнимаемыхъ  у частныхъ  лицъ  государствомъ.  Система 
частнаго  хозяйства  зиждется  на  началахъ  свободнаго  соперни- 
чества, дающаго  недѣлимымъ  возможность  свободно  вращаться  въ 
предѣлѣ  поставленныхъ  нормъ.  Выгода  этой  системы  та,  что 
люди,  руководимые  собственнымъ  интересомъ,  доводятъ  произ- 
водство до  наивысшихъ  размѣровъ  съ  наименьшей  затратой 
силъ;  природа  эксплуатируется  всего  успѣшнѣе.  Но  распредѣле- 
ніе страдаетъ:  львиную  долю  общественнаго  дохода  получаетъ 
не  самый  трудолюбивый  и энергичный,  а часто  нерадивый  и 
недостойный. 

На  ряду  со  многими  потребностями,  которыя  могутъ  удовле- 
творяться системой  частныхъ  хозяйствъ,  есть  потребности,  удовле- 
твореніе которыхъ  возможно  только  со  стороны  государства  или 
мѣстныхъ  общественныхъ  единицъ.  Во  главѣ  этихъ  потребностей 
стойтъ  нужда  въ  правовомъ  порядкѣ,  который  можетъ  быть 
данъ  только  государствомъ.  Кромѣ  правового  порядка,  устроя- 
емаго  государствомъ,  оно  должно  взять  на  себя  (а  также  замѣ- 
Т.  ССХХХѴ.— Отд,  II.  6 
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нить  себя  провинціями,  округами,  общинами,  какъ  мѣстными 
носителями  общественной  власти)  удовлетвореніе  тѣхъ  потреб- 
ностей, которыя  слишкомъ  всеобщи  и важны:  пути  сообщенія, 
водо-и  газопроводы,  почты  и телеграфы,  обученіе  дѣтей  и за- 
боты о старикахъ  и т.  д.  должны  быть  областью  государствен- 
ной дѣятельности,  такъ  какъ  система  частнаго  хозяйства  не  мо- 
жетъ такъ  полно  помочь  этимъ  нуждамъ.  Мѣсто  и время  могутъ 
опредѣлить,  докуда  должно  простираться  хозяйствованіе  госу- 
дарства. Вообще,  оно  должно  замѣнить  собой  частныхъ  произво- 
дителей тамъ,  гдѣ  требуется  однообразіе,  равное  удовлетворе- 
ніе всѣхъ  и гдѣ  хозяйство  частныхъ  лицъ  повело  бы  къ  факти- 
ческимъ монополіямъ. 

Приводя,  въ  5'й  главѣ,  въ  тѣсную  связь  съ  успѣхомъ  техники 
строй  народнаго  хозяйства,  авторъ  показываетъ,  какъ  рабство, 
этотъ  отличающій  древній  міръ  институтъ,  постепенно  ослабѣ- 
вало, перешедши  въ  крѣпостное  состояніе  среднихъ  вѣковъ. 
Успѣхи  техники  сдѣлали  наиболѣе  выгодною  личную  свободу 
недѣлимыхъ,  которая  и является  отличительной  чертой  нашего 
времени.  Проявляясь  въ  свободѣ  заключенія  брака,  передвиже- 
нія, выселенія,  личная  свобода  и вытекающее  изъ  нея  равенство 
предъ  .закономъ  имѣютъ  свои  дурныя  стороны,  которыя  должны 
быть  устранены  государствомъ.  Считая  неблагопріятнымъ  про- 
веденіе свободы  и равенства  во  всѣхъ  ихъ  крайностяхъ,  авторъ 
говоритъ,  что  это  противорѣчитъ  многимъ  естественнымъ  разли- 
чіямъ между  людьми,  напр.,  различію  половъ.  Безусловная  сво- 
бода передвиженія  также  сопряжена  со  многими  невыгодными 
послѣдствіями:  рабочія  массы,  подъ  вліяніемъ  расцвѣта  промы- 
шленной жизни,  привлекаются  въ  города,  скучиваются  въ  нихъ; 
являютъ  невыгодныя  санитарныя  условія;  во  время  кризисовъ 
онѣ  остаются  безъ  работы  на  чужбинѣ  и образуютъ  тѣ  вред- 
ные классы,  которые  полны  недовольства  существующимъ  по- 
рядкомъ вещей;  свобода  вселенія  также  не  должна  быть  без- 
гранична, такъ  какъ,  допуская  къ  себѣ  безъ  разбора  всякаго, 
желающаго  поселиться,  государство  этимъ  вводитъ  иногда  въ 
народъ  вредный  элементъ,  могущій  понизить  его  уровень  (ки- 
тайцы въ  Америкѣ,  ирландцы  въ  Англіи).  Въ  ученіи  о собствен- 
ности, авторъ  обозрѣваетъ  теоріи,  объясняющія  возникновеніе 
частной  собственности,  и дѣлаетъ  имъ  одинъ  общій  упрекъ:  всѣ 
онѣ  односторонни;  онѣ  забываютъ,  что  различіе  вещей,  состав- 
ляющихъ предметы  частной  собственности,  необходимо  должно- 
вызвать  разныя  начала  ея  возникновенія.  Не  отрицая  права 
частной  собственности,  авторъ  требуетъ  расширенія  права  экспро- 
пріаціи, дающаго  государству  возможность,  подъ  вліяніемъ  сообра- 
женій общественной  пользы,  изъять  тотъ  или  другой  предметъ 
изъ  частныхъ  рукъ. 

Изъ  этого  краткаго  изложенія  содержанія  перваго  тома  книги 
Вагнера  видно,  какъ  далеко  авторъ  ушелъ  отъ  либеральной 
экономической  школы.  Не  удовлетворяясь  сведеніемъ  всѣхъ. 
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хозяйственныхъ  отправленій  въ  обществѣ  къ  одному  эгоиз- 
му, онъ  подчиняетъ  его  разнымъ  вліяющимъ  на  человѣка 
мотивамъ.  Недовольный  отождествленіемъ  всѣхъ  происходя- 
щихъ въ  обществѣ  хозяйственныхъ  процессовъ  съ  процессами 
частно-хозяйственной  жизни,  онъ  отводитъ  обширную  область 
производства  для  государства,  которое  должно  восполнить  обще- 
ственныя неравенства.  Не  ставя  одного  неизмѣннаго,  вѣчнаго 
принципа,  способнаго  нормировать  хозяйственную  жизнь  во  всѣ 
времена  и у всѣхъ  народовъ,  авторъ  стойтъ  на  исторической 
почвѣ  и,  признавая  измѣнчивость  человѣка  съ  его  влеченіями, 
понятіями,  страстями,  заключаетъ  изъ  этого  и объ  измѣнчивости 
всѣхъ  сторонъ  общественной  жизни  человѣка.  Онъ  не  раздѣ- 
ляетъ мнѣній  крайнихъ  послѣдователей  Смита,  видящихъ  въ 
современномъ  порядкѣ  вещей  послѣднее  слово  человѣческаго 
прогресса  и считающихъ  современный  народнохозяйственный 
строй  какимъ-то  произведеніемъ  природы.  Умудренный  исторіей, 
онъ  разсматриваетъ  всякую  ступень  развитія  преходящей  исто- 
рической категоріи  и охотно  допускаетъ,  что  въ  будущемъ  хо- 
зяйственная жизнь  получитъ  иныя  формы;  это  тѣмъ  болѣе  вѣ- 
роятно, что  она  не  есть  продуктъ  природы,  а плодъ  искуства, 
результатъ  духовной  работы  развивающагося  человѣчества.  Стро- 
гое разграниченіе  системъ  частно- и общественно-хозяйственной 
проходитъ  рѣзкой  чертой  всю  книгу  Вагнера  и составляетъ,  по 
моему  мнѣнію,  ея  главнѣйшее  достоинство.  Ни  на  минуту  не 
упуская  изъ  вида  момента  распредѣленія,  несомнѣнно  болѣе 
важнаго,  нежели  моментъ  производства,  авторъ  разсматриваетъ 
каждое  экономическое  явленіе  съ  обѣихъ  сторонъ  и взвѣшиваетъ 
его  особенно  по  тому  вліянію,  которое  оно  оказываетъ  на  распре- 
дѣленіе. Усвоивъ  эту  точку  зрѣнія,  онъ  требуетъ  государственнаго 
вмѣшательства,  требуетъ  ограниченія  свободы  передвиженія,  кото- 
рая обращаетъ  массы  въ  бродячія  орды,  то  привлекаемыя  въ 
городъ  надеждой  на  большія  заработоки,  то  изгоняемыя  вызы- 
ваемымъ кризисами  паденіемъ  рабочей  платы. 

Сочиненіе  Вагнера  представляетъ  поворотъ  въ  направленіи 
экономической  науки.  Едва  ли  будетъ  ошибочно  сказать,  что  оно 
написано  подъ  вліяніемъ  конгрессовъ.  Авторъ  не  рисуетъ  намъ 
исторіи  развитія  своихъ  убѣжденій;  онъ  не  говоритъ,  какъ  про- 
исходилъ его  духовный  процессъ,  какъ  однѣ  мысли  смѣнялись 
другими;  но  если  сравнить  его,  немного  .лѣтъ  назадъ  яраго  и 
безусловнаго  противника  общинной  собственности  на  землю,  съ 
тѣмъ,  какимъ  онъ  является  въ  разбираемой  книгѣ,  если  подмѣ- 
тить его  уступки,  если  взвѣсить,  что  многое,  высказанное  на 
конгрессѣ,  въ  исправленномъ  и очищенномъ  видѣ,  вошло  въ 
книгу,  то  нетолько  нельзя  отрицать  вліянія,  но  даже  можно  при- 
знать его  сочиненія  кодексомъ  выработанныхъ  конгрессомъ  по- 
становленій. 

Сблизивъ  людей  науки  съ  людьми  практики,  вызвавъ  къ  жиз- 
ни много  важнѣйшихъ  вопросовъ  экономической  политики,  кон- 
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грессы  оказали  свое  вліяніе  и на  науку.  Атомизмъ  въ  общественно - 
хозяйственной  жизни,  уже  давно  развѣнчанный  соціалистически- 
ми теоріями,  все  болѣе  теряетъ  подъ  ногами  почву.  Противъ 
него  возстаютъ  теперь  не  только  крайніе,  но  люди  умѣренныхъ 
партій.  Они  не  хотятъ  всеобщей,  воображаемо-свободной  борьбы, 
не  хотятъ  отвлеченныхъ,  независимыхъ  отъ  времени  и мѣста 
принциповъ,  не  хотятъ  бездѣятельной,  экономически-созерцатель- 
ной  жизни  государства.  Они  хотятъ  общественнаго  мира  и еди- 
ненія различныхъ  общественныхъ  слоевъ,  требуютъ  согласныхъ 
съ  дѣйствительностью  реформъ  и взираютъ  на  государство,  какъ 
на  вѣчно  живого,  вѣчно  дѣятельнаго  носителя  идеи  общаго  блага. 

Андрей  Исаевъ. 


НОВЫЯ  книги. 


Съ  нами  Богъ.  Наварияъ.  1827—1877.  Е.  В.  Богдановича.  М. 
1877. 

Годъ  наваринской  кампаніи.  1827  и 1828  годъ.  Изъ  записокъ 
лейтенанта  Л.  П.  Выкачева^  веденныхъ  на  эскадрѣ  контр-адми- 
рала графа  Л.  П.  Гейдена.  Кронштадтъ  1877. 

8 октября  нынѣшняго  года  исполнилось  ровно  пятьдесятъ 
лѣтъ  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  соединенные  флоты  англійскій,  фран- 
цузскій и русскій  истребили  турецко-египетскій  флотъ  подъ  На- 
вариномъ.  Сочиненія  гг.  Богдановича  и Рыкачева  подоспѣли 
какъ  разъ  къ  юбилею.  Впрочемъ,  сходства  въ  нихъ,  кромѣ  того, 
которе  обусловливается  единствомъ  тэмы,  мало.  Книжка  г.  Бог- 
дановича отличается  юбилейнымъ  цвѣтомъ  вообще  и тѣмъ  цвѣ- 
томъ «наваринскаго  дыма  съ  пламенемъ»  въ  частности,  кото- 
рый становится  ужь,  кажется,  не  въ  моготу  самимъ  употребля- 
ющимъ его;  по  крайней  мѣрѣ,  въ  послѣднихъ  упражненіяхъ 
этого  рода  нѣтъ  уже  ни  тѣни  искренности,  а есть  тольке  хо- 
лодная напыщенность.  Цвѣтъ  произведенія  г.  Рыкачева,  напро- 
тивъ, «приближается  къ  бутылкѣ».  Брошюра  г.  Богдановича  на- 
писана а(і  Ьос,  а потому  въ  ней  имѣются  соображенія  высшей 
политики,  а также  твердая  увѣренность,  что  заграничная  ли- 
тература не  въ  состояніи  правильно  оцѣнить  наваринское  по- 
боище: <ее  ослѣпляетъ  зависть  къ  Россіи,  ненависть  къ  право- 
славію». Произведеніе  г.  Рыкачева  только  издано  асі  Ьос  (автора 
уже  нѣтъ  въ  живыхъ),  а потому,  хотя  издатель  и снабдилъ  его 
приложеніями,  |въ  видѣ  нѣкоторыхъ  документовъ  и портретовъ 
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союзныхъ  адмираловъ,  но  это  нисколько  не  измѣнило  его  ха- 
рактера: это— скромныя  записки  молодого  и веселаго  лейтенан- 
та, веденныя  изо- дня  въ  день,  безъ  всякихъ  претензій  и,  разу- 
мѣется, безъ  всякаго  предвидѣнія  юбилейной  будущности.  Въ 
то  время,  какъ  г.  Богдановичъ  сидитъ  орломъ  на  скользкихъ 
вершинахъ  политики  и извергаетъ  оттуда  громы  и молніи  на 
мимоходящихъ,  г.  Рыкачевъ  разсказываетъ  и о^  хорошенькихъ  жи- 
тельницахъ Ревеля,  и о прекрасной  англичанкѣ,  встрѣченной 
имъ  на  Мальтѣ,  и о количествѣ  выпитыхъ  имъ  бутылокъ  шам- 
панскаго, и о томъ,  какъ  онъ  учился  танцовать  кадриль  и училъ 
танцовать  мазурку  и проч.  и проч.  Но  разсказываетъ  также  и 
о дѣлѣ,  то  есть  о наваринскомъ  сраженіи.  Дѣла  у него  даже, 
пожалуй,  побольше,  чѣмъ  у г.  Богдановича. 

Сама  по  себѣ,  книжка  г.  Богдановича,  какъ  и большинство 
юбилейныхъ  произведеній,  не  заслуживаетъ  никакого  вниманія. 
Но,  такъ  какъ  у насъ  нынѣ  юбилейный  тонъ  значительно  окра- 
шиваетъ собою  извѣстную  часть  литературы,  то  становится  не- 
безъинтереснымъ  посмотрѣть  на  него  нѣсколько  пристальнѣе 
не  въ  ежедневномъ  листкѣ,  который  возникъ  вчера  и завтра 
уже  существовать  не  будетъ,  а въ  книгѣ,  то  есть  въ  болѣе  или 
менѣе  продуманномъ  видѣ.  Общіе  признаки  якобы  патріотиче- 
скаго сочиненія  {якобы  патріотическаго,  потому  что  настоящаго 
патріотизма  въ  произведеніяхъ  этого  рода  весьма  мало)  очень 
просты:  много  похвалъ  Россіи,  русскимъ  людямъ,  русской  поли- 
тикѣ, словомъ— по  возможности,  всему  русскому  и въ  особенно- 
сти русскому  прямодушію,  честности,  искренности;  много  пори- 
цаній иностранному  коварству  и иностранной  гордости  и,  на- 
конецъ, много  громкихъ  словъ,  содержащихъ  весьма  мало  здра- 
ваго смысла.  Произведеніе  г.  Богдановича  вполнѣ  обладаетъ 
этими  признаками,  и это  тѣмъ  удивительнѣе,  что  само  событіе, 
о которомъ  онъ  ведетъ  рѣчь,  можетъ,  невидимому,  даже  ультра- 
патріотическаго историка  гарантировать  отъ  несоразмѣрнаго  на- 
валиванія горъ  добродѣтели  на  русскую  чашку  вѣсовъ  и горъ 
коварства  на  иностранную.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  каковы  бы  ни  были 
побужденія  русской  политики  въ  двадцатыхъ  годахъ,  но  фактъ 
ея  дѣятельнаго  и горячаго  вмѣшательства  въ  греко- турецкія 
дѣла  не  подлежитъ  никакому  сомнѣнію.  Далѣе:  подъ  Навари- 
номъ  русскіе  моряки  показали  себя  рыцарями  безъ  страха  и 
упрека.  Съ  другой  стороны,  несомнѣнно,  что  въ  правительствен- 
ныхъ сферахъ  Англіи  не  разсчитывали  на  наваринскій  раз- 
громъ, не  желали  его  и остались  имъ  недовольны.  Признаки 
недовольства  Англіи  были  до  такой  степени  осязательны,  что 
даже  весьма  беззаботный  насчетъ  политики,  веселый  лейтенантъ 
Рыкачевъ  занесъ  ихъ  въ  свою  безхитростную  лѣтопись.  Каза- 
лось бы,  при  такихъ  условіяхъ,  русскій  исторокъ,  даже  чрезвы- 
чайно проникнутый  «любовью  къ  отечеству  и народною  гор- 
достью», можетъ  съ  полнымъ  достоинствомъ  разсказать  просто 
правду.  Онъ  можетъ,  пожалуй,  если  такова  его  привычка,  вести 
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разсказъ  высокимъ  слогомъ,  но  ему  не  представляется  рѣши- 
тельно никакой  надобности  подтасовывать  факты,  заминать,  на- 
примѣръ, сочувствіе  Европы  къ  дѣлу  освобожденія  грековъ  или 
скрывать  кое-какія  прорѣхи  въ  русскихъ  дѣлахъ.  Посмотрите  же 
что  сдѣлалъ  г.  Богдановичъ,  отказывающій  европейскимъ  истори- 
камъ въ  способности  написать  исторію  Наварина  и черезъ  два 
слова  на  третьемъ  поминающій  русское  прямодушіе  и русскую 
честность. 

Требуется  доказать,  что  европейскіе  люди  не  могутъ  сочув- 
ствовать угнетеннымъ  турецкимъ  славянамъ.  То  есть,  это  г. 
Богдановичу  требуется.  Но,  такъ  какъ  онъ  разсказываетъ  о та- 
комъ времени,  когда  такъ  называемое  филэллинское  движеніе 
охватило,  можно  сказать,  всю  Европу,  то  употребляетъ  слѣду- 
ющій пріемъ.  Конечно,  говоритъ  онъ: — Каннингъ,  Байронъ,  лэди 
Стенгопъ  и другіе  англійскіе  люди,  Шатобріанъ,  Бенжаменъ 
Констанъ  и еще  многіе  французскіе  и нѣмецкіе  люди  очень 
горячо  стояли  за  освобожденіе  Греціи;  но,  напримѣръ,  въ  Англіи 
«этотъ  филэллинизмъ,  въ  сущности,  оказывался  призрачныъ»,  ибо 
мало  вліялъ  на  политику  правительства.  Точно  также,  «хотя 
нельзя  отрицать  нѣкоупорой  искренности  восторженныхъ  заяв- 
леній французской  публики,  нѣтъ  сомнѣнія,  что  въ  основаніи 
той  торжественности,  какою  были  обставлены  всѣ  эти  заявленія, 
значительную  роль  играло  свойственное  французамъ  оппозиціон- 
ное фрондёрство,  такъ  какъ  публикѣ  чуялось,  что  эти  мани- 
фестаціи приходятся  далеко  не  по  вкусу  правительству».  Та- 
кимъ образомъ,  говоря  о Европѣ,  объ  участіи  ея  въ  дѣлѣ  осво- 
божденія Греціи,  г.  Богдановичъ  отдѣляетъ  политику  прави- 
тельства отъ  общественнаго  настроенія,  хотя  разладъ,  надо  за- 
мѣтить, до  извѣстной  степени  сказался  только  въ  Англіи.  Рос- 
сія же  изображается  нашимъ  авторомъ  такъ,  какъ  будто  она 
вся  цѣликомъ,  отъ  верхняго  края  до  нижняго,  была  охвачена 
идеей  свободы  Греціи.  Представить  въ  такомъ  видѣ  тогдашнюю 
политику  русскаго  правительства  не  составляетъ  особеннаго 
труда.  Но  если  взять  собственно  общественное  настроеніе,  то, 
какъ-Еи-какъ,  а въ  Европѣ  собирались  митинги,  велась  агитація, 
дѣлались  заявленія  въ  парламентахъ,  собирались  огромныя  де- 
нежныя пожертвованія,  гремѣла  мощная  поэзія  Байрона,  а въ 
Россіи...  Въ  Россіи,  говоритъ  г.  Богдановичъ,  настроеніе  обще- 
ства выражалось  гораздо  рельефнѣе,  въ  силу  единовѣрія.  Мы, 
признаться,  этого  не  знаемъ  и даже  думаемъ,  что  «рельефнѣе» 
русскіе  люди  свои  симпатіи,  если  таковыя  были,  просто  не  могли 
выразить.  Мы,  однако,  охотно  повѣрили  бы  г.  Богдановичу, 
еслибы  онъ  привелъ  какіе  нибудь  факты.  Но  единственный  при- 
водимый имъ  фактъ,  касающійся  настроенія  русскаго  общества, 
состоитъ  въ  слѣдующемъ.  Когда  русская  эскадра  двинулась  изъ 
Кронштадта,  моряки,  по  словамъ  г.  Богдановича,  размышляли: 
«Куда  идемъ:  на  манёвры  или  въ  далекое  море?  А если  въ  да- 
лекое море,  то  по  какому  направленію?  Посылаютъ  ли  насъ  въ 
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Америку  помогать  испанцамъ^  какъ  толкуютъ  въ  Кронштадтѣ, 
-или  же  насъ  посылаютъ  сразиться  за  нашу  вѣру  вмѣстѣ  съ  гре- 
ками?-»—'Ре^джишлеЕІе  это  представляется,  надо  правду  сказать, 
довольно  мизернымъ  въ  сравненіи  съ  филэллинскою  бурей  въ 
Европѣ.  По  крайней  мѣрѣ,  барабанному  бою,  кажется,  не  съ 
чего  предаваться. 

Договоръ  между  Англіей,  Франціей  и Россіей  состоялся  въ 
.Лондонѣ  24  іюня  (6  іюля)  1827  г.  Въ  добавочной  статьѣ  этого 
договора  союзныя  державы  обязывались,  между  прочимъ,  «обра- 
щаться съ  греками,  какъ  съ  друзьями,  не  принимая,  однако, 
участія  въ  военныхъ  дѣйствіяхъ >.  Въ  этомъ  смыслѣ  были  со- 
ставлены и инструкціи  союзнымъ  адмираламъ.  Имъ  предписы- 
валось не  вмѣшиваться  въ  военныя  дѣйствія,  но,  въ  тоже  вре- 
мя, рекомендовалось  «противиться  прибытію  въ  Грецію  или 
въ  Архипелагъ  всякаго  подкрѣпленія,  состоящаго  изъ  турец- 
кихъ и египетскихъ  воиновъ  и военныхъ  снарядовъ».  Но, 
спрашиваетъ  г.  Богдановичъ:  — какъ  же  это  противиться  и, 
въ  то  же  время,  не  принимать  участія  въ  военныхъ  дѣй- 
ствіяхъ? «Очень  естественно,  прибавляетъ  онъ:— что  французскій 
адмиралъ  де  Рйньи  впослѣдствіи  говорилъ,  что  ни  лондонскій, 
протоколъ,  ни  основанныя  на  немъ  инструкціи  же  давали  ему 
права  дѣлать  распоряженія  о задержаніи  нейтральныхъ  су- 
довъ. Останавливать  ихъ  словами  - — сколько  угодно,  но,  если 
военное  судно,  австрійское  или  иное,  спросило  бы:  по  какому 
праву?— я.  не  нашелся  бы,  что  отвѣчать»,  писалъ  онъ.  Эго  за- 
труднительное положеніе  начальника  французской  эскадры  даетъ 
г.  Богдановичу  поводъ  замѣтить:  «Вопреки  настояніямъ  русскаго 
правительства,  велемудрая  дипломатія,  избѣгая  яснаго,  опредѣ- 
лительнаго указанія,  предпочла  оставить  открытымъ  этотъ  источ- 
никъ недоразумѣній,  сомнѣній  и колебаній > и т.  д.— все  на  тэму 
европейскаго  коварства.  Русское  же  правительство  смотрѣло  на 
дѣло  «съ  точки  зрѣнія  вполнѣ  честной»  (курсивъ  г.  Бог- 
дановича). Дѣйствительно,  изъ  рескрипта  императора  Нико- 
лая командиру  русской  эскадры  отъ  1-го  іюля  (г.  Богдано- 
вичъ приводитъ  только  клочки  изъ  этого  документа,  но  онъ  на- 
печатанъ цѣликомъ  въ  приложеніяхъ  къ  запискамъ  Рыкачева) 
видно,  что,  въ  случаѣ  упорства  Порты,  «соединеннымъ  тремъ 
эскадрамъ  предназначено  наблюдать  строгое  крейсироваиіе  та- 
кимъ образомъ,  чтобы  силою  воспрепятствовать  всякому  покуше- 
нію выслать  моремъ,  какъ  изъ  турецкихъ  владѣній,  такъ  и изъ 
Египта,  какое-либо  вспомоществованіе  войсками  или  судами, 
припасами,  противу  греческихъ  силъ  на  морѣ  или  мѣстъ,  ими 
занимаемыхъ».  Подчеркивая  слово  силою ^ г.  Богдановичъ  имен- 
но въ  немъ  видитъ  ясное,  опредѣлительное  указаніе,  котораго  из- 
бѣгала европейская  дипломатія  и которое  свидѣтельствуетъ 
о прямодушіи  русской  политики.  Прямодушіе  императора  Ни- 
колая находится,  разумѣется,  внѣ  всякаго  сомнѣнія.  Но  въ  со- 
всѣмъ иномъ  свѣтѣ  представится  намъ  прямодушіе  г.  Бог- 
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дановича,  если  мы  обратимъ  вниманіе  на  вполнѣ  опредѣлитель- 
ное указаніе  рескрипта:  всѣмъ  тремъ  эскадрамъ  предназначено 
прибѣгнуть,  при  извѣстныхъ  условіяхъ,  къ  силѣ.  Императоръ 
прибавлялъ,  что  русскій  адмиралъ  можетъ  приступить  къ  рѣши- 
тельнымъ мѣрамъ  не  иначе,  какъ  по  соглашенію  съ  адмиралами 
французскимъ  и англійскимъ.  Ясно,  что  положеніе  русской  эскад- 
ры ничѣмъ  не  выдѣлялось,  и,  если  въ  первоначальныхъ  инструк- 
ціяхъ, французской  и англійской,  дѣйствительно  не  хватало  сло- 
ва «силой > (хотя  и это  неизвѣстно,  ибо  инструкціи  не  приво- 
дятся), то  впослѣдствіи  адмиралъ  Ёодрингтонъ  получилъ  уже^ 
вполнѣ  удовлетворительное,  въ  смыслѣ  ясности,  указаніе,  приво- 
димое самимъ  г.  Богдановичемъ:  противиться  силою  и пушечными 
выстрѣлами.  Правда,  г.  Богдановичъ  ссылается,  какъ  мы  видѣ- 
ли, на  затруднительное  положеніе  адмирала  де-Риньи.  Но  при 
этомъ  почтенный  авторъ  поступаетъ,  какъ  истый  европеецъ,  то- 
есть  обнаруживаетъ  коварство,  а не  прямодушіе,  по  просту  го- 
воря, подставляетъ  одинъ  фактъ  вмѣсто  другого.  Затрудненія 
де  Риньи  относились  къ  судамъ  нейтральнымъ^  въ  особенности 
къ  австрійскимъ.  Совершенно  въ  такомъ  же  положеніи  нахо- 
дился командиръ  русской  эскадры  графъ  Гейденъ,  ибо  въ  упо- 
мянутомъ рескриптѣ  говорилось:  «Кромѣ  вышереченныхъ  двухъ 
эскадръ,  съ  коими  предназначено  вамъ  согласовать  свои  дѣй- 
ствія, находятся  въ  Архипелагѣ  морскіе  отряды  нѣкоторыхъ 
другихъ  державъ,  въ  томъ  числѣ  и австрійская  эскадра.  Пове- 
деніе ваше  противъ  нихъ  должно  быть  вообпі,е  основано  на  доб- 
ромъ согласіи,  въ  особенности  же  противъ  эскадры  австрійской. 
Хотя  Австрія  и не  приступила  къ  трактату,  нынѣ  заключенному  по 
дѣламъ  Греціи,  не  менѣе  того  вы  не  оставите  оказывать  мор- 
скимъ силамъ  сей  державы  пріязненное  привѣтствіе  и расположе- 
ніе, сообразныя  съ  дружественными  связями,  между  обоими  им- 
ператорскими дворами  существуюш.ими>.  Поэтому,  когда  австрій- 
скія суда  явно  служили  туркамъ,  русскій  адмиралъ  находился 
даже  въ  большемъ  затрудненіи,  чѣмъ  начальники  остальныхъ 
двухъ  эскадръ,  ибо  невидно,  чтобы  имъ  была  предписана  такая» 
нарочитая  любезность  по  отношенію  къ  австрійскимъ  судамъ.  Г. 
Богдановичъ  самъ  говоритъ  въ  другомъ  мѣстѣ,  что  Гейдену  трудно 
было  согласовать  различныя  части  полученныхъ  имъ  инструк- 
цій. Это  не  мѣшаетъ  ему  признавать  русскую  политику  вполнѣ 
честною,  тогда  какъ  совершенно  такое  же  положеніе  де-Риньи 
представляется  ему  плодомъ  коварства,  интригъ,  зависти,  не- 
нависти и даетъ  поводъ  для  метанія  громовъ  и молній  въ  ми- 
моходяш;вхъ.  Ш ѵоііа  соште  оп  ёсгіі;  Гііізіоіге.  Вотъ  какъ  пи- 
шутъ исторію  Наварина  люди,  свободные  отъ  зависти  къ  Россіи^ 
и отъ  ненависти  къ  православію,  словомъ— прямодушные  русскіе 
люди...  Мы  не  выражаемъ  никакихъ  сомнѣній  въ  честности  рус- 
ской политики;  но  скажите  на  милость:  какой  смыслъ  называть 
совершенно  тождественныя  явленія  европейской  политики  без- 
честными? 
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Пора,  однако,  намъ  обратиться  къ  запискамъ  Рыкачева.  Объ 
нихъ,  впрочемъ,  много  говорить  не  приходится.  Какъ  уже  ска- 
зано, это— дневникъ  молодого  лейтенанта,  одинаково  старатель- 
но записывавшаго  все  крупное  и мелкое,  что  ему  попадалось 
по  дорогѣ.  Отчасти  онъ  можетъ  служить  для  провѣрки  нѣкото- 
рымъ показаній  г.  Богдановича.  Послѣдній,  напримѣръ,  не  пре- 
минулъ, конечно,  заявить  о превосходномъ  состояніи  русскаго 
флота.  Это  ужь  какъ  водится.  Онъ  приводитъ  нѣсколько  по- 
хвалъ Кодрингтона  распорядительности  русскихъ  офицеровъ,, 
храбрости  матросовъ,  красивой  внѣшности  судовъ.  И пятенъ  на 
этомъ  солнцѣ  нѣтъ.  Рыкачевъ  же,  отдавъ  должную  дань  переим- 
чивости матросовъ,  замѣчаетъ:  «Но  только  жаль,  что  нашъ  та- 
келажъ и рангоутъ  замѣтно  хуже  англійскаго,  ибо  на  нашихъ 
судахъ  безпрестанно  что  нибудь  рвется.  Такъ,  напримѣръ,  се- 
годня на  кораблѣ  <с Александръ  Невскій»  разорвало  два  марсе- 
ля, у фрегата  «Проворный»  повредилась  грот-мачта,  у «Адмирала» 
лопнулъ  марса-шкотъ,  у насъ  треснула  шкала  у фок* мачты.  Въ 
это  же  время,  англійскія  суда  рисковали  парусами  не  меньше 
нашего  и,  между  тѣмъ  сегодня  они  ничего  не  потеряли».  Г.  Бог- 
дановичъ разсказываетъ  слѣдующій  чудесный  эпизодъ  наварин- 
скаго  боя.  Кораблемъ  «Гангу тъ»  былъ  потопленъ  одинъ  турец- 
кій брандеръ,  но  «едва  погрузился  онъ  въ  воду,  какъ  на  поверх- 
ности ея,  словно  знаменіе  побѣды  креста  надъ  нечестивыми, 
всплылъ  образъ  Богородицы- Одигитріи,  за  которымъ,  въ  самомъ 
разгарѣ  боя,  пустился  вплавь  одинъ  изъ  матросовъ  «Гангута» 
(52).  На  стр.  90  авторъ  повторяетъ  этотъ  разсказъ:  «Въ  самомъ 
разгарѣ  огненнаго  урагана,  за  погрузившимся  въ  волны  маго- 
метанскимъ судномъ,  всплылъ  образъ  Богородицы-многомилости- 
вой.  То  было  знаменіе  грядущаго  торжества»  и т.  д.  Странно, 
что  Рыкачевъ,  иногда  даже  слишкомъ  вдающійся  въ  подробно- 
сти, вдобавокъ  служившій  именно  на  «Гангутѣ»  и описывающій 
эпизодъ  съ  потопленнымъ  брандеромъ,  ни  слова  не  говоритъ  о 
чудесномъ  явленіи  иконы... 

Еще  два  слова.  Дочери  Кодрингтона  написали,  вѣроятно, 
больше  для  домашняго  употребленія,  сказаніе  о наваринскомъ 
сраженіи  слогомъ  старинныхъ  хроникъ.  Этотъ  личный  капризъ 
любящихъ  дочерей,  не  подлежащій  ни  похвалѣ,  ни  порицанію, 
ни  вообще  какой  бы  то  ни  было  критикѣ,  г.  Богдановичъ  счелъ 
нужнымъ  перевести...  затрудняемся  сказать,  на  какой  языкъ. 
Пусть  судитъ  читатель:  «Вотъ  три  набольшихъ  народа  Европы, 
аглицкій,  галльскій  и русскій,  сложили  союзъ  и договоръ,  да 
предпріимутъ  удаленіе  тѣхъ  напастей;  и для  того  отправилъ 
каждый  изъ  пихъ  морскую  рать,  хорошо  снаряженную  и уго- 
товленную, подъ  началомъ  каждая  морского  адмирала,  надеж- 
нымъ почитаемаго.  Надо  всѣми  же  поставленъ  аглицкій  адми- 
ралъ, понеже  испоконъ  вѣка  Англія  слыла  госпожей  моря— како- 
вою и пребудетъ,  да!  Теперь  повѣдаемъ  вамъ  о нихъ  наилуч- 
шимъ манеромъ,  ибо  знаемъ  о нихъ  и по  личному  вѣдѣнію,  и 
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по  бѣгущей  славѣ.  Были  то:  адмиралъ  аглицкій,  прозваніемъ 
мессиръ  Эдуардъ  Кодрингтонъ,  высокъ,  прямъ,  статенъ  и при- 
вѣтенъ, мужъ  дѣла  и совѣта.  Въ  ту  пору  глава  его  была  обна- 
жена и волосъ  лишена,  впрочемъ,  видъ  имѣлъ  зѣло  благородный, 
осанкою  величавый». 

Остается  прибавить,  что  сказаніе  это  занимаетъ  семь  стра- 
ницъ мелкой  печати. 

Основанія  СОЦІОЛОГІИ  Герберта  Спенсера,  Съ  прибавленіемъ  кри- 
тическихъ замѣтокъ  Эд.  Б.  Тайлора  по  вопросу  объ  анимизмѣ  и 
отвѣтовъ  на  нихъ  Г.  Спенсера.  Томъ  второй.  Спб.  1877. 

Спенсеръ  хорошо  знакомъ  русской  публикѣ  вообще,  читате- 
лямъ «Отечественныхъ  Записокъ»— въ  особенности,  такъ  какъ 
намъ  не  разъ  приходилось  объ  немъ  говорить.  Мы  считаемъ, 
однако,  полезнымъ  напомнить  здѣсь  общую  его  характеристику. 

Человѣкъ  огромной,  хотя  нѣсколько  односторонней  эрудиціи, 
и громаднаго  трудолюбія,  но  далеко  не  первостепенной  логической 
способности,  Спенсеръ  плодитъ  цѣлую  массу  книгъ,  въ  которыхъ 
разработываетъ  свою  теорію  развитія.  Развитіе  есть,  по  самому 
полному  изъ  представленныхъ  имъ  опредѣленій  (въ  «Основныхъ 
началахъ»),  «переходъ  отъ  неопредѣленной  безсвязной  однород- 
ности къ  опредѣленной,  связной  разнородности,  путемъ  безпре- 
рывныхъ дифференцированій  и интеграцій».  Разработка  этого 
ученія  состоитъ  въ  томъ,  что  Спенсеръ  слѣдитъ  за  развитіемъ 
зъ  разнообразныхъ  трупахъ  явленій  и вездѣ  фактически  пока- 
зываетъ, какъ  неопредѣленная  безсвязная  однордность  перехо- 
дитъ въ  опредѣленную  связную  разнородность.  Это — его  главный 
багажъ,  какъ  человѣка  науки,  багажъ,  сначала  пріятно  поража- 
ющій обстоятельностью  укладки,  но  потомъ  надоѣдающій  своимъ 
однообразіемъ  и излишествомъ,  дающій  читателю,  съ  извѣстной 
точки  зрѣнія,  пожалуй,  и много,  но  до  ненужности  много  и,  при- 
томъ, крайне  однообразныхъ  фактовъ,  наваленныхъ  на  очень  ма- 
лое количество  идей.  Сравните  рядъ  сочиненій  Спенсера,  напри- 
мѣръ, съ  сочиненіями  Дарвина,  имѣющими  цѣлью  уясненіе  так- 
же теоріи  развитія  въ  частномъ  видѣ  преобразованія  органиче- 
скихъ формъ.  Каждая  новая  книга  Дарвина  даетъ  нѣчто  дѣй- 
ствительно новое,  новое  освѣщеніе  извѣстной  трупы  фактовъ, 
тогда  какъ,  прочитавъ,  кромѣ  опытовъ  Спенсера  «Прогрессъ»  и 
«Соціальный  организмъ»,  цѣлыя  книги  — «Соціальная  статика», 
«Изученіе  соціологіи»,  два  тома  «Основаній  соціологіи»,  вы  узнае- 
те почти  только  одно:  общество  въ  своемъ  историческомъ  дви- 
женіи переходитъ  отъ  неопредѣленной  безсвязной  однородности 
къ  опредѣленной  связной  разнородности.  Спенсеръ  не  уклоняет- 
ся отъ  этой  идеи,  но  и вообще  не  двигается  никуда  при  помо- 
щи ея,/  а просто  топчется  на  мѣстѣ  съ  утомительнымъ  для  зри- 
теля трудолюбіемъ.  Если  же  онъ  въ  области  соціологіи  даетъ 
что-нибудь  новое,  какова,  напримѣръ,  теорія  первобытныхъ  вѣро- 
ваній (въ  первомъ  томѣ  «Основаній»),  то  это  новое  не  имѣетъ 
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очень  близкихъ  отношеній  къ  теоріи  развитія;  по  крайней  мѣрѣ, 
можетъ  быть  доказываемо,  опровергаемо,  уясняемо  совершенно 
независимо  отъ  теоріи  развитія.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  Спенсеръ 
утверждаетъ,  что  источникъ  всѣхъ  первобытныхъ  вѣрованій  есть 
поклоненіе  предкамъ.  Вѣрно  или  невѣрно  это  смѣлое  обобщеніе 
(прекрасный  разборъ  Тайлора  читатель  найдетъ  въ  приложеніи 
ко  второму  тому),  оно  составляетъ  совсѣмъ  отдѣльное  отъ  об- 
щей  теоріи  развитія  зданіе. 

Все  это  мы  говоримъ  только  о научной  сторонѣ  работъ  Спен- 
сера по  соціологіи.  Кромѣ  нея,  есть  еще  сторона  практическая. 
Какъ  слѣдуетъ  обращаться  съ  подлежащими  научному  изслѣ- 
дованію соціологическими  фактами?  какъ  слѣдуетъ  цѣнить  нрав- 
ственные и политическіе  факты  въ  жизни?  въ  какой  мѣрѣ  воз- 
можно сознательное  вліяніе  на  историческое  теченіе  дѣлъ?  Эти 
вопросы  очень  занимаютъ  Спенсера.  Но  отвѣты,  которые  онъ  на 
нихъ  даетъ,  свидѣтельствуютъ,  за  нѣкоторыми  исключеніями, 
только  о его  философскомъ  малосиліи.  Кто-то  въ  русской  лите- 
ратурѣ говорилъ  о Спенсерѣ,  какъ  объ  одномъ  изъ  образчиковъ 
англійскаго  радикализма.  Можетъ  быть,  и есть  такая  точка  зрѣ^ 
НІЯ,  съ  которой  это  сужденіе  справедливо,  но  мы  ея  не  знаемъ. 
Кромѣ  статьи  «Обычаи  и приличія»  и главы  о поземельномъ 
владѣніи  въ  «Соціальной  статикѣ»,  въ  которыхъ  можно  усмо- 
трѣть явственные  слѣды  радикализма,  во  всѣхъ  сочиненіяхъ 
Спенсера,  переведенныхъ  на  русскій  языкъ,  а переведены  они 
были  почти  всѣ,  онъ  является  представителемъ  умѣреннаго  ли- 
берализма, со  всѣми  противорѣчіями  и,  прямо  сказать,  плоско- 
стями, свойственными  этимъ  политическимъ  межеумкамъ.  Оста- 
вляя въ  сторонѣ  его  неудачную  попытку  примиренія  науки  и 
религіи,  замѣтимъ,  что  онъ  изъ’ тѣхъ  людей,  которые,  при  видѣ 
двухъ  неравносильныхъ  бойцовъ,  говорятъ:  дайте  имъ  свободу 
бороться,  не  стѣсняйте  ихъ— свобода  прежде  всего  и выше  всего. 
Подобные  гимны  свободѣ  выходятъ  иногда  очень  красивы,  но 
авторы  ихъ  обыкновенно  забываютъ,  что  вѣдь  у одного  изъ  бой- 
цовъ руки  связаны— при  чемъ  же  тутъ  свобода?  Тогда  авторы 
гимновъ  хватаются  и за  небесныя,  и за  земныя  силы,  какія 
подъ  руку  попадутся  (это-то  и характерно),  чтобы  утвердить 
свою  доктрину  справедливости.  Такъ,  въ  «Соціальной  статикѣ» 
Спенсеръ  ссылается  на  волю  Провидѣнія,  на  мудрость  Творца, 
дѣло  котораго  не  подлежитъ  критикѣ  и поправкамъ,  а въ  дру- 
гихъ своихъ  сочиненіяхъ  столь  же  охотно  выдвигаетъ  чисто  ма- 
теріалистическое ученіе  о приспособленныхъ  и неприспособлен- 
ныхъ: если,  говоритъ  онъ,  одинъ  изъ  бойцовъ  неприспособленъ— 
значитъ,  слабъ,  значитъ,  недостоинъ.  Здѣсь  нетолько  самая  док- 
трина есть  буквальное  повтореніе  сентенцій  ходячаго  либерализ- 
ма, но  ей  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  и неразборчивость  аргумента- 
ціи, готовой  ставить  и Богу  свѣчку,  и чорту  кочергу.  Каково  бы 
ни  было  нравственное*  достоинство  подобныхъ  упражненій,  но  о 
философской  силѣ  они,  во  всякомъ  случаѣ,  не  свидѣтельствуютъ. 
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Не  свидѣтельствуго'»'ъ  о ней  и взгляды  Саенсера  на  «изученіе 
соціологіи».  Небольшое  сочиненіе,  озаглавленное  этими  двумя 
словами,  содержитъ  много  вѣрныхъ  и остроумныхъ  частныхъ  за- 
мѣчаній, и тѣмъ  не  менѣе,  въ  цѣломъ,  въ  немъ  невозможно 
свести  концы  съ  концами.  Мы  рѣшительно  утверждаемъ,  что 
всякій,  внимательно  прочитавшій  это  сочиненіе  и извлекшій  изъ 
него,  можетъ  быть,  много  побочныхъ,  очень  цѣнныхъ  указаній, 
тѣмъ  не  менѣе  не  съумѣетъ  сказать,  какъ  относится  къ  изученію 
соціологіи  самъ  Спенсеръ.  Основное  противорѣчіе,  однако,  и здѣсь 
тоже  самое:  стремленіе  примирить  идею  свободы  съ  неприкосно- 
венностью наличнаго  обш;ественнаго  строя.  Если  невозможность 
положенія,  въ  которое  ставитъ  себя  такимъ  образомъ  Спенсеръ, 
не  съ  разу  бросается  въ  глаза,  такъ  только  потому,  что  утоми- 
тельная масса  фактическихъ  примѣровъ  и искусное  расположе- 
ніе отдѣльныхъ  трупъ  аргументовъ  отвлекаютъ  вниманіе  чита- 
теля отъ  сравненія  конечныхъ  выводовъ.  Тѣ  же  идеи  въ  дру- 
гомъ изложеніи  съ  разу  обнаружили  бы,  даже  для  мало  внима- 
тельнаго читателя,  свою  противорѣчивость  и двусмысленность. 

Такимъ  мы  знали  Спенсера  до  сихъ  поръ,  такимъ  является 
онъ  и во  второмъ  томѣ  «Основаній  соціологіи».  Первый  отдѣлъ 
книги  «Индукціи  соціологіи»  занятъ  въ  сотый  разъ  повторя- 
юш;еюся  аналогіей  между  организмомъ  и обш;ествомъ.  Хотя  Спен- 
серъ вводитъ  нѣкоторыя  новыя  подробности,  но,  въ  обш;емъ  это, 
все  та  же  старая  пѣсня,  на  которую  читатель  «Отечественныхъ 
Записокъ»  знаетъ  какъ  слѣдуетъ  смотрѣть.  Впрочемъ,  на  этотъ 
разъ,  Спенсеръ  устанавливаетъ  нѣкоторыя  ограниченія  для  своей 
любимой  идеи.  При  этомъ  оказывается  даже,  что  весь  паралле- 
лизмъ организацій,  индивидуальной  и общественной,  то  есть  по- 
чти все,  что  дѣлалъ  до  сихъ  поръ  Спенсеръ  въ  области  соціо- 
логіи, представляетъ  «только  лѣса»,  употребленные  «для  по- 
стройки стройнаго  зданія  соціологическихъ  индукцій».  «Уберемъ 
теперь  прочь  эти  лѣса,  говоритъ  Спенсеръ: — они  уже  не  нужныз 
намъ  болѣе».  Уберемъ... 

На  дѣлѣ,  однако,  Спенсеръ  вовсе  не  убираетъ  своихъ  анало- 
гій, а,  напротивъ,  постоянно  прибѣгаетъ  къ  нимъ  и во  второмъ 
отдѣлѣ  книги,  трактующемъ  о домашнихъ  и семейныхъ  отноше- 
ніяхъ. Въ  фактическомъ  изложеніи  этихъ  отношеній  читатель, 
знакомый  съ  Лёббокомъ  и Мак-Леннаномъ,  найдетъ  мало  новаго^ 
но  за  то  онъ  найдетъ  тщательную  пригонку  фактовъ  къ  доктри- 
нѣ развитія,  то  есть,  къ  тому  положенію,  что  неопредѣленная 
безсвязная  однородность  первобытныхъ  семейныхъ  отношеній 
постепенно  переходитъ  въ  опредѣленную  связную  разнород- 
ность. Пригонка  эта  тщательна,  однако,  только  въ  томъ  спе- 
ціальномъ смыслѣ,  къ  которому  насъ  пріучилъ  Спенсеръ  своими 
прежними  трудами.  Несмотря  на  кажущуюся  широту  взгляда  и, 
повидимому,  полное  научное  безпристрастіе,  Сненсеръ  все  кло- 
нитъ къ  тому,  чтобы  оправдать  маленькіе  идеальчики  ходячаго 
либерализма,  показать,  что  къ  нимъ  именно  тяготѣетъ  истори- 
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ческій  прогрессъ.  Въ  этихъ  видахъ  онъ,  при  случаѣ,  не  прочь 
и перешагнуть  черезъ  свою  теорію  развитія  въ  чистомъ  видѣ. 
Напримѣръ,  теорія  развитія,  капъ  ее  понимаетъ  Спенсеръ^  тре- 
буетъ возможно  большаго  раздѣленія  труда  въ  обпі,ествѣ.  Какъ 
частность,  изъ  этого  общаго  положенія  прямо  вытекаетъ  необ- 
ходимость спеціализаціи  мужского  и женского  труда:  женщинѣ,  на- 
примѣръ, должно  быть  отведено  хозяйство,  мучжииѣ— обществен- 
ная дѣятельность,  какъ  оно  и есть  въ  дѣйствительности.  Но, 
замѣчая,  что  съ  женщинами  тѣмъ  лучше  обращаются,  чѣмъ 
меньше  разницы  между  ихъ  занятіями  и занятіями  мужчины, 
а также,  имѣя  въ  виду  теоретическую  общепризнанность  со 
стороны  самыхъ  умѣренныхъ  либераловъ  извѣстной  равноправ- 
ности женщинъ,  Спенсеръ  прячетъ  по  этому  поводу  свою  теорію 
развитія  въ  карманъ.  Однако,  это  признаніе  равноправности 
женщинъ,  противорѣчащее  его  основной  доктринѣ,  допускается 
имъ  какъ  разъ  въ  мѣру  ходячаго  либерализма.  «Какъ  ни  ровно 
будутъ  уравновѣшены  закономъ  права  половъ,  говоритъ  онъ 
объ  отдаленномъ  будущемъ: не  менѣе,  законъ,  стараясь 
выбрать  изъ  двухъ  золъ  меньшее,  будетъ  продолжать  давать,  въ 
случаѣ  нужды,  перевѣсъ  мужу,  какъ  обладающему  большимъ  юри~ 
дическимъ  смысломь>  (832).  Какъ  любопытный  образчикъ  противо- 
рѣчій въ  объясненіи  явленій  первобытной  жизни,  мы  приве- 
демъ слѣдующую  часть  разсужденій  Спенсера  объ  отношеніи 
дикарей  къ  дѣтямъ.  Дикари,  говоритъ  онъ:  — подобно  живот- 
нымъ, очень  привязаны  къ  своимъ  дѣтямъ.  Оно  такъ  и быть 
должно.  «Сильная  любовь,  дѣлающая  человѣка  готовымъ  на 
большія  самопожертвованія,  особенно  необходима  именно  при 
условіяхъ  дикой  жизни,  гдѣ  взрощеніе  дѣтей  представляетъ  боль- 
шія трудности^  и поддержаніе  такой  любви  обезпечивается 
здѣсь  постояннымъ  вымираніемъ  семей,  въ  которыхъ  она  оказы- 
вается недостаточно  сильною»  (807).  И такъ,  еслибы  дикарямъ 
было  легче  взростить  молодое  поколѣніе,  то  въ  нихъ,  можетъ 
быть,  не  выработалась  бы  и привязанность  къ  дѣтямъ,  такъ  какъ 
условія  выживанія^  племени  совсѣмъ  не  потребовали  бы  особен- 
ной любви.  Извѣстны,  однако,  случаи  крайне  жестокаго  обраще- 
нія дикарей  съ  потомствомъ.  Оно  такъ  и быть  должно:  «это 
кажущееся  безсердечіе  по  отношенію  къ  дѣтямъ  часто  является 
послѣдствіемъ  тѣхъ  трудностей^  съ  которыми  связано  ихъ  взро- 
щеніеъ  (808).  Какова-же  роль  трудности  взрощенія  въ  выработ- 
кѣ родительской  привязанности? 

Но  оставимъ  эти  частности  и посмотримъ  на  устанавливаемыя 
Спенсеромъ  общія  мѣрила  высоты  семейныхъ  отношеній.  Собра- 
женія,  довольно  понятныя  и безъ  объясненій,  приводятъ  его  къ 
заключенію,  что  семейныя  отношенія  тѣмъ  выше,  чѣмъ  они  бо- 
лѣе способствуютъ:  1)  возрощенію  отъ  рожденія  до  зрѣлости  наи- 
большаго числа  здоровыхъ  дѣтей  («по  скольку  ихъ  многочислен- 
ность не  мѣшаетъ  сохраненію  общества»);  2)  наиболѣе  благо- 
пріятной и наименѣе  обременительной  жизни  взрослыхъ  муж- 
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чинъ  и женщинъ;  3)  установленію  заботъ  взрослыхъ  дѣтей  а 
престарѣлыхъ  родителяхъ.  Но  выше  всѣхъ  этихъ  условія  стойтъ 
слѣдующее:  семейная  организація  тѣмъ  выше,  чѣмъ  болѣе  она 
«помогаетъ  сохраненію  того  общественнаго  аггрегата,  въ  кото^ 
ромъ  она  существуетъ».  Это  чрезвычайно  характерное  для  Спен- 
сера соображеніе  означаетъ  вотъ  что.  Дана  какая-нибудь  форма 
общественныхъ  отношеній,  скажемъ,  крѣпостное  право.  Семья, 
существующая  въ  этомъ  обществѣ,  должна  прежде  всего  помо- 
гать сохраненію  крѣпостного  порядка;  это  первое  и необходи- 
мѣйшее требованіе,  какое  только  можетъ  быть  предъявлено  къ  се- 
мейной организаціи.  Конечно,  Спенсеръ,  въ  качествѣ  либерала, 
сталъ- бы,  вѣроятно,  протестовать  противъ  этого  примѣра;  но  ло- 
гически онъ  для  него  обязате.іенъ,  и въ  случаяхъ,  не  столь  рѣз- 
кихъ, Спенсеръ  разсуждаетъ  буквально  также.  Напримѣръ,  одинъ 
изъ  доводовъ  его  въ  пользу  моногаміи  таковъ:  «моногамія  благо- 
пріятствуетъ политической  устойчивости  въ  ббльшей  мѣрѣ,  чѣмъ 
всякая  другая  система.  Многоженство,  какъ  и моногамія,  дѣ- 
лаетъ возможнымъ  наслѣдованіе  по  мужской  линіи;  но,  при  много- 
женствѣ, эта  выгода  подрывается  въ  извѣстной  мѣрѣ  соперни- 
чествомъ изъ-за  власти,  имѣющимъ  вѣроятность  возникнуть  меж- 
ду дѣтьми  различныхъ  матерей.  При  моногаміи,  этотъ  элементъ 
раздоровъ  исчезаетъ,  и опасности,  угрожающія  устойчивости 
власти,  становятся  менѣе  частыми»  (739).  Укажемъ  кстати,  ми- 
моходомъ, еще  на  одну  выгоду  моногаміи:  «припоминая  много- 
численность и силу  наслажденій,  почерпаемыхъ  нами  изъ  музы- 
ки, поэзіи,  романа,  драмы  и проч.  и припоминая,  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ,  что  главною  тэмою  этихъ  произведеній  служитъ  обыкно- 
венно любовная  страсть,  мы  увидимъ,  что  мы  обязаны  монога- 
міи, послужившей  развитію  этой  страсти,  огромною  долею  тѣхъ 
удовольствій,  которыя  наполняютъ  наши  часы  досуга»  (741). 
Какъ  будто  любовная  страсть  внѣ  моногаміи  не  существуетъ^ 
какъ  будто  «Пѣснь  пѣсней»  и всѣ  перлы  восточной  поэзіи  и 
музыки  никогда  не  наполняли  часовъ  нашего  досуга? 

И такъ,  семейная  организація  должна  поддерживать  тѣ  формьг 
(общественныхъ  отношеній,  среди  которыхъ  она  существуетъ. 
Въ  этомъ  отношеніи,  всѣ  общественныя  формы  равноправны.  Та- 
ково общее  положеніе.  Однако,  Спенсеръ  различаетъ  два  типа 
политическихъ  обществъ:  милитарный,  военный,  и индустріаль- 
ный, промышленный.  Второй  типъ,  будучи  во  всѣхъ  отношеніяхъ 
выше  перваго,  воспитываетъ  среди  себя  и высшія  формы  се- 
мейныхъ отношеній.  Въ  промышленномъ  обществѣ  положеніе 
женщинъ  и дѣтей  много  лучше,  чѣмъ  въ  военномъ,  что  доказы- 
вается сравненіями  разныхъ  странъ,  временъ  и народовъ,  между 
прочимъ,  и сравненіемъ  Англіи  съ  Франціей  и Германіей,  изъ 
которыхъ  послѣднія  представляютъ  новѣйшую,  видоизмѣненную 
форму  военнаго  типа.  Все  бы  это  очень  хорошо  было,  еслибы 
Спенсеръ  хоть  единымъ  словомъ  обмолвился  о томъ,  какъ  кон- 
куренція загоняетъ  въ  нынѣшнихъ  промышленныхъ  обществахъ 
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женщинъ  и дѣтей  на  фабрики  за  соотвѣтственно  ихъ  слабоси- 
лію пониженную  плату,  загоняетъ  и забиваетъ  ихъ  тамъ  непо- 
сильною работою.  Но  этотъ  разрядъ,  кажется,  достаточно  красно- 
рѣчивыхъ фактовъ  для  Спенсера  не  существуетъ.  Онъ  знаетъ 
только  одно:  все  идетъ  къ  лучшему  въ  семъ  наилучшемъ  изъ 
міровъ — дайте  только  свободу  умирать,  кому  слѣдуетъ.  Принци- 
пы государственной  и семейной  жизни,  «этика  семьи»  и «этика 
государства»,  должны  быть  абсолютно  противопололшы,  говоритъ 
онъ.  Дѣти,  какъ  существа  слабыя,  должны  быть,  въ  интересахъ 
вида,  окружены  заботами,  помощью,  попеченіями.  Но  взрослые 
слабые  люди,  въ  тѣхъ  же  интересахъ  вида,  должны  быть  пред- 
оставлены собственной  участи,  иначе  они,  размножаясь,  понизятъ 
уровень  породы.  Это  значило  бы  «благодѣтельствовать  недостой- 
ныхъ насчетъ  достойныхъ»,  потому  что~дѣло  извѣстное,  по  вы- 
сокому нравственному  ученію  теоріи  развитія:  больной  есть  не- 
достойный, физически  слабый— тоже,  бѣдный  - тоже.  Это  такъ  про- 
сто и понятно.  Поэтому  семейный  образъ  дѣйствія  и государст- 
венный отнюдь  не  должны  смѣшиваться.  А между  тѣмъ,  именно 
такое  смѣшеніе  видимъ  мы,  напримѣръ,  въ  «законахъ  о бѣдныхъ», 
которые  слагаютъ  часть  семейныхъ  обязанностей  съ  родителей 
на  государство.  Освобождая  родителей  отъ  заботы  о духовномъ 
развитіи  дѣтей  и ставя  воспитаніе  подъ  надзоръ  государства, 
законодательство,  опять-таки,  поступаетъ  несообразно  принципамъ 
здравой  политики.  «Когда  мы  видимъ,  вдобавокъ  къ  этому,  что 
власти  нашли  нужнымъ,  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ,  прежде,  чѣмъ 
приняться  за  обученіе  дѣтей,  снабжать  въ  извѣстной  мѣрѣ  одеж- 
дою тѣхъ  изъ  нихъ,  которыя  слишкомъ  пренебрежены  съ  этой 
стороны  своими  родителями,  и даже  считаютъ  себя  въ  правѣ  сѣчь 
дѣтей  черезъ  полицейское  вѣдомство  за  непосѣщеніе  школы  (не- 
дурно это  сопоставленіе  порки  и снабженія  одеждой),  то  мы  не 
можемъ  не  сказать,  что  они  пошли  еще  далѣе  по  пути  подста- 
новленія національной  отвѣтственности  на  мѣсто  родительской» 
(776).  Это  разложеніе,  раствореніе  семьи  въ  государствѣ  Спен- 
серъ одобрить  не  можетъ:  оно  противорѣчитъ  свободному  тече- 
нію прогресса.  Такое  неодобреніе  вполнѣ  понятно  въ  человѣкѣ, 
желающемъ  видѣть  только  казовый  конецъ  промышленнаго  строя 
Англіи.  Если  положеніе  женщинъ  и дѣтей  въ  Англіи  дѣйстви- 
тельно прекрасно,  то,  конечно,  странно  вмѣшиваться  государст- 
ву. Однако,  съ  другой  стороны,  если  государство,  столь  проник- 
нутое идеей  свободы  и личной  независимости,  какъ  Англія,  на- 
ходитъ нужнымъ  вмѣшиваться,  такъ  можно  съ  основательностью 
заключить,  что  положеніе  женщинъ  и дѣтей  не  особенно  пре- 
красно. 

Впрочемъ,  въ  будущемъ  все  значительно  улучшится.  Семья 
вновь  утвердится  и концентрируется.  Женщина  займетъ  гораздо 
болѣе  высокое  положеніе  въ  обществѣ,  чѣмъ  какимъ  пользуется 
нынѣ,  хотя,  впрочемъ — это  ужь  какъ  вамъ  угодно,  тезйатез  — 
преимущество  большаго  «юридическаго  смысла»  останется  на 
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сторонѣ  мужчины.  Произойдутъ  многія  другія  важныя  и глубо- 
кія измѣненія,  о глубинѣ  которыхъ  можно  судить  потому,  что, 
рѣшившись  предсказать  облегченіе  разводовъ,  Спенсеръ  приба- 
вляетъ: «я  считаю  весьма  вѣроятнымъ  и даже,  можно  сказать, 
почти  достовѣрнымъ,  что  это  заключеніе  покажется  большинству 
читающей  публики  совершенно  недо пусти мымъ:^  (829).  Еще  бы 
не  испугаться  такой  радикальной  реформы,  какъ  облегченіе  раз- 
вода! Однако,  Спенсеръ  имѣетъ  высокое  мужество  настаивать, 
что,  наконецъ,  хоть  и не  скоро,  <?явится  неодобреніе  по  отноше- 
нію къ  лицамъ,  продолжающимъ  сохранять  супружескія  отноше- 
нія, когда  союзъ  по  чувству  уже  распался».  Значитъ,  глупо  го- 
ворить: все  идетъ  хорошо;  надо  говорить:  все  идетъ  превос- 
ходно. 

Стихотворенія  И.  3.  Сурикова,  Третье,  полное  изданіе.  М.  187  7. 

Говорятъ,  стихамъ  конецъ  пришолъ.  Это  часто  говорятъ,  и 
обстоятельства,  невидимому,  подтверждаютъ  такой  приговоръ. 
Дѣйствительно,  если  посравнить  «вѣкъ  нынѣшній  и вѣкъ  ми- 
нувшій», да  даже  и не  вѣкъ,  а нынѣшнее  время  съ  періодомъ 
30  — 40*хъ  годовъ,  то  нельзя  не  видѣть,  что  нетолько  нѣтъ 
нынѣ  урожая  на  стихотворенія,  но  нѣтъ  къ  нимъ  и былого  ин- 
тереса. Это  въ  особенности  къ  лирическимъ  стихотвореніямъ 
относится.  Гдѣ,  въ  самомъ  дѣлѣ,  встрѣтите  вы  теперь  такое 
кропотливое  разсматриваніе  стиховъ  какого  нибудь  Красова  или 
Клюшникова,  какимъ  занимался  Бѣлинскій.  И никто,  кажется, 
на  это  не  претендуетъ,  кромѣ,  можетъ  быть,  самихъ  поэтовъ. 
Изъ  этого,  однако,  всё-таки,  не  слѣдуетъ,  чтобы  стихамъ  конецъ 
пришолъ.  ‘'Да  и можно  ли  говорить  о концѣ,  когда  стихотворе- 
нія такого  второстепеннаго,  по  таланту,  поэта,  какъ  г.  Сури- 
ковъ, доживаютъ  до  третьяго  изданія?  Значитъ,  хотя  журнали- 
стика и сняла,  отчасти,  со  своихъ  счетовъ  стихи  въ  томъ  смы- 
слѣ, что  сравнительно  мало  ихъ  печатаетъ  и вовсе  не  зани- 
мается ими,  какъ  матеріаломъ  для  критики,  но  спросъ,  и весьма 
не  малый,  на  этотъ  родъ  литературныхъ  произведеній  есть. 

Задача  лирика  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  выразить  извѣстное 
душевное  настроеніе  и затронуть  тѣмъ  самымъ  соотвѣтствующія 
струны  въ  душѣ  читателя.  Если  поэтъ  такъ  отлилъ,  напримѣръ, 
грусть  или  веселье  въ  стихотворную  форму,  что  читателю  стало 
грустно  или  что  онъ  почувствовалъ  позывъ  къ  смѣху— задача 
лирика  выполнена.  Въ  этомъ  отношеніи  лирика  настолько  сбли- 
жается съ  музыкой,  что  достигаетъ  своей  цѣли  отчасти  даже 
просто  сочетаніемъ  звуковъ.  Но  вѣдь  такой  же  цѣли  можно  до- 
стигнуть и инымъ  путемъ,  именно— сообщеніемъ  въ  той  или  дру- 
гой формѣ  не  того,  что  дѣлается  въ  душѣ  поэта,  а непосред- 
ственно того,  что  въ  окружающемъ  мірѣ  вызвало  его  душевное 
настроеніе.  Можно  написать  превосходное  лирическое  стихотво- 
реніе, содержаніе  котораго  будетъ  резюмироваться  въ  двухъ 
словахъ:  мнѣ  грустно.  И такъ  это  будетъ  сказано,  съ  такою 
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силою  чувства  и съ  такой  музыкальностью  формы,  что  и чита- 
телю взгрустнется,  хотя  причины  и свойства  грусти  поэта  могутъ 
быть  имъ  указаны  очень  смутно  или  даже  вовсе  не  указаны. 
Но  можно  разсказать  и голые  факты  нетолько  въ  поэтической 
формѣ,  а хоть  даже  въ  формѣ  ученаго  трактата,  но  такъ  ихъ 
сгрупировать  и распредѣлить,  что  читателю  также  станетъ  груст- 
но. Лено,  что  лирика  должна  получить  выдающееся  значеніе  въ 
такіе  періоды,  когда  люди  не  умѣютъ  или,  по  другимъ  обсто- 
ятельствамъ, не  могутъ  говорить  ясно,  точно  о предметахъ, 
возбуждающихъ  въ  нихъ  то  или  другое  чувство.  Эти  отрица- 
тельныя условія  «не  умѣютъ»,  «не  могутъ»  нисколько  не  уни- 
жаютъ достоинства  лирической  поэзіи  уже  потому,  что  она 
имѣетъ  и свои  положительныя  условія:  надо,  во-первыхъ,  сильно 
чувствовать,  а,  во-вторыхъ,  надо  умѣть  - выразить  свои  чувства 
сильно  и музыкально,  чтобы  написать  лирическое  стихотвореніе. 
Но  это  не  мѣшаетъ  справедливости  перваго  положенія.  Когда 
люди  до  такой  степени  переполняются  энтузіазмомъ,  что  чув- 
ство топитъ  въ  нихъ  холодный  анализъ  и способность  собственно 
изобразительную  лирика  всплываетъ  на  верхъ,  получаетъ 
значеніе  крупнаго  литературнаго  факта.  Когда  люди  просто  мало 
способны  разсуждать,  по  малому  ли  количеству  знаній,  по  ма- 
лой ли  умственной  развитости  --  лирика  опять  всплываетъ  на 
верхъ.  Когда  на  людей  надѣты  намордники  и они  не  смѣютъ 
прямо  и точно  указывать,  что  именно  въ  окружающемъ  мірѣ  ихъ 
веселитъ,  огорчаетъ,  приводитъ  въ  отчаяніе,  имъ  остается  только 
заявлять,  что  имъ  весело,  что  они  горюютъ,  что  они  приведены 
въ  отчаяніе,  то  есть— опять  таки,  лирическая  поэзія  становится 
выдающимся  литературнымъ  фактомъ.  Оставляя  въ  сторонѣ  слу- 
чайныя, индивидуальныя  причины,  въ  силу  которыхъ  являются 
тѣ  или  другіе  отдѣльные  даровитые  поэты  (которые,  въ  каче- 
ствѣ такой  случайности,  возможны  всегда  и вездѣ),  мы  можемъ, 
слѣдовательно,  сказать,  что,  вообще,  лирическая  поэзія  должна 
имѣть  большое  значеніе:  1)  въ  самыхъ  раннихъ  періодахъ  исто- 
ріи, когда  создаются  недосягаемые  образцы  народныхъ  пѣсень; 
2)  БЪ  періоды  сильнаго  напряженія  чувствъ,  сильнаго  энтузіазма, 
вызваннаго  крупными  историческими  событіями;  3)  въ  періоды 
такого  стѣсненія  литературы  и общества,  когда  можно  только 
сказать:  сидимъ  на  рѣкахъ  вавилонскихъ  и плачемъ.  И ни  въ 
какомъ  случаѣ  не  получаетъ  выдающагося  значенія  лирика  во 
времена  золотой  середины,  вялаго  существованія  въ  полу- тьмѣ, 
въ  полу- свѣтѣ.  Само  собою  разуется,  что  это— схема 'слишкомъ 
общая,  чтобы  вполнѣ  соотвѣтствовать  дѣйствительности,  кото- 
рая еще  требуетъ  извѣстныхъ  поправокъ.  Такъ,  напримѣръ,  одна 
часть  общества  можетъ  горѣть  энту.зіазмомъ,  а другая  охотно 
ворочаться  въ  полу- тьмѣ,  полу- свѣтѣ.  Далѣе:  быстрые  переходы 
отъ  однихъ  благопріятныхъ  для  лирика  условій  къ  другимъ  или 
же  'СЛИШКОМЪ  большая  продолжатель  постъ  однихъ  и тѣхъ  же 
благопріятныхъ  условій  могутъ,  наконецъ,  истощить  всякій  за- 
Т.  сеххху.  — Отд.  и.  7 
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пасъ  лирической  силы.  Надо  еще  замѣтить,  что,  разъ  извѣстный 
тонъ  заданъ,  появленіемъ  ли  двухъ,  трехъ  крупныхъ  талантовъ, 
или  другими  обстоятельствами,  онъ  можетъ  нѣсколько  времени 
тянуться  путемъ  подражанія  и рутины. 

Обращаясь  къ  нашимъ  30— 40-мъ  годамъ,  мы  нисколько  не 
удивимся  тогдашнему  значенію  лирики:  на  душѣ  у людей  наки- 
пѣло не  мало;  притомъ  же,  Пушкинъ  и Лермонтовъ  давали  до 
извѣстной  степени  толчекъ.  Но  вотъ  настала  крымская  война, 
вызвавшая  массу  такъ  называемыхъ  барабанно- патріотическихъ 
стихотвореній.  Затѣмъ  слѣдовалъ  періодъ,  не  богъ  знаетъ  ка- 
кого, но  все  таки  энтузіазма,  принявшаго  двоякое  или  даже  тро- 
якое теченіе.  Возможность  кое-что  обсуждать  въ  печати,  гово- 
рить объ  такихъ  вещахъ,  которыя,  несмотря  на  всю  свою  скром- 
ность, еще  недавно  были  запретнымъ  плодомъ,  такъ  сказать, 
нѣсколько  оттянула  кровь  отъ  лирики,  но,  въ  то  же  время,  выз- 
вала разныя  надежды,  ожиданія,  нѣкоторый  праздничный  видъ, 
отпечатавшійся  и на  лирикѣ.  Кромѣ  лирики  возвышенной,  по- 
явилась лирика  легкомысленная;  людямъ  было  весело,  хотя 
иногда  все  веселье  ограничивалось  возможностью  открыто  ска- 
зать очень  большому  подлецу,  что  онъ — не  совсѣмъ  честный  че- 
ловѣкъ. Рядомъ  съ  Бенедиктовымъ  и другими  поэтами  того  же 
пошиба,  жилъ  и большой  литературный  фактъ  представлялъ  ихъ 
антиподъ  «Свистокъ».  Затѣмъ,  обстоятельства  перемѣнились,  и 
наступило  время  полу- тьмы,  полу-свѣта,  абсолютно  невыгодное 
для  развитія  лирики.  Да  еслибы  оно  и не  наступило,  все  таки,  не 
хватило  бы  лирическаго  запаса  на  дальнѣйшее  веселье  или  го- 
реванье,  все  равно.  Пѣть,  пѣть  и только  или  преимущественно 
пѣть— а Іа  Іоп^ие  становится  невозможно.  Притомъ  же,  задача 
легкомысленной  лирики  конца  пятидесятыхъ  и начала  шестиде- 
сятыхъ годовъ  состояла  отчасти  въ  опошленіи  пѣнія,  и это  клей- 
мо осталось  на  немъ,  до  нѣкоторой  степени,  даже  до  сихъ  поръ. 
Вотъ  почему,  то  есть  по  совокупности  какихъ  причинъ,  даже 
современная  патріотическая  лирика  такъ  скудна  и главные  свои 
рессурсы  почерпаетъ  едва  ли  не  и.зъ  насмѣшекъ  надъ  султаномъ, 
Мухтаромъ  и вообще  турками,  а положительныхъ  мотивовъ — по- 
лета русскаго  ор.іа  и т.  п. — касается  много  рѣже. 

Г.  Суриковъ  держится  очень  высокаго  мнѣнія  о силѣ  поэзіи 
и имѣетъ  вполнѣ  опредѣленный  взглядъ  на  свою  литную  поэти- 
ческую задачу.  Въ  отрывкѣ  изъ  поэмы  «Бѣглый»  («Въ  острогѣ»), 
среди  тюремнаго  гама,  мимоходомъ  сказать,  очень  неуклюже 
изображеннаго,  «вдругъ  пѣсня  поднялась  высоко,  какъ  волна». 
Это  выплакиваетъ  душу  одинъ  и.зъ  острожниковъ. 

Пѣвецъ  острожный  смолкъ...  но  пѣсни  этой  звуки, 

Въ  замкнутой  камерѣ  напомнивъ  о разлукѣ 
Съ  родимой  стороной,  о свѣтлыхъ  дняхъ  былыхъ, 
о вольной  волюшкѣ,  о рощахъ  и дубровахъ  — 

Отозвались  въ  сердцахъ  острожниковъ  суровыхъ 
И,  смолкнувъ  въ  тишинѣ,  носились  долго  въ  нихъ. 
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И этотъ  буйный  звѣрь,- который  бѣсновался 
За  нѣсколько  минутъ,  затихъ  и присмирѣлъ: 

Какъ  слабое  дитя,  онъ  чувству  покорялся 
И заглушить  его  не  могъ  и не  хотѣлъ. 

Немудрено,  что  г.  Суриковъ  излюбилъ  былину  «Садко»,  въ 
которой,  какъ  извѣстно,  искусный  гусляръ  заставляетъ  неисто- 
во плясать  морского  царя.  Но  въ  свою  передѣлку,  которая  была 
бы  очень  хороша,  еслибы  бы  была  покороче,  г.  Суриковъ  вста- 
вилъ одну  черту,  если  не  ошибаемся,  не  существующую  въ  ори- 
гинальной, народной  былинѣ.  По  крайней  мѣрѣ,  черты  этой 
нѣтъ  ни  въ  одномъ  изъ  варіантовъ  Гильфердинга  (въ  другихъ 
сборникахъ  намъ  не  удалось  справиться).  Прежде,  чѣмъ  заста- 
вить морскаго  царя  плясать,  Садко  г.  Сурикова  заставляетъ  его 
и всю  свиту  плакать: 

И подъ  звуки  игры  у морского  царя 
Голова  наклонилась  сѣдая; 

Хороша,  какъ  поутру  на  небѣ  заря. 

Загрустилась  царица  морская. 


И придворные  всѣ,  ротъ  разинувъ,  ревутъ 
Точно  горе  какое  стряслцся, 

И изъ  рыбьихъ  ихъ  г. тазъ  слезы  льются,  текутъ; 

Всласть  впервой  имъ  поплакать  пришлося. 

Потомъ  уже,  когда  Садко  заигралъ  плясовую. 

Ошалѣлъ  царь  морской,  головою  трясетъ, 

Плечи  сами  собой  такъ  и ходятъ, 

II  руками  вертитъ,  и ногами  толчетъ 

И,  моргая,  глазами  поводитъ...  и т,  д. 

Заставляя  морского  царя  дважды  мѣнять  расположеніе  духа 
и высказывая  оригинальное  удовлетвореніе:  «всласть  впервой 
имъ  поплакать  [^пришлося»,  Суриковъ  совершенно  обрисовалъ 
свои  собственныя  , поэтическія  вѣрованія,  ожиданія  и жела- 
нія. Впрочемъ,  еще  ярче,  прямѣе  выражены  они  въ  неболь- 
шомъ стихотвореніи  «Еслибъ  легкой  птицы  крылья  я имѣла». 
Еслибы  эти  крылья,  говоритъ  поэтъ,  я бы  не  летала  ни  надъ 
частымъ  кустарникомъ,  ни  надъ  долиной,  не  пѣла  бы  о лучшей 
долѣ  косарямъ  усталымъ,  не  баюкала  бы  пѣсней  ребенка: 

Нѣтъ!  я полетѣла-бъ 
Съ  пѣсней  въ  городъ  дальній: 

Есть  тамъ  домъ  обширный, 

Всѣхъ  домовъ  печальнѣй. 

У стѣны  высокой 
Ходятъ  часовые; 
ч Въ  окна  смотрятъ  люди 
Блѣдные,  худые. 

Имъ  никто  не  скажетъ 
.Дасковаго  слова, 

Только  вѣтеръ  пѣсни 
Имъ  поетъ  сурово. 
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Отъ  окна  къ  другому 
Тамъ  бы  я летала, 

Узниковъ  привѣтной 
Пѣсней  утѣшала. 

Я- бъ  имъ  навѣвала 
Золотыя  грезы 
И изъ  глазъ  потухшихъ 
Вызывала  слезы, 

Чтобы  эти  слезы 
Щеки  ихъ  смочили, 

Полную  печали 
Душу  облегчили. 

Таковы  (іе8Іга1а  г.  Сурикова;  такова  его,  очень  скромная,  но 
вполнѣ  опредѣленная  и,  въ  скромности  своей,  очень  почтенная 
задача.  Онъ  не  помышляетъ  вызвать  въ  современникахъ  какія 
нибудь  новыя  чувства:  онъ  просто  хочетъ  облегчить  кому  слѣ- 
дуетъ возможность  проплакаться.  Сообразно  этому,  онъ  откли- 
кается на  довольно  разнообразныя  грустныя,  чувства.  Такъ,  у 
него  можно  найти  отклики  на  грустные  по  своей  безотвѣтно- 
сти, вопросы  о бытіи,  смѣняюш,емся  небытіемъ  («Жизнь»,  «Что 
грустно  мнѣ?>),  на  тоску  жизни,  рвущейся  изъ  житейскихъ 
дрязгъ  къ  свѣту  («Л,  весь  измученный  тяжелою  работой,  «Во 
тьмѣ»)  и проч.  и проч.  Попадается  у него,  какъ  мы  видѣли, 
эксцентричная  грусть  впервые  обливающихся  слезами  рыбьихъ 
глазъ  морскихъ  царедворцевъ.  Но  больше  всего  его  занимаютъ  тре- 
воги обитателей  тюремъ  и кандидатовъ  къ  нимъ.  Это  для  него  — 
самая  характерная  черта,  повторяющаяся  и въ  лирическихъ 
стихотвореніяхъ,  и въ  «сказаніяхъ»,  и въ  «поэмахъ». 

Напоминаемъ  читателю,  что  стихотворенія  г.  Сурикова  дожи- 
ваютъ до  третьяго  изданія.  Это— фактъ,  тѣмъ  болѣе  любопыт- 
ный, что  въ  нихъ  нѣтъ  ни  амуровъ,  ни  замысловатыхъ  сказокъ, 
ни  шутовскихъ  побасенокъ,  словомъ,  ничего  такого,  что  обык- 
новенно привлекаетъ  массы  читателей  къ  сборникамъ  стиховъ 
второстепенныхъ,  совсѣмъ  дюжинныхъ  и прямо  лубочныхъ  поэ- 
товъ. Значитъ,  есть  сферы,  гдѣ  требуется  облегчить  горе  сле- 
зами, гдѣ  лирика  г.  Сурикова,  именно  его  лирика — утѣшитель- 
ница заключенныхъ  и готовящихся  къ  заключенію— есть  ждан- 
ный и желанный  гость.  Въ  виду  этого,  вышеизображенная  схема, 
періодовъ  уваженія  къ  лирикѣ  требуетъ  еще  какихъ-то  попра- 
вокъ. Какихъ,  мы  не  знаемъ,  кромѣ  развѣ  той,  которую  народъ 
выразилъ  поговорками:  отъ  тюрьмы,  да  отъ  сумы  не  отрекайся,  и 
всѣ  мы  подъ  Богомъ  ходимъ. 

Тайны  современнаго  Петербурга.  Часть  четвертая  и послѣдняя. 
Развязка.  Записки  магистра  Степана  Боба.  К,  В.  М,  Сдб.  1877. 

Мы,  кажется,  ужь  слиткомъ  привыкли  жаловаться  на  свон> 
вялость,  апатію,  на  отсутствіе  жизни  въ  русскомъ  обществѣ.  А 
объ  .литературѣ  и говорить  не  остается.  Какъ  древній  козе.іъ 
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•отпущенія,  она  отдувается  за  все  и про  все.  Мертва  она,  гово- 
рятъ; никого  н-е  будитъ,  никого  не  затрогиваетъ,  даже  «обли- 
чать>  разучилась  или  не  смѣетъ:  нѣтъ  былой  грозы  на  «одного 
исправника  N— ской  губерніи»;  «становой  X»  лютуетъ  на  всей 
своей  вольной  волѣ,  и «полиціймейстеръ  одного  города  средней 
полосы  Россіи»  не  испытываетъ  страха  передъ  благодѣтельной 
гласностью.  Сѣтованія  эти,  кажется,  ужь  пересолены.  Да  даже 
и не  кажется,  а навѣрное  пересолены.  Чтобы  убѣдиться  въ 
этомъ,  стоитъ  прочитать  любой  романъ  князя  Мещерскаго,  а 
ихъ,  къ  счастію,  очень  много.  Дѣйствительно,  изъ  любого  рома- 
на этого  плодовитаго  писателя  вы  усмотрите,  что,  по  крайней 
мѣрѣ,  въ  нѣкоторыхъ  уголкахъ  русскаго  общества  жизнь  кипитъ, 
какъ  въ  самоварѣ,  и пыхтитъ,  и бурлитъ,  и черезъ  край  бѣ- 
житъ. Усмотрите  также,  что  обличительная  литература  отнюдь 
не  исчезла,  а,  напротивъ,  поднялась  на  высшую  ступень  разви- 
тія, ибо  обличаетъ  уже  не  «одного  исправника  К— ской  губер- 
ній», а,  ни  больше,  ни  меньше,  какъ  высшихъ  сановниковъ 
церкви  и государства,  направляя,  притомъ  удары,  не  въ  бровь, 
а прямо  въ  глазъ.  Выгода  такого  ознакомленія  съ  дѣйствитель- 
нымъ характеромъ  русской  жизни  и литературы  увеличивается 
еіце  тѣмъ  обстоятельствомъ,  что  романы  кн.  Мещерскаго  можно 
читать  и съ  начала,  и съ  конца,  и съ  середины,  и съ  первой, 
и съ  послѣдней  части.  Такова  сила  таланта.  Вотъ  почему  мы, 
не  обинуясь,  рекомендуемъ  вниманію  читателя  четвертую  и по- 
слѣднюю часть  романа  «Тайны  современнаго  Петербурга»,  остав- 
ляя три  первыя  части  подъ  спудомъ.  Впрочемъ,  эта  четвертая 
часть  и сама  по  себѣ  заслуживаетъ  вниманія,  такъ  какъ  содер- 
житъ нѣсколько  драгоцѣнныхъ  для  современниковъ  и потомства 
автобіографическихъ  чертъ. 

«Тайны  современнаго  Петербурга»  написаны  въ  видѣ  дневни- 
ка или  мемуаровъ  магистра  (правъ)  Степана  Боба.  Передъ  этимъ 
Бобомъ  Діогенъ  несомнѣнно  затушилъ  бы  фонарь,  ибо  нашелъ 
бы  человѣка:  вотъ  человѣкъ,  сказалъ  бы  онъ— Бобъ.  Обладая, 
при  нѣкоторыхъ  странностяхъ,  всѣми  лучшими  дарами  ума  и 
сердца.  Бобъ  поднимаетъ  на  ноги  весь  Петербургъ,  благодѣтель- 
ствуетъ здѣсь,  просвѣщаетъ  тамъ,  караетъ  тутъ  и вообще  да- 
леко превосходитъ  количествомъ  и качествомъ  своей  дѣятель- 
ности героя  «Парижскихъ  тайнъ»,  принца  Родольфа.  Между 
прочимъ,  Бобъ  этотъ  придерживается  политическихъ,  религіоз- 
ныхъ, нравственныхъ  и иныхъ  идей  «Гражданина».  Отсюда  воз- 
никло предположеніе,  будто  Бобъ  есть  не  кто  иное,  какъ  самъ 
редакторъ- издатель  «Гражданина».  Теперь  это  предположеніе 
должно  быть  отброшено,  какъ  неосновательное;  Бобъ— самъ  по 
себѣ,  КН.  Мещерскій— самъ  по  себѣ  и является  въ  романѣ  само- 
лично. Едва- ли  будетъ  съ  нашей  стороны  нескромностью  при- 
знать самого  князя  Мещерскаго  въ  издателѣ-редакторѣ  журна- 
ла-газеты «Гражданство»,  котораго  неосновательные  и безсовѣст- 
ные люди  обзываютъ  «юродивымъ  княземъ».  Такъ  соотвѣтствен- 
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пая  глава  въ  романѣ  и называется:  «Юродивый  князь— -публи-^ 
цистъ».  Авторъ  отдаетъ  всего  себя  на  публичный  судъ — всего, 
отъ  головы  до  пятъ,  отъ  наружности  до  программы  «Граждани- 
на». Вотъ  наружность  почтеннаго  автобіографа:  «Довольно  боль- 
шого роста,  съ  открытымъ  лбомъ,  небольшими,  но  внимательны- 
ми глазами,  съ  острымъ  носомъ,  съ  головою,  слегка  отогнутою 
назадъ».  Лѣтъ  ему  на  видъ  тридцать  шесть,  тридцать  семь. 
Какъ-же,  значитъ,  неосновательны  наши  каррикатурные  листки, 
одно  время  часто  изображавшіе  почтеннаго  князя  въ  видѣ  далеко 
не  столь  привлекательномъ!  Симпатичной  наружности  соотвѣт- 
ствуютъ и душевныя  качества.  «Юродивый  князь» — сама  энергія  и 
менѣе  всего  способенъ  смущаться  кличкой  юродиваго  князя.  На- 
противъ, онъ  мужественно  идетъ  навстрѣчу  насмѣшкамъ,  ибо  въ 
силѣ  своихъ  убѣжденій  почерпаетъ  энергію  для  борьбы.  Онъ  такъ 
разсказываетъ  о причинахъ,  побудившихъ  его  приняться  за  ли- 
тературную дѣятельность,  которая  въ  высшихъ  сферахъ,  род- 
ственныхъ ему  по  рожденію  и связямъ,  «считается  весьма  жал- 
кимъ ремесломъ»:  «Журналисты  ругали  дворянство,  осмѣивали 
старину,  мѣшали  съ  грязью  всѣ  преданія,  всѣ  дорогія  имена, 
всѣ  авторитеты — однимъ  словомъ,  выказывали  самое  полное  пре- 
зрѣніе ко  всему,  чт5  для  общества  было  дорого;  дѣтей  этого 
общества  развращали  самою  отвратительною  литературою,  воз- 
становляли дѣтей  противъ  родителей,  и все- таки,  несмотря  на 
это,  то  самое  общество,  котораго  осмѣивали  старину,  предковъ, 
завѣты,  честь,  религію,  идеалы,  у котораго  отнимали  сердце 
дѣтей,  то  самое  общество  рабски  преклонялось  передъ  этою  са- 
мою литературою  и холопски  думало  такъ,  какъ  приказывали 
ему  либеральныя  газеты  людей  безъ  роду,  безъ  племени  и въ 
особенности  безъ  всякихъ  принциповъ.  Вотъ  это  отвратительное 
зрѣлище,  которое  я встрѣчалъ  на  каждомъ  шагу,  до  такой  сте- 
пени мнѣ  было  невыносимо,  что  я рѣшился  во  что  бы  то  ни 
стало  основать  такое  изданіе,  которое  имѣло  бы  цѣли  совер- 
шенно обратныя,  то  есть  проповѣдовать  уваженіе  ко  всему,  что 
топтала  въ  грязь  либеральная  печать,  и прежде  всего  къ  само- 
му обществу,  разумѣется,  и затѣмъ  презрѣніе  къ  той  продаж- 
ной, либеральной  печати,  которая  изъ  либерализма  выдѣлывала 
самое  пошлое  и гнусное  ремесло.  Однимъ  словомъ,  я какъ-то 
захотѣлъ  поднять  знамя  бунта  и революціи  противъ  царей  петер- 
бургской печати».  Успѣхами  своей  революціи  князь  очень  дово- 
ленъ, а относительно  будущаго  твердо  уповаетъ,  что  порядоч- 
ные люди  перестанутъ,  наконецъ,  бояться  «какого-нибудь — про- 
стите мнѣ  за  выраженіе  (сейчасъ  видно  свѣтскаго  человѣка) — 
немытаго,  нечесанаго  прохвоста-фёльетониста,  котораго  цѣлое 
петербургское  общество  барановъ  считаетъ  какимъ-то  автори- 
тетомъ, мудрецомъ  и законодателемъ». 

Таковъ  «юродивый  князь- публицистъ».  Уже  одна  эта  энерги- 
ческая, смѣлая  фигура  показываетъ,  что  не  все  потеряно  въ 
Россіи,  что  не  все  въ  ея  жизни— апатія  и не  все  въ  ея  литера- 
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турѣ  мертво.  ^Правда,’  одна  ласточка  весны  не  дѣлаетъ;  но  вѣдь, 
кромѣ  юродиваго  князя,  есть  еще  Бобъ!  А когда  за  что-нибудь 
принимается  Бобъ...  Чрезвычайно  любопытны  обстоятельства, 
приведшія  Боба  къ  издателю  «Гражданства».  Въ  нихъ,  собствен- 
но и состоитъ  вся  соль  четвертой  части  «Тайнъ  современнаго 
Петербурга» . 

Однажды  Бобъ,  возвратившись  (со  священникомъ)  съ  одного 
изъ  своихъ  подвиговъ  домой,  засталъ  у себя  нѣкоего  Владыкина. 
Между  ними  произошелъ  такой  разговоръ: 

« — Пришелъ  я къ  вамъ  вотъ  по  какому  дѣлу:  не  хотите  ли 
воевать?  Ноньче  приходится  воевать. 

« — Воевать?  Съ  кѣмъ  и кому?  спросилъ  я (Бобъ). 

« — Съ  кѣмъ?  А съ  духомъ  времени.  Кому,  вы  спрашиваете? 
да  вотъ  вамъ,  батюшкѣ,  мнѣ,  всякому  православному. 

« — А что? 

«—Да  вотъ:  вы  вѣрно  слышали,  театры  разрѣшили  постомъ,  а? 

«Мы  ахнули. 

« — Не  можетъ  быть,  сказалъ  я. 

« — Да  ужь  вѣрно. 

«Священникъ  покачалъ  головой. 

« — Не  слухъ  ли,  сказалъ  онъ: — ноньче  вѣдь  слухи  пускаютъ 
въ  народъ  не  безъ  намѣренія. 

«—  Какое,  батюшка,  слухъ  — фактъ:  абонементы  открыты  по 
театрамъ. 

« — Чт5  же  дѣлать?  спросилъ  я. 

« — А вотъ  что:  надо  намъ  ополчиться  противъ  такого  вели- 
каго соблазна». 

На  томъ  друзья  и порѣшили.  И вотъ  ополчившійся  Бобъ  стал- 
кивается съ  «епископами»,  съ  генералами,  занимающими  какія- 
то  высокія  мѣста  въ  администраціи  столицы,  и,  не  взирая  на  вы- 
сокопоставленность  этихъ  особъ,  рѣжетъ  имъ  правду- матку  въ 
глаза.  Тѣ  же  хлопоты  сводятъ  его  и съ  «юродивымъ  княземъ». 
Этотъ  Бобъ,  во  всякомъ  случаѣ — не  вареный  бобъ.  Но  хорошъ 
тоже  и авторъ,  смѣло  обличающій  всѣхъ,  кого  слѣдуетъ,  не  взи- 
рая на  лица.  Высокопоставленныя  лица,  наравнѣ  со  всѣмя  про- 
стыми смертными,  обличаются  въ  неуваженіи  или,  по  крайней 
мѣрѣ,  въ  равнодушіи  къ  православію,  даже  въ  незнаніи  право- 
славія, ибо  князь  Мещерскій,  въ  совокупности  съ  Бобомъ,  раз- 
биваетъ ихъ  въ  пухъ  и прахъ  богословскими  доводами.  И послѣ 
этого  говорить  о недостаткѣ  жизни  въ  русскомъ  обществѣ  и объ 
отсутствіи  обличительной  литературы!  Попутно  мы  получаемъ 
также  драгоцѣнныя  свѣдѣнія  о силѣ  петербургской  печати. 
Оказывается,  что  духовныя  лица  столь  высокаго  сана,  что  ихъ  ти- 
тулуютъ «ваше  преосвященство»,  свѣтскія  «превосходительства» 
и «сіятельства»,  не  говоря  уже  о мелкихъ  сошкахъ  — страшно 
боятся  литературы.  На  всѣ  доводы  Боба  они  отвѣчаютъ:  мы  бы 
рады,  да  нельзя— въ  газетахъ  ретроградомъ  назовутъ.  Только 
два  священника,  увлеченные  краснорѣчіемъ  Боба,  рѣшились 
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сказать  проповѣди  на  тому  о неприличіи  театральныхъ  пред- 
ставленій въ  великомъ  посту.  Но  достаточно  было  одной  статьи 
газеты  «Гласъ»,  чтобы  этимъ  двумъ  священникамъ  высшіе  са- 
новники церкви  задали  головомойку.  Такова  сила  петербургской 
печати,  которой  она  до  сихъ  поръ,  пожалуй,  и сама  не  подозрѣ- 
вала. Такова  неумытность  обличительнаго  пера  князя  Мещер- 
скаго! Такова,  наконецъ,  борьба,  кипящая  въ  нѣдрахъ  русскаго 
или,  по  крайней  мѣрѣ,  петербургскаго  общества!  Да,  борьба 
идетъ  не  на  животъ,  а на  смерть.  Бобъ,  вспомоществуемый 
«юродивымъ  княземъ-публицистомъ»  и двумя-тремя  священни- 
ками, охраняетъ  православіе  отъ  яростныхъ  нападокъ  газетъ; 
часть  духовенства  остается  при  этомъ  постыдно  равнодушна,  а 
другая  часть,  «страха  ради  литературна»,  даже  сама  заноситъ 
руку  на  свой  санъ  и на  свою  религію.  Страсти  разбужены, 
свобода  печатнаго  и устнаго  слова  доходитъ  до  полной  разнуз- 
данности; православіе  оскорбляется  публично  и на  каждомъ 
шагу.  Довольно  привести  слѣдующій  эпизодъ. 

Въ  дворянскомъ  собраніи  происходитъ  съѣздъ  духовенства, 
на  который  допущены,  однако,  и свѣтскія  лица.  Обсужденію 
съѣзда  подлежатъ  вопросы:  1)  о значеніи  поста  въ  наше  время, 
2)  о примѣненіи  нагляднаго  обученія  къ  Закону  Божію,  3)  о 
возможности  обученія  философіи  и соціологіи  совмѣстно  съ  За- 
кономъ Божіимъ  въ  народныхъ  училищахъ,  4)  о степени  обяза- 
тельности для  народныхъ  училищъ  руководствоваться  учебниками 
по  Закону  Божію.  Въ  какомъ  тонѣ  ведутся  дебаты  по  этимъ 
вопросамъ,  которые  уже  и сами  по  себѣ  хороши,  можете  судить 
по  тому,  что  слѣдующая  рѣчь  какого  то  «нигилиста  изъ  уче- 
ныхъ» покрывается  апплодисментами:  «Позвольте,  господа,  гдѣ 
мы  находимся  и что  мы  дѣлаемъ?  Если  мы  находимся  здѣсь 
въ  клерикальномъ  обществѣ  и должны  воспѣвать  гимны  Творцу 
Небесному  и припѣвать  «Господи  помилуй»  и «аллилуія», 
тогда  пусть  намъ  это  скажутъ;  мы  и будемъ  это  знать,  и кто 
не  сочувствуетъ  такому  занятію,  тотъ  и уйдетъ.  Мы — люди  уче- 
ные, занятые,  намъ  на  пустяки  время  тратить  не  приходится. 
Наконецъ,  есть  между  нами  авторитеты,  свѣтила  науки,  знаме- 
нитые педагоги.  Такъ  нельзя  съ  нами  обращаться!» 

Вотъ  какія  яростно  вольнодумныя  и антиправославныя  рѣчи 
раздаются  въ  петербугскомъ  дворянскомъ  собраніи,  да  еще  на 
съѣздѣ  духовенства!  Вотъ  какую  необузданную  свободу  слова 
терпятъ  высшіе  сановники  церкви  и государства,  терроризи- 
руемые либеральною  печатью!  Но  утѣшимся:  съ  нами  Бобъ! 
Бобъ  и «юродивый  князь-публицистъ». 


ВНУТРЕННЕЕ  ОБОЗРѢНІЕ. 


Новая  статья  Аі  Вагнера  о русскихъ  финансахъ.  — Мо.ічаніе  русскихъ  про- 
фессоровъ о нашихъ  финансахъ.  — Взглядъ  «Современныхъ  Извѣстій»  на  фи- 
нансы, на  силу  и слабость  государства. — Можетъ  ли  военная  контрибуція  воз- 
наградить тѣ  потери,  которыя  несетъ  государство  въ  войнѣ? — Полезны  ли  для 
насъ  пріобрѣтеніе  Арменіи  и вообще  какія  бы  то  ни  было  пріобрѣтенія?  — 
Реквизиція,  наложенная  редакторомъ-издатеіемъ  «Современныхъ  Извѣстій»  на 
своихъ  подписчиковъ. — Невѣроятная  премія  «Недѣли».  — Московская  исторія 
по  поводу  смерти  генерала  Гартунга. — Дуэль  г.  Иловайскаго. — Защита  товари- 
щества Горвица,  Когана  и Грегори  въ  «С.-Петербургскихъ  Вѣдомостяхъ». — 
Замѣтка  по  піводу  ревизіи  комиссіи  по  сбору  пожертвованій  въ  пользу  сла- 
вянъ. 

Нынѣшнее  мое  обозрѣніе  я начну,  какъ  и прошедшее,  но- 
вою статьею  Адольфа.  Вагнера  о русскихъ  финансахъ,  напе- 
чатанною также  въ  «КаЬ'опаІ  2еі1ипд»  и составляющею  продол- 
женіе къ  прежней  его  статьѣ.  Статьи  Вагнера  о русскихъ  фи- 
нансахъ, по  моему  мнѣнію,  должны  имѣть  въ  настоящее  время 
глубокій  интересъ  для  русской  публики:  во-первыосъ^  потому, 
что  Вагнеръ — несомнѣнно  знатокъ  своего  дѣла;  во-вторыхъ^  по- 
тому, что,  хотя  онъ  и расположенъ  къ  Россіи  и желаетъ  успѣха 
ея  оружію,  но  къ  той  или  другой  цѣли  войны  относится 
8Іпе  іга  еі;  зініііо,  а,  слѣдовательно,  можетъ  объективно  отно- 
ситься и къ  нашему  финансовому  вопросу  въ  примѣненіи  его 
къ  войнѣ;  въ-третьихъ^  наконецъ,  потому,  что  Вагнеръ  .зорко 
слѣдитъ  за  нашими  текущими  финансовыми  операціями,  пред- 
принимаемыми ради  потребностей  войны,  а также  за  тѣми  оши- 
бочными воззрѣніями,  которыя  относительно  этихъ  операцій  по- 
являются въ  прессѣ,  и откровенно  показываетъ  фальшь  послѣд- 
нихъ. 

Послѣдняя  статья  его,  о которой  мы  теперь  намѣрены  говорить, 
написана,  главнымъ  обра.зомъ,  по  поводу  мнѣнія,  высказаннаго 
нашимъ  «Доигпаі  (іе  8і;.-Рёіег8Ъоиг^>. 

Желая  успокоить  публику  относительно  усиленнаго  выпуска 
бумажныхъ  денегъ,  сЛоигпаІ  (іе  йі.-РёіегзЪопгд»,  въ  статьѣ  отъ 
20-го  октября,  говоритъ,  что,  въ  случаѣ  крайней  нужды,  къ  подоб- 
ному рессурсу  прибѣгаетъ  не  одна  Россія;  къ  нему  прибѣгала  и 
Пруссія  въ  1866  году,  и Франція  въ  1870—71  году.  И,  однакожь, 
дескать,  и та,  и другая  процвѣтаютъ,  да  еще  какъ!  Слѣдова- 
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тельно,  дескать,  бѣда  не  велика,  если  и мы  позволимъ  себѣ 
кой-какое  излишество  въ  выпускѣ  бумажныхъ  денегъ. 

А.  Вагнеръ  даетъ  на  это  слѣдующій  отвѣтъ:  «Мы  пони- 
маемъ и даже  готовы  оправдывать  ту  заботливость,  съ  ко- 
торою русскія  патріотическія  газеты  стараются  въ  настоящее 
время  успокоить  свою  публику.  Но  мы  не  думаемъ,  чтобъ  бы- 
ло необходимо  и даже  цѣлесообразно  представлять  дѣло  въ 
слиткомъ  оптимистскомъ  видѣ  и заставлять  факты  говорить 
совсѣмъ  не  то,  чт5  есть  въ  дѣйствительности,  «^ои^па1  (іе 
8і.-Рёі;ег8Ьоиг^»,  въ  утѣшеніе  своихъ  читателей,  говоритъ,  что 
и другія  государства  новаго  времени,  во  время  большихъ  войнъ, 
принуждены  были  прибѣгать  и къ  принудительному  курсу,  и къ 
выпуску  бумажныхъ  денегъ,  и,  въ  примѣръ  этого,  указываетъ 
на  «Пруссію  въ  1866  году» — но  совершенно  невѣрно.  Благодаря 
своимъ  спеціальнымъ  средствамъ,  въ  особенности  же  своему 
военному  фонду  и всего  семидневному  продолженію  войны,  Прус- 
сія не  имѣла  нужды  ни  прибѣгать  къ  принудительному  курсу, 
ни  вести  войну  выпусками  бумажныхъ  денегъ,  ни  останавли- 
вать въ  государственномъ  банкѣ  платежи  звонкой  монетой.  А 
кромѣ  того:  что  позволительно  въ  войнахъ,  которыя  ведутся  по 
новѣйшему  способу  и оканчивается  нѣсколькими  рѣшительны- 
ми ударами,  то  никакъ  не  можитъ  быть  дозволено  при  сто^ю- 
модномъ  веденіи  войнъ,  какъ  на  Дунаѣ,  гдѣ  война  продол- 
жается уже  полгода,  а конца  ей  все- таки  не  видится! 

«Далѣе,  помянутая  газета  указываетъ  на  примѣръ  Франціи 
1870 — 1871  гг.  «Франція,  говоритъ  она:  — также  прибѣгала  и 
къ  принудительному  курсу,  и къ  усиленному  выпуску  бумаж- 
ныхъ денегъ,  а по  окончаніи  войны,  посредствомъ  займа,  этотъ 
неотвержденный  долгъ  превратила  въ  отвержденный.  Тоже  са- 
мое, въ  свое  время,  сдѣлаетъ  и Россія».— Да,  должна  бы  была 
сдѣлать,  еслибы  была  въ  состояніи.  Но  будетъ  ли  она  въ  состо- 
яніи сдѣлать?  — это  большой  еще  вопросъ.  Не  говоря  уже,  что 
средства  двухъ  сравниваемыхъ  здѣсь  газетою  странъ  да.теко  не 
равны:  исторія  финансоваго  управленія  въ  Россіи,  которую  мы 
до  сихъ  поръ  знали,  не  подаетъ  никакихъ  въ  этомъ  отношеніи 
надеждъ.  Газета  говоритъ,  что,  дескать,  само  собою  разумѣется, 
что,  по  окончаніи  войны,  долгъ  будетъ  отвержденъ.  Однако,  со 
времени  крымской  войны  прошло  20  лѣтъ,  а 400  милліоновъ, 
выпущенныхъ  въ  эту  войну  бумажныхъ  денегъ,  до  сихъ  поръ 
остаются  долгомъ  неотвержденнымъ. 

«Но  вообще,  и въ  другихъ  отношеніяхъ  сравненіе  Россіи  съ 
Франціею  никакъ  не  подходящее.  Франція  прибѣгала  къ  выпуску 
бумажныхъ  денегъ  потому,  что  побѣдоносный  врагъ  вторгся  въ  ея 
предѣлы.  Россія  ведетъ  войну  на  Дунаѣ,  вдали  отъ  своихъ  гра- 
ницъ, въ  владѣніяхъ  своего  врага.  Франція  въ  началѣ  нѣмецкой 
войны  не  имѣла  бумажныхъ  денегъ  съ  принудительнымъ  курсомъ, 
т.  е.  такихъ,  которыя  не  принимаются  къ  размѣну  въ  банкѣ, 
напротивъ:  ея  банкъ,  относительно  размѣннаго  фонда,  былъ 
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самый  обширный,  самый  солидный:  при  количествѣ  билетовъ  на 
сумму  1,447  милліоновъ  франковъ,  металлическій  фондъ  банка 
состоялъ  изъ  1,298  милліоновъ  франковъ.  Россія  же  начала  ны- 
нѣшнюю войну  съ  бумажными  деньгами,  которыя  уже  въ  тече- 
ніи 22  лѣтъ  имѣли  принудительный  курсъ,  къ  размѣну  не  при- 
нимались и стояли  на  15^0  и даже  болѣе  ниже  своей  нарица- 
тельной стоимости  и количество  которыхъ  было,  при  этомъ,  въ  пять 
разъ  больше  суммы  металлическаго  фонда,  а именно:  металличе- 
скій фондъ  состоялъ  изъ  150  милліоновъ  рублей,  а бумажныхъ  де- 
негъ въ  обраіценіи  было  750  милліоновъ.  Понятно,  что  война 
и дальнѣйшіе  выпуски  бумажныхъ  денегъ  должны  были  имѣть 
здѣсь  совсѣмъ  другое  дѣйствіе,  чѣмъ  во  Франціи.  И дѣйстви- 
тельно, во  Франціи  билеты  французскаго  банка,  превратившись 
въ  неразмѣнныя  бумажныя  деньги  съ  принудительнымъ  курсомъ 
во  все  продолженіе  страшно  тяжелой  для  Франціи  войны,  почти 
не  понизились  въ  своей  цѣнности,  и послѣ  войны,  во  время 
платежа  огромной  контрибуціи  Германіи,  курсъ  ихъ  падалъ  всего 
на  1 — 2%,  и только  на  самое  короткое  время.  Русскіе  же  кре- 
дитные билеты,  стоявшіе  уже  въ  началѣ  войны  на  15%  ни- 
же своей  нарицательной  стоимости,  теперь  пали  на  40%.  А 
что  будетъ,  если  война,  какъ  надо  ожидать,  продлится  еш,е 
долго  и будетъ  впредь  вестить,  главнымъ  образомъ,  на  новые 
выпуски  бумажныхъ  денегъ». 

Обраш,аясь  къ  обозрѣнію  нашего  текущаго  финансоваго  поло- 
женія за  послѣднія  три  или  четыре  недѣли,  А.  Вагнеръ  усмат- 
риваетъ здѣсь  новые  зловѣщіе  ддя  насъ  признаки  въ  тѣхъ  скач- 
кахъ, которые  дѣлаетъ  нашъ  рубль  въ  своемъ  паденіи  и въ  его 
излишней  чувствительности  къ  извѣстіямъ  съ  театра  войны. 

«Курсъ  бумажныхъ  денегъ,  говоритъ  онъ:— опять  значительно 
упалъ  и,  въ  послѣднее  время,  въ  самые  короткіе  промежутки, 
сталъ  подвергаться  гораздо  большимъ  колебаніямъ,  чѣмъ  прежде. 
Долгое  время  держался  онъ  на  205—210  маркахъ  за  100  кре- 
дитныхъ рублей,  какъ  вдругъ  палъ  на  191  марку,  т.  е.  пони- 
зился еще  отъ  4%  до  6%.  Потомъ,  вслѣдствіе  Побѣды  въ  Малой 
Азіи,  поднялся  опять  на  200  марокъ  и тотчасъ  опять  упалъ 
и стойтъ  теперь  на  196  маркахъ.  Эта  излишняя  чувствительность 
русскаго  курса  составляетъ  новое  зло  въ  ежедневныхъ  житей- 
скихъ сдѣлкахъ  и торговыхъ  оборотахъ,  ибо  превращаетъ  тор- 
говлю въ  чистую  игру;  но,  кромѣ  того,  подобная  чувствительность 
обнаруживаетъ  все  болѣе  и болѣе  возрастающую  въ  обществѣ 
неувѣренность  относительно  будущаго.  Быстрые  скачкй  въ  курсѣ 
бумажныхъ  денегъ  всегда  указываютъ  на  все  болѣе  и болѣе 
увеличивающееся  финансовое  разстройство.  Моментальное  сильное 
возвышеніе  курса,  какъ  это  случилось  недавно,  по  случаю  побѣды 
въ  Малой  Азіи,  вовсе  не  такое  пріятное  явленіе,  которому  можно 
было  бы  порадоваться.  Напрасно  такъ  поняли  его  въ  Россіи». 

Бъ  заключеніе,  упомянувъ  о предполагаемомъ,  по  слухамъ,, 
введеніи  съ  новаго  года  подоходной  или  классной  подати.  Ваг- 
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неръ  все-таки  совѣтуетъ  нашему  финансовому  управ.тенію  преж- 
де всего  и главнымъ  образомъ  позаботиться  о пріисканіи  источ- 
никовъ покрытія  огромныхъ  текущихъ  военныхъ  расходовъ,  такъ 
какъ  для  этой  цѣли,  никакія  реформы  въ  нашей  податной  систе- 
мѣ пользы  не  принесутъ.— Какъ  рекомендовалъ  онъ  въ  прежнихъ 
статьяхъ,  такъ  рекомендуетъ  и теперь  для  этой  цѣли,  обратиться 
немедленно  къ  внѣшнему  займу,  хотя  бы  пришлось  платить  по 
7®/о  и даже  по  8%  на  рубль.  Все -таки  и заемъ  съ  такимъ 
процентомъ,  по  его  мнѣнію,  обойдется  дешевле  дая  финансовъ 
и для  народнаго  благосостоянія,  нежели  выпуски  «безпроцент- 
ныхъ» бумажныхъ  денегъ,  которыя,  кромѣ  того,  имѣютъ  ту  не- 
выгоду, что  ими  тягости  войны  распредѣляются  крайне  неравно- 
мѣрно между  населеніемъ. 

Далѣе  Вагнеръ  рекомендуетъ,  какъ  и прежде,  употребить  въ 
дѣло  150  милліоновъ  размѣннаго  фонда.  Чтобы  устранить  опа- 
сенія, высказываемыя  въ  Россіи  противъ  такого  героическаго 
средства,  Вагнеръ  поддерживаетъ  свою  мысль  такими  соображе- 
ніями: по  его  мнѣнію,  металлическій  фондъ  не  имѣетъ  другого 
смысла  и другой  цѣли,  какъ  служить  для  размѣна  бумажныхъ 
денегъ.  Разъ  этотъ  размѣнъ  остановленъ  и въ  будущемъ  воз- 
обновленіе его  долго  не  предвидится,  то  размѣнный  запасный 
фондъ  не  служитъ  ни  къ  чему.  Будетъ-ли  въ  русскомъ  банкѣ 
металлическій  фондъ  состоять  изъ  200,  150,  50  милліоновъ, 
или  въ  немъ  не  будетъ  никакого  металлическаго  фонда  — 
это  положительно  все  равно,  потому  что  онъ  все  равно  не 
можетъ  служить  размѣннымъ  фондомъ  для  тѣхъ  750  милліо- 
новъ, а въ  настоящее  время  уже  почти  1000  милліоновъ  бумаж- 
ныхъ денегъ,  которыя  выпущены  Россіей.  На  мнѣніе  тѣхъ,  ко- 
торые смотрятъ  на  металлическій  фондъ,  какъ  на  обезпеченіе 
пассивовъ  банка,  отъ  высоты  котораго  зависитъ  кредитъ  банка, 
Вагнеръ  смотритъ,  какъ  на  .заблужденіе.  По  его  мнѣнію,  такимъ 
обезпеченіемъ  служитъ  только  собственный  и запасный  капи- 
талъ банка. 

Признаемся,  что  мы  затрудняемся  допустить  вполнѣ  резон- 
ность послѣдняго  совѣта  Вагнера.  Мы  согласны  съ  нимъ,  что 
металлическій  фондъ  банка,  въ  смыслѣ  размѣннаго  фонда,  какъ 
скоро  размѣнъ  прекращенъ,  не  имѣетъ  смысла  и цѣли;  го- 
товы также  согласиться  и на  то,  что  этотъ  фондъ  не  мо- 
жетъ служить  обезпеченіемъ  для  кредита  банка.  Но  мы  ду- 
маемъ все-таки,  что  этотъ  фондъ  долженъ  быть  сохраняемъ 
въ  запасѣ  до  тѣхъ  поръ,  пока  мы  будемъ  въ  состояніи  упо- 
требить его  съ  полною  увѣренностію  въ  томъ,  что,  затра- 
тивъ его,  мы  окончимъ  войну  такъ,  какъ  мы  желаемъ.  Бе.зъ 
такой-же  увѣренности,  въ  томъ  неопредѣленномъ  состояніи  от- 
носительно исхода  войны,  въ  какомъ  находимся  теперь  мы, 
пустить  въ  дѣло  этотъ  фондъ  мы  считали  бы  дѣломъ  крайне 
неблагоразумнымъ  и опаснымъ.  Очень  возможно  представить 
себѣ  такое  положеніе  вещей:  противъ  насъ  образовалась  евро- 
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пейская  коалиція...  Несмотря  на  такую  коалицію,  война  идетъ 
счастливо  для  насъ,  и намъ  остается  сдѣлать  только  одинъ  еще 
рѣшительный  ударъ,  чтобы  сломить  нашихъ  враговъ.  Но  у насъ 
недостаетъ  средствъ  для  этого.  Добыть  эти  средства  внѣшнимъ 
займомъ,  единственно  пригоднымъ  для  нашей  цѣли,  мы  не  мо- 
жемъ ни  за  какіе  проценты.  Ибо,  въ  случаѣ  коалиціи,  возможно 
такое  же  къ  намъ  отношеніе  иностранныхъ  государствъ,  какое 
было  въ  то  время,  когда  Кобденъ  проповѣдывалъ,  что  европей- 
скія государства  имѣютъ  въ  своихъ  рукахъ  самое  дѣйствитель- 
ное средство  обуздать  Россію,  это — не  давать  ей  взаймы  денегъ. 
Въ  такомъ  случаѣ,  тотъ  запасный  металлическій  фондъ,  кото- 
рый, по  словамъ  Вагнера,  при  нашемъ  глубокомъ  разстройствѣ 
финансовъ,  ни  къ  чему  служить  не  можетъ,  былъ  бы  для  насъ 
единственнымъ  спасеніемъ. 

Впрочемъ,  мы  никакъ  не  выдаемъ  своего  мнѣнія  за  непрелож- 
ное. Мы  желали  бы,  напротивъ,  чтобы  какъ  но  этому  предмету,  такъ 
и по  другимъ,  разсматриваемымъ  Вагнеромъ,  высказались  люди 
болѣе  насъ  компетентные  въ  вопросахъ  о русскихъ  финансахъ. 
Признаться  сказать,  намъ*  даже  какъ-то  странно  видѣть,  что 
нѣмецъ,  берлинскій  профессоръ  интересуется  положеніемъ  на- 
шихъ финансовъ,  пишетъ  нетолько  статьи,  а чуть  не  бюллете- 
ни о нашемъ  финансовомъ  положеній  во  время  войны,  даетъ 
совѣты,  на  какія  средства  лучше  вести  войну  — а профессора 
финансовыхъ  наукъ  въ  семи  нашихъ  университетахъ  и многихъ 
другихъ  высшихъ  учебныхъ  заведеніяхъ,  гдѣ  также  читается  фи- 
нансовое право,  хранятъ  глубокое  молчаніе! — И какъ-то  всегда 
это  случается,  что  въ  тѣ  именно  времена,  когда  всего  было  бы 
нужнѣе  и желательнѣе  слышать  голосъ  представителей  науки 
по  тѣмъ  или  другимъ  текущимъ  вопросамъ  • государственнаго 
управленія,  хозяйства  и т.  п.,  отъ  такого  или  другого  рѣшенія 
которыхъ  .зависитъ  будущность  Россіи— эти  представители  науки 
молчатъ.  Такъ,  они  оставались  безмолвными  во  время  крестьян- 
ской реформы  и послѣдующихъ  реформъ,  исключая  какихъ  ни- 
будь  двухъ-трехъ  человѣкъ.  Такъ,  они  игнорировали  горячіе 
когда-то  въ  литературѣ  споры  объ  общинѣ— вопросѣ  наипервѣй- 
шей важности  въ  устройствѣ  русскаго  крестьянскаго  земледѣлія — - 
исключая  опять  двухъ  или  трехъ  человѣкъ,  но  которые  отнеслись 
къ  нему  самымъ  поверхностнымъ  образомъ,  признавъ  общину 
или  порожденіемъ  крѣпостного  права,  или  устарѣвшею,  прой- 
денною уже  культурною  формою  землевладѣнія,  не  стоющею  ни 
изслѣдованія,  ни  сохраненія.  Такъ,  и въ  настоящее  время,  мы 
хотя  и видимъ  нѣсколько  профессоровъ,  блистающихъ  въ  обла- 
сти зеку  щей  прессы  своими  наигуманнѣйшими  чувствами  въ 
отношеніи  къ  угнетеннымъ  братьямъ- славянамъ,  но  не  видимъ 
ни  одного,  который  пришелъ;  бы  на  помощь  государству  въ 
эту  трудную  для  него  годину,  съ  вѣскимъ  словомъ  науки. 

А такое  слово  было  очень  нужно  во  многихъ  случаяхъ,  въ 
особенности  по  вопросу  о финансахъ.  Оно  много  помогло  бы  уже^ 


по 


ОтЕч.  Записки. 


тѣмъ  однимъ,  что  заставило  бы  всѣхъ  серьёзно  относиться  къ 
этому  вопросу  и устранило  бы  изъ  прессы  возможность  совершен- 
но дикихъ  мнѣній  объ  этомъ  предметѣ,  которыя,  однакожь,  не- 
сомнѣнно, играютъ  большую  роль  въ  воинственномъ  настроеніи 
значительной  части  публики. 

Эта  дикость  проявляется  въ  разныхъ  формахъ?  Одну  изъ  та- 
кихъ формъ  я указалъ  уже,  въ  прошедшемъ  моемъ  обозрѣніи,  въ 
статьѣ  «Русскаго  Міра»,  гдѣ  доказывалось,  что  паденіе  русскаго 
рубля  служитъ  къ  увеличенію  благосостоянія  низшихъ  классовъ 
обш;ества.  Дикость  въ  этой  формѣ  понять  все-таки  еще  можно. 
Ибо  .здѣсь  авторъ  все-таки  признаетъ  необходимость  презрѣннаго 
металла  для  войны,  но  не  допускаетъ  только  того,  чтобы  паде- 
ніе бумажнаго  рубля  на  иностранныхъ  рынкахъ  могло  отра- 
зиться соотвѣтствующимъ  паденіемъ  и на  внутреннемъ  рынкѣ 
относительно  предметовъ  внутренняго  производства,  обманываясь, 
очевидно,  тѣмъ,  что,  въ  теченіе  шести  мѣсяцевъ  войны,  цѣны 
предметовъ  внутренняго  производства  поднялись,  сравнительно, 
очень  немного.  Но  есть  формы  дикости  совершенно  особенаго 
рода,  выходящія  за  предѣлы  человѣческаго  разумѣнія,  оторван- 
ныя отъ  почвы  всѣхъ  тѣхъ  соображеній,  которыми  руководятся 
въ  своихъ  земныхъ  дѣлахъ  смертные.  Такою  дикостію  отли- 
чается газета  «Современныя  Извѣстія»,  газета,  надобно  при 
этомъ  замѣтить,  очень  задорная  и отличающаяся  крайнею  не- 
терпимостію къ  чужимъ  мнѣніямъ.  Она  клеймитъ  немедленно 
титломъ  туркофила  всякаго,  кто  только  заикнется  о затрудни- 
тельномъ положеніи  нашихъ  финансовъ  для  цѣлей  слишкомъ 
продолжительной  войны.  Она  твердитъ,  что  мы  не  можемъ  ни- 
гдѣ заключить  мира  съ  Турціей,  какъ  только  въ  Константино- 
полѣ. 

«До  тѣхъ  поръ,  пишутъ  «Современныя  Извѣстія»:  — пока  на- 
роды Балканскаго  полуострова  не  будутъ  освобождены  отъ  ту- 
рецкаго ига,  до  тѣхъ  поръ  не  можетъ  быть  заключенъ  миръ  съ 
Турціею,  а на  подобное  условіе  турки  не  могутъ  иначе  согла- 
ситься, какъ  въ  Константинополѣ.  Заключеніе  же  мира  съ  Тур- 
ціей въ  другомъ  мѣстѣ  и на  другихъ  условіяхъ  можно  было  бы 
допустить  только  въ  такомъ  случаѣ,  когда  бы  Россія  оказалась 
не  въ  силахъ  вести  борьбу  съ  Турціей,  что  стараются  доказать 
«Голосъ»  и «Биржевыя  Вѣдомости».  Но  ихъ  усилія  будутъ 
тщетны.  За  600-тысячною  русскою  арміею,  дѣйствующею  за 
Дунаемъ  и за  Кавказомъ,  стоитъ  90  милліонная,  могуществен- 
ная Россія,  которую  не  устрашитъ  ни  турецкая  орда,  какъ  бы 
велика  она  ни  была,  и никакая  держава  въ  мірѣ,  если  только  мы 
будемъ  сознавать  свое  могущество  и силу.  Враги  наши  сознаютъ, 
что  мы  непобѣдимы;  пора  и намъ  это  знать»  (№  296). 

Почтенный  авторъ  этой  тирады  о непобѣдимости  Россіи  дол- 
женъ былъ  бы  прежде  всего,  ради  точности  счета,  не  ставить  на 
свою  сторону  все,  положимъ,  не  90,  а 80-ти  милліонное  на- 
родонаселеніе Россіи:  самъ  же  онъ  сознается,  что  есть  не- 
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мало  въ  Россіи  и противниковъ  войны  и даже  въ  вмятель^ 
пыхъ  сферахъ^  не  говоря  уже  о томъ,  что,  кромѣ  завѣдо- 
мыхъ ему  противниковъ  войны,  въ  редакцію  «Современныхъ 
Извѣстій  навѣрное,  и остальная  Россія  не  приходила  съ  до- 
кладомъ о своихъ  намѣреніяхъ  и желаніяхъ  относительно  теку- 
щей войны.  Зачѣмъ  же  напрасно  облыгать  Россію?  Затѣмъ,  если 
фактически  и несомнѣнно  то  показаніе  автора,  что  за  нашими 
войсками  на  Дунаѣ  и на  Кавказѣ  стоитъ  80  милліонная  Рос- 
сія и даже  могущественная,  то  ему,  все-таки,  слѣдовало  пораз- 
мыслить о томъ,  что  вѣдь  одно  дѣло— стоять  на  мѣстѣ,  а дру- 
гое— идти  на  войну  и вести  войну.  80-милліонная  Россія,  не- 
смотря на  свое  могущество,  и теперь  уже  затрудняется  въ  изы- 
сканіи средствъ  для  содержанія  боевой  арміи  въ  600  тысячъ. 
Что  же  будетъ,  если  отъ  Россіи  потребуется  содержаніе  такой- 
же,  а,  можетъ  быть,  еще  и гораздо  многочисленнѣйшей  арміи  и, 
притомъ,  еще,  можетъ  быть,  въ  продолженіе  цѣлаго  года  и бо- 
лѣе, если  цѣной  войны  будетъ  поставлено  непремѣнное  взятіе 
Константинополя?  Вотъ  почему  люди,  понимающіе,  что  никакихъ 
дѣлъ,  какъ  бы  они  по  своей  идеѣ  возвышены  ни  были,  въ  сей 
земной  юдоли  безъ  презрѣннаго  металла  совершать  нельзя,  и го- 
ворятъ, что  надобно  цѣли  войны  поставить  въ  сообразность  съ 
народными  силами  и средствами;  иначе  мы  крайне  истощимъ, 
разслабимъ  себя,  что  не  хорошо  будетъ  даже  и въ  томъ  слу- 
чаѣ, если  мы  достигнемъ  своей  цѣли— а еще  будетъ  хуже,  если 
при  этомъ  и цѣли  не  достигнемъ.  Такъ  на  эту-то  именно  сторо- 
ну—на  сторону  финансоваго  могущества  Россіи— автору  статьи 
о непобѣдимости  Россіи  и слѣдовало  обратить  вниманіе,  а не  го- 
ворить давно  уже  потерявшихъ  всякій  букетъ  истинъ,  въ  родѣ 
той,  что  «насъ  много  и мы,  всѣхъ  шапками  закидаемъ»  или:  что 
насъ,  дескать,  90  милліоновъ  и мы  старъ  и малъ,  мужескъ  полъ  и 
женскъ— всѣ  хоть  на  палочкахъ  верхомъ  пойдемъ  воевать.  Ав- 
торъ самъ  знаетъ  очень  хорошо,  что  на  палочкахъ  верхомъ  на 
войну  не  поѣдешь. 

РІ,  однакожь,  ставъ  твердо  на  томъ,  что  насъ  90  милліоновъ  и 
что  потому  (такъ,  надобно  полагать,  думаетъ  авторъ)  мы  можемъ 
воевать  и безъ  денегъ,  авторъ  недоумѣваетъ:  какое  такое  раз- 
слабленіе можетъ  постигнуть  насъ  отъ  продолжительности  войны? 
«Нѣтъ,  восклицаетъ  онъ,  не  продолжительность  войны  поведетъ 
насъ  къ  разслабленію,  наше  разслабленіе  можетъ  послѣдовать, 
напротивъ,  тогда— какъ  мы  вчера  объясняли— когда  бы  мы  въ 
угоду  друзьямъ  Турціи,  рѣшились  удовлетвориться  первыми  по- 
бѣдами, не  доведя  восточнаго  вопроса  до  полнаго  рѣшенія». 

Читатель  можетъ  подумать,  что,  въ  самомъ  дѣлѣ,  во  вч^^ра  было 
фундаментально  разъяснено  «Современными  Извѣстіями»:  какъ 
это  мы  можемъ  окрѣпнуть,  ведя  войну  не  по  силамъ?  Такъ  по- 
думали и мы  и кинулись  въ  это  вчера.  Но  во  вчера,  кромѣ  такой 
же  шумихи  фразъ  о непобѣдимости  Россіи,  мы  встрѣтили  слѣдую- 
щее странное  понятіе  о крѣпости  и разслабленіи  государства. 
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Если  Россія  не  пойдетъ  на  Константинополь,  ограничится  мень- 
шимъ, то  она  получитъ  мало  гонорара  за  войну:  «тогда,  дѣйстви- 
тельно, и матеріальныя  средства  ея  будутъ  истоплены,  равно 
какъ  кредитъ  нравственный  и финансовый  въ  Европѣ  будетъ 
подорванъ».  Но  «пусть  Россія  станетъ  во  главѣ  собственнаго 
восьмисоттысячнаго  войска  и еш,е  умноженнаго  сотнями  тысячъ 
румынъ,  сербовъ,  черногорцевъ,  грековъ,  тогда  посмотримъ, 
осмѣлится  ли  кто  нибудь  прекословить  рѣшеніямъ,  которыя  про- 
диктуетъ разложившейся  Турціи  Россія  одна,  отклоняя  всякое  вмѣ- 
шательство?.. Тогда  не  въ  нашей  ли  собственной  будетъ  власти 
получить  вполнѣ  соотвѣтствуюшіее  вознагражденіе  и за  все  ма- 
теріальное усиліе,  вознагражденіе  даже  съ  лихвою?»  — Не  го- 
воря уже  о томъ,  что  авторъ  опять  забываетъ,  что  прежде,  чѣмъ 
дойдешь  до  Константинополя  и получишь  властною  рукою  со- 
отвѣтствующее вознагражденіе,  надобно  сначала  дойти  дотуда, 
а на  это  можетъ  потребоваться  еще  очень  много  денегъ — взглядъ 
на  войну  и на  крѣпость,  и разслабленіе  государства  высказы- 
вается имъ  такой,  который  могъ  высказывать  только  римскій  про- 
консулъ или  любой  полководецъ  монгольскихъ  ордъ.  Все  дѣло, 
видите,  состоитъ  въ  гонорарѣ  за  войну  и величинѣ  его.  . 
Если  гонораръ  полученъ  хорошій,  то,  какія  бы  силы  ни  по- 
ложилъ на  нее  народъ,  хотя  бы  въ  немъ  послѣ  войны  ос- 
талось два  съ  половиной  работника,  а сотни  тысячъ  семействъ 
ходило  по  міру,  государство  все- таки  крѣпко.  Однако,  въ  мірѣ 
идетъ  дѣло  какъ  разъ  наоборотъ  этой  теоріи.  Не  уцѣлѣ- 
іа  Римская  Имперія,  жившая  гонорарами,  ордынское  царство 
стерто  также  съ  лица  земли;  даже  отъ  завоеваній  Наполеона 
осталось,  можетъ  быть,  только  одно  прочное  послѣдствіе  — это 
отторженіе  отъ  Франціи  Эльзаса  и Лотарингіи.  И кто  же  совер- 
шилъ эту  послѣднюю  кару  надъ  Наполеономъ?  Та  самая  ничтож- 
ная земелька  Пруссія,  съ  которой  Наполеонъ  получилъ  болѣе 
всего  гонорара,  опозоренная,  уничтоженная  когда-то  Пруссія. 
Намъ  могутъ  сказать,  что  «вотъ  эта  же  самая  Пруссія,  сдѣлав- 
шаяся центромъ  Германіи,  и сама  ходила  за  гонораромъ,  взяла 
большой  гонораръ  съ  Франціи  и...  ничего,  благоденствуетъ». — 
Погодите.  Время  разсчета  для  Германіи  еще  не  настало;  что 
будетъ  стоить  ей  этотъ  гонораръ,  еще  неизвѣстно.  Но  плоды 
деморализаціи  и матеріальнаго  разстройства,  порожденныя  гоно- 
раромъ, обнаружились  немедленно  послѣ  войны.  Духъ  спекуля- 
ціи, всегда  развивающійся  съ  притокомъ  денегъ,  добываемыхъ 
безъ  труда,  быстро  развился  и въ  Германіи  послѣ  войны  и раз- 
вѣялъ прахомъ  полученные  Германіей  милліарды.  Къ  удивле- 
нію всѣхъ,  опустошенная  и обобранная  Франція,  вскорѣ  послѣ 
войны,  оказалась  матеріально  состоятельнѣе  Германіи  и остает- 
ся таковою  доселѣ. 

Все  это  ясно  показываетъ,  что  никакимъ  гонораромъ  не  мо- 
гутъ быть  ни  возстановлены,  ни  воз‘награждены  тѣ  силы  и ка- 
питалы, которые  теряетъ  страна  въ  войнѣ,  и что,  еслибы  вне- 
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мательно  разобрать  результаты  всѣхъ  войнъ,  и посредственные 
и непосредственные,  и прямые  и косвенные,  во  всемъ  ихъ  про- 
тяженіи, то  можетъ  быть  оказалось  бы,  что  пріобрѣтаемый  вой- 
ной гонораръ  ни  къ  чему  другому  не  служитъ,  кромѣ  деморали- 
заціи и разслабленія  народныхъ  силъ,  оставшихся  послѣ  войны. 

Но  оставимъ  этотъ  взглядъ,  по  которому  война  всегда  есть 
раззореніе  для  народа,  ничѣмъ  не  вознаграждаемое,  а для  на- 
рода нападающаго  и побѣдоноснаго,  если  не  всегда,  то  въ  боль- 
шей части  случаевъ^ навѣрное,  раззореніе,  вдвое  большее,  чѣмъ 
для  побѣжденнаго.  Станемъ  на  ту  ордынскую  точку  зрѣнія  на 
войну,  которую  предлагаютъ  «Современныя  Извѣстія».  Поло- 
жимъ, что  хорошій  гонораръ,  полученный  за  войну,  возстанов- 
ляетъ потерянныя  государствомъ  силы  и доставляетъ  ему  крѣ- 
пость, какъ,  дескать,  это  мы  видимъ  на  примѣрѣ  Германіи. 
Но  здѣсь  является  вопросъ:  было  бы  съ  кого  и съ  чего  полу- 
чить гонораръ?  На  счетъ  гонорара  Германіи,  имѣвшей  дѣло  съ 
такой  богатой  и высоко  культурной  страной,  какъ  Франція— 
было  хорошо.  Она  могла  у нея  взять  и деньгами  пять  милліар- 
довъ, и захватить  двѣ  такія  области,  въ  которыхъ  культура 
стойтъ  гораз;і,о  выше,  чѣмъ  въ  Германіи,  и,  слѣдовательно,  въ 
матеріальномъ  отношеніи  объ  нихъ  заботиться  нечего.  Герма- 
нія будетъ  получать  отъ  нихъ,  несомнѣнно,  доходъ.  Чего  же  мо- 
жемъ надѣяться  отъ  Турціи  мы?  — Денежнаго  вознагражденія 
мы  не  получимъ,  конечно,  никакого,  а денежное  вознагражденіе 
только  и могло  бы  еще  имѣть  смыслъ  нѣкотораго  вознаграж- 
денія, ибо  могло  бы  быть  употреблено  на  покрытіе  хотя  ча- 
сти тѣхъ  долговъ,  которые  мы  сдѣлаемъ  на  войну.  Князь 
Васильчиковъ  предлагаетъ,  взамѣнъ  этого  вознагражденія  взять 
броненосный  турецкій  флотъ.  Еслибы  турецкій  броненосный 
флотъ,  по  цѣнности  своей,  дѣйствительно  и равнялся  тому  де- 
нежному возрагражденію,  на  которое  мы  имѣли  бы  право  за 
наши  затраты  на  войну,  то  это  все-таки  было  бы  не  то,  что 
вознагражденіе  денежное.  Потому  что,  получить  флотъ  въ  замѣнъ 
денегъ,  значило  бы  не  облегчать  изнуренныя  войною  платежныя 
силы  государства,  а снова  истощать  налогомъ  для  военныхъ  же 
цѣлей.  Но  г.  Зиссерманъ  увѣряетъ,  что  вознагражденіе  за  войну 
турецкимъ  броненоснымъ  флотомъ,  чисто  фиктивное.  Весь  этотъ 
флотъ  стоитъ  не  болѣе  30—40  милліоновъ  и,  можетъ  быть,  въ 
дѣйствительности  никуда  болѣе  не  годится,  какъ  только  въ  лом- 
ку. Итакъ,  отъ  Турціи  мы  можемъ  получить  вознагражденіе 
только  натурой,  и то  не  въ  Европѣ,  гдѣ  мы  дали  слово 
не  брать  ни  пяди  земли,  а въ  Малой  Азіи.  Предположимъ, 
какъ  говорятъ,  мы  получимъ  здѣсь  въ  вознагражденіе  Арме- 
нію. Что  это,  спрашиваю  я васъ,  находка  или  потеря? — Я 
смѣю  думать,  что  для  Россіи  подобныя  пріобрѣтенія  — чистая 
потеря.  У Россіи  такъ  много  не  культивированныхъ  окраинъ  и 
на  Востокѣ,  и на  Сѣверѣ,  и на  Югѣ,  и даже  на  Западѣ  — на  по- 
слѣднемъ не  то  что  не  культивированныхъ,  а не  сросших- 
Т.  ССХХХУ.— Отд.  II.  8 
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ся  съ  нею— что  она  губитъ  свои  лучшіе  народные  соки  на 
культивированіе  окраины  и на  ихъ  соединеніе  съ  собой  безъ 
всякой  пользы  и даже,  я думаю,  съ  большимъ  вредомъ  для  себя. 
Не  говоря  уже  о тѣхъ  безчисленныхъ  жертвахъ,  которыхъ  тре- 
буетъ для  себя  отъ  Россіи  каждая  окраина  или  деньгами,  или 
людьми,  или  тѣмъ  и другимъ  вмѣстѣ,  не  говоря  о томъ, 
что  каждая  изъ  окраинъ  служитъ  непремѣнно  тормазомъ  для 
свободнаго  движенія  и развитія  Россіи,  требуя  для  себя  или 
монопольныхъ  привилегій  и льготъ  на  основаніи  своего  историче- 
скаго права,  или  различныхъ  приспособленій  вслѣдствіе  разницы 
племени,  языка,  вѣры,  низшей  степени  культуры  — каждая 
окраина  тѣмъ  или  другимъ  образомъ  непремѣнно  оставляетъ 
еще  свой  деморализирующій  слѣдъ  на  віутреннихъ  отношеніяхъ 
и внутренней  жизни  Россіи  именно  потому,  что  Россія  не  ста- 
новится къ  пріобрѣтаемымъ  ею  окраинамъ  въ  такое  положеніе^ 
въ  какое  становился  Римъ  къ  завоеваннымъ  имъ  странамъ  или 
въ  какомъ,  въ  наше  время,  стойтъ  Англія  къ  своимъ  индійскимъ 
владѣніямъ.  Современный  англичанинъ,  какъ  и древній  римля- 
нинъ, смотритъ  на  завоеванную  имъ  страну,  какъ  на  страну, 
чуждую  для  себя,  пріобрѣтенную  имъ  только  для  эксплуатаціи, 
на  покоренныхъ  обитателей  этой  страны,  какъ  на  людей  низшей 
расы,  долженствующихъ  быть  всегда  въ  служебномъ  положеніи 
по  отношенію  къ  англичанамъ.  Это  раздѣленіе  между  расой 
господствующей  и побѣжденной  доведено  до  такихъ  мелочей, 
что,  напримѣръ,  индійскій  владѣтельный  князь  можетъ  ѣхать 
въ  богато-убранномъ,  сообразно  его  высокому  положенію  и бо- 
гатству, вагонѣ,  но  только  въ  вагонѣ  съ  индійцами,  а не  съ 
англичанами.  Послѣдній  англичанинъ  выше  перваго  индійца. 
Такова  идея.  Понятно,  что,  при  такомъ  положеніи  дѣла,  побѣж- 
денная національность  не  можетъ  имѣть  никакого  вліянія  на 
строй  и развитіе  національной  англійской  жизни.  Россія  стано- 
вится совсѣмъ  въ  другія  отношенія  къ  пріобрѣтеннымъ  ею  стра- 
намъ. Она  принимаетъ  всѣ  народы  въ  свои  братскія  объятія,, 
даетъ  имъ  всѣмъ  тѣ  же  самыя  права  и привилегіи,  которыми 
пользуются  и ея  кровные  сыны,  открываетъ  имъ  доступъ  къ 
тѣмъ  же  самымъ  постамъ  въ  различныхъ  сферахъ  жизни,  какіе 
занимаютъ  и послѣдніе,  старается  зачастую  поставить  ихъ  даже 
выше  послѣднихъ.  Наше  войско,  администрація,  суды  кишатъ 
инородческими  элементами  всевозможныхъ  расъ,  языковъ,  рели- 
гій, собранныхъ  со  всѣхъ  окраинъ  огромнаго  русскаго  царства. 

Спору  нѣтъ,  все  это  въ  высшей  степени  великодушно,  гуман- 
но, прекрасно;  и если  уже  дозволительно  покорять  себѣ  чужія 
народности,  то  справедливѣе  дѣлать  это  на  тѣхъ  условіяхъ,  на 
какихъ  дѣлаетъ  Россія,  чѣмъ  Англія.  Однако-жь,  долженъ  же  быть 
когда-нибудь  и этимъ  гуманнымъ  покореніямъ  и присоединеніямъ 
конецъ.  Почти  съ  самаго  своего  основанія  до  сихъ  поръ  Россія 
остается  въ  видѣ  творящаго  хаоса,  служатъ  огромною  лабарато* 
ріей,  въ  которой  производятся  эксперименты,  и удачные  и неудач- 
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ные,  надъ  перепіавливаніемъ  инородческихъ  племенъ  въ  русское. 
Можетъ  быть,  эта  неустанная,  хотя  и медленная  работа  указываетъ 
на  будущность  народа  великаго,  который  современемъ  сплавитъ 
цѣлые  пол-міра  въ  своемъ  составѣ  и положитъ  на  все  то,  что  онъ 
пріобрѣтаетъ,  чеканъ  свои  національности;  а можетъ  быть  эти 
эксперименты  свидѣтельствуютъ  о неспособности  русскаго  пле- 
мени, разросшагося  въ  огромную  народность,  организоваться  въ 
особый  народъ  съ  типичной  физіономіей,  подобно  другимъ  на- 
родамъ, которое  поэтому  ничего  не  умѣетъ  болѣе  дѣлать,  кромѣ 
того,  что  оно  дѣлало  и прежде,  т.  е.  экстенсивно  расширяться 
и брататься  съ  завоеванными  имъ  племенами,  не  видя  въ  этомъ 
братаніи  никакого  препятствія  для  развитія  своей  граждан- 
ственности не  только  (1е  !асі;о,  но  въ  идеалѣ,  очень  не  высокой. 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  эксперименты  эти  обходятся  намъ  очень 
дорого.  Заботы  нашего  управленія,  главнымъ  образомъ,  всегда  со- 
средоточены лишь  на  нашихъ  окраинахъ;  исключеніе,  въ  этомъ 
случаѣ,  не  составляетъ  даже  и нынѣшнее,  обильное  внутренними 
реформами,  царствованіе.  Вспомнимъ,  что  за  послѣднія  двадцать 
лѣтъ,  стоили  намъ  Кавказъ,  Польша  и новыя  азіатскія  пріорѣте- 
ЕІя? — Само  собою  понятно,  что  при  такомъ  историческомъ,  при- 
вычномъ намъ  отвлеченіи  къ  окраинамъ,  внутреннія  наши  дѣла 
никогда  не  велись  и не  ведутся  съ  тѣмъ  вниманіемъ,  какого  они 
заслуживаютъ.  Самая  главнѣйшая  изъ  реформъ,  крестьянская, 
при  сдѣланной  повѣркѣ  въ  западномъ  краѣ,  оказалась  примѣ- 
ненною неправильно.  Это  случилось  потому,  какъ  объясняли 
тогда,  что  она  проведена  была  или  инородцами,  или  подъ  ихъ 
главнымъ  вліяніемъ.  Главная  причина,  въ  данномъ  случаѣ,  ко- 
нечно, была  въ  этомъ.  И я долженъ  присовокупить,  что  этотъ  слу- 
чай не  единственный,  а одинъ  изъ  безчисленнаго  множества 
подобныхъ  случаевъ,  повторяющихся,  можетъ  быть,  на  каждомъ 
шагу.  Но  мы  безсильны  предпринять  что  нибудь  противъ  подобнаго 
зла.  Наша  гуманность  и наша  правда  мѣшаютъ  намъ  стать  въ 
то  возмутительное  отношеніе  къ  покореннымъ  народностямъ,  въ 
какое  становился  древній  римлянинъ,  а между  тѣмъ,  мы  такъ  не- 
внимательны къ  нашимъ  внутреннимъ  дѣламъ,  что  не  заботимся 
о созданіи  такого  порядка,  при  которомъ  каждый  инородецъ 
могъ  бы  смотрѣть  на  Россію,  какъ  на  свое  отечество,  по  край- 
ней же  мѣрѣ,  не  имѣлъ  бы  возможности  вноч^шть  въ  нее  демо- 
рализацію. Оттого  и выходитъ,  что  съ  одной  стороны,  мы  не 
можемъ  избвиться  отъ  инородческихъ  элементовъ:  по  многимъ 
частямъ  администраціи,  войска  и суда,  они  стоятъ  во  главѣ  управ- 
ленія, въ  прокуратурѣ  руководятъ  иногда  очень  сложными,  чисто 
русскими  судебными  процессами  и т.  п.  Съ  другой,  хотя  каж- 
дый инородецъ — русскій  подданный  и даже,  большею  частію,  вос- 
питанный въ  русскихъ  учебныхъ  заведеніяхъ  на.  русскія  деньги, 
но  онъ  не  всегда  ео  ірзо  дѣлается  и нашимъ.  Причемъ,  мы  очень 
хорошо  понимаемъ,  что  если  онъ  внутренне  не  очень  сочувствуетъ 
Россіи,  если  даже  и совсѣмъ  враждебенъ  ей,  но  скрываетъ  это,  не 
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имѣя  гдѣ  головы  преклонить,  кромѣ  Россіи,  то  юридически  обвинить 
его  за  это  будетъ  можно,  но,  тѣмъ  не  менѣе,  въ  пользу  его  будетъ 
всегда  очень  много  смягчающихъ  обстоятельствъ,  даже  съ  нашей 
точки  зрѣнія,  а въ  глазахъ  своей  національности  онъ  будетъ  всег- 
да считаться  лучшимъ,  избраннѣйшимъ  человѣкомъ.  Представьте, 
однакожъ,  себѣ  такого  человѣка  на  какомъ-нибудь  высокомъ  постѣ 
военномъ,  административномъ,  судебномъ,  прокурорскомъ  и т.  д. 
какихъ  онъ  не  можетъ  надѣлать  пакостей  для  Россіи  и русскихъ 
только  изъ  одной  ненависти  къ  нимъ?  А,  кромѣ  того,  при  этомъ  мо- 
гутъ быть  и корыстные  національные  стимулы,  какъ-то:  ослабить 
довѣріе  къ  русскому  элементу  и дать  еще  болѣе  свободный  доступъ 
къ  внутреннимъ  дѣламъ  Россіи  инородческому  элементу.  Ни  въ 
какомъ  государствѣ,  которое  успѣло  уже  сплавить  вошедшія 
въ  составъ  его  племена  въ  одну  національность,  или  которое, 
по  крайней  мѣрѣ,  рѣзко  противополагаетъ  свое  національ- 
ное я всякому  внѣшнему  не  я,  подобное  господство  инород- 
ческихъ элементовъ  надъ  господствующею  національностью 
немыслимо.  У насъ  же  оно  почти  неизбѣжно...  Но  долженъ  же 
быть  когда-нибудь  этому  конецъ.  Должны  же  мы  понять,  что, 
если  хотимъ  не  называться  только,  а быть  дѣйствительно  наро- 
домъ цивилизованнымъ,  то  наша  первая  задача  должна  состоять 
въ  томъ  чтобы  постараться  какъ  можно  скорѣе  выйти  изъ  того 
состоянія  творящаго  хаоса,  въ  какомъ  мы  пребываемъ  цѣлые  вѣка, 
постараться  или  совершенно  устранить  отъ  себя,  отъ  своего  внут- 
ренняго общенія,  или  тѣмъ  или  другимъ  способомъ  вполнѣ  слить 
съ  собою  тѣ  многочисленныя  народности,  которыя  мы  нахвата- 
ли на  нашемъ  историческомъ  пути  посредствомъ  разныхъ  при- 
соединеній, слить  до  того,  чтобы  онѣ  не  враждовали  съ  нами, 
были  вполнѣ  довольны  своею  участью  и не  вносили  дисгармо- 
ніи въ  нашу  внутреннюю  жизнь,  не  мѣшали  нашему  свободному 
развитію.  Однимъ  словомъ,  все  наше  вниманіе  въ  настоящее  вре- 
мя должно  быть  обращено  на  устройство  нашего  внутренняго 
міра,  а никакъ  не  на  нахватываніе  новыхъ  присоединеній  и,  слѣ- 
довательно, новой  тяжести  къ  той  обузѣ,  которая  и безъ  того 
стала  для  насъ  очень  тяжелою. 

Обращаясь  отъ  этой  внутренней  моральной  стороны  дѣла  къ 
матеріальной,  мы  не  можемъ  не  сознаться,  что  народъ  нашъ  не 
извлекаетъ  никакой  пользы  изъ  сдѣланныхъ  нами  и дѣлае- 
мыхъ пріобрѣтеній  чужихъ  земель,  чужихъ  народностей,  а только 
увеличиваетъ  ими  свои  тяготы,  которыя  требуются  отъ  него 
сначала  на  добываніе  этихъ  пріобрѣтеній,  потомъ  на  сохраненіе 
ихъ  въ  нашей  власти,  потомъ  на  культивированіе  ихъ  посред- 
ствомъ какихъ-нибудь  мечтательныхъ  проэктовъ,  измышленыхъ 
въ  разныхъ  канцеляріяхъ  и т.  п.  Пустырями  стоятъ  до  сихъ  поръ 
и Крымъ,  и Кавказъ,  и Пріамурскій  Край,  даже  цѣлая  Сибирь,  не 
говоря  уже  о киргизскихъ  степяхъ  и новыхъ  азіатскихъ  пріобрѣ- 
теніяхъ. А мужикъ,  этотъ  чудо-богатырь,  совершившій  завоева- 
ніе всѣхъ  этихъ  необозримыхъ  областей,  изъ  которыхъ  многія, 
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при  благодатномъ  климатѣ,  благодатной  почвѣ,  безконечномъ 
обиліи  всякаго  рода  даровъ  природы,  могли  бы  быть  для  него 
землей  обѣтованной,  жмется  на  своихъ  полуторыхъ-двухъ  де- 
сятинахъ истощенной  земли  въ  внутреннихъ  губерніяхъ,  едва 
снискиваетъ  себѣ  пропитаніе,  но  и изъ  этого  долженъ  удѣлять 
еще  нетолько  на  поддержку  добытыхъ  уже  пріобрѣтеній,  но  и 
на  добычу  новыхъ.  Вотъ  онъ  пошелъ  теперь  на  освобожденіе 
славянъ,  и «за  это,  говорятъ  ему,  въ  награду  тебѣ  будетъ 
дана  Арменія,  которая  такъ  же,  какъ  и другія  пріобрѣтенія,  по- 
ступятъ на  твое  попеченіе.  Тебѣ  придется  посылать  туда  ты- 
сячи своихъ  сыновъ,  чтобы  охранять  ее,  а,  можетъ  быть,  даже  и 
для  того,  чтобы  выдержать  еще  нѣсколько  новыхъ  войнъ  изъ 
за  нея.  Это  ли  еще  не  счастіе  для  тебя?» 

Я не  шучу.  Такъ  точно  любители  присоединеній  объясняютъ 
пользу  новаго  предполагаемаго  присоединенія.  Слова,  конечно, 
не  тѣ,  но  смыслъ  именно  такой. 

«Удивительно,  пишутъ  «Современныя  Извѣстія»:— какъ  нахо- 
дятся лица,  а къ  сожалѣнію,  кажется,  ихъ  еще  большинство, 
которыя  не  понимаютъ  важности  Месопотаміи,  истоковъ  Тигра 
и Ефрата  — этой  колыбели  Арійскаго  племени!  Хотя  бы  обра- 
тили вниманіе  на  ту  капитальную  цѣну,  которую  придаетъ  этой 
въ  настоящее  время  мало  дѣйствую  щей  мѣстности  Англія.  Она 
видитъ  тутъ  свои  кровные  интересы:  но  англійскіе  интересы— 
это  всемірные  интересы,  т.  е.  интересы  всесвѣтнаго  обладанія. 
За  Индію  что* ли  она  боится,  стараясь  подкладывать  бревна  подъ 
каждый  нашъ  шагъ  въ  направленіи  къ  Евфрату.  Дороги  въ  Ин- 
дію и безъ  того  существуютъ  ближайшія,  но  Месопотамія  есть 
тотъ  срединный  водораздѣлъ,  который  соединяетъ  Западъ  съ 
Востокомъ,  Европу  и Африку  съ  Азіей?  Изрѣченіе  Наполеона, 
что  кто  владѣетъ  Константинополемъ,  тотъ  «владѣетъ  міромъ» 
съ  полною  правильностію  приложимо  именно  къ  Месопотаміи,  а 
не  бывшей  столицѣ  Восточной  имперіи,  значеніе  которой  во 
всемірныхъ  отношеніяхъ — нынѣ  второстепенное.  Кто  владѣетъ 
Месопотаміею,  тотъ  владѣетъ  и Константинополемъ,  и Сиріею,  а 
черезъ  ней  и Африкою;  владѣетъ  Персидскимъ  Заливомъ,  а че- 
резъ него  всѣми  богатствами  Индо*  Китая.  Это  есть  истинное 
средоточіе  стараго  свѣта,  и недаромъ  оно  есть  колыбель  куль- 
туры. Это  понималъ  и высказывалъ  еще  Веллингтонъ»  (Уе  302). 

Положимъ,  что  всѣ  эти  соображенія  новаго  великаго  Напо- 
леона «Современныхъ  Извѣстій»,  желающаго  завладѣть  цѣлымъ 
міромъ,  совершенно  вѣрны,  хотя  мы  и не  признаемъ  ихъ  таковыми; 
положимъ,  что  Месопотамія  есть  дѣйствительно  срединный  водораз- 
дѣлъ древняго  міра  и вѣрный  ключъ  къ  власти  надъ  послѣднимъ. 
Для  чего- жъ  намъ  этотъ  ключъ?  Развѣ  мы  задались  цѣлію  покорять 
цѣлый  міръ?  Нѣтъ,  отвѣчаютъ  на  то  «Современныя  Извѣстія», 
а вотъ  въ  чемъ  дѣло.  Мы  поставили  себѣ  цѣлію  освободить  бал- 
канскихъ славянъ.  Прекрасно,  мы  ихъ  и освободимъ.  Чтобы  Турція, 
однако,  и впредь  не  могла  напасть  на  нихъ,  мы  сдѣлаемъ  ее 
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беззащитною  по  отношенію  къ  намъ,  а для  этого:  1)  запремъ 
входъ  чрезъ  проливы  въ  Черное  Море  всѣмъ  военнымъ  ино- 
страннымъ кораблямъ;  2)  Турцію  лишимъ  права  имѣть  военный 
флотъ  въ  Черномъ  Морѣ;  но  этимъ  все- таки  балканскіе  славя- 
не не  будутъ  вполнѣ  обезпечены;  пока  Месопотамія  не  будетъ 
въ  нашихъ  рукахъ,  Англія  будетъ  все-таки  имѣть  возможность 
мутить  тамъ;  потому  для  полнаго  обезпеченія  мы  сдѣлаемъ  3) 
вотъ  что:  «расположеніе  рѣкъ  въ  Арменіи  даетъ  возможность 
соединить  непрерывнымъ  водянымъ  путемъ  Персидскій  Заливъ 
и съ  Каспійскимъ  и заразъ  съ  Чернымъ  Моремъ.  Какая  гранді- 
озная, воскликаютъ  «Современныя  Извѣстія»:— перспектива  пред- 
ставляется народу,  который  станетъ  твердою  ногою  на  этомъ  без- 
примѣрно важномъ  всемірномъ  пунктѣ!»  — Когда  все  это  будетъ 
нами  сдѣлано,  тогда  Англіи  будетъ  рѣшительный  капутъ  на  Во- 
стокѣ: «это  собыіе,  говорятъ  «Современныя  Извѣстія»— будетъ 
для  Англіи  вторымъ  отпаденіемъ  Соединенныхъ  Штатовъ,  она 
смирится  предъ  безнадежностію  (мутить  народы  Востока).  «Но 
смирится  не  безъ  борьбы,  возразятъ  намъ  опять»,  прибавляетъ 
газета  и далѣе  доказываетъ,  что  континентальная  Европа  не 
будетъ  имѣть  разсчета  воевать  съ  нами:  «а  безъ  континенталь- 
ной Европы,  заключаетъ  она’.— что  же  для  насъ  все  ополченіе 
Англіи?» 

Л думаю,  что  самый  завзятый  славянолюбе цъ,  которому  ска- 
зали бы,  что  для  полнаго  освожденія  славянъ  рѣшено  возложить 
на  русскій  народъ  выполненіе  всѣхъ  этихъ  прожектовъ,  реко- 
мендуемыхъ «Современными  Извѣстіями»,  немедленно  очистился 
бы  отъ  всѣхъ  излишествъ  славянолюбія  и отъ  всего  сердца  по- 
вторилъ извѣстную  русскую  пословицу;  «вотъ  не  было  печали, 
да  черти  накачали». — То,  что  говорятъ  «Современныя  Извѣстія» — 
чисто  горячешный  бредъ.  И,  однако-жъ,  этотъ  бредъ  пропоганди- 
руется  въ  публикѣ  и совсѣмъ  не  въ  качествѣ  бреда — вовсе  даже 
не  славянофилами. 

Въ  такомъ  же  родѣ  всѣ  статьи  «Современныхъ  Извѣстій»  о 
войнѣ.  Самъ  ли  ихъ  пишетъ  г.  Гиляровъ -Платоновъ  или  только 
одобряетъ  ихъ,  во  всякомъ  случаѣ,  видно,  что  онъ  человѣкъ  очень 
воинственный  и войнолюбивый  и взглядъ  на  государство  имѣетъ 
чисто  ордынскій.  Цѣль  существованія  государства— война;  бла- 
гополучіе и крѣпость  его...  завоеванія,  гонорары,  захваты,  рек- 
визиціи. Въ  этомъ  случаѣ,  г.  Гиляровъ-Платоновъ  безпощаденъ 
даже  къ  излюбленной  имъ  Болгаріи  и болгарамъ.  По  его  мнѣ- 
нію, Россія  хотя  и явилась  въ  Болгарію  для  [освобожденія  бол- 
гаръ по  собственной  иниціативѣ,  во  имя  высокой  идеи,  но  тѣмъ 
не  менѣе  имѣетъ  право  смотрѣть  на  занятыя  ею  провинціи, 
какъ  на  завоеванныя,  и ввести  тамъ  принудительные  военные 
поборы  и реквизицію  въ  самыхъ  обширныхъ  размѣрахъ,  а равно 
и денежный  налогъ:  «нетолько  справедливо,  говоритъ  онъ,  чтобы 
содержаніе  русскихъ  войскъ  въ  предѣлахъ  Болгаріи  и вооруже- 
ніе болгарскихъ  ополченцевъ  поставлено  было  на  счетъ  самихъ 
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болгаръ,  но  совершенно  несправедливо  и вредно  противное» 
'(№  253).  Г.  Гилярову- Платонову,  конечно,  не  безъизвѣстно, 
что,  находясь  подъ  властію  турокъ,  болгаре  рекрутъ  натурою 
не  ставили,  а отбывали  военную  повинность  платою  двухъ  съ 
чѣмъ-то  рублей  съ  души  на  каждую  мужскую  душу  свыше 
десятилѣтняго  возраста.  Онъ  знаетъ  при  этомъ,  какъ  народъ, 
не  несшій  рекрутской  повинности,  относится  къ  ней,  когда  ее 
налагаютъ.  Наши  меннониты,  несмотря  на  всѣ  свои  привилегіи 
ш богатства  своихъ  земель,  немедленно  бросили  Россію  и отпра- 
вились въ  Америку,  какъ  скоро  на  нихъ  возложили  натуральную 
военную  повинность.  Далѣе,  какъ  бы  ни  были  богаты  болгаре, 
но  рекви.зиція  съ  нихъ  въ  такомъ  размѣрѣ,  какой  нуженъ  для 
содержанія  дѣйствующихъ  въ  Болгаріи  даже  только  русскихъ 
войскъ,  была  бы  такимъ  тяжкимъ  налогомъ,  какого  они,  вѣ- 
роятно, никогда  не  несли,  даже  въ  самыя  тяже.шя  времена 
турецкаго  гнета.  Если  послѣдовать  вполнѣ  плану  г.  Гилярова- 
Платонова,  то  очень  легко  могло  бы  случиться,  что  вся  Болга- 
рія взялась  бы  за  оружіе  не  за  насъ,  а противъ  насъ. 

Но  г.  Гиляровъ-Платоновъ,  въ  виду  гонорара  и реквизиціи, 
не  боится  никакихъ  опасностей  и не  знаетъ  страха,  хотя  един- 
ственнымъ основаніемъ  для  гонорара  и реквизиціи  ему  служитъ 
слѣдующая  реторика:  «тотъ  недостоинъ  свободы,  не  доросъ  до 
нея,  кто  ея  не  цѣнитъ:  что  мы  цѣнимъ,  .за  то  мы  платимъ.  Всякая 
милостыня  развращаетъ,  но  милостыня  политической  свободы, 
сквозь  рѣки  крови  и сотни  милліоновъ  денегъ,  простертая  народу, 
благоденствующему  матеріально,  это— развращеніе  въ  квадратѣ... 
Самостоятельность,  добытая  болгариномъ  на  чужой  счетъ,  оста- 
витъ его  рабомъ  въ  душѣ,  торгашомъ»  и т.  п. 

Выслушавъ  эту  странную  рацею,  каждый  болгаринъ  имѣлъ 
бы  полное  право  сказать  г.  Гилярову-Платонову:  «Позвольте: 
развѣ  вы  начали  войну  по  какому  нибудь  опредѣленному  дого- 
вору съ  нами?  Нѣтъ,  когда  вы  шли  въ  Болгарію,  вы  не  знали: 
есть  ли  что  нибудь  у насъ,  будемъ  ли  мы  помогать  вамъ,  даже 
хотимъ  ли  мы  всѣ  войны  для  нашего  освобожденія?  Вы  увѣря- 
ли насъ,  что  начали  войну  единственно  во  имя  идеи.  Мы  со- 
чувствуемъ вашей  прекрасной  идеѣ,  очень  благодарны  вамъ  и 
нетолько  охотно  помогаемъ  вамъ  нашими  услугами,  нашимъ 
знаніемъ  страны,  но  и безропотно  несемъ  всѣ  жертвы,  налагае- 
мыя на  насъ  случайстями  войны.  А эти  жертвы  не  малыя.  Наша 
свобода— пока  еще  въ  идеѣ,  и какая  она  будетъ,  мы  еще  не 
знаемъ,  а между  тѣмъ,  многіе  десятки  тысячъ  болгаръ  уже 
истреблены,  другіе  десятки  тысячъ  раззорены  и разбѣжались, 
жены  и дечери  наши  взяты  въ  гаремы,  имущество  разграблено 
или  уничтожено,  поля  стоятъ  опустошенными.  До  полученія  сво- 
боды, по  всей  вѣроятности,  вымретъ  значительная  часть  и 
тѣхъ,  которые  остаются  еще  въ  живыхъ,  а затѣмъ,  если  мы  и 
получимъ  свободу— и какая  это  еще  будетъ  свобода!  —то  поду- 
майте, какая  тяжесть  налоговъ  должна  будетъ  пастьі  на  насъ 
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вслѣдствіе  опустошенія  страны,  истребленія  безчисленнаго  множе- 
жвства  самаго  сильнаго  народа  и,  наконецъ,  малочисленности,  мало- 
мощности и раззоренія  остальнаго.  Нѣтъ  никакого  сомнѣнія,  что, 
еслибы  мы  могли  впередъ  знать,  что  мы  можемъ,  при  помощи  ва- 
шей, получить  свободу  не  иначе,  какъ  цѣною  самаго  безнощаднаго 
истребленія  народа  и такого  повсемѣстнаго  опустошенія  и раззо- 
ренія  страны  съ  перспективою  длиннаго  ряда  годовъ  голодованія  и 
нищенства  въ  будущемъ,  то  мы  отказались  бы  отъ  вашей  помощи, 
мы  стали  бы  просить  и умолять  васъ  отложить  заботу  о нашей 
свободѣ  до  временъ  лучшихъ!— А вы  говорите,  что  мы  получаемъ 
свободу  даромъ,  что  надо  всякими  поборами,  реквизиціями  въ 
самыхъ  обширныхъ  размѣрахъ  и налогомъ  для  содержанія  рус- 
скаго войска  заставить  насъ  почувствовать  цѣну  свободы.  Поми- 
луйте, мы  и безъ  того  уже  очень  и очень  эту  свободу  чувствуемъ!» 

Впрочемъ,  мы  думаемъ,  что  братья-болгаре  не  имѣютъ  пра- 
ва обижаться  на  г.  Гилярова- Платонова  за  суровое  къ  нимъ 
отношеніе,  ибо  оно  происходитъ  не  отъ  недостатка  любви  кь 
къ  нимъ,  а отъ  вѣрности  принципу  гонораровъ  и реквизицій, 
который,  притомъ,  въ  примѣненіи  къ  болгарамъ,  по  объясненію 
г.  Гилярова- Платонова,  достигаетъ  высшей  нравственой  цѣли^ 
служитъ  къ  ихъ  внутреннему  облагороженію. 

Вотъ  другое  дѣло — мы,  соотечественники  почтеннаго  ]^здателя- 
редактора  «Современныхъ  Извѣстій»,  подписчики  на  его  газету, 
имѣемъ  полное  право  обижаться  на  него  за  наложенную  на 
насъ  реквизицію.  Объявилъ,  онъ  въ  прошедшемъ  году,  годовую 
цѣну  своей  газетѣ  на  нынѣшій  годъ  въ  8 р.  25  к.  Мы  ему  эти 
деньги  и послали.  Какъ  вдругъ,  въ  послѣднихъ  числахъ  октября 
получаемъ  отъ  него  печатное  извѣщеніе,  что  такъ  какъ  фор- 
матъ «Современныхъ  Извѣстій»  увеличенъ,  то  и годовая  цѣна 
ихъ  поднята  на  10  рублей,  а потому  вы  зачислены  подписчи- 
комъ только  на  10  мѣсяцевъ  по  1-е  ноября.  Если  вамъ  угодна 
будетъ  продолжать  подписку  до  января,  пишетъ  намъ  почтенный 
редакторъ- издатель,  то  благоволите  дослать  2 р.  15  к.  (1  р.  50 
к.  за  два  мѣсяца  и 25  к.,  оставшихся  недоплаченными  за  10 
мѣсяцевъ)».  Иначе,  дескать,  съ  1-го  ноября  высылка  газеты  бу- 
детъ остановлена. 

Конечно,  мы,  подписчики,  деньга  въ  контору  «Современныхъ 
Извѣстій»  немедлено  отослали.  А все- таки  оно  какъ-то  обидно... 
реквизицію  платить...  Ибо,  помилуйте,  съ  какой  стати!  Положимъ,, 
г.  Гиляровъ- Платоновъ  можетъ  налагать  реквизиціи  на  болгаръ: 
тамъ  у него  имѣются  въ  виду  высшія,  нравственныя  цѣли...  облаго- 
роженіе  этихъ  несчастныхъ;  ну,  наконецъ,  и уговору  съ  ними  ни- 
какого насчетъ  преміи  за  освобожденіе  не  было;  слѣдовательно,, 
накинуть  на  нихъ  всегда  можно.  А мы,  подписчики,  слава  Богу — 
народъ  и безъ  того  достаточно  облагороженный,  и,  кромѣ  того,  у 
насъ  съ  издателями  всегда  точный  договоръ.  Каждое  объявленіе,, 
сдѣланное  издателемъ  о цѣнѣ  на  журналъ  или  газету  въ  теченіи 
показаннаго  имъ  самимъ  срока,  есть  ничто  иное,  какъ  договоръ 
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его  съ  подписчикомъ,  разрушать  который  онъ  не  имѣетъ  права 
до  истеченія  имъ  самимъ  указаннаго  срока.  Г.  Гиляровъ-Пла- 
тоновъ говоритъ,  что  онъ  потому  накинулъ  цѣну  на  газету,  что 
увеличилъ  ея  форматъ.  Но  вѣдь  мы,  подписчики,  его  объ  этомъ 
не  просили:  можетъ  быть,  нѣкоторымъ  изъ  насъ  газета  его,  въ 
прежнемъ,  не  увеличенномъ  форматѣ,  нравилась  лучше,  чѣмъ  въ 
нынѣшнемъ  увеличенномъ:  какъ  это  знать?!  Но  если  даже  усту- 
пимъ, что  онъ  имѣлъ  право  улучшить  газету  по  своей  мысли, 
то  все-таки  онъ  никакъ  не  имѣлъ  права  измѣнять  условія, 
дѣлать  надбавку  и переводить  годовыхъ  подписчиковъ  въ  де- 
сятимѣсячные. Такъ  не  поступаютъ  нетолько  порядочныя  ли- 
тературныя фирмы,  а даже  торговыя.  Чт5  касается  раз- 
счета  г.  Гилярова- Платонова  съ  годовыми  подписчиками,  то 
это— разсчетъ  чисто  мелочной  лавочки,  пробивающейся  обмѣ- 
ромъ и обвѣсомъ.  Положимъ,  сдѣлана  надбавка  за  газету  про- 
тивъ условія  — вмѣсто  8 р.  25  к.  стоимость  газеты  объявлена 
въ  10  р.  Ну,  значитъ  съ  тѣхъ,  которые  были  годовыми,  и слѣ- 
довало дополучить  1 р.  75  к.  — и дѣло  съ  концомъ.  Нѣтъ,  г. 
Гиляровъ- Платоновъ  сдѣлалъ  не  такъ:  онъ  разсчиталъ  своихъ 
бывшихъ  годовыхъ  подписчиковъ  помѣсячно,  такъ  какъ  бы  они 
у него  подписывались  на  6 + 3 -Ь  1 мѣсяцъ  — и отъ  такога 
коммерческаго  разсчета  онъ  получилъ  съ  каждаго  бывшаго  го- 
дового подписчика,  захотѣвшаго  продолжать  подписку  до  конца 
года,  не  10  р.,  а 10  р.  40  к.,  т.  е.  40  к.  роиг  Ъоіге. 

40  копеекъ,  конечно— не  большія  деньги,  а,  все-таки,  для  лю- 
дей не  очень  достаточныхъ,  которыми  преимущественно  и вы- 
писываются «Современныя  Извѣстія»,  какъ  газета  дешевая,  не 
безъ  значенія,  особенно  когда  курсъ  нашъ  палъ  и всѣ  предметы 
потребленія  со  дня  на  день  дорожаютъ.  — Вотъ  то-то  и есть: 
Москва  всегда  такъ;  на  словахъ  пламенно  патріотична,  а,  чуть 
дѣло  коснется  четвертаковъ,  то  сейчасъ  у ней  является  волчій 
аппетитъ.  Всѣ,  конечно,  еще  помнятъ  знаменитый  споръ  москов- 
ской журналистики  о свободѣ  прессы  въ  отношеніи  къ  казен- 
нымъ объявленіямъ... 

Мы  рекомендовали  бы  Москвѣ  присматриваться  къ  петербург- 
ской журналистикѣ  и у ней  учиться  добродѣтели  нестяжанія. 
Тутъ  съ  давнихъ  поръ  ведется  дѣло  такъ,  что  нетолько  ни- 
когда не  дѣлаютъ  съ  подписчика  реквизицій,  а,  напротивъ,  ста- 
раются дать  ему  что-нибудь  сверхъ  условія:  или  большее  коли- 
чество листовъ,  или  сочиненіе  какой-нибудь  знаменитости,  а ино- 
гда и отдѣльную,  очень  дорогую  премію.  Вотъ  хоть- бы  теперь 
редакторъ-издатель  «Недѣли»,  г.  Гайдебуровъ,  объявилъ,  что  онъ 
за  ту  же  самую  цѣну,  за  которую  издавалъ  въ  нынѣшнемъ 
году  «Недѣлю»,  т.  е.  за  восемь  рублей,  въ  будущемъ  году  бу- 
детъ давать,  сверхъ  того,  12  книжекъ  романовъ  и повѣстей,  въ 
которыхъ  будутъ  печататься  лучшіе  русскіе  (1?)  и иностранные 
романы  и повѣсти.  Относительно  послѣднихъ,  прибавляетъ  «Не- 
дѣля»:—«будетъ  обращено  особенное  вниманіе  на  точность,  худо- 
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жественность  и изящество  перевода.  Для  своевременнаго  получе- 
нія новыхъ  романовъ,  редакція  запаслась  сотрудниками  въ  Лон- 
донѣ, Парижѣ,  Вѣнѣ,  Берлинѣ  и Нью-Іоркѣ».  Можно  сказать 
положительно,  что  никогда  еще  ни  одинъ  журналъ,  ни  одна 
газета  не  давали  такой  богатой  преміи  своимъ  подписчикамъ. 
Однѣ  12  книжекъ  романовъ  и повѣстей,  если  каждая  книжка 
будетъ  состоять  даже  не  болѣе,  какъ  изъ  15  листовъ,  будутъ 
стоитъ  никакъ  не  менѣе  8 рублей,  судя  по  тѣмъ  обѣщаніямъ, 
которыя  дѣлаетъ  издатель.  Онъ  хочетъ  давать  нетолько  иностран- 
ные романы  и повѣсти,  но  и лучшіе  русскіе  романы  и повѣсти, 
А нетолько  лучшій,  но  и хорошій  русскій  романъ  или  повѣсть 
нынѣ  трудно  пріобрѣсти  дешевле,  чѣмъ  100—150  р.  за  листъ. 
Кромѣ  того,  г.  Гайдебуровъ  завелъ  корреспондентовъ  въ  нѣсколь- 
кихъ столицахъ  Европы  и даже  въ  Америкѣ,  а эта  штука  тоже 
не  дешевая.  Однимъ  словомъ,  премія,  обѣщанная  издателемъ 
«Недѣ.іи»,  будетъ  стоить,  самое  меньшее,  столько  же,  сколько 
стоитъ  самый  журналъ.  Такъ  увѣряютъ  люди,  хорошо  знакомые 
съ  издательскимъ  дѣломъ.  Многіе  щедрость  назначенной  «Недѣ- 
лею» преміи  объясняютъ  патріотизмомъ  ея  издателя,  который,  въ 
настоящую  трудную  годину  нашего  отечества,  при  упадкѣ  нашего 
курса,  вздорожаніи  предметовъ  потребленія,  отсутствіи  заработковъ, 
рѣшился  пожертвовать  на  поддержаніе  отечественной  промышлен- 
ности малую  толику  изъ  тѣхъ  прибылей,  которыя  имъ  собраны  отъ 
многолѣтняго  и.зданія  «Недѣли»  по  цѣнѣ  возвышенной.  И такое 
патріотическое  дѣло  были  бы  уже  очень  хорошо  и заслуживало  бы 
всякого  уваженія.  Но  есть  и другое  мнѣніе.  Мысль  о томъ,  что 
«Недѣля»  издавалась  по  возвышенной  цѣнѣ,  есть  не  болѣе, 
какъ  предположеніе,  основанное  на  томъ,  что  издатель  за  ту  же 
цѣну,  за  которую  давалъ  «Недѣлю»,  теперь  хочетъ  давать  дру- 
гое изданіе,  столько  же,  какъ  мы  видѣли,  если  не  болѣе  еще 
цѣнное.  Нѣкоторые  думаютъ,  что,  при  незначительномъ  числѣ 
подписчиковъ,  цѣна  «Недѣли»  не  была  особенно  высока  и что 
большихъ  прибылей  издатель  ея  имѣть  не  могъ.  Потому,  де- 
скать, надобно  полагать,  что,  если  онъ  обѣщаетъ  нынѣ  давать 
изданіе,  въ  приложеніи  къ  «Недѣлѣ»,  если  не  болѣе,  то,  во 
всякомъ  случаѣ,  не  менѣе  цѣнное,  чѣмъ  «Недѣля»,  то  онъ  дѣ- 
лаетъ это  пожертвованіе  не  изъ  прибылей,  полученныхъ  прежде, 
а прямо  изъ  своего  кармана.  Если  это  дѣйствительно  такъ,  то 
пожертвованіе  издателя  «Недѣли»  надобно,  по  всей  справедли- 
вости, признать  не  просто  патріотическимъ  пожертвованіемъ,  а 
патріотическимъ  подвигомъ.  Въ  такомъ  случаѣ,  можно  пожа- 
лѣть лишь  объ  одномъ,  что  издатель  «Недѣли»  съузилъ  рамку 
отечественнаго  производства,  ограничивъ  ее  только  типограф- 
скимъ и журнальнымъ  дѣломъ.  При  высокой  цѣнѣ  преміи,  мож- 
но было  бы  распространить  ея  дѣйствіе  на  многія  другія  отра- 
сли отечественнаго  производства.  Можно  бы  было,  напримѣръ, 
высылать  по  выбору  желающимъ  или  собраніе  романовъ  и повѣ- 
стей, или  пледы  московской  фабрикаціи,  или  сапоги  петер- 
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^ургскаго  товара  и т.  п.  Разнообразіе  поощряемыхъ  отраслей^ 
въ  этомъ  слупаѣ,  всегда  полезно  вдвойнѣ  — и для  самого 
жертвователя,  и для  отечественной  промышленности.  Эго  пони- 
маютъ даже  не  интеллигентныя,  а простыя  торговыя  фирмы. 
Такъ,  при  покупкѣ  чаю  на  извѣстную  сумму  у Еорещенко,  вы 
получаете  по  выбору  что  вамъ  угодно  —или  чайный  позлащенно- 
серебрянной  совокъ,  или  металлическій,  мельхіоровый  чайникъ, 
или  стеклянную  чайницу.  Значитъ,  преміею  захватывается  за 
разъ  нѣсколько  промышленностей— и промышленность  благород- 
ныхъ металловъ,  и металлическихъ  сплавовъ,  и промышлен- 
ность стеклянная. 

Приведенные  мною  образчики  отношеній  къ  своимъ  подпис- 
чикамъ двухъ  издателей-редакторовъ  — одного  петербургскаго, 
другого  московскаго— ясно  показываютъ,  какое  глубокое  разли- 
чіе-существуетъ  между  Петербургомъ  и Москвою.  Петербургъ — 
сынъ  вѣка;  можетъ  быть,  онъ,  по  добродѣтелямъ,  и не  выше 
Москвы,  но,  по  крайней  мѣрѣ,  въ  своихъ  порокахъ  онъ  ста- 
рается приспособиться  къ  духу  времени,  придать  имъ  современ- 
ную форму,  не  жесткую,  не  отталкивающую —напротивъ,  по  воз- 
можности пріятную,  такъ  чтобы  не  всякій  и добрался:  что  та- 
кое скрывается  подъ  этою  формою— добро  или  зло?  Москва,  на- 
противъ, все  гнетъ  по  старому.  Захотѣлъ,  напримѣръ,  г.  Ги- 
ляровъ-Платоновъ взять  нѣсколько  лишнихъ  четвертаковъ  съ 
своихъ  подписчиковъ,  и онъ  прямо  накладываетъ  на  подписчи- 
ковъ сколько  хочетъ,  не  считая  нужнымъ  даже  увѣдомить  ихъ  объ 
этомъ  во-время,  а только  впослѣдствіи  объявляетъ  властнымъ 
словомъ,  что  до  сихъ  поръ  вы,  дескать,  мнѣ  платили  по  восьми 
съ  четвертакомъ,  а впредь  я положилъ,  чтобы  платили  вы  по  де- 
сяти рублей,  а годовые  отъ  прошлаго  года  должны  прикинуть 
сверхъ  того  десять  алтынъ  съ  гривной.»— Прочиталъ  г.  Гиляровъ- 
Платоновъ  въ  петербургскихъ  газетахъ  извѣстіе  о томъ,  что  мини- 
стерство финансовъ  предложило  частнымъ  банкамъ:  «не  пожелаютъ 
ли  они  удѣлить  что-нибудь  изъ  своихъ  прибылей  въ  пользу  ране- 
ныхъ и больныхъ?»  и пришелъ  въ  ужасъ  отъ  такого  послабленія 
власти,  дѣйствующей  не  пріемомъ  реквизиціи,  контрибуціи  и т.  п., 
какъ  бы  по  его  принципу  слѣдовало:  «Нѣтъ,  восклицаетъ  онъ:— 
не  «предложить»,  а потребовать,  не  просить,  а приказать,  къ 
ослушникамъ  же  приложить  тѣ  мѣры  строгости,  къ  которымъ 
обязываетъ  военное  время  (!?);  и не  ограничиваться  жалкою 
суммою  500,000,  изъ  которыхъ  200,000  принимаетъ  на  себя  го- 
сударственный банкъ,  т.  е.  та  же  казна,  а приказать  сейчасъ 
же  отсчитать  вдвое,  втрое  больше,  и то  только  на  первый  разъ» . 
Какъ  вамъ  нравится,  читатель,  это  московское  приглашеніе  къ 
свободному  пожертвованію  съ  назначеніемъ  нетолько  цифры  по- 
жертвованія, но  даже  и съ  угрозою  ослушникамъ  чуть  ли  не 
военнымъ  судомъ?  Я думаю,  что  даже  въ  Турціи,  этой  ослав- 
ленной всѣми  странѣ  правительственныхъ  насилій,  никогда  не 
появлялось  мысли  о подобной  конфискаціи  частныхъ  имуществъ 
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подъ  благовиднымъ  предлогомъ  свободнаго  пожертвованія.  А въ 
Москвѣ  она  засѣла  еще  со  времени  Батыя  и высказывается  сво- 
бодно при  первомъ  соблазнительномъ  для  подобныхъ  манипуля- 
цій случаѣ. 

Точно  также  своеобразною  является  Москва  въ  своихъ  приго- 
ворахъ и въ  сужденіяхъ,  и во  многихъ  другихъ  случаяхъ,  можетъ 
быть,  также  вслѣдствіе  осадковъ,  сохранившихся  въ  ея  крови  отъ 
временъ,  если  не  Батыя,  то,  по  крайней  мѣрѣ,  Фамусова  и Скало- 
зуба. Возьмемъ,  напримѣръ,  хотя  бы  недавнюю  исторію  москов- 
скаго протеста  противъ  новыхъ  судовъ  по  поводу  смерти  гене- 
рала Гарту нга.  Осужденный  судомъ  присяжныхъ  по  извѣстному 
всѣмъ  дѣлу  Занфтлебена,  генералъ  Гартунгъ  счелъ  нужнымъ 
застрѣлиться,  оставивъ  записку  такого  содержанія:  «Клянусь 
всемогущимъ  Богомъ,  я ничего  не  похитилъ  по  настоящему  дѣлу; 
прощаю  своихъ  враговъ».  Что  можетъ  значить  и доказывать  по- 
добная записка  даже  въ  томъ  случаѣ,  еслибы  она  не  стояла  въ 
противорѣчіи  даже  съ  фактами  слѣдствія?  Ровно  ничего.  Въ 
связи  съ  смертію  генерала,  она  скорѣе  возбуждаетъ  сомнѣніе  въ 
искренности  предсмертнаго  показанія  генерала,  въ  ней  заявлен- 
наго, чѣмъ  служитъ  ему  подтвержденіемъ.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  если 
покойный  генералъ  былъ  увѣренъ  въ  своей  невинности,  то  съ 
какой  стати  ему  было  стрѣляться?  Произнесенный  надъ  нимъ 
приговоръ  присяжныхъ  могъ  быть  кассированъ,  и онъ  могъ  быть 
вполнѣ  оправданъ  новымъ  составомъ  присяжныхъ.  Но  въ  томъ 
то  и дѣло,  чті)  генералъ,  очевидно,  не  надѣялся  на  свое  оправ- 
даніе ни  при  какомъ  составѣ  присяжныхъ.  Прикосновенность  его 
къ  дѣлу,  выясненная  слѣдствіемъ,  была  такъ  несомнѣнна,  что 
отрицать  этого  было  никакъ  нельзя.  А,  разъ  генералъ  не  могъ 
надѣяться  на  оправданіе  полное,  онъ  естественно  могъ  счесть  за 
лучшее  покончить  съ  жизнію  въ  виду  ожидавшаго  его  наказанія, 
лишенія,  вмѣстѣ  съ  занимаемымъ  имъ  постомъ,  средствъ  къ  жизни 
и неминуемаго  удаленія  изъ  того  общества,  къ  которому  онъ 
принадлежалъ.  Что  касается  оставленной  генераломъ  запис- 
ки о своей  невиновности,  то,  во-первыхъ,  очень  не  рѣдки  слу- 
чаи, когда  люди,  завѣдомо  виновные,  предъ  своею  смертію 
устно  или  письменно  заявляютъ  о своей  невиновности.  Для  чего 
это  они  дѣлаютъ?  Дѣлать  это  можно  по  разнымъ  соображеніямъ 
и для  разныхъ  цѣлей:  напримѣръ,  хоть  бы  ради  сохраненія 
общественнаго  положенія  тѣхъ  дорогихъ  лицъ,  которыя  послѣ 
нихъ  остаются.  Очень  возможно,  что  и генералъ  Гартунгъ  могъ 
имѣть  свои  подобныя  соображенія  и цѣли.  Во-вторыхъ,  какъ 
знать:  что  разумѣлъ  генералъ  въ  своей  запискѣ  подъ  словомъ 
не  похитилъ^  Можетъ  быть,  по  какому  нибудь  особому  свое- 
образному понятію  о похищеніи,  генералъ  Гартунгъ  считалъ 
себя  дѣйствительно  ничего  не  похитившимъ.  Но  какъ  вы  объясни- 
те слѣдующіе  несомнѣнные  факты,  добытые  слѣдствіемъ:  увозъ, 
немедлено  послѣ  смерти  Зантфлебена,  всѣхъ  оставшихся  послѣ 
него  бумагъ  и документовъ  къ  себѣ  на  домъ  безъ  вѣдома  под- 
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лежащихъ  властей,  безъ  описей  и печатей,  потомъ  немедленный 
у себя  на  дому  разборъ  этихъ  бумагъ  и документовъ  съ  однимъ 
только  Алферовымъ,  исчезновеніе  изъ  этихъ  бумагъ  вексельной 
книги  Зантфлебена,  и векселей  Гартунга,  утайку  8,000  полу- 
ченныхъ по  векселю  Базилевскаго,  ту  странную  аттестацію,  ко- 
торую даетъ  поведенію  Гартунга  по  этому  дѣлу  графъ  Ланской 
въ  своихъ  письмахъ?! — Стоя  на  своеобразной  точкѣ  относительно 
похищенія,  генералъ  Гартунгъ  могъ  совершенно  искренно  пи- 
сать, что  онъ  ничего  не  похитилъ,  такъ  какъ  уничтоженные 
собственные  векселя  онъ  считалъ  себѣ  подаренными.  Но  что 
нельзя  предположить  никакой  похвальной  или  законной  цѣли,  съ 
которой  можно  бы  было  совершить  подобныя  дѣйствія,  что  они 
могли  быть  совершены  только  съ  умысломъ  доставишь  себѣ  или 
другимъ  противузакотую  выгоду^  какъ  и ставилось  противъ 
него  обвиненіе — въ  этомъ  ни  для  кого,  разсматривающаго  дѣло 
безпристрастно,  не  можетъ  быть  сомнѣнія,  Покойный  генералъ  въ 
оставленной  запискѣ  говоритъ  намъ,  что  онъ  ничего  не  похи- 
тилъ. Но  онъ  ничего  не  говоритъ  намъ  о томъ:  имѣлъ  ли  онъ 
въ  будущемъ  въ  виду  какую-нибудь  выгоду  за  ту  необыкновен- 
ную дѣятельность,  которую  онъ  выказалъ  по  разбору  бумагъ 
покойнаго  Зантфлебена?  Бумаги  эти  были  въ  его  распоря- 
женіи всего  12  часовъ,  а посмотрите  сколько  онъ  успѣлъ 
сдѣлать  и за  это  короткое  время!  бнъ  накрытъ  былъ  на 
ихъ  разборѣ,  такъ  сказать,  съ  поличнымъ.  Чт5  же  было  бы, 
еслибы  онъ  довелъ  ихъ  разборъ  ко  конца?  Вѣдь  такія  дѣла  да- 
ромъ не  дѣлаются.  Однимъ  словомъ:  фактъ  обвиненія  генерала 
Гартунга,  выясненный  на  судебномъ  слѣдствіи,  стоялъ  твердо,  и 
никакіе  присяжные  не  могли  вынести  другого  приговора,  кромѣ 
того,  который  былъ  вынесенъ. 

Тѣмъ  не  менѣе,  вслѣдствіе  внезапной  смерти  генерала  и остав- 
ленной имъ  записки  о своей  невиновности,  Москва  забила  набатъ. 
Агентство  корреспонденцій  Мейна  сообщило  въ  газеты  некрологъ 
генерала  Гартунга,  въ  которомъ,  между  прочимъ,  говорилось,  что 
покойный  посягнулъ  на  свою  жизнь  «убитый  горемъ  по  поводу 
безвиннаго  (.^^)  позора^  нанесеннаго  его  имени  приговоромъ  при- 
сяжныхъ>.  Потомъ  весь  московскій  §гап(і  топ(іе  собрался  на  по- 
гребеніе, чтобы  почтить  память  невинно  опозореннаго  пригово- 
ромъ присяжныхъ.  Присутствовали  на  этомъ  погребеніи  даже 
лица,  стоящія  во  главѣ  московскаго  управленія,  всѣ  въ  полной 
парадной  формѣ:  оба  московскіе  коменданта,  московскій  обер -по- 
лицеймейстеръ, московскій  губернаторъ  Дурново  (послѣдній  несъ 
гробъ  изъ  церкви)  и т.  д. 

Но  все  это  не  имѣло  бы  еще  никакого  особеннаго  значенія. 
Что  такъ  называемое  высшее  московское  общество  нашло  нуж- 
нымъ окружить  погребеніе  генерала  Гартунга  такими  почестями, 
какихъ  удостоиваются  только  люди  великіе,  оказавшіе  несомнѣн- 
ныя услуги  государству  и обществу— это,  конечно,  не  произвело 
бы  ни  на  кого  никакого  впечатлѣнія.  Сказали  бы,  что  въ  этомъ 
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обществѣ  генералъ  Гартунгъ  былъ,  вѣроятно,  дѣйствительно  че- 
ловѣкомъ великимъ,  драгоцѣннѣйшимъ  перломъ  между  перлами. 
Что  же  удивительнаго,  что  оно  сокрушается  о его  преждевремен- 
ной потерѣ?  — Точно  также  никого  не  смутило  бы  услужливое 
извѣстіе  спекулятивнаго  агентства  корреспонденцій.  (Удивительно 
только,  какъ  московская  прокуратура  дала  маху— не  привлекла 
агентство  корреспонденцій  къ  суду  за  клевету). 

Но  этому  обыкновенному  движенію  такъ  называемаго  высшаго 
московскаго  общества,  желавшаго  окружить  блестящею  помпою 
погребеніе  своего  великаго  человѣка,  конечно,  въ  смыслѣ  только 
глубокаго  уваженія  къ  нему,  а никакъ  не  въ  смыслѣ  протеста  про- 
тивъ суда — ибо  не  могли  же  противъ  суда  протестовать  ни  обер-по- 
лиціймейстеръ,  ни  губернаторъ— представительница  московской 
интеллигенціи,  московская  пресса,  дала  именно  смыслъ  про- 
теста противъ  суда!  «Московскія  Вѣдомости»,  уже  на  другой 
день  по  смерти  генерала  Гартунга,  въ  рефератѣ  о судебномъ 
засѣданіи,  заявили,  что  генералъ  Гартунгъ,  можетъ  быть^  сдѣ- 
лался жертвою  роковой  судебной  ошибки,  слѣдующій  день,  въ 
передовой,  спеціально  посвященной  этому  происшествію  статьѣ, 
они  это;  можетъ  быть  уже  выбросили  и прямо  доказывали,  что 
генералъ  Гартунгъ  обвиненъ  невинно.  «Но  еслибы,  говорятъ 
они,  въ  заключеніе: — ві^ясненные  на  судѣ  факты  и набрасывали 
нѣкоторую  тѣнь  сомнѣнія  на  образъ  дѣйствій  Гартунга,  то 
смерть,  на  которую  онъ  обрекъ  себя  немедленно  по  выслушаніи 
приговора,  даетъ  основаніе  къ  обратному  умозаключенію  о дѣй- 
ствительной невиновности...  Токъ  не  умираютъ  люди  нравствен- 
но-павшіе и равнодушные  въ  вопросахъ  чести,  какимъ  былъ  бы 
генералъ  Гартунгъ,  еслибы  онъ  былъ  виновенъ».  Къ  этому 
разсужденію  присоединена  нотація  прокурорскому  надзору  о 
томъ,  что  «обвиненіе  должно  поступать  несравненно  осторож- 
нѣе и осмотрительнѣе,  когда  рѣчь  идетъ  о привлеченіи  къ  суду 
человѣка,  пользующагося  извѣстностію  и занимающаго  видное 
положеніе  въ  обществѣ,  нежели  при  возбужденіи  уголовнаго 
преслѣдованія  противъ  лицъ  темныхъ^  коимъ  терять  нечего! ъ — 
Вотъ  тебѣ  и правый  судъ,  для  всѣхъ  равный!  А еще  интерес- 
нѣе взглядъ  на  темныя  личности,  которымъ  терять  нечего! 
Я думаю,  даже  Турція  не  думаетъ  хуже  о своемъ  обществен- 
номъ устройствѣ! 

«Современныя  Извѣстія»,  разсказавъ,  какая  многочисленнная 
и избранная  публика  была  на  погребеніи  генерала  Гартунга, 
какъ  она  была  одѣта,  какія  важныя  лица  несли  гробъ  и т.  п., 
слѣдующими  аргументами  доказываютъ  невинность  покойнаго: 

Неужели  человѣі.ъ,  пользовавшійся  такимъ  почетомъ,  уваженіемъ  и симпа- 
тіями всей  столицы  могъ  быть  преступникомъ?  На  похороны  сколько-нибудь 
запятнавнаго  человѣка  не  хлынетъ  наша  знать,  не  почтитъ  такъ  единодушно 
праха  богача,  да  и покойный  былъ  вовсе  не  богатъ.  А эти  вѣнки,  положен- 
ные дружескими  руками  на  іробъ  покойнаго?  Развѣ  ихъ  кладутъ  у насъ  на 
гробъ  преступника  или  даже  способнаго  къ  преступленію? 
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Говорятъ,  нѣтъ  у насъ  общественнаго  мнѣнія  или  оно  такъ  слабо,  что  его 
почти  что  нѣтъ.  Настоящее  живое  сочувствіе  и почетъ  праху  Гар'^унга,  сло- 
мившагося подъ  гнетомъ  вердикта  присяжныхъ,  ясно  доказываетъ,  что  есть 
общественное  мнѣніе,  что  оно  сильно  и независимо,  когда  воздаетъ  дань  ува- 
женія праху  того,  кто  три  дня  тому  назадъ  вердиктомъ  суда  признанъ  ви- 
новнымъ въ  тяжкомъ  преступленіи.  Этотъ  почетъ,  эту  дань  уваженія  отдавали 
нынѣ  покойному  не  податливые  и укладистые  коммерческіе  первогильдейвые 
аристократы,  а знать,  высшіе  слои  общества,  относящіеся  обыкновенно  весьма 
чутко  и стрйго  къ  обезславленію  своего  сочлена.  Эти  вѣнки  съ  гроба,  разоб- 
ранные народомъ,  эти  дамы — грандессы,  стоящія  подъ  дождемъ  при  выносѣ 
тѣ.та,  эти  баре,  несущіе  на  рукахъ  гробъ,  эти  плачущія  лица  зрителей  ска- 
зали дѣйствительное  мнѣніе... 

Миръ  праху  твоему,  жертва  сутяжничества  и недоразумѣнія!» 

Кто,  кромѣ  наемныхъ  плакальщиковъ  и плакальщицъ,  можетъ 
писать  подобный  вздоръ  и выдавать  его  за  человѣческую  мысльі 

Эхъ,  Москва,  Москва!  Не  даромъ  одинъ  доморощенный  мос- 
ковскій юмористъ,  еще  въ  1862  г.,  устами  одного  московскаго 
редактора,  предсказалъ,  что  не  бывать  тому,  чтобы  новые  судій 
утвердились  въ  Москвѣ.  Редакторъ  говоритъ: 

Мы  почти  ужь  двѣсти  лѣтъ 
На  Антошекъ  и Анютокъ 
Пялимъ  западный  корсетъ; 

Моемъ,  тремъ  ихъ  такъ  и эдакъ, 

И снаружи,  и внутри, 

ИТрѣшились  напослѣдокъ 

Завести  для  нихъ  жюри.  ч 

Это  все— пустыя  рѣчи: 

Грозный  русскій  геликанъ 
Не  вздеретъ  себѣ  на  плечи 
Узкій  западный  кафтанъ. 

Это  такъ,  даю  вамъ  слово! 

Вѣдь  народъ  нашъ,  господа, 

Свыше  правды  и суда, 

Свыше  онъ  всего  земного. 

Редакторъ  ошибся  въ  своемъ  предсказаніи  только  относительно^ 
лицъ.  Оказывается  теперь,  что  не  Антошки  и Анютки  вопятъ 
противъ  жюри  и считаютъ  себя  свыше  правды  и суда,  выше 
всего  земного,  а тѣ  гранды  и грандессы,  которые  утверждаютъ ^ 
что  уважаемый  въ  ихъ  обществѣ  человѣкъ  не  можетъ  быть 
осужденъ  жюри^  и поддакивающая  имъ  пресса,  которая  проповѣ- 
дуетъ, что  правосудіе  инако  должно  относиться  къ  разнымъ 
слоямъ  общества,  и которая  даетъ  мѣсто  такимъ  лакейскимъ  воз- 
дыханіямъ, какія  нашли  пріютъ  въ  «Современныхъ  Извѣстіяхъ». 

Еще  одно  пос.іѣднее  сказаніе  о Москвѣ  же.  Недавно  извѣст- 
ный московскій  ученый  и профессоръ  сдѣлалъ  вызовъ  на  дуэль... 
вѣроятно,  въ  назиданіе  своимъ  слушателямъ,  что  и въ  нашъ 
вѣкъ  дуэль  должна  имѣть  значеніе  суда  Божія  при  разрѣшеніи 
всякихъ  пререканій.  Въ  чемъ  же,  однако,  дѣло?  Что  случилось 
такого  важнаго,  что  даже  ученый  и профессоръ  рѣшился  взять- 
ся за  оружіе,  чтобы  омыть  нанесенную  тяжкую  обиду  кровью? 


128 


ОтЕч.  Записки. 


А ничего  не  случилось,  кромѣ  того,  что  г.  Полетика  назвалъ  г. 
Иловайскаго  завзятымъ  приверженцемъ  панславистской  идеи  и 
увѣрялъ  всѣхъ,  что  г.  Иловайскій  агитировалъ  въ  пользу  этой 
идеи  въ  Галиціи,  за  что,  дескать,  и былъ  арестованъ  австрій- 
скими властями.  Будь  мы  на  мѣстѣ  г.  Иловайскаго,  мы  нетоль- 
ко не  приняли  бы  этого  за  обиду,  а,  напротивъ,  сочли  бы  это 
похвалой  для  себя,  и только  увѣдомили  бы  г.  Полетику,  что  онъ 
хвалитъ  насъ  незаслуженно,  потому  что  ничего  подобнаго  мы 
не  дѣлали.  Помилуйте!  много-ли  вы  у насъ  насчитаете  людей, 
занятыхъ  какой  нибудь  идеей;  большая  часть  просто  бременитъ 
землю,  не  знаетъ  куда  дѣвать  себя  и что  дѣлать  съ  собою,  на- 
чиная отъ  утра  до  обѣда  и отъ  обѣда  до  ночи.  А тутъ  гово- 
рятъ о человѣкѣ,  что  онъ  поглоіценъ  весь  идеей  и ради  ея  пре- 
зираетъ всѣ  опасности,  и онъ  обижается.  Да  и идея  какая  хо- 
рошая: во  первыхъ,  она  грандіозна  — вѣдь  еслибы  нашелся  че- 
ловѣкъ, который  съумѣлъ  бы  соединить  славянъ,  ему  воздвигли 
бы  памятникъ  нетолько  всѣ  славяне,  но  и Россія;  а во-вторыхъ, 
безопасна  -какое  дѣло  русскому  профессору,  будетъ-ли  австрій- 
ское правительство  считать  его  своимъ  врагомъ,  или  другомъ? 
Однимъ  словомъ,  я считаю  со  стороны  г.  Иловайскаго  чистымъ 
недоразумѣніемъ,  что  онъ  увидѣлъ  обиду  тамъ,  гдѣ  никакой  обиды 
не  было.  И приписываю  это  недоразумѣніе  ни  чему  иному,  какъ 
московской  атмосферѣ,  которая  отъ  вліянія  московскихъ  гран- 
довъ и грандессъ  имѣетъ  свойство  отуманивать  человѣческія 
головы  и представлять  имъ  всѣ  предметы  наизнанку.  Въ  Пе- 
тербургѣ ничего  подобнаго,  навѣрное,  не  могло  бы  случиться. 
Припомните:  сколько  можно  было  бы  насчитать  въ  Петербургѣ 
лицъ,  которыхъ  «Московскія  Вѣдомости»  обвиняли  въ  агитаціи 
разныхъ  сепаратизмовъ  и зловредныхъ  идей  — и не  тамъ  гдѣ- 
нибудь  въ  Австріи,  а въ  нашемъ  собственномъ  отечествѣ:  а это 
совсѣмъ  уже  не  тѣмъ  пахнетъ...  И,  однако-жь,  изъ  петербургскихъ 
нетолько  никто  не  вызывалъ  редактора  «Московскихъ  Вѣдомо- 
стей» на  дуэль,  но  нѣкоторые  даже  и не  отписывались,  а про- 
сто махнули  рукой:  «ври,  дескать,  что  хочешь?).— Потомъ  вотъ 
и еш;е  несомнѣнное  доказательство  вліянія  въ  этомъ  дѣлѣ  мо- 
сковской атмосферы:  мы  знаемъ  П.  И.  Мельникова  и убѣждены, 
что,  пока  онъ  жилъ  въ  Петербургѣ,  никакія  силы  не  заставили 
бы  его  принять  участіе  въ  какой-бы  то  ни  было  дуэли.  А теперь 
посмотрите:  пожилъ  всего  нѣсколько  лѣтъ  въ  Москвѣ  и сталъ 
дуэлистомъ... 

Въ  прошедшемъ  обозрѣніи  я сказалъ,  что  сомнительно,  чтобы 
.июди,  отравлявшіе  нашу  армію  и морившіе  ее  голодомъ,  попали 
на  скамью  подсудимыхъ,  а если  и попадутъ,  то  явится  ловкій 
адвокатъ,  который  начнетъ  распинаться  и клясться,  что  почтенг 
ные.  подсудимые  сдѣлали  все,  что  могли  сдѣлать,  для  точнаго 
исполненія  принятыхъ  ими  на  себя  обязанностей  по  продоволь- 
ствію арміи,  что,  если  затѣмъ  осталось  чт5  неисполненнымъ,  то 
зависѣло  уже  не  отъ  нихъ,  а отъ  воли  Божіей,  а,  въ  заключеніе 
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своей  рѣчи,  заплачетъ  и такъ  разжалобитъ  присяжныхъ,  что  они, 
навѣрное,  вынесутъ  оправдательный  приговоръ. 

Теперь  мнѣ  приходится  извиняться  передъ  почтенными  пита- 
телями русской  арміи.  Оказывается,  что  все,  что  писали  безчи- 
сленные корреспонденты  о дурномъ  продовольствіи  арміи  и о 
недоставленіи  ей  по  временамъ  даже  никакого  продовольствія — 
все  это  оказывается  вздоромъ.  Армія  продовольствовалась  пре- 
восходно; подрядчики,  принявшіе  на  себя  заботу  о ея  продо- 
вольствіи, исполняли  свои  обязанности  точно  по  контракту,  са- 
мымъ добросовѣстнымъ  образомъ.  Хотя  я,  лично,  собственно  ни- 
кого не  обвинялъ  и виноватъ  только  въ  томъ,  что,  положившись 
на  ложныя  извѣстія  корреспондентовъ,  говорилъ,  что,  въ  самомъ 
дѣлѣ,  были  какіе-то  Едки,  Шмульки  и т.  п,,  которые  морили 
армію  голодомъ,  тѣмъ  не  менѣе,  и я считаю  себя  обязаннымъ 
сдѣлать  поправку  къ  сказанному  мною,  по  вновь  полученному 
достовѣрному  извѣстію  объ  этомъ  предметѣ 

Управляющій  конторою  товарищества  Горвица,  Когана,  Гре- 
гори въ  Бухарестѣ,  г.  Балабановъ,  въ  «С.-Петербургскихъ  Вѣдо- 
мостяхъ» (№  298)  по  пунктамъ  опровергаетъ  обвиненія,  взведен- 
ныя на  товарищество  «Незнакомцемъ»,  обвиненія,  утверждаемыя 
и другими  корреспондентами,  и,  въ  заключеніе,  говоритъ: 

«Вообще  же  можно  сказать,  не  преувеличивая,  что  довольствіе  арміи  про- 
изводилось до  сихъ  поръ  весьма  правильно;  если  же  бывали  случаи  замедле- 
нія въ  доставкѣ  продуктовъ,  то  они  происходили  отъ  климатическихъ  условій, 
дурныхъ  дорогъ,  недостатка  перевозочныхъ  средствъ  н вообще  отъ  ненормаль- 
наго положенія  мѣстностей,  близкихъ  къ  театру  военныхъ  дѣйствій,  а,  мо- 
жетъ быть,  иногда  даже  отъ  нераспорядительности  какого  нибудь  агента.  Въ 
постоянной  борьбѣ  съ  препятствіями  товарищество  успѣвало  на  столько,  что 
войска  не  ощущали  никакого  недостатка  въ  необходимыхъ  продуктахъ;  при- 
писывать же  товариществу  неисправность  и искать  причину  этой  неисправ- 
ности въ  его  личныхъ  выгодахъ  больше,  чѣмъ  несправедливо,  и доказываетъ 
лишь  полное  незнакомство  автора  съ  ходомъ  продовольственнаго  дѣла.  Между 
прочимъ,  это  видно  и изъ  того,  что  средняя  стоимость  поставляемыхъ  това- 
риществомъ продуктовъ  опредѣляется  авторомъ  въ  700,000  рублей  въ  день, 
что  составило  бы  свыше  20  милліоновъ  въ  мѣсяцъ.  Между  тѣмъ,  въ  дѣйстви- 
тельности, товариществомъ  израсходовано  съ  начала  похода  до  1-го  сентября, 
т.  е.  въ  продолженіе  4Ѵз  мѣсяцевъ,  на  текущее  довольствіе  войскъ  и на  по- 
полненіе запасныхъ  магазиновъ  интендантства,  всего  около  20  милліоновъ». 

Само  по  себѣ,  это  завѣреніе  г.  Балабанова  могло  бы  возбуж- 
дать еще  не  малое  сомнѣніе  уже  потому  одному,  ’іто  г.  Бала- 
бановъ, какъ  управляющій  конторою  т^шйриіцесйк  и,  слѣдова- 
тельно, вмѣстѣ  съ  товариществомъ,  главный  виновникъ  дурного 
продовольствія  арміи,  если  таковое  было,  не  будетъ  же  откро- 
венно разсказывать  о тѣхъ  злоупотребленіяхъ,  которыя  имъ  дѣ- 
лались вмѣстѣ  съ  гг.  Коганомъ,  Горвицемъ  и Грегори.  Довольно 
того,  если  онъ  вскользь,  на  всякій  случай,  намекнетъ,  какъ  онъ 
и дѣлаетъ  въ  своемъ  объясненіи,  что  возможны  были  кой-какія 
опущенія  по  нераспорядительности  агентовъ,  за  которыми,  де- 
скать, не  усмотришь.  А такъ  какъ  этихъ  агентовъ  было  двѣ  ты- 
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сячи  и всѣ  они  набраны  были  изъ  Ицекъ,  Шмулекъ  и т.  п.,  то^ 
понятно,  къ  чему  сводится  объясненіе  управляющаго  конторою 
агентства,  съ  одной  стороны  увѣряющаго,  что  армія  продоволь- 
ствовалась исправно,  а съ  другой— допускающаго  возможность  зло- 
употребленій со  стороны  агентовъ. 

Тѣмъ  не  менѣе,  объясненіе  г.  Балабанова  имѣетъ  для  меня 
характеръ  полной  достовѣрности  потому,  что  ему  дано  мѣсто  на 
столбцахъ  «С.-Петербургскихъ  Вѣдомостей».  Газета  эта  обыкно- 
венно не  просто  горитъ,  а пожирается  пламенемъ  патріотизма, 
и относительно  любви  къ  отечеству  доходитъ  иногда  до  такихъ 
абсурдныхъ  требованій,  что  намъ,  простымъ  смертнымъ,  и пони- 
мать ее  трудно.  Такъ  она  обвинила  князя  Васильчикова— какъ 
я говорилъ  объ  этомъ  въ  одномъ  изъ  моихъ  обозрѣній— чуть  не 
въ  измѣнѣ  за  то  только,  что  онъ  сказалъ,  что  мы  не  желали  войны, 
что  хотѣли  уладить  славянское  дѣло  мирнымъ  путемъ  и,  если  во- 
влеклись въ  войну,  то  благодаря  празднымъ  разговорамъ  разныхъ 
недовольныхъ  лицъ  въ  высшемъ  обществѣ,  увѣрявшихъ  пред- 
ставителей разныхъ  дворовъ  и вообще  близкихъ  къ  послѣднимъ 
лицъ  въ  нашихъ  внутреннихъ  неустройствахъ,  въ  слабости  на- 
шей арміи  и т.  п.  Такая  газета  не  могла  дать  на  своихъ  столб- 
цахъ мѣста  заявленію  г.  Балабанова,  не  удостовѣрившись  пред- 
варительно, что  онъ  говоритъ  правду,  а корреспонденты,  со- 
общавшіе о дурномъ  продовольствіи  арміи  сообщали  ложныя  из- 
вѣстія. По  всей  вѣроятности,  г.  Комаровъ,  редакторъ  «С.-Петер- 
бургскихъ Вѣдомостей»,  самъ  бывшій  начальникъ  штаба  тимоско- 
моравской  арміи  и потому  знающій  хорошо  процедуру  продоволь- 
ствія армій,  или  самъ  ѣздилъ  на  мѣсто  дѣйствія,  или  посылалъ 
туда  своихъ  агентовъ  съ  подробными  инструкціями  и несомнѣн- 
но удостовѣрился,  что  армія  была  продовольствуема  какъ  слѣ- 
дуетъ, и только  послѣ  этого  рѣшился  дать  мѣсто  въ  своей  га- 
.зетѣ  заявленію  г.  Балабанова.  Въ  этомъ  убѣжденіи  я остаюсь  до 
сихъ  поръ,  ибо  безъ  этого  трудно  было  бы  понять  помѣщеніе  заявле- 
нія г.  Балабанова  на  страницахъ  «С.-Петербургскихъ  Вѣдомостей^. 
Издавай  газету,  я,  простой  смертный,  нетолько  не  пожираемый, 
но  и не  пламенѣющій  современнымъ  газетнымъ  патріотизмомъ, 
л не  далъ  бы  заявленію  г.  Балабанова  мѣста  нетолько  въ  текстѣ 
газеты,  но  и въ  отдѣлѣ  объявленій  Люди,  которые  солдатъ,  отдаю- 
щихъ самоотверженно  жизнь  свою  за  идею,  имъ  неизвѣстную,  мо- 
рятъ голодомъ  или  отравляютъ  гнилыми  консервами,  могутъ  давать 
свое  объясненіе  только  въ  одномъ  мѣстѣ — въ  судѣ.  Давать  имъ 
возможность  объясняться  въ  прессѣ  значитъ  оскорблять  публику, 
понимающую  дѣло,  и вводить  въ  заблужденіе  людей  добродуш- 
ныхъ и легковѣрныхъ,  неразумѣющихъ  дѣла,  и,  слѣдовательно, 
оказывать  услугу  вопіющему  злу.  Товариществу  Когана,  Горвица, 
Грегори,  конечно,  желательно,  чтобы  прежде,  чѣмъ  потребуютъ 
ихъ  къ  оффиціальному  отвѣту,  за  нихъ  говорили  въ  прессѣ  рус- 
скіе люди.  Въ  этомъ  случаѣ,  г,  Балабановъ,  съ  такою  полнозвуч- 
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ною  русскою  фамиліею  — для  нихъ  золотой  человѣкъ.  Сегодня 
«С.-Петербургскія  Вѣдомости»  дали  мѣсто  ему— золотому  чело- 
вѣку. Завтра,  поощренный  этимъ,  явится  какой-нибудь  еще  го- 
раздо болѣе  его  краснорѣчивый,  серебрянный,  тоже  съ  защитой 
товарищества,  хотя,  можетъ  быть,  такъ  же,  какъ  и г.  Балабановъ, 
заинтересованный  въ  дѣлѣ,  но  только  скрытно.  Итакъ,  конца  не 
будетъ... 

Однимъ  словомъ,  непростительно. 

Въ  прошедшемъ  моемъ  обозрѣніи  я обѣщалъ  поговорить  о 
сводѣ  замѣчаній  г.  Мартьянова,  бывшаго  члена  ревизіонной 
комиссіи  «по  сбору  пожертвованій  для  славянъ».  Но  теперь  при- 
ходится пока  пообождать  разсужденіемъ  по  этому  предмету.  От- 
четъ ревизіонной  комиссіи  по  сбору  пожертвованій  поступилъ 
на  разсмотрѣніе  благотворительнаго  славянскаго  общества,  ш 
разсмотрѣніе  это  приняло  такое  смутное  направленіе,  что,  по- 
жалуй, дѣло  по  сбору  пожертвованій  можетъ  поступить  на  раз- 
смотрѣніе прокурорскаго  надзора.  Какъ  видно  изъ  сообщеніи 
«Биржевыхъ  Вѣдомостей»  о послѣднемъ  засѣданіи  славянскаго 
благотворительнаго  общества,  бывшемъ  13-го  ноября,  бывшіе 
члены  «кружечной  комиссіи»  уклоняются  дать  «отчетъ  о своихъ 
дѣйстіяхъ  по  сбору».  При  этомъ,  сообщеніе  говоритъ,  что  «всѣ 
усилія  совѣта  «общества»,  въ  которомъ  засѣдаютъ  члены  быв- 
шей «кружечной  комиссіи»,  очевидно,  направлены  къ  тому, 
чтобы  разъединить  членовъ  ревизіонной  комиссіи  и затѣмъ  об- 
рушиться на  того,  чье  «особое  мнѣніе»  разоблачаетъ  ихъ  заку- 
лисныя дѣянія.*Всего  курьёзнѣе  въ  настоящемъ  общемъ  собраніи 
было  то,  что  предложеніе  членовъ  ревизіонной  комиссіи  Домон- 
товича,  Истомина,  Мартьянова  объ  устраненіи  отъ  баллотиров- 
ки по  вопросамъ  ревизіи  какъ  членовъ  бывшей  кружечной  ко- 
миссіи, такъ  и членовъ  ревизіонной  комиссіи,  о производствѣ 
самой  баллотировки  закрытою,  шарами,  оставлено  безъ  обсужде- 
нія, и,  при  постановкѣ^  вопросовъ,  члены  ревизіонной  комиссіи 
воздерживались  отъ  баллотировки,  а между  тѣмъ,  «кружечная 
комиссія»  баллотировала  ихъ  самымъ  усерднымъ  образомъ». 


ПИСЬМА  о ПРАВДЪ  И НЕПРАВДЪ. 

(Программа  и критика). 


I. 

Дѣло  старое — дѣло  болтливое.  Хочу  писать,  хочу  много  пи- 
сать, обо  многомъ  писать,  потому  что  мое  дѣло,  очевидно,  старое: 

виски  посѣдѣли,  болѣсти  разныя  обступили,  и —нѣтъ,  нѣтъ,  да 
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и развернется  гдѣ-то  совсѣмъ  близко  зіяющая  пропасть,  въ  ко- 
торую всѣмъ  въ  свое  время  приходится  проваливаться  и въ  ко- 
торую мнѣ  пока  провалиться  ужасно  не  хочется.  Вообще  обид- 
но умирать,  не  доживъ  до  ста  лѣтъ — кладу  эту  цифру  потому, 
что,  по  разсчету  нѣкоторыхъ  ученыхъ,  человѣку  отъ  природы  по- 
лагается жить  около  ста  лѣтъ,  причемъ  собственно  старость 
должна  считаться  лѣтъ,  съ  семидесяти  пяти.  Но  русскому  чело- 
вѣку оно  вдвойнѣ  обидно.  Недаромъ* же  русскій  человѣкъ  сочи- 
нилъ удивительную  поговорку:  старость  — не  радость,  да  и моло- 
дость— не  корысть.  Ни  у какого  другого  народа  такой  поговорки 
нѣтъ.  Французы,  напримѣръ,  говорятъ:  8І  іенпеззе  заѵаіі,  8І 
тіеіИе88е  ронѵаіі.  На  первый  взглядъ,  это  очень  трагично:  пол- 
жизни не  знаешь,  пол-жизни  не  можешь.  Но  это  только  на  пер- 
вый взглядъ.  Здѣсь,  въ  сущности,  нѣтъ  ни  отчаянія,  ни  скорби, 
ни  апатіи,  а есть  только  острота.  Вы  видите,  что  есть  у лю- 
дей какія-то  задачи,  выполненіе  которыхъ,  правда,  встрѣчаетъ 
препятствія,  но  въ  такихъ  пустякахъ,  какъ  незнаніе  молодости 
ж безсиліе  старости.  Говорю:  въ  пустякахъ,  потому  что  знаніе — 
дѣло  наживное,  лишь  была  бы  охота  учиться,  а безсиліе  старо- 
сти во  ^французской  поговоркѣ  есть  просто  нелѣпость.  Предпо- 
лагается, что  юнецъ  можетъ,  но  не  знаетъ,  а старецъ  знаетъ, 
но  не  можетъ;  но  если  онъ  дѣйствительно  знаетъ,  если  онъ 
кое-чего  не  забылъ  и кое-чему  научился,  такъ  ужь  онъ  не  без- 
силенъ. Еслибы  онъ  даже  не  могъ  жить  за  свой  собственный 
счетъ,  онъ  можетъ  жить  въ  васъ,  мои  мо.іодые  друзья,  и жить 
не  дурно  и не  безполезно.  Французскую  поговорку  сочинилъ  че- 
ловѣкъ, который,  какъ-ни-какъ,  пожилъ,  который  кое-что  изъ 
своихъ  завѣтныхъ  сновъ  видѣлъ  въ  дѣйствительности.  Поэтому 
ему  умирать  тяжело,  но  не  обидно.  Русскую  поговорку  сочинилъ 
человѣкъ,  который  не  жилъ.  Если  (іе8  пеиг8  еі  (іи  80Іеі1— не 
корысть,  такъ  что  же  послѣ  этого  корысть?  А!  гдѣ  мои  цвѣты, 
гдѣ  мое  солнце?  А вѣдь  я не  дожилъ  еще  и до  половины  того 
возраста,  съ  котораго  нѣкоторые  ученые  начинаютъ  считать 
старость...  Вотъ  почему  мнѣ  умирать,  пожалуй,  не  тяжело,  но  за 
то  смертельно  обидно. 

Впрочемъ,  все  это  только  въ  разъясненіе  моей  болтливости, 
а также  въ  оправданіе  титула  молодыхъ  друзей,  съ  которымъ 
я къ  вамъ  обращаюсь.  Не  бойтесь,  однако:  я не  потребую,  что- 
бы вы  «почтили  лицо  старче  и предъ  лицомъ  сѣдаго  возстали». 
Можете  даже  забыть,  что  я — старикъ.  Старъ  я,  но  молодость 
люблю  и болитъ  за  нее  мое  старое  сердце.  Л помню  чудныя 
слова:  блюдите,  да  не  презрите  единаго  отъ  малыхъ  сихъ,  въ 
нихъ  же  царство  будущаго.  Не  будь  будущаго,  то  есть  не  будь 
надеждъ  и ожиданій,  ушелъ  бы  я отъ  всей  этой  мерзости,  кото- 
рую кругомъ  себя  вижу,  куда-нибудь  въ  лѣсъ  и не  глядѣлъ  бы 
ни  на  что.  Горькимъ  опытомъ  убѣдился  я,  что  отъ  настоящаго 
ждать  нечего,  потому  что  оно — не  настоящее  вовсе,  а сплошь 
поддѣльное... 
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Этотъ  каламбуръ  сорвался  нечаянно — я не  хотѣлъ  острить. 
Но  разъ  ужь  онъ  сорвался,  замѣтьте,  что  на  русскомъ  языкѣ 
выходитъ,  какъ  будто  только  настоящее  время  чего-нибудь  сто- 
итъ, а прошедшее  и будущее,  это  ужь  не  настоящее,  не  истин- 
ное. Не  хочу  выводить  изъ  этого  заключеній,  подобныхъ  тѣмъ, 
которыми  занимался  недавно  г.  Всеволодъ  Соловьевъ.  Этотъ 
юный  философъ  находитъ,  что  англичане  и французы  неспособ- 
ны къ  философіи,  по  своей  крайней  грубости  и матеріализму, 
отпечатлѣвшемуся  и на  языкѣ.  Англичане,  говоритъ,  говорятъ: 
поЪойу,  зотеЪойу,  то  есть  никакого  тѣла,  нѣкоторое  тѣло,  вмѣ- 
сто никто,  нѣкто;  безъ  «тѣла»  имъ  ничто  не  понятно.  Францу- 
зы тоже  говорятъ:  ^ие1^ие  скове.  Они  имѣютъ  только  одно  слово 
сонзсіепсе  для  выраженія  двухъ,  столь  различныхъ  понятій,  какъ 
сознаніе  и совѣсть;  точно  также  существо  и бытіе  выражаются 
по  французски  однимъ  словомъ  ёіге,  а духъ  и умъ  однимъ  сло- 
вомъ езргіі  «Неудивительно,  говоритъ  г.  Соловьевъ,  что,  при 
такой  бѣдности  языка,  французы  не  пошли  въ  области  филосо- 
фіи дальше  первыхъ  элементовъ  умозрѣнія,  установленныхъ  Де- 
картомъ и Мальбраншемъ;  вся  послѣдующая  ихъ  философія  со- 
стоитъ изъ  отголосковъ  чужихъ  идей  и безплоднаго  эклектиз- 
ма. Подобнымъ  же  образомъ  и англичане,  вслѣдствіе  грубаго 
реализма,  присущаго  ихъ  уму  и выразившагося  въ  ихъ  языкѣ, 
могли  разработывать  только  поверхность  философскихъ  задачъ, 
глубочайшіе  же  вопросы  умозрѣнія  для  нихъ  какъ  бы  совсѣмъ 
не  существуютъ^.  Это— глупости,  мои  молодые  друзья,  и знаме- 
нитый русскій  философъ  легко  могъ  бы  избѣжать  ихъ,  даже 
оставаясь  на  высотѣ  своего  презрѣнія  къ  англійской  и француз- 
ской философіи,  еслибы  припомнилъ  хотя  бы  одного  Берклея, 
который  отрицалъ  самое  существованіе  матеріи.  Дѣло  не  въ 
этомъ,  однако,  а въ  тѣхъ  каламбурахъ,  которые  могутъ  быть  по- 
строены на  отсутствіи  въ  языкѣ  особаго  слова  для  обозначенія 
того  или  другого  предмета.  Настоящее,  въ  смыслѣ  текущаго, 
настоящаго  времени  и,  настоящее,  въ  смыслѣ  заправскаго,  под- 
линнаго, истиннаго,  въ  русскомъ  языкѣ  сливаются  въ  одномъ 
словѣ.  Очень  не  лестные  для  русскаго  народа  выводы  слѣдова- 
ло бы  изъ  этого  сдѣлать,  еслибы  вообще  подобные  выводы  были 
возможны.  А невозможны  они  хотя  бы  уже  потому,  что  слиш- 
комъ возможны,  что  слишкомъ  ужь  много  ихъ  можно  сочи- 
нить при  добромъ  желаніи.  Напримѣръ,  для  г.  Соловьева  дву- 
смысленное значеніе  слова  сопзсіепсе  свидѣтельствуетъ  о скудо- 
сти французскаго  духа,  а можно  и совсѣмъ  иной  выводъ  сдѣ- 
лать. Вѣдь  и по-русски  (і(у-вѣсть  и со-знаніе,  въ  сущности, 
одно  и тоже  слово.  Но  по-русски  есть  и еще  болѣе  яркій 
примѣръ  совпаденія  разныхъ  понятій  истины  и справедли- 
вости въ  одномъ  словѣ  «правда».  Можно  по  этому  случаю 
сказать:  какъ  скуденъ,  какъ  жалокъ  духъ  русскаго  народа,  не 
выработавшій  разныхъ  словъ  для  понятій  истины  и справед- 
ливости! Но  можно  также  сказать:  какъ  великъ  духъ  русскаго 
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народа,  уразумѣвшій  родственность  истины  и справедливости, 
самымъ  языкомъ  свидѣтельствуюш.ій,  что  для  него  справедли- 
вость есть  только  отраженіе  истины  въ  мірѣ  практическомъ,  а 
истина— только  отраженіе  справедливости  въ  области  теоріи;  что 
истина  и справедливость  не  могутъ  противорѣчить  другъ  другу! 

Въ  этихъ  двухъ  примѣрныхъ  восклицаніяхъ  резюмируются  двѣ 
противоположныя  теоріи,  долго  волновавшія  образованныхъ  рус- 
скихъ людей  и еш;е  до  сихъ  поръ  не  совсѣмъ  угомонившіяся. 
Рѣчь  у насъ  пойдетъ  объ  нихъ  въ  свое  время,  а,  можетъ  быть, 
и совсѣмъ  не  пойдетъ,  потому  что,  по  правдѣ  сказать,  эти  двѣ 
теоріи  другъ  друга  съѣли,  какъ  тѣ  фантастическія  собаки,  отъ 
которыхъ  послѣ  драки  остались  одни  хвосты.  Хвосты,  правда, 
гуляютъ  еще  по  бѣлу- свѣту,  стараясь  имѣть  видъ  полной  само- 
стоятельности, но  «хвостъ  останется  хвостомъ,  хоть  ты  осыпь 
его  звѣздами».  Мое  отношеніе  къ  нимъ  выражается  очень  про- 
сто тѣмъ,  что  я и ту,  и другую  теорію  оставляю  въ  сторонѣ, 
беру  фактъ,  какъ  онъ  есть,  и,  пользуясь  имъ,  собираюсь  бесѣ- 
довать съ  вами  о правдѣ  и неправдѣ  въ  томъ  двоякомъ  смыслѣ, 
который  придалъ  этимъ  словамъ  русскій  народъ. 

Мнѣ  но'іесь  мало  спалось, 

Мнѣ  во  снѣ  много  видѣлось: 

Кабы  два  звѣря  собиралися, 

Кабы  два  лютые  собѣгалися, 

Премежъ  собой  дрались-билися. 

Одинъ  одного  звѣрь  одолѣть  хочетъ... 

То  не  два  звѣря  собиралися, 

Не  два  лютые  собѣгалися: 

Это  Кривда  съ  Правдой  соходилися, 

Промежду  собой  бплись-дралися. 

Замѣтьте,  что  эти  стихи,  мимоходомъ  сказать,  полученные 
нами  отъ  болгаръ,  но  очень  подошедшіе  и къ  нашимъ  условіямъ, 
а потому  совершенно  аклиматизировавшіеся,  входятъ  въ  составъ 
стиха  о голубиной  книгѣ.  А голубиная  книга: 

Ино  книга  эта  не  малая: 

Высока  книга  сороку  сажень, 

Ширины  книга  двадцати  сажень, 

На  рукахъ  держать — не  сдержать  будетъ. 

Въ  ЭТОЙ  книгѣ,  недоступной,  впрочемъ,  для  чтенія,  разсказано 
все:  отчего  зачался  бѣлый  свѣтъ,  отчего  пошло  солнце  красное, 
отчего  зачался  свѣтелъ-мѣсяцъ  и проч.  Разсказано  и о дракѣ 
Правды  съ  Кривдою.  Отвѣты  голубиной  книги  на  разные  космо- 
гоническіе, историческіе  и философскіе  вопросы  таковы,  что  въ 
Правдѣ  суммируются  и воплощаются  нетолько  понятія  о спра- 
ведливомъ, но  и знаніе,  наука  о природѣ,  наука  своего  време- 
ни, разумѣется,  которую  теперь  наукой  признать  уже  нельзя. 

Та  си.іа,  которая  сковывала  нѣкогда  понятія  истины  и спра- 
ведливости узами  одного  слова  «правда»,  грозитъ,  кажется,  нынѣ 
изсякнуть.  По  крайней  мѣрѣ,  можно  очень  часто  встрѣтить  лю- 
дей, нетолько  усердствующихъ  исключителено  на  пользу  одной 
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жакой-нибудь  половины  правды,  но  и косо  смотрящихъ  на  дру- 
гую половину.  Одинъ  говоритъ:  мнѣ  наплевать  на  справедли- 
вость, я истины  хочу.  Другой  говоритъ:  мнѣ  истину  не  съ  ка- 
шей ѣсть,  я справедливости  хочу.  Выходитъ  иногда  даже  такъ, 
какъ  будто  два  лютые  звѣря,  дерущіеся  въ  стихѣ  и голубиной 
книгѣ,  суть  не  Правда  и Кривда,  а истина  и справедливость — 
зрѣлище  гораздо  болѣе  страшное  и возмутительное.  Да,  мои  мо- 
лодые друзья:  страшно  и возмутительно.  И мой  совѣтъ,  совѣтъ 
стараго  человѣка,  у котораго  болитъ  сердце  за  молодость:  не  при- 
нимайте въ  этой  позорной  дракѣ  участія.  Тяжелыми  ударами  отзо- 
вется она  на  васъ  и на  близкихъ  вамъ,  и на  всемъ,  что  вамъ 
дорого.  Драка  эта  нетолько  страшна,  нетолько  возмутительна. 
Сама  по  себѣ,  она  просто  невозможна.  Во  тьмѣ— да  будетъ  она 
проклята— могутъ  бороться  фантастическія,  изуродованныя  по- 
добія истины  и справедливости.  Но  пустите  сюда  солнечный 
лучъ,  онъ  прогонитъ  совъ  и нетопырей,  разгонитъ  фантастиче- 
скія ночныя  тѣни,  и всякій,  имѣющій  очи  видѣть,  увидитъ,  что 
истина  и справедливость  одно — «правда». 

Мы  переживаемъ  удивительное  время.  Никогда,  кажется, 
наука  не  была  въ  такомъ  почетѣ,  какъ  теперь,  но,  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ,  никогда  наука  не  отрицалась  такъ  рѣшительно  и такъ 
своеобразно.  Было  время,  Митрофаны  говорили:  не  хочу  учиться, 
хочу  жениться.  Теперь  молодые  люди  говорятъ  иное,  и чтобы 
найти  въ  исторіи  нѣчто  подобное,  надо  подняться  къ  концу 
прошлаго  столѣтія  во  Франціи— къ  Руссо.  Вы  думаете,  можетъ 
быть,  что  я хочу  говорить  о гр.  Л.  Н.  Толстомъ  и нѣкоторыхъ 
другихъ  подобныхъ  литературныхъ  явленіяхъ?  Нѣтъ,  эта  тэма 
очень  любопытна,  но  я имѣю  въ  виду  тэму  гораздо  болѣе  ще- 
котливую и,  по  мнѣнію  многихъ,  незначительную,  а,  по  моему — 
значительнѣйшую.  Объ  одномъ  жалѣю  до  слезъ  печали  и злобы — 
объ  томъ,  что  не  могу  касаться  этой  тэмы  во  всей  ея  обшир- 
ности. Въ  литературѣ  шли  и идутъ  толки  о сближеніи  съ  на- 
родомъ, о пагубныхъ  сторонахъ  европейской  цивилизаціи  вообще 
и нѣкоторыхъ  доктринъ  въ  особенности  и т.  п.  Много  вѣрнаго 
говорится  объ  этомъ,  много  и вздору,  и,  въ  общемъ,  эти  разсуж- 
денія до  извѣстной  степени  дѣйствительно  напоминаютъ  прере- 
канія Руссо  и его  противниковъ,  такъ  какъ  самая  идея  сближе- 
женія  съ  народомъ  есть  та  же  идея  Руссо  о возвращеніи  къ 
природѣ,  только  уясненная  цѣлымъ  вѣкомъ  исторической  жиз- 
ни Европы.  Но  ни  Руссо,  ни  соотвѣтственные  русскіе  пи- 
сатели никогда  не  были  апостолами  невѣжества,  хотя  против- 
ники и уличали  ихъ  въ  этомъ,  прибѣгая  къ  обычному  ору- 
дію нечистоплотной  полемики.  Вы  знаете,  что  за  предѣла- 
ми литературы  эти  разсужденія  о неудовлетворительности  мно- 
гихъ якобы  научныхъ  доктринъ  принимаютъ  иногда  формы 
очень  рѣзкія  и жесткія,  за  которыя  литература  уже  потому 
не  отвѣтственна,  что  они  складываются,  хотя  бы  и подъ  ея 
вліяніемъ,  но  безъ  ея  контроля.  Вы  знаете  — къ  чему  скры- 
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вать?~что  существуетъ  мнѣніе,  будто  наука  не  нужна,  будта 
теперь  — не  такое  время,  когда  позволительно  пріобрѣтать 
знанія  и т.  п.  Мнѣ  стыдно  и больно  писать  это.  Л тороплюсь 
пропустить  рядъ  забытыхъ  во  тьмѣ  истинъ  моральной  азбуки.  Въ 
частности,  въ  защиту  знанія  не  могу  сказать  ничего,  кромѣ  развѣ 
того,  что  всякое — пишу  и подчеркиваю— практическое  дѣло  тре- 
буетъ знаній:  малое  дѣло  — малыхъ  знаній,  большое  дѣло  — 
большихъ. 

Но  это  отрицаніе  науки,  которое,  прошу  замѣтить,  я отнюдь 
не  выдаю  за  общее  правило,  но  которое  и въ  видѣ  исключеній 
прискорбно,  это  отрицаніе  науки  имѣетъ  свои  причины.  Во- 
первыхъ — въ  общемъ  положеніи  вещей,  въ  силу  котораго  люди 
сплошь  и рядомъ  бродятъ  во  тьмѣ  кромѣшной.  Далѣе— въ  свой- 
ствахъ той  науки,  которая  открыто  предлагается  на  академи- 
ческихъ торжищахъ,  а отчасти  и внѣ  ихъ.  Старая  притча  о 
камнѣ,  поданномъ  вмѣсто  куска  хлѣба,  не  изжила  своего  вѣка. 
Я не  буду  говорить  о разныхъ  академическихъ  и не  академи- 
ческихъ ничтожествахъ;  образцы  ихъ  будутъ  приведены  въ  .слѣ- 
дующихъ письмахъ.  Этимъ  надутымъ  лягушкамъ  даютъ  тонъ 
волы,  величественные  размѣры  которыхъ  не  даютъ  имъ  спокойно 
спать.  Если  на  вершинахъ  наука  реформируется,  то  и ничто- 
жества являются  съ  проэктами  реформъ.  Если  на  вершинахъ 
устанавливаются  новыя  области  знанія,  то  и ничтожества  сочи- 
няютъ какую-нибудь  науку  объ  ископаемыхъ  экскрементахъ,  дѣ- 
лятъ ее  на  копролитологію,  копролитографію  и копролитософію 
и съ  видомъ  лопающейся  отъ  натуги  лягушки  говорятъ:  мы— 
наука!  Понятно,  что  нѣкоторые  изъяны  настоящихъ  вершинъ 
науки  принимаютъ  у ничтожествъ  уже  ни  съ  чѣмъ  несообраз- 
ные размѣры,  ибо  не  всякаго  можно  научить  Богу  молиться — 
иной  и лобъ  разобьетъ.  Если  Бокль  скажетъ,  что  прогрессъ  обус- 
ловливается ростомъ  знаній  и что  правила  морали  не  прогрес- 
сируютъ, то  боклёнокъ,  боклевидное  ничтожество  скажетъ:  мнѣ 
наплевать  на  нравственность,  я истины,  науки,  знанія  хочу. 
Если  Дарвинъ  скажетъ,  что  борьба  за  существованіе  есть  твор- 
ческій принципъ  природы,  то  дарвинёнокъ  выйдетъ  на  улицу, 
засучивъ  рукава,  и крикнетъ:  ну-ка,  кто  кого? 

Итакъ,  о вершинахъ  науки.  Надо  правду  сказать,  не  все 
свѣтъ  на  этихъ  вершинахъ.  Между  прочимъ,  тамъ  дѣлаются 
иногда  странныя,  непостижимыя  на  первый  взглядъ,  но  объ- 
яснимыя состояніемъ  общества  усилія  разорвать  Правду  на  двѣ 
половины.  Недавно  одинъ  остроумецъ  заявилъ  печатно,  что  чи- 
татель «Отечественныхъ  Записокъ»,  наслушавшись  разсужденій 
этого  журнала  о роли  науки,  почувствуетъ  непреодолимое  же- 
ланіе сходить  въ  театръ  «Буфъ>.  Веселый  человѣкъ  этотъ  остро- 
умецъ, но,  не  желая  давать  повода  даже  и къ  такому  веселью,  я 
не  собственными  словами  буду  говорить,  а приведу  двѣ-три  вы- 
писки изъ  сочиненій  европейскихъ  писателей,  которыхъ  предан- 
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вость  наукѣ  находится  внѣ  сомнѣній.  Пункты,  которыхъ  касают- 
ся эти  выписки,  я знаю,  васъ  интересуютъ. 

«Въ  своемъ  знаменитомъ  сочиненіи  объ  исторіи  цивилизаціи 
въ  Англіи,  Бокль  примѣнилъ  невѣрную  точку  зрѣнія  для  дока- 
зательства, что  фактическій  прогрессъ  нравовъ,  равно  какъ  и 
прогрессъ  культуры  вообще,  зависитъ  главнымъ  образомъ  отъ 
интеллектуальнаго  развитія.  Если  говорятъ,  что  извѣстныя  про- 
стыя правила  морали  не  потерпѣли  существенныхъ  измѣненій 
со  времени  созданія  индійскихъ  ведъ  до  нашихъ  дней,  то  можно 
вѣдь  указать  и на  простыя  основанія  логики,  которыя  тоже 
остаются  неизмѣнными.  Можно  даже  утверждать,  что  основныя 
правила  познаванія  съ  незапамятныхъ  временъ  одни  и тѣ  же  и 
что  болѣе  совершенное  примѣненіе  этихъ  правилъ  въ  новое 
время  должно  быть  приписано  главнымъ  образомъ  нравственнымъ 
причинамъ.  Нравственныя  качества  побуждали  древнихъ  мыслить 
свободно  и независимо,  но,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  довольствоваться 
опредѣленнымъ  размѣромъ  познанія  и болѣе  цѣнить  цѣлостное 
развитіе  личноти,  чѣмъ  односторонній  прогрессъ  въ  знаніи.  Нрав- 
ственною  чертою  средневѣковья  опредѣлялось  созданіе  автори- 
тетовъ, поклоненіе  авторитетамъ  и ограниченіе  свободнаго  изслѣ- 
дованія формулами  преданія.  Нравственнаго  свойства  были  само- 
отверженіе и стойкость,  съ  которыми,  въ  началѣ  новой  исторіи, 
преслѣдовали  свои  цѣли  Коперникъ,  Жильберъ,  Гарвей,  Кеп- 
леръ, Везаль.  Существуетъ  даже  нѣкоторая  аналогія  между  нрав- 
ственными принципами  христіанства  и образомъ  дѣйствій  круп- 
ныхъ людей  науки,  потому  что  ничего  они  такъ  не  желаютъ, 
какъ  отреченія  отъ  своихъ  личныхъ  слабостей,  отреченія  отъ 
мнѣній  окружающихъ  ихъ  и полной  самоотдачи  своему  пред- 
мету. О величайшихъ  изслѣдователяхъ  можно  бы  было  ска- 
зать, что  они  умерли  для  себя  и для  міра,  чтобы  начать 
новую  жизнь  въ  сношеніяхъ  съ  голосомъ  природы.  Но  мы  не 
будемъ  здѣсь  развивать  эту  мысль.  Мы  противопоставили  одно- 
сторонности Бокля  ея  репсіапі.  Въ  дѣйствительности,  ни  ум- 
ственный прогрессъ  не  есть  слѣдствіе  нравственнаго,  ни  на- 
оборотъ, но  у обоихъ  одинъ  и тотъ  же  источникъ:  углубле- 
ніе въ  предметъ  и естественная  склонность  гармонически  пред- 
ставлять себѣ  всю  совокупность  міра  явленій.  Но  какъ  суще- 
ствуетъ нравственный  прогрессъ,  выражающійся  въ  подчиненіи 
страстей  требованію  гармоническаго  міросозерцанія,  такъ  подви- 
гаются впередъ  и нравственные  идеалы.  Нѣтъ  ничего  неспра- 
ведливѣе утвержденія  Бокля,  будто  прогрессъ  цивилизаціи  обус- 
ловливается подвижнымъ  элементомъ  .знанія  и неподвижнымъ 
элементомъ  нравственности.  Кантъ  сказалъ,  что  въ  нравственной 
философіи  мы  не  ушли  дальше  древнихъ,  но  почти  тоже  самое 
сказалъ  онъ  и о логикѣ,  и замѣчаніе  это  совсѣмъ  не  относится 
къ  прогрессу  нравственныхъ  идеаловъ,  управляющихъ  цѣлыми 
историческими  періодами.  Античныя  и христіанскія  понятія  о 
добродѣтели  далеки  другъ  отъ  друга,  какъ  небо  и земля 
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<Ьап^е.  Сге8СІіісЫ;е  (іев  Маіегіаіізтиз.  2 ВисЬ.  464  стр.  второго 
изданія). 

Дальше  авторъ  говоритъ  о новѣйшихъ  измѣненіяхъ  въ  нрав- 
ственныхъ идеалахъ.  Но  до  этого  намъ  здѣсь  дѣла  нѣтъ.  Л при  - 
велъ  слова  Ланге,  чтобы  вы  видѣли,  что  не  въ  однихъ  «Отече- 
ственныхъ Запискахъ»  говорится  о нравственномъ  элементѣ  нау- 
ки и о невозможности  разорвать  Правду  пополамъ  безъ  ущерба 
для  обѣихъ  половинъ.  Въ  словахъ  Ланге  нѣтъ  ничего  унизи- 
тельнаго для  науки,  ни  даже  для  элемента  знанія  въ  тѣсномъ 
смыслѣ  слова.  Напротивъ,  унижаютъ  его  тѣ,  кто  думаетъ,  что 
въ  области  знанія  грязными  руками  можно  сдѣлать  то  же  самое, 
что  и чистыми.  Ланге  же  ставитъ  науку  такъ  высоко,  что  почти 
требуетъ  извѣстной  нравственной  подготовки  къ  ней,  предвари- 
тельнаго нравственнаго  очищенія.  А изъ  этого  слѣдуетъ,  что 
при  отсутствіи  такой  подготовки  представитель  науки  не  можетъ 
добиться  и своей  спеціальной  цѣли— истины.  Оно  такъ  и есть 
на  самомъ  дѣлѣ.  Въ  нѣкоторыхъ  сферахъ  знанія  роль  нравст- 
веннаго элемента  сравнительно  ограниченна.  Такъ,  вообще  го- 
воря, во  всей  обширной  области  науки  о мертвой  природѣ  из- 
слѣдователю могутъ  быть  предъявлены  только  элементарныя 
требованія  личной  нравственности.  Человѣкъ  лѣнивый,  человѣкъ, 
недостаточно  энергичный  для  сопротивленія  голосу  рутины  и 
толпы,  человѣкъ,  безсовѣстно  умолкающій  передъ  предразсуд- 
ками сильныхъ  міра  сего,  человѣкъ,  настолько  тщеславный,  что 
желаетъ  популярничать  во  что  бы  то  ни  стало— истины  послѣ 
себя  въ  наслѣдство  не  оставитъ.  Это  не  требуетъ  объясненій. 
Но  есть  сферы  знанія,  гдѣ  мало  этой  личной  нравственности, 
гдѣ  требуется  еще  нравственность,  такъ  сказать,  политическая, 
опредѣляющаяся  уровнемъ  общественнаго  идеала  человѣка.  Можно 
быть  лично  прекраснымъ  человѣкомъ  и,  въ  тоже  время,  безсозна- 
тельно фальсифицировать  науку  въ  .угоду  интересамъ  ничтожной 
горсти  людей.  Въ  большей  части  подобныхъ  случаевъ,  впрочемъ, 
фальсификація  происходитъ  сознательно,  такъ  что  политическая 
безнравственность  осложняется  личною,  хотя  это  и не  необхо- 
димо. Этого  рода  явленія  свойственны,  конечно,  преимуществен- 
но обществознанію. 

Я хотѣлъ  привести  здѣсь  одно,  два  яркія  и гнѣвныя  раз- 
облаченія Дюринга,  но  раздумалъ.  Какъ  лично  раздраженный  че- 
ловѣкъ, онъ  моясетъ  показаться  недостаточно  безпристрастнымъ, 
а затѣмъ  цитатъ  можно  бы  было  привести  столько,  чт5  ж бума- 
га бы  у меня  не  хватило.  У одного  Маркса  читатель  найдетъ 
цѣлую  гору  фактовъ  и безсознательнаго,  и злостнаго  извраще- 
нія экономической  науки  въ  угоду  низменнымъ  политическимъ 
идеаламъ.  А намъ  здѣсь  надо  оставаться  на  признанныхъ  вер- 
шинахъ науки,  увы!  далеко  не  всегда  свободныхъ  отъ  политиче- 
ской безнравстенностЕ.  Надо  замѣтить,  что  вторженію  полити- 
чески-нравственнаго  элемента  подлежитъ  не  одно  обществозна- 
ніе, а и соприкасающіяся  съ  нимъ  области,  какъ-то:  эстетическія 


Письма  о правдѣ  и неправдѣ. 


139 


теоріи,  фиіософскія  доктрины,  обнимающія  все  сущее,  а,  слѣдо- 
вательно, и общество,  доктрины  біологическія  и психологическія, 
по  необходимости,  отчасти  снабжающія  своими  матеріалами  об- 
ществознаніе, а отчасти  заимствующія  ихъ  у него.  И во  всѣхъ 
этихъ  областяхъ  можно  найти  среди  крупнѣйшихъ  представите- 
лей науки  яркіе  образцы  вліянія  низкаго  уровня  общественныхъ 
идеаловъ,  а,  соотвѣтственно  этому,  и шмыганье  мимо  истины, 
при  большихъ  дарованіяхъ  и большомъ  трудолюбіи. 

Утверждая,  что  роль  нравственнаго  элемента  въ  поступатель- 
номъ движеніи  цивилизаціи  ничтожна,  Бокль  прошмыгнулъ  ми- 
мо истины-“Бокль,  который  приложилъ  къ  своему  сочиненію  спи- 
сокъ книгъ,  послужившихъ  ему  пособіями,  способный  привести 
въ  священный  трепетъ  всякаго  книгоѣда;  Бокль,  до  такой  сте- 
пени преданный  истинѣ,  что  послѣднею,  предсмертною  мыслью 
его  было  сожалѣніе  объ  томъ,  что  онъ  не  кончитъ  своей  книги. 
А между  тѣмъ,  прошмыгнулъ— это  несомнѣнно.  Отчего  это?  От- 
чего онъ  не  могъ  понять,  что  даже  его  собственный  вкладъ  въ 
сокровищницу  цивилизаціи,  его  книга,  объ  которой  онъ  думалъ 
за  минуту  до  предсмертной  потери  сознанія,  есть  плодъ  нрав- 
ственнаго стремленія?  Оттого  что,  при  высокой  личной  добро- 
совѣстности и преданности  дѣлу  науки,  онъ  былъ  въ  политиче- 
скомъ смыслѣ  чистокровный  буржуа,  какъ  это  можно  прочитать 
на  любой  страницѣ  его  знаменитаго  труда,  отъ  изученія  кото- 
раго я однако  отнюдь  не  думаю  васъ  отвращать.  Тотъ,  кто  не 
выносилъ  въ  своей  душѣ  политическаго  идеала,’  болѣе  широка- 
го, чѣмъ  какимъ  довольствуется  всякій  европейскій  лавочникъ, 
не  въ  состояніи  оцѣнить  роли  нравственнаго  элемента  въ  исторіи. 
Онъ  непремѣнно  будетъ  склоненъ  такъ  или  иначе  принизить  его. 
И Бокль  поступилъ  еще  лучше  другихъ,  принизивъ  нравствен- 
ный элементъ  простымъ  устраненіемъ  его,  какъ  дѣятеля  циви- 
лизаціи. Бываетъ  много  хуже.  Бываетъ  такъ,  что  представитель 
вершинъ  науки  возводитъ  лавочническій  или  кулачный  принципъ 
въ  перлъ  созданія,  дѣлаетъ  его  принципомъ  природы  и весь  бѣ- 
лый свѣтъ  обращаетъ  въ  подобіе  громаднаго  рынка  или  поля 
сраженія.  Таковъ  Дарвинъ  и вся  фаланга  его  правовѣрныхъ  по- 
слѣдователей, изученіе  которыхъ,  однако,  я опять  таки  вамъ 
очень  рекомендую.  Но  объ  этомъ  потомъ. 

Прибавьте,  что  дурное  слово,  раздавшееся  на  вершинахъ  науки, 
отдается  еще  грубѣе,  еще  жестче  въ  долинахъ,  гдѣ  низко  и сыро 
и лягушки  надуваются;  прибавьте  возвѣщаемую  съ  большою  пом- 
пой науку  объ  ископаемыхъ  экскрементахъ;  прибавьте  другіе  разные 
камни,  подаваемые  вмѣсто  хлѣба;  прибавьте,  наконецъ,  тьму — о! 
будь  она  трижды  проклята — и вы  поймете,  какъ  и почему  явилось 
среди  васъ  грубое,  непродуманное  отрицаніе  науки.  Старое  старит- 
ся, молодое  ростетъ  и,  какъ  растеніе,  тянется  вверхъ,  къ  свѣту. 
Нужны  совсѣмъ  особыя  условія,  чтобы  это  инстинктивное  стрем- 
леніе извратилось,  и такія  условія  есть  на  лицо.  Не  говоря  о про- 
чемъ, молодость,  и въ  особенности  русская  молодость,  естественна 
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не  можетъ  примириться  съ  разрывомъ  Правды  пополамъ.  Говорю: 
въ  особенности  русская,  потому  что  русская  дѣйствительность  еще 
слишкомъ  мало  выработала  поприщъ,  на  которыхъ  простая  купля - 
продажа  науки  и ея  результатовъ  давала  бы  кусокъ  хлѣба.  И при- 
смотритесь, пожалуйста,  хорошенько  къ  свойствамъ  нашего  отрица- 
нія. Вы  увидите,  что  принципіальнаго  отрицанія  нѣтъ,  да  его  и не 
можетъ  быть.  Есть,  напротивъ,  даже  излишнее  уваженіе  къ  налич- 
ной наукѣ,  чего  вовсе  не  должно  быть.  Отношеніе  примѣрно  та- 
кое: даютъ  человѣку  обтесанный  въ  видѣ  хлѣба  камень.  Онъ 
упрямится,  не  беретъ,  но-- замѣтьте  это— соглашается,  что  эта 
дѣйствительно  хлѣбъ.  О,  мои  молодые  друзья,  та  наука,  которая 
такъ  претитъ  вашимъ  нравственнымъ  идеаламъ— совсѣмъ  не 
наука:  отрывая  истину  отъ  справедливости,  гоняясь  только  за 
первою,  какъ  за  однимъ  зайцемъ,  она,  въ  противность  послови- 
цѣ, не  ловитъ  и его.  Не  брезгайте  элементами  знанія  и вѣрьте, 
что  они  могутъ  быть  сгрупированы  въ  смыслѣ  Правды.  Евро- 
пейская мысль  давно  работаетъ  надъ  такою  групировкой,  и я 
могъ  бы  вамъ  просто  предложить  готовую  систему  Правды,  пред- 
ложенную тѣмъ  или  другимъ  европейскимъ  мыслителемъ.  Но^ 
во-первыхъ,  тѣ  системы  писаны  для  Европы,  для  другихъ,  зна- 
читъ, условій,  а,  во  вторыхъ,  у меня  есть  своя  собственная  си- 
стема, которую  я естественно  лучше  знаю  и которая  мнѣ  ка- 
жется болѣе  пригодною. 

Л попытаюсь  ее  и.зложить  въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  она 
только  и имѣетъ*  смыс.іъ  въ  журналѣ,  то  есть,  во-первыхъ,  ско- 
рѣе въ  видѣ  программы,  чѣмъ  законченной  системы,  а,  во-вто- 
рыхъ— съ  тѣми  отступленіями  критическаго  характера,  какія 
вызываются  текущими  явленіями  литературы  и жизни.  Многое 
вамъ  придется  выслушать  уже  не  въ  первый  разъ,  но  такіе 
пункты  я постараюсь  пройти  скорѣе. 

Для  перваго  раза,  начну  съ  того,  что  обращу  ваше  вниманіе 
на  одинъ  газетный  фельетонъ.  Не  то  чтобы  фельетонъ  имѣлъ 
самъ  по  себѣ  какое-нибудь  особенное  значеніе.  Напротивъ,  онъ 
совершенно  ничтоженъ,  но  въ  немъ  намѣчены  двѣ  идеи,  имѣ- 
ющія для  насъ  съ  вами  огромное  значеніе.  Я говорю  о фельето- 
нѣ г.  КК,  напечатанномъ  въ  «Сѣверномъ  Вѣстникѣ»  за  18  мая. 
Рѣчь  въ  немъ  идетъ  о вопросѣ,  очень  знакомомъ  читателямъ 
«Отечественныхъ  Записокъ»,  а именно— о томъ,  что  такое  инди- 
видуумъ, и идетъ  эта  рѣчь  по  поводу  статьи  г.  Брандта  «Жи- 
вотный индивидуумъ»  («Вѣстникъ  Европы»,  № 5). 

Разсмотрѣвъ  рядъ  случаевъ,  въ  которыхъ  нѣсколько  недѣли- 
мыхъ являются  срощенными  въ  одно  цѣлое,  случаевъ  привив- 
ки частей  одного  недѣлимаго  къ  другому,  случаевъ  разсѣченія 
низшихъ  организмовъ  на  нѣсколько  частей,  изъ  которыхъ  каж- 
дая оказывается  способною  къ  самостоятельной  жизни,  г.  Брандтъ 
приходитъ  къ  такимъ  заключеніямъ:  «Цѣлость  и нераздѣль- 

ность — эта,  повидимому,  основная  и наиболѣе  характеристи- 
ческая черта  животнаго  индивидуума  — есть  нѣчто  условное. 
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Это  доказывается,  съ  одной  стороны,  случаями  естественнаго 
и искуственнаго  удаленія  внѣшнихъ  и внутреннихъ  частей  жи- 
вотнаго тѣла,  а съ  другой,  прививкою  ему  частей  чужого  орга- 
низма, причемъ  особь  все-таки  остается  особью.  Тоже  самое  до- 
казывается и самостоятельными  дѣленіями  многихъ  животныхъ 
при  размноженіи.  Примѣры  двойныхъ  уродовъ,  сложныхъ  осо- 
бей или  колоній  показываютъ,  что  два  или  болѣе  индивидуума 
могутъ  временно  или  постоянно  соединяться  въ  одну  особь,  хотя 
всякій  индивидуумъ,  изъ  числа  какъ  высшихъ,  такъ  и низшихъ 
животныхъ,  представляетъ  уже  нѣчто'  сложное,  части  котораго 
могутъ  претендовать  на  значеніе  самостоятельныхъ  индивиду- 
умовъ. Такъ,  подъ  категорію  индивидуумовъ  могутъ  быть  под- 
ведены отдѣльные  органы  высшаго  животнаго  на  томъ  основа- 
ніи, что  существуютъ  самостоятельныя  низшія  животныя  какъ 
бы  объ  одномъ  только  органѣ.  Органы,  въ  свою  очередь,  распа- 
даются на  клѣтки,  которыя  способны  къ  самостоятельной  жизни, 
и въ  природѣ  существуетъ  множество  одноклѣточныхъ  организ- 
мовъ. Но  и клѣтка  не  можетъ  считаться  простѣйшей  единицей, 
ибо  она,  въ  свою  очередь,  состоитъ  изъ  вещества,  каждая  часть 
котораго  одарена  такой  же  способностью  къ  самостоятельной 
жизни,  какъ  и клѣтка.  Итакъ,  оказывается  нетолько,  что  вся- 
кій животный  индивидуумъ  есть  нѣчто  болѣе  или  менѣе  слож- 
ное и дѣлимое,  но  что  существуютъ  и различныя  степени  услож- 
ненія животныхъ  особей,  недозволяющія  измѣрять  всѣхъ  ихъ 
одною  и тою  же  мѣркой  и дать  имъ  общее  опредѣленіе.  Въ  виду 
этого,  Геккелемъ  и другими  сдѣланы  попытки  установленія  нѣ- 
сколькихъ животныхъ  недѣлимыхъ,  подчиненныхъ  одна  другой. 
На  основаніи  предъидущихъ  нашихъ  разсужденій,  мы  могли  бы 
признать  пять  такихъ  категорій,  а именно:  частичку  органиче- 
скаго вещества,  клѣточку,  органъ,  лицо  (въ  смыслѣ  отдѣльнаго 
человѣка  и подобной  ему  животной  единицы)  и,  наконецъ,  слож- 
ное животное  или  колонію,  т.  е.  сочетаніе  особей,  составля- 
ющихъ одно  цѣлое  и утратившихъ  въ  большей  или  меньшей 
степени  самостоятельность...  Попытка  подвести  животныя  особи 
подъ  нѣсколько  категорій,  конечно,  не  рѣшаетъ  вопроса  о томъ, 
что  такое  животное  недѣлимое,  а вѣрнѣе— обхоцитъ  его;  тѣмъ 
болѣе,  что  всякія  категоріи  животной  индивидуальности  оказы- 
ваются, если  ближе  вникнутъ  въ  дѣло,  вовсе  не  строгими,  и 
между  всѣми  ними  замѣчаются  промежуточныя,  переходныя 
звенья.  Итакъ,  представленіе  животной  особи  есть  нѣчто  въ 
частности  измѣнчивое,  а потому  въ  строгости  неопредѣлимое: 
вотъ  тотъ  общій  результатъ,  къ  которому  приводятъ  всѣ  предъ- 
идущія  разсужденія». 

Фельетонистъ  недоволенъ  этими  заключеніями.  Такъ  какъ 
разсужденія  г.  Брандта  принадлежатъ  вовсе  не  исключительно 
ему  (кромѣ  мысли  о невозможности  найти  опредѣленіе  для  не- 
дѣлимаго), а составляютъ  признанное  достояніе  науки;  такъ 
какъ,  далѣе,  вопросу  объ  индивидуальности  будетъ  придано  ниже 
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важное  значеніе — то  я считаю  нужнымъ  привести  почти  цѣли- 
комъ критику  фельетониста.  Онъ  говоритъ:  «Прочитавъ  эти  за- 
ключительныя строки,  можно  подумать,  что  наука,  въ  самомъ 
дѣлѣ,  безсильна  сказать  что-либо  болѣе  опредѣленное  по  вопро- 
су объ  индивидуумѣ,  что  всѣ  ея  средства  подойти  къ  вопросу 
ограничиваются  тѣмъ  путемъ,  по  которому  пробовалъ  подойти 
къ  нему  авторъ,  что  въ  распоряженіи  знанія  нѣтъ  другихъ 
подходовъ  къ  тому  же  вопросу,  ближе  ведущихъ  къ  дѣлу.  Путь 
автора — путь  внѣшній,  зоологическій,  и потому,  во-первыхъ,  от- 
рицательный выводъ,  къ  которому  онъ  пришелъ,  справедливъ 
только  для  этого  пути.  Онъ  могъ  сказать,  что  съ  внѣшней  зо- 
ологической точки  зрѣнія,  вопросъ  объ  индивидуумѣ  есть  во- 
просъ неразрѣшимый.  Между  тѣмъ,  онъ  придаетъ  своему  выводу 
болѣе  общій  абсолютный  характеръ,  какъ  будто  онъ  изслѣдо- 
валъ вопросъ  со  всѣхъ  сторонъ  и вездѣ  получилъ  отрицатель- 
ный отвѣтъ.  Это  не  вѣрно,  не  точно,  не  научно.  Во-вторыхъ,, 
кромѣ  внѣшняго,  чисто  зоологическаго  отношенія  къ  вопросу, 
какого  держался  авторъ,  нетолько  возможно,  но  даже  обяза- 
тельно изслѣдованіе  его  съ  совершенно  другой  стороны,  кото- 
рую, за  неимѣніемъ  болѣе  точнаго  термина,  мы  назовемъ  фи- 
зіологической. Пренебреженіе  къ  этой  сторонѣ  дѣла  и замкну- 
тость въ  предѣлахъ  чисто  описательныхъ  зоологическихъ  средствъ 
могли  оправдываться  въ  свое  время,  когда  физіологія  прибѣгала, 
для  объясненія  своихъ  процессовъ,  къ  жизненной  силѣ,  а зооло- 
гическая форма  представлялась  чѣмъ-то  законченнымъ,  постоян- 
нымъ и неподвижнымъ.  Но  шаткость  зоологическихъ  формъ  доста- 
точно уже  общепризнана  для  того,  чтобы  можно  было  обращаться 
къ  нимъ  за  рѣшеніемъ  вопросовъ,  подобныхъ  тому,  о которомъ 
идетъ  рѣчь...  Но  если  форма  потеряла  прежнее  значеніе,  благодаря 
трудамъ  самихъ  зоологовъ,  то,  въ  то  же  время,  благодаря  тру- 
дамъ по  другимъ  отраслямъ  естествознанія,  открылся  болѣе 
естественный  путь  къ  объясненію  органическихъ  и физіологи- 
ческихъ процессовъ.  Физіологія  избавилась  отъ  представленія  о 
жизненной  силѣ  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  механическая  теоріи  тепло- 
ты указала  болѣе  простой  путь  къ  объясненію  этихъ  процессовъ, 
а химія  показала,  что  всѣ  превращенія  вещества  раздѣляются  на 
два  типическіе  класса  реакціи,  и.зъ  которыхъ  одинъ  сопровождается 
потерей  или  тратой  живой  силы,  другой— ея  возстановленіемъ. 
Съ  тѣхъ  поръ  и вопросъ  о недѣлимости,  объ  индивидуумѣ, 
неразрѣшимый  на  почвѣ  формальной,  зоологической,  получилъ 
иной  смыс.іъ— физіологическій,  при  чемъ  онъ  представляется  уже 
вовсе  не  столь  неопредѣленнымъ.  Съ  точки  зрѣнія  физіологиче- 
ской, всѣ  процессы,  совершающіеся  внутри  какъ  нашего,  такъ 
и всякаго  другого  организма,  распадаются  на  два  акта,  на  двѣ 
половины:  на  усвоеніе  организмомъ  веществъ  и си.іъ  извнѣ, 
и.зъ  окружающей  его  природы,  и обращеніе  этого  вещества  къ 
обновленію  пластическаго  строя  организма— образованію  тканей 
теплоты  и механической  работы.  Иными  словами:  физіологиче- 
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скій  процессъ  представляетъ  непрестанный  круговой  процессъ 
прихода  силъ  къ  организму  извнѣ  и расхода  ихъ  организмомъ^ 
обмѣна  веществъ  между  внѣшнимъ  міромъ  и организмами.  Съ 
этой  точки  зрѣнія,  всякій  организмъ  представляется  аппаратомъ 
или  системой,  жизнь  и самостоятельность  которой  поддержива- 
ются на  счетъ  постояннаго  повторенія  этого  круговаго  про- 
цесса. Какъ  только  этотъ  круговой  процессъ  нарушенъ  или 
разорванъ,  животное,  клѣтка  или  протоплазма  перестаютъ^, 
что  мы  называемъ,  жить:  они  умираютъ.  Такимъ  образомъ,  на- 
стоящее недѣлимое,  отъ  котораго  уже  нельзя  ничего  отнять,  - 
ни  урѣзать,  не  уничтоживъ  самой  жизни,  составляетъ  тотъ 
замкнутый  процессъ  прихода  и расхода  силъ,  которымъ  особен- 
но и обусловливается  понятіе  о томъ,  что  мы  называемъ  жи- 
вымъ организмомъ.  Затѣмъ,  самъ  этотъ  организмъ  есть  только 
та  лабораторія,  въ  которой  и при  посредствѣ  которой  поддер- 
живается постоянное  повтореніе  того  же  процесса.  Послѣ  этого, 
уже  самое  понятіе  объ  организмѣ,  какъ  о недѣлимомъ,  прямО' 
ставится  въ  зависимость  отъ  актовъ  и процессовъ,  ради  и въ 
виду  которыхъ  долженъ  быть  устроенъ  данный  аппаратъ.  По- 
нятно, что  внѣшнее  дѣленіе,  отрѣзаніе  членовъ  и проч.  можетъ 
простираться  лишь  до  тѣхъ  поръ,  пока  ампутація  не  уничто- 
жаетъ возможности  продолженія  обмѣна  силъ,  на  счетъ  котораго 
поддерживается  жизнь  организма.  Мы  можемъ  вырѣзать  у жи- 
вотнаго селезенку,  потому  что  ея  функціи  восполняются,  какъ 
нока-зали  опыты,  усиленнымъ  развитіемъ  лимфатическихъ  же- 
лезъ; но  мы  не  можемъ  вырѣзать  сердце,  маю  того,  перерѣзать 
нервъ,  двигающій  легкія,  не  причинивъ  мгновенной  смерти.  По- 
слѣ сказаннаго  нельзя  уже,  кажется,  утверждать,  чтобы  совре- 
менное знаніе  не  имѣло  сказать  ничего  болѣе  существеннаго 
по  вопросу  о недѣлимости,  кромѣ  того,  что  сказано  Брандтомъ 
и,  притомъ,  сказать  популярно.  Ему  извѣстны  настоящая  при- 
чина и,  такъ  сказать,  корень  вопроса  о недѣлимости,  и,  такъ 
какъ  этотъ  корень  лежалъ  внѣ  предѣловъ  зоологіи,  лежалъ  въ 
томъ  физическомъ  процессѣ,  который  положенъ  природой  въ 
основаніе  всего  органическаго  міра  и который  собственно  от- 
дѣляетъ его  отъ  міра  неорганическаго,  то,  идя  зоологическимъ 
путемъ,  какъ  это  дѣлаетъ  Брандтъ,  нельзя  было  дать  читателю 
ж настоящаго  понятія  о положеніи,  въ  какомъ  находится  раз^ 
сматриваемый  вопросъ  въ  наукѣ». 

Такъ  критикуетъ  фельетонистъ  г.  Брандта.  Онъ  совершенно 
правъ,  говоря,  что  для  недѣлимаго  можетъ  быть  найдено  удо- 
влетворительное опредѣленіе.  Точно  также  правъ  онъ,  утверждая, 
что  законы  органической  жизни  могутъ  быть  сведены  на  законы 
механики.  За  всѣмъ  тѣмъ,  разсужденія  его  представляютъ  пре- 
восходный образчикъ  образа  дѣйствій  лягушки,  надувающейся  для 
приданія  себѣ  размѣровъ  вола.  Въ  этомъ  отношеніи,  онъ — типъ, 
для  насъ  съ  вами  очень  важный.  Л глубоко  убѣжденъ,  что  та- 
кого рода  люди  много  виноваты  въ  распространеніи  отрицанія 
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науки.  Представьте  себѣ,  въ  самомъ  дѣлѣ,  молодого  человѣка, 
искренно  желающаго  учиться  и натыкающагося  на  фельетонъ 
сСѣвернаго  Вѣстника».  Его  обдаетъ,  прежде  всего,  величествен- 
ный тонъ  фельетониста,  презирающаго  все  «внѣшнее»,  всякую 
«форму»  и добирающагося  до  самой  сути  вещей.  А!  думаетъ 
молодой  человѣкъ: — это  настоящій  ученый;  притомъ  же,  онъ  такъ 
рѣшительно  ссылается  на  послѣднее  слово  науки,  совершенно 
устранившее  «формальную»,  «зоологическую»,  «внѣшнюю»  точку 
зрѣнія,  на  которой  стойтъ  отсталый  г.  Брандтъ.  Молодой  чело- 
вѣкъ искренно  желаетъ  учиться,  и,  хотя  знаній  имѣетъ  мало, 
но,  навѣрное,  слыхалъ  что-нибудь  о механической  теоріи,  о со- 
храненіи силы,  о единствѣ  силъ  и знаетъ,  что  всѣ  эти  вещи 
знаменуютъ  собой  крупный  шагъ  въ  наукѣ.  Это  еще  болѣе  убѣж- 
даетъ *его,  что  онъ  имѣетъ  дѣло  съ  самою  заправскою,  самою 
передовою  научною  мыслью.  Но,  приглядываясь  къ  дѣлу  ближе 
и внимательнѣе,  онъ  скоро  увидитъ,  что  о предметѣ  разсужде 
НІЙ,  о животномъ  индивидѣ,  онъ  не  узналъ  отъ  фельетониста 
рѣшительно  ничего  новаго,  ничего  такого,  чего  не  сообщалъ  бы 
отвергнутый  фельетонистомъ  г.  Брандтъ.  Мало  того:  онъ  долженъ 
будетъ  съ  горечью  признаться  самому  себѣ,  что,  въ  нѣкоторыхъ 
отношеніяхъ,  горизонтъ  его,  послѣ  прочтенія  фельетона,  нетолько 
не  расширился,  а даже  съузился. 

Г.  Брандтъ  говоритъ:  «представленіе  о животной  особи  есть 
нѣчто  въ  частности  измѣнчивое,  а потому  въ  строгости  неопре- 
дѣлимое». Это,  во  всякомъ  случаѣ — неточное  выраженіе,  а,  мо- 
жетъ быть,  кромѣ  того,  и невѣрная  мысль.  Если  почтенный 
ученый  хотѣлъ  сказать,  что  нельзя  найти  опредѣленіе  индиви- 
ду, то  это,  конечно,  не  вѣрно.  Но,  въ  такомъ  случаѣ,  это— лич- 
ная ошибка  г.  Брандта,  за  которую  вовсе  не  отвѣтственна  его 
«зоологическая»,  «формальная»  точка  зрѣнія.  Спенсеръ,  Вир- 
ховъ, Негели,  Геккель  (мимоходомъ  сказать,  все — люди  не  осо- 
бенно отсталые  въ  области  біологіи)  даютъ  опредѣленіе  ин- 
дивида именно  съ  этой  точки  зрѣнія,  вовсе  не  прибѣгая  къ 
механической  теоріи  и круговороту  силъ.  Но  для  г.  Брандта 
дѣло  было,  по  видимому,  не  столько  въ  опредѣленіи  индивида, 
сколько  въ  выясненіи  тѣхъ  отношеній,  которыя  существуютъ 
между  различными  порядками  индивидуальности  — вопросъ, 
крайне  интересный  и занимающій  очень  многихъ  ученыхъ  лю- 
дей.  Всѣ  эти  ученые  люди,  а вслѣдъ  за  ними  и г,  Брандтъ, 
пришли  къ  заключенію,  что  бываютъ  индивиды  болѣе  сложные 
и менѣе  сложные  и что  менѣе  сложные  существуютъ  нетолько 
самостоятельно,  а также  входятъ  въ  составъ  болѣе  сложныхъ. 
Такъ,  въ  составъ  человѣка,  напримѣръ,  входятъ  органы,  въ  со 
ставъ  органовъ  клѣточки;  но  клѣточки,  одноклѣтные  организмы 
могутъ  жить  и за  свой  собственный  счетъ,  жить  самостоятельно, 
питаться,  размножаться.  Далѣе,  ученые  люди  обратили  вниманіе 
на  то,  что  нѣкоторые  животные  и растительные  индивиды  мо- 
гутъ быть  разрѣзаны  въ  совершенно  произвольныхъ  направле- 
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шіяхъ  на.  множество  частей,  послѣ  каковой  операціи  каждая  ивъ 
-ЭТИХЪ  частей  живетъ  самостоятельною  ліизнью.  Изъ  этого  слѣ- 
дуетъ, что  понятіе  индивидуальности  относительно— выводъ,  ко- 
торый отнюдь  не  долженъ  поражать  человѣка,  свыкшагося  съ 
о6ш,епринятой  мыслью  объ  относительности  нашихъ  знаній.  Г. 
Брандтъ  различаетъ  пять  ступеней  индивидуальности:  частичку 
органическаго  вещества,  клѣточку,  органъ,  лицо  и сложное  жи- 
вотное или  колонію.  Другіе  ученые  насчитываютъ  ихъ  больше, 
третьи  меньше,  но,  въ  общемъ,  всѣ  согласны  относительно  необхо- 
димости такого  различенія.  Устраняетъ  ли  эту  необходимость 
опредѣленіе  индивида,  предложенное  фельетонистомъ?  Ни  ма- 
лѣйше, потому  что  тутъ  опредѣленіе  рѣшительно  не  при  чемъ. 
Назовете  ли  вы  индивидъ  лабораторіей,  въ  которой  совершается 
извѣстный  круговоротъ  силъ;  назовете  ли  вы  его  «единымъ  цѣ- 
лымъ, въ  которомъ  всѣ  части  дѣйствуютъ  сообща,  для  единой 
цѣ.зи  или,  выражаясь  иначе,  по  опредѣленному  плану»  (Вир- 
ховъ); назовете  ли  вы  его  «замкнутымъ  цѣлымъ,  съ  своеобраз- 
нымъ развитіемъ  и своебразными  отношеніями  къ  внѣшнему 
міру»  (Негели);  или  «конкретнымъ  цѣлымъ,  имѣющимъ  строеніе, 
которое  дѣлаетъ  его  способнымъ  къ  постоянному  приспособле- 
нію внутреннихъ  его  отношеній  къ  внѣшнимъ  и,  такимъ  обра- 
зомъ, къ  поддержанію  равновѣсія  его  отправленій»  (Спенсеръ)  — 
отъ  этого  не  исчезнетъ  относительность  понятія  индивидуаль- 
ности, не  исчезнутъ  и факты,  приведенные  г.  Брандтомъ,  не  ис- 
чезнетъ  и надобность  различать  нѣсколько  ступеней  индивиду- 
а.льности.  Круговоротъ  силъ  происходитъ  и въ  клѣточкѣ,  и въ 
животной  колоніи,  но  клѣточка  и сложная  колонія— не  одно  и 
тоже.  Важность  этого  обстоятельства,  по  правдѣ  сказать,  очень 
плохо  выяснена  г.  Брандтомъ.  Слѣдующія  нѣсколько  строкъ 
Дарвина  лучше  поясняютъ  дѣло,  чѣмъ  цѣлая  статья  нашего 
ученаго.  Кстати,  вы  увидите,  кого  именно,  вмѣстѣ  съ  г.  Бранд- 
томъ, зачисляетъ  фельетонистъ  въ  ряды  отсталыхъ  физіологовъ 
и зоологовъ:  «Всѣ  физіологи  согласны  въ  томъ,  что  организмы 
состоятъ  изъ  множества  элементарныхъ  частей,  въ  значитель 
ной  степени  независимыхъ  другъ  отъ  друга.  Каждый  органъ, 
говоритъ  Клодъ  Бернаръ,  одаренъ  своей  собственной  жизнью, 
своей  автономіей;  онъ  можетъ  развиваться  и воспроизводить 
себя  независимо  отъ  прилегающихъ  тканей.  Великій  герман- 
скій авторитетъ  Вирховъ  утверждаетъ  въ  еще  болѣе  энергиче 
скихъ  выраженіяхъ,  что  каждая  система,  то  есть  нервная,  кост- 
ная или  кровь,  состоятъ  изъ  громадной  массы  безконечно  ма- 
лыхъ центровъ  дѣятельности...  «Каждый  элементъ  имѣетъ  свою 
собственную,  исключительную  область  дѣйствія  и,  хотя  бы  даже  онъ 
заимствовалъ  стимулъ  дѣятельности  и.зъ  другихъ  источниковъ, 
то  все  же  онъ  отправляетъ  свои  обя.занности,  благодаря  своимъ 
единичнымъ  усиліямъ.  Каждая  отдѣльная  клѣточка  эпителія  или 
мышцъ  ведетъ  жизнь  паразита  въ  отношеніи  остального  тѣ.за». 
Каждый  элементъ,  какъ  замѣчаетъ  Пэджетъ,  выживаетъ  опре- 
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дѣленный  срокъ,  затѣмъ  умираетъ  и,  будучи  отстраненъ  или  по- 
глощенъ, замѣняется  новыми»  («Прирученныя  животныя  и воз- 
дѣланныя растенія  >,  II,  400). 

Тоже  самое,  въ  сущности,  говоритъ  и г.  Брандтъ,  забрако- 
ванный фельетонистомъ  въ  качествѣ  человѣка  «отсталаго»,  «фор- 
малиста», довольствующагося  «внѣшностью»  и не  проникающаго 
въ  суть  вещей.  Теперь  представьте  же  себѣ  положеніе  нашего 
молодого  человѣка,  увлекшагося  величественнымъ  аллюромъ 
фельетониста.  Вопросъ  объ  отношеніяхъ  между  органическимъ 
цѣлымъ  и его  частями,  хотя  и плохо,  но  все -таки  поставленъ 
и отчасти  разъясненъ  г.  Брандтомъ.  Фельетонистъ  же  объяв- 
ляетъ, что  все  это  пустяки,  достойные  христоматій,  давно  вы- 
черкнутые поступательнымъ  движеніемъ  науки.  Вы  видите,  что 
это  чистая  ложь,  но  нашъ  молодой  человѣкъ  имѣетъ  мало  свѣ- 
дѣній и вѣритъ  фёльетониту,  а потому  изъ  него  можетъ  выдти 
пустозвонъ,  который  пойдетъ  вслѣдъ  за  фельетонистомъ  тру- 
бить, гдѣ  надо  и гдѣ  не  надо,  о механической  теоріи.  Но 
можетъ  выдти  и нѣчто  иное.  Молодой  человѣкъ  можетъ  повѣ- 
рить фельетонисту,  но  въ  тоже  время  чувствовать,  что  статья 
Брандта  хоть  что-нибудь  да  давала,  а фельетонъ,  устраняя 
это  что-нибудь,  ничего  не  даетъ  взамѣнъ.  А!  подумаетъ  онъ 
тогда  въ  своей  скромности,  настоящая  наука— очень  хорошая 
вещь,  но,  должно  быть,  я для  нея  не  гожусь.  Можетъ  быть,  онъ 
этого  не  формулируетъ  съ  такою  ясностью,  но,  во  всякомъ  слу- 
чаѣ, между  нимъ  и наукой  (то  есть  тѣмъ,  что  онъ,  по  прочте- 
ніи фельетона,  будетъ  считать  наукой)  установятся  холодно  по- 
чтительныя отношенія.  Но  вотъ  молодой  человѣкъ  читаетъ  ка- 
кую нибудь  работу  въ  родѣ  статьи  г.  Жуковскаго  о Марксѣ,  гдѣ 
тоже  что-то  говорится  о механической  теоріи  и сохраненіи  си- 
лы. Въ  статьѣ  этой  онъ,  кромѣ  тѣхъ  особенностей,  которыя  встрѣ- 
тилъ въ  фельетонѣ,  сталкивается  еще  съ  общественными  идеа- 
лами, естественно  антипатичными  молодости.  А между  тѣмъ,  ве- 
личественный аллюръ  тотъ  же  самый;  передъ  вами  опять  стойтъ 
какъ  будто  представитель  послѣдняго  слова  науки,  холодной, 
безстрастной,  но  вооруженной  съ  головы  до  ногъ.  Что  мудре- 
наго, что  молодой  человѣкъ,  мало  свѣдущій,  мало  опытный  въ 
чтеніи,  скажетъ,  наконецъ,  съ  грустью  или  съ  озлобленіемъ,, 
смотря  по  темпераменту:  мнѣ  не  надо  науки! 

Молодой  другъ  мой,  великая  ваша  ошибка  состоитъ  въ  томъ, 
что  вы  приняли  за  послѣднее  слово  науки  то,  что  дѣйствитель- 
ною наукой  совершенно  отвергается.  Ошибка  ваша  невольная, 
и не  васъ  надо  винить  за  нее,  а тѣхъ,  кто  передъ  вами  позор- 
но фокусничаетъ  на  счетъ  науки.  Увѣряю  васъ,  что  фельето- 
нистъ «Сѣвернаго  Вѣстника»,  такъ  развязно  уличающій  другихъ 
въ  отсталости,  самъ  то  и есть  отсталый  человѣкъ,  ибо  прошло 
или,  по  крайней  мѣрѣ,  проходитъ  то  время,  когда  свести  какое- 
нибудь  сложное  явленіе  жизни  на  его  механическія  основы  пред- 
ставлялось во  вскомъ  случаѣ,  важнымъ  и нужнымъ  научнымъ  под- 
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вигомъ.  А ужь  то  время,  когда  относительность  знанія  презира- 
лась, прошло  даннымъ  давно,  и развѣ  кое-какіе  метафизики  поми- 
наютъ его  въ  своихъ  молитвахъ.  Надѣюсь,  что  изъ  слѣдующихъ 
писемъ  вы  въ  этомъ  вполнѣ  убѣдитесь.  Но  и теперь  уже  я нахо- 
жу нужнымъ  и возможнымъ  сказать  нѣсколько  словъ  насчетъ 
общаго  вопроса  объ  томъ,  насколько  уясняется  извѣстное  слож- 
ное явленіе,  если  его  свести  къ  законамъ  явленій,  относительно 
простѣйшихъ. 

Припомните  какой-нибудь  историческій  эпизодъ  изъ  тѣхъ,  ко- 
торые серьёзно  волновали  васъ  въ  пору  вашего  гимназическаго 
малолѣтства  или  которые  занимали  васъ,  какъ  интересная  сказ- 
ка. Ну,  напримѣръ,  Манлія  Торквата,  разбуженнаго  крикомъ 
священныхъ  гусей  и сбрасывающаго  со  стѣны  Капитолія  пер- 
ваго, взобравшагося  на  нее  галла.  Вы  можете  разсказать  этотъ 
эпизодъ,  продполагая,  конечно,  его  подлинность,  на  разныхъ  язы- 
кахъ, разумѣю  языки  разныхъ  наукъ.  Историкъ  будетъ  говорить  о 
патріотизмѣ  Манлія,  о его  мужествѣ,  о томъ,  что  онъ  спасъ  оте- 
чество отъ  дикихъ  галловъ,  и вы  совершенно  поймете  его,  по- 
лучите вполнѣ  опредѣленное  представленіе  о событіи.  Психологъ 
разскажетъ  событіе  иначе.  Спасеніе  отечества,  само  по  себѣ,  а 
не  какъ  психическій  мотивъ  Манлія,  онъ  оставитъ  совсѣмъ 
въ  сторонѣ;  дикіе  галлы  займутъ  его  не  въ  качествѣ  опаснаго 
для  римской  независимости  или  римской  цивилизаціи  элемента; 
по  всей  вѣроятности,  они  его  даже  вовсе  не  займутъ,  кромѣ  развѣ 
того  факта,  что  Манлій,  встрѣтившись  лицомъ  къ  лицу  съ  дерз- 
кимъ передовымъ  галломъ,  испытываетъ  извѣстныя  чувства  стра- 
ха или  ненависти.  Но  за  то  патріотизмъ  Манлія  психологъ 
разложитъ  на  его  простые  элементы  и покажетъ’  намъ  быстрое 
возникновеніе  и смѣну  различныхъ  ощущеній  и представленій, 
совершившихся  въ  Манліѣ,  начиная  съ  его  пробужденія,  пред- 
ставитъ картину  его  сознанія.  Вы  поймете  и психолога,  но  за- 
мѣтите, что  въ  его  разсказѣ  извѣстная  сторона  событія,  именно 
историческая  или,  пожалуй,  соціологическая,  остается  неразъяс- 
ненною. Это  васъ  нисколько  не  удивитъ,  потому  что  это  и не 
дѣло  психолога.  Физіологъ  разскажетъ  опять  иначе.  Онъ  разска- 
жетъ, что  подъ  вліяніемъ  возбужденія,  даннаго  крикомъ  гусей, 
въ  нервной  системѣ  Манлія  произошли  такія  и такія  то  измѣ- 
ненія, отозвавшіяся  рядомъ  извѣстныхъ  мускульныхъ  сокращеній. 
Есть,  однако,  большая  вѣроятность,  что  онъ  разскажетъ  это  съ 
большими  пропусками,  что  онъ  не  съумѣетъ  изобразить  на  язы- 
кѣ своей  науки  всю  необыкновенно  сложную  механику  нервной 
дѣятельности  Манлія,  хотя,  въ  принципѣ,  это  изображеніе  не 
встрѣчаетъ  препятствій.  Но,  во  всякомъ  случаѣ,  состояніе  духКэ 
состояніе  сознанія  Манлія,  какъ  нѣчто  субъективное,  совсѣмъ 
не  войдетъ  въ  разсказъ  чистаго  физіолога.  Значитъ,  въ  разсказѣ 
этомъ  вы  упускаете  и.зъ  виду  еще  одинъ  важный  элементъ  со- 
бытія, хотя,  допустимъ,  получили  чрезвычайно  точное  и подроб- 
ное описаніе  его  нервно- физіологической  стороны.  Въ  разсказѣ 
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физике -механика  упущеній  будетъ  еще  больше,  такъ  что  трудно 
даже  его  себѣ  представить.  Для  физико-механика  ударъ  Манлія 
есть  нетолько  не  важный  моментъ  въ  псиическомъ  событіи,  не- 
только  не  результатъ  сложной  психической  комбинаціи,  но  да- 
же не  результатъ  нервнаго  процесса:  это — просто  трата  силы, 
механическая  работа;  весь  эпизодъ  надо  понимать  какъ  столкно- 
веніе двухъ  тѣлъ,  причемъ  дикій  галлъ  и Манлій,  съ  одной  сторо- 
ны, и два  бильярдныхъ  шара— съ  другой,  по  существу,  повинуются 
однимъ  и тѣмъ  же  законамъ  сохраненія  силы  и передачи  дви  - 
женія. Физико -механикъ  совершенно  правъ,  и тѣмъ  не  менѣе 
событіе  становится  совершенно  непонятнымъ.  Этого  мало.  Мы  раз- 
сматриваемъ галла  и Манлія,  какъ  двѣ  массы,  но  ихъ  можно  раз- 
сматривать какъ  систему  атомовъ.  Къ  счастію,  человѣкъ,  который 
вздумалъ  бы  разсказать  намъ  эпизодъ  съ  этой  точки  зрѣнія,  невоз- 
моженъ, если  онъ  не  сумасшедшій,  конечно,  хотя,  въ  принципѣ, 
мы  должны  признать,  что  механика  атомовъ  играетъ  свою  роль 
въ  эпизодѣ  спасенія  Рима. 

Такимъ  образомъ,  переходя  къ  объясненіямъ,  повидимому,  все 
€олѣе  и болѣе  простымъ,  все  болѣе  и болѣе  кореннымъ,  при- 
ближающимся къ  самой  сути  вещей,  разлагая  постепенно  собы- 
тіе на  его  простѣйшіе  элементы,  мы  все  удалялись  отъ  цѣлост- 
наго пониманія  историческаго  эпизода  и,  наконецъ,  перестали 
его  вовсе  понимать.  Мы  провалились  въ  собственное  глубокомы- 
сліе. Слѣдуетъ  ли  изъ  этого,  что  примѣненныя  нами  точки  зрѣ- 
нія какъ-нибудь  враждебны  между  собой,  что  ихъ  надо  мѣрять 
одну  другой,  что  они,  по  самому  существу,  обладаютъ  различны- 
ми достоинствами?  Отнюдь  нѣтъ.  Вы  знаете,  что  есть  картины, 
на  которыя  надо  смотрѣть  вблизи,  и есть  такія,  на  которыя 
надо  смотрѣть  издали  для  полученія  должнаго  эффекта;  но  изъ 
этого  не  слѣдуетъ,  чтобы  разстояніе  въ  пять  шаговъ  было  какъ- 
нибудь  само  по  себѣ  лучше  или  хуже  разстоянія  въ  десять 
шаговъ.  Изъ  этого  слѣдуетъ  только,  что  надо  знать  условія  ху- 
дожественнаго эффекта  и становиться,  гдѣ  нужно,  на  пять  ша- 
говъ отъ  картины,  а гдѣ  нужно  — на  десять.  Точно  также  надо 
знать  условія,  при  которыхъ  научная  задача  наилучше  разрѣ- 
шается съ  точки  зрѣнія  соціологической,  психологической,  фи- 
зіологической или  механической.  Очень  трудный  и сложный  путь 
привелъ  науку  къ  представленію  міра,  какъ  огромной  механи- 
ческой системы.  Этотъ,  дѣйствительно,  послѣдній  результатъ 
науки  вамъ  необходимо  усвоить  себѣ,  какъ  общую,  философскую 
почву  научныхъ  изслѣдованій.  Но  затѣмъ  не  представляется 
никакой  надобности  всякое  изучаемое  вами  явленіе  сводить  къ 
его  механическимъ  основамъ.  Иногда  это  бываетъ  нужно,  ино- 
гда— безразлично,  иногда— совсѣмъ  ненужно,  иногда,  наконецъ— 
просто  практически  невозможно.  Поэтому  отнюдь  не  слѣдуетъ 
приходить  въ  священный  трепетъ  передъ  величественнымъ  ал- 
люромъ человѣка,  объявляющаго,  что  онъ  открылъ  Америку 
сведеніемъ  сложнаго  явленія  къ  законамъ  явленій  относительно 
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простыхъ.  Все  зависитъ  отъ  частныхъ  условій  задачи.  Можетъ, 
быть,  человѣкъ  этотъ  и въ  самомъ  дѣлѣ  открылъ  Америку,  а» 
можетъ  быть,  онъ  просто  ошибается  или  шарлатанитъ,  потому 
что  нѣтъ  поля,  болѣе  удобнаго  для  всякаго  рода  шарлатанства» 
какъ  подобныя  упрощенія.  Если  вы  не  встрѣчали  такихъ  шар- 
латановъ въ  области  теоретической  мысли  или  не  умѣли  ихъ 
разгадать,  такъ  навѣрное  встрѣчали  практическихъ  мудрецовъ^ 
которые  разсуждаютъ  примѣрно  такъ:  что  такое  жизнь?  смотря 
въ  корень  вещей,  надо  сказать,  что  жить  значитъ  пить,  ѣсть  ж 
дѣтей  дѣлать.  Или:  что  такое  любовь? — половое  влеченіе.  Илиг 
все,  что  естественно,  то  и нравственно.  Или:  я хочу  того-то  ж 
того- то  не  потому,  чтобы  меня  влекла  къ  нему  идея  нравствен- 
наго долга,  налагающая  извѣстныя  обязанности,  а просто  по- 
тому, что  мои  нервы  хотятъ  этого.  Или  еще:  я совершилъ  па- 
кость, но  вѣдь,  въ  существѣ  вещей,  я и не  могъ  не  совершить 
ея,  потому  что  свободной  воли  нѣтъ,  а есть  неизбѣжная  связь 
причины  и слѣдствія —значитъ,  я за  свою  пакость  не  отвѣтст- 
венъ. При  нѣкоторомъ  искуствѣ  или  другихъ  благопріятныхъ 
личныхъ  своихъ  качествахъ,  шарлатанъ,  невѣжда  или  прямо 
негодяй  можетъ,  несмотря  на  всю  азбучную  нелѣпость  своихъ 
положеній,  играть  среди  слабыхъ  людей  извѣстную  роль,  импо- 
нировать имъ  кажущейся  глубиной  и послѣдовательностью  своей 
мысли.  А онъ  просто  забылъ  моральную  азбуку  или  даже  ни- 
когда не  зналъ  ея. 

Шарлатанство  въ  области  теоретической  мысли  совершенно 
такого  же  свойства,  но,  какъ  это  ни  странно  на  первый  взглядъ, 
оно  опаснѣе  шарлатанства  чисто  практическаго,  потому  что 
первое  есть  корень  или,  по  крайней  мѣрѣ,  необходимое  условіе 
послѣдняго.  Практическій  шарлатанъ  всегда  исходитъ  изъ  ка- 
кого-нибудь якобы  научнаго  теоретическаго  положенія,  изъ 
чего-то  якобы  умудреннаго  трезвою,  свободною  отъ  предраз- 
судковъ мыслью.  Никогда  бы  онъ  не  могъ  этого  сдѣлать, 
еслибы  не  встрѣчалъ  прямой  или  косвенной  поддержки  въ 
наукѣ  и въ  литературѣ  Я только  для  краткости  выражаюсь 
«практическое  шарлатанство»,  «теоретическое  шарлатанство»,  а 
надо  бы  говорить:  «шарлатанство  въ  области  теоретическихъ 
вопросовъ»  и «шар.іатанство  въ  области  вопросовъ  практи- 
ческихъ». Само  по  себѣ,  шарлатанство  есть  всегда  нѣчто  прак- 
тическое и всегда  сводится  къ  тому,  чтобы  провести  свои, 
во  всякомъ  случаѣ,  мелкія,  а то  и дрянныя  личныя  дѣлишки 
контрабандой  подъ  флагомъ  Правды.  Много  трудовъ  положено, 
много  мукъ  принято,  много  жертвъ  принесено  для  выработки 
какого-нибудь  нравственнаго  правила  или  научнаго  положенія. 
Чистѣйшіе,  благороднѣйшіе  представители  человѣчества  уложи- 
ли къ  нему  путь  своими  костями.  Шарлатану  это  ни  по  чемъ* 
Онъ  съ  легкимъ  сердцемъ  коверкаетъ  его,  упрощая  до  неузна- 
ваемости. Подумайте,  въ  самомъ  дѣлѣ,  мои  молодые  друзья,  ка- 
кою страшною  цѣною  досталась  намъ,  напримѣръ,  та  истина^ 
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что  человѣческія  дѣйствія  повинуются  извѣстнымъ  естественнымъ 
законамъ.  Страшно  вообразить  тотъ  рядъ  костровъ,  на  которыхъ 
горѣли  провозвѣстники  этой  идеи,  тотъ  рядъ  преслѣдованій,  ко- 
торый они  вытерпѣли.  И для  чего?  для  того,  чтобы  какой  ни- 
будь  пакостникъ  имѣлъ  возможность  говорить:  я совершилъ  па- 
кость, но  моя  воля  несвободна— я ни  въ  чемъ  не  виноватъ! 
Возьмите  представленіе  міра  въ  видѣ  механической  системы. 
Не  говорю  ужь  о тѣхъ  преемственныхъ  вѣковыхъ  усиліяхъ  мы- 
сли, которыя  привели  къ  этому  представленію,  но  припомните 
только,  какія  препятствія  встрѣчало  развитіе  этой  идеи  въ  пред- 
разсудкахъ- людей,  власть  имѣюш;ихъ.  И для  чего?  для  того, 
чтобы  фельетонистъ  «Сѣвернаго  Вѣстника»,  желая  блеснуть 
глубиною,  новизною,  оригинальностью  мысли  (а  вѣдь  это— еш;е 
самое  невинное  изъ  возможныхъ  въ  подобныхъ  случаяхъ  побуж- 
деній) имѣлъ  возможность  замазать  ту  великую  истину,  которая 
заключается  въ  статьѣ  г.  Брандта...  Не  подумайте,  впрочемъ,  что- 
бы, говоря  о шарлатанахъ,  я имѣлъ  въ  виду  именно  фёльетониста. 
Нѣтъ,  я говорю  вообіце,  а въ  немъ,  лично,  я скорѣе  склоненъ 
видѣть  недомысліе.  Да  до  него  лично  мнѣ  и дѣла  нѣтъ.  Л одно 
знаю:  скверно  жить  въ  этомъ  омутѣ,  и.зъ  котораго  дай  Богъ  вамъ 
выбраться  чистыми.  А это,  замѣтьте,  тѣмъ  труднѣе,  чѣмъ  глубже 
омутъ,  чѣмъ  темнѣе  кругомъ,  чѣмъ  рѣже,  по  какимъ-бы  то  ни  было 
причинамъ,  будетъ  доходить  до  васъ  голосъ  свободной  критики. 

Изъ  теоретическихъ  упрощеній  самое  у насъ  распространен- 
ное состоитъ  въ  попыткахъ  свести  всю  область  психическихъ 
явленій  безъ  остатка  къ  ея  механическимъ  или,  по  крайней 
мѣрѣ,  физіологическимъ  основамъ.  Въ  свое  время,  весьма  важно 
было  показать,  что  психическій  процессъ  не  есть  что  нибудь 
совсѣмъ  исключительное,  не  имѣющее  себѣ  подобія  въ  другихъ 
процессахъ.  Для  очень  многихъ,  для  огромнаго  большинства 
даже,  доказательства  эти  и до  сихъ  поръ  нужны.  Мало  того:  ни 
одинъ  человѣкъ,  желающій  научно  мыслить,  не  можетъ  обойти 
усвоеніе  механической  теоріи  и опредѣленіе  ея  общихъ  отноше- 
ній къ  спеціальному  предмету  его  занятій.  Это  относится  и къ 
психологу.  Для  него  важно  знать  и доказать,  что  моменты  пси- 
хической жизни  суть  своеобразныя  формы  движенія.  Но  затѣмъ 
самое  психологическое  изслѣдованіе,  во  всѣхъ  своихъ  частно- 
стяхъ и подробностяхъ,  можетъ  быть  вполнѣ  научнымъ,  совер- 
шенно независимо  отъ  механической  теоріи.  И величайшую  глу- 
пость въ  мірѣ  сдѣлалъ  бы  тотъ  психологъ,  который  отринулъ  бы 
изученіе  психическихъ  формъ  движенія  въ  ихъ  цѣлостности  и 
законченности  на  томъ  только  основаніи,  что  они  формы.  Онъ 
показалъ  бы  этимъ,  что  не  понимаетъ  ровно  ничего,  въ  томъ 
числѣ  и требованій  механической  теоріи.  Утопить  форму  въ  без- 
форменности не  значитъ  понять  соотвѣтствующее  явленіе.  Это 
я вовсе  не  свое  личное  мнѣніе  только  высказываю,  которое 
въ  состояніи  буду  представить  и оправдать  нѣсколько  позже. 
Ботъ  какъ  разсуждаетъ  объ  этомъ  современная  наука: 
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«Соматическій  методъ  въ  психологическихъ  изслѣдованіяхъ 
обращаетъ  возможно  большее  вниманіе  на  физическіе  процессы, 
неразрывно  и законосообразно  связанные  съ  психическими  явле- 
ніями. Но,  примѣняя  этотъ  методъ,  вовсе  нѣтъ  надобности  ви- 
дѣть въ  физическихъ  процессахъ  послѣднее  основаніе  психиче* 
скихъ  или  даже  нѣчто  исключительно  данное.  Точно  также  нель- 
зя, конечно,  признавать  возможность  психическаго  явленія  безъ 
физіологической  основы.  Можно  именно  ученіе  объ  измѣненіи 
представленій,  то* есть  о вліяніи  представленій  наличныхъ  или 
вновь  поступающихъ  въ  сознаніе  на  послѣдующія,  нетолько  те- 
оретически развивать,  но  и въ  гораздо  большемъ  размѣрѣ,  чѣмъ 
это  было  до  сихъ  поръ,  подкрѣпить  опытомъ  и наблюденіемъ, 
даже  не  касаясь  физіологической  основы.  (Дальше  слѣдуютъ 
примѣры).  Здѣсь  иной  критикъ  можетъ  замѣтить:  одно  изъ 
двухъ —или  надо  признать  независимость  явленія  отъ  физіологіи, 
или  же  все  изслѣдованіе  не  строго  научно,  потому  что  оно  устра- 
няетъ предполагаемую,  признанную  основу  явленія.  Однако,  та- 
кая альтернатива  не  существуетъ,  потому  что  эмаирически  до- 
бытые факты  и даже  «эмпирическіе  законы»  сохраняютъ  свое 
значеніе  совершенно  независимо  отъ  сведенія  къ  основамъ  явле- 
ній. Въ  противномъ  случаѣ,  съ  такимъ  же  правомъ  можно  отри- 
цать и всю  нервную  фи.зіологіЮз  потому  что  она  еще  не  сведе- 
на на  механику  атомовъ,  которая  вѣдь  лежитъ  въ  основѣ  всѣхъ 
явленій  природы»  (Ьап§е,  1.  с.  394). 

Такъ  говоритъ  Ланге,  можетъ  быть,  нѣсколько  подозрительный 
въ  вашихъ  глазахъ  историкъ  матеріализма.  Но  тоже  самое,  въ  кон- 
цѣ концовъ,  говоритъ  уже  нисколько  въ  этомъ  смыслѣ  не  подозри- 
тельный Дюрингъ:  «Предметомъ  механической  точки  зрѣнія  со- 
знанное ощущеніе  можетъ  быть  не  само  по  себѣ,  а,  въ  крайнемъ 
случаѣ,  только  внѣшнимъ  своимъ  обнаруженіемъ  или,  другими 
словами,  въ  подлежащихъ  объективному  изслѣдованію  свойствахъ 
нервныхъ  явленій.  Измѣренія  ощущенія,  произведенныя  опыт- 
нымъ, но  независимымъ  отъ  механическихъ  принциповъ  мето- 
домъ Вебера,  можно  свести  на  механическіе  нервные  процессы, 
но  это  всетаки  не  будетъ  непосредственнымъ  приложеніемъ 
механическихъ  процессовъ  къ  субъективному  ощущенію.  Такое 
примѣненіе  представляется  даже  невозможнымъ,  потому  что  въ 
ощущеніи  нѣтъ  ничего  такого,  что,  подобно  объективному  пред- 
мету, оправдывало  бы  точку  .зрѣнія  матеріи  и движенія.  Этому 
нисколько  не  противорѣчитъ  то  обстоятельство,  что  ощущеніе 
есть  матеріальное  явленіе;  ибо,  хотя  все  сущее  познается  только 
со  стороны  своей  матеріальности  и существуетъ  только  какъ  ма- 
терія, но  все-таки  отдѣльные  продукты  и свойства  тѣлъ  и но- 
сители этихъ  свойствъ — не  одно  тоже.  Поэтому  нельзя  перено- 
сить механику  вещества  на  составныя  части  сознанія»  (КгШзсѣе 
ОезсѣісЫіе  (іег  аіі^етеіпеп  Ргіпсіріеп  Лег  Месііапік,  486,  2-е 
изданіе).  Такъ  говоритъ  Дюрингъ  въ  чисто  научномъ  своемъ 
сочиненіи.  Въ  «Курсѣ  философіи»  онъ  посвящаетъ  этому  пред- 
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мету  цѣлый  параграфъ,  гдѣ,  между  прочимъ,  читаемъ:  € Пред- 
ставители этого  направленія  хотятъ  довольствоваться  чистой  фи- 
зіологіей бргановъ  ощущенія  и мышленія  и упускаютъ  при  этомъ 
изъ  виду,  что  субъективные  факты,  какъ  таковые  и въ  своей 
сущности  (іп  іЬгег  еюрГипсіепеп  ІппегИсЬкеіі),  никогда  не  могутъ 
покрыться  внѣшнимъ  наблюденіемъ  отправленій  органовъ.  Изслѣ- 
дованіе и наблюденіе  органовъ  и ихъ  видимой  дѣятельности  мо- 
жетъ дать  цѣнныя  указанія  на  отношенія  субъективныхъ  формъ 
сознанія.  Но  если  непосредственное  изученіе  элементовъ  и формъ 
сознанія  считается  дѣломъ  безраличнымъ  или  второстепеннымъ, 
то  этимъ  обнаруживается  полное  непониманіе  требованій  раціо- 
нальнаго ученія  о сознаніи.  Такъ  было  съ  Контомъ,  такъ  бы- 
ваетъ со  всѣми  тѣми  физіологами,  которые  дѣлаютъ  величай- 
шія усилія  для  устраненія  изъ  психологіи  суевѣрія,  не  будучи, 
однако,  въ  состояніи  связать  свои  объективныя  воззрѣнія  съ  соот- 
вѣтственнымъ пониманіемъ  субъективныхъ  фактовъ.  Физіологія 
непосредственныхъ  органовъ  ощущенія  и мышленія  есть  для 
настоящаго  ученія  о сознаніи  только  вспомогательная  наука,  и 
особая  теорія  субъективныхъ  элементовъ  сознанія  останется  не- 
обходимою пока  мы  не  откажемся  отъ  точнаго  и систематичнаго 
изученія  всей  психической  стороны  человѣка»  (135). 

На  этотъ  разъ  довольно.  Если  что  нибудь  въ  этомъ  письмѣ 
показалось  вамъ  неяснымъ,  въ  чемъ  я впрочемъ  сомнѣваюсь, 
такъ  это  зависитъ  единственно  отъ  того,  что  я забѣл^алъ  впе- 
редъ. Выясненіе  различныхъ  точекъ  зрѣнія,  одинаково  научныхъ, 
но  примѣнимыхъ  къ  различнымъ  явленіямъ,  составляетъ  лишь 
одну  подробность  системы  Правды,  которая  (подробность;  вполнѣ 
опредѣлится  въ  свое  время.  Теперь  же,  я полагаю,  мы  имѣемъ 
полное  право  сказать  слѣдующее:  какое  мы  бы  ни  дали  опре- 
дѣленіе органическому  индивиду,  къ  какимъ  бы  простѣйшимъ 
элементамъ  мы  ни  сводили  понятіе  жизни,  отношенія,  существую- 
щія между  органическимъ  цѣлымъ  и его  частями,  отъ  этого  ни- 
' сколько  не  мѣняются.  Отношенія  эти  раскроются  намъ  простымъ 
наблюденіемъ  прежде  всякаго  философскаго  обобщенія  и незави- 
симо отъ  него.  Затѣмъ,  я прошу  у васъ  только  одного— вниманія» 


і-го  ноября  вышла  и разослана  нолпнсшажъ  Б-я,  ноябрьсаая,  книга 
нсторияескаго  журнала: 

„РУССКАЯ  СТАРИНА" 

СОДЕРЖАНІЕ  КНИГИ:  I.  Объ  изданіи  «Русской  Старины»  въ 
1878  г.  (девятый  годъ  изданія).— II.  Отечественная  война  1812 
г.:  переправа  черезъ  Березину,  изслѣдов.  А.  Н.  Попова  (Оконча- 
ніе). — III  Цесаревичъ  Константинъ  Павловичъ.  Главы  ХУП— 
XIX:  разводъ  съ  супругой  в.  к.  Анной  Оедоровной;  — бракъ  съ 
княгиней  Ловкчъ;  — междуцарствіе;  — коронованіе  Николая  I и 
ііроч,— ІУ.  Война  Россіи  съ  Венгріей  въ  1849  г.,  дневникъ  ба- 
рона Л.  П.  Николаі^ — У.  Россія,  Австрія  и Англія  во  время  дви- 
женій 1848—1849  гг.  Статья  акад.  О.  ІѴІ.  Соловьева.  — УІ.  За- 
писки о Восточной  войнѣ,  1854-  1855  г.,  доктора  А Генрици. — 
УІІ.  Шамиль  и семья  его  въ  Калугѣ,  въ  1863  — 1865  гг.  (про- 
долженіе)— УШ.  Записки  акад.  Тьебо  о встрѣчахъ  съ  русскими 
въ  Берлинѣ,  1755 — 1785  гг.  и яроч.,  и проч. 

Къ  этой  книгѣ  приложенъ  гравированный  въ  Парижѣ,  акад, 
Л.  А.  Сѣряновыіъ — портретъ  княгини  Жанеты  Антоновны  Ловичъ^ 
рожденной  гр.  Грудзинской  (род.  1795  1"  17  го  ноября  1831  г.), 
супруги  цесаревича  Константина  Павловича. 

Подписка  на  «Русскую  Старину»  изд,  1877  г.,  съ  портрета- 
ми—продолжается.  Можно  получить  всѣ  вышедшія  съ  1-го  ян- 
варя книги.  Цѣна  за  12  книгъ  восемь  рублей.  Подписчики  въ 
декабрѣ  текущаго  года  получатъ  хромолитографированный  пор- 
третъ Николая  Васильевича  Гоголя. 


ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  ЕЯШМѢСЯЧНЫЙ  ИСТОРИЧЕСКІЙ 
ЖУРНАЛЪ,  ИЗДАВАЕМЫЙ  ВЪ  ПЕТЕРВУРГѢ: 

„РУССКАЯ  СТАРИНА.“ 
1878  г. 

ДЕВЯТЫЙ  ГОДЪ  МЗДАМШ, 

«Русская  Старина»  въ  1878  году  будетъ  выходить  на  тѣхъ 
же  основаніяхъ,  какъ  въ  первые  восемь  лѣтъ  изданія  (1870— 
1877  гг.),  ежемѣсячна,  безъ  предварительной  цензуры,  съ  прило- 
женіемъ, время  отъ  времени,  гравированныхъ,  нертретовъ  рус- 
скихъ достопамятныхъ  дѣятелей. 

Годовое  изданіе  изъ  двѣнадцати  книгъ  составитъ  три  тома. 
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гкаждый  не  менѣе  40  листовъ  убористой,  четкой  печати,  т.  е, 
исего  въ  годъ  не  менѣе  2,000  печатныхъ  страницъ. 

При  книгахъ  «Русской  Старины»  изд.  1878  г.  будутъ  прила- 
гаться: портреты  достопамятныхъ  и замѣчательныхъ  въ  исторіи 
нашего  отечества  дѣятелей.  Гравюры  будутъ  на  мѣди  или  на 
деревѣ,  и исполнены  лучшими  отечественными  граверами:  ака- 
демиками И.  П.  Пожалостинымъ,  Л.  А.  Сѣряковымъ  и нѣкоторыми 
другими.  Кромѣ  того,  время  отъ  времени,  будутъ  помѣш,аемы: 
снимки  съ  замѣчательныхъ  документовъ,  рисунки  историческихъ 
памятникомъ  и зданій,  родословія  замѣчательныхъ  фамилій, 
снимки  съ  рѣдкихъ  медалей. 

Каждая  книга  «Русской  Старины»  выходитъ  ежемѣсячно,  1-го 
числа,  и одновременно  разсылается  подписчикамъ. 

Цѣна  за  12  книгъ  «Русской  Старины»  1878  г.,  съ  доставкою 
на  домъ  въ  С.'Петербугѣ  и въ  Москвѣ,  и съ  пересылкою  въ 
прочіе  города  имперіи  — восемь  рублей. 

Лица,  проживаюш,ія  за  границей,  приплачиваютъ  къ  восьми 
рублямъ  за  доставку:  въ  Германію,  Бельгію,  Францію  два  рубля; 
въ  Англію,  Швейцарію  и Италію — три  рубля. 

Подписка  принимается  для  городскихъ  подписчиковъ  въ  С.- 
Петербургѣ,  въ  конторѣ  «Русской  Старины»,  при  книжномъ  ма- 
газинѣ Ник.  Ив.  Мамонтова,  на  Невскомъ  Проспектѣ  д.  № 46 
(противъ  Гостинаго  двора).  Въ  Москвѣ— въ  книжномъ  магазинѣ 
И.  Г.  Соловьева,  (на  Страстномъ  бульварѣ,  д.  Алексѣева)  и Н. 
И,  Мамонтова  (на  Кузнецкомъ  мосту,  д.  Фирсанова). 

Гг.  иногородные  подписчики  имѣютъ  высылать  свои  тре- 
бованія исключительно:  въ  С. -Петербургъ,  въ  редакцію  журнала 
^Русская  Старинам,  у Екатерининскаго  канала,  по  Большой 
Подъяческой,  д.  № 7. 

Примѣчаніе.  Тѣ  изъ  подчисчиковъ  «Русской  Старины»  текущаго  года, 
которые,  при  возобновленіи  подписки  на  будущій  годъ,  пожелаютъ  имѣть  двѣ 
большія  гравюры,  отпечатанныя  въ  Парижѣ  и исполненныя  на  мѣди  акаде- 
микомъ И.  П.  Пожалостинымъ:  «Несеніе  креста»,  картина  Каррачи,  и «Птице- 
ловъ», картина  профессора  Перова,— могутъ  получить  ихъ  за  пять  рублей — 
обѣ  вмѣстѣ,  вмѣсто  двѣнадцати  руб.,  продажной  ихъ  цѣны. 

«Русская  Старина»  1870  г,  (два  первыхъ  изданія),  1871  г.,  1872  г.  (два 
изданія),  1873  г.,  1874  г.  и 1875  г.  (первыя  книги  два  изданія)  разошлась 
сполна  по  подпискѣ  до  послѣдняго  экземпляра,  но 

отпечатано  и имѣется  еш;е  (въ  небольшомъ  количествѣ  экземп- 
ляровъ) третье  и.зданіе  «Русской  Старины»  1870  г.  (годъ  первый)— 
двѣнадцать  книгъ,  въ  трехъ  большихъ  томахъ,  съ  двумя  портре- 
тами, снимками  и б5-ю  рисунками  и виньетами. 

Цѣна  8 руб.  съ  пересылкою. 

«Русская  Старина»  1876  г.,  12  книгъ,  съ  портретами:  Лже- 
дмитрія I,  Екатерины  II,  Михельсона,  Емельяна  Пугачева,  князя 
Платона  Зубова,  А.  П.  Ермолова,  Клугенау,  В.  Г.  Бѣлинскаго, 
снимками  и виньетами — 8 руб.  съ  пересылкою. 

И.зд.-ред.  «Русской  Старины»  ІѴІ.  Семевскій. 


ПЕДАГОГИЧЕСКІЙ  ЖУРНАЛЪ 

„ВОСПИШІЕ  И ОБУЧЕНІЕ," 

БЫВШІЙ 

„ДѢТСКІЙ  САДЪ‘‘ 

будетъ  выходить  въ  1878  году  въ  направленіи,  принятомъ  съ 
1876  года  Правильное,  практическое  воспитаніе  возможно  лишь 
тогда,  когда  выяснена  теорія.  Редакція  поставила  задачей  вы- 
ясненіе теоріи,  на  которой  должно  быть  основано  воспитаніе, 
въ  статьяхъ  о развитіи  умственнаго  и нравственнаго  строя  ре- 
бенка и о предметахъ  преподаванія.  Въ  отдѣлѣ  критики  и 
библіографіи  даются  отзывы  о педагогическихъ  и дѣтскихъ  кни- 
гахъ и журналахъ.  Въ  отдѣлѣ  смѣси  помѣщается  рядъ  замѣ- 
тэкъ  изъ  воспитательной  практики.  Въ  отдѣлѣ  чтенія  для  дѣ- 
тей старшаго  и младшаго  возраста  будтуъ  помѣщены  разсказы, 
біографіи,  стихотворенія,  статьи  естественно-историческаго  со- 
держанія,' путешествія.  Для  младшаго  возраста  прилагаются  ри- 
сунки. Въ  1877  году  были  помѣщены  статьи,  въ  педагогическомъ 
отдѣлѣ:  Личность  ребенка,  М.  Артемьевощ  Дисциплина— ея  же; 
Педагогика  и гигіена;  ихъ  взаииныя  отношенія,  В.  Португалова. 
Школа,  какъ  посредница  .заразы  — его  же.  Чувства.  Воображе- 
ніе. Чтеніе  дѣтей.  Наше  преподаваніе  русской  литературы.  Объ 
неученій  иностранныхъ  языковъ.  Замѣтка  о женскомъ  воспита- 
ніи. Отношенія  родителей  и учителей.  О чувствахъ  и умѣ  — 
Бэча.  Въ  отдѣлѣ  для  дѣтскаго  чтенія  старшаго  возраста:  Ски- 
талецъ, стихотвореніе  А.  Михайлова,  На  рѣкѣ,  разсказъ  изъ 
быта  трудящихся  дѣтей— его  же.  Моя  кузина,  повѣсть  М.  Ар- 
литьевой,  Сократъ.  Изъ  жизни  человѣка  и природы  — О.  И, 
Поповой.  Путешествіе  по  Австріи.  Вода.  Для  младшаго  возра- 
ста: Рождественскій  сонъ,  стихотвореніе  А.  Михайлова.  Кладъ, 
стихотвореніе  И.  3.  Сурикова.  Пожаръ  на  кораб.іѣ,  разсказъ 
Ж.  Артемъевй.  Кузя  въ  Питерѣ  С.  Самойловичъ.  Болгарскія 
дѣти.  Слонъ. 
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Журналъ  выходитъ  ежемѣсячно  въ  объемѣ  отъ  5—6  листовъ 
въ  8-ю  долю  большаго  формата.  Цѣна  4 р.  50  к.  безъ  достав- 
ки; 5 р.  съ  пересылкой  и доставкой.  Подписка  принимается  у 
всѣхъ  извѣстныхъ  книгопродавцевъ  и въ  редакціи.  Екатерин- 
гофскій  Проспектъ  д.  № 51  кв.  4. 

Издатель  В.  Уггла. 

Редакторъ  Е.  Бороздина. 


ИЗДАНІЯ  М.  ЦЕБРИК080Й  ВЪ  ПОЛЬЗУ  ЖЕНСКИХЪ  КУРСОВЪ. 

Змиль  XIX  вѣка.  А.  Эскироса.  Съ  приложеніемъ  статьи  «Теорія 
воспитанія  Спенсера».  2-е  изданіе.  Ц.  1 р.  25  к. 

Медицина  и Медики  Э.  Литтре.  Ц.  2 р. 

Депутатъ  города  Парижа,  романъ  изъ  временъ  второй  фран-» 
цузской  имперіи.  Ц.  2 р. 

Разсказы  о погибшихъ  дѣтяхъ.  Н.  Р.  Выпускъ  1-й  Повѣсть 
маменьки.  Ц.  60  к.  Выпускъ  2-й  Самодуры,  разсказъ.  Ц.  50  к. 

Новая  жизнь,  романъ  Ауэрбаха,  изъ  эпохи  реакціи  1849  г. 
Ц.  2 р.  20  к. 
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о ПОДПИСКѢ  НА  ГОДЪ  НА 

.ЛСШРЕУЮ  ИЛДЮСТРІЦІЮ  ' 

большой  тшотрированвьш  журналъ 

съ  безплатнымъ  приложеніемъ  „Иллюстрированной 
Хроники  Войны.“ 

Съ  1-го  января  1878  г.  журналъ  «Всемірная  Иллюстрація^ 
начнетъ  X годъ  (т.  е.  темы  XIX  и XX)  своего  существованія 
и будетъ  выходить  также  аккуратно,  какъ  и въ  прошлые 
года,  еженедѣльно  (т.  е.  52  нумера  въ  годъ),  въ  увеличен- 
номъ форматѣ  большого  двойного  листа  самой  лучшей  бумаги, 
и каждый  нумеръ  будетъ  заключать  въ  себѣ  16—24  стра- 
ницъ, изъ  которыхъ  половина  будетъ  наполнена  роскошными 
рисунками  изъ  прошлой  и современной  жизни,  исполненными 
лучшими  художниками  и граверами. 

«Всемірная  Иллюстрація»,  благодаря  своей  аккуратности  и 
строгому  выполненію  программы,  пріобрѣла  въ  теченіи  де- 
вятилѣтняго своего  существованія  заслуженную  репутацію  и, 
служа  вѣрнымъ  отраженіемъ  жизни  какъ  русской,  такъ  и 
иностранной,  соперничаетъ  съ  лучшими  иллюстрированными 
и литературными  журналами  въ  свѣтѣ. 

Не  ограничиваясь  достигнутыми  результатами,  «Всемірная 
Иллюстрація»  стремится  къ  улучшенію  и принимаетъ  въ 
соображеніе  желанія  подписчиковъ,  не  останавливаясь  передъ 
расходами  и всегда  давая  больше,  чѣмъ  обѣщала. 

Убѣжденная,  что  въ  теченіи  своей  дѣятельности  она  до- 
статочно заявила  себя,  Редакція  считаетъ  излишними  всѣ 
пышныя  рекламы  и ограничивается  только  обѣщаніемъ,  что 
употребитъ  всѣ  усилія,  чтобъ  оправдать  возрастающее  къ 
ней  ежегодно  довѣріе  публики. 

Ж1х>ограмм;а  «Всезііі>н[ой  Илліостраід,Іи»: 

I.  Политическій  отдѣлъ.  Современная  исторія.  Портреты  и жизнеописа- 
нія современныхъ  историческихъ  дѣятелей.  Славянскій  обзоръ.— II.  Внут- 
реннія ИЗВѢСТІЯ.  Портреты  и жизнеописанія  русскихъ  современныхъ  дѣя- 
телей. Геральдика.  Судебная  лѣтопись.— III.  Изящная  словесность.  Повѣ- 
сти, разсказы,  очерки,  сочиненія  въ  драматической  формѣ,  какъ  ориги- 
нальныя, такъ  и переводныя.  — IV.  Науки  и художества.  Историческіе 
очерки  съ  изображеніемъ  лицъ  и мѣстъ,  которыя  въ  нихъ  описываются. 
Очерки  изъ  естественныхъ  наукъ,  съ  изображеніемъ  предметовъ  и явле- 
ній природы.  Очерки  современнаго  и историческаго  развитія  художествъ, 
съ  изображеніемъ  зданій,  картинъ,  статуй  и пр.,  съ  портретами  и жизне- 
описаніями художниковъ.  Географическіе  и этнографическіе  очерки  съ 
необходимыми  рисунками  и чертежами  и т.  п. — V.  Прикладныя  науки  и 
промышленность.  Новыя  и старыя  открытія  и изобрѣтенія,  съ  изображе- 
ніемъ машин ь,  мостовъ  и пр.~ѴІ.  Критика  и библіографія  Обзоръ  за- 
мѣчательнѣйшихъ русскихъ  и иностранныхъ,  литературныхъ  и ученыхъ 
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произведеній.  Литературная  лѣтопись.  Обзоръ  журналовъ.- VII.  Театраль- 
ный и музыкальный  обзоръ.  Обзоръ  художественныхъ  выставокъ.  Ри- 
сунки, изображающіе  сцены  изъ  новыхъ  оперъ,  драмъ  и т.  п.,  русскихъ 
и иностранныхъ.  Музыкальныя  пьесы  (ноты).  — VIII.  Смъсь  и новости. 
Мелкія  литературныя,  художественныя  и ученыя  извѣстія.  Новыя  книги. 
Разныя  мелкія  происшествія  и т.  п.— IX  Фельетонъ.  Очерки  обществен- 
ной жизни,  нравовъ,  увеселеній  и пр.~  X.  Юмористическій  листокъ.  Кар- 
рикатуры. — XI.  Шахматныя  задачи,  ребусы  и т.п.— XII.  Частныя  объявленія. 

Въ  случаѣ  продолженія  россійско-турецкой  войны  въ 
1878  г.,  редакція  «Всемірной  Иллюстраціи»  будетъ  про- 
должать давать  своимъ  подаисчикамъ  безплатно,  при  каж- 
домъ нумерѣ  своего  изданія,  отдѣльное  приложеніе,  подъ 
названіемъ:  «Иллюстрированная  Хроника  Войны».  Гг.  новые 
подписчики,  не  выписывавшіе  «Всемірной  Иллюстраціи»  за 
1877  г.  и стало  быть,  не  имѣюш,іе  нумеровъ  «Иллюстриро- 
ванной Хроники  Войны»,  вышедшихъ  въ  1877  г.,  могутъ 
получить  таковые  по  уменьшенной  цѣнѣ,  именно:  Гй  томъ 
въ  бумажкѣ  за  6 р.,  съ  перес.  8 р.;  въ  каленкоровомъ  пе- 
реплетѣ за  8 р.,  съ  перес.  10  р.  с.;  остальные  же  №№,  за 
каждый,  по  20  коп.  безъ  перес.  и по  25  съ  перес. 

Цѣна  годовому  изданію  «Всемірной  Иллюстраціи»  на  1878  г.: 

Безъ  доставки  въ  С.  Петербугѣ  13  р.  Съ  доставкою  — 14  р.  50  к. 
Безъ  доставки  въ  Москвѣ  14  р.  Съ  пересылкою  въ  другіе  города  1в  р. 

Главная  контора  редакціи  «Всемірной  Иллюстраціи»  наход. 
въ  С.-Петербургѣ,  по  Бол.  Садовой  ул.,  д.  Коровина,  № 16. 

Редакторъ-Издатель  «Всемірной  Иллюстраціи»,  Германъ  Гоппе. 

Въ  Моснвъ  подписка  вринимается  у книгопродавцевъ:  И.  Г.  Соловьева, 
на  Страстномъ  бульварѣ,  въ  д.  Алексѣева;  А.  Ланга,  на  Кузнецкомъ 
мосту,  и друг. 

„МОДНЫЙ  СВѢТЪ  ‘ 

САМЫЙ  полный  и САМЫЙ  ДЕШЕВЫЙ  ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ 
МОДНЫЙ  и СЕМЕЙНЫЙ  ЖУРНАЛЪ  ВЪ  РОССІИ,  СЪ  ПРИЛОЖЕ- 
НІЯМИ. 

Подписка  на  1878  годъ  открыта.  Нумера  1-й  и 2-й 
этого  журнала  выйдутъ  въ  концѣ  декабря  1877  года. 

Годовая  цѣна  первому  изданію,  съ  12-ю  раскрашенными 
картинками  и со  всѣми  приложеніями:  безъ  доставки  4 р., 
съ  доставкою  5 р.  50  коп.,  съ  пересылкою  6 р.  Годовая 
цѣна  второму  изданію,  съ  24-мя  раскрашенными  картинками 
и со  всѣми  приложеніями:  безъ  доставки  5 р.,  съ  доставкою 
6 р.  50  к.,  съ  пересылкою  7 р.  Главная  контора  редакціи 
«Моднаго  свѣта»  (Германа  Гоппе)  находится  въ  С.-Петер- 
бугѣ,  на  Большой  Садовой,  въ  д.  Коровина,  № 16. 


въ  книжныхъ  МАГАЗИНАХЪ 


Н.  и.  МАМОНТОВА. 

С. -Петербургъ,  Невскій  пр.,  противъ  Гостиннаго  двора  № 46. 

Вывшій  Л^.  Ш.  ГЛ^ЗУНОВ^. 

Москва,  Кузнецкій  мостъ,  домъ  Фирсанова! 

За  послѣднее  ввей  посіщли  въ  продажу  слѣдующія  повш  шги: 


Никитинъ,  и.  С,  Сочиненія  съ  портретомъ,  ѣо  зітііе  и біогра- 
фіей, составленной  и вновь  исправленной  М.  в.  Де-Пуле.  2 тома 
Изданіе  2-е.  Москва,  Ц.  3 р.  50  к.;  вѣс.  4 ф. 

Огородниковъ.  Очерки  Персіи.  Сііб.  Ц.  2 р.;  вѣс.  2 ф. 

Соловьевъ,  С.  Исторія  Россіи  съ  древнѣйшихъ  временъ.  Томъ 
27-й.  Ц.  2 р.;  вѣс.  2 ф. 

Мельсъ.  Невидимыя  силы  XIX  сто.іѣтія.  Современный  истори- 
ческій романъ.  Переводъ  съ  нѣмецкаго.  М.  Ц.  3 р.;  вѣс.  4 ф. 

Галактіоновъ.  Императоръ  Александръ  І и его  царствованіе. 
Снб.  Ц.  1 р.  50  к.;  вѣс.  2 ф.  . 

Гервинусъ.  Шекспиръ.  Переводъ  съ  нѣмецк.  К.  Тимофеева,  4 
тома.  Ц,  8 р.;  вѣс.  6 ф.  ' 

Гуревичъ.  Исторія  Греціи  и Рима.  Изд.  2-е.  Снб.  Ц.  1 р.. 
25  к.;  вѣс.  2 ф. 

Бугайскій.  Казаки  и Пластуны.  Историческо-военный  очеркъ. 

Снб.  Ц.  20  к. 

— Оборона  Севастополя  (разсказъ  очевидца).  Снб. 
Ц.  70  к. 

Гейки,  Проф.  Учебникъ  физической  географіи.  Съ  78  рис.  въ 
текстѣ  и 10  картинами  въ  прилож.  Перев.  съ  англійскаго.  А, 
Герда.  Выпускъ  1-й.  Цѣна  съ  подпис.  на  2-й  т.  2 р.;  вѣс.  3 ф. 

Ганъ.  Обш;ее  землевѣденіег  Ч.  2-я.  Геологія.  (Составъ,  строе- 
ніе и образованіе  земли).  Состав.  Гохштеттеромъ.  Съ  124 
полит.  М.  Ц.  1 р.  25  к.;  вѣс.  1 ф. 

Савенко,  О.  Курсъ  чер  іенія  для  начальныхъ  народныхъ  школъ 
составленный  по  сметамъ  профес.  Домшке.  Съ  прилож.  42  табл.. 
Ц.  1 р.  25  к.;  вѣс.  1 ф. 
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Соннэ.  Геометрія  теоретичес.  и практическая.  Выпускъ  ІУ. 
М.  Ц.  60  к.;  вѣс.  1 ф. 

Бугаевъ.  Начальная  алгебра.  Часть.  II.  М.  Ц.  75  к.;  вѣс.  1 ф. 

— Воаросникъ  къ  алгебрѣ.  М.  Ц.  15  к. 

Ивановъ.  Рѣшеніе  задачъ  алгебры  Бертрана.  Съ  чертежами. 
М.  Ц.  1 р.;  вѣс.  1 ф. 

Сооова.  Животныя  и ихъ  жизнь.  Сборникъ  статей  по  зоологіи. 
Съ  И карт.  М.  Ц.  2 р.  85  к.;  вѣс.  3 ф. 

Гесеинъ.  Необходимое  дополненіе  къ  русскимъ  христоматіямъ. 
Логическій  разборъ.  Ц.  50  к. 

НеНгшапп.  Описательная  и топографическая  анатомія  чело- 
вѣка.— Атласъ. — Съ  600  рѣзанными  на  деревѣ  рисунками.  Пе- 
переводъ  и изданіе  Вишневскаго.  Выпускъ  1-й  съ  100  рис.  М. 
Ц.  1 р.  50  к.;  вѣс.  2 ф. 

Рѣчи,  по  русски  произнесенныя  по  субботамъ,  праздничнымъ 
и высокоторжественнымъ  днямъ,  въ  еврейскомъ  молитвенномъ 
домѣ  московскимъ  обш,ественнымъ  раввиномъ.  3.  Миноромъ.  2 
выпуска.  М.  Ц.  3 р.;  вѣс.  3 ф. 

Лисъ,  Ф.  Уходъ  за  больными.  Руководство  для  сестеръ  мило- 
сердія. Спб.  Ц.  50  к.;  вѣс.  1 ф. 

Суриковъ.  Стихотворенія.  Изд.  З е.  М.  Ц.  1 р.;  вѣс.  2 ф. 
Руководство  для  судебныхъ  слѣдователей  и лицъ,  привлекае- 
мыхъ къ  уголовнымъ  слѣдствіямъ.  Ц.  2 р.;  вѣс.  2 ф. 

Мельниковъ.  Прессовка  сѣна  и системы  прессовъ.  Съ  табли- 
цею чертежей.  Спб.  Ц.  1 р.  25  к.;  вѣс.  1 ф. 

— Производства  цикорія.  Съ  планомъ  завода  и ри- 
сунками въ  текстѣ  Спб.  Ц.  1 р.  25  к.;  вѣс.  1 ф. 
— Производство  искуственныхъ  пахучихъ  веш;ествъ. 
Съ  4 полит.  Спб.  Ц.  1 р.  50  к,;  вѣс.  2 ф. 

Поллонъ.  Боснякъ  Вуссовичъ.  Повѣсть  изъ  герцеговинскаго 
возстанія.  Спб.  Ц,  90  к.;  вѣс.  1 ф. 

Борнъ.  Султанъ  и его  враги.  Романъ  изъ  настояш,аго  времени. 
4 тома.  Ц.  5 р/,  вѣс.  4 ф. 

ВСЕОБЩІЙ  ВАЛЕПДАРЬ 
НА  1878  годъ. 

Изданіе  Г.  Гоппе.  Ц.  1 р.;  вѣс.  3 ф.,  въ  переплетѣ  1 р.  50  к.; 
вѣс.  3 ф. 

Пріемъ  подписки  на  журналы  и газеты  1878  г.  по  цѣнамъ  редакціи. 

Требованія  гг.  иногородныхъ  исполняются  немедленно. 
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— Еслибъ  я была  здорова,  то  сказала  бы,  что  ваши  слова 
нелѣпы,  но  больную  позволяютъ  только  тѣшить.  Вы  слишкомъ  вы- 
соко меня  цѣните,  но  хорошо  дѣлаете,  что  любите  музыку.  Боль- 
ная, раненая,  съ  разбитымъ  сердцемъ,  я благодарю  Бога,  что 
могу  найти  утѣшеніе  въ  музыкѣ.  Наше  тѣло  подвержено  вся- 
кимъ случайностямъ,  любовь  можетъ  погибнуть  или  обратиться 
въ  ненависть,  но  искуство  вѣчно. 

Она  не  могла  произнести  этихъ  словъ  своимъ  обычнымъ,  силь- 
нымъ контральто,  но  ея  блѣдное  лицо  и г.ігаза  сіяли  энту- 
зіазмомъ. 

Окружающіе  смотрѣли  на  нихъ  съ  восторгомъ. 

— Если  я останусь  въ  живыхъ,  то  буду  жить  только  для  одной 
музыки,  прибавила  она. 

Видя,  что  больная  приближается  къ  подводному  камню,  Рида 
Гэль  поспѣшно  произнесла: 

— Не  говорите  объ  этомъ.  Дѣло  рѣшеное,  что  вы  будете  жить. 
Вотъ  ужь  двое  сутокъ,  какъ  вы  вышли  изъ  опасности  и теперь 
все  дѣло  въ  томъ,  чтобы  жаръ  не  усилился. 

— Мой  добрый  другъ,  меня  только  безпокоитъ  моя  слабость. 
Когда  я буду  достаточно  сильна,  чтобъ  выѣхать  отсюда? 

— Позвольте  мнѣ  отвѣтить  на  этотъ  вопросъ,  сказалъ  Ви- 
зардъ:— вы  будете  въ  состояніи  выѣхать  отъ  сюда,  когда  про- 
поете намъ  большую  арію  Зибеля. 

— Каковъ  интересанъ!  воскликнула  Фанни:— онъ  хочетъ  дер- 
жать васъ  подъ  арестомъ,  пока  вы  не  исполните  его  каприза. 

— Нѣтъ,  она— моя  узница,  сказала  миссъ  Гэль:— и я ея  не 
отпущу,  пока  она  не  споетъ  мнѣ  «Наіі  СоІитЬіа!»  Л итальян- 
ской дребедени  не  люблю. 

Ина  улыбнулась  и отвѣчала,  что  согласна  на  это  условіе,  если 
только  американскій  гимнъ  по  ея  силамъ. 

— Я часто  пѣла  за  деньги,  сказала  она,  обмимая  миссъ  Гэль: — 
но  на  этотъ  разъ  буду  пѣть  по  любви. 

— Теперь,  какъ  мы  уладили  это  дѣло,  я могу,  кажется,  уйти, 
сказалъ  Визардъ. 

— Подождите  минутку,  промолвила  Ина  и прибавила  очень 
тихо: — я хочу  съ  вами  еще  поговорить. 

— Нѣтъ,  довольно  рѣзко  произнесла  миссъ  Гэлы  — я откла- 
дываю вашъ  разговоръ  до  слѣдующаго  раза.  Прощайте,  мистеръ 
Визардъ. 

— Я повинуюсь,  сказалъ  онъ,  и,  обращаясь  къ  Инѣ,  продол- 
жалъ:— не  забудьте,  что  я всегда  къ  вашимъ  услугамъ.  Посылай- 
те за  мною,  когда  хотите,  и чѣмъ  чаще,  тѣмъ  лучше. 

— Благодарствуйте.  Дайте  мнѣ  вашу  руку. 

Ненавистникъ  женщинъ.  15 
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Онъ  исполнилъ  ея  желаніе,  и она  прикоснулась  губами  къ  его 
рукѣ,  но  въ  этомъ  нѣжномъ  знакѣ  благодарности  не  было  ни- 
чего унизительнаго,  недостойнаго. 

Онъ  отвернулся,  чтобъ  скрыть  свое  волненіе,  а миссъ  Гэль 
поспѣшила  удалить  его  изъ  комнаты. 

— Неосторожная  паціентка,  сказала  Рида:— вы  не  должны  вол- 
новаться. 

— Милый  докторъ  и драгоцѣнная  сидѣлка,  я не  волнуюсь.  Бла- 
годарность въ  большинствѣ  изъ  насъ — очень  трезвое  чувство. 

— Это  правда,  и потому  берите  примѣръ  съ  другихъ.  Только 
подумайте,  что  бы  я почувствовала,  еслибъ  у васъ  возобновился 
бредъ.  Вы  просто  разбили  бы  мое  сердце,  хотя  оно  не  изъ  нѣж- 
ныхъ. Но  всякій  докторъ  невольно  привязывается  къ  некаприз- 
нымъ больнымъ:  они  очень  рѣдки.  Вы — удивительная  жемчужи- 
на, и потерять  васъ  было  бы  для  меня  слишкомъ  тяжело. 

— Такъ  я избавлю  васъ  отъ  этой  непріятности,  отвѣчала  Ина 
рѣшительно: — вы  не  знаете  какая  у меня  сила  воли,  несмотря 
на  мою  кажущуюся  слабость.  Л послѣдую  вашему  доброму  совѣ- 
ту и отложу  разговоръ  о всѣхъ  опасныхъ  предметахъ  до  того 
времени,  какъ  оправлюсь.  Л хочу  выздоровѣть,  чтобъ  доста- 
вить удовольствіе  истиннымъ  друзьямъ,  которыми  меня  окружи- 
ло несчастье. 

Конечно,  Фанни  передала  Зоѣ  всѣ  подробности  свиданія  Га- 
рингтона  съ  Иной;  молодая  дѣвушка,  мрачно  выслушавъ  ее,  про- 
молвила: 

— Сестры  ничего  не  значатъ  для  влюбленнаго  мужчины. 

— А братья]  значатъ  чт5-нибудь  для  влюбленной  женщины? 

— Значатъ  столько,  сколько  они  стоютъ. 

— Ты,  Зоя,  несправедлива  къ  Гарингтону;  онъ  тебя  очень 
любитъ,  а ты  не  хочешь  даже  его  видѣть.  Всякій  другой  на  его 
мѣстѣ  давно  разсердился  бы  на  тебя.  Пожалуйста,  сойди  сегодня 
къ  обѣду. 

— Нѣтъ,  нѣтъ!  у него — ты  и Класкингъ!  а я одна  съ  своимъ 
надломленнымъ  сердцемъ  и одной  останусь. 

Она  залилась  слезами,  и Фанни,  видя  ея  упорство,  не  стала  на- 
стаивать. Точно  также  ей  пришлось  уступить  и въ  другомъ  отно- 
шеніи; на  ея  вопросъ,  не  пойдетъ-ли  Зоя  къ  Инѣ,  она  гордо 
отвѣчала: 

— Никогда  моя  нога  не  будетъ  въ  ея  комнатѣ.  Вылечите  ее 
и отправьте  изъ]^этого  дома,  то  есть,  если  Гарингтонъ  ее  отпу- 
ститъ. Вы,  вѣрно,  всѣ  считаете  ее  достойной  полнаго  сожалѣнія. 

— Еще  бы!  она  такая  же  несчастная  жертва,  какъ  и ты. 

— Къ  несчастью,  я не  могу  ее  сожалѣть  и всей  душой  не- 
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нанижу.  Она  уничтожила  мое  счастье,  а сама  ничего  не  выигра- 
ла. Онъ  ея  не  любитъ  и никогда  не  будетъ  любить. 

Слова  эти  взорвали  Фанни,  но  она  удержалась  и ничего  не 
отвѣчала,  не  желая  ссориться  съ  бѣдной  Зоей.  Но  послѣ  обѣ- 
да, оставшись  Іёіе  а Іёіе  съ  Визардомъ,  она  сказала,  что  очень 
боится  за  Зою,  которая  смотритъ  на  веш;и  совершенно  пре- 
вратно. 

— А гдѣ  Севернъ?  прибавила  она. 

— Бѣжалъ  изъ  нашего  графства. 

— Вы  увѣрены,  что  онъ  не  скрывается  гдѣ-нибудь  вблизи? 

— Съ  какою  цѣлью? 

— Чтобъ  добиться  свиданія  съ  Зоей. 

— Если  онъ  посмѣетъ  приблизиться  къ  ^Визардъ-Корту,  то  я 
ему  пересчитаю  всѣ  кости. 

— Онъ  такой  хитрый,  что,  пожалуй,  станетъ  ее  поджидать  да- 
леко отъ  дома. 

— Но  она  никогда  не  выходитъ,  а . еслибъ  и вышла,  то  не- 
ужели вы  думаете,  что  она  заговоритъ  съ  нимъ? 

— Нѣтъ,  въ  первую  минуту,  она  запретитъ  и ему  говорить 
съ  собою,  но  мало-по  малу  онъ  заставитъ  ее  выслушать  его.  Она 
такъ  ослѣплена  своей  любовью,  а онъ  такъ  очарователенъ,  что, 
я увѣрена,  въ  концѣ  концовъ,  представитъ  черное  бѣлымъ,  а бѣ- 
лое чернымъ.  Повѣрите  мнѣ:  Зоя  въ  самомъ  опасномъ  положеніи. 
Сердце  ея  разбито,  но  она  съ  горечью  относится  ко  всѣмъ,  за 
исключеніемъ  злодѣя,  который— единственный  ея  врагъ  во  всемъ 
свѣтѣ.  Я не  вѣрю,  чтобъ  Ина  Класкингъ  причинила  ей  какой  либо 
вредъ.  Обстоятельства  говорятъ  противъ  нея,  но,  по  моему  убѣж- 
денію, она  хорошая  женш;ина.  Мой  совѣтъ,  Гарингтонъ:  будьте 
на  сторожѣ;  она  можетъ  каждую  минуту  сдѣлать  какую-нибудь 
неизгладимую  глупость.  Еслибъ  егце  Севернъ  раскаялся  и на- 
писалъ письмо  Класкингъ,  то  дѣло  могло  бы  принять  другой 
оборотъ,  но  онъ  не  хочетъ  ее  знать,  и въ  этомъ-то  кроется  глав- 
ная опасность  для  Зои. 

Гарингтонъ  отвѣчалъ,  что  самая  лучшая  орхана  для  Зои  отъ 
уличеннаго  негодяя  было  ея  собственное  достоинство;  но,  поду- 
мавъ немного,  прибавилъ,  что,  если  Фанни  дастъ  ему  слово  не 
говорить  ничего  Зоѣ,  то  онъ  прикажетъ  своимъ  лѣсникамъ  сто- 
рожить всѣ  окрестности  и не  подпускать  Северна  на  милю  къ 
Визардъ-Корту. 

— Мало  того:  я напечатаю  въ  мѣстныхъ  и главныхъ  лондон- 
скихъ газетахъ  такое  объявленіе,  которое  докажетъ  негодяю, 
что  его  подлогъ  открытъ  и что  онъ  будетъ  арестованъ,  если 
дерзнетъ  явиться  въ  Барфордпіигъ. 
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— Это  отлично;  вы  меня  совершенно  успокоили. 

— Такъ,  въ  свою  очередь,  и вы  успокойте  меня.  Объясните 
мнѣ,  пожалуйста,  странное,  непонятное  явленіе.  Вы  всегда  были- 
блестящей  молодой  дѣвушкой  и не  дурой,  но  никто  не  назвалъ 
бы  васъ  доброй.  Вы  не  обижаетесь? 

— Нисколько,  я постоянно  и открыто  открещивалась  отъ  до- 
броты. 

— Я знаю  и нахожу  теперь,  что  вы— хитрая  комедіантка,  по- 
тому что,  въ  сущности,  вы  добры,  какъ  ангелъ.  Въ  послѣднее 
время,  я постоянно  сидѣлъ  дома  и слѣдилъ  за  вами.  Вы  живете 
для  другихъ  и ухаживаете  за  двумя  страждущими  женщинами.. 
Это  настоящая  любовь  къ  ближнему,  такъ  какъ  вы  ухаживаете 
за  женщинами,  а не  за  мужчинами.  Вы  для  нихъ  кухарка,  гор- 
ничная, сидѣлка,  другъ  и утѣшитель.  А,  въ  промежутки  между 
попеченіями  о той  и другой,  вы  являетесь  ко  миѣ  съ  веселымъ 
лицомъ,  поддерживаете  во  мнѣ  бодрость  и даете  мнѣ  добрые 
совѣты.  Я знаю,  что  всѣ  женщины  обманщицы,  но  вы— обманщица 
въ  добрую  сторону,  а не  въ  дурную.  Вы  постоянно  изъ  кожи 
лѣзли,  чтобъ  доказать  свою  негодность,  а оказывается,  что  вы, 
червонное  золото. 

— И это  поражаетъ  ненавистника  женщинъ,  глубокомыслен- 
наго циника,  увѣряющаго,  что  онъ  отлично  знаетъ  слабый  полъ^ 
Бѣдный,  милый  Гарингтонъ!  если  вы  не  умѣете  распознать  та- 
кое мелкое  существо,  какъ  я,  то  гдѣ-жь  вамъ  тягаться  съ  Зоей,, 
душа  которой  глубока,  какъ  море,  и съ  Класкингъ,  равняющейся 
океану!  Но,  дѣлать  нечего,  я сжалюсь  надъ  вами.  Вы,  въ  своей 
жизни,  поймете  хоть  одну  женщину — меня;  я вамъ  дамъ  клюцъ 
къ  уразумѣнію  кажущихся  несообразностей  моего  характера.  Но 
прежде  дайте  мнѣ  папироску. 

— Что  это?  еще  скрытая  добродѣтель?  вы  курите? 

— Только  въ  присутствіи  благороднаго  человѣка,  который  ни- 
кому объ  этомъ  не  скажетъ. 

Визардъ  подалъ  молодой  дѣвушкѣ  русскую  папироску  и самъ- 
закурилъ  сигару. 

— Женщина,  когда  молода,  здорова  и умна,  то  любитъ  и вѣчно 
требуетъ  развлеченія.  Я жажду  развлеченій,  а наше  общество 
такъ  Создано,  что  развлеченіе  всегда  считается  чѣмъ-то  дурнымъ.. 
Вальсировать  цѣлую  ночь  и кокетничать  цѣлый  день— развле- 
ченіе, а ходить  въ  церковь,  играть  въ  крокетъ,  читать  дѣтямъ 
священныя  книги,  обѣдать  еп  іатШе  и ложиться  спать  въ  10 
часовъ — смертная  скука.  Я ненавижу  и презираю  то,  чт5  назы- 
вается хорошей,  доброй  дѣвушкой;  я никогда  не  была  ни  хо- 
рошей, ни  доброй  и никогда  не  буду.  Но  теперь  ьъ  домѣ  двѣ- 
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женщины  влюблены  въ  одного  мерзавца:  это— развлеченіе.  Онъ 
одну  едва  не  убилъ  — это  славно;  а другой  разбилъ  серд- 
це — это  не  дурно.  Л не  дура,  чтобъ  сказать  себѣ:  это 
не  мое  дѣло,  пусть  себѣ  выпутываются  какъ  знаютъ,  а я 
буду  эгоисткой,  какъ  всегда.  Покорно  благодарю,  я упустила 
бы  отличный  случай  для  развлеченія.  Л бѣгаю  изъ  комнаты 
въ  комнату,  ухаживаю  за  Класкингъ,  стряпаю  ей  кушанья, 
сижу  съ  ней  ночи— это  ли  не  развлеченіе?  Потомъ  я бѣгу  къ 
Зоѣ,  хлопочу  вокругъ  нея  и слышу  постоянно  кол  кости— и это  тоже 
развлеченіе.  Наконецъ,  я возсѣдаю  за  обѣдомъ  на  мѣстѣ  хозяйки 
и распоряжаюсь  вами— еще  развлеченіе.  О!  какъ  все  это  весело! 

— Такъ  вы  будете  сожалѣть,  когда  онѣ  обѣ  выздоровѣютъ  и 
начнется  снова  рутинная  жизнь? 

— Конечно;  вотъ  послѣ  этого  и называйте  меня  доброй  дѣ- 
вушкой. Но  ужь  какъ  я тогда  стану  кокетничать!  Не  попа- 
дайся мнѣ  никто  подъ  руку.  Л никогда  еще  не  отбивала  мужей 
у женъ,  а тогда  съ  горя  займусь  и этимъ.  Ой!  ой!  я обожгла 
себѣ  палецъ! 

— Ничего,  это  развлеченіе. 

— Л и не  жалуюсь.  Ну,  прощайте,  мнѣ  пора  смѣнить  миссъ 
Гэль.  Добрая  дѣвушка  спѣшитъ  къ  своимъ  добрымъ  дѣламъ. 
Ха,  ха,  ха! 

И,  напѣвая  какой-то  вальсъ,  она  кружась  выбѣжала  изъ  комнаты. 

Черезъ  нѣсколько  минутъ,  Рида  сошла  внизъ  и объявила  Ви- 
зарду,  что  она  желала  бы  дозволить  больной  встать  съ  постели,  но 
у нея  не  было  покойнаго  кресла,  какое  обыкновенно  употреб- 
ляется для  выздоравливающихъ.  Она  подробно  объяснила,  гдѣ 
можно  было  въ  Лондонѣ . купить  такое  кресло,  и просила  послать 
нарочнаго  на  слѣдующее  утро.  Гарингтонъ  обѣщалъ  исполнить 
ея  желаніе  и предложилъ  ей  нѣсколько  вопросовъ  объ  Инѣ 
Класкингъ,  между  прочимъ,  съ  плохо  скрываемымъ  безпокой- 
ствомъ спросилъ:  какія,  по  ея  мнѣнію,  существовали  отношенія 
между  Иной  и Северномъ?, 

Какъ  читатель,  вѣроятно,  помнитъ,  до  появленія  Класкингъ 
на  театръ  дѣйствія,  Рида  хотѣла  разсказать  Визарду  все,  что 
знала  о Севернѣ  и даже  написала  ему  объ  этомъ  письмо.  Но 
теперь  у нея  на  хватало  духа  сказать  объ  Инѣ  что  нибудь,  это 
могло  бы  унизить  ее  въ  глазахъ  другихъ.  Она  не  отли- 
чалась влюбчивостью,^  но  тѣмъ  болѣе  была  склонна  къ  дружбѣ. 
Еслибъ  Зоя  хоть  нѣсколько  отвѣчала  на  ея  сочувствіе,  то  она 
искренно  полюбила  бы  ее,  а теперь  она  горячо  привязалась  къ 
Инѣ.  Поэтому,  она  отвѣчала  Визарду,  какъ  влюбленный,  защи- 
щающій предметъ  своей  страсти: 
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— Я не  мегу  сказать  именно,  въ  какихъ  отношеніяхъ  они  на- 
ходятся, но  полагаю,  что  онъ  жидъ  на  ея  счетъ,  такъ  какъ  она 
богаче  его.  Кромѣ  того,  я увѣрена,  что  онъ  обѣщалъ  жениться  на 
ней,  и очень  боюсь,  чтобъ  теперь  не  исполнилъ  своего  обѣща- 
нія. Онъ  голъ,  какъ  соколъ,  или  бѣденъ,  какъ  женщина-док- 
торъ, а она,  кромѣ  своего  голоса,  имѣетъ  еще  много  денегъ,  по 
словамъ  миссъ  Доверъ.  Пожалуйста,  не  выпускайте  ея  отсюда, 
пока  она  совершенно  не  выздоровѣетъ.  А тогда  отпустите  ее 
ко  мнѣ  въ  Гильстокъ.  Она  начинаетъ  привязываться  ко  мнѣ, 
а я просто  влюблена  въ  нее. 

— Ия  также. 

— Но  вы  не  должны. 

— Почему? 

— Потому  что  я не  позволю  ей  любить  кого-нибудь,  кто  не 
женится  на  ней.  Я лучше  убью  ее  собственными  руками.  Она 
не  выйдетъ  замужъ  за  негодяя,  а вамъ  я не  позволю  жениться 
на  ней  прежде,  чѣмъ  выяснятся  ея  таинственныя  отношенія  къ 
Северну. 

— Не  безпокойтесь;  я не  женюсь  на  ней  или  на  комъ  дру- 
гомъ прежде,  чѣмъ  совершенно  выясню  себѣ  женскій  характеръ, 
что  до  сихъ  поръ  мнѣ  никакъ  не  удавалось. 

Рида  одобрила  эту  рѣшимость. 

На  слѣдующій  день,  Визардъ  отдалъ  приказаніе  своимъ  лѣс- 
никамъ не  подпускать  къ  дому  Северна  и отправилъ  обѣщан- 
ное объявленіе  въ  газеты.  За  завтракомъ  Фанни  объявила  ему, 
что  Зоя  получила  письмо  отъ  миссъ  Мэтландъ,  которая  серьёз- 
но занемогла,  а Рида  передала  желаніе  Ины  видѣть  его. 

— Только  помните,  что  она  очень  слаба  и необходимо  пред- 
охранить ее  отъ  малѣйшаго  волненія.  Мы  должны  всячески  из- 
бѣгать разговора  съ  нею  о Севернѣ,  по  крайней  мѣрѣ,  на  не- 
дѣлю, иначе  я не  отвѣчаю  за  ея  выздоровленіе. 

Визардъ  засталъ  больную  сидящей  на  постелѣ,  и окруженной 
подушками.  Она  попросила  его  сѣсть.  Лицо  ея  ясно  выражало, 
что  у нея  было  что-то  на  душѣ,  и обѣ  сидѣлки  зорко  слѣдили 
за  ней. 

— Вы  любите  музыку,  сэръ?  спросила  она. 

— Не  всякую;  я обожаю  хорошую  музыку,  ненавижу  дур- 
ную и презираю  посредственную. 

— Вы  совершенно  правы,  сэръ.  Есть  у васъ  въ  домѣ  хоро- 
шія ноты? 

— Есть,  но  немного.  Л покупаю  всѣ  оперы,  но  вы  знаете, 
что  въ  каждой  изъ  нихъ  есть  только  одна  или  двѣ  порядочныя 
вещицы.  Но  большая  часть  нашей  коллекціи  состоитъ  изъ  старо- 


231 


МОДНОЙ  духовной  музыки:  ораторій,  мессъ,  гимновъ  и т.  д.  Моя 
мать  была  охотница  до  этого  рода  музыки.  Вы,  быть  можетъ,  ею 
не  дорожите. 

— Духовная  музыка— самая  вдохновенная  и самая  утѣшитель- 
ная въ  минуту  горя.  Могу  я взглянуть  на  эти  ноты?  Я читаю 
ноты,  какъ  книги:  мнѣ  не  надо  слышать,  чтобъ  понимать  музыку. 

— Я сейчасъ  пришлю  вамъ  на  первый  разъ  дюжину  те- 
традей. 

Визардъ  поспѣшно  сошелъ  внизъ,  и желаніе  угодить  Клас- 
кингъ  было  такъ  сильно  въ  немъ,  что  онъ  отобралъ  груду  нотъ 
въ  роскошныхъ  переплетахъ  и самъ  понесъ  ихъ  въ  комнату 
больной. 

На  лѣстницѣ  онъ  съ  удивленіемъ  остановился.  Сверху,  черезъ 
перилы,  смотрѣла  на  него  Зоя.  Она  очень  измѣнилась.  Щеки  ел 
были  блѣдны,  какъ  полотно,  а подъ  глазами  виднѣлись  черные 
круги. 

— Бѣдное  дитя  мое!  сказалъ  онъ: — ты  совершенно  больна^ 

— Да. 

— Перемѣна  была  бы  тебѣ  очень  полезна. 

— Можетъ  быть. 

— Такъ  зачѣмъ  же  ты  запираешься  въ  своей  комнатѣ?  За- 
чѣмъ ты  лишаешь  себя  сочувствія  брата? 

Молодая  дѣвушка  задрожала  и слезы  навернулись  на  ея  глазахъ. 

— А развѣ  ты  мнѣ  сочувствуешь? 

— Какъ  ты  можешь  сомнѣваться  въ  этомъ,  Зоя? 

Она  поникла  головой,  но  чрезъ  минуту  сказала  вызываюш;имъ 
голосомъ: 

— Это  что  за  книги?  А,  понимаю.  Ноты  твоей  матери.  Для 
нея  ты  ничего  не  жалѣешь. 

— Какъ  тебѣ  не  стыдно,  Зоя?  Неужели  ты  ревнуешь  эту  бѣд- 
ную женіцину? 

Она  ничего  не  отвѣчала  и закрыла  лицо  руками. 

Визардъ  положилъ  книги  на  полъ  и,  подходя  къ  сестрѣ,  нѣж- 
но взялъ  ее  за  голову  обѣими  руками: 

— Пожалуйста,  не  запирайся  болѣе  въ  своей  комнатѣ,  сказалъ 
онъ:— одиночество  очень  вредно  страждуіцей  душѣ.  Будь  со  мною 
какъ  можно  болѣе,  и пусть  этотъ  тяжелый  ударъ  соединитъ  насъ 
тѣснѣйшей  дружбой. 

Онъ  поцѣловалъ  ее  отъ  всей  души,  и его  добрыя  слова  вызва- 
ли у бѣдной  молодой  дѣвушки  потокъ  слезъ.  Но  эти  слезы  были 
горькія.  Между  нею  и ея  братомъ  возвышалась  теперь  преграда, 
которую  не  могла  преодолѣть  братская  любовь.  Онъ  ненавидѣлъ 
и презиралъ  Эдуарда  Северна,  а она  только  сомнѣвалась  въ 
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немъ  и попрежнему  любила  его  всѣмъ  сердцемъ,  жаждая  объяс- 
ненія непонятнаго,  съ  его  стороны,  поступка. 

Визардъ  вошелъ  въ  комнату  больной  съ  нотами,  а Зоя,  про- 
водивъ его  глазами  до  дверей,  удалилась  къ  себѣ. 

У постели  Ины  Класкингъ  разыгралась  преинтересная  сцена. 
Рида  и Фанни  держали  передъ  больной  тяжелыя  книги  съ  но- 
тами одну  за  другою,  а Ина  перевертывала  страницы  и прочи- 
тывала тѣ  изъ  нихъ,  которыя  этого  стоили,  остальныя  же  про- 
пускала безъ  всякаго  коментарія.  Визардъ  слѣдилъ  за  нею  и,  по 
выраженію  ея  лица,  могъ  сказать,  дурна,  хороша  или  превос- 
ходна была  разсматриваемая  ею  пьеса.  Въ  первомъ  случаѣ,  лицо 
ея  принимало  неподвижное,  холодное  выраженіе,  во  второмъ  оно 
прояснивалось,  а въ  третьемъ — сіяло  вдохновенной  радостью. 
Влюбленный  Визардъ  съ  лихорадочнымъ  вниманіемъ  изучалъ 
дорогое  ему  супі;ество;  но  и наблюдательная  Рида  замѣчала  съ 
интересомъ  вліяніе  музыки  на  больную.  Она  вообш,е  презирала 
музыку,  но  дорожила  всѣмъ,  что  могло  содѣйствовать  медицинѣ, 
и потому  говорила  въ  глубинѣ  своей  души: 

— Л вылечу  ее  гигіеной  и музыкой. 

— Мистеръ  Визардъ,  произнесла  вдругъ  Ина:  — я хотѣла  бы 
вамъ  сказать  два  слова;  извините,  друзья  мои. 

Рида  покраснѣла;  она  не  предвидѣла  Ше  а Іёіе  между  своей 
больной  и Гарингтономъ,  но  дѣлать  было  нечего,  и она  отошла 
съ  Фанни  въ  противуположный  конецъ  комнаты,  сказавъ  угрюмо 
Визарду: 

— Помните. 

— Ваша  сестра...  начала  Ина  въ  пол-голоса,  устремивъ  свои 
глаза  на  Визарда. 

Визардъ  былъ  пораженъ  этимъ  неожиданнымъ  вопросомъ  и не 
зналъ  что  отвѣчать.  Ина  подождала  съ  минуту  и продолжала: 

— Скажите  мнѣ  что-нибудь  о ней.  Добра  она?  Простите  за 
вопросъ. 

— Она  добра  по  своему. 

— Горда? 

— Да. 

— Справедлива? 

— Нѣтъ,  я никогда  не  видалъ  справедливой  женщины. 

— Правда,  это— рѣдкость.  Отчего  она  не  приходитъ  ко  мнѣ? 

— Не  знаю. 

— Она  обвиняетъ  меня  во  всемъ  случившемся? 

— Не  знаю.  Сестра,  на  взглядъ,  очень  больна  и постоянно  си- 
дитъ въ  своей  комнатѣ.  Она  нетолько  не  приходитъ  къ  вамъ, 
но  уже  нѣсколько  дней  не  обѣдаетъ  со  мною. 


— Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  я у васъ  въ  домѣ? 

— Кто  пойметъ  женщину! 

— Другая  женщина.  То,  что  кажется  вамъ  непонятнымъ,  намъ 
совершенно  ясно.  Сдѣлайте  мнѣ  одолженіе,  убѣдите  миссъ  Ви- 
зардъ  поговорить  со  мною  наединѣ.  Л прошу  этого  не  изъ  себя- 
любивыхъ цѣлей;  этотъ  разговоръ  будетъ  для  меня  тяжелѣе, 
чѣмъ  для  нея;  я еще  очень  слаба.  Къ  тому  же,  она  не  можетъ 
ничего  для  меня  сдѣлать,  а я въ  состояніи  оказать  ей  услугу 
и тѣмъ  хоть  немного  уплатить  мой  долгъ  благодарности  этому 
гостепріимному  дому.  Да  благословятъ  его  Господь! 

— Л скажу  сестрѣ,  и она  придетъ  къ  вамъ,  если  докторъ  по- 
зволитъ. 

— Благодарю  васъ,  сказала  Ина  и знакомъ  подозвала  своихъ 
сидѣлокъ. 

Рида  тотчасъ  в.зяла  руку  и пощупала  пульсъ,  подозри- 
тельно поглядывая  на  Визарда.  Но  пульсъ  оказался  ровнымъ, 
и она  не  произнесла  ни  слова. 

Визардъ  простился  съ  больной  и пошелъ  прямо  въ  комнату 
Зои.  Ея  тамъ  не  было.  Онъ  обрадовался,  что  она  послѣдовала 
его  совѣту  и не  сидѣла  одна  въ  своей  комнатѣ.  Но  тщетно 
искалъ  онъ  ее  въ  нижнемъ  этажѣ  и даже  въ  саду.  Наконецъ, 
отказавшись  отъ  дальнѣйшихъ  розысковъ,  онъ  вернулся  въ  свой 
кабинетъ  и тамъ  нашелъ  ее  въ  уголкѣ. 

Увидавъ  его,  она  встала  и подошла  къ  нему. 

— Гарингтонъ,  произнесла  она  какимъ-то  повелительнымъ  то- 
номъ:— тётя  Мэтландъ  больна,  и я хочу  поѣхать  къ  ней. 

Онъ  взглянулъ  на  нее  съ  удивленіемъ. 

— Ты  сама  нездорова. 

— Л физически  въ  силахъ  поѣхать  куда  бы  то  ни  было. 

— Во  всякомъ  случаѣ,  началъ  Гарингтовъ,  но  она  его  пе- 
ребила: 

— Ты  не  можешь  препятствовать  моей  поѣздкѣ  къ  тетѣ 
Мэтландъ.  Она  опасно  больна— л только  что  получила  второе 
письмо. 

Визардъ  былъ  въ  большомъ  затрудненіи.  Онъ  чувствовалъ, 
что  у Зои  была  другая  причина  для  неожиданнаго  отъѣзда,  но 
не  хотѣлъ  рѣзко  обойтись  съ  бѣдной  молодой  дѣвушкой,  и по- 
тому просто  сказалъ: 

— Теперь  не  время  ѣхать. 

— Что  же,  дожидаться  пока  она  умретъ?  воскликнула  Зоя, 
возмущенная  его  сопротивленіемъ. 

— Будь  благоразумнѣе.  Ты  вѣдь  хозяйка  въ  домѣ.  Не  бросай 
меня  въ  такую  минуту.  Ты  знаешь,  что  въ  нашемъ  графствѣ 
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преобладаютъ  сплетни.  Я принимаю  въ  своемъ  домѣ  миссъ  Клас- 
КИНГЪ  и не  могъ  иначе  сдѣлать,  такъ  какъ  ей  нанесли  рану  въ 
моемъ  домѣ.  Отъѣздъ  моей  сестры  въ  то  время,  когда  она 
еще  находится  въ  домѣ,  броситъ  на  меня  дурной  свѣтъ. 

— Теперь  думать  объ  этомъ  уже  поздно,  Гарингтонъ.  Дѣло  ужь 
сдѣлано,  и тебѣ  остается  только  свалить  всю  вину  на  эксцен- 
тричность своего  характера.  Но  мнѣ  не  къ  чему  нести  отвѣт- 
ственность за  чужую  вину.  Я никогда  не  сочувствовала  твоему 
поведенію  въ  настоящемъ  случаѣ. 

— По  твоему,  надо  было  несчастную  отправить  въ  гостинницу?' 

— Нѣтъ,  миссъ  Гэль  предлагала  взять  ее  къ  себѣ. 

— Такъ  ты  хочешь  доказать  мнѣ  свое  неудовольствіе  публич- 
но, покинувъ  мой  домъ. 

— Публично?  Нѣтъ;  ты  можешь  знать  въ  глубинѣ  души,  что 
твоя  сестра  не  хотѣла  оставаться  подъ  одной  крышей  съ  любов- 
ницею мистера  Северна;  но  никто  другой  этого  не  узнаетъ.  Тётка 
опасно  больна,  и,  кажется,  я совершенно  естественно  могу  по- 
ѣхать къ  ней.  Она  живетъ  въ  30-ти  миляхъ  огсюда  и достой- 
на всякаго  сожалѣнія.  Она— почтенная  дама  и совершенно  одна. 
За  нею  не  ухаживаютъ  женщина -докторъ,  кокетка,  обратившаяся 
вдругъ  въ  сестру  милосердія,  и ненавистникъ  женщинъ.  Впро- 
чемъ, какъ  ты  хочешь,  а я поѣду.  Я— твоя  сестра,  а не  раба. 
Если  тебѣ  жаль  для  меня  лошадей,  то  я пойду  пѣшкомъ. 

Визардъ  поблѣднѣлъ,  но  удержался  отъ  вспышки. 

— Продолжайте,  миссъ,  продолжайте,  сказалъ  онъ:— оскорбляй- 
те вашего  брата,  но  не  думайте,  чтобъ  я отвѣтилъ  вамъ,  какъ 
бы  вы  того  заслуживали.  Я слишкомъ  себялюбивъ.  Еслибъ 
сказалъ  вамъ  теперь  хоть  одно  грубое  слово,  то  вѣчно  раская- 
вался  бы  въ  немъ.  Продолжайте. 

— Нѣтъ,  нѣтъ;  прости  меня,  Гарингтонъ.  Твое  сопротивленіе 
меня  взорвало.  Пожалѣй  меня;  я сойду  съ  ума,  если  останусь 
здѣсь.  Пожалуйста,  пожалуйста,  позволь  мнѣ  поѣхать  къ  тётѣ 
Мэтландъ. 

— Хорошо,  ты  поѣдешь,  но  я предупреждаю  тебя,  что  ты 
нанесла  первый  ударъ  нашей  искренней  дружбѣ. 

Зоя  расплакалась,  но  не  отказалась  отъ  своего  намѣренія,  а 
потому  Гарингтонъ  ска.залъ  холодно-учтивымъ  тономъ: 

— Будьте  такъ  добры,  миссъ,  приготовьтесь  къ  отъѣзду  и возь- 
те  съ  собою,  для  приличія,  какъ  можно  менѣе  вещей.  Послѣ 
завтрака  экипажъ  будетъ  готовъ. 

Визардъ  распорядился,  чтобы  ночью  выслали  подставу  въ  го- 
стиницу «Лисица»,  находившуюся  на  полудорогѣ  между  Ви.зардъ- 
Кортомъ  и помѣстьемъ,  гдѣ  жила  миссъ  Мэтландъ.  Утромъ  же, 
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въ  назначенный  часъ,  Зою  ожидала  коляска.  Не  успѣла  молодая 
дѣвушка  помѣститься  въ  ней,  какъ  Гарингтонъ  сошелъ  съ  подъ- 
ѣзда и сѣлъ  рядомъ. 

— Какъ?  ты  ѣдешь  со  мной,  милый  Гарингтонъ?  спросила  она, 
покраснѣвъ  отъ  удовольствія. 

— Да,  изъ  приличія,  отвѣчалъ  онъ  и,  вынувъ  газету,  погру- 
зился въ  чтеніе. 

Эти  слова  обдали  Зою  холодомъ,  и она  замолчала. 

Утро  было  прекрасное,  прохладное;  лошади  дружно  бѣжали; 
свѣжій  воздухъ  и быстрое  движеніе  дѣйствовали  на  нее  самымъ 
оживляюш,имъ  образомъ.  Ея  сердце  по  прежнему  щемило,  но 
въ  глубинѣ  его  возникла  надежда,  что  дѣла  могутъ  принять,  въ 
концѣ  концовъ,  счастливый  оборотъ. 

Проѣхавъ  около  десяти  миль,  она  тихо  сказала: 

— Гарингтонъ  1 

— Что? 

— Ты  былъ  правъ,  что  одиночество  можетъ  свести  съ  ума. 

— Конечно. 

— Я чувствую  себя  гораздо  лучше. 

— Очень  радъ. 

Но  его  слова  звучали  холодно,  и она  снова  замолкла. 

Во  все  время  путешествія  онъ  былъ  очень  любезенъ  съ  нею 
и такъ  учтивъ,  какъ  никогда.  Однако,  это  привело  къ  совер- 
шенно неожиданному  результату.  Зоѣ  стало  страшно,  чтобъ  его 
нѣжная,  братская  любовь  не  замѣнилась  навсегда  холодной  учти- 
востью. Наконецъ,  она  не  выдержала  и,  обративъ  на  него  жа- 
лобный взглядъ,  воскликнула: 

— Л виновата.  Что  мнѣ  тётка  Мэтландъ?  Ты  для  меня— все. 

Прикажи  повернуть  домой.  , 

— Помилуй,  мы  всего  въ  шести  миляхъ  отъ  помѣстья  миссъ 
Мэтландъ. 

— Такъ  что-жь?  Мы  сдѣлали  длинную  прогулку— вотъ  и все. 
Я тѣмъ  съ  большимъ  аппетитомъ  буду  обѣдать  съ  тобою.  И если 
хочешь,  то  мы  будемъ  каждый  день  кататься  верхомъ  или  въ 
экипажѣ. 

Визардъ  улыбнулся.  Онъ  былъ  обезоруженъ. 

— Ахъ  ты,  легкомысленная  обезьянаі  сказалъ  онъ:— я не  на- 
мѣренъ тебя  слушаться.  Во-первыхъ,  я мужчина  и никогда  не 
возвращаюсь  назадъ.  Во-вторыхъ,  я серьёзно  обдумалъ  твой  по- 
ступокъ и нахожу,  что  мы  дѣлаемъ  этой  поѣздкой  очень  разум- 
ный шагъ,  хотя  сначала  твой  планъ  меня  немного  оскорбилъ. 
Занятіе— лучшее  средство  противъ  любви;  къ  тому  же,  уходъ  за 
больными  чрезвычайно  благодѣтельно  дѣйствуетъ  на  характеръ. 
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ІІосмотри,  какую  пользу  это  принесло  кокеткѣ  Фанни.  Но  тьг 
понимаешь,  Зоя,  что  если  тебѣ  надоѣстъ  у тётки  черезъ  день 
или  два,  то  тебѣ  стоитъ  только  написать  мнѣ  словечко,  и я тот- 
часъ за  тобою  пришлю.  Наконецъ,  твое  кратковременное  отсут- 
ствіе подъ  такимъ  приличнымъ  предлогомъ  не  можетъ  возбудить 
никакихъ  сплетенъ.  И такъ,  ты  видишь,  что  все  къ  лучшему. 

Зоя  успокоилась,  и миръ  былъ  заключенъ  между  братомъ  и 
сестрою. 

Прибывъ  къ  миссъ  Мэтландъ,  они  прямо  прошли  въ  ея  спаль- 
ню. Дѣйствительно,  она  была  очень  больна  и такъ  горячо  благо- 
дарила за  ихъ  посѣш,еніе,  что  они  были  вполнѣ  довольны  своей 
поѣздкой.  Зоя  тотчасъ  вступила  въ  исполненіе  своихъ  новыхъ 
обязанностей,  а Визардъ,  водворивъ  ее,  уѣхалъ.  Но  онъ  отпра* 
вился  не  домой,  а къ  лорду  Уксмору,  котораго  наканунѣ  еще 
предупредилъ  о своемъ  пріѣздѣ. 

— Вы  помните  молодого  человѣка  по  имени  Севернъ,  кото- 
раго вы  видили  въ  мсемъ  домѣ?  спросилъ  онъ  послѣ  первыхъ 
привѣтствій. 

— Да,  отвѣчалъ  сухо  Уксморъ. 

— Онъ  оказался  мошенникомъ. 

Глаза  Уксмора  засверкали;  о въ  всегда  подозрѣвалъ  въ  Се- 
вернѣ соперника  и считалъ  его  главной  причиной  своего  не- 
счастья. 

— Вы  слишкомъ  строги,  произнесъ  онъ:  — хотя,  конечно,  я 
никогда  не  слыхалъ,  чтобы  джентельмэнъ  унизился  до  такой 
лжи,  какъ  онъ. 

— Это  насчетъ  Пойкилуса.  Помилуйте,  о такомъ  пустякѣ  не 
стоитъ  и говорить.  Онъ  совсѣмъ  подлецъ  и,  къ  довершенію  все- 
го, сдѣлалъ  подлогъ. 

— Подлогъ?  Такъ  онъ  преступникъ? 

— Немножко.  Вотъ  векселя,  которые  я ему  учелъ  по  его 
бланку.  Теперь  оказывается,  что  они  фальшивые  и подписи  всѣ 
сдѣланы  имъ  самимъ.  Л оффиціально  представляю  вамъ  эти  до- 
кументы, какъ  судьѣ,  и прошу  арестовать  его,  если  онъ  дерзнетъ 
показаться  въ  нашемъ  околодкѣ. 

— Неужели  онъ  на  это  рѣшится? 

— По  всей  вѣроятности,  онъ  никогда  не  сунетъ  носа  въ  Бар- 
фордширъ.  Когда  его  преступленіе  открылось,  то  онъ  бѣжалъ 
изъ  дома  такъ  скоро,  что  даже  бросилъ  свой  чемоданъ.  Л от- 
правилъ всѣ  его  вещи  въ  гостинницу  «Лебедь»  въ  Тадингтонѣ. 
Съ  тѣхъ  поръ  о немъ  ничего  не  слышно,  и я предупредилъ  его 
объявленіемъ  въ  газетахъ,  что  онъ  будетъ  арестованъ  при  пер- 
вомъ появленіи  въ  Барфордширѣ. 
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— Такъ  чего  же  вы  боитесь? 

— Негодяй  осмѣлился  ухаживать  за  моей  сестрой,  Зоей.  Въ 
этомъ  виновата  не  она,  а я,  и меня,  дурака,  слѣдовало  бы  отпо- 
роть за  слѣпое  довѣріе  къ  старому  университетскому  товарищу. 
Но  теперь  я прозрѣлъ  и не  намѣренъ  быть  по  прежнему  дура- 
комъ. Сестра  гоститъ  въ  вашемъ  сосѣдствѣ. 

— А! 

— Можетъ  быть,  вы  не  откажете  мнѣ  въ  дружескомъ  одол- 
женіи и будете  зорко  слѣдить  за  ея  безопасностью. 

— Такое  порученіе  чрезвычайно  лестно,  но  вы  еще  не  ска- 
зали, гдѣ  находится  миссъ  Визардъ. 

— У своей  тётки  миссъ  Мэтландъ,  въ  Сомервиль-Виллѣ,  близь 
Баглея.  А ргороз,  лучше  вамъ  сказать  причину  ея  пріѣзда,  а то 
ваша  добрая  матушка,  пожалуй,  вздумаетъ  приглашать  ее  на 
обѣды  и вечера.  Миссъ  Мэтландъ  серьёзно  больна,  и Зоя  по- 
ѣхала ухаживать  за  нею.  Вы,  можетъ  быть,  не  знаете,  что  наши 
кокетки  всѣ  пошли  въ  сестры  милосердія,  даже  легкомысленная 
Фанни  прекрасно  ухаживаетъ  за  больной,  находящейся  въ  моемъ 
домѣ.  Л очень  радъ  благородному  увлеченію  Зои,  но  боюсь,  что 
ей  вскорѣ  надоѣстъ  вѣчно  торчать  въ  комнатѣ  больной  старухи, 
и потому  вы  хорошо  сдѣлали  бы,  если  время  отъ  времени  посѣ- 
щали бы  ее,  доказывая  тѣмъ  воочію,  что  на  бѣломъ  свѣтѣ  живутъ 
нетолько  ворчливыя  старухи,  но  и приличные  молодые  люди  съ 
длинными,  шелковистыми  бородами. 

Уксморъ  просіялъ,  выслушавъ  планъ  Визарда,  и,  взявъ  фаль- 
шивые векселя,  просилъ  его  изложить  письменно  жалобу  на  Север- 
на и просьбу  объ  арестѣ.  Визардъ  съ  удовольствіемъ  исполнилъ 
желаніе  своего  друга,  и потомъ  они  разстались.  Гарингтонъ  воз- 
вратился домой,  поздравляя  себя  съ  хитрой  комбинаціей,  благо- 
даря которой  онъ  окружилъ  свою  сестру  сторожевой  собакой, 
пріятнымъ  собесѣдникомъ  и блестящимъ  женихомъ,  которые  всѣ 
были  соединены  въ  одномъ  лицѣ.  Что  же  касается  до  Уксмора, 
то  онъ  пошелъ  въ  садъ;  сердце  его  сильно  билось  отъ  вновь 
воскресшей  надежды. 

Ни  одинъ  изъ  нихъ  не  подозрѣвалъ,  какія  странныя  послѣд- 
ствія возникнутъ  изъ  столь  простого,  повидимому,  событія. 


ХХ1У. 

Выздоровленіе  Ины  Класкингъ  шло  бы  гораздо  скорѣе,  еслибъ 
ея  нравственное  состояніе  не  задерживало  возстановленія  фи- 
зическихъ силъ.  Она  однажды  сказала  Ридѣ  Гэль:  «мнѣ  не  для 
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чего  выздоравливать».  Обыкновенно  же  она  не  выражала  сво- 
ихъ мыслей,  но  много  думала.  Она  часто  спрашивала  о Зоѣ, 
и ея  сидѣлки  ясно  видѣли,  что  Зоя  составляла  предметъ  ея  тре- 
вожныхъ думъ.  Однако,  она  не  обнаруживала  теперь  ни  вражды, 
ни  зависти  къ  миссъ  Визардъ.  Трудно  было  ее  понять,  такъ  она 
была  сосредоточена  и скрытна. 

Первый  ударъ  смертельной  апатіи,  овладѣвшей  ея  умомъ,  на- 
несла музыка.  И,  странно  сказать,  музыка  англійская,  старомод- 
ная, именно  церковные  гимны  прошлаго  столѣтія.  Разсмотрѣвъ 
коллекцію  нотъ,  собранную  матерью  Визарда,  Ина  нашла  въ  нихъ 
столько  новыхъ  для  нея  и вдохновенныхъ,  хотя  простыхъ,  безъ- 
искуственныхъ  мелодій,  что  немедленно  послала  за  Гарингтономъ. 

— Вы  не  знаете,  какое  у васъ  хранится  сокровище,  сказала 
она: — я думала,  что  .знаю  англійскую  музыку,  но  духовные  ком* 
позиторы  мнѣ  были  совершенно  неизвѣстны.  Ихъ  очень  любятъ. 

— Когда-то  любили,  но  давно  уже  прошла  на  нихъ  мода. 

— Вѣроятно,  эту  славную  музыку  дурно  исполняли,  иначе  ея 
не  забросили  бы. 

— Вѣроятно,  а потому  выздаравливайте  поскорѣе  и покажите 
мнѣ,  какъ  слѣдуетъ  исполнять  любимые  гимны  моей  матери. 

— Ваше  предложеніе  очень  соблазните.іьно,  сказала  Ина  со 
слезами  на  глазахъ  и прибавила  обращаясь,  къ  Ридѣ:  — добрый 
докторъ,  слова  мистера  Визарда  принесли  мнѣ  большую  пользу. 
Теперь  есть  для  чего  выздоравливать. 

Сердце  Визарда  дрогнуло.  . > 

— Не  говорите  этого!  воскликнулъ  онъ: — Боже  избави!  чтобъ 
вы  не  имѣли  другой  цѣли  въ  жизни. 

— Сэръ,  отвѣчала  Ина  задумчиво:  — мнѣ  не  для  чего  жить, 
кромѣ  достойнаго  исполненія  хорошей  музыки. 

Наступило  тягостное  молчаніе.  Ина  первая  прервала  его. 

— Прежде  всего,  я хотѣла  бы  слышать,  какъ  другіе  испол- 
няютъ эти  гимны. 

— Ваше  желаніе  будетъ  исполнено.  Церковные  пѣвчіе  знаютъ 
эту  музыку,  хотя  давно  уже  не  поютъ  ея. 

Въ  тотъ  же  день,  Визардъ  отправился  въ  сосѣдній  городъ  и 
пригласилъ  органиста  съ  семью  пѣвчими  изъ  соборной  ‘ церкви. 
На  слѣдующее  утро,  Ина  просила,  чтобъ  ее  пораньше  одѣли,  и, 
помѣстившись  въ  своемъ  покойномъ  креслѣ  передъ  открытымъ 
окномъ,  ожидала  пріятнаго  сюрприза.  Вдругъ,  безъ  всякаго  вступ- 
ленія, раздался  дружный  хоръ  въ  сосѣдней  комнатѣ.  Больная 
вздрогнула.  Пѣніе  было  довольно  грубое,  но  правильное  и одушев- 
ленное неподдѣльнымъ  чувствомъ.  Великая  пѣвица  и страдалица 
подняла  къ  небу  руки,  и крупныя  слезы  покатились  по  ея  щекамъ. 


Рида  Гэль,  ненавидѣвшая  музыку,  тихонько  подошла  къ  Инѣ  и 
нѣжно  обняла  ее.  Наболѣвшее  сердце  больной  нашло  себѣ  утѣ- 
шеніе въ  вдохновенныхъ  мелодіяхъ.  Она  долго  сидѣла  съ  закры- 
тыми глазами  и,  наконецъ,  промолвила,  обраш;аясь  къ  Ви.зарду: 

— Благодарю  васъ,  эта  музыка — бальзамъ  для  страждуш;аго. 
Но  не  я одна  нуждаюсь  въ  подобномъ  утѣшеніи.  Отъ  чего  опа 
не  приходитъ?  Или,  можетъ  быть,  она  въ  другой  комнатѣ  съ 
пѣвчими? 

— О комъ  вы  говорите? 

— О вашей  сестрѣ. 

— Ея  нѣтъ  дома. 

Ина  широко  открыла  гла.за  и,  молча,  съ  удивленіемъ  по- 
смотрѣла на  Визарда.  , 

— Она  уѣхала  два  дня  тому  назадъ. 

— Неужели? 

“ Къ  больной  теткѣ. 

— Неужели?  И нѣтъ  другой  причины  ея  отъѣзду? 

— Я,  по  крайней  мѣрѣ,  не  знаю,  отвѣчалъ  Ви.зардъ,  слегка 
покраснѣвъ. 

Ина  замолчала  и снова  стала  внимательно  слушать  пѣвчихъ, 
которые  исполнили,  по  ея  выбору,  нѣсколько  нумеровъ  изъ  кол- 
лекціи духовныхъ  нотъ  Визарда.  Но,  когда  этотъ  импровизиро- 
ванный концертъ  кончился,  то  Ина  неожиданно  сказала  Га- 
рингтону: 

— Ей  здѣсь  было  бы  безопаснѣе. 

Пойманный  врасплохъ,  Визардъ  могъ  только  отвѣтить: 

— Будьте  спокойны;  я принялъ  всѣ  мѣры  для  ея  безопас- 
ности. 

— Вы  хорошо  сдѣлали,  сэръ. 

Ина  не  сказала  болѣе  ни  слова;  но,  оставшись  передъ  обѣ- 
домъ наединѣ  съ  Фанни,  спросила  ее: 

— Гдѣ  миссъ  Визардъ? 

Фанни  вспыхнула.  Но,  понимая,  что  ложь  можетъ  только  по- 
вредить больной,  отвѣчала  равнодушно: 

— У тёти  Мэтландъ. 

— Гдѣ  она  живетъ? 

— Въ  Соммервиль- Виллѣ. 

— Далеко  отсюда? 

— Въ  тридцати  миляхъ  по  большой  дорогѣ,  и Зоя  поѣхала 
туда  въ  коляскѣ. 

— Будьте  такъ  добры,  милая  миссъ  Доверъ,  отвѣтьте  откро- 
венно на  мой  вопросъ,  продолжала  Ина,  послѣ  минутнаго  раз- 
мышленія:— я имѣю  основаніе  считать  миссъ  Визардъ  въ  боль- 
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шой  опасности.  Она  теперь  находится  слишкомъ  далеко  отъ 
своего  брата  и отъ  меня.  Мистеръ  Визардъ  увѣряетъ,  что  она 
вполнѣ  безопасна.  Не  можете  ли  вы  мнѣ  объяснить  его  слова. 
Какъ  можетъ  она  быть  безопасна?  Развѣ  ея  сердце  такъ  же, 
какъ  мое,  окаменѣло? 

— Нѣтъ;  я буду  съ  вами  совершенно  откровенна,  потому  что 
вы  благоразумнѣе  насъ  всѣхъ.  Зоя  теперь  одна  и далеко  не 
безопасна.  Ея  сердце  нетолько  не  окаменѣло,  но  она  способна 
на  всякую  отчаянную,  дикую  выходку.  Что  же  касается  до 
словъ  Визарда,  то  я понимаю  ихъ  смыслъ,  но  не  могу  вамъ 
этого  объяснить.  Я боюсь  васъ  слишкомъ  огорчить. 

— Меня  болѣе  ничто  уже  не  можетъ  огорчить. 

— Въ  такомъ  случаѣ...  но  нѣтъ,  миссъ  Гэль  будетъ  меня 
бранить. 

— Не  бойтесь,  она  не  скажетъ  ни  слова. 

— Я знаю,  что  вы  даже  ее  забрали  въ  руки.  Дѣлать  нечего, 
я вамъ  все  скажу.  Меня  безпокоила  та  же  мысль,  какъ  и васъ, 
а потому,  по  возвраш;еніи  Гарингтона...  Онъ  отвезъ  Зою...  я 
спросила  его,  какія  мѣры  онъ  принялъ  для  охраненія  Зои  отъ 
преслѣдованій  Северна.  Ахъ!  да  я вамъ  еш.е  не  сказала,  что 
этотъ  негодяй  выманилъ  денегъ  у Гарингтона  подъ  фальшивые 
вексе.ігя. 

— Боже  милостивый! 

— Конечно,  Гарингтонъ  не  тронетъ  его  пальцемъ,  если  онъ 
только  не  покажетъ  носа  въ  Барфордширъ,  по,  въ  противномъ 
случаѣ,  какъ  Гарингтонъ  и объявилъ  въ  газетахъ,  его  тотчасъ 
арестуютъ. 

— Когда  человѣкъ  влюбленъ  въ  такую  женщину,  то  никакія 
опасности  не  могутъ  его  удержать,  отвѣчала  она,  качая  го- 
ловой. 

— Это  зависитъ  отъ  человѣка.  Впрочемъ,  Гарингтонъ  при- 
нялъ еще  болѣе  дѣйствительную  мѣру.  Онъ  приставилъ  къ  Зоѣ 
самую  лучшую  сторожевую  собаку — другого  влюбленнаго.  Лордъ 
Уксморъ  живетъ  подлѣ  тёти  Мэтландъ  и влюбленъ  по  уши  въ 
Зою.  Гарингтонъ  поручилъ  ему  охранять  Зою  и вылечить  ее. 
О!  какъ  я желала  бы,  чтобъ  онъ  вылечилъ  меня  графскимъ  ти- 
туломъ и 20,000  годоваго  дохода. 

— Вы  меня  очень  успокоили;  но  отчего  вы  мнѣ  не  сказали 
до  сихъ  поръ,  что  миссъ  Визардъ  уѣхала! 

— Не  знаю,  отвѣчала  Фанни,  покраснѣвъ:  — она  мнѣ  не  ве- 
лѣла. 

— Кто? 

— Вѣдьма,  управляющая  всѣмъ  домомъ. 
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— Отчего  она  не  велѣла? 

— Не  знаю. 

— Нѣтъ,  вы  знаете.  Но  поцѣлуйте  меня,  милая  миссъ  До- 
веръ; я не  буду  васъ  болѣе  мучить  вопросами.  Мой  ‘инстинктъ 
меня  никогда  не  обманываетъ.  Хорошо,  вотъ  и вторая  цѣль 
для  моего  скорѣйшаго  выздоровленія. 

Фанни  взглянула  на  нее  вопросительно. 

— Хозяйка  этого  гостепріимнаго  дома  не  вернется  сюда,  по- 
ка я въ  немъ.  Бѣдная  голубушка!  она  считаетъ  себя  обижен- 
ной. Быть  по  ея.  Я выздоровлю  и уѣду. 

Фанни  передала  свой  разговоръ  съ  Иной  Ридѣ  Гэль,  которая 
спокойно  промолви.іа:  она  не  поѣдетъ  да.іѣе  Гильстока;  я ее 
люблю  такъ,  какъ  не  можетъ  любить  ни  одинъ  мужчина. 

Фанни  не  сказала  ни  слова  Визарду,  и онъ  былъ  совершен- 
счастливъ,  видя,  что  любимая  женш,ина  выздоравливаетъ  и что 
ежедневно  все  болѣе  и болѣе  возврапі,аются  ея  силы,  румянецъ 
на  пі;екахъ  и голосъ.  Ему  не  грозила  близкая  разлука,  и онъ 
смутно  надѣялся,  что  пока  она  находилась  въ  его  домѣ,  пред- 
ставятся какія-нибудь  благопріятныя  обстоятельства,  вслѣдствіе 
которыхъ  Ина  оцѣнитъ  его  безкорыстную  любовь.  Конечно,  эта 
надежда  основывалась  на  одномъ  предположеніи,  не  выдержи- 
вавшемъ никакой  критики;  поэтому  онъ  и не  критиковалъ,  а 
просто  надѣялся  и былъ  счастливъ. 

Но  вскорѣ  надъ  его  головой  разразился  неожиданный  ударъ. 
Однажды,  утромъ,  ему  подали  карточку: 

«Мистеръ  Джорджъ  Ашмидъ>. 

Онъ  велѣлъ  просить  и съ  перваго  взгляда  узналъ  въ  стран- 
номъ посѣтителѣ  человѣка,  ради  котораго  поборолъ  въ  Гомбургѣ 
свой  энтузіазмъ  къ  Инѣ  Класкингъ  и отказался  отъ  знакомства 
съ  нею.  На  немъ  прежняя  плисовая  куртка;  пестрый  галстухъ 
замѣнился  другимъ,  но  столь  же  яркаго  цвѣта,  а лицо  поража- 
ло все  тѣмъ  же  желтоватымъ  оттѣнкомъ  и другими  особенно- 
стями, которыя  Визардъ  счита.іъ  отличительными  признаками 
любовника  актрисы.  Правда,  онъ  теперь  зналъ  Ину  гораздо  бли- 
же, но  все  же  ревновалъ  ея  знакомыхъ,  и полагалъ,  что  Ашмидъ 
недостоинъ  находиться  въ  ихъ  числѣ.  Поэтому,  Гарингтонъ  при- 
нялъ его  очень  холодно,  хотя  учтиво.  Ашмидъ,  подъ  вліяніемъ 
окружавшей  его  пышной  обстановки,  подобострастно  раскланял- 
ся, но  съ  первыхъ  словъ,  въ  которыхъ  звучало  неподдѣльное 
чувство,  смягчилось  дурное  впечатлѣніе,  произведенное  на  Ви- 
зарда  его  наружностью.  Онъ  поспѣшно  объяснилъ,  что  знамени- 
тая пѣвица  Класкингъ,  которую  мистеръ  Визардъ,  кажется,  слы- 
шалъ въ  Гомбургѣ,  поручила  ему  важное  дѣ.іо  въ  Лондонѣ,  а сама 
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отправилась  въ  Визардъ- Кортъ  и уже  двѣ  недѣли  онъ  не  имѣлъ 
отъ  нея  никакихъ  извѣстій. 

— Я въ  отчаяніи,  прибавилъ  онъ:— и очень  боюсь,  не  броси- 
ла ли  она  великой  будущности,  открывающейся  ей  въ  Англіи, 
и не  уѣхала  ли  за- границу  съ  этимъ  негодяемъ. 

— Съ  какимъ  негодяемъ?  спросилъ  Визардъ. 

— Виноватъ,  произнесъ  Ашмидъ,  спохватясь:  — это  не  мое 
дѣло;  но  блестящія,  великія  женщины  всегда  безумны  въ  любви 
и предпочитаютъ  негодяевъ  хорошимъ  людямъ. 

Визардъ  отказался  удовлетворить  любопытство  Ашмида  на- 
счетъ таинственннаго  исчезновенія  Ины  Класкингъ,  пока  онъ 
не  объяснитъ,  въ  какихъ  именно  отношеніяхъ  находится  съ 
великой  пѣвицей.  Но  когда  онъ  узналъ,  что  скромный  Джорджъ 
былъ  только  театральнымъ  ея  агентомъ,  то  у него  совершенно 
отлегло  отъ  сердца.  Онъ  разсказалъ  о несчастномъ  случаѣ 
съ  Иной,  скрывъ,  конечно,  участіе  въ  немъ  Северна,  и приба- 
вилъ, что  она  теперь  поправляется,  благодаря  уходу  прекрас- 
наго доктора  я внимательныхъ  сидѣлокъ. 

— Я увѣренъ,  что  она  будетъ  очень  рада  васъ  видѣть;  но 
все  же  я долженъ  прежде  посовѣтоваться  съ  нашей  тираномъ- 
докторшей,  произнесъ  онъ,  наконецъ,  и,  выйдя  изъ  комнаты, 
приказалъ  подать  неожиданному  гостю  старой  мадеры  и бутер- 
бродовъ. 

Вскорѣ  Ашмида  попросили  къ  больной;  она  ему  очень  обра- 
довалась и болѣе  часа  разговаривала  съ  нимъ.  Можетъ  быть, 
ихъ  бесѣда  продолжалась  бы  и долѣе,  еслибы  въ  сосѣдней  ком- 
натѣ не  начался  второй  концертъ  духовной  музыки,  устроен- 
ный Визардомъ.  Безъискуственно’е,  задушевное  пѣніе  простыхъ, 
вдохновенныхъ  гимновъ  попрежнему  растрогало  Ину,  но  Аш- 
мидъ отнесся  къ  нему  очень  критически,  находя  мелодіи  скуч- 
ными, а исполненіе  пошлымъ.  Но,  высказывая  свое  мнѣніе,  онъ 
такъ  комично  лавировалъ  между  двумя  противополежными  же- 
ланіями— не  покривить  душою  и не  противорѣчить  больной — что 
Визардъ  весело  разсмѣялся.  Ина  тоже  не  разсердилась,  но  стара- 
лась убѣдить  своего  преданнаго  друга  въ  превосходствѣ  этой  есте- 
ственной, говорящей  сердцу  музыкѣ,  безъ  всякихъ  оперныхъ 
вычуръ,  и довела  его  до  того,  что  онъ  воскликнулъ: 

— Вы  цравы.  Если  я сомнѣвался  въ  достоинствѣ  этой  музы- 
ки, то  подразумѣвалъ  только,  что  она  не  можетъ  имѣть  успѣха. 

— Вы  такъ  бы  и говорили,  отвѣчала  Ина:  — по  вашему,  та 
музыка  хороша,  которою  можно  заработать  много  денегъ. 

Разговоръ  продолжался  еще  нѣсколько  времени,  и добродушіе 
театральнаго  агента  такъ  забавляло  Визарда,  что  онъ  пригла- 


силъ  его  остаться  въ  замкѣ,  но  Ашмидъ  отказался  подъ  пред- 
логомъ многочисленныхъ  дѣлъ  въ  Тадингтонѣ  и вскорѣ  распро- 
стился. Однако,  не  успѣлъ  онъ  пробыть  и десяти  минутъ  въ 
своемъ  скромномъ  нумерѣ  гостинницы  «Лебедь»,  какъ  послан- 
ный изъ  Визардъ-Корта  привезъ  ему  корзину  съ  полдюжиной 
бутылокъ  старой  мадеры,  которую  енъ  похвалилъ  Гарингтону. 

— Жаль,  что  всѣ  мои  знакомые— не  богатые  англійскіе  земле- 
владѣльцы, подумалъ  Ашмидъ  въ  глубинѣ  своей  души. 

Въ  этотъ  день  Визардъ  обѣдалъ  въ  очень  хорошемъ  располо- 
женіи духа,  съ  Фанни  и Ридой,  которыхъ  больная  рѣшительно 
прогнала  въ  столовую.  Послѣ  дессерта,  когда  слуги  удалились, 
онъ  очень  горячо  благодарилъ  миссъ  Гэль  за  ея  искусное  ле- 
ченіе  Ины.-  ' ; 

— Не  мое,  а наше,  отвѣчала  она: — вы  прописали  новое  ле- 
карство: духовную  музыку  и разговоръ  съ  Ашмидомъ,  который 
заставилъ  ее  смѣяться.  Ей  необходимо  теперь  каждый  день  при- 
нимать по  дозѣ  Ашмида.  Но  я боюсь  одного:  что  мы  с.лишкомъ 
скоро  ее  вылечимъ,  и она  тогда  улетучится.  Ужъ  такая  моя 
судьба:  какъ  только  я полюблю  женщину,  то  она  непремѣнно 
или  умретъ,  или  возненавидитъ  меня,  или  уѣдетъ.  Я до  безумія 
привязалась  къ  нашей  больной  и увѣрена,  что  она  меня  бро- 
ситъ, потому  что  ненависть  въ  ней  немыслима,  а до  смерти  я 
ея  не  допущу. 

— Такъ  продлите  ея  выздоровленіе,  отвѣчалъ  Визардъ: — это 
вамъ  не  трудно. 

— Конечно,  но  вѣдь  я люблю  ее.  Нѣтъ,  вы  сами  должны  въ 
этомъ  помочь  и вызвать  обратно  миссъ  Визардъ. 

— Это  загадка  или  женская  логика?  спросилъ  Визардъ,  смо- 
тря съ  удивленіемъ  на  Риду. 

— То  и другое.  Миссъ  Доверъ  вамъ  все  объяснитъ,  а мнѣ 
пора  къ  больной. 

Она  поспѣшно  вышла  изъ  комнаты,  а Визардъ  присталъ  къ 
Фанни,  чтобъ  она  объяснила  непонятныя  слова  докторши.  Мо- 
лодая дѣвушка  была  не  въ  духѣ  и долго  не  отвѣчала. 

— Миссъ  Класкингъ  взяла  себѣ  въ  голову,  что  Зоя  не  вер- 
нется домой,  пока  она  здѣсь,  сказала,  наконецъ,  Фанни. 

— Кто  ее  надоумилъ?  произнесъ  съ  неудовольствіемъ  Визардъ. 

— Никто,  даю  вамъ  слово.  Она  отгадала  женскимъ  инстин- 
ктомъ настоящую  причину  отъѣзда  Зои. 

— Ну,  такъ  что-жь?  . 

— Она  не  хочетъ  удерживать  вашу  сестру  далеко  отъ  дома 
и рѣшилась  какъ  можно  скорѣе  выздоровѣть,  чтобы  уѣхать  от- 
сюда. Вы  увидите,  что  она  поставитъ  на  своемъ. 
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— Чѣмъ  скорѣе  она  выздоровѣетъ,  тѣмъ  лучше,  а Зоѣ  скоро' 
надоѣстъ  тётка  Мэтландъ,  и ее  не  трудно  будетъ  привезти  на- 
задъ, особенно,  еслибъ  вы  замѣнили  ее  въ  качествѣ  сидѣлки. 

— Я съ  радостью  сдѣлала  бы  это  для  васъ,  Гарингтонъ,  но 
изъ  этого  не  выйдетъ  ничего  хорошаго.  Дѣйствительно,  какъ 
могутъ  Зоя  и миссъ  Класкингъ  жить  подъ  однимъ  кровомъ, 
ѣсть  за  однимъ  столомъ  и разговаривать  другъ  съ  другомъ? 
Вѣдь  онѣ  соперницы. 

— Полноте!  онѣ  скоро  вылечатся  отъ  своей  глупой  любви  и 
ни  та,  ни  другая  никогда  болѣе  не  увидитъ  негодяя. 

— Я надѣюсь,  но  кто  можетъ  поручиться?  Однако,  не  въ 
нихъ  дѣло.  Если  онѣ  слѣпы  послѣ  всего,  что  случилось,  то 
пусть  безумствуютъ — я ихъ  не  пожалѣю.  Я думаю  теперь  только 
о васъ.  Вы  уже  достаточно  страдали  отъ  женш,инъ,  продолжала 
Фанни,  сильно  покраснѣвъ:— конечно,  это  не  мое  дѣло,  но  мнѣ 
жа^ь  видѣть,  что  вы  опять  подготовляете  себѣ  горе.  Подумайте, 
вѣдь  добра  изъ  этого  не  выйдетъ.  Свѣтъ  растолкуетъ  но  своему 
ея  странныя,  таинственныя  отношенія  къ  этому  негодяю.  Не  за- 
будьте, что  на  васъ  обраш,ены  всѣ  взоры  въ  нашемъ  графствѣ. 
Я понимаю,  что  вашъ  путь  усѣянъ  теперь  цвѣтами,  но  къ  чему 
онъ  васъ  приведетъ?  Нѣтъ,  Гарингтонъ  будьте  мужественны — 
это  не  въ  первый  разъ  съ  вами  случается.  Я увѣрена,  что  она — 
хорошая  женш,ина,  но  очень  несчастная,  и омрачитъ  горемъ 
ваше  сердце  на  всю  жизнь.  Послушайтесь  меня,  Гарингтонъ, 
стисните  зубы,  закройте  глаза  и отпустите  ее,  пока  еіце  не 
поздно. 

Визардъ  громко  застоналъ,  а по  раскраснѣвшимся  щечкамъ 
Фанни  покатились  двѣ  крупныя  слезы. 

— Вы  добрая,  сказалъ  онъ  нѣжно;— но  я не  могу,  я не  могу 
разстаться  съ  нею.  Я съ  вами  согласенъ— выхода  нѣтъ;  но  я 
покоряюсь  судьбѣ.  Я боялся  ея  чаръ  и бѣжалъ,  но  она  послѣ- 
довала за  мною.  Я болѣе  сопротивляться  не  могу — пусть  будетъ,. 
чт5  будетъ.  Есть  люди,  которые  никогда  не  знаютъ  счастья,  а 
я,  по  крайней  мѣрѣ,  былъ  счастливъ  двѣ  недѣли.  Благодарю  отъ 
души  за  вашъ  совѣтъ,  но  не  могу  ему  послѣдовать.  Вы,  вѣр- 
но, обидитесь  и уже,  конечно,  не  исполните  моей  просьбы. 

— Нисколько,  милый  Гарингтонъ. 

— Вы  напишете  къ  тёткѣ  Мэтландъ,  что  желали  бы,  на  вре- 
мя, замѣнить  Зою? 

— Съ  удовольствіемъ.  Къ  тому  же,  это  будетъ  ложі,  а я уже* 
давно  не  лгала  всласть.  Когда  написать? 

— Въ  концѣ  недѣли. 

— И прекрасно,  до  тѣхъ  поръ  миссъ  Гэль  ея  не  отпусти'гъ. 
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Шо  какъ  просто  и пріятно  быть  дурной!  Вотъ  опять  я буду 
кокетничать  и лгать!  Однако,  и добродѣтель  имѣетъ  свою  хоро- 
шую сторону:  ей  можно  измѣнить  безо  всякаго  труда  въ  одну 
минуту.  А зло  гнететъ  человѣка  тяжелыми  оковами. 

Такимъ  образомъ,  этотъ  юный  менторъ  сдѣлался  соучастни- 
комъ Визарда  въ  заговорѣ,  и они  рѣшили  выписать  Зою  прежде, 
чѣмъ  Класкингъ  будетъ  въ  состояній  покинуть  Визардъ-Кортъ, 
съ  разрѣшенія  миссъ  Гэль. 

Въ  то  самое  время,  когда  этотъ  разговоръ  происходилъ  въ 
замкѣ,  въ  гостинницѣ  «Лебедь»  Ашмидъ  наткнулся  на  неожи- 
даннаго посѣтителя. 

— Вамъ  везетъ,  пріятель,  сказалъ  какой •Ч’о  незнакомый  го- 
лосъ, когда  Ашмиду  доложили,  что  ему  прислана  изъ  Визардъ- 
Корта  корзина  съ  мадерой. 

Ашмидъ  улыбнулся  и увидадъ  на  порогѣ  сосѣдней  комнаты 
Пойкилуса. 

— Какая  теперь  у него  игра?  подумалъ  Ашмидъ,  но  громко 
сказалъ:  — Л васъ  припоминаю;  вы  меня  угощали  въ  Гомбургѣ. 
Принесите  сюда  мадеру,  Дикъ.  Вы  обѣдали?  прибавилъ  онъ. 

— Нѣтъ,  я буду  обѣдать  черезъ  полчаса  и заказалъ  гуся. 
Памъ  хватитъ  обоимъ. 

— Хорошо,  подѣлимся,  а л васъ  угощу  старой  мадерой.  Мой 
другъ,'  сквайръ  Визардъ,  только-что  прислалъ  мнѣ  отличнаго 
вина.  Л теперь  пойду  переодѣнусь,  а вы,  прибавилъ  онъ,  об- 
ращаясь къ  с.дугѣ:— погрѣйте  двѣ  бутылки. 

Очутившись  въ  своей  комнатѣ,  Ашмидъ  облилъ  себѣ  голову 
холодной  водой,  чтобъ  достойно  приготовиться  къ  грозившей 
ему  тяжелой  умственной  борьбѣ.  Потомъ  онъ  сошелъ  внизъ,  и 
друзья  принялись  за  обѣдъ  съ  старой  мадерой.  Они,  на  взглядъ, 
были  очень  искренны  и веселы,  но,  въ  сущности,  старались  какъ 
можно  болѣе  и хитрѣе  вывѣдать  другъ  отъ  друга. 

Въ  Гомбургѣ  положеніе  Ашмида  было  выгоднѣе  по.ігоже 
НІЯ  его  противника;  Пойкилусъ  думалъ,  что  онъ  не  имѣлъ 
о немъ  ни  малѣйшаго  понятія.  Но  теперь  дѣло  было  совершенно 
иное.  Пойкилусъ  .зналъ,  что  Ина  Класкингъ  поѣхала  въ  Ви- 
зардъ-Кортъ,  ея  отношенія  съ  Северномъ  были  для  него  за- 
гадочными, но  Ашмида  онъ  начиналъ  подозрѣвать.  Такимъ 
образомъ,  соперники  были  почти  одинаковой  силы.  Ашмидъ 
твердо  рѣшился  разу.знать  все  о Севернѣ,  а Пойкилусъ  обнару- 
жить тайну  Зои  Визардъ  и Класкингъ. 

— Вы  давно  здѣсь?  спросилъ  Ашмидъ. 

— Недавно. 

— По  дѣлу? 
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— Да.  Хотѣлъ  попытать  счастья,  не  уплатятъ  ли  мнѣ  за 
мою  поѣздку. 

— За  какую  поѣздку? 

— Въ  Гомбургъ.  Я,  право,  не  знаю,  зачѣмъ  мнѣ  скрываться 
отъ  такого  честнаго  человѣка,  какъ  вы;  но  вы  должны  мнѣ  дать 
слово,  что  никому  этого  не  скажете. 

— Клянусь  честью. 

— Я — сыщикъ. 

— Что  съ  вами? 

— Да,  я Пойкилусъ. 

— Боже  милостивый!  Впрочемъ,  мнѣ  какое  дѣло?  Я никого 
не  убилъ.  За  ваше  здоровье,  Пойкилусъ.  Разскажите  какую- 
нибудь  интересную  исторію.  Вы  вѣрно  много  ихъ  знаете. 

— Конечно,  немало.  Но  теперь  мнѣ  не  до  того.  Джентльмэнъ, 
посылавшій  меня  въ  Гомбургъ,  обѣщалъ  мнѣ  50  фунтовъ  стер- 
линговъ, и я пріѣхалъ  сюда  за  ними,  но  онъ  исчезъ. 

— Врядъ  ли  вы  его  найдете.  Онъ— просто  негодяй  и едва  не 
убилъ  женщину  въ  здѣшнемъ  околодкѣ. 

— Неужели? 

— Да,  онъ  нанесъ  тяжелое  увѣчье  знаменитой  пѣвицѣ,  кото- 
рую вы  видѣли  въ  Гомбургѣ. 

— Какъ!  той  самой  дамѣ,  которая  обѣщала  отдать  ему 
выигранныя  деньги? 

— Да. 

— Чт5-жь  онъ,  съума  соше.іъ? 

— Нѣтъ,  это  просто  подлецъ. 

— Такъ  она  не  дастъ  ему  ни  гроша? 

— Въ  этомъ  можете  быть  увѣрены.  Но  если  она  захочетъ 
заплатить  вамъ  за  комиссію,  то  я ей  не  помѣшаю. 

— Вы — истинно  добрый  человѣкъ. 

— Я увижу  ее  завтра  и скажу  о васъ. 

Пойкилусъ  разсыпался  въ  благодарностяхъ,  но  черезъ  мину- 
ту задумался. 

— Я не  имѣю  никакого  права  на  великодушіе  этой  дамы, 
сказалъ  онъ,  качая  головой:  — я былъ  ея  врагомъ,  хотя  совер- 
шенно невольно,  и,  признаюсь,  вся  эта  исторія  для  меня  очень 
темна. 

— Такъ  плохой  же  вы  сыщикъ.  Ну,  слушайте  я вамъ  все 
объясню.  Вашъ  мистеръ  Севернъ  былъ  любовникомъ  этой  дамы 
и жилъ  на  ея  счетъ,  потомъ  онъ  ее  бросилъ,  а она,  дура,  продол- 
жала его  любить.  Онъ — страстный  игрокъ  и сидѣлъ  за  карточ- 
нымъ столомъ,  когда  Класкингъ  вошла  въ  комнату;  онъ  бѣжалъ 
и оставилъ  мнѣ  50  фунтовъ  стерлинговъ  д.ія  окончанія  игры. 
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Она  прибавила  своихъ  денегъ  и сорвала  банкъ.  Я не  зналъ,, 
кто  онъ  такой,  и тайна  открылась  только  черезъ  его  фотогра- 
фическій портретъ.  Затѣмъ,  вы  пріѣхали  съ  цѣлью  навести  справ- 
ки о выигранныхъ  имъ  деньгахъ;  я васъ  провелъ,  мой  великій 
сыщикъ,  и узналъ  его  адресъ  7-  Визардъ-Кортъ.  Она  пріѣхала 
сюда  и застала  его  наканунѣ  свадьбы  съ  прелестной  молодой 
дѣвушкой.  Она  схватила  его  за  шиворотъ,  а онъ  бросилъ  ее 
на  каменный  полъ  и едва  не  убилъ.  Она  разсѣкла  себѣ  лобъ  и 
до  сихъ  поръ  лежитъ  больная  въ  Визардъ-Кортѣ,  а юная  кра- 
савица уѣхала  съ  надломленнымъ  сердцемъ. 

— Куда? 

— Не  знаю.  А вамъ  на  что? 

— Неужели  вы  не  понимаете?  Гдѣ  она,  тамъ  и онъ.  Вѣдь 
онъ  ее  предпочитаетъ  пѣвицѣ,  не  правда  ли? 

— Но  это  не  значитъ,  чтобъ  она  его  любила  послѣ  разобла- 
ченія его  подлости.  Я не  совѣтовалъ  бы  ему  преслѣдовать  ееч 
а то,  мой  другъ,  сквайръ  Визардъ,  намялъ  бы  ему  кости. 

— И по  дѣломъ.  Но  все  же  я желалъ  бы  знать,  гдѣ  теперь 
эта  молодая  особа. 

— Я могъ  бы  достать  вамъ  ея  адресъ,  еслибъ  захотѣлъ. 

Пойкилусъ  ничего  не  отвѣчалъ  и,  черезъ  нѣсколько  минутъ, 

перемѣнивъ  разговоръ,  сталъ  разсказывать  Ашмиду  любопытныя 
исторіи  изъ  своей  долголѣтней  практики  сыщика.  Такимъ  обра- 
зомъ они  провели  очень  пріятно  время  до  полуночи. 

На  другой  день  Ашмидъ  отправился  къ  Инѣ  и засталъ  ее 
на  ногахъ;  она  ходила  взадъ  и впередъ  по  комнатѣ,  опираясь 
на  плечо  миссъ  Гэль.  Увидавъ  своего  стараго  друга,  она  отвела 
его  въ  сторону  къ  окну,  и онъ  передалъ  ей  слово  въ  слово  раз- 
говоръ его  съ  Пойкилусомъ.  Выслушавъ  его  до  конца,  она  заду- 
малась, но  черезъ  нѣсколько  минутъ  сказала  спокойно: 

— Пойкилусъ  попрежнему  находится  у него  на  службѣ  и 
присланъ  сюда,  чтобъ  разузнать,  гдѣ  миссъ  Визардъ. 

— Нѣтъ,  нѣтъ!  онъ  самъ  ищетъ  Северна,  незаплатившаго 
ему  денегъ,  воскликнулъ  Ашмидъ,  но  тотчасъ  спохватился  и, 
измѣнившись  въ  лицѣ,  прибавилъ:  — вы  правы.  Мерзавецъ!  я 
ему  задамъ.  Но  неужели  онъ  мошенничаетъ  изъ  искуства  для 
искуства;  вѣдь  я обѣщалъ,  что  вы  уплатите  должные  ему  50 
фунтовъ  стерлинговъ. 

— Какіе  50  фунтовъ  стерлинговъ?  Все  это  ложь.  Выслушай- 
те меня,  мой  другъ,  и исполните  мою  инструкцію. 

— Все,  чт5  прикажете. 

— Будьте  попрежнему  съ  нимъ  любезны  и не  возбуждайте  къ 
себѣ  ни  малѣйшаго  подозрѣнія.  Если  они  хитры,  то  мы  должны 
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быть  мудры.  Скажите  ему,  что  миссъ  Визардъ  поѣха.іа  въ  Ир- 
ландію, но  куда  именно— -никто  не  знаетъ,  кромѣ  ея  брата.  Что 
же  касается  до  меня,  то  я легко  узнаю,  гдѣ  находится  Сомер- 
в иль  Вилла,  и черезъ  два  или  три  дня  пошлю  васъ  навести 
справки.  Во  всякомъ  случаѣ,  я должна  поскорѣе  выздоровѣть. 
Л хочу  этого,  и вы  увидите,  какъ  мои  си.лы  быстро  вернутся. 

Въ  этотъ  день  Ашмидъ  снова  обѣдалъ  съ  Пойкилусомъ,  но 
изъ  мести  поставилъ  только  одну  бутылку  мадеры,  хотя  былъ 
очень  .любезенъ  и бо.лталъ  безъ  умолку. 

— Ахъ,  да,  я спрашивалъ  о молодой  дѣвушкѣ.  Она  уѣхала 
въ  Ир.ландію,  но  никто  не  могъ  мнѣ  сказать,  въ  какую  именно 
мѣстность. 

Вечеромъ,  Ашмидъ  отправился  въ  театръ,  а когда  онъ  вер- 
нулся въ  гостинницу,  то  Пойкилуса  уже  слѣдъ  простылъ. 

Такимъ  образомъ,  на  этотъ  разъ  умъ  поборолъ  хитрость. 

Однако,  и хитрость  не  признала  себя  побѣжденной;  въ  тотъ  же 
самый  вечеръ,  старикъ  въ  зеленыхъ  очкахъ  спрашивалъ,  какъ 
ходятъ  письма  въ  Визардъ- Кортъ,  а на  другое  утро  поймалъ 
деревенскаго  почтальона  въ  одномъ  изъ  отдаленнѣйшихъ  .за- 
коулковъ Тадингтона  и,  позвавъ  его  въ  кабачекъ,  сталъ  ш;едро 
поить.  Это  былъ  Пойкилусъ. 


ХХУ. 

Нѣсколькихъ  словъ  было  достаточно,  чтобъ  представить  чи- 
тате.іямъ  оледенѣвшее,  убитое  сердце  Ины  Класкингъ,  кото- 
рая, благодаря  значительной  потерѣ  крови,  горячкѣ  и чув- 
ству гордаго  достоинства,  оскорбленнаго  низкой  измѣной,  поте- 
ряла всякую  способность  къ  жгучимъ  страданіямъ.  Но  я отка- 
зываюсь нетолько  нѣсколькими,  но  даже  многими  словами  нари- 
совать мрачную  картину  пламенной  агоніи,  бѣшенства,  горя, 
изступленія  и ежеминутно  измѣняющихся  перемѣнъ  въ  юномъ, 
дѣвственномъ  сердцѣ  Зои  Визардъ.  Буквально,  одну  минуту  она 
любила  Эдуарда  Северна,  а въ  другую  его  ненавидѣла;  то  отре- 
калась отъ  него,  какъ  отъ  низкаго  измѣнника,  то  клялась,  что 
не  повѣритъ  распространяемымъ  о немъ  клеветамъ,  пока  онъ 
самъ  ихъ  не  подтвердитъ;  почти  въ  одно  и то  же  время  бѣси- 
лась на  его  молчаніе  и приходила  въ  отчааніе  отъ  него.  Потомъ, 
на  нѣсколько  мгновеній,  любовь  и вѣра  въ  любимаго  человѣка 
брали  верхъ  надъ  всѣмъ,  и она  совершенно  успокоивалась.  Къ 
чему  ей  было  мучиться?  Старая  любовница,  давно  имъ  брошен- 
ная, вздумала  ихъ  разлучить,  и онъ,  въ  минуту  пламеннаго  гнѣва, 
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желая  освободиться  отъ  насилія  этой  женщины,  имѣлъ  несчастье 
причинить  ей  рану.  Но  какое  право  имѣла  она  насильно  его 
отрывать  отъ  невѣсты?  Конечно,  ему,  какъ  мужчинѣ,  было  стыдно 
своего  поступка,  и онъ  пришелъ  въ  отчаяніе,  узнавъ,  что  эта 
женщина  поселилась  въ  домѣ,  гдѣ  жила  Зоя,  и,  вѣроятно,  рас- 
пространила о немъ  самыя  низкія  клеветы.  На  минуту  сердце 
ея  наполнялось  радостью  при  мысли,  что  онъ  не  написалъ  ни 
слова  Инѣ  Класкингъ,  но  вскорѣ  отчаяніе  омрачило  ея  душу,  и 
она  уныло  говорила  себѣ:  «онъ  бросилъ  насъ  обѣихъ;  онъ  ви- 
дитъ, что  женщина,  которой  онъ  не  любитъ,  не  дозволитъ  ему 
жениться  на  любимой  женщинѣ,  и потому  съ  отчаянія  рѣ- 
шилъ отказаться  отъ  обѣихъ».  Когда  ея  мысли  принимали  та- 
кой оборотъ,  то  она  горько  плакала,  но  это  продолжалось  не- 
долго. Она  быстро  осушала  глаза  и,  столь  же  пламенно  ненави- 
дя свою  соперницу,  клеймила  измѣнника  самыми  позорными 
эпитетами.  Такъ  проходилъ  день  среди  безумнаго  отчаянія,  мрач- 
наго горя,  минутной  надежды  и долгихъ  часовъ  сомнѣнія;  на- 
ступала ночь,  и ея  утомленное  тѣло,  надломленное  сердце  и 
опухшіе  отъ  слезъ  глаза  не  находили  покоя.  Она  была  такъ 
счастлива,  рай  открывался  передъ  нею— и вдругъ  все  исчезло, 
она  осталась  одна,  брошенная,  оскорбленная.  Даже  въ  тѣ  немно- 
гія минуты,  когда  тяжелый  сонъ  сковывалъ  ея  глаза,  подушка 
ея  была  смочена  слезами,  и,  просыпаясь  утромъ,  она  дрожала 
всѣмъ  тѣломъ  и боялась  открыть  глаза,  чтобъ  не  увидать  свѣтъ 
новаго,  горькаго  дня. 

Вотъ  въ  нѣсколькихъ  бѣглыхъ  чертахъ  то  положеніе,  въ  ко- 
торомъ находилась  бѣдная  Зоя. 

Поѣздка  въ  Сомервиль'Виллу  сначала  ее  какъ  будто  ободри- 
ла, но  это  былъ  только  минутный  миражъ.  Точно  также  уходъ 
за  больной  теткой  словно  придалъ  ей  энергію,  но  не  надолго, 
и она  стала  до  того  разсѣянна,  что  больная,  съ  обычнымъ  эгоиз- 
момъ старыхъ,  нездоровыхъ  людей,  начала  рѣзко  съ  нею 
обращаться. 

На  второй  день  своего  пребыванія  въ  Сомервиль-Виллѣ,  она 
сидѣла  у постели  больной  и была  погружена  въ  свои  мрачныя 
мысли,  какъ  вдругъ  у парадныхъ  дверей  раздался  стукъ  колесъ. 
Сердце  ея  забилось.  Вѣроятно,  это  былъ  онъ.  Не  желая  являть- 
ся въ  Визардъ -Кортъ,  онъ  издали  зорко  слѣдилъ'  за  нею  и вос- 
пользовался первымъ  слуачаемъ,  чтобъ  объяснить  ей  свое  непо- 
нятное поведеніе.  Она  вспыхнула  до  корней  волосъ. 

Служанка  подала  ей  карточку: 

«Лордъ  Уксморъ», 
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Зоя  поблѣднѣла  и поспѣшно  отвѣчала: 

— Скажите,  что  я очень  сожалѣю,  но  не  могу  оставить  ни 
на  минуту  больную. 

Служанка  съ  удивленіемъ  посмотрѣла  на  молодую  дѣвушку  и 
вышла  изъ  комнаты. 

Уксморъ  уѣхалъ.  Зоя  была  очень  рада,  что  не  видала  его. 
Если  она  не  могла  видѣть  того,  кого  хотѣла,  то  лучше  было  ни^ 
кого  не  видать.  Но  къ  вечеру  она  уже  почти  сожалѣла,  что  не 
приняла  человѣка,  котораго  она  такъ  глубоко  огорчила. 

На  другой  день  онъ  пріѣхалъ  снова.  Это  упорство  ей  не  пон- 
равилось, но  все  же  она  вышла  къ  нему. 

— Вы  здоровы?  воскликнулъ  онъ  съ  испугомъ,  увидавъ  ея 
измѣнившееся  лицо. 

— Несовсѣмъ,  отвѣчала  Зоя,  тронутая  его  нѣжнымъ  сочув- 
ствіемъ. 

— И вы  .еще  ухаживаете  за  больной  старухой!  Нѣтъ,  миссъ 
Визардъ,  вамъ  надо  самимъ  полечиться.  Позвольте  мнѣ  прислать 
вамъ  доктора  моей  матери. 

— Нѣтъ,  благодарю  васъ. 

— Ахъ,  да,  я и забылъ,  у васъ  есть  своя  докторша.  Но  отъ 
чего  же  она  не  ухаживаетъ  за.  вами? 

— Миссъ  Гэль  занята  гора.здо  лучше.  Она  лечитъ  въ  Визардъ- 
Кортѣ  болѣе  достойную  и блестящую  особу,  оперную  пѣвицу  Клас- 
кингъ.  Вы,  быть  можетъ,  ее  знаете? 

— Видалъ  въ  Гомбургѣ. 

— Съ  ней  случилось  несчастье  въ  Визардъ-Кортѣ;  Гарингтонъ 
отдалъ  ей  весь  домъ,  всѣхъ  слугъ,  свою  докторшу...  все  тамъ 
къ  ея  услугамъ.  Онъ  такъ  любитъ  музыку. 

Слова  ея  звучали  горькимъ  сарказмомъ,  но  честный  Уксморъ 
ничего  этого  не  замѣтилъ. 

— Такъ  позвольте  мнѣ- быть  вашимъ  докторомъ,  за  неимѣ- 
ніемъ лучшаго,  отвѣчалъ  онъ. 

— И вы  думаете,  что  можете  меня  вылечить?  спросила  иро- 
нически Зоя. 

— Ручаться  было  бы  слишкомъ  дерзко,  но  я увѣренъ,  что 
принесу  вамъ  хоть  небольшую  пользу,  если  вы  исполните  мое 
предписаніе. 

— А въ  чемъ  оно  заключается? 

— Въ  верховой  ѣздѣ.  Позвольте  мнѣ  прислать  вамъ  мою  Фе- 
лису.  Это  чистокровная,  рѣзвая,  но  смирная  и пріятная  лошадь, 
ѣздите  на  ней  часъ  или  два  ежедневно.  Можно  завтра  прислать? 

— Если  хотите.  Роза  насильно  уложила  мнѣ  амазонку. 

— Роза— пророчица. 
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На  другой  день  грумъ  привелъ  осѣдланную  Фелису,  а за 
нею  слѣдовалъ  и самъ  Уксморъ  на  старой,  охотничьей  лошади. 
Онъ  помогъ  Зоѣ  сѣсть  въ  сѣдло,  и они  поѣхали  крупной  рыську 
въ  сопровожденіи  грума,  на  приличномъ  разстояніи. 

Выѣхавъ  на  открытую  равнину,  Зоя  все  ускоряла  шагъ  и,  на- 
конецъ, далеко  ускакала  отъ  лорда  Уксмора,  который  не  могъ 
успѣвать  за  нею  на  своей  старой  лошади.  Не  желая  бытъ  смѣш- 
нымъ въ  глазахъ  грума,  онъ  осадилъ  коня  и остановился.  Зоя 
проскакала  съ  милю  и вернулась  къ  нему  съ  сверкаюш.ими  гла- 
зами и пылаюш,имъ  лицомъ.  . 

— Развѣ  вы  не  любите  галопа?  спросила  она. 

— Люблю,  но  я не  терплю  жестокости. 

— Жестокости? 

— Посмотрите,  какъ  ваша  лошадь  дрожитъ,  и это  неудиви- 
тельно. Вы  проскакали  вдвое  большее  пространство,  чѣмъ  гипод- 
ромъ въ  Дерби.  Миссъ  Визардъ,  лошадь — не  паровая  машина. 

— Такъ  я никогда  больше  на  ней  не  поѣду.  Я не  для  тогО' 
вышла  изъ  дому,  чтобъ  меня  бранили.  Я пойду  домой  пѣшкомъ. 

Они  молча  направились  къ  Сомервиль- Виллѣ.  Уксморъ  не 
зналъ,  что  ему  сказать. 

— Извините  меня,  сказа.дъ  онъ,  наконецъ:— нечего  думать  о 
бѣдной  лошади,  если  эта  скачка  принесла  вамъ  пользу. 

— Да,  я чувствую  себя  лучше  послѣ  ѣзды  и вашихъ  выгово- 
ровъ, отвѣчала  Зоя,  послѣ  минутнаго  размышленія: — прощайте.. 

Это  пос.іѣднее  слово  она  произнесла  такъ,  какъ  будто  проща-* 
лась  съ  нимъ  на  вѣки. 

— Прощайте,  отвѣчалъ  тѣмъ  же  тономъ  Уксморъ. 

На  другой  день  онъ  снова  прислалъ  Фелису,  но  самъ  прі- 
ѣхалъ уже  на  кровномъ  жеребцѣ. 

— Что-жь,  вы  хотите  еще  разъ  испытать  мою  ѣ.зду?  спроси- 
ла Зоя. 

Она  поѣхала  почти  шагомъ  и,  часто  останавливаясь,  спраши- 
вала: довольно  ли  тихо  она  ѣдетъ  для  лошади? 

Однако,  Уксморъ  былъ  слишкомъ  добродушенъ,  чтобъ  ссорить- 
ся изъ  такого  пустяка,  и со  смѣхомъ  отвѣчалъ: 

— Не  вы  однѣ,  а многія  женщины  считаютъ  лошадь  паро- 
вой машиной. 

Прогулки  верхомъ  принесли  пололштельную  пользу  здоровью 
молодой  дѣвушки,  но  ихъ  нравственное  вліяніе  было  очень  неопре- 
дѣленное. Во  время  самой  верховой  ѣзды  она  какъ  бы  воскресала 
и находилась  въ  отличномъ  настроеніи,  но,  возвратясь  домой, 
снова  впадала  въ  уныніе. 

Сначала,  видя,  что  Севернъ  не  возвращается,  а Уксморъ  по- 
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€тоянно  находится  при  ней,  она  возненавидѣла  бѣднаго  Уксмора. 
Потомъ,  мало-по-малу,  она  стала  съ  безпристрастной  горечью 
относиться  къ  обоимъ:  къ  любимому  человѣку,  поступавшему 
дурно,  и къ  нелюбимому,  поступавшему  хорошо.  Чѣмъ  далѣе 
шло  время,  тѣмъ  оскорбленная  гордость  брала  верхъ  надъ  ея 
любовью.  «Онъ,  вѣроятно,  не  можетъ  ничѣмъ  оправдать  своего 
позорнаго  поведенія  и потому  не  является,  говорила  она  себѣ: — 
ого  обратила  въ  бѣгство  эта  женщина;  онъ— просто  трусъ  и под- 
лецъ». Сердце  бѣдной  молодой  дѣвушки  разрывалось  самыми 
противоположными  чувствами:  любовью,  презрѣніемъ  и оскор- 
бленнымъ достоинствомъ.  На  .зло-  низкому  измѣннику,  она,  отъ 
времени  до  времени,  поош,ряла  ухаживаніе  Уксмора,  но  потомъ 
искупала  минутную  месть  горькими  слезами.  Наконецъ,  чув 
€твуя,  что  душевная  борьба  ей  не  по  силамъ,  она  искала  себѣ 
какой-нибудь  поддержки  и разсказала  все  миссъ  Мэтландъ. 

Старой  дѣвѣ  было  гораздо  лучше,  и она  отвѣчала  Зоѣ  чрезвы- 
чайно добродушно. 

— Мистеръ  Севернъ — очаровательный  молодой  человѣкъ,  и ты 
ни  мало  не  обязана  отка.заться  отъ  него  потому  только,  что  другая 
женщина  нѣкогда  имѣла  на  него  права.  Но  самъ  Севернъ,  ка- 
жется, тебя  бросилъ.  Онъ  не  писалъ  ни  одной  строчки  и,  по  всей 
вѣроятности,  у него  были  неизвѣстныя  намъ,  но  важныя  при- 
чины, дѣлавшія  необходимой  вашу  разлуку.  Тебѣ  ничего  не 
остается,  какъ  стойко  перенести  этотъ  ударъ.  Къ  тому  же  твое 
положеніе  гораздо  лучше,  чѣмъ  у большинства  покинутыхъ  жен- 
щинъ. Человѣкъ,  который  преданно  тебя  любитъ  и кото]заго  ты 
уважаешь,  предлагаетъ  тебѣ  свое  честное  сердце  и высокое  по- 
ложеніе въ  свѣтѣ.  Еслибъ  у тебя  была  мать,  то  она,  конечно, 
заставила  бы  тебя,  хоть  силою,  дать  слово  лорду  Уксмору.  За 
неимѣніемъ  матери,  ты  сама  заставь  себя  произнести  роковое 
слово.  Судьба  женщинъ— никогда  не  выходить  замужъ  за  чело- 
вѣка, котораго  онѣ  впервые  полюбили,  но  это  не  мѣшаетъ,  одна- 
ко, ихъ  счастью. 

Слова  эти,  произнесенныя  добрымъ,  нѣжнымъ  тономъ,  вызва- 
ли слезы  на  глазахъ  Зои  и нѣсколько  утѣшили  ея  набо.дѣвшее 
сердце. 

Съ  этой  минуты,  она  безпрекословно  предала  себя  судьбѣ,  хо- 
тя по  временамъ  и плакала.  Уксморъ  пріѣзжалъ  въ  Сомервиль- 
Виллу  каждый  день,  и молодая  дѣвушка  не  могла  не  сознавать, 
что  все  болѣе  и болѣе  уважала  его. 

Но,  однажды,  около  того  часа,  когда  онъ  обыкновенно  пріѣз- 
жалъ, она  вдругъ  почувствовала  какое-то  отвращеніе  къ  нему 
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и презрѣніе  къ  себѣ,  схватила  шляпку  и поспѣшно  вышла  изъ 
дома,  сказавъ  служанкѣ: 

— Если  кто  заѣдетъ,  то  скажите,  что  я пошла  гулять. 

Уксморъ  явился,  какъ  всегда,  и,  узнавъ,  что  Зои  не  было  до-^ 

ма,  прикусилъ  губу;  онъ  отослалъ  лошадь  и пошелъ  пѣшкомъ 
къ  мельницѣ,  надѣясь  встрѣтить  молодую  дѣвушку.  Онъ  не  разъ 
замѣчалъ,  что  ея  настроеніе  быстро  мѣнялось,  и потому  разсчи- 
тывалъ, что,  неожиданно  наткнувшись  на  нее,  быть  можетъ,  за- 
служитъ милостивый  пріемъ. 

Между  тѣмъ,  Зоя,  желая  только  подальше  уйти  отъ  дома,  про- 
шла оба  сосѣднія  селенія  и,  сдѣлавъ  около  пяти  миль,  сбилась 
съ  дороги  на  обратномъ  пути.  Однако,  пастухъ  указалъ  ей  бли- 
жайшую тропинку  въ  Сомервиль-Ви.юіу  чрезъ  длинный  рядъ  вы- 
гоновъ, окруженныхъ  изгородями,  ворота  которыхъ  были,  по 
счастью,  не  заперты,  а только  притворены.  На  нѣкоторыхъ  изъ 
этихъ  зеленыхъ  роскошныхъ  пастбищъ  паслись  овцы,  на  дру- 
гихъ коровы,;  а на  самомъ  крайнемъ  виднѣлся  только  одинъ 
быкъ.  Зоя  его  и не  замѣтила,  но  онъ  оскорбился  ея  красной 
шалью,  раздулъ  ноздри,  поднялъ  хвостъ  и бросился  за  нею.  При 
этомъ  неожиданномъ  преслѣдованіи.  Зоя  вскрикнула  отъ  ужаса 
и пустилась  бѣжать  къ  изгороди.  Разъяренное  животное  быстро 
ее  нагоняло,  и,  казалось,  бѣдной,  молодой  дѣвушкѣ  не  было  спа- 
сенія. Изнемогая  отъ  отчаянія,  она  бросилась  въ  канаву  и за- 
крыла лицо  руками.  Но  въ  эту  минуту  кто-то  перескочилъ  че- 
резъ изгородь,  выхватилъ  вилы  изъ  кучи  навоза,  .лежавшей  подлѣ, 
и смѣло  вступилъ  въ  бой  съ  свирѣпымъ  быкомъ.  Сильный  ударъ 
вилъ  разрѣзалъ  верхнюю  губу  быка;  желѣзное  остріе  вонзилось, 
какъ  булавка,  въ  мягкое  чувствительное  мѣсто  грубаго  животна- 
го. Оно  рванулось  назадъ,  и Уксморъ  полетѣлъ  на  землю,  дер- 
жа въ  рукахъ  деревянную  рукоятку  вилы.  Но,  отличаясь  силой 
и ловкостью,  онъ  не  потерялъ  присутствія  духа.  Когда,  черезъ 
секунду,  быкъ  бросился  на  него,  то  онъ,  въ  одно  мгновеніе,  очу- 
тился за  его  спиной  и,  схватившись  за  хвостъ,  сталъ  быстро  на- 
носить ему  удары  по  спинѣ  и ребрамъ. 

— Бѣгите  къ  воротамъ,  Зоя!  воскликнулъ  онъ:  — Бѣгиіе 
скорѣй! 

Этотъ  крикъ  вывелъ  Зою  изъ  забытья,  и,  бросившись  къ  воро- 
тамъ, она  быстро  захлопнула  ихъ  за  собою.  Между  тѣмъ,  Укс- 
моръ,  не  довольствуясь  ея  спасеніемъ,  продолжалъ  борьбу  съ 
быкомъ,  который,  оглашая  воздухъ  дикимъ  ревомъ,  бѣшено  но- 
сился вокругъ  поля.  Уксморъ  не  выпускалъ  изъ  рукъ  его  хвіста 
и,  едва  поспѣвая  за  нимъ  гиганіскими  прыжками,  продолжалъ 
осыпать  его  тяжелыми  ударами.  Наконецъ,  быку  стало  не  въ 
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терпёжъ:  онъ  бросился  къ  тому  мѣсту,  гдѣ  стояла  Зоя,  которая 
едва  успѣла  отбѣжать  въ  сторону,  и,  перепрыгнувъ  чрезъ  изго- 
родь, повлекъ  за  собою  Уксмора.  На  дорогѣ  попался  большой 
камень;  Уксморъ  ударился  объ  него  головой  и растянулся  на 
землѣ  безъ  чувствъ,  а разсвирѣпѣвшій  быкъ  понесся  далѣе.  Зоя 
подбѣжала  къ  Уксмору  и,  поднявъ  его  голову,  нѣжно  прижала 
ее  къ  своей^  груди.  Одежда  на  немъ  была  разорвана,  ш;вки  и 
руки  въ  крови.  Но  онъ  почти  тотчасъ  пришелъ  въ  себя. 

— Вы  не  очень  испугались?  спросилъ  онъ. 

— Нѣтъ,  но  дѣло  не  во  мнѣ.  Изъ  за  меня  вы  чуть  не  ли- 
шились жизни. 

— Я?  Полноте.  Никогда  въ  жизни  я не  видалъ  такой  забавы. 
Право,  съ  Итона  я не  испытывалъ  такого  удовольствія.  Кулач- 
ный бой  съ  двоюроднымъ  братомъ  Джакомъ — пустяки  въ  сравне- 
ніи съ  этимъ  состязаніемъ.  Мнѣ  только  жаль,  что  вы  перепуга- 
лись. Позвольте  мнѣ  проводить  васъ  домой? 

— Пожалуйста,  только  другой  дорогой.  Я лучше  пройду  лиш- 
нихъ сто  миль,  только  бы  не  встрѣтиться  съ  этимъ  чудовиш;емъ. 
Я вся  дрожу  отъ  страха. 

— Возьмите  мою  руку.  Не  кончиками  пальцевъ,  а обопритесь 
хорошенько.  Не  бойтесь,  мы  скоро  будемъ  дома. 

Зоя  повиновалась  и твердыми  шагами  пошла  домой,  хотя  и 
не  могла  удержаться  отъ  слезъ,  медленно  катившихся  по  ея 
щекамъ. 

Въ  сѣняхъ  Сомервиль-Виллы  она  замѣтила,  что  Уксморъ  из- 
мѣнился въ  лицѣ,  и предложила  ему  рюмку  портвейна. 

— Съ  удовольствіемъ,  отвѣчалъ  онъ,  и когда  подали  вино, 
то,  наливъ  полный  стаканъ,  выпилъ,  какъ  воду. 

Тутъ  впервые  Зоя  поняла,  что  его  нервы  были  потрясены  отъ 
полученнаго  удара. 

Конечно,  она  разсказала  о случившемся  теткѣ  Мэтландъ,  и 
старая  дѣва,  выслушавъ  съ  восхищеніемъ  драматическій  эпизодъ, 
воскликнула: 

— Ну,  дитя  мое,  теперь  ты  не  можешь  колебаться  въ  выбо- 
рѣ между  благороднымъ,  храбрымъ  рыцаремъ  и низкимъ  тру- 
сомъ. Забудь  презрѣннаго  искателя  приключеній  и сдѣлайся 
царицей  всего  графства.  Я умру  спокойно,  увидавъ  тебя  графи- 
ней Уксморъ. 

— Вы  это  увидите  и будете  жить,  отвѣчала  Зоя,  цѣлуя 
тетку. 

— Право,  если  что  можетъ  меня  вылечить,  такъ  твоя  свадь- 
ба. Я и то  стала  поправляться  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  онъ  началъ 
тебя  образумливать. 
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Подъ  вліяніемъ  благодарности,  Зоя,  на  другой  день,  встрѣтила 
лорда  Уксмора  съ  непривычной  нѣжностью,  и влюбленный  мо- 
додой  человѣкъ,  воспылавъ  надеждою,  остался  долѣе  обыкновен- 
наго и,  уѣзжая,  просилъ  позволенія  снова  попытать  счастья  и 
побѣдить  ея  сердце.  Она  отвѣчала,  что  любовь— безуміе  и что 
ему  гораздо  лучше  довольствоваться  ея  благодарностью  и ува- 
женіемъ. 

— Этого  мнѣ  мало:  я гораздо  самолюбивѣе.  Я надѣюсь  побѣ- 
дить и ваше  сердце. 

— Какъ  побѣдили  быка? 

— Да,  но  не  такъ  грубо  и быстро. 

— Дѣлайте  что  хотите.  Я уважаю  васъ  болѣе  всѣхъ  на  свѣ- 
тѣ. Вы  Д.ЛЯ  меня — идеалъ  мужчины.  Если  вы  можете  заставить 
меня  полюбить  васъ,  то  я буду  очень  рада.  Но,  я боюсь,  что 
это  невозможно.  . 

— Можно  попробовать? 

— Какъ  хотите,  отвѣчала,  покраснѣвъ,  Зоя. 

— Могу  я пріѣзжать  каждый  день?  . 

— Хоть  два  раза.  : 

— - Но  вѣдь  я увѣренъ  въ  успѣхѣ. 

— Надѣюсь. 

Онъ  въ  первый  разъ  въ  жизни  поцѣловалъ  ея  руку  и уда- 
лился на  крыльяхъ  радости. 

Зоя  побѣжала  къ  теткѣ  и въ  сильномъ  волненіи  воскликнула: 

— Я почти  дала  ему  слово.  Я такъ  была  легкомысленна, 
что  онъ  вѣрно  принялъ  мои  слова  за  согласіе,  хотя  я прямо 
ничего  не  сказала. 

— Надѣюсь,  что  ты  сказала  столько,  что  не  можешь  взять 

слова  назадъ.  . ' 

— Да,  все  кончено. 

Она  залилась  слезами,  и съ  ней  сдѣлалась  почти  истерика, 
такъ  что  тетка  должна  была  прибѣгнуть  къ  спирту.  Впрочемъ, 
она  нисколько  не  испугалась,  ибо  понимала,  что  это  были  по- 
слѣднія слезы  о погибшей  первой  любви. 

Оправившись  отъ  волненія,  Зоя  хотѣла  остаться  одна  й,  на- 
кинувъ на  голову  платокъ,  вышла  въ  садъ.  Быстрыми  шагами, 
она  нѣсколько  разъ  прошла  взадъ  и впередъ  по  аллеямъ.  Солнце 
уже  садилось  и было  уже  прохладно.  Наконецъ,  она  повернула 
домой  и,  проходя  мимо  маленькой  калитки,  выходившей  въ 
лѣсъ,  остановилась,  какъ  вкопанная. 

По  ту  сторону  калитки  стоялъ  Эдуардъ  Севернъ,  блѣдный, 
какъ  смерть.  Ея  лицо  мгновенно  посинѣло.  Они  взглянули 
другъ  на  друга,  словно  неземные  призраки. 
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ХХУІ. 

Зоя  прервала  молчаніе  и произнесла  задыхаясь: 

— Зачѣмъ  вы  пришли? 

— Потому  что  вы  здѣсь. 

— Какъ  вы  смѣете  являться  мнѣ  на  глаза  съ  тѣхъ  поръ,  какъ 
вы  уличены  во- лжи  и измѣнѣ? 

— Я никогда  вамъ  не  измѣнялъ  и страдаю  отъ  преданности 
къ  вамъ. 

— Вы  страдаете!  Очень  рада;  но  какъ? 

— Различно,  но  всѣ  мои  страданія  ничто  въ  сравненіи  со 
страхомъ  лишиться  васъ. 

— Я не  хочу  слушать  пустой  болтовни.  Въ  моихъ  глазахъ 
другая  женщина  сказала,  что  имѣетъ  на  васъ  права  и вамъ 
слѣдовало,  какъ  благородному  человѣку,  отвѣтить;  «Вы  теперь 
не  имѣете  на  меня  никакихъ  правъ,  я свободенъ  и люблю  другую». 
Отчего  вы  этого  не  сдѣлали?  Отчего  вы  бѣжали?  Оттого  что  вы 
виновны. 

— Нѣтъ,  я былъ  пораженъ  и смущенъ,  но  не  виновенъ.  Я 
былъ  дуракъ,  идіотъ,  я совершенно  потерялъ  голову.  Да,  вы 
вправѣ,  вы  должны  меня  презирать. 

— Не  говорите  мнѣ,  что  вы  потеряли  голову.  Вы  всегда  хлад- 
нокровны и находчивы.  Ахъ!  зачѣмъ  я васъ  видѣла! 

— Зоя,  произнесъ  Севернъ,  послѣ  минутнаго  молчанія:— 
еслибъ  я не  потерялъ  головы,  то  неужели  оскорбилъ  бы  и под- 
нялъ руку  на  женщину? 

— Такъ  вотъ  что  васъ  мучитъ  — угрызеніе  совѣсти!  рѣзко  отвѣ- 
чала Зоя: — да,  вамъ  есть  въ  чемъ  покаяться.  Вернитесь  къ  ней  и 
на  колѣняхъ  испросите  прощенья.  Вотъ  все,  что  вамъ  осталось. 

— Я знаю,  что  долженъ  бы  это  сдѣлать. 

— Если  должны,  то  и дѣлайте.  Прощайте. 

— Но,  я не  могу,  я ее  ненавижу. 

— Какъ!  вы  ее  ненавидите  за  то,  что  разбили  ея  сердце  и 
едва  ее  не  убили? 

— Нѣтъ,  а потому,  что  она  разлучила  меня  съ  единственной 
женщиной,  которую  я когда  нибудь  серьёзно  любилъ. 

— Она  не  сдѣлала  бы  этого,  еслибъ  не  имѣла  на  то  права. 
Я и теперь  еще  вижу  передъ  собою  ея  лицо.  Она  была  гроз- 
нымъ, но  справедливымъ  судьей,  а вы  низкимъ  преступникомъ. 
Вы  и.змѣнили  ей,  измѣнили  мнѣ  и какъ  трусъ  бѣжали  отъ  насъ 
обѣнхъ.  По  одиночкѣ  вы  съумѣлн  бы  насъ  обмануть,  но  мы 
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были  вмѣстѣ,  и вы  искали  спасенія  въ  бѣгствѣ.  Теперь  я одна, 
и вы  опять  дѣйствуете  смѣло,  но  уже  поздно.  Я вамъ  не  вѣрю. 

Я не  желаю  отбивать  у актрисы  ея  любовника.  Прощайте! 

И она  дѣйствительно  хотѣла  удалиться,  но  онъ  ее  удержалъ. 

— По  крайней  мѣрѣ,  не  уходите  съ  неправдой  на  устахъ, 
произнесъ  онъ  холодно. 

— Я сказала  неправду? 

— Да.  Какъ  вы  можете  полагать,  что  я бросилъ  эту  жен- 
щину для  васъ,  когда  знаете,  что  я прервалъ  съ  нею  всякія 
отношенія  за  десять  мѣсяцевъ  до  моего  знакомства  съ  вами? 

Эти  слова  и пламенный  тонъ  оскорбленнаго  достоинства  по- 
разили Зою. 

— Я это  забыла,  сказала  она  наивно  и потомъ,  спохватив- 
шись, прибавила:— вы  могли  прекратить  съ  нею  всякія  сноше- 
нія, но  это  еще  не  значитъ,  что  она  на  то  была  согласна.  Вѣро- 
ломные мужчины  ежедневно  покидаютъ  преданныхъ  женщинъ. 

— Вы  опять  ошибаетесь.  Когда  я впервые  увидалъ  васъ,  то 
уже  давно  пересталъ  думать  о Класкингъ,  но  въ  минуту  нашей 
разлуки  я ея  не  бросилъ,  а съ  большимъ  трудомъ  оторвался 
отъ  нея.  Я былъ  очень  привязанъ  къ  ней. 

— Вы  смѣете  мнѣ  въ  этомъ  признаваться!  Впрочемъ,  лучше 
говорить  правду,  чѣмъ  лгать.  Зачѣмъ  же  вы  съ  нею  разстались? 

— Изъ  чувства  собственнаго  достоинства.  Я былъ  бѣденъ,  а 
она  богата;  за  ней  ухаживали  всѣ  му^кчины,  бросали  ей  буке- 
ты, подносили  брилліанты,  говорили  пламенные  комплименты; 
это  меня  унижало  въ  моихъ  собственныхъ  глазахъ,  и я ее  по- 
кинулъ. Впродолженіи  нѣкотораго  времени,  я былъ  несчастливъ, 
но  гордость  помогла  мнѣ  побороть  себя,  и рана  совершенно  была 

’ залечена,  когда  я узналъ  впервые,  что  такое  истинная  любовь. 

Зоя  не  могла  сказать  ни  слова  противъ  всего  высказаннаго 
Северномъ  и,  удивленная,  смущенная  всѣмъ  слышаннымъ,  за- 
молчала. 

— Писали  вы  къ  ней  послѣ  того,  что  такъ  грубо  ее  оскорби- 
ли? спросила  она,  наконецъ,  начиная  атаку  съ  другой  стороны. 

— Нѣтъ,  и никогда  не  напишу  ни  строчки.  Я знаю,  что 
это  дурно,  но  я ее  ненавижу.  Она  вполнѣ  зас.іуживаетъ  'уваже- 
нія, но  мнѣ  ненавистна. 

— Еще  бы!  Мужчины  всегда  ненавидятъ 'тѣхъ,  относительно 
которыхъ  они  виновны.  Но  отчего  вы  мнѣ  не  писали?  Хотѣли 
никого  не  обидѣть,  не  правда  ли? 

— Я полагалъ,  что  мое  письмо  къ  вамъ  перехватятъ. 

— Стыдитесь.  Вйзардъ  неспособенъ  на  такую  низость. 

— Вы  не  знаете,  какъ  онъ  измѣнился.  Онъ  смотритъ  на  меня, 
Ненавистникъ  женщинъ.  17 
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какъ  на  бѣшенную  собаку.  Онъ  безумно  влюбленъ  въ  Класкингъ 
и ненавидитъ  меня  за  то,  что  я оскорбилъ  ее  и едва  не  убилъ. 
Вѣроятно,  онъ  полагаетъ,  что  причина  этой  ненависти — вы;  но 
онъ  себя  обманываетъ:  онъ  ненавидтъ  меня  ради  Класкингъ. 

— О! 

— Да.  Вы,  конечно,  не  знаете,  что  онъ  приказалъ  своимъ  лѣс- 
ничимъ убить  меня,  какъ  собаку,  осли  меня  увидятъ  ночью  близь 
дома. 

— Боже  мой!  воскликнула  Зоя. 

— Вы  не  знаете,  что  онъ  возстановилъ  противъ  меня  все 
графство  и получилъ  исполнительный  листъ  для  моего  ареста 
по  обвиненію  въ  подлогѣ.  Дѣло  же  въ  томъ,  что  меня  обманулъ 
одинъ  негодяй  и подсунулъ  фальшивые  векселя,  а я продалъ 
ихъ  Визарду.  Какъ  только  обнаружился  подлогъ,  я тотчасъ  пред- 
ложилъ, вмѣстѣ  съ  моимъ  дядей,  возвратить  Визарду  деньги,  по- 
лученныя подъ  эти  векселя,  но  онъ  предпочелъ  оставить  ихъ 
въ  своихъ  рукахъ,  какъ  могуче  орудіе  противъ  меня. 

Зоя  задумалась. 

— Однако,  вы  долго  придумывали  все  это,  произнесла  она, 
наконецъ:  — отчего  ,вы  не  считали  нужнымъ  повидаться  со  мною? 

— До  васъ  нельзя  было  добраться.  Неужели  ваше  сердце  не 
говоритъ  вамъ,  что  я постоянно  старался  васъ  увидать,  но  безъ 
успѣха.  Л ночью  три  раза  приходилъ  подъ  ваше  окно,  но  вы 
не  сочли  нужнымъ  выглянуть. 

— Не  правда,  я часто  смотрѣла  изъ  окна. 

— На  вашемъ  мѣстѣ,  я не  отходилъ  бы  отъ  окна  всю  ночь. 
Потомъ  я узналъ,  что  лѣсничимъ  приказано  меня  убить;  я ни- 
сколько этого  не  испугался,  потому  что  жизнь  мнѣ  опостылѣла,  но 
еслибъ  мое  мертвое  тѣло  принесли  къ  вамъ  въ  домъ,  то  вы  были 
бы  несчастны  до  гробовой  доски.  Вы  тогда  поняли  бы,  что  я — 
невинная  жертва.  Наконецъ,  я узналъ,  что  вы  уѣхали  изъ  Ви- 
зардъ  Корта,  но’  только  сегодня  освѣдомился  куда  именно,  и вы 
видите,  что  я уже  здѣсь,  хотя  голова  моя  оцѣнена.  Вотъ  объ- 
явленіе Визарда  въ  газетахъ— прочтите. 

Зоя  прочла  и вспыхнула. 

— Вы  видите,  продолжалъ  Севернъ: — что  меня  должны  аре- 
стовать, если  поймаютъ  въ  Барфордширѣ.  Это  будетъ,  конечно, 
незаконный  арестъ,  и поклонникъ  Класкингъ  отвѣтитъ  за  это.  Во 
всякомъ  случаѣ,  теперь  моя  судьба  въ  вашихъ  рукахъ.  Вы  вѣрите 
въ  мок  кажуш,уюся  виновность,  и я сдѣлаю  все  возможное,  чтобъ 
убѣдить  васъ  БЪ  моей  невинности;  но,  если  мнѣ  это  не  удастся, 
то  не  къ  чему  будетъ  меня  арестовывать  за  несовершенное  мною 
преступленіе  илп  убивать  за  то,  что  я васъ  люблю?  Я тогда  съ 
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разбитымъ  сердцемъ  покину  на  вѣки  Барфордширъ,  Англію,  быть 
можетъ,  міръ. 

И онъ  горько  заплакалъ.  Слезы  тотчасъ  показались  и на  гла- 
■захъ  Зои. 

— Мы  оба  несчастны,  произнесла  она:— я теперь  вижу,  что 
внѣшность  обманчива  и что  с.шіпкомъ  строго  судила  о васъ, 
не  слушая  голоса  сердца,  который  шепталъ  мнѣ,  что  вы  не  ви- 
новны. Но  теперь  поздно. 

— Отчего? 

— Вы  безмолвствовали,  и все  васъ  обвиняло.  При  такихъ  об- 
стоятельствахъ, мой  братъ  никогда  бы  не  согласился  на  нашу 
свадьбу  и,  къ  тому  же...  Ахъ,  отчего  вы  не  пришли  ранѣе? 

— Л,  съ  своей  стороны,  могу  спросить  васъ:  отчего  вы  не  от- 
воряли своего  окна  или  не  напечатали  въ  газетахъ  объявле- 
нія на  имя  Э.  С.  съ  требованіемъ  немедленнаго  объясненія. 

— Женш.ины  никогда  не  рѣшаются  сами  на  такую  мѣру. 

— Я васъ  не  упрекаю,  но  нахожу,  что  любяш;іе  люди  долж- 
ны всегда  стараться  оправдывать,  а не  обвинять  другъ  друга. 
Вы  должны  были  знать,  что  я жажду  васъ  видѣть  и не  могу 
добиться  подобнаго  благополучія. 

— Я молода  и неопытна,  а всѣ  мои  друзья  идутъ  противъ 
васъ.  Они  насъ  разлучали. 

— Какъ  могутъ  они  насъ  разлучить,  если  вы  по  прежнему 
.меня  любите? 

— Въ  послѣднія  двѣ  недѣли,  я васъ  не  любила,  а ненави- 
дѣла и думала,  что  единственнымъ  средствомъ  къ  спасенію  бы- 
ло подражать  вашему  равнодушію,  а тутъ  подвернулся  человѣкъ, 
котораго  я всегда  уважала.  Подъ  впечатлѣніемъ  моего  отчаянія 
и изъ  сожалѣнія  къ  нему,  я подала  ему  надежду. 

Она  покраснѣла  и закрыла  лицо  руками. 

— Понимаю:  вы  мнѣ  сами  измѣнили  и потому  стали  подо- 
зрѣвать меня  въ  измѣнѣ. 

— Эдуардъ,  отвѣчала  Зоя,  гордо  поднявъ  голову:— вы  неспра- 
ведливы. Посмотрите  мнѣ  прямо  въ  глаза  и вы  поймете,  сколь- 
ко я выстрадала  прежде,  чѣмъ  повѣрить  вашей  виновности. 

— Неужели  я виновенъ  въ  вашей  блѣдности,  въ  этихъ  чер- 
ныхъ кругахъ  подъ  вашими  прелестными  глазками? 

— Да,  вы;  но  я васъ  прош,аю,  вы  также  ужасно  блѣдны.  Боже 
мой!  какъ  мы  несчастны! 

— Не  плачьте,  голубушка,  не  отчаявайтесь.  Скажите  мнѣ  все, 
и вы  не  услышите  отъ  меня  ни  слова  упрека,  хотя  сами  меня 
упрекали.  Я васъ  такъ  люблю,  какъ  женш;ина  не  можетъ  лю- 
бить. 

* 
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— Лордъ  Уксморъ  снова  ухаживаетъ  за  мною. 

— А! 

— Онъ  пріѣзжаетъ  сюда  почти  каждый  день. 

Севернъ  громко  застоналъ. 

— Тётя  Мэтландъ  на  его  сторонѣ  и меня  очень  уговарива“ 
ла...  Онъ  спасъ  меня  отъ  преслѣдованій  разсвирѣпѣвшаго  быка... 
Онъ— благородный,  честный,  добрый  человѣкъ  и любитъ  меня 
пламенно.  Я почти  дала  ему  слово  и,  какъ  честная  женш;ина, 
не  могу  отказаться. 

— А отъ  слова,  даннаго  мнѣ,  можете  отказаться,  потому  что 
я бѣденъ,  ненавидимъ  всѣми  и не  имѣю  громкаго  титула?  Вы 
говорите,  что  почти  дали  слово  ему,  но  вѣдь  вы  открыто,  пе- 
редъ всѣми — моя  невѣста. 

— Да,  и потому  я не  могу  быть  женою  ни  того,  ни  другого. 
О!  съ  какимъ  удовольствіемъ  я приняла  бы  теперь  яду  и по- 
кончила бы  на  вѣки  съ  своей  несчастной  жизнью. 

— Ради  Бога,  не  говорите  этого.  Вы,  вѣроятно,  преувеличи- 
ваете права  надъ  вами  этого  человѣка.  Какъ  могли  вы  въ  нѣ- 
сколько дней  отдать  сердце  другому?  Покажите  мнѣ  вашу  руку. 
Вотъ  мое  кольцо,  вы  его  еш;е  не  сняли,  да  благословитъ  васъ 
Господь,  моя  милая,  дорогая  Зоя. 

Онъ  осыпалъ  ея  руку  поцѣлуями,  и на  глазахъ  его  тотчасъ 
навернулись  вѣчно  готовыя  слезы. 

Молодая  дѣвушка  начала  замѣтно  поддаваться  его  вліянію. 

— Что  мнѣ  дѣлать?  произнесла  она,  глубоко  вздыхая: — какъ 
это  прилично— я уже  не  говорю  благородно — взять  свое  слово 
назадъ! 

— Скажите  мнѣ  прежде,  что  именно  вы  сказали  ему? 

— Я сказала...  что  очень  несчастна...  и,  право,  я тогда  была 
несчастна.  Я созналась,  что  очень  его  уважаю...  и теперь  я его 
уважаю.  Тогда  онъ  ста.лъ  требовать  большаго,  и,  конечно,  я ему 
отказала,  но  онъ  просилъ  позволенія  ухаживать  за  мною  и до- 
биться моей  любви...  я,  кажется,  ему  позволила. 

— И хорошо  сдѣлали. 

— Но  я еще  сказала,  что  онъ  можетъ  пріѣзжать  каждый  день. 
Да  нечего  себя  обманывать:  я поощряла  его  ухаживаніе,  и теперь 
мнѣ  остается  только  или  умереть,  или  пойти  въ  монастырь. 

— Когда  вы  объяснялись  съ  нимъ? 

— Сегодня. 

— Такъ  онъ'  еще  не  вступилъ  въ  свои  новыя  права? 

— Нѣтъ,  но  завтра  онъ  непремѣнно  пріѣдетъ. 

— Въ  такомъ  случаѣ,  вамъ  слѣдуетъ  выбрать  меня  или  его.  Бы 
должны  сегодня  же  вечеромъ  написать  ему  письмо  и отказать  или 
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яа  вѣки  проститься  со  мною.  Л не  могу  вамъ  предложить  ни 
богатства,  ни  титула,  но  я васъ  люблю  и ради  васъ  отказал- 
ся отъ  прелестной,  образованной  женщины,  которую  я такъ  же 
уважаю,  какъ  вы  своего  лорда.  Вы  сами  видѣли,  что  я отогналъ 
ее  отъ  себя,  какъ  собаку,  чтобы  вы  только  не  сомнѣвались  ни 
минуты  въ  моей  любви.  Если  вы  не  можете  написать  прилич- 
ную  записку  и отказаться  ради  меня  отъ  лорда,  то  ваша  любовь 
не  стоитъ  моей,  и я васъ  оставлю  въ  покоѣ.  Л не  повергну  мо- 
ей любви  къ  ногамъ  Класкингъ,  но  прокляну  васъ,  какъ  легко- 
мысленную измѣнницу,  которая  не  могла  подождать  и мѣсяца 
своего  жениха  и,  не  снимая  съ  руки  обручальнаго  кольца,  бро- 
силась въ,  объятія  другого.  О!  Зоя,  Зоя!  кто  могъ  бы  подумать 
это  о тебѣ! 

— Не  говори  этого,  не  говори!  воскликнула  молодая  дѣвушка, 
дрожа  всѣмъ  тѣломъ. 

— Л увѣренъ,  что  ты  не  заслуживаешь  никакихъ  упрековъ. 
Ты  не  можешь  иначе  поступить. 

— Боже  мой!  Какое  мученье— .любить!  Л отдала  бы  жизнь, 
чтобъ  успокоиться! 

Слёзы  снова  потекли  по  ея  щекамъ. 

— Тебѣ  не  трудно  успокоиться.  Откажи  ему,  и онъ  не  бу- 
детъ тебя  болѣе  мучить;  скажи  мнѣ,  что  ты  его  предпочитаешь, 
и я никогда  не  покажусь  тебѣ  на  глаза.  Но  съ  двумя  женихами 
спокойствіе  немыслимо.  Л,  по  крайней  мѣрѣ,  не  поколебался  бы 
ни  минуты  между  тобой  и Класкингъ  или  какой  бы  то  ни  было 
женщиной. 

— О!  Эдуардъ,  если  я это  сдѣлаю,  то  ты  долженъ  будешь 
страшно  меня  любить! 

^ — Какъ  никогда! 

— И не  дашь  мнѣ  никогда  повода  тебя  ревновать? 

— Никогда,  моя  жизнь.  Наши  мученія  съ  этой  минуты  пре- 
кратятся навѣки. 

— Эдуардъ,  я была  такъ  несчастлива,  что  не  переживу  по- 
добныхъ страданій.  . ' 

— Ты  болѣе  не  будешь  несчастна. 

— Дѣлать  нечего:  я должна  исполнить  твое  желаніе,  милый 
Эдуардъ.  Но  предупреждаю  тебя,  что  я напишу  ему,  бѣдному, 
.очень  нѣжно. 

— И прекрасно  сдѣлаешь. 

~ А теперь  я пойду  домой,  мнѣ  что  то  хо.іодно. 

— А когда  мы  завтра  увидимся? 

— Когда  ты  хочешь. 

— Въ  десять  часовъ. 
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— Хорошо. 

Они  нѣжно  простились,  и Зоя  медленно  пошла  домой.  Очу- 
тившись въ  своей  комнатѣ,  она  взглянула  въ  зеркало.  Щеки  ея 
пылали  и глаза  блестѣли. 

— Я ожила,  подумала  она: — какъ  могла  я допустить  мысль 
о любви  къ  другому.  Онъ — моя  радость,  мое  божество. 

Въ  Сомервиль-Виллѣ  обѣдали  рано,  какъ  вообще,  когда  жен-  , 
щины  живутъ  однѣ,  и въ  семь  часовъ  Зоя  уже  сидѣла  за  сво- 
имъ письменнымъ  столомъ.  Нѣсколько  разъ  она  брала  перо  и 
кидала  его,  вздыхала,  плакала  и,  наконецъ,  съ  какимъ-то  ди- 
кимъ отчаяніемъ  написала  слѣдующее  письмо. 

«Любезный  лордъ  Уксморъ,  ради  Бога  простите  мнѣ  безум- 
ныя слова,  сказанныя  мною  сегодня.  Это  невозможно.  Я могу 
только  уважать  и цѣнить  васъ,  но  сердце  мое  давно  не  при- 
надлежитъ мнѣ.  Умоляю  васъ,  простите  меня,  хотя  я этого  и не 
заслуживаю.  Мое  колебаніе  было  непростительно,  и я сама  не 
понимаю,  какъ  могла  подать  вамъ  хоть  малѣйшую  надежду.  Те- 
перь глаза  мои  открылись.  Бросьте  меня  и забудьте.  Пожалуй- 
ста, простите  меня,  хотя  я сама  никогда  себѣ  не  прощу  и вѣч' 
но  буду  уважать  и благословлять  человѣка,  съ  которымъ  я такъ 
ужасно  поступила. 

Зоя  Визардъ». 

Въ  этотъ  день,  Уксморъ,  по  странной  случайности,  обѣдалъ 
вдвоемъ  съ  матерью  и передалъ  ей  свой  разговоръ  съ  миссъ  Ви- 
.зардъ,  хотя  очень  слегка  упомянулъ  объ  эпизодѣ  съ  быкомъ.  Лзди 
Уксморъ  была  очень  довольна  выборомъ  сына.  Этой  гордой,  са- 
молюбивой женщинѣ  не  могъ  не  нравится  союзъ  двухъ  знат- 
нѣйшихъ родовъ  въ  графствѣ,  который  обезпечивалъ  избраніе 
ея  сына  въ  парламентъ.  Но,  главное,  она  знала,  что  Уксморъ 
искренно  любилъ  молодую  дѣвушку,  и радовалась  его  счастью. 

— Когда  ты  будешь  совершенно  увѣренъ  въ  ея  согласіи,  то 
скажи  мнѣ:  я поѣду  къ  ней,  сказала  она,  нѣжно  цѣлуя  сына. 

Оставшись  послѣ  обѣда  одинъ  въ  комнатѣ,  Уксморъ  закурилъ 
сигару  и погрузился  въ  самыя  розовыя  мечты.  Неожиданно  слу- 
га подалъ  ему  письмо  на  серебрянномъ  подносѣ.  ^Онъ  распеча- 
талъ и прочелъ  письмо  въ  какомъ-то  забытьѣ.  Въ  глазахъ  его 
помутилось.  Онъ  снова  перечелъ  письмо,  выпилъ  цѣлый  гра- 
финъ портвейна  и,  вскочивъ  изъ-за  стола,  какъ  раненый  левъ, 
пошелъ  къ  матери  въ  гостинную. 

— Вы— женщина,  сказалъ  онъ:  — объясните  мнѣ,  что  это 
значитъ? 

Старуха  прочла  и,  незадумавшись,  отвѣчала: 

— Она  предпочитаетъ  другого. 
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— АІ  произнесъ  Уксморъ  съ  презрительной  улыбкой. 

— За  ней  кто-нибудь  ухаживалъ? 

— Въ  послѣднее  время,  нѣтъ.  Въ  Визардъ- Кортѣ  былъ  какой- 
то  мистеръ  Севернъ,  искатель  приключеній,  уличенный  во  лжи 
на  нашихъ  глазахъ;  но  я полагалъ,  что  эта  исторія  давно  кон- 
чена. Визардъ  говорилъ  мнѣ,  что  къ  нему  въ  домъ  пріѣхала 
какая-то  женщина  и предъявила  свои  права  на  мистера  Север- 
на при  миссъ  Визардъ — и онъ  бѣжалъ, 

— Однимъ  словомъ,  это — недостойная  любовь? 

— Совершенно  недостойная,  если  это  только  была  любовь. 

— Онъ  былъ  въ  Визардъ-Кортѣ,  когда  она  тебѣ  отказала  въ 
первый  разъ? 

— Былъ.' 

— И остался  тамъ  послѣ  твоего  отъѣзда? 

— Да. 

— Такъ  дѣло  ясно:  этотъ  человѣкъ  теперь  неожиданно  явил- 
ся или  написалъ  письмо,  и она  тебѣ  отказала.  Милое  дитя  мое, 
брось  ее  и будь  ей  благодаренъ.  Другая,  менѣе  честная  женщи- 
на скрыла  бы  свою  прежнюю  связь,  и свѣту  пришлось  бы  уви- 
дать разводный  процессъ  лэди  Уксморъ. 

— Л поѣду  заграницу,  произнесъ  Уксморъ,  тяжело  вздох- 
нувъ:—я не  въ  силахъ  здѣсь  оставаться. 

— Конечно,  поѣзжай  и завтра-же.і 

— Но  я желалъ- бы  прежде  убить  этого  негодяя. 

— Если  ты— мой 'сынъ,  то  забудешь  даже  объ  его  существо- 
ваніи. 

— Вы  правы,  матушка.  Но  что  мнѣ  отвѣчать  ей? 

— Ни  слова. 

— Какъ!  не  отвѣчать  на  ея  письмо?  Посмотрите,  какъ  оно 
смиренно  и нѣжно.  Л очень  несчастенъ,  но  не  питаю  къ  ней 
никакой  горечи  и увѣренъ,  что  мой  счастливый  соперникъ  же- 
стоко отомститъ  за  меня. 

— Твой  отъѣздъ  будетъ  лучшимъ  [отвѣтомъ.  Помни  мудрыя 
слова,  долженствующія  служить  жизненнымъ  правиломъ  всякаго 
порядочнаго  человѣка: 

Ье  Ьгиіі;  езі  роиг  1е  іхі,  Іа  ріаіаіе  езі  роиг  Іа  зоі, 

Ь’Ьоппёііе  Ьотте  з’ёіоідае  еі;  пе  (Ш  тэі;. 

— Хорошо,  матушка,  благодарю  за  то,  что  удержали  меня  отъ 
глупости.  Уже  вѣрно  суждено  вамъ  быть  послѣдней  лэди  Укс- 
моръ. 

Онъ  всталъ  на  колѣни  передъ  старухой;  |она  тихо  заплакала 
и поцѣловала  его  въ  лобъ. 

На  другой  день  онъ  уѣхалъ  за  границу. 
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Еслибъ  не  несчастная  любовь  къ  Зоѣ,  онъ  ни  въ  какомъ  слу- 
чаѣ не  покинулъ  бы  Англіи  въ  эту  минуту,  такъ  какъ  только- 
что  собирался  строить  въ  своемъ  селеніи  образцовыя  фермы  съ 
общественной  житницей,  раздѣленной  на  особыя  отдѣленія  для 
зерна,  кортофеля,  яблокъ  и проч.  Но,  послѣ  продолжительна- 
го размышленія,  онъ  взялъ  съ  собою  всѣ  бумаги  и планы  по 
постройкѣ  и отправился  въ  Лондонъ  не  прямо,  а черезъ  Та- 
дингтонъ.  Прибывъ  въ  Гильстокъ,  онъ  съ  неудовольствіемъ  уз- 
налъ, что  миссъ  Гэль  послѣднее  время  живетъ  въ  Визардъ-Кор- 
тѣ.  Онъ  ни  за  что  не  хотѣлъ  видѣть  Визарда,  понимая,  что  на 
вопросъ  послѣдняго  о сестрѣ  ему  пришлось  бы  сказать  всю 
правду,  чего  онъ  вовсе  не  желалъ.  Однако,  дѣлать  было  нечего, 
и онъ  поѣхалъ  въ  Визардъ- Кортъ. 

— Л очень  тороплюсь  и желалъ  бы  видѣть  только  миссъ 
Гэль  на  пять  минутъ,  сказалъ  онъ  слугѣ,  отворившему  дверь: — 
не  безпокойте  мистера  Визарда. 

— Слушаю,  милордъ.  Мистеръ  Визардъ  не  дома,  пожалуйте 
въ  столовую,  й 

Черезъ  минуту,  миссъ  Гэль  сошла  внизъ,  и Фанни,  воспользо- 
вавшись этимъ  с.іучаемъ,  разсказала  Инѣ  о пламенной  любви 
лорда  Уксмора  къ  Зоѣ. 

— И она  будетъ  его,  отвѣчала  Ина  рѣшительно. 

Между  тѣмъ,  лордъ  Уксморъ  объяснилъ  Ридѣ,  что  онъ  уѣз- 
жаетъ на  время  и желалъ  поручить  осуществленіе  своего  про- 
экта  о постройкѣ  образцовыхъ  фермъ  человѣку,  вполнѣ  сочув- 
ствующему его  идеямъ. 

— Мужчины,  прибавилъ  онъ:— всегда  забываютъ  что-нибудь 
существенное  въ  хозяйствѣ,  и,  къ  тому-же  ваша  голова  кишитъ 
полезными  мыслями.  Л желалъ  бы,  чтобъ  вы,  въ  мое  отсутствіе, 
вполнѣ  завѣдывали  этимъ  дѣломъ,  какъ  будто  бы  селеніе  при- 
надлежало вамъ. 

Рида  покраснѣла  отъ  этого  комплимента. 

— Заводите  все,  что  угодно:  житницы,  колодцы,  школы 
покупайте  скотъ.  Л знаю  ваши  идеи.  Постарайтесь  ввести  на- 
сколько можно  болѣе  чистоты,  благоденствія,  приличія  и обра- 
зованія въ  средѣ  низшаго  класса,  и никто  не  пожалѣетъ  о моемъ 
отсутствіи.  Л ѣду  за  границу. 

-у-  За  границу? 

— Да.  Вотъ  МОМ  планы  и проэкты,  но  вы  ихъ  можете  измѣнять, 
какъ  хотите,  только,  пожалуйста,  производите  всю  работу  мѣстны- 
ми поселянами,  а матерьялъ  покупайте  на  мой  счетъ.  Они  съ 
большимъ  удово.іьствіемъ  поселятся  въ  образцовыхъ  фермахъ, 
когда  сами  ихъ  выстроютъ  и получатъ  еще  за  свой  трудъ  хо- 
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рошую  плату.  Вотъ  адресы  моихъ  стряпчихъ,  которые  предста- 
вятъ вамъ  требующіяся  деньги.  Конечно,  вамъ  придется  мно- 
го разъѣзжать,  но  вызывайте  моихъ  людей  когда  угодно  въ 
Тадингтонъ  по  телеграфу.  Вы  согласны?  Благодарю  васъ.  Из- 
вините, мнѣ  пора  ѣхать. 

Рида  Гэль  была  очень  изумлена  неожиданнымъ  предложеніемъ 
Уксмора,  но,  проводивъ  его  до  сѣней,  все -же  спросила:  что  дѣ- 
лаетъ Зоя? 

— Ей,  кажется,  теперь  гораздо  лучше,  отвѣчалъ  онъ. 

— Она  знаетъ,  что  вы  уѣзжаете? 

— Нѣтъ,  мой  отъѣздъ  устроился  неожиданно. 

И онъ  поспѣшно  простился,  чтобъ  избѣгнуть  дальнѣйшихъ 
чраспросовъ. 

Миссъ  Гэль  не  успѣла  еще  выйти  изъ  сѣней,  какъ  на  лѣст- 
ницѣ показалась  Ина,  которая  шла  гулять,  опираясь  на  руку 
Фанни. 

— Ну,  чтО'Жь  онъ  сказалъ  вамъ?  спросила  миссъ  Доверъ. 

Рида  передала  свой  разговоръ  съ  Уксморомъ  съ  обычной 

точностью. 

— Это  не  походитъ  на  успѣшное  ухаживаніе,  замѣтила  Ина. 

— Отчего  вы,  миссъ  Гэль,  не  спросили  у него  прямо:  что 
дѣлаетъ  Зоя?  воскликнула  Фанни. 

— Л спрашивала,  и онъ  отвѣчалъ,  что,  кажется,  ей  лучше. 

— Вотъ  видите,  произнесла  Фанни  съ  торжествующей  улыб- 
кой, но  Рида  знаменательно  ущипнула  ее  и перемѣнила  раз- 
говоръ. 

Возвратясь  домой,  Вязардъ  съ  удовольствіемъ  увидалъ  Ину, 
которая  медленно  ходила  взадъ  и впередъ  по  дорожкамъ  сада. 

— Еслибъ  я пригласилъ  васъ  обѣдать,  что  бы  вы  отвѣтили? 
спросилъ  онъ,  сіяя  радостью. 

— Завтра. 

— Прекрасный  отвѣтъ;  завтра  для  меня  будетъ  большой 
праздникъ. 

— Вы  меня  слишкомъ  балуете. 

— Это  невозможно. 

Онъ  предложилъ  Инѣ  свою  руку,  и они  продолжали  гулять 
передъ  домомъ.  Странно  было  смотрѣть  на  эту  пару:  онъ  ка- 
зался совершенно  счастливымъ,  а она  — хладнокровной,  апа- 
тичной. 

На  другое  утро,  Фанни  получила  отъ  Зои  письмо,  полное  са- 
мыхъ пламенныхъ  похвалъ  Уксмору  и интереснѣйшихъ  подроб- 
ностей объ  исторіи  быка. 
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— Вотъ,  я вамъ  говорила!  воскликнула  Фанни,  прочитавъ  пись- 
мо вслухъ  Инѣ  и Ридѣ.  ' 

— Я ничего  не  понимаю,  замѣтила  послѣдняя  задумчиво. 

— А я понимаю,  отвѣчала  Фанни:  — они  обручились  передъ 
быкомъ,  какъ  нѣкогда  Европа.  Вотъ  онъ  теперь  и не  боится 
уѣхать.  Мужчины  всѣ  одинаковы:  какъ  только  добьются  своего,, 
такъ  и охладѣютъ. 

Дѣло  было  въ  томъ,  что  Зоя  старалась  успокоить  свою  совѣсть, 
представляя  драматическимъ  героемъ  человѣка,  котораго  она 
такъ  оскорбила. 

Ина  молчала,  но  казалась  также  удивленной. 

— Покажите  мнѣ  ея  почеркъ,  сказала  она  и,  взявъ  письмо, 
долго  держала  его  въ  рукахъ,  такъ  что  никто  не  замѣтилъ, 
какъ  она  прочла  на  почтовомъ  штемпелѣ  названіе  города  Баглея, 
ближайшаго  къ  Сомервиль- Виллѣ. 

Впродоженіи  всего  дня  она  постоянно  думала  о загадочныхъ 
отношеніяхъ  между  лордомъ  Уксморомъ  и Зоей  и пришла  къ 
тому  убѣжденію,  что  онъ  не  уѣхалъ  бы  на  нѣсколько  мѣсяцевъ 
изъ  Англіи,  еслибъ  былъ  женихомъ.  Но  она  хотѣла  убѣдиться 
въ  справедливости  своего  предположенія  и написала  Ашмиду  за- 
писку, приглашая  его  немедленно  пріѣхать. 

За  обѣдомъ  она  сидѣла  рядомъ  съ  Визардомъ  и слегка  по- 
краснѣла, когда  Гарингтонъ  высказалъ,  какъ  онъ  былъ  счаст- 
ливъ видѣть  ее  за  своимъ  столомъ.  Но,  на  первый  разъ,  она. 
оставалась  внизу  очень  недолго  и вернулась  въ  свою  комнату 
усталая,  утомленная.  Зато,  на  слѣдуюш,ій  день,  она  вечеромъ 
просидѣла  нѣсколько  часовъ  въ  гостиной  и нетолько  сыграла 
нѣсколько  пьесъ  на  фортепьяно,  но  и попробовала  свой  голосъ, 
хотя  строгая  докторша  разрѣшила  ей  на  первый  разъ  толька 
гамы. 

Ашмидъ  пріѣхалъ  только  черезъ  два  дня  и объяснилъ  свою 
медленность  поѣздкой  въ  сосѣдній  эпархіальный  городъ,  гдѣ  онъ, 
по  секрету  отъ  Ины,  старался  устроить  ей  ангажементъ  на  уча- 
стіе въ  духовныхъ  концертахъ,  увѣряя  всѣхъ  и каждаго,  что 
она — величайшая  пѣвица  духовной  музыки.  Ина  ждала  его  съ 
нетерпѣніемъ  и,  оставшись  наединѣ,  спросила: 

— Вы,  кажется,  прежде  были  актёромъ? 

— Да,  и хорошимъ. 

— Это  само  собою  разумѣется.  Л не  видывала  дурныхъ  акте- 
ровъ.  Во  всякомъ  случаѣ,  вы  умѣете  гримироваться? 

— Этимъ  славился.  Могу  представить  сѣдого  дѣда  и ребенка 
въ  рубашечкѣ. 
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— Я желала  бы,  чтобъ  вы  разузнали,  что  дѣлается  въ  од- 
номъ домѣ, -но  необходимо,  чтобы  васъ  тамъ  никто  не  узналъ.. 

— Для  васъ  я готовъ  на  все. 

— Благодарю  васъ,  другъ  мой.  Вотъ  прочтите  мою  подроб- 
ную инструкцію.  Л ее  нарочно  написала. 

— Тѣмъ  лучше,  отвѣчалъ  Ашмидъ  и,  прочитавъ  поданную 
бумагу,  прибавилъ  съ  сверкающими  глазами:  — я съ  удоволь- 
ствіемъ принимаю  это  порученіе  и исполню  его  самымъ  блестя- 
щимъ образомъ. 

На  слѣдующій  день,  Визардъ  приказалъ  вынуть  и провѣтрить 
дорогіе  соболя  своей  матери.  Фанни  объяснила  Инѣ,  что  эти 
мѣха  были  первые  во  всемъ  графствѣ.  Послѣ  завтрака,  Визардъ 
поѣхалъ  въ  коляскѣ  съ  больной  въ  Тадингтонъ,  а,  вернув- 
шись домой,  она  второй  разъ  попробовала  пѣть,  причемъ  ея  го- 
лосъ оказался  гораздо  сильнѣе. 

Между  тѣмъ,  Зоя,  встрѣтившись  съ  Северномъ  въ  саду,  объ- 
явила ему,  что  написала  лорду  Уксмору  письмо,  вслѣдствіе  ко- 
тораго онъ  никогда  болѣе  не  пріѣдетъ.  Но  она  на  этотъ  разъ 
не  считала  незначительной  принесенную  жертву,  и Северну 
пришлось  быть  очень  терпѣливымъ,  иначе  она,  бросивъ  и его, 
бѣжала  бы  къ  брату.  Оскорбленная  гордость  Уксмора  была  бы 
вполнѣ  удовлетворена,  еслибъ  онъ  видѣлъ,  какъ  гордо  и рѣзко 
обращалась  молодая  дѣвушка  съ  Северномъ.  Но  побѣда  всегда 
остается  за  тѣмъ,  кто  умѣетъ  сдержать  себя,  и Севернъ,  грустный, 
добрый,  любящій,  мало  по  малу  успокоилъ,  утѣшилъ  бѣдную 
молодую  дѣвушку.  Это  ему  было  тѣмъ  легче,  что  онъ  могъ  ви- 
дѣть ее  по  два  или  по  три  раза  въ  день,  такъ  какъ  она  впол- 
нѣ распоряжалась  своимъ  временемъ.  Такимъ  образомъ,  вскорѣ 
онъ  возвратилъ- себѣ  всю  прежнюю  власть  надъ  нею. 

Зоя  сдѣлала  свой  выборъ  и уже  не  оглядывалась  назадъ.  Лю- 
бовь безгранично  царила  въ  ея  сердцѣ,  и она  такъ  же,  какъ 
Севернъ,  стала  быстро  поправляться  и физически. 

Обычнымъ  мѣстомъ  ихъ  свиданія  былъ  небольшой  питомникъ 
молодыхъ  деревьевъ.  Севернъ  являлся  туда  черезъ  калитку,  ко- 
торая вела  въ  открытое  поле,  и онъ  такъ  боялся  объявленій 
Визарда,  что  прежде,  чѣмъ  войти  въ  садъ,  всегда  пытливо  ози- 
рался по  сторонамъ.  Онъ  былъ  такъ  пунктуаленъ  въ  этомъ  от- 
ношеніи, что,  увидавъ  однажды  стараго  поселянина,  шедшаго 
съ  корзинкой,  подошелъ  къ  нему  и,  убѣдившись,  что  въ  кор- 
зинкѣ грибы,  спросилъ  подозрительно: 

— Сколько  вамъ  лѣтъ,  почтеннѣйшій? 

— Девяносто. 
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— Только?  А я думалъ  девяносто  девять,  презрительно  ска- 
залъ самонадѣянный  красавецъ. 

Конечно,  онъ  не  отнесся  бы  съ  такимъ  презрѣніемъ  къ  этому  сѣ- 
дому, горбатому  старику,  еслибъ  зналъ,  что  это— Джозефъ  Ашмидъ, 
искусно  гримированный. 

ХХУП. 

— Скоро  наступитъ  время,  когда  мнѣ  придется  покинуть  вашъ 
гостепріимный  домъ,  сказала  однажды  Ина  Визарду. 

— Не  раньше  мѣсяца,  отвѣчалъ  онъ. 

Ина  покачала  головою. 

— Конечно,  вы  останетесь  не  для  моего  удовольствія,  про- 
изнесъ Визардъ  полу-грустно,  полу-ядовито:  — но  васъ  докторъ 
не  отпуститъ  еш;е  недѣли  двѣ. 

— Докторъ  согласенъ,  и мой  отъѣздъ  неизбѣженъ,  промолвила 
рѣшительно  Класкингъ. 

— Старый  домъ  покажется  намъ  очень  мрачнымъ  послѣ  ва- 
шего отъѣзда,  сказалъ  Гарингтонъ. 

Ирошло  два  дня  послѣ  этого  разговора,  и въ  Визардъ-Кортѣ 
не  случилось  ничего  замѣчательнаго.  Гарингтонъ  еш;е  болѣе, 
чѣмъ  когда  либо  ухаживалъ  за  Иной  и съ  ужасомъ  ожидалъ 
минуты  разставанья.  Наконецъ,  пріѣхалъ  Ашмидъ  и говорилъ 
около  часу  наединѣ  съ  Иной,  пос.лѣ  чего  миссъ  Гэль  нашла 
ее  очень  взволнованной. 

— Это  не  годится,  сказала  она. 

— Не  тревожьтесь,  мой  другъ,  отвѣчала  Ина: —я  усну,  и все 
пройдетъ. 

Дѣйствительно,  три  часа  спокойнаго  сна  совершенно  освѣжи- 
ли ее,  и къ  обѣду  она  сошла  внизъ.  Вечеромъ  же  она  привела 
въ  восторгъ  маленькое  обш;ество,  спѣвъ  арію  Зибеля.  Конечно, 
она  теперь  не  пѣла  съ  такой  силой,  какъ  на  театрѣ,  но  все  же 
съ  такимъ  чувствомъ  и благородствомъ,  что  Визардъ  былъ  внѣ 
себя  отъ  восхиш;енія. 

— Вы  помните  наше  условіе,  сказала  Ина,  окончивъ  пѣ- 
ніе:—что  я останусь  здѣсь  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  буду  въ  со- 
стояніи спѣть  арію  Зибеля.  ' 

— Постарайтесь  уговорить  ее  остаться,  произнесъ  серьёзно 
Визардъ,  обраш;аясь  къ  Ридѣ  и Фанни. 

— Онѣ  ничего  не  могутъ  сдѣлать:  это — моя  судьба.  Но  я спою 
вамъ  одинъ  изъ  любимыхъ  гимновъ  вашей  матери,  чтобъ  оста- 
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вить  въ  этомъ  домѣ  пріятное  воспоминаніе  обо  мнѣ,  какъ  о* 
пѣвицѣ. 

Простая,  величественная  мелодія  тронула  всѣхъ  до  глубины 
сердца,  и слезы  невольно  выступили  на  всѣхъ  глазахъ. 

— Такъ-то  вы  примиряете  насъ  съ  вашимъ  отъѣздомъ,  ска- 
залъ Визардъ: — хоть  бы  вы  остались  еш,е  нѣсколько  дней  и про- 
пѣли намъ  всѣ  гимны  моей  матери. 

— Это  доставило  бы  мнѣ  большое  удовольствіе,  но  я не  могу. 
Судьбѣ  неугодно. 

— Судьба,  судьба,  все  это— вздоръ!  воскликнулъ  Визардъ: — мы 
сами  дѣлаемъ  себѣ  судьбу.  Вотъ  моя  судьба — вѣчно  разочаровы» 
ваться  и выпускать  счастье  изъ  своихъ  рукъ. 

Произнеся  эти  слова,  онъ  быстро  удалился,  какъ  бы  боясь  на- 
говорить еще  худшаго. 

— Вы  не  можете  ѣхать,  сказала  Фанни,  послѣ  ухода  Гаринг- 
тона:— онъ  очень  разсердился. 

— Мнѣ  очень  жаль,  отвѣчала  Ина:— но  онъ  слишкомъ  спра- 
ведливый человѣкъ,  чтобъ  долго  сердиться.  Впослѣдствіи  онъ 
пойметъ  и оцѣнитъ  мое  поведеніе. 

Голосъ  ея  дрожалъ,  и въ  глазахъ  блестѣли  слезы. 

— Когда  вашему  королевскому  высочеству  благоугодно  ѣхать? 
спросила  Рида  полу- смиренно,  полу- саркастично. 

— Завтра,  въ  9Ѵг,  мой  другъ. 

— Хорошо,  но  я поѣду  съ  вами.  Вы  можете  справиться  съ 
мистеромъ  Визардомъ,  такъ  какъ  онъ  мужчина,  но  я— женщина 
и съ  твердой  волей.  Если  вы  хотите  ѣхать  завтра,  то  возьмите 
меня  съ  собой.  Если ' вы  мнѣ]  въ  этомъ  откажете,  то  я васъ 
просто  не  пущу. 

Ина  обняла  свою  строгую  докторшу  и поцѣловала  въ  обѣ  щеки.. 

— Добрый  докторъ  и милый  другъ,  произнесла  она: — вы,  ко- 
нечно, поѣдете  со  мною,  если  желаете.  Это  будетъ  большое  для 
меня  благополучіе. 

На  другое  утро,  миссъ  Гэль  встала  рано,  уложила  свой  до- 
рожный мѣшокъ  и приготовила  все,  что  было  нужно  для  своей 
паціентки.  Въ  простомъ,  сѣромъ,  суконномъ  платьѣ  и круглой 
поярковой  шляпѣ,  она,  своей  величественной,  гордой  фигурой, 
скорѣе  походила  на  Діану,  чѣмъ  на  Гебу.  Что -же  касается 
Ины,  то  въ  дорожномъ  костюмѣ  она  была  прелестной,  блѣдной- 
Юноной. 

За  четверть  часа  до  назначеннаго  времени,  къ  подъѣзду  подъ- 
ѣхала четверомѣстная  карета,  и Ашмидъ  вышелъ  изъ  нея.  Дамы 
были  готовы,  но  Визардъ  еще  не  выходилъ  изъ  свой  комнаты. 
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— Онъ,  должно  быть,  все  еще  сердитъ,  сказала  въ  полголоса 
Фанни. 

— Я не  могу  оставить  его  въ  такомъ  настроеніи,  произнесла 
Ина: — и моя  храбрость  имѣетъ  границы. 

' — Мистеръ  Гарисъ,  сказала  Рида: — потрудитесь  объяснить 
мистеру  Визарду,  что  мы  уѣзжаемъ. 

— Л уже  пробовалъ,  но  онъ  меня  послалъ  къ  чорту,  а преж- 
де онъ  никогда  такъ  не  бранился. 

Это  извѣстіе  было  не  очень  утѣшительно,  но  Ина,  не  колеб- 
лясь, пошла  прямо  въ  кабинетъ  Визарда. 

— Я желалъ  бы  знать:  пошлетъ  ли  онъ  ее  къ  чорту?  замѣ- 
тила Фанни,  которой  уже  давно  надоѣло  быть  добродѣтельной. 

— Если  и пошлетъ,  то  напрасно:  она  не  знаетъ  дороги,  отвѣ- 
чала Рида. 

Между  тѣмъ,  Класкингъ  застала  Визарда  передъ  ея  портре- 
тами. Онъ  сидѣлъ  грустный,  мрачный.  Ей  ста.іо  жаль  его,  и, 
поникнувъ  головою,  она  нѣжно  сказала: 

— Я признаю  себя  виновной  и пришла  васъ  умилостивить. 

— О!  не  безпокойтесь  обо  мнѣ,  отвѣчалъ  Гарингтонъ  рѣзко: — 
я привыкъ  страдать  отъ  женщинъ.  Если  бѣгство  отсюда  вамъ  до- 
ставитъ болѣе  удовольствія,  чѣмъ  мнѣ  горя,  то  не  будемъ  объ 
этомъ  и говорить. 

— Зачѣмъ  вы  предпо-іагаете,  что  это  можетъ  мнѣ  доставить 
удовольствіе,  когда  очень  хорошо  знаете  противное? 

— Я ничего  не  знаю.  Женщины— таинственная  загадка. 

— Въ  такомъ  случаѣ,  я должна,  хотя  и не  охотно,  открыть 
вамъ  причину  моего  отъѣзда  именно  сегодня. 

— Нѣтъ,  я не  хочу  насильно  вынуждать  васъ  на  откровен- 
ность, отвѢча.іъ  Визардъ: — ваша  воля  должна  быть  закономъ 
въ  моемъ  домѣ;  и,  къ  тому  же,  никакая  причина  не  можетъ  при  • 
мирить  меня  съ  мыслью  о столь  неожиданной  разлукѣ.  Вы  — 
наша  радость,  наше  утѣшеніе.  Вы  уѣдете  и,  вмѣсто  счастья  и 
лучезарнаго  свѣта,  въ  этомъ  домѣ  поселятся  горе  и мракъ.  Что- 
же  дѣлать,  уѣзжайте,  но  не  думайте,  что  какими-нибудь  причи- 
нами, какъ  бы  они  не  были  уважительны,  можно  облегчить 
этотъ  ударъ. 

Ина  вспыхнула;  она  поняла,  что  передъ  нею  человѣкъ  си.ігь' 
ный,  твердый,  едва  могущій,  однако,  сдержать  свою  пламенную 
страсть,  и съ  чисто-женскимъ  инстинктомъ  поспѣшила  къ  нему » 
на  помощь. 

— Вы  слишкомъ  дгап(і  зеі^пепг,  сэръ,  сказала  она:— вы  при- 
нимаете у себя  въ  домѣ  бѣдную,  раненую  актрису,  какъ  прин- 
цессу крови,  вы  даете  ей  доктора  и сидѣлку,  какихъ  нѣтъ  и у 
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Еоролевы,  вы  приглашаете  для  ея  развлеченія  хоръ  пѣвчихъ, 
окружаете  ее  всевозможной  роскошью,  предохраняете  ее  отъ  хо- 
лода царственными  соболями  и когда,  благодаря  вамъ,  она  выз- 
доравливаетъ, то  говорите  себѣ:  она — женш;ина  и не  будетъ  со- 
вершенно довольна,  если  я не  стану  за  ней  ухаживать.  Поэтому, 
вы,  какъ  истый  рыцарь,  начинаете  льстить  ея  самолюбію,  но, 
увѣряю  васъ,  это  совершенно  излишне.  Я уѣзжаю  изъ  вашего 
гостепріимнаго  дома  изъ  чувства  долга,  но  все-таки  до  послѣд- 
ней минуты  своей  жизни,  буду  вашей  покорной  слугой  и благо- 
дарнымъ, преданнымъ  другомъ. 

Спасительный  выходъ  былъ  указанъ  Визарду,  но  онъ  былъ 
слишомъ  упоренъ  и влюбленъ,  чтобъ  имъ  воспользоваться. 

— Не  хитрите  со  мной,  отвѣчалъ  онъ: —предоставьте  хитрость 
другимъ:  она  недостойна  васъ.  Еслибъ  вы  согласились  еш;е  по- 
жить въ  этомъ  домѣ,  то  я,  мало  по  малу,  открылъ  бы  вамъ 
мое  сердце;  но  вы  хотите  уѣхать,  и я не  могу  болѣе  скрывать 
своихъ  чувствъ.  Вы  должны  меня  выслушать.  Съ  первой  мину- 
ты, когда  я увидѣлъ  васъ  на  сценѣ  въ  Гомбургѣ,  я полюбилъ 
васъ  всѣмъ  сердцемъ.  Но  я,  по  опыту,  зналъ,  что  очарователь- 
ная внѣшность  рѣдко  соединяется  въ  женщинѣ  съ  душевными 
достоинствами.  Л васъ  боялся  и— бѣжалъ.  Но  судьба  привела  васъ 
ко  мнѣ,  и,  увидавъ  васъ  истекающей  кровью,  я почувствовалъ, 
что  сердце  мое  навѣки  принадлежитъ  вамъ. 

— Замолчите,  ради  Бога,  замолчите!  воскликнула  Ина. 

— Съ  этой  страшной  минуты,  продолжалъ  Визардъ:— я былъ 
на  седьмомъ  небѣ  и,  съ  пламеннымъ  трепетомъ,  слѣдилъ  за  ва- 
шимъ выздоровленіемъ.  Теперь,  вы  оправились,  и ваша  первая 
мысль  — покинуть  меня.  Нѣтъ,  я не  могу  разстаться  съ  вами; 
вы  не  можете  уѣхать  отсюда.  Останьтесь  здѣсь  навсегда  и будь- 
те царицей  моего  сердца  и моего  дома. 

Ина  слушала  пламенную  рѣчь  Гарингтона  съ  тревожнымъ 
вниманіемъ  и лихорадочной  дрожью,  но,  при  послѣднихъ  сло- 
вахъ его,  она  гордо  подняла  голову  и воскликнула  съ  сверкаю- 
щими глазами: 

— Неужели,  сэръ,  вы  меня  такъ  мало  понимаете?  Неужели 
вы  думаете,  что  я соглашусь  быть  царицей  вашего  дома,  какъ 
вы  любезно  выражаетесь?  Нѣтъ,  я скорѣе  пойду  къ  вамъ  въ 
поломойки!  Боже  мой!  Неужели  всѣ  мужчины  одинаковы!  И по- 
думать, что  человѣкъ,  котораго  я такъ  уважала,  осмѣлится  сдѣ- 
лать маѣ  предложеніе,  столь  же  позорное  для  него,  сколько  и 
.для  меня! 

— Позорное!  Да  можетъ  ли  мужчина  сдѣлать  болѣе  благо- 
родное и честное  предложеніе,  какъ  я?  Л вамъ  предлагаю  мое 
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сердце  и руку;  я вамъ  говорю:  не  уѣзжай,  моя  радость,  останься 
навсегда  со  мною,  будь  моей  царицей,  моимъ  божествомъ,  моей 
женой! 

— Вашей  женой?  воскликнула  Ина,  устремляя  на  Визарда 
дикій,  блуждаюш,ій  взглядъ:  — вашей  женой?  Это  сонъ,  или  вы 
съума  сошли? 

— Нѣтъ,  я не  сошелъ  съума,  и вы  не  спите.  Я васъ  люблю, 
вотъ  и все. 


Она  схватилась  обѣими  руками  за  голову  и,  какъ  бы  въ  за- 
бытьи, пробормотала: 

— Кто  въ  этомъ  виноватъ? 

— Я виноватъ  и беру  на  себя  всю  отвѣтственность,  сказалъ 
весело  Визардъ. 

— Оказывая  мнѣ  такую  честь  и предлагая  мнѣ  свое 
ное  имя,  произнесла  Ина  торжественно:— вы  спросили  ли 
въ  какихъ  отношеніяхъ  я была  къ  Эдуарду  Северну? 

— Нѣтъ,  воскликнулъ  съ  жаромъ  Гарингтонъ:  — я ничего  не 


чест- 

себя: 


хочу  знать  объ  этомъ.  Я вижу,  что  вы  теперь  его  презираете. 


и мнѣ  этого  довольно.  Я умомъ  и сердцемъ  выбралъ  васъ  своей 
женою,  и,  если  вы  согласны,  то  ничто  на  свѣтѣ  не  можетъ  по- 
мѣшать нашему  браку. 

Ина  выслушала  Визарда  со  слезами  на  глазахъ,  но  спокойно 
произнесла: 

— Я никогда  не  ожидала  подобной  чести  и счастлива,  что 


дожила  до  такой  минуты,  но  не  могу  принять  вашего  пред- 
ложенія. 

— Не  можете? 

— Нѣтъ;  но  не’обижайтесь:  я никого  на  свѣтѣ  не  уважаю  такъ, 
какъ  васъ.  Ужь  вѣрно  такова  моя  несчастная  судьба!  Простите’,, 
другъ  мой— я могу,  по  крайней  мѣрѣ,  назвать  васъ  другомъ — что 
я теперь  не  объясню  вамъ  причины  моего  отказа.  Это  застави- 
ло бы  меня  слишкомъ  много  плакать,  а мнѣ  нужны  силы.  Но 
что-жь  мнѣ  дѣлать?  Да  всего  лучше— поѣдемте  со  мною. 

— Хоть  на  край  свѣта. 

— Вы  тогда  все  узнаете  и,  я увѣрена,  простите  меня. 

— Взять  мнѣ  съ  собою  веіци? 

— Да,  возьмите  фракъ  и бѣлье. 

Я сейчасъ  буду  готовъ. 

Онъ  побѣжалъ  съ  быстротою  ребенка  въ  свои  комнаты,  а Ина, 
еъ  опущенными  глазами,  возвратилась  въ  сѣни  къ  Ридѣ  Гэль, 
которая  тотчасъ  замѣтила,  что  ^птгт^ттяя  гішіпомъ  лпл~ 

неніи. 
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